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 مقدمه نویسنده:

 تواند به شما کمک کندچگونه این تفسیر می

به زبانی ای درک کند که بتواند پیام خدا را کند تا نويسنده باستانی تحت الهام را به شیوهتفسیر انجیل يک فرايند منطقی و معنوی است که تلاش می
 که امروزه قابل درک است، بیان کند.

( شناختن 2( او، )1توان آن را تعريف کرد. اين فرايند شامل تعادل و باز بودن با خداست. بايد تشنه )فرايند معنوی بسیار حساس است و به سختی می
ندگی است. روح در فرايند تفسیر قاطع است، ولی چرا درک انجیل به صورتی ( خدمت به او باشیم. اين فرايند شامل دعا، اعتراف و تمايل به تغییر شیوه ز 3او و )

 ديگر برای مسیحیان صادق و خداپرست عجیب است؟

توان توصیف کرد. ما بايد نسبت به متن استوار و بیطرف باشیم و نبايد تحت تاثیر تعصبات فردی يا مذهبی قرار بگیريم. فرايند منطقی را راحتتر می
طرف نیست. اين تفسیر يک فرايند دقیق منطقی را که حاوی ما از لحاظ تاريخی شکل خاصی گرفته است. هیچکدام از ما مفسر واقعگرا يا بیذهنیت همگی 

 کند تا کمک کند بر تعصبات مذهبی خود غلبه کنیم.سه اصل ساختار يافته تفسیر است را ارائه می

 اصل اول

که در کتاب مقدس نگاشته شده و نیز توجه به مناسبتهای تاريخی از ديد نگارنده. نويسنده اولیه هدفی و پیامی اصل اول توجه به زمانهای تاريخی است 
و نه تفکر تاريخی، احساسی،  –تواند معنايی داشته باشد که غیر از منظور نويسنده باستانی تحت الهام بوده است. قصد او برای برقراری ارتباط داشت. متن نمی

نکته کلیدی است. کاربرد، بخشی جدايی ناپذير از تفسیر است، ولی تفسیر مناسب بايد همیشه بر کاربرد تقدم داشته باشد.  –دی يا تعصبات دينی فرهنگی، فر 
القدس  همیشه بايد تکرار شود که هر متن انجیلی فقط و فقط يک معنی دارد. اين معنی آن چیزی است که نويسنده اصلی قصد داشته که تحت هدايت روح

تواند کاربردهای بسیار متفاوتی برای فرهنگهای مختلف و موقعیتهای متفاوت داشته باشد. اين کاربردها با زمان خود ارتباط برقرار کند. يک معنی خاص می
 ر يک از کتابهای انجیل باشد.ای برای هبايد با اصل حقیقت نگارنده اصلی مرتبط شوند. بدين منظور اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا مقدمه

 اصل دوم

اصل دوم شناسايی ادبیات هر واحد است. هر کتاب انجیل يک سند متحدالشکل است. مفسرين حق ندارند که يک جنبه از حقیقت را با حذف بقیه 

 –تاب انجیل را درک کنیم. هر بخش به صورت منفرد متمايز سازند. بنابراين، ما بايد تلاش کنیم تا قبل از اينکه هر تکه را جداگانه تفسیر کنیم، هدف کل ک
توانند معنايی داشته باشد و کل آن واحد معنی ديگری داشته باشد. تفسیر بايد از گرايش قیاس کل به گرايش القايی هر نمی –ها، يا آيات فصلها، پاراگراف

ها کمک کند. شده تا به دانشجويان در تحلیل ساختار هر واحد توسط پاراگرفبخش تغییر جهت داده شود. بنابراين، اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم 
 کنند.بخشهای هر پاراگراف و فصل تحت الهام نیستند، بلکه به ما در شناسايی تفکر هر بخش کمک می

ها بر اساس عناوين است. پاراگرافکلید پیگیری منظور اصلی نگارنده انجیل  –نه جمله، عبارت، گزيده، يا کلمه  –تفسیر در سطح يک پاراگراف 
شود. هر کلمه، عبارت، و جمله در پاراگراف به نوعی با اين عناوين متحدالشکل در ارتباط متحدالشکل هستند، که اغلب به آنها تم يا جمله موضوعی گفته می

دهند. کلید واقعی برای تفسیر درست اين است که مورد سوال قرار میهستند. آنها بحث را محدود به موضوعی خاص کرده، آن را بسط داده، توضیح داده و يا 
دهند، دنبال کنیم. اين راهنمای مطالعاتی تفسیری برای کمک به تفکر نويسنده اصلی را پاراگراف به پاراگراف در طی هر بخش که کتاب انجیل را تشکیل می

اند، زيرا آنها بر های خاصی انتخاب شدهکنند. برای اين هدف ترجمهای مدرن انگلیسی دنبال میهدانشجويانی تنظیم شده که اين کار را با مقايسه با ترجمه
 اند.های مختلف ترجمه شدهاساس نظريات و ديدگاه

 ( منتشر شده است. اين متن توسط اساتید مدرن متن پاراگراف بندی شده است.UBSنسخه ويرايش چهارم متن يونانی جامعه متحد انجیلی ) .1

 Textus( ترجمه کلمه به کلمه متن دستنويس يونانی است که به New King James Version - NKJVخه جديد شاه جیمز )نس .2

Receptus ها است. اين واحدهای طولانیتر به دانشجو امکان مشاهده های آن طولانیتر از ساير ترجمهنیز معروف است. تقسیم بندی پاراگراف
 د.دهموضوعات متحدالشکل را می

( نسخه تغییر يافته ترجمه کلمه به کلمه است. اين New Revised Standard Version - NRSVنسخه جديد استاندارد بازبینی شده ) .3
 های آن کاملا در شناسايی موضوعات مفید است.گیرد. تقسیم بندی پاراگرافترجمه در نقطه میانی دو نسخه مدرن قرار می

( ترجمه پويايی است که توسط  جامعه متحد انجیلی منتشر شده است. اين Today’s English Version - TEVنسخه انگلیسی امروز ) .4
کند که خواننده انگلیسی مدرن امروزی بتواند معنی و مفهوم متن يونانی را درک کند. اغلب، به خصوص در اناجیل، تقسیم بندی ترجمه تلاش می

المللی جديد. برای ترجمه و تفسیر، اين نسخه مفید و کمک کننده نیست. رست همانند نسخه بینها بر اساس گوينده است تا موضوع، دپاراگراف
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اند، با اين حال، پاراگراف بندی آنها تفاوت ترجمه شده و هم اين نسخه توسط يک موسسه 4UBSجالب است که به اين نکته توجه کنیم که هم 
 دارند.

يک ترجمه پويا است که از روی نسخه کاتولیک فرانسه ترجمه شده است. مقايسه پاراگراف بنديهای ( Jerusalem Bible - JBاورشلیم )انجیل  .5
 اين نسخه از ديدگاه اروپايی بسیار مفید است.

( Updated New American Standard Bible - NASBبنام انجیل امريکايی جديد بازبینی شده ) 1995نسخه چاپی مربوط به سال  .6
 مه است. تفسیر آيه به آيه در ادامه اين پاراگراف بندی است.ترجمه کلمه به کل

 اصل سوم

تر و جامعتری را بتوانید از کلمات و عبارات انجیل درک کنید. های مختلف انجیل را مطالعه کنید تا معنی و مفهوم گستردهاصل سوم اين است که ترجمه

دهند و به شما کمک های متفاوت اين گزينه را در اختیارتان قرار میمختلف درک کرد. اين ترجمهتوان به چندين شیوه اغلب يک کلمه يا عبارت يونانی را می
کنند که به متن گذارند، بلکه به ما کمک میکنند که بتوانید تنوعات مفهومی نسخ دستنويس يونانی را شناسايی کنید. اينها بر روی دکترين تاثیر نمیمی

 تاثیر الهام بوده نزديکتر شويم.اصلی که نويسنده باستانی تحت 

دهد. قطعیت هدف نیست، بلکه اطلاع رسانی و تفکر برانگیز بودن است. اغلب، اين تفسیر راه سريعتری را به دانشجو برای بررسی ترجمه خود ارائه می
های تفسیری را در اختیار که طیف وسیعتری از گزينه کنند که زياد کوته نظر، دگم و مذهبی نباشیم. مفسرين لازم استساير تفاسیر احتمالی به ما کمک می

توانسته است مبهم باشد. حیرت آور است که چقدر تفاهم اندکی میان مسیحیانی داشته باشند تا بتوانند تشخیص دهند که زبان يونانی قديم تا چه اندازه می
 کنند انجیل منبع حقیقت است، وجود دارد.که ادعا می

کردند که برای بیشتر مسائلی که از نظر تاريخی ذهنیت مرا شکل داده بودند، با اجبار کردن خود بر تلاش بر روی متن باستانی،  اين اصول به من کمک
 فائق گردم. امید من اين است که برای شما هم برکتی باشد.

 

 باب آتلی

 1996ژوئن  27
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 :نما برای مطالعه صحیح کتاب مقدسهرا

 پذیر اثبات حقیقت برای شخصی جستجوی
 

يا آيی وجود دارد؟ هايا مرجع نآن را به اثبات برسانیم؟ آتوانیم از طريق منطق يا میآشود؟ توانیم حقیقت را بشناسیم؟ حقیقت در کجا يافت میيا میآ
م رفت؟ اين سوالات هیستیم؟ به کجا خواهاين دنیا يا زندگی معنايی دارد؟ چرا در آدايت نمايند؟ هن ما را هااصول مطلقی وجود دارند که بتوانند زندگی ما و ج

(. جستجوی خود را برای ١١-٩ : ٣، ١٨ -١٣ : ١تفکر بشر را از بدو زمان به خود داشته است )جامعه  -انديشند ن میآمه افراد معقول به هسوالاتی که  -
ام بود. در سنین بزرگی دت اعضای اصلی خانوادههاوردم و اين بیشتر بخاطر شآخاطر دارم. در کوچکی به مسیح ايمان ه در زندگیم ب »محور يکپارچه سازنده«

ومی هخواندم، مفمي آنهاشدم يا در باره رو میه ا روبهنآبی، به تجربیاتی که با هنگی و مذهساده فر  هایسوالاتم در باره خود و دنیای من بیشتر شدند. کلیشه
ن زندگی آبا دنیای بی احساس و مشقت باری بود که در  ههدوران سردرگمی، جستجو، اشتیاق و اغلب يک احساس نومیدی در مواج هان روز آخشیدند. بنمی

 های( فلسفه١) : ايشان براين مبانی بودهش و تعمق پی بردم جوابهاساسی دارند، اما پس از پژو هایيی برای اين پرسشهاکردند جوابمی کردم. بسیاری ادعا می
. نیاز [به ديگران آنهانه افکار و احساسات خود ونسبت دادن هاگاآ انکار نا]روانی  های( فرافکنی4( تجربیات شخصی يا )٣باستانی، ) های( اسطوره2شخصی، )

 آنهاانی خود و محور يکپارچه کننده و دلیل زندگیم را بر مبنای هین، و نظرياتی منطقی داشتم تا ديدگاه جهيید کننده، تعدادی ادله وبراابه مقداری عوامل ت
( اعتبار ١) : يافتم هاد برای اعتبار کتاب مقدس نمودم، و پاسخم را در اينهرا در مطالعات خود در کتاب مقدس پیدا کردم. شروع به جستجوی شوا هابگذارم. اين

لیف ازار و ششصد سال ته( وحدت پیام کتاب مقدس در طول ٣د عتیق، )هع هاییيوصحت پیشگ( 2يید علم باستان شناسی، )اتاريخی کتاب مقدس مطابق ت
عنوان نظام يکی شده ايمان و باور، قادر ه میشه تغییر يافته است. مسیحیت بهکه در اثر تماس با کتاب مقدس زندگیشان برای  ( گواه شخصی کساني4ن، و )آ

بلکه جنبه تجربی ايمان کتاب مقدسی، به من  ،وردآا چارچوبی منطقی به ارمغان هاشد. اين موضوع نه تناست جوابگوی سوالات پیچیده زندگی انسان ب
ام. شعفی يافته –شود طورکه توسط کتاب مقدس شناخته مي نآمسیح را،  –ن محور يکپارچه سازنده زندگیم آشادمانی احساسی و استواری بخشید. تصور کردم 

ا هحتی گاه در میان کلیسا -ای از اين کتاب گوناگون و عديده هایشد چه تفسیر نگامیکه داشت برايم روشن میهدست داد. اما  نی و تخلیه احساسی به منهذ
ام و اعتبار کتاب مقدس هباشند، شوک و دلشکستگی به من دست داد که تا به امروز بیادم است. اثبات المورد طرفداری و حمايت می -و مکاتب فکری يک فرقه 

يید يا رد کنم که توسط مدعیان اقتدار و امشکل کتاب مقدس را ت هایسیر متنوع و متضاد بسیاری بخشاتوانم تفن بود. چگونه میآغاز آيان کار نبود بلکه پا
عظیمی بخشیده بود. در حین رامش و شادمانی آ( به من ١دانستم ايمانم به مسیح، )دف زندگی و سیاحت ايمان من شد. ميهن بودند؟ اين کار، آاعتبار 

کلیسايی،  های( و خود بینی فرقه٣ان( )هب جهبی )مذاهمتضاد مذ های( دگم انديشی و مطلق انگاری نظام2نگ من )پست مدرنیته(، )هفر های نسبی گرايی
تاريخی،  هایجه شدم خود من پیش داوريصحیح تفسیر ادبیات باستانی، با تعجب متو هاین من مشتاقانه بدنبال اصولی مطلق بود. در جستجو برای راههذ

موزه مطلق آعنوان يک منبع ه ن بآا به منظور محکم سازی ديدگاه خود خوانده بودم. از هنگی، فرقه کلیسايی و تجربی داشتم. کتاب مقدس را اغلب تنهفر 
ور آنگامی که متوجه اين کار خود شدم برايم بسیار دردهنمودم. يید میاخود را از نو ت هایو کمبود هاکردم و با اين کار نا امنیبرای حمله به ديگران استفاده مي

 بود!

ا آنهين طريق که ا خود را از هایتوانم پیش داوريتر مطالعه کنم. میدرستمقدس را به طرز  توانم کتابگرا باشم، مییعین لاتوانم کامرگز نميهاگرچه 

ام. مفسر، اغلب ه کردههخود مواج هایام، اما با ضعفزاد نشدهآ لاکام آنهانوز از ه. ، محدوديت ببخشمرا شناسايی کنم و قبول داشته باشم که وجود دارند
رست نمايم هکنم، فیام از کتاب مقدس دخیل مخود را که در مطالعه هایید تعدادی از پیش فرضهبدترين دشمن مطالعه صحیح کتاب مقدس است. اجازه بد

 : مراه من بررسی نمايیدهرا  آنهاتا شما خوانندگان، 
I. اهپیش فرض 

 مقصود به توجه با بايد تفسیر رو ينا از .است شناسانیده را خود نآ در که است حقیقی واحد خدای امهال يگانه مقدس، کتاب دارم ايمان من .١
 .شود انجام تاريخی خاص زمینه در بشری نويسنده طريق از ،(خدا روح) یهال اصلی نويسنده

 در روشنی به ما با خود مرحمت و لطف روی از خدا !مردم مهه برای – است شده نوشته عادی مردم برای مقدس کتاب که دارم ايمان من .2
 نظر در با بايد مقدس کتاب رو ازين .میمهبف ما است مايل او – کندنمی انهپن را واقعیت خدا .است گفته سخن نگیهفر  و تاريخی ارچوبهچ

 خواندندمی نراآ ابتدا در که نانآ برای رگزه که باشد داشته ومیهمف ما برای نبايد مقدس کتاب .گردد تفسیر ما زمان نه و ن،آ خود زمان گرفتن
 کار هب را مردم معمول مهتفا و یمهتف اسلوب و لاشکا و است درک قابل فردعادی نهذ برای خدا مکلا .است نداشته را ومهمف نآ شنیدند،می يا
 .گیردیم

 متـفاوت، رهظا در و ستنده مشـکل نآ از ايیهقسمت چه اگر - نیست مغاير و متضاد خود با .دارد يگانه دفه و پیام مقدس کتاب دارم ايمان من .٣
 .است مقدس کتاب خود مقدس، کتاب مفسر ترينهب برايـن، بنا .باشندمی مخوانه واقـع در اما
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 و اصلی نويسنده مقصود پايه بر که است ومهمف يک اهتن و ومهمف يک دارای (اهپیشگويی استثناء به) مقدس کتاب بخش ره که دارم ايمان من .4
  توانیمنمی رگزه گرچه .باشدمی يافته وحی

 
 نآ نشانگر ا،هشاخص از بسیاری دانیم،مي را اصلی نويسنده مقصود باشیم نئمطم مطلقا

  :باشندمی
a. پیام ئهژانر )نوع ادبی( انتخابی برای ارا 
b. زمینه تاريخی و/ يا موقعیت خاص که موجب نوشتن گرديد 
c. ر واحد ادبیهارچوب ادبی کل کتاب و نیز هچ 
d. کنندطور که با تمامی پیام ارتباط پیدا می نآادبی،  هایطرح متن )طرح کلی( واحد 
e. اندرفته کاره دستوری ويژه که برای بیان پیام ب هایخصیصه 
f.  ه پیام ئانتخابی برای ارا گانواژ 

م، اجازه هبرای مطالعه صحیح کتاب مقدس توضیح د نکه اسلوب خود راآگردد. پیش از ما از يک بخش مي هريک از اين موارد، موضوع مطالعه همطالع
 : دوری نمود آنهااند و در نتیجه بايد از شده سیراقدر باعث گوناگونی در تف ايی که اينهروش -نمايم  نامناسب کاربردی امروز را توصیف هایید برخی روشهد

II. نامناسب هایروش 
واقعیت که ربطی به منظور  هایاريههر جمله، بند، يا حتی واژگان به عنوان اظهناديده گرفتن چارچوب ادبی کتب کتاب مقدس، و استفاده از  .1

 گويند.می »ياتآاثبات عقیده خود توسط «کار را معمولا  ن ندارد. اينآنويسنده يا متن کلیتر 
ن آن درخود متن بسیار کم است يا اصلا  در آد های که شواناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب، بوسیله جانشین کردن زمینه تاريخی انگار شده .2

 وجود ندارد.
ر که در مرحله اول برای افراد مسیحی امروزی نگاشته شده هعنوان روزنامه صبح شه گرفتن زمینه تاريخی کتب و خواندن کتاب مقدس ب ناديده .3

 باشد.
یچ ارتباطی با شنوندگان اولیه و هیاتی که هن به يک پیام فلسفی/ الآناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب بوسیله مجازی ساختن متن و تبديل  .4

 نويسنده اصلی ندارد.مقصود 
مورد بحث زمان او که ربطی به  ئلاش، يا مساقهعلاموزه مورد آیاتی خود شخص، يا هوسیله جانشین کردن نظام اله ناديده گرفتن پیام اصلی ب .5

اثبات اقتدار گوينده انجام عنوان ه ت کتاب مقدس در ابتدا بئنکه قراآار شده ندارند. اين پديده اغلب پس از همقصود نويسنده اصلی و پیام اظ
 نامند.( می»ومی داردهمتن برای من چه مف«)تفسیر بر مبنای  »واکنش خواننده«افتد. معمولا اين را گرفته است، اتفاق می

 : شوندیحد اقل سه جزء مرتبط در تمامی ارتباطات نوشتاری بشر ديده م
 
 
 
 

 يک مقدس، کتاب فرد هب منحصر امهال حقیقی يیدات برای اما .شدندمی متمرکز جزء سه ين از يکی روی بر مطالعه مختلف هایروش گذشته در
  :باشدمی مناسبتر يافته تغییر نمودار

 

 اصلی نويسنده  :باشدمی اول جزء دو بر متمرکز من تفسیر ،حقیقت صحت بررسی مقصود به .شوند گنجانده تفسیر فرايند در بايد جزء سه ره واقع در
 مبنای تفسیربر (2) و نومت ساختن روحانی يا ساختن مجازی (١)  :امکرده دههمشا که است یهاشتبا هایراه برابر در من العمل عکس لااحتما اين .متن و
 سنجش در بايد موارهه ما .شوند ديده مرحله ره در است ممکن اشتباه هایراه .(دارد ومیهمف چه من برای) بعد هایزمان ايمانداران »خواننده واکنش«

 کنندگان دريافـت
 اوليه

 متن نوشته
مقصود نويسنده 

 اصلی

 روح القدس
ايمانداران زمانهای 

 بعد
 متون خطی متفاوت

دريافت کنندگان 
 اوليه

 مقصود نويسنده اوليه متن نوشته
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 وجود کار اين برای موازينی و شروط ا،همحدوديت ا،همرز  یچگونههاگر  بسنجیم، را اهنآ چگونه اما .باشیم کوشا مانياهکاربرد و اسلوب، ا،هداوري پیش ا،همحرک
 در .بخشید محدوديت را صحیح احتمالا سیراتف نههپ بتوان تا گذارندمي اختیارم در موازين تعدادی متن، ساختار و نويسنده منظور که ينجاستا در ندارند؟

 را مخوانیه و زمايیآ راست ایاندازه تا که ستنده مقدس کتاب صحیح تفسیر و مطالعه برای ایممکنه هایروش چه مطالعه، در مذکور نامتناسب اسلوب پرتو
 کنند؟یم مهفرا

III. ممکنه برای مطالعه صحیح کتاب مقدس هایروش 

 علم عمومی اصول به بلکه روند،مي کار هب خاص ادبی هایژانر  تفسیر برای که مهدینم قرار بحث مورد را فردی به منحصر اسلوب مقطع ينا در
 کتاب چگونه« کتاب خاص، هایژانر  تفسیر هایروش درباره ایارزنده کتاب .دارند مصداق مقدس کتاب متون گونه مهه برای که پردازممی (رمنوتیکه)تفسیر

 .باشدیم »درون زان« انتشار از »استوارت سلاداگ« و »فـی گـُـردون« استادان نوشته»کنیم درک درست را مقدس

 اين .نمايد روشن و تنوير شخصی مطالعه دوره ارهچ طريق از را مقدس کتاب القدس روح دهدیم اجازه که است متمرکز خواننده بر ابتدا من متدولوژی

 .داردیم محفوظ مفسران نامتناسب ثیرات از را خواننده مچنینه روش اين .دوم درجه نه دهدیم قرار اول درجه در را خواننده و متن و القدس روح کار،
 بلکه نیست مطالعات هایکمک شمردن ارزش کم گفتار، ينا از مقصود ."سازدمي روشن خیلی را تفسیری کتب مقدس، کتاب"  :گويندیم که امشنیده

 .متناسب زمان در آنها از استفاده برای است استدعايی

  :سازندیم ممکن را محدودی حداقل زمايیآ راست مورد، پنج .بگذاريم صحه خود تفسیر بر متن خود روی از نیمبتوا بايد ما
 تاريخی شرايط .1

 ادبی متن .2

 )نحو( زبانی دستور ساختار .3

 کلمات معاصر کاربرد .4

 همسو و مرتبط متون .5

 ژانر .6

 ا منبع ما برای ايمان و کاربرد است. متاسفانه مسیحیان درهه کنیم. کتاب مقدس تنئستند اراهيل و منطقی را که مبنای تفسیرات ما لا ما بايد بتوانیم د 
تعالیم و امی است و درعین حال ايمانداران نتوانند در مورد هاين که کتاب مقدس چه تعالیم و تايیداتی دارد اغلب توافق ندارند. اگر ادعا کنیم کتاب مقدس ال

 ايم.برسند، خودمان را دچار شکست کرده ن به توافقآالزامات 

  : م کنندهتفسیری ذيل را فرا هایاند تا بینشار دوره مطالعه طراحی شدههچ
 مطالعه اول دوره .1

a. باشد متفاوت نآ ترجمه وریئت است ترهب که – بخوانید متفاوتی ترجمه در را نآ ديگر مرتبه يک .بخوانید نشست يک در را کتاب:  
  (,NKJV NASB, NRSV) اللفظی تحت ترجمه (1
  (JB,TEV) پويا معادل ترجمه (2

 (»تفصیلی مقدس کتاب« ،»تفسیری ترجمه مقدس کتاب«) تفسیری ترجمه (3
b. کنید مشخص نراآ (تم) مضمون .بگرديد نوشته کل محوری دفه بدنبال.  
c. کندیم بیان را اصلی تم يا مقصود اين بروشنی که است جمله يا پاراگراف فصل، ادبی، واحد کدام کنید مشخص امکان صورت در. 
d. کنید شناسايی را مقدم ادبی ژانر:  

 عتیق دهع (1
a) عبری داستانسرايی  
b) (مزامیر حکمت، ادبیات) عبری شعر 
c)  (نثر نظم،) عبری نبوت 
d)  درشريعت قوانین 

  جديد دهع (2
a) (نلارسو  اعمال اناجیل،) اهداستانسرايی  
b) (اناجیل) تمثیلها  
c) اهرساله/اهنامه  
d) الزمانی آخر ادبیات 
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  مطالعه دوم دوره .2
a. بخوانید و عناوين اصلی يا موضوعات را يافته و مشخص نمايید. لب را دوباره کامکتا 
b. ید. هتوضیح د ا راهنآای ساده و مختصرمحتوی وريد و در جملهآصورت طرح کلی در ه عناوين اصلی را ب 
c.  بازنگری کنید. مطالعات، هایخود را با استفاده از کمک و طرح کلی عمومی مقصودجمله حاوی 

 مطالعه مسو دوره .3
a. شناسايی مقدس کتاب خود در را است شده نآ نوشتن باعث که خاصی موقعیت و تاريخی زمینه که دفه اين با بخوانید، لکام دوباره را کتاب 

 .کنید
b. کنید رستهف اندشده ذکر مقدس کتاب در که را تاريخی موارد.  

 نويسنده (1
  تاريخ (2
  کنندگان دريافت (3
  نوشتن برای خاص دلیل (4
  باشندمی مربوط نوشته اين دفه به که نگیهفر  زمینه هایجنبه (5
 تاريخی هایرويداد و اشخاص به اشارات (6

c. مشخص را »ادبی واحد« میشهه .وريدآدر  پاراگراف صورت به را کلیتان طرح کنید،یم تفسیر داريد که مقدس کتاب کتاب بخش نآ برای 
 نويسنده »متن طراحی« و منطق توانیدمی بدينوسیله .باشد پاراگراف چند يا فصل چند تواندمی اين .وريدآدر  کلی طرح صورت به کرده،
 .کنید دنبال را اصلی

d. کنید بازنگری مطالعات هایکمک از استفاده با را تاريخیتان زمینه. 
 مطالعه ارمهچ دوره .4

a. بخوانید ترجمه چند در دوباره را خاص مستقل متن 
 (NRSV ،NASB ،NKJV) کلمه به کلمه ترجمه (1
 (JB ،TEV) پويا معادل ترجمه (2
 (تفصیلی انجیل ،زنده انجیل) تفسیر (3

b.  بیابید را گرامری يا ادبی هایساختار  
 ١2 و ١٣ و ١ :6 سیانافس تکرارشده، عبارات  (1
 ٣١ :٨ یانروم مکرر، دستوری هایساختار  (2
 تضادم یمهمفا  (3

c. کنید رستهف را زير موارد 
 مهم کلمات (1
  معمول غیر کلمات (2
  دستوری مهم هایساختار  (3
 مشکل بسیار تلاجم و ا،هعبارت کلمات، (4

d. بیابید مقدس کتاب در را مربوط [مشابه]  همسو هایبخش  
  :طريق از بیابید، خود موضوع مورد در را تعلیمی ياتآ مجموعه ترين روشن (1

a) نظام مند هیاتال هایکتاب 
b) مخصوص مراجعات  هایمقدس کتاب 
c) کشف الايات 

 کتاب حقايق از بسیاری بیابید. را [همخوان واقع در در و متضاد رهبظا ومهمف دو] احتمالی »متناقض دوگانگی« موضوعتان، داخل در (2
 اختلافات از بسیاری اند!شده معرفی واحد( و سازگار اصل در اما متضاد ظاهر به مفهوم )دو ديالکتیکی" "دوگانگی صورت به مقدس

 توسط خود عقیده "اثبات برای مقدس کتاب در تنش پر و دوگانه مفاهیم اين از نیمی روی از افراد که گیرندمی سرچشمه اين از ایفرقه
 کتاب تعديل و توازن خود تقصیر برای تا بجوئیم را آن کامل پیام بايد ما و است شده الهام مقدس کتاب تمامی کنند.می استفاده آيات"

 دهیم. ارائه مقدسی
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 است خود مفسر بهترين مقدس کتاب بیابید؛ "ژانر" همان يا نويسنده همان هاینوشته يا کتاب همان در را معنی هم يا موازی عبارات (3
 .باشدمی القدس روح که دارد نويسنده يک زيرا

e. بگیريد بهره "یمطالعات کمکهای" از تاريخی، موقعیت و زمینه از خود مشاهدات بازبینی برای. 
  مطالعات نمایهرا دارای مقدس کتب (4
  مقدس کتاب لغات نگهفر  و نما،هرا هایکتاب المعارف، دايره (5
  مقدس کتاب هایپیشگفتار  (6
 و ياری را شما شخصی مطالعه حال، و گذشته مسیحی ايمانداران جوامع بگذاريد خود، مطالعه مرحله ينا در) مقدس کتاب سیراتف (7

 (.کنند تصحیح

IV.  کاربرد تفسیر کتاب مقدس 
 نگهفر  و زندگی در را نآ بايد اکنون .کنید درک نآ هاولی و اصلی هزمین مطابق را متن تا ايدکوشیده وقت صرف با شما .پردازيممی کاربرد به ينجاا در

 واقعیت نآ کارگیری هب و گفت،مي خود عصر به اصلی نويسنده نچهآ استنباط"  :کنممی تعريف صورت اين به را مقدس کتاب اقتدار من .بگیريد کار هب خود

 ."ما زمان در

 زمان در را مقدس کتاب بخش يک توانیمنمی ما .شود انجام بايد کاربرد گردد، تفسیر نآ منطق مه و زمان لحاظ از مه اصلی، نويسنده قصد نکهآ از پس
 !است نداشته را معنا نآ رگزه پیشتر که دهبد معنايی نبايد مقدس کتاب بخش يک .است گفتهمي چه خود عصر برای بدانیم نکهآ مگر بگیريم کار هب خود

 نه شود انجام اهپاراگراف سطح در بايد کاربرد .بود دهخوا شما نمایهرا (٣ شماره مطالعه دوره) ا،هپاراگراف صورت هب شما، مشروح »کلی طرح«
 اهتن تفسیر، فرايند در .دارند معنا متن چارچوب در اهتن تلاجم دارند؛ معنا متن ارچوبهچ در اهتن اهبند دارند؛ معنا متن چارچوب در فقط کلمات .کلمات
  ما .است اصلی نويسنده باشدمی کار اندر دست که ایيافته امهال شخص

 
 تنوير، اما .کنیممي پیروی القدس،روح تنوير و سازی روشن وسیله هب او، از صرفا

  بايد کاربرد .باشیم اصلی نويسنده قصد پايبند بايد ،"فرمايدمی چنین خداوند" گفتن برای .نیست امهال
 
 ادبی واحد نوشته، کل عمومی مقصود به مربوط دقیقا

  .باشد پاراگراف سطح در انديشه بسط و بخصوص،

 نتیجه متن از را اصولی باشد زملا  است ممکن کار اين برای !بگويد سخن مقدس کتاب بگذاريد کنند؛ تفسیر را مقدس کتاب روز، مسايل یدهند اجازه

 کاربرد در .متن اصول نه - هستند "خودمان" اصول فقط ما اصول اوقات، از بسیاری متاسفانه .باشد متن در »اصل« که دارد صحت زمانی اين – کنیم گیری
 قصد به معنا نآ .دارد مصداق معنا يک مانه اهتن و معنا يک مقدس، کتاب خاص متن يک برای باشیم داشته بیاد است مھم (نبوت مورد در بجز) مقدس کتاب

 بر کاربرد .برگرفت را فراوانی کنهمم هایکاربرد توانیم معنا يک ينا از .است گفته سخن خود زمان در نیازی يا بحران باره در که است مرتبط اصلی نويسنده
 .شود داده ارتباط اصلی نويسنده ومهمف به بايد اما بود، دهخوا کنندگان دريافت هاینیاز  پايه

V. تفسیر روحانی جنبه 
  اکنون یدهبد اجازه .امکرده صحبت کاربرد در و تفسیرکردن در متنی و منطقی فرايند درباره اينجا تا

 
 .مهد قرار بحث مورد را تفسیر روحانی جنبه مختصرا

  :است بوده مفید من برای م،هم نکات لیست اين

  .(١6 :2 و 26 :١ قرنتیان اول به شود مراجعه) کنید دعا القدس روح کمک برای .1
  .(٩ :١ يوحنا اول) .سازد پاک ستیده واقف اهنآ به که انیهگنا از و ببخشد را شما خدا کنید دعا .2
  .(بعد به ١ :١١٩ بعد؛ به ١ :24 ؛4١ الی ٧ :١٩ مزامیر  به شود مراجعه) کنید دعا خدا شناخت در بیشتر اشتیاق برای .3
  .ببنديد کار هب خود زندگی در فاصلهلاب را جديدتان بینش هر .4
 .بمانید باقی پذير موزشآ و فروتن .5

 اندکرده کمک بمن ذيل هایقول نقل .نمود حفظ بتوان را القدس روح روحانی دايته و منطقی، فرايند بین توازن که است مشکلی بسیار کار
  :بیابم را دو اين بین توازن

  نه – يدآمی خدا قوم انهاذ به تنوير"  :١٨-١٧ صفحات ،Twisting Scripture کتاب در Sire W. James از برداشت .1
 
 اشخاص صرفا

 فقط و منطقی للااستد  بدون که اشخاصی] اشراقیون يا [معنوی اساتید] گورو طبقه مقدس، کتاب بر مبنا مسیحیت در .روحانی مرتبه بلند
 با پس .يدآ دست هب اهنآ طريق از بايد قبول قابل سیراتف تمامی که ندارند وجود کسانی و [کنندیم کشف را حقیقت نیهذ نیروی روی از

 نکرده واگذار عطايا دارای مسیحیان اين به را کار اين د،هدیم را روحانی بصیرت و معرفت حکمت، مخصوص عطايای القدس روح اينکه
 و کنند قضاوت بیاموزند، مقدس، کتاب به ارجاع با ستنده ولئمس خدا قوم افراد از يک ره .باشند او ملاک تفسیر مرجع اهنآ فقط که است
 من فرض صه،لاخ در .است بخشیده خاص هایتوانايی نانآ به خدا که است کسانی به نسبت حتی برتر مرجع مقدس کتاب زيرا ،ندهد تمیز

 در ايیهن اقتدار مرجع ما برای مقدس کتاب اينکه و است، بشر تمامی به خدا حقیقی مکاشفه مقدس، کتاب که است اين بر کتاب سراسر در
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 را نآ توانندمی نگیهفر  ره از عادی افراد بلکه نیست، مهمب معمای يک مقدس کتاب نیز گويد،می سخن اهنآ هبار  در که است مواردی تمام
  ."کنند درک کافی اندازه به

 ،Kierkegaard گفته به  :5٧ صفحه Kierkegaard، Interpretation Biblical Protestant Ramm, Bernard مورد در .2
 برای" .مدآیم شمار هب مقدماتی مرحله مقدس، کتاب حقیقی مطالعه لحاظ از اما بود، زملا  مقدس کتاب تاريخی و ایواژه دستوری، مطالعه
 .خواند خداوند، با مکالمه حال در و مشتاقانه، انتظاری با حواس، تمام با شور، پر قلبی با را نآ بايد خدا، ملاک عنوان به مقدس کتاب مطالعه
 .شودنمی محسوب خدا ملاک عنوان به نآ مطالعه شغل، انجام برای يا درسی، کتاب صورت هب يا ن،آ به توجه و تفکر نبدو مقدس کتاب مطالعه

 ."است خوانده خدا ملاک عنوان هب را نآ نگاهآ خوانند،یم را عاشقانه نامه که بخواند طوری را مقدس کتاب کسی وقتی
3. Rowley H. H. کتاب در Bible the of Relevance The ١٩ صفحه:  

 اينگونه .سازد خود نآ از را نآ هایگنجینه مهه تواند نمی رگزه باشد، کامل که مه قدر ره نی،لاعق صورت به اهتن مقدس کتاب درک
 یهمنت کتاب اين روحانی هایگنجینه روحانی درک به بايد اما .است ضروری کامل استنباط برای چون يدآنمی شمار به ناچیز م،هف

 دريافت روحانی بینش با روحانی تموضوعا .است زملا  نیلاعق وشیاریه از بیشتر چیزی روحانی، درک نآ برای و .باشد کامل تا گردد

 لیمتس او به را خود تا است خدا يافتن برای اشتیاقی و روحانی، لحاظ از پذيرنده فکری طرز نیازمند مقدس کتاب دانشجوی و شوندیم
 ."يابد دست است هاکتاب بزرگترين که کتاب اين غنیتر میراث به رفته، فراتر خود علمی مطالعه از تواندمی او صورت ينا در .کند

VI.  روش این کتاب تفسیر 
  :شده تنظیم شما تفسیری هایرويه به کمک برای ذيل هایراه به مطالعات نمايیهرا برای تفسیر کتاب

  عاتلااط اين به ايد،داده انجام را »٣ شماره مطالعه مرحله« نکهآ از پس .است کتاب ره معرف تاريخی، مختصر کلی طرح .1
 .کنید هجعار م

 .دارد ساختاری چه ادبی واحد بینید به دنکنمي کمک شما به هااين .دارند قرار فصل ره ابتدای در متنی هایبینش .2
  :اندگرديده هئارا جديد ترجمه چند از اهنآ توصیفی نيواعن و اهپاراگراف بندی تقسیم عمده، ادبی واحد ره يا فصل ره ابتدای در .3

a. شده نظر تجديد ويراست مقدس، کتاب متحد انجمن يونانی متن (4UBS) 
b. 5١٩٩ سال در شده وردهآ بروز جديد، ترجمه مريکايیآ استاندارد مقدس کتاب (NASB) 
c. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) 
d. استاندارد شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) 
e.  امروز انگلیسی ترجمه (TEV) 
f. اورشلیم مقدس کتاب (JB) 

 از معاصرکه ترجمه چند مقايسه وسیله هب .شوند محقق متن چارچوب روی از بايد آنها .اندنشده امهال اهپاراگراف بندی تقسیم
 تحلیل و تجزيه را اصلی نويسنده تفکر شده گمان ساختار توانیممی باشند،می یهال علم مختلف هایديدگاه و ترجمه متفاوت هاییورئت

 کننده، يکی تفکر اين .گويندمی »متن محوری ايده« يا »اصلی جمله« نآ به که است اعظم حقیقت يک دارای (بند) پاراگراف ره .کنیم
 انجام پاراگراف يک از کمتر ایپايه بر را خود تدريس يا موعظه يا تفسیر نبايد رگزه شخص .باشدمی دستوری و تاريخی صحیح تفسیر راه

 هب کتاب تمام »کلی طرح« که است دلیل اين به .است مرتبط اطرافش هایپاراگراف با پاراگراف ره که باشید داشته بیاد مچنینه !دهد
 است اصلی و يافته امهال نويسنده بحث مورد که را مطلبی منطقی توالی و ترتیب بتوانیم بايد ما .است مهم قدر اين بندی پاراگراف صورت

 .کنیم دريافت
 اصلی نويسنده انديشه از شويممی مجبور روش اين با .است يهآ به يهآ تفسیری روش مطابق (کتاب نويسنده) »باب« هایيادداشت ترتیب .4

   :کنندیم مهفرا عاتلااط مختلف جنبه چند از اهيادداشت .کنیم پیروی
a. ادبی ارچوبهچ  
b. نگیهفر  و تاريخی هایبینش  
c. دستوری عاتلااط 
d. ایواژه مطالعات  
e. مربوطه (مترادف يا مشابه) موازی هایبخش 

 ديگر معاصر ترجمه چند وسیله هب (5١٩٩ در مدهآ بروز) جديد مريکايیآ استاندارد ترجمه هشد درج متن تفسیر، کتاب طعامق بعضی در .5
   :شد دهخوا تکمیل

a. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) باشدمی »دريافتی متن« خطی نسخ متن پیرو مطابق که.  
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b. استاندارد شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) توسط شده نظر تجديد استاندارد ترجمه مقدس کتاب کلمه به کلمه بازنگری که 
  .باشدمی اهکلیسا ملی شورای

c. امروز انگلیسی ترجمه (TEV) است مريکاآ مقدسه کتب انجمن توسط »پويا معادل« ترجمه که.  
d. اورشلیم مقدس کتاب (JB) فرانسوی کاتولیک» پويا معادل« هترجم مبنای بر است انگلیسی ایترجمه که. 

   :کندیم کمک متن در لئمسا تشخیص به انگلیسی هایترجمه مقايسه نیستند، شناآ يونانی زبان به که کسانی برای .6
a. خطی متون در اهتفاوت  
b. گانواژ  جانشین معانی 
c. دستوری مشکل ساختار و نومت  
d. معنی چند دارای نومت 

 .ندهدیم قرار نظر مورد کاملتر و بیشتر مطالعه برای را اهنآ کنند، حل را مسايل اين توانندنمی انگلیسی هایترجمه چه اگر
e. مورد فصل نآ تفسیری عمده لئمسا است شده سعی سوالات ينا در و اندشده مهفرا گفتگو برای مربوطه سوالات فصل ره پايان در 

 بگیرند قرار نظر
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 اختصارات انگلیسی کاربردی در این تفسیر

  

 AB فريدمن نوئل ديويد و آلبرايت فاکسول ويلیام ويرايش آنکر، مقدس کتاب تفسیر هایکتاب

 ABD فريدمن نوئل ديويد ويرايش جلد( 6) آنکر مقدس کتاب قاموس

 AKOT اوونز جوزف جان نويسنده: عتیق، عهد تحلیلی کلید

 ANET پريچارد ب. جیمز نويسنده: نزديک، خاور باستانی متون

 BDB بريگز ا. سی. درايور، آر. اس. براون، اف. نويسندگان: عتیق، عهد انگلیسی و عبری لغتنامه

1997 GBS Stuttgartensia: Hebraica Biblia BHS 

 IDB باتريک ا. جورج ويرايش: جلد، 4 مفسرين، مقدس کتاب قاموس

 ISBE اور جیمز ويرايش جلد، 5 المللی،بین استاندارد مقدس کتاب فرهنگنامه

 JB اورشلیم مقدس کتاب

 JPSOA آمريکا يهودی انتشارات انجمن از چاپ جديد ترجمه ماسورتیک، متن مطابق مقدس کتب

 KB گارتنر بام والتر و کوهلر لوديک قلم به عتیق عهد آرامی و عبری لغتنامه

 LAM لامسا م. جورج قلم به )پشیتا( شرقی باستانی متون روی از مقدس کتاب

 LXX 1970 ون، در زان :نويسنده ،(انگلیسی – )يونانی هفتاد ترجمه

 MOF موفات جیمز  نويسنده: مقدس، کتاب از جديدی ترجمه

 MT عبری ماسورتیک متن

 NAB آمريکايی مقدس کتاب جديد متن

 NASB جديد ترجمه آمريکايی استاندارد مقدس کتاب

 NEB انگلیسی جديد مقدس کتاب

 NET انگلیسی جديد ترجمه مقدس، کتاب

 NIDOTTE گمرن ون آ. ويلم ويراش جلدی، 5 یق،تع عهد تاويل و الهیات المللیبین جديد قاموس

 NRSV استاندارد جديد شده نظر تجديد مقدس کتاب

 NIV المللیبین جديد ترجمه

 NJB اورشلیم جديد مقدس کتاب

 OTPG اسمیت کالین و بنکس آ. ويلیام بیل، س. تاد اثر: عتیق، عهد جملات دستوری تحلیل و تجزيه راهنمای

 REB هشد نظر تجديد مقدس کتاب

 RSV استاندارد شده نظر تجديد ترجمه

 SEPT 1970 زاندِروَن، :نويسنده (انگلیسی – )يونانی هفتاد ترجمه

 Version English s’Today TEV مقدس کتاب هایانجمن اتحاديه توسط ،

 YLT يانگ رابرت نوشته مقدس، کتاب اللفظیتحت ترجمه

 ZPBE تِنی س. مِريل ويرايش جلد، 5 زاندِروَن،  مقدس کتاب مصور فرهنگنامه

 NKJV جیمز شاه جديد نسخه

 UBS انجمن متحد کتاب مقدس
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 مقدمه ای بر کولسیان

 آغازین کلام
A. سی مرتدهای خاطر به را خدا

ُ
 با را آن بايد ما کتاب، درک برای که باشید داشته خاطر به نوشت. را قوی نامه اين پولس آنها خاطر به کنید، شکر کول

 مورد انجیلی حقايق اساس بر را محلی مشکلات او آنها در زيرا شوندمی نامیده مناسبتی" "اسناد پولس هاینامه سازيم. مرتبط تاريخی شرايط
سی در ارتداد دهد.می قرار خطاب

ُ
 است. يهوديت و )عرفان( يونانی فلسفه از معمول غیر ترکیب يک کول

B. محوری موضوع مسیحی( زندگی مفهوم و مخلوقات همه سرور و بخش، رهايی خالق، عنوان به عیسی ديگر، بیان به )يا عیسی کیهانی سروری 
 دهد.می شکل را افسسیان اولیه چهارچوب کولسیان است! نظیر بی کتاب اين شناسی مسیح (.١٧ الی ١5 :١ کولسیان به شود )مراجعه است

 خود محوری موضوعات افسسیان که حالی در کندمی حمله دروغین تعالیم به کولسیان شود.می پخش یرصغ آسیای در ارتداد که دانستمی پولس
 مسیح در چیز همه وحدت افسسیان حالیکه در است شناسی مسیح کولسیان تاکید سازد. آماده رو پیش ارتداد برای را کلیساها ساير تا داده بسط را

 است. چیز همه سرور که است

C. اين گرفتن نظر در با (.2٣ الی 6 :2 کولسیان به شود )مراجعه کندمی رد قوی بسیار اصطلاحاتی با را يونانی هم و يهودی هم قانونگرايی، پولس 
 شد.می درگیر آنها با يقینا داد.می قرار خطاب مورد را امروزی مدرن عصر ارتداد چگونه که کندمی حیرت شخص الگو، يک عنوان به نامه

 شهر
A. شد. داده روم سنای به میلاد از قبل ١٣٣ سال در بود. فیريگیا در پرگاموم پادشاهی از بخشی کولوسا شهر اسااس 

B. سی
ُ
 :2 :Anabasis Xenophon١  و '30VII: Histories Heroditus به شود )مراجعه بود پولس روزگار از قبل بزرگ تجاری مرکز يک کول

6.) 

سی که ایدره .١
ُ
 و شده رنگ پشم سیاه، پشم خصوص به بود، باستان مديترانه دنیای در پشم پیشتاز کننده تولید دبو شده واقع آن در کول

 (.١4 :4 :١٣ ،Strabo) کردمی کمک رنگرزی روند به گچی آب و آوردند وجود به را بزرگی علفزارهای آتشفشانی خاک سرخ. و ارغوانی

 میلادی 60 سال آن مرتبه آخرين گردد، نابود شهر مرتبه چندين که شدند باعث تاريخ طول در (6 :٨ :١2 ،Strabo) آتشفشانی فعالیتهای .2
 بود. )ايزوبیوس( میلادی 64 يا )تاسیتوس(

C. سی
ُ
 شهر چندين دره اين در دارد. طول مايل ١00 و شودمی آغاز افسس از و است مايئاندر رودخانه از بخشی که لیکوس، رودخانه کناره در کول

 ،١ :2 ، 2 :١ کولسیان به شود مراجعه آن، مايلی ١0 )در لائوديکیه دورتر(، مايل 6) هیراپولیس شدند: آغاز آنجا از فارساپا کلیساهای که کوچک
سی. و (١6 الی ١5 و ١٣ :4

ُ
 کول

D. سی از که ايگناتیا، طريق از ساختند، را خود غرب به شرق اصلی بزرگراه رومیان اينکه از پس
ُ
 و داد دست از را خود اهمیت تدريجا کرد،می عبور کول

 داد. رخ فلسطین اردن بخش در پترا برای که بود اتفاقی مشابه اين (.Strabo) رفت تحلیل

E. جوزفوس بودند. ساکن شهر در نیز يهودی زيادی تعداد همچنین ولی يونانیان(، و )فیريگیانها شدمی تشکیل يهوديان غیر از عمدتا شهر جمعیت 
سی به بابل از را يهودی 2000 میلاد(، از قبل 187 الی 223 سالهای )بین سوم آنتیخوس که گويدمی ما به

ُ
 دهندمی نشان سوابق کرد. منتقل کول

سی که ای منطقه در مرد يهودی 11000 میلادی، 76 سال تا که
ُ
 کردند.می زندگی بود، آن پايتخت کول

 نگارنده

A. همکار عنوان به تیموتائوس است، پولس اصلی نگارنده حال، اين با (.١ :١ ولسیانک به شود )مراجعه تیموتائوس و پولس دارند، وجود فرستنده دو 
 کند.می اضافه خود طرف از را اولیه خوشامدگويی و سلام وی، (amanuensus) کاتب احتمالا و پولس

B. است. نگارنده رسول پولس که دارد قبول متفقا باستان ادبیات 

 است. کرده اضافه پولس  هاینوشته فهرست در را اين عتیق، عهد ضد مرتد يک آمد(، رم به میلادی ١40 سال در )که مارسیون .١

 میلادی( 200 الی ١٨0 سالهای حدود روم از مقدس هاینوشته و کتب )فهرست Canon Muratorian مقدس هاینوشته فهرست در .2
  است شده فهرست پولس هاینامه با همراه

 کردند اعلام نگارنده عنوان به را پولس و کرده قول نقل آن از اولیه کلیساهای پدران از بسیاری .٣

a.  میلادی نوشته است( 190الی  177ايرنئوس )بین سالهای 

b.  کرد(میلادی زندگی می 216الی  160کلمنت اسکندريه )بین سالهای 

 افسسیان و کولسیان میان ادبی ارتباط
A. باشندمی زير مسائل پی در زندان هاینامه دو اين میان تاريخی ارتباط 
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 اعمال به شود )مراجعه آورد ايمان افسس در پولس بشارت دوره طول در (2٣ :١ فیلمون ،١2 :4 ،٧ :١ کولسیان به شود )مراجعه اپافارس .١
 (.١٩ رسولان

a.  (.12: 4اپافارس ايمان تازه يافته اش را با خود به زادگاهش، دره رودخانه لیکوس، برد )مراجعه شود به کولسیان 

b. سی(.13: 4ه کلیسا را بنا نهاد: هیراپولیس، لائوديکیه )مراجعه شود به کولسیان اپافارس س
ُ
 ( و کول

c. دادند،  اپافارس از پولس تقاضای نصیحت کرد که چگونه با اين ادغام شدن مسیحیت، يهوديسم و تفکر يونانی، که مرتدها تعلیم می
 میلادی( بود. 60( رم )اوايل دهه 18و  3: 4 پولس در زندان )مراجعه شود به کولسیانآن زمان مبارزه کند. 

 کردندمی حمايت يونانی متافیزيک از دروغین معلمین .2

a. روح و جسم با هم ابدی هستند 

b. روح )خدا( نیک است 

c. ماده )مخلوق( پلید است 

d.  يک مجموعه ازeonخدای کمتر والا که ها، میان خدای والای خوب و های والنتینیها )سطوح فرشتگان(، به خصوص در نوشته

 جسم را ساخت وجود دارد

e. ها( پیشرفت کنند تا کند در میان سطوح مختلف فرشتگان )ائونرستگاری بر اساس دانش اسرار و رموز است که به مردم کمک می
 به خدای والای خوب برسند

B. پولس نامه دو میان ادبی رابطه 

 (٨ الی ٧ :١ کولسیان به شود )مراجعه شنید بود، نکرده بازديد آنها از هرگز شخصا وی که کلیساها اين در ارتداد مورد در پولس .١

 به اين بود. عیسی کیهانی رهبری مرکزی موضوع نوشت. دروغین معلمین به خطاب احساسی عبارات با کوتاه، دستنويس نامه يک پولس .2
 شودمی شناخته کولسیان به پولس نامه عنوان

 نام با را آن که داد بسط اینامه در را موضوعی او داشت، اختیار در زندان در که زمانی با کولسیان، نگارش از پس کوتاهی مدت ظاهرا، .٣
 در يونانی فرهنگ با مسیحیت ساختن مرتبط هدف با انجیلی و يونانی تفکر ادغام برای تلاش اين که میدانست او میشناسیم. افسسیان

 )مراجعه میگردد مشخص الهیاتی مفاهیم بسط و طولانی عبارات و جملات با سسیاناف شد. خواهد منتشر صغیر آسیای کلیساهای سراسر
 ١٣ :6 ،١6 الی ١١ :4 ،١٩ الی ١4 و ١2 الی ١ :٣ ،22 الی ١٩ و ١٨ الی ١4 و ١0 الی ١ :2 ،2٣ الی ١5 و ١4 الی ٣ :١ کولسیان به شود
 همه وحدت آن مرکزی موضوع میکند. منعطف الهیاتی دلالتهای سوی هب را توجه سپس و گرفته آغازين نقطه عنوان به را کولسیان (.20 الی
 . است عرفان فرشتگان( مختلف )سطوح هایائون با تضاد در که است، مسیح در چیز

C. الهیاتی و ادبی ساختار رابطه 

 پايه ساختار .١

a. آغاز کلام کاملا مشابهی دارند 

b. هر کدام يک بخش دکترين دارند که اساسا به مسیح میپردازد 

c. هر کدام يک بخش عملی دارند که بر شیوه زندگی مسیحی با همان طبقه بنديها، اصطلاحات و عبارات تاکید دارد 

d.  کلمه متوالی میباشند، کولسیان فقط دو کلمه اضافی دارد  29آيات اختتامیه آنها دقیقا عین هم هستند. در زبان يونانی آنها دارای
 مقايسه کنید. 9الی  7: 4را با کولسیان  22الی  21: 6)"و بردگان هم پیمان"(. افسسیان 

 کوتاه عبارات يا کلمات همان دقیقا .2

 الف2 :١ کولسیان و ث١ :١ افسسیان
 22 :١ کولسیان و 4 :١ افسسیان
 ١4 :١ کولسیان و ٧ :١ افسسیان
 20 :١ کولسیان و ١0 :١ افسسیان
 4 الی ٣ :١ کولسیان و ١5 :١ افسسیان

 2٧ :١ کولسیان و ١٨ :١ افسسیان
 ١٨ :١ کولسیان و 2٧ :١ افسسیان
 ١٣ :١ کولسیان و ١ :2 افسسیان

 "وفادار"
 گناه" بی و "مقدس

 بخشش" ... "رستگاری
 زمین" ... بهشت ... چیز "همه

 قديسان" همه برای عشق "شنید....

 جلال" "غنای
 کلیسا" "رئیس...

 ايد" مرده "شما
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 20 :١ کولسیان و ١6 :2 افسسیان
 25 :١ کولسیان و 2 :٣ افسسیان

 2٧ و 26 :١ کولسیان و ٣ :٣ افسسیان
 ١4 :٣ کولسیان و ٣ :4 افسسیان
 ١٩ :2 کولسیان و ١5 :4 افسسیان
 و ١2 و ١0 :٣کولسیان و 24 :4 افسسیان

١4 
 ٨ :٣ کولسیان و ٣١ :4 افسسیان
 5 :٣ کولسیان و ٣ :5 افسسیان
 5 :٣ کولسیان و 5 :5 افسسیان
 6 :٣ کولسیان و 6 :5 افسسیان

 5 :4 کولسیان و ١6 :5 افسسیان

 صلیب" "مصالحه....
 "نظارت"

 "راز"
 "وحدت"
 "رشد" و "رئیس"

 "پوشیدن"
 "خشم" "عصبانیت"،

 "افترا/تهمت"
 "طمع" "ناپاکی"، اخلاقی"، "بی
 )گناه( "زنا"

 خدا" "خشم

 بردن" زمان از را بهره "حداکثر
 يکسان دقیقا جملات و عبارات .٣

 الف :1 کولسیان و الف 1 :1 افسسیان
 الف 2 :1 کولسیان و ب 1 :1 افسسیان
 ب 2 :١ کولسیان و الف 2 :١ افسسیان
 5 :١ کولسیان و ١٣ :١ افسسیان
 ١٣ :2 کولسیان و ١ :2 افسسیان
 ث١٣ :2 کولسیان و ب 5 :2 افسسیان
 الف ١0 :١ کولسیان و ب١ :4 افسسیان

 کولسیان( در syndoulos" "kai استثنای به متوالی کلمه 2٩) ٩ الی ٧ :4 سیانکول و 22 و 2١ :6 افسسیان

 مشابه جملات و عبارات .4

 16 :1 کولسیان و 21 :1 افسسیان
 13 :1 کولسیان و 1 :2 افسسیان
 20 :1 کولسیان و 16 :2 افسسیان
 الف 25 و د23 :1 کولسیان و الف 7 :3 افسسیان
 27 :1 کولسیان و 8 :3 افسسیان
 12 :3 کولسیان و 2 :4 افسسیان
 6 :4 و 8 :3 کولسیان و 29 :4 افسسیان

 5 :4 کولسیان و 15 :5 افسسیان
 16 :3 کولسیان و 20 و 19 :5 افسسیان

 الهیاتی نظر از مترادف مفاهیم .5

 3 :1 کولسیان و 3 :1 افسسیان
 21 :1 کولسیان و 12 و 1 :2 افسسیان
 14 :2 کولسیان و 15 :2 افسسیان
 10 :1 کولسیان و 1 :4 افسسیان
 19 :2 کولسیان و 15 :4 افسسیان
 5 :3 کولسیان و 19 :4 افسسیان

 ٨ :٣ کولسیان و ٣١ و 22 :4 افسسیان
 ١٣ الی ١2 :٣ کولسیان و ٣2 :4 افسسیان

 
 ٨ :٣ کولسیان و 4 :5 افسسیان

 
 
 

 شکرگزاری دعای
 

 ارزشمند زدن قدم

 کرد شدن بالغ به شروع سر از عیسی بدن
 جنسی ناپاکی

 گناهان گذاشتن کنار
 باشند مهربان يکديگر به نسبت مسیحیان
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 ١6 :٣ کولسیان و ١٨ :5 افسسیان
 

 ١٧ :٣ کولسیان و 20 :5 افسسیان
 

 ١٨ :٣ کولسیان و 22 :5 افسسیان
 

 ١٩ :٣ کولسیان و 25 :5 افسسیان
 20 :٣ کولسیان و ١ :6 افسسیان
 2١ :٣ کولسیان و 4 :6 افسسیان
 22 :٣ کولسیان و 5 :6 افسسیان
 ١ :4 کولسیان و ٩ :6 افسسیان

 4 الی 2 :4 کولسیان و ١٨ :6 افسسیان

 مسیحی کلام
 مسیح کلام = القدس روح از لبريز 

 شکر چیز همه خاطر به خدا
 باشند شوهرانشان مطیع بايد زنان

 بداريد دوست را خود زنان شوهران،
 کنید تاطاع خود والدين از فرزندان،

 بردگان و اربابان
 دعا برای پولس درخواست

 نمیشوند يافت پولس های نوشته ديگر در و اند شده استفاده افسسیان در هم هم و کولسیان در هم که عباراتی و اصطلاحات .6

a.  بودن" )يک اصطلاح عرفانی برای سطوح فرشتگان("پر 

 2٣ :١ افسسیان
 ١٩ :٣ افسسیان
 ١٣ :4 افسسیان
 ١٩ :١ کولسیان
 ٩ :2 کولسیان

 سازد"می پر همه در را همه که او "پُری
 شويد" آکنده خدا کمالات همۀ از "تا
 برسیم" مسیح قامت کامل بلندای "به
 شود" ساکن او در خود کمال همۀ "با

 است" ساکن مسیح در جسمانی صورت به کمالش همۀ با الوهیت "زيرا
b. مسیح به عنوان "سر" کلیسا 

 19: 2، 18: 1و کولسیان  23: 5، 15: 4افسسیان 

c. "بیگانه" 

 21: 1و کولسیان  18: 4، 12: 2افسسیان 

d. "فرصتها را غنیمت شمردن" 

 5: 4و کولسیان  16: 5افسسیان 

e. "ريشه کردن" 

 5: 1و کولسیان  17: 3افسسیان 

f. "انجیل، کلام حقیقت" 

 5: 1و کولسیان  13: 1افسسیان 

g. "تحمل کردن" 

 13: 3و کولسیان  2: 4افسسیان 

h. )"عبارات و اصطلاحات نامعمول )"با هم نگاهداشتن"، "عرضه کردن 

 ١٩ :2 کولسیان و ١6 :4 نافسسیا

D. خلاصه 

 در همسويی دارای افسسیان در آيه ١55 از آيه ٧5 که میشود زده تخمین اند. شده تکرار هم افسسیان در کولسیان کلمات سوم يک از بیش .١
 دارند. را او بودن زندانی دوران در پولس توسط شدن نوشته ادعای دو هر .است کولسیان

 شدند. تحويل تیچیکوس پولس دوست توسط دو هر .2

 شدند. فرستاده صغیر( )آسیای منطقه يک به دو هر .٣

 هستند. مربوط خاص شناسی مسیح مورد يک به دو هر .4

 است. کلیسا سر مسیح که دارند تاکید اين بر دو هر .5

 میکنند. تشويق را مسیحانه زندگی شیوه دو هر .6
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E. تجانس عدم عمده نکات 

 باشد. افسسیان تناوبی ماهیت دلیل به میتواند اين است. کلی افسسیان در ولی است محلی کلیسا کولسیان در همیشه .١

 استفاده عرفان خاص صطلاحاتا از نامه دو هر وجود، اين با نمیشود. ديده افسسیان در اصلا است، کولسیان است قطعی مورد يک که ارتداد .2
 نظارت( قدرت، و اصول اسرار، پُری، شناخت، )خرد، میکنند

 کند خدمت گمراه جهان به که میشود و شده خواسته کلیسا از است. تاخیر با افسسیان در ولی است بلافاصله دوم آمدن کولسیان، در .٣
 (.١٣ :4 ،2١ :٣ ،٧ :2 کولسیان به شود )مراجعه

 )مراجعه است مسیح راز، کولسیان در است. "راز" اصطلاح مثال يک اند. شده استفاده متفاوت های شیوه پولسیبه خاص اصطلاح چندين .4
 میان وحدت برای خدا برنامه (٣2 :5 ،٩ :١ کولسیان به شود )مراجعه افسسیان در ولی (،٣ :4 ،2 :2 ،2٧ الی 26 :١ کولسیان به شود

 است. شده آشکار اينک ولی بود هانپن قبلا که است يهوديان غیر و يهوديان

 :2 )افسسیان (،١٩ :5٧ اشعیا – ١٧ :2 افسسیان ،٨ مزامیر – 22 :١ )افسسیان است آمده عمل به عتیق عهد به اشاره چندين افسسیان در .5
 ،١٧ :5١ ،١٩ :26 شعیاا – ١5 :5 )افسسیان (،4 :4 مزامیر – 26 :4 )افسسیان (،١٨ :6٨ مزامیر – ٨ :4 )افسسیان (،22 :١١٨ مزامیر – 20

 :5٩ و 5 :١١ اشعیا – ١4 :6 )افسسیان (،١2 :20 خروج – ٣ الی  2 :6 )افسسیان (،24 :2 پیدايش – ٣١ :5 )افسسیان (،١ :60 ،١ :52
 کولسیان احتمالا و ،2 :١١ اشعیا – ٣ :2 کولسیان میشود، ديده کولسیان در مورد دو يا يک فقط ولی (٧ :52 اشعیا – ١5 :6 )افسسیان (،١٧

 .١٣ :2٩ اشعیا – 22 :2

F. هستند. فردی به منحصر مفاهیم دارنده دربر ها نامه اين دارند، يکسانی ويژگیهای اغلب و عبارات کلمات، چند هر 

 14 الی 3 :1 افسسیان تثلیث، برکت .١

 10 الی 1 :2 افسسیان فضل، عبارت .2

 13 :3 الی 11 :2 جديد، بدن يک در يهوديان غیر و يهوديان ادغام .٣

 16 الی 1 :4 افسسیان مسیح، بدن نعمت و وحدت .4

 ٣٣ الی 22 :5 افسسیان زن"، و "شوهر برای الگو عنوان به "ساکلی و ح"مسی .5

 ١٨ الی ١0 :6 افسسیان روحانی، نبرد .6

 ١٨ الی ١٣ :١ کولسیان شناسی، مسیح عبارات .٧

 2٣ الی ١6 :2 کولسیان مذهبی، مراسم و قوانین .٨

 انافسسی در حمسی در زچی همه وحدت موضوع مقابل در انکولسی در حمسی در یهانکی تاهمی موضوع .٩

G. که است ناي بهتر نظر به جه،نتی در Robertson T. A. و Bruce F. F. افکار و نوشت يکديگر به کنزدي را نامه دو هر پولس که ميربگی نظر در را 
 داد. بسط ،انافسسی قحقاي از ایرساله ارائه با را انکولسی

 تاریخ
A. اعمال کتاب حقايق با رم در بودن زندانی دوران رم(. يا سزاريه فیلیپی، )افسس، است مرتبط پولس بودن زندانی های دوره از يکی به کولسیان تاريخ 

 است. مناسبتر رسولان

B. پولس که میکند ثبت چنین نرسولا اعمال دوران؟ کدام که شود می مطرح سوال ناي شود، گرفته نظر در بودن زندانی محل عنوان به رم که هنگامی 
 از قبل و دستگیر مجددا و نوشت را تیتوس( و تیموتائوس دوم و )اول مقدس هاینامه و شد آزاد او حال، ناي با است. شده زندانی 60 دهه لاواي در

 شد. کشته میلادی 6٧ سال هم شايد نرو(، خودکشی خ)تاري 6٨ سال ژوئن ٩ روز

C. نامه نآخري انیپیل)فی است. 60 دهه لاواي در پولس بودن زندانی دوران ناولی (لمونفی و ان)افسسی انکولسی ننوشت برای شده زده حدس نبهتري 
 بود.( شده نوشته 60 دهه اواسط در احتمالا و بود، زندان

D. اپافروديتوس، بعد، سال چند احتمالا بعدا، برد. رصغی یاآسی به را ونملفی و انافسسی ان،کولسی هاینامه احتمالا اونسیموس با همراه تیچیکوس 
 فرستاد. خانگیش یساکلی به را نیاپیلفی نامه افت،ي بهبود جسمی یماربی از

E. اساس بر پولس های نوشته احتمالی زمانبندی Bruce F. F. و Harris Murry دادن مطابقت اندکی با 

 رسولان اعمال کتاب با ارتباط نگارش مکان تاریخ کتاب 
 2 :١5 ،2٨ :١4 رسولان اعمال سوريه آنتیخوس 4٨ غلاطیان ١
 5 :١٨ رسولان اعمال قرنتس 50 تسالونیکیان اول 2
  قرنتس 50 تسالونیکیان دوم ٣
 20 :١٩ رسولان اعمال افسس 55 قرنتیان اول 4
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 2 :20 رسولان اعمال مقدونیه 56 قرنتیان دوم 5
 ٣ :20 رسولان اعمال قرنتس 5٧ رومیان 6

    زندان های نامه ١0 الی ٧
  رم 60 اوايل کولسیان 
  رم 60 اوايل فیلمون 
  رم 60 اوايل افسسیان 
 ٣١ الی ٣0 :2٨ رسولان اعمال رم 62-62 اواخر فیلیپیان 

  )؟( افسس  بشارتی سفر چهارمین ١٣ الی ١١
  مقدونیه  6٨ سال از قبل ولی ديرتر يا 6٣ تیموتائوس اول 
   6٨ سال از قبل ولی ديرتر يا 6٣ تیتوس 
  رم 6٨ سال از قبل ولی ديرتر يا 64 تیموتائوس دوم 

 مناسبت و مخاطبین
A. ايمان افسس در پولس توسط احتمالا که است، شده آغاز (١٣-١2 :4 ،١ :2 ،٨ و ٧ :١ کولسیان به شود )مراجعه اپافراس توسط ساکلی ظاهرا 

 به شود )مراجعه بودند شده لتشکی يهوديان غیر از آنها شتربی (.١ :2 کولسیان با شود سهمقاي و ٨-٧ :١ کولسیان به شود )مراجعه بود آورده
 یوناني عرفان با یوناني فلسفه بترکی با که کند مطرح را ندروغی معلمان با مشکل تا رفت زندان در پولس ديدار به اپافراس (.٧ :٣ ،2١ :١ کولسیان

 ،١5:2 ؛١6:١ کولسیان فرشتگان، پرستش ،١١ :٣ ،١٧ و ١6 و ١١ :2 ک.لسیان ی،هودي عناصر به شود )مراجعه یهودي قوانین و (٨ :2 )کولسیان
سی در بزرگی اربسی یهودي جامعه (.2٣-20 :2 کولسیان رياضت، و ١٨

ُ
 شخص حول مشکل ناي تماهی بودند. ستهلنی اربسی که داشت وجود کول

 بین ابدي اجتناب غیرقابل دوگانگي دلیل به او که میکردند تأکید اما است انسان کامل طور به عیسی که کردندمی انکار عرفا دارد. قرار حمسی کار و
 رد را او انهگر یانجمی برتری نهمچنی آنها کنند.می انکار ار  بودنش انسان اما کنند،می دتأيی را او بودن الهی آنها است. الهی کاملا الهی، روح و ماده

 بود. انخداي از یکي تنها ن،بالاتري عنوان به حتی ،یسعی دارد؛ وجود تبشري و خوب خدای نبی (aeons) ایفرشته سطوح آنها برای کنند.می

 کولسیان به شود )مراجعه فرد به منحصر نشدا و (١٧ ،١6 ،١4 ،١١ :٣ کولسیان به شود )مراجعه نخبه روشنفکران که دارند اين لتماي نهمچنی آنها
 بخشش. بهپیشنهاد توبه و ايمان با همراه پاسخ و یسعی تا باشد خدا سوی به رمسی عنوان به (١٩ ،١٨ ،١5 :2

B. دارد: تاکید موارد اين بر کولسیان کتاب فلسفی، و الهیاتی جو اين واسطه به 

 رستگاری برای وی يافته خاتمه کار و مسیح شخص بودن فرد به منحصر .١

 است! همه سرور او معراجش! و مردگان از قیامش مرگش، تعالیمش، تولدش، – ناصری عیسی اهمیت و سلطنت کیهانی، مالکیت .2

 هدف
 برد بالا عناوين اين تحت را مسیح او هدف، اين تحقق برای د.بو کولسیان ارتداد رد پولس هدف

 (١6 :١ )کولسیان خالق (١5 :١ )کولسیان خدای تصوير .١

 (١٧ :١ )کولسیان است داشته وجود خلقت از پیش .2

 (١٨ :١ )کولسیان کلیسا سر .٣

 (١٨ :١ )کولسیان برخواست مردگان از که کسی نخستین .4

 (٩ :2 ،١٩ :١ )کولسیان بدن يک قالب در الهی تماما .5

 (22 الی 20 :١ )کولسیان بشر نوع و خدا میان میانجی .6

 میشود داده مسیح" در بودن "پر مومنین به میکند! تکرار کوتاه کتاب اين در مرتبه 25 را "مسیح" عنوان پولس بود. مناسب کاملا مسیح بنابراين،
 :2 )کولسیان کننده گمراه و توخالی فلسفه يک بود. نامناسب معنوی و روحانی رستگاری ارائه برای کاملا الهیاتی نظر از کولسیان ارتداد (.10 :2 )کولسیان

 (.23 :2 )کولسیان بود گذشته آلود گناه ماهیت کردن مهار در توانايی هرگونه فاقد که بود (8

 عیسی کیهانی سروری در داشتن کفايت اين است. انسانی محض فلسفه بودن پوچ مقابل در مسیح بودن مناسب کاملا کولسیان در تکراری موضوع يک
 (.18 الی 15 :1کولسیان به شود )مراجعه نامرئی و مرئی است، چیز همه بر حاکم و خالق مالک، او است. شده بیان

 مطالب رئوس

A. پولس های نوشته در مرسوم کلام آغاز 
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 1 :1 کولسیان فرستنده، با شناسايی .1

 الف2 :1 کولسیان گیرنده، با شناسايی .2

 ب2 :1 کولسیان سلام، .3

B. موضوعات مسیح برتری( مطالب رئوس پاراگراف از برگرفته 10 الی 1 NKJV )است 

 8 الی 3 :1 کولسیان مسیح، به ايمان .1

 18 الی 9 :1 کولسیان مسیح، برتری .2

 23 الی 19 :1 کولسیان مسیح، با آشتی .3

 29 الی 24 :1 کولسیان مسیح، برای فداکارانه خدمت .4

 10 الی 1 :2 کولسیان مسیح، بلکه نه، فلسفه .5

 23 الی 11 :2 کولسیان مسیح، بلکه نه، قانونگرايی .6

 11 الی 1 :3 کولسیان مسیح، بلکه نه، شهوت .7

 17 الی 12 :3 کولسیان مسیح، گرفتن بر در .8

 1 :4 الی 19 :3 گذارد، تاثیر شما خانه بر مسیح بگذاريد .9

 6 الی 2 :4 کولسیان گذارد، تاثیر شما روزمره زندگی بر مسیح بگذاريد .10

C. 9 الی 7 :4 کولسیان پولس، رسانان پیام 

D. 14 الی 10 :4 کولسیان میفرستند، درود پولس دوستان 

E. 17 الی 15 :4 کولسیان میفرستد، درود پولس 

F. 18 :4 کولسیان پولس، خود خط به پايانی متن 

 عرفان
A. المیت(. بحر )کتیبه داشتند وجود نخست قرن در اولیه هایايده وجود، اين با هستند. دوم قرن  عرفانی هاینوشته از ارتداد اين از ما آگاهی بیشتر 

B. سی مشکل
ُ
 بود. يهود قانونگرايی و بدوی عرفان مسیحیت، بودن هايبريد کول

C. دوم قرن سرينتینی و والنتینی عرفان اصول برخی 

 ماده با مامستقی تواند نمی است، روح خداوند، است. خوب حرو  است، بد ماده شناختی(. هستی )دوگانگی بودند ابدی هم روح و ماده .1
 گیرد قرار قالب يک در شرور

 (kosmos) جهان که است قعتی عهد يهوه آن نکمتري اي نآخري دارد. وجود ماده و خدا نبی فرشتگان( میان مختلف سطوح اي )ائون تجلی .2
 داد لتشکی را

 قطعا و دانندمی خدا از پائینتر هنوز اما ن،بالاتري عنوان به را او بعضی راستین. خدای به کنزدي بالاتر، یاسمقی در اما بود يهوه مانند یسعی .3
 اينحال با و باشد داشته انسانی بدن تواندنمی یسعی است، بد ماده که آنجا از (.14 :1 وحناي انجیل به شود )مراجعه ندارد يیکتاي خدای

 (.6-1 :4 ؛3-1 :1 وحناي انجیل به شود مراجعه ) بود روح واقع در اما شد، ظاهر انسان شکل به او باشد. هم الهی

 )کلمه شناخت میشود. حاصل دارند، آگاهی آن از گروه از خاصی افراد تنها که خاصی دانش اضافه به یسعی به ماناي قطري از رستگاری .4
 بود. ضروری خدا به دنرسی برای زنی ودهي قانونگرايی بود. ازنی مورد آسمانی هایحوزه از عبور برای عبور(

D. میکردند حمايت را متضاد اخلاقی سیستم دو عرفان دروغین معلمین 

 هایحوزه قطري از عبور( )کلمه مخفی دانش به تمعنوي و رستگاری آنها، برای ندارد. ارتباطی رستگاری با اصلا زندگی وهشی ،برخی برای .1
 است. شده محصور (aeons) فرشتگان

 تمعنوي از شواهدی عنوان به را شانزندگی وهشی ن،دروغی آموزگاران کتاب، ناي در بود. مهم اربسی رستگاری برای زندگی وهشی گران،دي برای .2
 (.23-16 :2 کولسیان به شود )مراجعه کردند دتأکی واقعی

E. مفید منابع برخی 

The Gnostic Religion by Hans Jonas, published by Beacon Press 

The Gnostic Scriptures by Bentley Layton, Anchor Bible Reference Library 

417-414 pp. "Gnosticism" IVP, ,Background Testament New of Dictionary The 
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 اول حلقه خواندن

 شما، يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما يعنی ،باشدمی تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس کتاب
 کنید. بیان خود کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل

 .کتاب کل موضوع .1
 ادبیات نوع .2

  دوم حلقه خواندن

 شما،يم. برو راهبايد  ما نور دربايد  ما از کدام هر. هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شمايعنی  باشد،تفسیری می مطالعه راهنمای مجموعهاين 
 را اصلی موضوعات. بخوانیددر يک نشست  را مقدس کتابکنید. کل  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیرهستید.  تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب

 سپس در يک جملع مبحث را بیان کنید. ومشخص کرده 

 اول ادبی واحد موضوع .1
 دوم ادبی واحد موضوع .2
 سوم ادبی واحد موضوع .3
 چهارم ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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 1کولسیان 

 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 تهنیت درود تهنیت تهنیت خطاب

 2الی  1:1 1: 1 1: 1 1: 1 2الی  1: 1
  الف 2: 1 الف 2: 1 الف 2: 1 
  ب 2: 1 ب 2: 1 ب 2: 1 

پولس از خدا برای  ايمان آنان به مسیح شکرگزاری و شفاعت دعای شکرگزاری دعا و شکرگزاری
 کولسیان تشکر میکند

 8الی  3: 1 8الی  3: 1 8الی  3: 1 8الی  3: 1 8الی  3: 1
 شخص و کار مسیح برتری مسیح   
 20الی  9: 1 18الی  9: 1 14الی  9: 1 14الی  9: 1 12الی  9: 1
     14الی  13: 1

مسیح در راس تمامی 
 خلقت است

   ارجحیت مسیح شخص و کار مسیح

  مصالحه از طريق مسیح 20الی  15: 1 20الی  15: 1 20الی  15: 1
خود را در کولسیان سهم 
 رستگاری دارند

  23الی  19: 1  

 23الی  21: 1  23الی  21: 1 23الی  21: 1 23الی  21: 1
کارهای پولس در خدمت 

 غیر يهوديان
کار پولس به عنوان خادم 

 کلیسا
خدمت فداکارانه به خاطر  علاقه پولس به کولسیان

 مسیح
 بشارت پولس به کلیسا

   (7: 2الی  24: 1) (5: 2الی  24: 1) 
 5: 2الی  24: 1 29الی  24: 1 5: 2الی  24: 1 3: 2الی  24: 1 29الی  24: 1

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. است.را تقسیم  و خلاصه کرده 

 همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است.  گیرد.می

های جديد را مقايسه ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگرافدر هر فصل ما ابتدا بايد کتاب م

فقط نويسنده  توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.تنها وقتی می کنیم.
خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -اصلی الهام گرفته است 

  طول زندگی دارند.

 . نامهواژه و انتقادات متنی  توجه داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 مطالعه عبارت و کلام

شود. اين احتمال هست که اکثر يهوديان دياسپورا )يهوديانی که شائول از تارسوس صدا زده می 9: 13نخستین بار پولس در اعمال رسولان  "پولس" 1: 1

زدند، پس پولس ن شائول او را به اين اسم صدا میکنند( يک نام يهودی و يک نام يونانی داشتند.  اگر چنین باشد، پس والديخارج از فلسطین زندگی می
 ظاهر میشود؟ احتمالا: 13ناگهان در اعمال رسولان 

 ديگران شروع کردند او را به اين اسم صدا زدن .1

 او خود شروع کرد به خطاب کردن خودش با عناوينی چون "کوچک" يا "حقیر" .2

 مورد منشا نام يونانی وی وجود دارند.نام يونانی پائولوس يعنی "کوچک". چندين نظريه در 
ودند روايت قرن دوم میگويد که پولس کوتاه، چاق، کچل بود، پاهای خمیده و ابروان پرپشت داشت و چشمانش زاق بودند و احتمالا منشا اين اسم ب .1

 گرفته شده. Paul and Theklaکه از يک کتاب غیر مقدس از تسالونیکیا به نام 

)مراجعه شود به اول  2الی  1: 9ود را "حقیر قديسان" مینامد زيرا کلیسا را مورد آزار و اذيت قرار داده بود، مثلا اعمال رسولان عبارتهايی که پولس خ .2
 (15: 1، اول تیموتائوس 8: 3، افسسیان 9: 15قرنتیان 

ال، در کتابی مانند غلاطیان، که او بر استقلال برخی اين "کوچگی" را به صورت عنوانی میبینند که خودش برای خود انتخاب کرده بود. با اين ح
 (.10: 15، 11: 12، 5: 11خود تاکید و خود را برابر با ديگر دوازده رسول اورشلیم میداند، کمی با هم جور نیستند )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

دوازده نفر در مفهومی خاص را انتخاب کرد و آنان را "رسول" )مراجعه شود ( می آيد. عیسی apostellōاين از اصطلاح يونانی "فرستادن" ) "یک رسول" ■
( نامید. اين اصطلاح اغلب توسط عیسی برای موقعی که میگفت توسط پدر فرستاده شده، استفاده میشد )مراجعه شود به انجیل متی 13: 6به انجیل لوقا 

: 8، 29: 7، 57و  40و  39و  38و  29: 6، 38و  37و  36و  30و  24: 5، 34: 4جیل يوحنا ، ان48: 9، انجیل لوقا 37: 9، انجیل مرقس 24: 15، 40: 10
(. در منابع يهودی، يک رسول کسی بود که به عنوان نماينده رسمی شخص ديگری عمل 21: 20، 25و  23و  21و  18و  8و  3: 17، 42: 11، 36: 10، 42

 (.20: 5ان میکرد، مشابه "سفیر" )مراجعه شود به دوم قرنتی

 (apostellō) موضوع خاص: فرستادن
(Special Topic: Send (apostellō), From Which Comes "Apostle") 

 چندين کاربرد الهیاتی دارد: که (apostellōاصطلاح متداول يونانی برای فرستادن است )يعنی اين يک 
فراخواندن و فرستادن يک نماينده رسمی از طرف شخص ديگری است، همانند سفیر در در يونانی کلاسیک و در میان روحانیون به مفهوم  .1

 (5:20( )مراجعه شود به دوم قرنتیان ambassadorانگلیسی )

کنند که از سوی پدر فرستاده شده است. در انجیل يوحنا اين اصطلاح مفهوم اناجیل معمولا از اين فعل در مورد عیسی استفاده می .2
، 38و  5:36و بخصوص انجیل يوحنا  9:48، انجیل لوقا 9:37، انجیل مرقس 15:24، 10:40ارد )مراجعه شود به انجیل متی ای دمسیحانه

 pempōو هم مترادف آن  apostleهم اصطلاح  -20:21، 25و  23و  21و  18و  8و  17:3، 11:42، 10:36، 8:42، 7:29، 57و  6:29
هم  - 20:21، 17:18استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ،فرستدعیسی که مومنین را میاند(. در مورد استفاده شده 21در آيه 

 اند(.استفاده شده 20:21در آيه  pempōو هم مترادف آن  apostleاصطلاح 

 برای شاگردان استفاده شده است apostleدر عهد جديد حالت اسم  .3

a. (26و  1:2، اعمال رسولان 6:13، انجیل لوقا 6:30س دوازده شاگرد حلقه داخلی شاگردان )انجیل مرق 

NASB )2الی  1:1: کولسیان )به روز شده 

سی 2 از پولس که به خواست خدا، رسول مسیحْ عیسی است، و از برادرمان، تیموتائوس،1
ُ
به مقدسین و برادران وفادار در مسیح که در شهر کول

 .سوی خدا، پدر ما، بر شما بادفیض و سلامتی از  :هستند
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b. گروه خاص شاگردان کمک کننده و همکارانشان 

 (14و  14:4بارناباس )اعمال رسولان  (1

 (16:7، مراجعه شود به رومیان KJV, Juniaاندرونیکوس و جانیکوس ) (2

 (9الی  4:6)اول قرنتیان  آپولس (3

 (1:19غلاطیان يعقوب برادر خداوند )مراجعه شود به  (4

 (2:6سیلوانوس و تیموتی )اول تسالونیکیان  (5

 (8:23احتمالا تیتوس )دوم قرنتیان  (6

 (2:25)فیلیپیان  توسياپافروداحتمالا  (7

c. (4:11، افسسیان 29الی  12:28ای به کلیسا )اول قرنتیان هديه 

کند )مراجعه شود به رومیان هايش استفاده میهاکثر نامپولس از اين عنوان برای خودش برای تصريح اقتدارش به عنوان نماينده مسیح در  .4
، تیتوس 1:1، دوم تیموتائوس 1:1، اول تیموتائوس 1:1، کولسیان 1:1، افسسیان 1:1، غلاطیان 1:1، دوم قرنتیان 1:1، اول قرنتیان 1:1
1:1) 

ای که از آن صحبت ز مشخص نکرده است که اين هديهای که ما به عنوان مومنین مدرن با آن مواجه هستیم اين است که عهد جديد هرگمسئله .5
الف( و کاربرد 3تواند آن را شناسايی کند. بديهی است فرد بايد میان دوازده شاگرد اصلی )کند چیست يا شامل چیست و چگونه مومن میمی

( پس آنها 3سند )مراجعه شود به يهودا آيه ب( بتواند تمايز قائل شود. اگر فرستادگان مدرن تحت الهام نباشند که کتب جديدی بنوي3بعدی )
 (؟ اينها احتمالات من هستند4:11کنند که متفاوت با پیامبران عهد جديد و يا مبشرين است )مراجعه شود به افسسیان چه کاری می

a. آغازگران کلیسای بشارتی در مناطقی که بشارت انجام نشده 

b.  رهبران شبانها در مناطق خاص 

c. ؟ 

 همدجیح میرا تر 1من شماره 

کرايست معادل يونانی نام عبری "مسیح" است که به معنی "تطهیر شده" میباشد. دلالت بر کسی دارد که توسط خدا فرا خوانده شده و تجهیز  "مسیح" ■

را تحقق قامها گشته تا وظیفه خاصی را به انجام رساند. در عهد عتیق سه گروه از رهبران: کشیشان، پادشاهان و انبیا تطهیر شده اند. عیسی هر سه اين م
 (.3الی  2: 1بخشید )مراجعه شود به عبرانیان 

 (9:26موضوع خاص: مسیح )از دانیال 
(Special Topic: Messiah (From Dan. 9:26)) 

( وجود دارد. از اين BDB 603, KB 645های متفاوتی است از کلمه "مسیح" يا "آن تدهین شده" )دشواری ترجمه اين است که استفاده
وغن مالی مخصوص بر روی يک فرد که مشخص کند فردی توسط خدا فراخوانده شده و تجهیز گشته تا وظیفه رهبری خاصی را به انجام اصطلاح برای ر 

 برساند استفاده شده است.
، 89:51، مزمور 23:1، 19:21، دوم سموئیل 10و  24:6، 12:3، 2:10در مورد پادشاهان يهود استفاده شده )برای نمونه، اول سموئیل  .1

 (9:25، "شاهزاده تدهین شده" در دانیال 3:13، حبقوق 4:20، مراثی ارمیا 17و  132:10

، 8:12، 7:36، 6:15، 16و  5و  4:3، لاويان 29:7در مورد کشیشهای يهود استفاده شده )برای نمونه "کشیشهای تدهین شده، کتاب خروج  .2
 (133:2، و 10الی  84:9احتمالا مزمور 

، که اشاره به 105:15، مزمور 16:22، اول تواريخ 26:7سفیدان قوم و پیامبران استفاده شده )مراجعه شود به کتاب پیدايش در مورد ريش  .3
 (3:13پیمان مشارکت مردم دارد، احتمالا حبقوق 

 (29:22، احتمالا اول تواريخ 19:16در مورد پیامبران استفاده شده )مراجعه شود به اول پادشاهان  .4

 (45:1ش استفاده شده است )مراجعه شود به اشعیا در مورد کور .5

 4و زکريا  110در مزمور  2و  1های ترکیب شماره .6

 آورددر مورد آمدن خاص خدا استفاده شده، داوود پادشاه که عصر جديد عدالت را می .7

a.  (49:10عصای يهودا )مراجعه شود به پیدايش 
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اين اسم عبری به معنی "يهوه نجات میدهد"، "يهوه رستگاری است"، "يهوه رستگاری می آورد" است. مشابه اسم عهد عتیقی "يوشع" است.  "عیسی" ■
است که نام پیمانی خدا "يهوه" به عنوان پسوند به آن اضافه شده است )موضوع خاص: اسامی   " برای رستگاریhoseaمشتق شده از کلمه عبری ""عیسی" 

انجیل  را مطالعه کنید(. اين اسمی است که توسط خدا انتخاب شده و توسط فرشته خدا اعلام گرديد )مراجعه شود به 3: 1الهی در بخش مربوط به کولسیان 
 (.21: 1متی 

استفاده شده است. پولس متقاعد شده بود  1:1و دوم تیموتائوس  1: 1، افسسیان 1: 1، دوم قرنتیان 1:1اين عبارت در اول قرنتیان  "به خواست خدا" ■

مشق آغاز شد )مراجعه شود به اعمال که خدا او را انتخاب کرده تا يک رسول باشد. اين احساس خاص فراخوانده شدن از زمان ايمان آوردن او در جاده د
(. اين عبارت آغازين بر درک پولس از اقتداری که خدا به او داده تاکید میکند. موضوع خاص: اراده خدا 18الی  9: 26، 16الی  3: 23، 22الی  1: 9رسولان 

 را مطالعه کنید. 9: 1در افسسیان 

، دوم 1: 16فتخار خداست" يا "افتخار خدا" است. او مادر يهودی )مراجعه شود به اعمال رسولان اسم تیموتائوس به معنی "ا " برادرمان، تیموتائوس " ■
( داشت. او در نخستین سفر بشارتی پولس به دربی/لیسترا ايمان آورد )مراجعه شود به اعمال رسولان 1: 16( و پدر يونانی )اعمال رسولان 5: 1تیموتائوس 

به گروه بشارتی او در دومین سفر بشارتی ملحق شود، احتمالا برای جايگزين کردن با يوحنا مرقس )مراجعه شود به اعمال  (. پولس از او دعوت کرد تا1: 16
(. او تبديل به نماينده وفادار، 3: 16(. پولس او را ختنه کرد تا کارش در میان يهوديان راحتتر شود )مراجعه شود به اعمال رسولان 41الی  36: 15رسولان 

، 17: 4، اول قرنتیان 21: 16، رومیان 4: 20، 22: 19الی  5: 18، 14: 17الی  1: 16د و حلال مشکلات پولس شد )مراجعه شود به اعمال رسولان شاگر 
 ، و اول و دوم تیموتائوس(.4: 1، فیلمون، کولسیان 1: 1، غلاطیان 19: 2، 2: 1، فیلیپیان 19و  1: 1، دوم قرنتیان 10: 16

، 1: 1، دوم تسالونیکیان 1:1، اول تسالونیکیان 1: 1، فیلمون 1: 1همراه با پولس در چندين نامه ذکر شده است )مراجعه شود به دوم قرنتیان نام او 
همانند  لسو فیلمون(. اين دلالت بر شراکت در نگارش ندارد، بلکه دلالت بر حضور و خیر مقدم گفتن او دارد. تیموتائوس ممکن است به عنوان کاتب پو

 کرد.سیلاس و تیچیکوس عمل می

مرتبط است، که به معنی "جدا شده برای خدمت به خدا"   holy( "kadosh)( از ديدگاه الهیاتی با اصطلاح "مقدس/hagioi"مقدسین" )" "مقدسین 2: 1
(. در عهد جديد همه جا به صورت جمع است به 1:1، فیلمون 1:1، افسسیان 1:1، رومیان 1: 1، دوم قرنتیان 2: 1است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

ست. نجات يافتن يعنی بخشی از جامعه مومنین، خانواده ای از مومنین ، حتی در آنجا، در مفهوم گروهی استفاده شده ا21: 4استثنای يک مرتبه در فیلمون 

 (.7: 12بودن، که بايد خدمت کنند )مراجعه شود به اول قرنتیان 

(. اين اراده خداست که آنها زندگی مقدسی دارند 21: 5و دوم قرنتیان  4مردم خدا به دلیل پارسايی عیسی مقدس هستند )مراجعه شود به رومیان 
اند )تقدس موقعیتی( و (. مومنین هم مقدس اعلام شده16: 1، اول پطرس 27: 5، 1: 4، 10: 2، 4: 1، افسسیان 12: 3، 22: 1عه شود به کولسیان )مراج

 را مطالعه کنید. 1: 1از آنان خواسته شده تا زندگی مقدسی داشته باشند )تقدس پیشرونده(. موضوع خاص: تقدس در افسسیان 

b.  (7قصر ايشا )مراجعه شود به دوم سموئیل 

c. (4الی  5:1، میکاه 5الی  11:1، 9:6، اشعیا 2ی )مراجعه شود به مزمور پادشاهی جهان 

d.  (3الی  61:1بشارت به نیازمندان )مراجعه شود به اشعیا 

 ( به واسطه:4:25، 1:41من شخصا تمايل دارم که "آن تدهین شده" را با عیسی ناصری شناسايی کنم )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 در طول امپراتوری چهارم 2ر دانیال معرفی پادشاهی جاويدان د .1

 شودکه پادشاهی ابدی به او داده می  7:13معرفی "فرزند انسان" در دانیال  .2

 کندکه به نقطه اول تاريخ سقوط جهان اشاره می 9:24عبارات رستگاری در دانیال  .3

 (13:14مرقس ، انجیل 24:15استفاده عیسی از کتاب دانیال در عهد جديد )مراجعه شود به انجیل متی  .4

استفاده شده است. همچنین بايد تائید  9:25بايد اعتراف کرد که اين عنوان به ندرت در عهد عتیق استفاده شده، احتمالا فقط در کتاب دانیال 

 گنجد.کرد که عیسی در شرايط کلی که در عهد عتیق در مورد مسیح تعريف شده، نمی
 در اسرائیل رهبر نبوده .1

 توسط يک کشیش تدهین نشدهبه طور رسمی  .2

 فقط نجات دهنده اسرائیل نیست .3

 ه به طور حیرت انگیزی "فرزند خدا" است.نه فقط "فرزند انسان" بلک .4
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 (hagios) ینموضوع خاص: مقدس
(Special Topic: Saints) 

، موضوع خاص: مقدس را BDB 872 ،KB 1066-1067، فعل BDB871)اسم،   kadoshمعادل يونانی اصطلاح عبری اين اصطلاح 
" است. sacredاصطلاح "( است، که معنی پايه آن جدا کردن کسی يا چیزی يا مکانی برای استفاده انحصاری يهوه است. معادل انگلیسی اين بخوانید

 جاودانیه طبیعت او )طسابه و  يهوهنقل قول میکند(.  6: 19، که از کتاب خروج 9: 2پطرس  اسرائیل "قوم مقدس" يهوه بود )مراجعه شود به اول

 شود. او قضاوت میاست که توسط آن همه چیز اندازه گیری و  ی( و شخصیت او )کمال اخلاقی( جدا از بشريت است. او استانداردو خلق نشده 

 .مقدس است و متعال

مقدس و انسان گناهکار  یخدا کي انیم یو اخلاق یمانع ارتباط کي جادي( باعث ا3 شيدایکرد، اما سقوط )پ خلق دوستی یخدا انسانها را برا

 ،2: 19 ،44: 11 مراجعه شود به لاوياناو از مردم خواسته است که "مقدس" باشند ) نيق آگاه خود را بازگرداند؛ بنابراوخلمگرفت که  میشد. خدا تصم
 یزندگتا  از آنان خواسته میشود نیشوند، اما همچنیخود در او مقدس م یمانیپ تی، مردم خود با موقعيهوهبا  مانيا ه از روی(. با رابط8: 21 ،26 ،7: 20

 (.مراجعه شود 15 :1 طرسپ 1 ،15 ،3-2:  5 ،17 ،1: 4 سسیاناف ،48 :5 یمتانجیل  ،تقدس: ژهي)به موضوع و داشته باشند یمقدس

( کار و حضور روح القدس در ذهن و قلب 2و ) یسیع ی( زندگ1) قيبه طور کامل از طر نيمعتقد رايز ،استمحتمل قدس از روی ت یزندگ نيا
 کند: یم جاديمؤمنان ابرای  یپارادوکس تیموقعيک امر  ني. ااندشده رفتهيپذ ،خودشان

 (4 انی)به عنوان مثال، روم حیمس پارسايیمقدس بودن به خاطر  .1

 (تقدس: ژهيموضوع ومراجعه شود به )القدس خواسته شده تا با تقدس زندگی کرد به خاطر حضور روح  .2

 ( هستندhagioi"مقدس" )به واسطه اين موارد  مؤمنان

 (16-15: 1 طرسپ اول؛ 40 ،29: 6 وحناانجیل ي مراجعه شود بهمقدس )پدر، آن اراده  .1
 (21-18: 1 اول پطرس ،21 :5 دوم قرنتیان ی، سیکار پسر مقدس )ع .2

 (27 ،11-9: 8 یانروم مراجعه شود بهحضور ماندگار روح القدس ) .3

 يافتنسازد(. نجات یم جمعآن را  متن ی، اما حت21: 4 یانپیلیبار در ف کيکند )به جز  یاشاره مبه صورت جمع  قديسانبه  شهیهم عهد جديد
 کيد. هر شویمگروهی  منجر به دوستیشود، اما یشخص شروع م رشيبا پذ انجیلی ماني! انساختمان شد کيبدن،  کيخانواده،  کياز  یبخش يعنی

نجات . ما را داريم (7: 12 انیقرنت مراجعه شود به اول) سایکليعنی  – حیرشد و رفاه بدن مس ،ی( سلامت11 :12 انیقرنت مراجعه شود به اول) ز ما نعمتا
 است! یخانوادگ یژگيو کي تقدس يافتیم تا خدمت کنیم.

: 1 رنتیاندوم ق؛ 2: 1 اول قرنتیان؛ 7: 1 انیروم ،26:10 ،41 ،32 ،13: 9مراجعه شود به اعمال رسولان ) شد مؤمنان یبرا یعنوانتبديل به  نيا
 اول؛ 4: 1 کولسیان؛ 15 :1 سسیان؛ اف2: 16؛ 13 :12 انی)روم گرانيخدمت به د یبرا ی( و راه2: 1 کولسیان؛ 1: 1 مونلی؛ ف1: 1 سسیان؛ اف1
: 15 انیکرد )روم دريافت میمادر در اورشل یسایفقرا در کل یبرا غیر يهودی یساهایکلاز پیشنهاد خاص  کي(. پولس 10 :6 انیان؛ عبر 10 :5 وتائوسمیت

 ( .1: 9؛ 4: 8 دوم قرنتیان؛ 1: 16 اول قرنتیان؛ 25-26

در کتابی که برای مبارزه با يک گروه از معلمین دروغین مرتد نوشته شده، اين ويژگی حائز اهمیت است! پولس معتقد بود که کلیسا به  "برادران وفادار" ■

 انجیل و عیسی مسیح که به پولس، اپافارس و آنها داده شده، وفادار خواهد ماند!

و  اقیکلمه اعتماد به خدا، و نه اشت یاصل دی. تاکدارند )فعل( pisteuōم( و )اس pistis کساني شهي"، "اعتماد" و "اعتقاد" همه رمانيکلمات "ا
انجیل است نه شدت آن ) مانياموضوع  دیاو اعتماد داشته باشند. کل جاودانی یهاقابل اعتماد و وعده تیبه شخص ديبا مومنیناست.  یصداقت پاسخ انسان

 یامجموعه انجیلی مانياست. ا از روی ايمان یزندگ وهیش شکه به دنبال مانياپاسخ از روی توبه/ ،اولیهپاسخ  کي تیحی(. مس6: 17لوقا انجیل ؛ 20: 17متی 
: 1 مراجعه شود به کتاب پیدايشخدا ) ريشود. تصویر میخداوند در فرزندانش تکث یاطاعت، و استقامت. وفادار مان،يتوبه، ا -است  یانسان یاز انتخابها

 است! ريدوباره امکان پذ انهمیصم دوستیه و شد ی( بازساز26-27

 موضوع خاص: ایمان، باور یا اعتماد

(Special Topic: Faith, Believe, Or Trust) 
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A. (. موضوع نخستین موعظه های عیسی بود )مراجعه شود به 6و  1: 11ين يک اصطلاح بسیار مهم در انجیل است )مراجعه شود به عبرانیان ا
: 1(.حد اقل دو پیش نیاز ديگر پیمان جديد هم در پیمان جديد وجود دارند: توبه و ايمان )مراجعه شود به انجیل مرقس 15: 1مرقس انجیل 

 (.21: 20، 19و  16: 3لان ، اعمال رسو 15

B. ريشه واژه 

 ، نه ما.است خدا تیماه فیاعتماد به نفس و توص ای يوفادار یبه معنا عهد عتیق" در مانياصطلاح "ا .1

 داريپا اي"مطمئن بودن  ی، که در اصل به معناآيدمی (4: 2حبقوق  ،يعنی، emun ،emunah ،BDB 53) یاصطلاح عبر از نيا .2
 يعنی مانيدر ا يیبودن" بود. صرفه جو

a.  اعتماد، ايمان فردی، مراجعه شود به( خوش آمد گفتن به يک نفرE1 )در پائین 

b.  کتاب مقدس، مراجعه شود به( باور داشتن حقايق در مورد آن فردE5 )در پائین 

c. )همانند آن شخص زندگی کردن )همانند مسیح 

C. کاربرد آن در عهد عتیق 

خواهد داشت را که او فرزند و فرزندان خود  بود نبود، بلکه در وعده خدا می آمد، ندهيآمسیحی که در در  میابراه مانيکرد که ا دیتاک ديبا
به موضوع  مراجعه شودوعده پاسخ داد ) نيبا اعتماد به خدا به ا می(. ابراه5-1: 4 یانمو؛ ر 18:14؛ 8-4: 17، 5-2: 15، 2: 12 یمتانجیل )
، در طی دیسال طول کش زدهیسکه تحقق آن وعده  نيدر مورد ااو  ديم او. شک و ترد( و کلاعهد عتیقدر  مادو اعت ماني، اعتماد، ا: اعتقادژهيو

او  یهاو وعده مانيناقص به ا یاست انسانها ليشد. خدا ما رفتهينافذ او، توسط خدا پذ مانيحال، ا ني. با ااين مدت همچنان ادامه داشت
 ( 24الی  22: 9ی انجیل مرقس )به عبارتباشد  ترکیبی شانمانيا اي( 20: 17 ی)مت باشداگر اندازه دانه خردل  یپاسخ دهند، حت

D. کاربرد آن در عهد جديد 

است. به عنوان  "اعتماد" ترجمه شده اي" مانيبه "اعتقاد"، "ا یسیزبان انگل دراست که  pistisاسم  اي pisteuō یونانياصطلاح "باور" از فعل 
 نانی، عدم اطم25-23: 2 وحناانجیل ي. در ه استاغلب استفاده شد آن فعلحالت ، اما شودديده نمی وحناي لیدر انج یاسمحالت مثال، 

 انجیل يوحنادر « باور»اصطلاح  یاستفاده سطح نيا گريد یوجود دارد. مثالها حیبه عنوان مس یناصر یسیبه ع تیتعهد جمع نیقيدر مورد 
مراجعه ) بود یشاگرد نديبه دنبال فرا دياست. با هیپاسخ اول کياز  فراتر یواقع انجیلی مانياست. ا 24-18، 8:13رسولان  و اعمال 31-59: 8

 (.20-19: 28؛ 32-23،31-20: 13 یمتشود به انجیل 

E. کاربرد آن به عنوان حرف اضافه 

1. eis ."اين ساختار منحصر به فرد بر اين تاکید دارد که مومنین به عیسی اعتماد میکنند يعنی "درونِ"، "بر"، "در 

a.  (13: 5، اول يوحنا 18: 3، 23: 2، 12: 1به نام او )انجیل يوحنا 

b.  12، 48و  45: 11 ،42: 10، 36: 9، 30: 8، 48و  39و  31و  5: 7، 40: 6، 39: 4، 18و  15: 3، 11: 2در او )انجیل يوحنا :
 (8: 1، اول پطرس 29: 1، فیلمون 43: 10، اعمال رسولان 6: 18، انجیل متی 42و  37

c.  (20: 17، 9: 16، 12و  1: 14، 46و  44: 12، 26و  25: 11، 38: 7، 35: 6بر من، )انجیل يوحنا 

d.  (10: 5، اول يوحنا35: 9، 36: 3بر پسر، )انجیل يوحنا 

e.  (16: 2، غلاطیان 4: 19، اعمال رسولان 11: 12بر عیسی، )انجیل يوحنا 

f.  (36: 12در نور، )انجیل يوحنا 

g.  (1: 14بر خدا )انجیل يوحنا 

2. ev  14: 5، اعمال رسولان 15: 1، انجیل مرقس 15: 3يعنی "در" همانند انجیل يوحنا 

3. epi  33: 9، 24و  5: 4، رومیان 19: 22، 31: 16، 17: 11، 42: 9، اعمال رسولان 42: 27يعنی "در" يا "بر" همانند انجیل متی ،
 6: 2، اول پطرس 16: 1، اول تیموتائوس 11: 10

 10: 5، 23: 3، اول يوحنا 25: 27، 8: 18، اعمال رسولان 6: 3، غلاطیان 50: 4حالت زمانی بدون حرف اضافه همانند انجیل يوحنا  .4

5. hotiیز بايد باور داشت، که به معنی "باور داشتن که" به متن اين را میدهد که به چه چ 

a.  (69: 6عیسی آن مقدس خدا است )انجیل يوحنا 

b.  (24: 8عیسی همان "من هستم" است )انجیل يوحنا 

c.  (38: 10عیسی در پدر است و پدر در پسر )انجیل يوحنا 

d.  (31: 20، 27: 11عیسی همان مسیح است )انجیل يوحنا 

e.  (31: 20، 27: 11عیسی پسر خدا است )انجیل يوحنا 
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f. (21و  8: 17، 42: 11پدر فرستاده شد )انجیل يوحنا  عیسی توسط 

g.  (11الی  10: 14عیسی با پدر يکی است )انجیل يوحنا 

h.  (30و  27: 16عیسی از جانب پدر آمد )انجیل يوحنا 

i. (19: 13و  24: 8، )انجیل يوحنا کرد، "من هستم" معرفیپدر  پیمانخود را در نام  یسیع 

j. (8: 6ن ما با او زندگی خواهیم کرد )رومیا 

k. (14: 4الونیکیان عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تس 

 مومنین،بود. به عنوان  انیحیمس فیتوص یبرا سلوروش مورد علاقه پ ني( است. امربوط به مکان) حالت مکانیبه نام  یساختار دستور کي نيا "در مسیح" ■

)"در  ربا 64عبارت  نياست. پولس از ا یمعنو یهاي(! او منشا و منبع تمام برتر28 :17رسولان ل اعما مراجعه شود بهو حرکت و وجود ما در اوست ) یما زندگ
 مطالعه کنید. 4: 1يادداشت کامل را در افسسیان  کند. ی"، "در او"، "در معشوق"( استفاده محیمس

: 1 يعقوب؛ 36 :23؛ 23 :15رسولان اعمال مراجعه شود به  ن،يکلمه "سلام" بود )چار ،یوناننگاری يدر نامه  یعاد سلام "فیض و سلامتی بر شما باد" ■

اطلاحات  یبه نحو سلوکردند که پیتصور م یاریداد. بس ریی( تغcharisفضل، ) ،یحیمشابه اما مس اریاصطلاح بس کيرا به  رییتغ ني(. پل به طور مشخص ا1
يک زياده روی در عبارتهای مقدمه پولسی  ولی میتواندجذاب است،  هينظر کي ني. اگر چه ارا ترکیب کرده است)شالوم(  لحص ،یعبر سلامو  یوناني سلام
  .(3، و فیلمون 2: 1، فیلمون 2: 1، دوم قرنتیان 3: 1، اول قرنتیان 7: 1مراجعه شود به رومیان ) باشد

"grace " "به خاطر کسی که هستند، رو راست خدا  باکرد. انسانها یم فیمهربان خدا را توصمهربان و  تیبود که شخص یاژهيکلمه ويا "رحمت
 یبراامید است، که تنها شدن خدا  گینخشمکندی ، به بودن آمرزنده ،ی بودن، دوست داشتنی، سخاوتمندیمهربان نيآنها هستند. ا نکهينه به خاطر اهست 

شخصیت در  تیحی(! مس20-18: 6 اهکی؛ م13 :2ل یوئي؛ 14الی  8: 103مزامیر ؛ 17 :9 حمیا، ن7-6: 34شود به  مراجعهاست ) انسان گمراه و سقوط کرده
 :5 انیقرنت دوم؛ 45 :10 مراجعه شود به انجیل مرقس) یسیع افتهي اني(، کار پا17 :1 يعقوب؛ 6: 3 مراجعه شود به ملاکیدارد ) شهيرتغییر نیافتنی خدا 

 (.15-7: 16؛ 26-25: 14 وحناانجیل ي)القدس روح  بشارت( و 21

(. صلح لذت درونی و ثباتی است جدای 33: 16، 27: 14"صلح" نتیجه درک شخصیت خدا و وعده های انجیل است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (.15: 3، کولسیان 7: 4از شرايط، تعالیم دروغین مخرب يا شکنجه و آزار )مراجعه شود به فیلمون 

های کپتیک و متون يونانی استفاده والگیت، پشیتا و ترجمه ، نسخه باستانیB ،D ،K ،Lعبارت در نسخ دستنويس يونیکال يونانی اين  "خدا، پدر ما" ■
وجود  3: 1اين عبارت در کولسیان  "و سرورمان عیسی مسیح" اضافه است. A ،C ،G ،אشده توسط اوريگن و کريسوستوم يافت میشود. نسخ دستنويس 

: 1، افسسیان 3: 1، غلاطیان 2: 1، دوم قرنتیان 3: 1، اول قرنتیان 7: 1دارد. اين جزو عبارات متداول پولس برای دعای آغازين بود )مراجعه شود به رومیان 
 )يقین( میدهد. Aبه متن کوتاهتر رتبه  4UBS(. 4: 1، و تیتوس 2: 1، دوم تیموتائوس 2: 1ئوس ، اول تیموتا2: 1، دوم تسالونیکیان 2: 1، فیلمون 2

دا اصطلاح "پدر" از منظر مفهوم جنسی و نسلی يا توالی تاريخی استفاده نشده است بلکه از نظر رابطه صمیمانه خانوادگی استفاده شده است. خ

، که خدا به عنوان پدری مهربان و دوست داشتنی نمايان 3الی  2به انسانها نشان دهد )مراجعه شود به هوشع اصطلاحات خانوادگی را انتخاب کرد تا خود را 
 که او خود را به صورت پدر و مادری مهربان و نشان میدهد(. 11میگردد و فصل 

بود. انجیل فلسفه با منطق انسانی نیست بلکه جنبه الهی بودن مکاشفه عامل اصلی يا نخستین سبب در فلسفه يونانی نبود، بلکه پدر عیسی مسیح 

 خود مکاشفه الهی است، مکاشفه ای که نمیتواند با تحلیل انسانی حاصل گردد.

 موضوع خاص: پدر

(Special Topc: Father) 

 پدر بودن خدا مراجعه شود(:کند )به موضوع خاص: عهد عتیق به صورت استعاره رابطه صمیمی با خدا را تحت عنوان پدر معرفی می

 شوندفرزند "پسر" يهوه توصیف میملت اسرائیل اغلب به عنوان  .1
 تر در تثنیه از خدا به عنوان پدر ياد شده استحتی کمی قبل .2

 اسرائیل به عنوان "فرزندان او" و خدا به عنوان "پدر" شما ياد شده استاز  32در تثنیه  .3

 )به صورت پدر يتیمان( بسط يافته است 68:5مطرح شده و در مزمور  103:13اين الهام در مزمور  .4

، 19و  3:4، ارمیا 64:8، 63:16، اسرائیل به عنوان پسر، خدا به عنوان پدر، 63:8، 1:2در میان پیامبران متداول بود )رجوع شود به اشعیا  .5
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در يونانی يک جمله هستند که يعنی يک دعای شکرگزاری صمیمانه برای ايمان داشتن کلیسا به مسیح است. دعای شکرگزاری  8الی  3آيات   8الی  3: 1
 (.14الی  9: 1و کولسیان  8الی  3: 1آغازين برای گیرندگان در مکاتبات يونانی متداول بود. در اين نامه پولس دو دعای آغازين دارد )يعنی کولسیان 

(، همانطور که "لذت /شادی" 2: 4، 15: 3، 7: 2، 12: 1" در اين نامه شکر کردن يک موضوع تکراری است )مراجعه شود به کولسیان گزاریم"شکر می 3: 1

خاص: شکرگزاری در  در نامه به فیلیپیان است. به خاطر داشته باشید که پولس در رم در زندان بود و کلیسای کولسی دوران سختی را سپری میکرد. موضوع
 را مطالعه کنید. 2: 4کولسیان 

 را مطالعه کنید. 3: 1توجه کنید. موضوع خاص در افسسیان  8و  3: 1به تثلیث در کولسیان  "خدا، پدر خداوندمان عیسی مسیح" ■

( میتواند به مفهوم کلی و يا يک مفهوم kurios( اصطلاح "ارباب" )مترجم-به معنی ارباب/سرور نوشته شده است Lordدر نسخه انگلیسی ) "خداوندمان" ■
(، "ارباب"، 15: 20، 21: 12، 7: 5، 49و  19و  15و  11: 4الهیاتی خاص استفاده شود. میتواند به معنی "آقا"، "ارباب" باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(. مثالهای خوب برای 39و  34و  27و  21و  12و  3و  2: 11، 68و  34: 6، 1: 4انسان" باشد )به عنوان مثال، انجیل يوحنا -يا "تماما خدا "مالک"، "شوهر"
 ببینید. 38: 9و  36: 9هر دو مورد را میتوانید در يک متن در انجیل يوحنا 

بیان کردن نام پیمانی خدا، يهوه بود که از فعل عبری "بودن" است )مراجعه شود  در هاترديد ربیاز  یناش (adonاستفاده عهد عتیقی اين اصطلاح )
: 5 تثنیه، 7: 20خروج  مراجعه شود به)میترسیدند  نگوئید هودهیتان را ب ینام خداوند، خدا»: ديگو یآنها از شکستن فرمان که م (.14: 3به کتاب خروج 

مشابه آن  یدادند، که معن رییتغ adonبه را  یعبر هآنها کلم ن،ي. بنابرابه کار نبرده اند هودهیبآن را ، ن نیاورنداسم را بر زبا ني(. آنها فکر کردند که اگر ا11
 )لرد( بود. Kurios ،یونانيکلمه 

ر ايمان و نگارندگان عهد جديد از اين اصطلاح برای توصیف تماما الهی بودن مسیح استفاده میکردند. عبارت "عیسی سرور است" اقرار عمومی ب

 (.11: 2، فیلیپیان 3: 12، اول قرنتیان 13الی  9: 10فرمول تعمید کلیسای اولیه بود )مراجعه شود به رومیان 

31:9) 

تواند " است، و میPaterکرد که بدين معنی است که بسیاری از جاهايی که "پدر" به کار رفته است، کلمه يونانی آن "صحبت می آرامیعیسی به زبان 
( منعکس کننده Papa( يا "پاپا" )Daddy) (. اين کلمه شبیه "بابا"14:36باشد )رجوع شود به انجیل مرقس  آرامیدر زبان  abbaمنعکس کننده کلمه 

در عهد عتیق استفاده  یهوهکند. کلمه "پدر" به سختی برای صمیمت با پدر است، و افشا کردن آن برای پیروانش رابطه صمیمی ما با پدر را تشويق می
پیروان است )رجوع شود به  با خدا از طريق مسیح برای کند. اين يک مدرک بزرگ رابطهشده است، ولی عیسی اغلب و به صورت فراگیر از آن استفاده می

 (.6:9انجیل متی 

NASB  :)8الی  3: 1کولسیان )به روز شده 
زیرا وصف ایمان شما به مسیحْ عیسی و محبتی 4گزاریم، ما همواره به هنگام دعا برای شما، خدا، پدر خداوندمان عیسی مسیح را شکر می3

اش از پیام گیرد که در آسمان برای شما محفوظ است و پیشتر دربارهاینها از امیدی سرچشمه می5. ایمرا که به همۀ مقدسین دارید، شنیده
گونه که در میان شما کند، هماندهد و رشد میانجیلی که به شما رسیده است و در سرتاسر جهان ثمر می6اید، نی انجیل شنیدهحقیقت یع

راس آموختید که 7. نیز، از روزی که آن را شنیدید و فیض خدا را به معنای واقعی درک کردید، عمل کرده است
ْ
شما آن را از همکار عزیز ما، اِپاف

 .او ما را از محبت شما که در روح است، آگاه ساخت8. ار مسیح به نیابت از ماستخادم وفاد

 موضوع خاص: اسامی خدا

(Special Topic: The Names For Deity) 

A. El (BDB 42, KB 48) 

به معنی "قوی بودن" يا قدرتمند  Akkadianريشه باستانی نام برای خدا قطعی نیست، هرچند، بسیاری از اساتید معتقدند که از ريشه  .1

 (.50:1، مزمور 7:21، کتاب تثنیه 23:19، کتاب اعداد 17:1بودن می آيد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 ( است، به معنی "پدر خدايان" و "ارباب بهشت".Ras Shamra)متون  Elدر زيارتگاه کنهانیان بالاترين خدا  .2

 اغلب با ساير اصطلاحات ترکیب میشود. اين ترکیب شدنها تبديل به شیوه ای برای مشخصه خدا شده اند. Elدر انجیل  .3

a. El-Elyon  ،خدای والاترين(BDB 42 & 751 II کتاب پیدايش ،)14:14، اشعیا 32:8، کتاب تثنیه 22الی  14:18 
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b. El-Roi  ،"خدايی که میبیند" يا "خدايی که خود را آشکار میکند"(BDB 42 & 909) 16:13، کتاب پیدايش 

c. El-Shaddai (  ،"خداوند متعال"، يا "خدای تمامی شفقتها" يا "خدای کوه"BDB 42 & 994) 17:1، کتاب پیدايش ،
 6:3، کتاب خروج 49:25، 43:14، 35:11

d. El-Olam ( ،"خدای جاويدان"BDB 42 & 761) از منظر ايهیات اين اصطلاح به وعده خدا به داوود 21:33، کتاب پیدايش .
 16و  7:13مرتبط است، دوم سموئیل 

e. El-Berit ( ،"خدای پیمان"BDB 42 & 136)  9:46داوران 

4. El برابر با 

a.  42:5، اشعیا 85:8، 2الی  16:1، مزمور 23:8يهوه در اعداد 

b.  من 5:8، يعقوب 46:3کتاب پیدايش الوهیم در" ،El "هستم، الوهیم پدر شما 

c. Shaddai  16و  24:4، اعداد 49:25در کتاب پیدايش 

d. "6:15، 5:9، 4:24، کتاب تثنیه 34:14در کتاب خروج  "حسادت 

e.  9:31، نحمیا 4:31"رحم" در کتاب تثنیه 

f.  9:4، دانیال 9:32، 1:5، نحمیا 7:21"بزرگ و حیرت انگیز" در کتاب تثنیه 

g.  2:3"آگاهی" در اول سموئیل 

h.  22:33"پناهگاه قوی من" در دوم سموئیل 

i.  22:48"انتقام گیرنده من" در دوم سموئیل 

j.  5:16"آن مقدس" در اشعیا 

k.  10:21"قدرت" در اشعیا 

l.  12:2"رستگاری من" در اشعیا 

m.  32:18"قوی و قدرتمند" در ارمیا 

n.  51:56"مجازات" در ارمیا 

 ، الوهیم، يهوه، مجموعه تکرار میشود(Elيافت میشوند ) 22:22می اسامی مهم عهد عتیق برای خدا در يوشع ترکیب تما .5

B. Elyon (BDB 751, KB 832) 

، دوم پادشاهان 9:8، اول پادشاهان 40:17معنی اصلی آن "بالا"، "عالی" يا "بالا برده شده" است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1
 (.18:13، مزمور 36:10، 20:2، ارمیا 3:25، نحمیا 18:17

 از آن به عنوان مفهوم همسو برای چندين اسم ديگر خدا استفاده شده است .2

a.  107:11، 73:11، 2الی  47:1مزمور  –الوهیم 

b.  22:14، دوم سموئیل 14:22کتاب پیدايش  –يهوه 

c. El-Shaddai –  9و  91:1مزمور 

d. El – 24:16 اعداد 

e. استفاده شده است، و مرتبط با  7الی  4و عزرا  6الی  2اغلب در کتاب دانیال  – الهIllair  اصطلاح آرامی برای "خدای والا"( در(
 میباشد. 21و  5:18، 4:2، 3:26دانیال

 شوداغلب توسط غیر اسرائیلیها از آن استفاده می .3

a.  22الی  14:18ملکیزد، کتاب پیدايش 

b.  24:15بلام، کتاب اعداد 

c. ،کنداز قوم صحبت می 32:8زمانی که در کتاب تثنیه  موسی 

d. نويسد، همچنین از اصطلاح معادل يونانی انجیل لوقا در عهد جديد، هنگامی که خطاب به کفار میHupsistos   استفاده
 16:17، 7:48، اعمال رسولان 8:28، 6:35، 76و  35و  1:32کند )مراجعه شود به می

C. حالت مفرد(، اساسا در اشعار استفاده می)الوها  –)حالت جمع(  الوهیم( شودBDB 43, KB 52 ،) 

 اين اصطلاح در خارج از عهد عتیق ديده نمیشود .1

(. خانواده ابراهیم چندين خدا 20:3، 3:6اين کلمه میتواند به معنی خدای اسرائیل يا خدای اقوام باشد )مراجعه شود به کتاب خروج  .2
 (.24:2يوشع پرستیدند )مراجعه شود به را می
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 (82:6، مزمور 21:6 تواند اشاره به داوران اسرائیلی باشد )مراجعه شود به کتاب خروجمی .3

 38:7، 1:6، يعقوب 8:5(،؛ مزمور LXX) 32:8در مورد ساير موجودات روحانی )فرشتگان، شیاطین(  در کتاب تثنیه  الوهیماصطلاح  .4
 نیز استفاده شده است 

انحصارا از اين اصطلاح  2:4(. تا کتاب پیدايش 1:1نام برای خدا بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش در انجیل اين نخستین عنوان/ .5
استفاده شده است، جايی که با يهوه ترکیب میشود. اساسا )از ديدگاه الهیات( اشاره به خدا به عنوان خالق، نگه دارنده، و ايجاد کننده 

 (.104به مزمور زندگی در اين اين سیاره دارد )مراجعه شود 

 2،  يهوه 5، 2، 1است )الوهیم،  14(. همچنین همسو با يهوه در مزمور 19الی  32:15است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  Elمترادف با 
 (.4، حتی آدون آيه 6و 

دارد، ولی معمولا فعل هر چند اين کلمه جمع است و در مورد ساير خدايان استفاده میشود، اين اصطلاح اغلب به خدای اسرائیل دلالت  .6
 مفرد برای آن استفاده میشود تا دلالت بر کاربرد يکتا پرستی آن داشته باشد )به موضوع خاص: يکتاپرستی مراجعه شود(.

 11:7، 3:22، 1:26خیلی عجیب است که اصطلاح متداول برای خدای يگانه اسرائیل جمع است )همچنین به "ما" در کتاب پیدايش  .7
 ند هیچ قطعیتی وجود ندارد، نظرياتی وجود دارند:توجه کنید(.هر چ

a.  در زبان عبری کلمات جمع زيادی وجود دارند که از آنها برای تاکید استفاده میشود. چیزی که به اين حالت نزديک است در زبان
 میرود.عبری حالت دستور زبانی است که جمع شاهانه نامیده میشود، که حالت جمع برای بزرگ نمايی مفهوم به کار 

b. گويد )مراجعه کند و فرامینش را به آنان میاين میتواند اشاره به شورای فرشتگان داشته باشد که خدا در بهشت با آنان ملاقات می
 (7و  89:5، 82:1، مزمور 1:6، يعقوب 23الی  22:19شود به اول پادشاهان 

c.  خدا  1:1خدا به شکل سه فرد باشد. در کتاب پیدايش حتی ممکن است منعکس کننده مکاشفه خدا در عهد جديد در قالب يک
روح مقدس است و در عهد جديد عیسی نماينده خدای پدر آفريننده است )مراجعه شود به انجیل  2کند، کتاب پیدايش خلق می

 (2:10، 1:2، عبرانیان 1:16، کولسیان 8:6، اول قرنتیان 11:36، رومیان 10و  1:3يوحنا 

D. ( يهوهBDB 217, KB 394) 

اين اسمی است که منعکس کننده خدا به عنوان خدای خالق پیمان است، خدا به عنوان ناجی و رهايی بخش. انسانها پیمان شکنی  .1
 (.103میکنند، ولی خدا به عهد، کلام، وعده و پیمان خود پايبند است )مراجعه شود به مزمور 

رتر و هدف نوع بشر، و همچنین مسئله گناه و شورشی که به واسطه با مکاشفه خاصی درباره جايگاه ب 3:24الی  2:4کتاب پیدايش 
 جايگاه خاص او بود، آغاز میشود.

دلالت بر اين  6:3، گفته میشود "انسانها شروع به فراخواندن نام خدا )يهوه( کردند". با اين حال، کتاب خروج 4:26در کتاب پیدايش  .2
می شناختند. نام يهوه فقط  El Shaddaiن و خانواده ايشان( خدا را فقط به عنوان دارد که نخسین انسانهای مطیع پیمان )خان سالارا

های ذکر شده است. با اين حال، نوشته های موسی اغلب با استفاده از شیوه 14و به خصوص آيه  16الی  3:13يک مرتبه در کتاب خروج 
الی  29:13، 27:36، 17:5غات )مراجعه شود به کتاب پیدايش مرسوم بازی با کلمات تفسیر میکند، نه از طريق روشهای ريشه يابی ل

 (.411الی  409جلد دوم صفحات  IDB(. نظريات متعددی در خصوص معنی اين کلمه وجود دارد )به نقل از 35

a. "از ريشه عربی "نشان دادن عشق پرشور 

b. )از ريشه عربی "دمیدن" )يهوه به عنوان خدای توفان 

c.  کنعانی( به معنی "سخن گفتن"از ريشه اوگاريک( 

d. "بر اساس يک سنگ نبشته فنیقیه ای، صفت فاعلی به معنی "کسی که حمايت میکند"، يا "آن که برپا میکند 

e.  از حالتQal  عبری، "آن يگانه ای که هست..."، يا "آن يگانه ای که حاضر است" )در حالت زمان آينده "آن يگانه ای که خواهد
 بود"(

f.  ازHiphil به معنی "آن که باعث وجود داشتن است" عبری 

g.  (، به معنی "همیشه زنده، آن يگانه ای که همیشه زنده است"3:21از ريشه عبری "زندگی کردن"  )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

h.  ادامه  حالت غیر کامل استفاده شده در فعل زمان کامل، "بايد به آنچه که قبلا بودم همچنان 16الی  3:13از متن کتاب خروج
اثر  A Survey of Syntax in the Old Testamentدهم" يا "من همانی خواهم بود که همیشه بوده ام" )مراجعه شود به 

J. Wash Watts  شود.(. اسم کامل يهوه اغلب به صورت اختصار يا احتمالا به صورت اولیه استفاده می67صفحه 

1) Yah  ،به عنوان مثال(Hallelu – yah ،BDB 21989:8، مزمور 17:16، 15:2راجعه شود به کتاب خروج ، م ،
104:35) 
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( مرتبط کرد. NRSV, TEV( يا "تشکر" )NASB, NKJV, NJB"همواره" را میتوان از نظر دستوری به "دعا" ) " همواره به هنگام دعا برای شما " ■
رد که ک( و درخواست می16: 1، افسسیان 9: 1جزو لاينفک هستند. پولس برای آنها دعا میکرد )مراجعه شود به کولسیان  در الهیات پولس دعا و شکرگزاری

را مطالعه کنید.  3: 4(. موضوع خاص: نماز روحانی در کولسیان 25: 5، اول تسالونیکیان 18: 6، افسسیان 3: 4برايش دعا کنند )مراجعه شود به کولسیان 
 ذکر میکند. به نظر میرسد که دو دعا باشند که به يکديگر مرتبط هستند. 9: 1پولس مجددا اين را در کولسیان 

" ضمیر جمع اشاره به پولس و تیم بشارتی وی دارد. آنان درباره مشکلات معلمین دروغین و ايمان مومنین از اپافراس )مراجعه شود به ایمشنیده" 4: 1
 ( که اين کلیسا را بنا کرده بود، شنیده بودند.8و  7: 1کولسیان 

، غلاطیان 13: 13، اول قرنتیان 5الی  2: 5س بود )مراجعه شود به رومیان " اين مجموعه سه گانه محبوب الهیات پول"ایمان... محبت.... امید 5الی  4: 1
 ندهيمشخص در آ تحقق کي( و در مانيدر حال حاضر )ا مومنین دارند، هماعتماد به نفس است که  انگریب نيا(. 8: 5، 3: 1، اول تسالونیکیان 6الی  5: 5

 عشق است.مراه با هروزانه برای زندگی اعتماد به نفس  ني( هستند. ادی)ام

 میتواند سه مفهوم کاملا متمايز داشته باشد  (pistis" اين اصطلاح )"ایمان شما 4: 1

 میشد.زمینه عهد عتیقی آن به معنی "وفاداری" يا "قابل اعتماد بودن" است، در نتیجه، در مورد مومنین که زندگی خداپسندانه داشتند، استفاده  .1

 میشد که پیشنهاد رايگان بخشش از طريق مسیح را میپذيرفتنددر مورد مومنین استفاده  .2
، و يهودا 7: 6)يعنی "ايمان"، مراجعه شود به اعمال رسولان  گرفتمیمورد استفاده قرار  یسیع قيحقا اي یتحیمس دکترين یجمع مفهومدر  نيا .3

 (.20و  3: 1

 را مطالعه کنید. 2: 1موضوع خاص: ايمان، باور، اعتماد در کولسیان در چندين عبارت مشکل بتوان تعیین کرد که چه معنايی دارد. 

( مسیح بود، که از او به عنوان موضوع ايمان eisحرف اضافه ای که معمولا پولس برای ايمان استفاده میکرد "درون" يا "از طريق" )  "به مسیحْ عیسی " ■
، 2: 1ده شده است که اشاره به عیسی به عنوان عامل وجود دارد )مراجعه شود به کولسیان ( استفاenفرد صحبت میکرد، ولی در اينجا حرف اضافه "به" )

 (.28: 17اعمال رسولان 

ايمان به خدا با محبت نسبت به ديگران بیان میشود، به خصوص آنان که از خانواده مومنین هستند )مراجعه شود  " محبتی را که به همۀ مقدسین دارید " ■
(. استفاده از کلمه "همه" در شرايطی که انحصار گرايی معلمین دروغین همه چیز رامختل میکند، دارای اهمیت است. مومنین بايد بتوانند 10: 6به غلاطیان 

 مراجعه کنید. 2: 1میان کسانی که قديس هستند و يا نیستند تمايز قائل شوند! برای "قديسان" به موضوع خاص در کولسیان 

تواند به عنوان ين اصطلاح در چندين مفهوم متفاوت ولی مرتبط استفاده کرده است. اغلب با ايمان آوردن مومن همراه است. اين می" پولس از ا"امید 5: 1

2) Yahu "(iah( پسوند اسم مثلا اشعیا "Isaiah)( 

3) Yo "(Jo( پیشوند اسم، مثلا جاشوا "Joshua( يا يوئیل )Joel)) 

، 20:7يهود نام اين پیمان بسیار مقدس شد )تتراگرافیتون( که يهوديان از بیان آن وحشت دارند که مبادا فرمان کتاب خروج بعدا در  .3
يا  adon –را بشکنند. بنابراين آنها اين نام را با اسامی ديگری همچون "مالک"، "ارباب"، "شوهر"، "سرور"  6:13، 5:11کتاب تثنیه 

Adonai  )کنند. به جايگزين کردند. وقتی که به نام يهوه در زمان خواندن عهد عتیق میرسند آن را "سرور" تلفظ می)به معنی سرورم
 همین دلیل است که در ترجمه های انگلیسی بجای يهوه "سرور" نوشته میشود.

شود. ترکیبات زيادی ، اغلب يهوه با ساير اصطلاحات جهت تاکید بر مشخصه های خاص خدای پیمان اسرائیل ترکیب میElهمانند  .4
 پردازيم:وجود دارند که در اينجا به برخی از آنها می

a.  يهوه– Yireh  ،يهوه ارائه میکند(BDB 217  کتاب پیدايش 906و ،)22:14 

b.  يهوه– Rophekha  ،يهوه شفا دهنده شما است(BDB 217  وجه وصفی 950و ،Qal کتاب خروج ،)15:26 

c.  يهوه– Nissi  ،يهوه نشان من است(BDB 217  کتاب خروج 651و ،)17:15 

d.  يهوه– Meqaddishkem   ،يهوه تنها کسی که تو را تطهیر میکند(BDB217  وجه وصفی 872و ،Piel کتاب خروج ،)31:13 

e.  يهوه– Shalom  ،يهوه آرامش است(BDB 217  داوران 1022و ،)6:24 

f.  يهوه– Sabbaoth  ،يهوه میزبان(BDB217   اول 878و ،) اغلب در مورد انبیا15:2، 4:4، 11و  1:3سموئیل ، 

g.  يهوه-  Ro'I   ،يهوه چوپان من است(BDB 217  وجه وصفی 944و ،Qal مزمور ،)23:1 

h.   يهوه- Sidqenu  ،يهوه عدالت است(BDB 217  ارمیا 841و ،)23:6 

i.  يهوه– Shammah   ،يهوه آنجا است(BDB 217  حزقیال 1027و ،)48:35 
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با "ايمان" جلال، حیات جاويدان، غايت رستگاری، آمدن دوم و غیره بیان شود. تحقق يافتن حتمی است، ولی عنصر زمان آينده و نامشخص است. امید اغلب 
: 5، 3: 1، اول تسالونیکیان 5الی  2: 4، افسسیان 6الی  5: 5، غلاطیان 13: 13، اول قرنتیان 5الی  2: 5"محبت" همراه است )مراجعه شود به رومیان و 

8.) 

 ، در پولس(elpisموضوع خاص: امید )

(Special Topic: Hope) 

مؤمن همراه بود )به  مانيا تحقق يافتناغلب با پولس اغلب از اين اصطلاح به شیوه های مختلف ولی در مفاهیم مرتبط استفاده کرده است. 
اما  قطعی است، تحقق يافتنشود.  انیب رهیآمدن دوم و غ ،يینجات نها ،یابد یتواند به عنوان شکوه، زندگ یم ني(. ا1: 1 وتائوسمیتاول عنوان مثال، 

 دوم؛ 3: 1 ونیکیانتسال اول؛ 13: 13 انیقرنت اول مراجعه شود به" و "عشق" همراه بود )مانياغلب با "ا دیاست. ام مشخصنابوده و  ندهيآ ،عنصر زمان
 پولس عبارتند از: یاز کاربردها یاز برخ یستی(. ل2:16 یانکیتسالون

 13: 2تیتوس ، 4: 4، 18: 1، افسسیان 5: 5آمدن دوم، غلاطیان  .1

 (5: 3، اول پطرس 5: 5)خدا امید ما است، اول تیموتائوس  1:1عیسی امید ما است، اول تیموتائوس  .2

 19: 2، اول تسالونیکیان 23الی  22: 1مومن به خدا نشان داده میشود، کولسیان  .3

 5: 1امید در بهشت قرار دارد، کولسیان  .4

 19: 2ان ، اول تسالونیکی23: 1اعتماد به انجیل، کولسیان  .5

 8: 5، 13: 4، اول تسالونیکیان 5: 1رستگاری نهايی، کولسیان  .6

 27: 1، کولسیان 12: 3، دوم قرنتیان 2: 5شکوه خدا، رومیان  .7

 27: 1رستگاری کفار توسط مسیح، کولسیان  .8

 8: 5تضمین رستگاری، اول تسالونیکیان  .9

 7: 3، 2: 1حیات جاويدان، تیتوس  .10

 5الی  2: 5نتايج بلوغ مسیحی، رومیان  .11

 22الی  20: 8رستگاری همه مخلوقات، رومیان  .12

 25الی  23: 8تصديق پذيرش، رومیان  .13

 13: 15عنوان خدا، رومیان  .14

 7: 1اشتیاق پولس برای مومنین، دوم قرنتیان  .15

 4: 15عهد عتیق به عنوان راهنمايی برای مومنین عهد جديد، رومیان  .16

 (.4: 1، اول پطرس 8: 4اين استعاره ای برای حفاظت الهی از امید مومنین است )مراجعه شود به دوم تیموتائوس  "در آسمان برای شما محفوظ است " ■

 معلمین دروغین نمیتوانستند بر رستگاری تحقق يافته مومنین )امید( تاثیر گذارند.

دلالتی فعال از اصطلاح مرکب "شنیدن" و "قبل" است. اين اشاره به موعظه انجیل اپافراس دارد که اين زمان آئوريست اخباری  "ایدپیشتر .... شنیده" ■

 کولسیان پیشتر و شخصا با ايمان به آن پاسخ داده بودند. مومنین بايد بشنوند، پاسخ دهند، اطاعت کنند و استقامت کنند.

 توان درک کرد.اين عبارت را به چندين شیوه می "پیام حقیقت یعنی انجیل " ■
 شنوند یرا م قتیحق ل،یانج قياز طربه طور ابزاری،  .1

 به طور موقتی انجیل را میشنوند .2

 حقیقتم به عنوان کلا لیانج يیشناسا یبرا یبه طور خاص به عنوان راه .3

های پولس در حقیقت در نوشتهانجیل به عنوان "فیض خدا در حقیقت" مشخص میگردد. موضوع خاص:  6: 1توجه کنید که چگونه در کولسیان 

 را مطالعه کنید. 13: 1افسسیان 

الی  18: 28يونان دارد. اين يک گزافه گويی معمولی عهد جديد است )اغراق(، که به واسطه انجیل متی -" اين اشاره به جهان روم"در سرتاسر جهان 6: 1
 میشوند.تبديل به حقیقت  8: 1، اعمال رسولان 47الی  46: 24، انجیل لوقا 20

 ( کاربردهای زيادی دارد. میتواند اشاره به يکی از اينها باشدkosmosاصطلاح يونانی جهان يا کیهان )
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 اين سیاره فیزيکی .1

 جامعه بشری که بر سطح اين سیاره زندگی میکند .2

 اجازه میدهد مستقل از خدا عمل کنند.ساختارهای دولتی، فلسفی، موسسات آموزشی و سیستم های مذهبی بشر گمراه و سقوط کرده که به آنها  .3

 (موضوع خاص: استفاده پولس از کاسموس )جهان

(Special Topic: Paul's Use Of Kosmos (World)) 

 های مختلفی استفاده کرده استپولس از کلمه کاسموس يا جهان به شیوه

 (5و  8:4، 3:22قرنتیان ، اول 1:4، افسسیان 1:20تمام نظم خلق شده )رجوع شود به رومیان  .1
 (6:7، 3:16، 1:15، اول تیموتائوس 1:20، کولسیان 1:10، افسسیان 1:12اين سیاره )رجوع شود به دوم قرنتیان  .2

 (1:6، کولسیان 5:19، دوم قرنتیان 13و  4:9، 28و  1:27، اول قرنتیان 11:15، 19و  3:6انسانها )رجوع شود به رومیان  .3

، 4:3، غلاطیان 11:32، 3:19، 2:12، 21و  1:20کنند )رجوع شود به اول قرنتیان سازماندهی شده و عمل می انسانهايی که بدور از خدا .4
 (17الی  2:15(. بسیار شبیه کاربرد يوحنا است )يعنی اول يوحنا 23الی  20و  2:8، کولسیان 2:15، فیلیپیان 12و  2:2افسسیان 

، جايی که پولس ساختارهای 9الی  3:4، مشابه فیلیپیان 6:14یان ط، غلا31الی  7:29ساختار فعلی جهان )رجوع شود به اول قرنتیان  .5
 دهد(يهودی را توضیح می

بندی کرد. اين کلمه، همانند بسیاری ديگر در توان هر يک از کاربردها را طبقهکنند و سخت میاز برخی لحاظ، اينها يکديگر را همپوشانی می
 A Man in Christتفکر پولس بايد در مفهوم متن تعريف شوند نه بر اساس يک تعريف از قبل تعیین شده. واژگان پولس سیال هستند )رجوع شود به 

 خواهد مسیح را معرفی نمايد.نوشته جیمز استوارت(. او سعی در برقراری ادبیات مذهبی ندارد بلکه صرفا می

اينها هر دو زمان حال هستند. اولی صدای میانی و دومی مجهول است ولی در اين متن هیچ تمايز الهیاتی میان آنها وجود "کنددهد و رشد میثمر می " ■

: 13؛ انجیل متی 10: 1تعادل میان اعمال پیمان الهی و انسانی را به تصوير می کشند. ثمر دادن نشان تولید مثل است )مراجعه شود به کولسیان ندارد، بلکه 
 (.26الی  14: 2، يعقوب 23الی  22: 5، غلاطیان 16: 15، انجیل يوحنا 23الی  1

NASB "درک شد" 
NKJV "دانسته شد" 
NRSV "متوجه شد" 

TEV "به شناخت رسید" 
NJB "تشخیص داده شد" 

است که دلالت بر "شناخت کامل و تجربی دارد". کولسیان انجیلی را دريافت کردند  epignōskōست اخباری فعال مشدد از اصطلاح يونانی ياين آئور

انسانی بود که هم فرد و هم حقیقت است )ادغام کردن معنی "شناختن" از زبانهای عبری و يونانی(. اين واکنش پولس به تاکید دروغین ارتداد بر شناخت 
 (.10و  9: 1)مراجعه شود به کولسیان 

اين اشاره به انجیل عیسی مسیح دارد، که نهايتا و کاملا طبیعت و شخصیت الهی را برای نسل بشر بیان میکند. امید  " فیض خدا را به معنای واقعی " ■

 (.6: 3غايی مومنین  شخصیت تغییر ناپذير و بخشاينده خدا است )مراجعه شود به ملاکی 

قبل از میلاد( در چندين  100الی  250) Septuagintمیلادی( و  200قبل از میلاد تا  200بین ( در يونانی کوين )charisکلمه يونانی "فیض" )
شفقتی  مفهوم دلربايی، زيبايی، لطافت، مورد موافقت، منفعت لطف کردن در حق کسی، يا يک شرط استفاده میشد. در عهد جديد اساسا در مورد محبت و

پارسايی میدهد و دوستی با بشر گمراه و سقوط کرده را احیا میکند، نباشد، به کار رفته است )مراجعه شود به  که فرد سزاوار آن از جانب تثلیث خدايی که
(. تاکید همیشه بر ارزش دهنده )خدا( است نه گیرنده )نوع بشر(. هر آنچه لازم باشد، خدا فراهم کرده است. تنها کاری که فرد میتواند 7الی  4: 4افسسیان 

 (.9الی  8: 2سخ دادن است )مراجعه شود به افسسیان انجام دهد، پا

 مراجعه کنید. 13: 1برای "حقیقت" به موضوع خاص: حقیقت در نوشته های پولس در افسسیان 

لیکوس و نماينده  (. او بنیانگذار سه کلیسا )کولسی، هیراپولیس و لائوديکیه( در دره رود23، فیلمون 13الی  12: 4" )مراجعه شود به کولسیان "اپافراس 7: 1
(.  نام او 10: 19(. او احتمالادر طول دوران اقامت پولس در افسس ايمان آورده بود )مراجعه شود به اعمال رسولان 7: 1پولس بود )مراجعه شود به کولسیان 
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ذکر شده  18: 4، 25: 2اين همین نام  در فیلیپیان از اپافروديتوس کوتاه شده بود که از نظر نحو و ريشه يابی مرتبط با الهه افروديتوس است. مرد ديگری به 
 است. با اين وجود، او از يک منطقه جغرافیايی ديگر است.

NASB " از طرف ما حیبنده وفادار مس " 
NKJV, NRSV "مبشر وفادار مسیح از جانب شما" 

TEV "کارگر وفادار مسیح از جانب ما" 
NJB " حیما به عنوان بنده مس یمعاون قابل اعتماد برا کی " 

در نسخ دستنويس يونانی تفاوتهايی در خصوص ضماير وجود دارد. در برخی ضمیر مالکیت "مال ما/ما" و در برخی ضمیر مالکیت "شما" ديده 
ديده میشود. ولی اساتید  Gو  A ،B ،D* ،F، א، *46P میشود. از نظر متنی، ضمیر مالکیت "مال ما" مناسبتر است زيرا در نسخ دستنويس يونانی اولیه

United Bible Society  احساس میکنند که "مال شما" اصل باشد به خاطر مکان آن در روايتهای پدران کلیسای اولیه و ترجمه های اولیه لاتین، آرامی و
 (.620و  619، صفحات  Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testamentکپتیک )مراجعه شود به 

به طور حیرت انگیزی اين تنها اشاره مشخص و خاص به روح القدس در نامه است، هر چند ممکن است در "پر شده" " محبت شما که در روح است" 8: 1

 به او اشاره شده باشد. هدف ايجاد عشق روح القدس میتواند يکی از اينها باشد: 16: 3و "ساکن شدن" در کولسیان  9: 1در کولسیان 
 ديگر مومنین .1

 پولس و تیم مبشرين او .2

 اساپافر  .3

 همه موارد فوق و حتی آنهايی که فراموش شده اند .4

توصیف میکند که پدر  14الی  13: 1دعای پولس برای اين مومنین است. کولسیان  12الی  9: 1در متن يونانی، اين يک جمله است. کولسیان  20الی  9: 1

رت پسر احتمالا نقل قولی از يک سرود مسیحی اولیه و يا يک اقرار مرتبط با بشا 18الی  15از طريق پسر چه کارهايی برای مومنین انجام داده است. آيات 
(. اين يکی از بزرگترين 12الی  11: 2، دوم تیموتائوس 16: 3، اول تیموتائوس 11الی  6: 2هستند )ديگر سرودهای احتمالی، مراجعه شود به فیلیپیان 

 (.11: 2اقرارهای مسیح شناسی در نوشته های پولس است )مقايسه با فیلیپیان 

ه بود دی، شناپافراسآن،  انگذاریاز بن آنانو عشق  مانياو درباره اشناخت. کرد، و اعضای آن را هم شخصا نمیپولس اين کلیسا را بنا ن"این را شنیدیم"  9: 1

 (.8الی  7: 1)مراجعه شود به کولسیان 

خود  یدائما گله ها ديرهبران با( پولس و تیم مبشرين همراه او اشاره دارد. 2( به خود پولس يا )1حالت جمع يا ) "ایماز دعا کردن برای شما باز نایستاده" ■

 .دینیرا بب 3: 4 کولسیاندر  ی: نماز روحانموضوع خاصرا به خداوند نگه دارند. 

بلکه بايد به روح القدس اجازه دهند و با او همکاری کنند )مراجعه اين وجه وصفی آئوريست مجهول است. مومنین نمیتوانند خود را پر کنند،  "پر شوید" ■
 (.18: 5شود به افسسیان 

 یگرياز پدر است. د انیاز طرف مؤمنان کولس سلواز دو درخواست پنخستین درخواست  نيااست.  12الی  9: 1"پر شدن" فعل اصلی در کولسیان 
 افسسیاندهد )یم وندیپ پسندانه خدا یزندگ وهیبا شرا شناخت خدا دانش که او  دی(. توجه داشته باش10 :1کولسیاناست )شمردن گامهای آنان ارزشمند 

 (.26-14: 2 يعقوباست ) گمر  کاربدون  ماني(. ا15 ،2: 5؛ 17 ،1: 4

( بدنی از حقیقت است که 1است. انجیل )( انجیل 6، يعنی دانش تجربی، مراجعه شود به آيه epignōskōمحتوای اين شناخت )  " شناخت ارادۀ او " ■
( يک شیوه زندگی که فرد بايد بدان گونه زندگی کند. خواست خدا اين است که افراد شخصا به مسیح پاسخ 3( کسی که بايد پذيرفته شود، و )2بايد باور شود، )

 انی" است.( که هدف همه "خرد و دانش معنوی و روح40و  29: 6دهند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

NASB  :)14الی  9: 1کولسیان )به روز شده 
خواهیم که شما از شناخت ارادۀ او ایم، بلکه پیوسته از خدا میاز همین رو، از روزی که این را شنیدیم، از دعا کردن برای شما باز نایستاده9

ک ثمر تا رفتار شما شایستۀ خداوند باشد، و بتوانید او را از هر جهت خشنود سازید: یعنی در هر کارِ نی10در هر حکمت و فهم روحانی پر شوید، 

گیرد، از هر حیث نیرومند شوید تا صبر و تحمّل بسیار و با همۀ نیرویی که از قدرت پرجلال او سرچشمه می11آورید و در شناخت خدا رشد کنید 
ما را از زیرا 13. پدر را شکر گویید که شما را شایستۀ سهیم شدن در میراث مقدسین در قلمرو نور گردانیده است12داشته باشید، و تا شادمانه 

 .که در او از رهایی، یعنی از آمرزش گناهان برخورداریم14قدرت تاریکی رهانیده و به پادشاهی پسر عزیزش منتقل ساخته است، 
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ها aeon(، يکی از اصطلاحات محبوب عرفا برای plerōma( استفاده پولس از "پر شدن" )1اين آيه نمايشی است از الهیات معلمین دروغین. اين با )
مامی پُری و دانش در مسیح ( تائید میشود. از نظر پولس ت3: 2( تاکید آنان بر دانش اسرار )مراجعه شود به کولسیان 2میان خدای والا و سطوح فرشتگان و )

، sunesis( و  تقارب کل حقیقت )10: 3، 17و  8: 1، افسسیان 5: 4، 16: 3، 23و  3: 2، 28: 1، مراجعه شود به کولسیان sophiaاست، که خرد خدا بود )
 .(2: 2مراجعه شود به کولسیان 

: 2تاکید معلمین دروغین بر حقیقت پنهان است )مراجعه شود به کولسیان  به تکرار سه گانه توجه کنید: "شناخت"، "خرد"، "درک". اين منعکس کننده

 (!6: 14(. مسیح حقیقت خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 3

 10: 1" اين آئوريست فعال نامحدود است. با چهار وجه وصفی حال تعريف شده است )مراجعه شود به کولسیان  رفتار شما شایستۀ خداوند باشد " 10: 1
، 12: 2، اول تسالونیکیان 15و  2: 5، 17و  1: 4، 10: 2، افسسیان 5: 4، 7: 3، 6: 2( که شايسته بودن را توصیف میکند )مراجعه شود به کولسیان 12الی 

 (. اراده خدا اين است که فرزندانش روزانه منعکس کننده شخصیت او باشند.1: 4

مراجعه کنید. اين نخستین از چهار وجه وصفی حال است )مراجعه شود به  6: 1برای "ثمر آوردن" به يادداشت کولسیان  " در هر کارِ نیک ثمر آورید " ■

 ( که ارزشمند زندگی کردن را توصیف میکند.12الی  10: 1کولسیان 

تحول اخلاقی مومنین شاهدی است که تصوير خدا احیا شده است! اين  خواست خدا اين است که تمامی مومنین زندگی خداپسندانه داشته باشند.
 خدا. -به عنوان پلی برای بشارت دادن عمل میکند. منعکس کننده مشخصه های خانواده جديد مومن است و نشان میدهد که پدر واقعی کیست

 (.10و  9الی  8: 2شود )مراجعه شود به افسسیان رستگاری انجیلی يک نعمت رايگان است، که بايد منجر به يک زندگی جديد و متفاوت 

، مراجعه شود به epignōskōاين دومین وجه وصفی حال است. اين يک اصطلاح مرکب قوی برای دانش تجربی است ) " در شناخت خدا رشد کنید " ■
 آن ادامه دهند. یامدهایپبه زندگی در و  دادهادامه  لیانج یهمچنان به درک معنا(. مومنین بايد 13: 4، 17: 1، افسسیان 10: 3، 10و  9: 1کولسیان 

" اين سومین وجه وصفی حال است که به معنی "با تمام قدرتی که در اختیار است" میباشد. همانند رستگاری، زندگی  از هر حیث نیرومند شوید " 11: 1

(. مومنین بايد خود را 3الی  1: 3ک و مستقل )مراجعه شود به غلاطیان مسیحی يک نعمت ماورا الطبیعه است، نه اينکه يک تلاش صرفا انسانی يا بدون کم
(. اين اصطلاح همیشه در مورد قدرتهای 18: 5به روح القدس واگذار کنند تا زندگی خداپسندانه و موثر برايشان ايجاد کند )مراجعه شود به افسسیان 

 (.13: 4فیلیپیان ، 19: 1ماوراالطبیعی استفاده میشود )مراجعه شود به افسسیان 

اين عبارت توصیف میکند که چگونه مومنین بايد "با تمام قدرت تقويت شوند". آنها بايد  " گیردبا همۀ نیرویی که از قدرت پرجلال او سرچشمه می " ■
 خود را به خدا و روح القدس واگذار کنند و انرژی، قدرت و جلال از او خواهد بود.

( به معنی بردباری و استقامت hupomonēیکند که آيا اينها به صورت مترادف به کار رفته اند؟ آنها کمی تفاوت داشتند. صبر )آدم حیرت م "صبر و تحمّل " ■

( به معنی صبر و بردباری در برابر پلیدی و درد و رنج است. پولس اغلب در خصوص اين دو مورد نصیحت میکرد makrothumiaاست، در حالیکه صبر )
(. مومنین فقط با قدرت خدا، توانمند هستند. اين اصطلاحات اغلب برای توصیف اينکه خدا 10: 3، دوم تیموتائوس 6و  4: 6ه دوم قرنتیان )مراجعه شود ب

شد و بنابراين  ( و چگونه انسان بازخريد6: 6، اول قرنتیان 22: 9، 4: 2چگونه با انسان گمراه و سقوط کرده رفتار میکند استفاده میشد )مراجعه شود به رومیان 

 (.12: 3، کولسیان 2: 4، افسسیان 23الی  22: 5هر کدام چگونه بايد با ديگری رفتار کنند )مراجعه شود به غلاطیان 

 ( باشد.NASB, NRSV, TEV, NJB) 12: 1( يا کولسیان NKJV) 11: 1از نظر دستور زبانی اين میتواند مرتبط با کولسیان  "شادمانه" ■

است که شايسته بودن را با شکر گزاری مستمر توصیف میکند. شکر گفتن مشخصه  12الی  10: 1اين آخرين وجه وصفی حال در کولسیان  "گوئیدشکر " ■

 (.18: 5، اول تسالونیکیان 20: 5، افسسیان 17: 3زندگی پرشده با روح است )مراجعه شود به کولسیان 

و  تیاست که شخص یپدر کاهش دهد. او کس یاز خدا شيستا ديپسر نبا بشارتبر عهد عتیق  شد که تمرکز ورادآي انیحیمسبه به طور مداوم  ديبا "پدر" ■
 (.23-15و  14-3: 1 مراجعه شود به افسسیانشود. او فرستنده و نگهدارنده پسر بود )یداده م شينما حیمس یسیاو در ع ضیف

 نیو ترجمه لات P، و 61P ،A ،C ،D ،K یونانيباستان  یونانيتوسط نسخ  عبارت نيحال، ا نيعبارت وجود دارد. با ا نيا یونانينسخ در تنوع  نيچند
 ریمتن تاث داعتما اي قتی، بر حس، حقندستههمانطور که اغلب درست  ،تفاوتها ني. امیدهد (يقین باي" )تقرB" رتبهآن به  4UBSشود.  یم یبانیپشت والگیت

 .دینیدو را بب وستید. پونواضح تر نوشته ش بازنويسی شدهن وکردند مت یسع هیاول کاتبین و علماید. نگذار ینم

NASB, NKJV "واجد شرایط کرد" 
NRSV "قادر ساخت" 
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TEV "شما را مناسب ساخته است" 
NJB "شما را قادر ساخته است" 

استفاده  2:2و دوم تیموتائوس  5: 3، 16: 2استفاده شده است )حالت صفتی در دوم قرنتیان  6الی  5: 3اين اصطلاح فقط در اينجا و در دوم قرنتیان 
( توسعه همانند مسیح بودن در ما )تقديس 2( اعلام ما مبنی بر اينکه از طريق مسیح پارسا هستیم )توجیه و تقديس موقعیتی( و )1شده است(. خدا با )

 را مطالعه کنید. 1:1خاص: تقديس در افسسیان پیشرونده( ما را واجد شرايط ساخت. موضوع 

به "شما را"  4UBS( تقسیم میشوند. NRSV, TEV, NJB( و "شما را" )NASB, NKJVمتون دستنويس يونانی به طور مساوی بین "ما را" ) "ما را" ■
 نوشته شده باشد. 13: 1)تقريبا يقین( میدهد. ممکن است "شما را" توسط يک کاتب برای مطابقت و هماهنگی با کولسیان   "Bامتیاز "

عهد (. 12: 12 انجیل متی) وعده دادو بذر را  نیزم میه ابراهب" است. خداوند وعده سهمکلمه عبارت " یواقع یث به معنارا "سهیم شدن در میراث  " ■

)به  عقوبيفرزندان  یبه تمام یالهیارث قب کيبه عنوان  نیفلسط نی، سرزمعهد عتیقکند. در  یدانه تمرکز م یبر رو عهد جديدتمرکز دارد؛  نیبر زم عتیق
 یهشود که خدا خود ارث ی(. گفته م45 :4 مراجعه شود به اعداد) به خدا استخدمت  ار انحصاآنها  وظیفه رايشود، زیداده م ويان( به جز لا 19-12 وشعيجز 
ان بودند تا تمام شیشک یپادشاه کي(. آنها 6-4: 19بودند )خروج  کشیش عهد عتیقهمه مردم  ،یمعن کي(. به 24 :18 مراجعه شود به اعداداست ) آنان

(. 6: 1، مکاشفه 9و  5: 2ه اول پطرس مراجعه شود ب) کشیش هستندبه عنوان  با اصطلاحات عهد عتیقی، مردم خدای عهد جديدخدا آورند.  یرا به سو ایدن
؛ 17: 8 انی؛ روم32 :20اعمال رسولان  مراجعه شود به) عهد جديد هم او را دارندمؤمنان  ۀخدا را داشتند، اکنون هم ،ث خودربه عنوان ا لاويانهمانطور که 

 (.7: 4 غلاطیان

 (1موضوع خاص: وراثت ایمانداران )از اول پطرس 

(Special Topic: Believers' Inheritance (From 1 Peter 1)) 

(. به لاويان به عنوان کشیشان، خادمان معبد و 22الی  14عهد عتیق هر قبیله به غیر از لاويان زمینی را به ارث بردند )مراجعه شود به يوشع  در

، مرائی ارمیا 142:5، 119:57، 26الی  73:23، 16:5عه شود به مزمور شد )مراجآموزگاران محلی با ديد اينکه يهوه را دارند و وارث او هستند، ديده می
کردند. اين شیوه آنان در تصريح (. نگارندگان عهد جديد اغلب حقوق و امتیازات لاويان را از آنان سلب کرده و آنها را به تمامی مومنین اطلاق می3:24

اند ه، هم اکنون تمامی مومنین برای خدمت به عنوان کشیشان خدا به خدمت فرا خوانده  شدهاين بود که پیروان عیسی مردمان راستین خدا بودند و  اينک
کند )مراجعه شود به کتاب (، همانطور که عهد عتیق در مورد تمامی اسرائیل اين امر را تصريح می1:6، مکاشفه 9الی  2:5)مراجعه شود به اول پطرس 

شیش بودن هر فرد با امتیازات و مزايای خاص نیست، بلکه بر اين حقیقت است که تمامی مومنین کشیشانی (. تاکید عهد جديد برای ک6الی  19:4خروج 
(. به مردم عهد جديد خدا وظیفه بشارت دادن جهانی داده 12:7هستند که بايد به صورت گروهی و جمعی خدمت کنند )مراجعه شود به اول قرنتیان 

، 1:8، اعمال رسولان 47الی  24:46، انجیل لوقا 20الی  28:18ب، انجیل متی 19:5، کتاب خروج 12:3شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
 را مطالعه کنید(. موضوع خاص: برنامه رستگاری جهانی يهوه

، 8:6ول قرنتیان ، ا10و  1:3اين است مفهوم کار عیسی به عنوان مالک خلقت زيرا او نماينده پدر در خلقت بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(. 3:24، کولسیان 4:7، غلاطیان 8:17(. ما شرکای اين میراث هستیم زيرا او وارث است )مراجعه شود به رومیان 3الی  1:2، عبرانیان 1:16کولسیان 
( به ارث 1:2به عبرانیان  کتاب مقدس درباره مومنین که چیزهای بسیاری را به واسطه رابطه خانوادگی با عیسی که وارث همه چیز است )مراجعه شود

کند. بنابراين در به ارث بردن اينها شريک برند، صحبت می( می3:24، 1:12، کولسیان 1:4، افسسیان 26:18، 20:32)مراجعه شود به اعمال رسولان 
 (:4:7، غلاطیان 8:17هستند )مراجعه شود به رومیان 

 (5:5، افسسیان 15:50، 10الی  6:9 ، اول قرنتیان25:34پادشاهی )مراجعه شود به انجیل متی  .1

 (9:15، عبرانیان 19:29زندگی جاويدان )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 (6:12های خدا )مراجعه شود به عبرانیان وعده .3

 (5الی  1:4هايش )مراجعه شود به اول پطرس تعهد خدا بر وعهده .4

 را مطالعه کنید.2" موضوع خاص در آيه  مقدسین " ■

مراجعه شود ) ی بودن بودطانیدر مخالفت با شهمانند مسیح بودن در مورد  یاهیانی( ب2) اي( 19: 3 وحناانجیل يبود ) یاظهار اخلاق کي( 1) اي نيا "در نور" ■

 (.26:18 رسولان ؛ اعمال12 :6 به افسسیان
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پسر  قيمؤمنان از طر یپدر برا یآنچه خدا نيکند. ا یعمل م 20-15: 1 کولسیان یعال مسیح شناسیگذار به اعتقاد  کيبه عنوان  اين آيات 14الی  13: 1
 کند.را توصیف می انجام داده است

" ضمیر به پدر اشاره میکند.  اين زمان آئوريست میانی اخباری )دپوننت( است که در مفهوم نجات دادن، استفاده شده است منتقل ساخته است " 13: 1
(NRSV, TEV, NJB.) 

"قدرت  NJB(. 53: 22، انجیل لوقا 12: 1( است )مراجعه شود به کولسیان exousiaاين از نظر مفهومی به معنی اقتدار تاريکی ) "ت تاریکیقدر  از" ■

(. 21-19: 3 وحنايشود ) یو شر استفاده م ریخ ینشان دادن دو حوزه معنو یبرا کتیبه بحر المیتو  تيهودياغلب در  یکينور و تار ی" دارد.کيتار تیحاکم
 (.15، 2:10، 16، 13: 1 مراجعه شود به کولسیانکند ) یاستفاده م کولسیاناصطلاح چند بار در  نيپولس از ا

 یاست که خداوند برا يیزهایها چنيهستند. ا ستيل آئورافعاين ا ی"نقل مکان" است. هر دو اي" جابجايی" لغوی یبه معنا نيا "منتقل ساخته است" ■

 مؤمنان انجام داده است.

کرد. متن بر اين تاکید دارد که مومنین از طريق مسیح مالک چه عیسی اين مفهوم را در قالب واقعیت حال با تحقق يافتن در آينده استفاده می "پادشاهی" ■
 را مطالعه کنید. 5: 5افسسیان  (. موضوع خاص: پادشاهی خدا در6الی  5: 2چیزی هستند )مراجعه شود به افسسیان 

 کردند.کرد، احتمالا به خاطر اينکه غیر يهوديان اين مفهوم يهودی را درک نمیپولس اغلب دقیقا از اصطلاح "پادشاهی خدا" عیسی استفاده نمی

(. عیسی پسر منحصر به 5: 17، 17: 3یل متی خدای پدر اين عنوان را به عیسی در زمان تعمید و تغییر چهره داد )مراجعه شود به انج "به پسر عزیزش" ■
 (. مومنین از طريق او پسرانش هستند.9: 4، اول يوحنا 18و  16: 3، 18: 1، مراجعه شود به انجیل يوحنا monogenēsفرد است )

 موضوع خاص: پسر خدا

(Special Topic: The Son Of God) 

کند، همچنین مطمئنا مفهومی الهی دارد. اين لقب عیسی "پسر" يا "پسرم" را هم شامل میاين يکی از القاب اصلی عیسی در عهد جديد است. 
مرتبه اين لقب در عهد جديد تکرار شده است. حتی  124ود )به موضوع خاص: پدر بودن خدا مراجعه کنید(. بیش از شخدا به عنوان "پدر" خطاب می

 ، باز هم مفهوم الهی دارد.14الی  7:13طبق دانیال کند، بر وقتی عیسی خودش را "پسر انسان" معرفی می

 کند )به موضوع خاص: پسر.... مراجعه شود(.در عهد عتیق اصطلاح "پسر" به چهار رده خاص اشاره می
 (2:1، 1:6، ايوب 6:2رود، مراجعه شود به کتاب پیدايش فرشتگان )معمولا به صورت جمع به کار می .1

 (27الی  89:26، 2:7، مزمور 7:14دوم سموئیل  پادشاه اسرائیل )مراجعه شود به .2

 (2:10، ملاکی 11:1، هوشع 14:1، تثنیه 23الی  4:22مردم اسرائیل به صورت کل )مراجعه شود به کتاب خروج  .3

 (82:6داوران اسرائیلی )مراجعه شود به مزمور  .4

شوند. در عهد مرتبط می 89و  2، مزمور 7با دوم سموئیل  مفهوم دوم که به عیسی مرتبط است. بدين ترتیب، "پسر داوود" و "پسر خدا" هر دو
بصورت پادشاه اسکاتولوژيک به عنوان يکی از "تدهین شدگان" عتیق "پسر خدا" هرگز به صورت مشخص و صريح در مورد مسیح به کار نرفته است، به جز 

، Dictionary of Jesus and the Gospels)به مراجع خاص در اسرائیل. با اين وجود، در کتیبه بحر المیت، لقب مسیح يک دلالت عمومی دارد 
مراجعه شود. همچنین، "پسر خدا" يک لقب مسیحی در دو اثر يهودی بنیادی در مورد مکاشفه يوحنا است )مراجعه شود به دوم اسدارس  770صفحه 
 (.105:2و اول انوش  14:19، 52و  37و  13:32، 7:28

 توان به بهترين شکل در چند گروه خلاصه کرد:کند را میکه به عیسی اشاره میزمینه عهد جديدی آن، چنان 

، 7الی  2:6، فیلیپیان 8:9، دوم قرنتیان 17:5، 16:28، 59الی  8:56، 30الی   1:15از قبل وجود داشتن او )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1
 (8الی  10:5، 1:3، عبرانیان 1:17کولسیان 

 (35الی  1:31، انجیل لوقا 1:23، انجیل متی 7:14ودنش )از يک باکره( )مراجعه شود به اشعیا تولد منحصر به فرد ب .2

را با خدمتگزار  2، صدای خدا از بهشت که پادشاه مزمور 3:22، انجیل لوقا 1:11، انجیل مرقس 3:17تعمیدش )مراجعه شود به انجیل متی  .3
 متحد میسازد( 53رنجديده اشعیا 

. او وسوسه شد تا نسبت به 13الی  4:1، انجیل لوقا 13و  1:12، انجیل مرقس 11الی  4:1راجعه شود به انجیل متی های شیطان )موسوسه .4
 فرزندی خود ترديد کند يا حداقل ماموريت خود را به شیوه ديگری غیر از مصلوب شدن انجام دهد(
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 تأيید او توسط اعتراف کنندگان غیر قابل قبول .5

a. به موضوع 5:7، 12و  3:11، انجیل مرقس 41و  37الی  4:31، انجیل لوقا 25الی  1:23نجیل مرقس شیاطین )مراجعه شود به ا ،
 خاص: شیطان )روح ناپاک( مراجعه شود(

b. (19:7، انجیل يوحنا 14:61، انجیل مرقس 27:43ايمانان )مراجعه شود به انجیل متی بی 

 تائید او توسط شاگردانش .6

a.  16:16، 14:33انجیل متی 

b. 11:27، 6:69، 49و  1:34حنا انجیل يو 

 تائید او توسط خودش .7

a.  27الی  11:25انجیل متی 

b.  10:36انجیل يوحنا انجیل يوحنا 

 ای او در مورد خدا به عنوان پدرهای استعارهاستفاده .8

a.  استفاده او ازabba برای خدا 

i.  14:36انجیل مرقس 

ii.  8:15رومیان 

iii.  4:6غلاطیان 

b. ( استفاده مکرر او از پدرpatēr )برای توصیف رابطه خودش با خدا 

دانند، مفهوم الهیاتی عظیمی دارد، ولی بنديهايش را میهايش و طبقهبه طور خلاصه، عنوان "پسر خدا" برای آنان که عهد عتیق و وعده
کردند که نتیجه با زنان صحبت می نويسندگان عهد جديد نسبت به استفاده آن توسط پیروان ساير اديان به واسطه سابقه شرک آنان در مورد "خدايان" که

 ها بودند، نگران بودند.ها و ژيانتآن تايتان

 " اين زمان حال اخباری فعال است. مومنین از طريق مسیح از نعمت خانواده خدا برخوردار میشوند."در او ..... برخورداریم 14: 1

["( go'el"رها ساختن از طريق نماينده يکی از اقوام ] gaal،"آزاد يا رها ساختن" و paduhاين ممکن است اشاره ای به اصطلاحات عهد عتیقی ) "رهایی" ■
ت )مراجعه (. رهايی يک واقعیت حال اس7: 1، افسسیان 45: 10، انجیل مرقس 12الی  11: 53باشد. عیسی ما را از بردگی برگرداند )مراجعه شود به اشعیا 

 (.30: 4( و تحققی در آينده )مراجعه شود به افسسیان 7: 1شود به افسسیان 

 موضوع خاص: خونبها/بازخرید

(Special Topic: Ransom-Redeem) 

 عتیقعهد  .1

a. باشند.نده اين مفهوم میر اساسا دو اصطلاح عبری وجود دارند که دربردا 

i. Ga'al (BDB 145 I, KB 169 I که به معنی )باشد. حالت ديگر اين اصطلاح "بهای آن پرداخت شده و آزاد است" میgo'el  
کند که معمولا عضو خانواده است )سرپرست خانواده(. اين جنبه فرهنگی حق بازخريد مفهوم واسطه انسانی را به آن اضافه می

( از ديد الهیاتی به 22 :29، اشعیا 14 :4روت ( يا اقوام )مراجعه شود به 27و  25اشیا، حیوانات، زمین )مراجعه شود به لاويان 
 :31، ارمیا 15 :77، 2 :74ر یما، مز 13 :15، 6:6شود )مراجعه شود به کتاب خروج تحويل اسرائیل از مصر توسط يهوه منتقل می

 :43، 14 :41ا ، اشعی11 :23، امثال 35 :78، 14 :19ر یما، مز 25 :19شود )مراجعه شود به يعقوب (. او تبديل به ناجی می11
 (.34 :50، ارمیا 16 :63، 16 :60، 20 :59، 8و  5 :54، 26و  7 :49، 17 :48، 4 :47، 24و  6 :44، 14

ii. Padah (BDB 804, KB 911 .که به معنی "تحويل دادن" يا "نجات دادن" است ) 

 (17الی  15 :18و اعداد  15الی  35 :13رستگاری تنها مولود )کتاب خروج  .1

 (15و  8و  7 :49ر یمارستگاری فیزيکی برابر رستگاری معنوی )مز  .2

 (8الی  7 :130ر یمايهوه اسرائیل را از گناهانشان و شورشیان نجات خواهد داد )مز  .3

b. مفهوم الهیاتی آن دربردارنده چندين رابطه است 
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i. يک نیاز، تعهد، مجازات و زندانی شدن وجود دارد 

 فیزيکی .1

 اجتماعی .2

 (8 :130)مراجعه شود به مزامیر معنوی  .3

ii. برای آزادی، رهايی و احیا بهايی بايد پرداخت شود 

 (8 :7در ارتباط با قوم اسرائیل )مراجعه شود به تثنیه  .1

 (53، اشعیا 28 :33، 27الی  25 :19در رابطه با فرد )مراجعه شود به يعقوب  .2

iii.  شخصی بايد به عنوان واسطه و ذينفع عمل کند. درga'al ( اين شخص معمولا يکی از اعضا خانواده يا نزديکان استgo'el، 
BDB 145) 

iv. کند.يهوه معمولا خود را با اصطلاحات خانوادگی معرفی می 

 پدر .1

 شوهر .2

 گردد.خت و رستگاری حاصل میشود، بهايش پردايک ناجی از نزديکان خانواده/ناجی رستگاری از طريق يهوه رها می .3

 عهد جديد .2

a. .از چندين اصطلاح که در بر دارنده مفهوم الهیاتی بحث هستند، استفاده شده است 

i. Agorazō  (. اين يک اصطلاح 4الی  3 :14، 9 :5، مکاشفه 1 :2، دوم پطرس 23 :7، 20 :6)مراجعه شود به اول قرنتیان
گیريم که بر زندگی خود پرداخت شده برای چیزی است. ما مردمانی هستیم که خونبها میتجاری است که منعکس کننده بهای 

 کنترلی نداريم. ما به مسیح تعلق داريم.

ii. Exagorazō  اين نیز يک اصطلاح تجاری است. 5 :4، کولسیان 16 :5، افسسیان 5 :4( 13 :3)مراجعه شود به غلاطیان .)
عیسی از جانب ما است. عیسی نفرينی که بر مبنای شريعت بر ما بود و انسانهای اين اصطلاح منعکس کننده مرگ جايگزين 

 :2، کولسیان 16الی  14 :2توانستند آن را تحقق بخشند، تحمل کرد )شريعت موسی، مراجعه شود به افسسیان گناهکار نمی
، دوم قرنتیان 45 :10)مراجعه شود به انجیل مرقس ( برای همه ما 23 :21(. او نفرينی را که بر ما بود )مراجعه شود به تثنیه 14

 ( تحمل کرد! از طريق عیسی عدالت و عشق خدا در هم آمیخت و تبديل به بخشش کامل و پذيرش شد!21 :5

iii. Luō  )آزاد کردن/رها کردن( 

1. Lutron "مندی هستند (. اينها کلمات قدرت45 :10، انجیل مرقس 28 :20مراجعه شود به انجیل متی  "بهای پرداخت شده
باشند، برای اينکه ناجی جهان باشد، برای اينکه بدهی اند و در رابطه با هدف آمدنش میکه از دهان خود عیسی بیرون آمده

 (.29 :1گناهانی را که مرتکب نشده است، بپردازد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

2. Lutroō 

a.  (21 :24که ناجی اسرائیل باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b.  (14 :2تا خودش را قربانی کند که مردم را نجات دهد و پاک سازد )تیتوس 

c.  (19الی  18 :1برای اينکه جايگزين بدون گناه باشد )اول پطرس 

3. Lutrōsis"رستگاری"، "آزادی" ، 

a.  68 :1نبوت زکريا در مورد عیسی، انجیل لوقا 

b.  38 :2دعای آنا با خدا برای عیسی، انجیل لوقا 

c.  12 :9است، قربانی برای يک مرتبه، عبرانیان عیسی بهتر 

iv. Apolytrōsis 

v.  (21الی  19 :3رستگاری در آمدن دوم )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 28 :21انجیل لوقا  .1

 23 :8رومیان  .2

 30 :4، 14 :1افسسیان  .3

 15 :9عبرانیان  .4

vi. رستگاری در زمان مرگ عیسی 
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( به معنی "به کناری انداختن" است، که اشاره به مراسم روز aphesisچندين اصطلاح يونانی برای "آمرزش" وجود دارند. اين يکی ) "آمرزش گناهان  " ■

 (. قربانی به صورت نمادين گناهان مردم را با خود حمل میکند.16تطهیر است )مراجعه شود به لاويان 

اثر ايرنئوس میفهمیم که برخی معلمین عرفان رهايی را از بخشش توسط عوامل زمان و بلوغ تفکیک میکنند. پولس ممکن  Heresies, 1:21:2از 
 است به اين اشتباه اشاره میکند.

 اضافه کردند. 7: 1نسخه شاه جیمز عبارت "از طريق خون او" را اضافه میکند، که بعدا علما همسوی آن در افسسیان 

( اقدامات 2و ) حیمس یسیع یهانیک يی( فرمانروا1را نشان دهد. را با ) هیاول یسایاعتقاد کل ايشعر  کيشاعرانه ممکن است  عبارت نيا 20الی  15: 1
"، "کامل" و نخستین زاده" ،یاصطلاح عرفان نينشان دهنده چند نيشود. ایم دهيدهم  3الی  2: 1عبرانیان . همان جنبه دوگانه در مرتبط است یرستگار

 .است 20: 1 نکولسیاو مرگ در  یسیعکاملا انسان بودن ، و 16: 1 در کولسیان( aeons)به عنوان مثال  گانمانند سطوح فرشت یمیمفاه

(. بشارت 20و  18]دو مرتبه[،  17]دو مرتبه[،  16و  15: 1توجه کنید که اصطلاح "همه" هفت مرتبه استفاده شده است )مراجعه شود به کولسیان 

 24 :3رومیان  .1

 30 :1اول قرنتیان  .2

 7 :1افسسیان  .3

 14 :1کولسیان  .4

vii. Antilytron  ( که رهايی را با مرگ عیسی 14 :2(. اين يک متن مهم است )همانند تیتوس 6 :2)مراجعه شود به اول تیموتائوس
کند. او تنها قربانی قابل قبول است، کسی که به خاطر "همه" مرد )مراجعه شود به بر بالای صلیب به عنوان جايگزين مرتبط می

، 2:2، اول يوحنا 9 :3، دوم پطرس 11 :2، تیتوس 10 :4، 4 :2، اول تیموتائوس 24 :4، 17الی  16 :3، 29 :1انجیل يوحنا 
4: 14.) 

b. مفهوم الهیاتی در عهد جديد 

i.  (23 :6، 23و  18الی  10 :3، رومیان 34 :8انسان برده گناه است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ii. ظه عیسی بر بالای کوه ع( و مو3موسی آشکار شده است )مراجعه شود به غلاطیان  وابستگی انسان به گناه در قانون عهد عتیقی
 (14 :2(. عملکرد انسان تبديل به مجازات مرگ برای او شده است )مراجعه شود به کولسیان 7الی  5)مراجعه شود به انجیل متی 

iii.  (. 21 :5، دوم قرنتیان 29 :1، انجیل يوحنا 45 :10عیسی، بره معصوم خدا، آمد و بجای ما مرد )مراجعه شود به انجیل مرقس
 (.6ما را از گناه خريدند تا به خدا خدمت کنیم )مراجعه شود به رومیان 

iv. های خانوادگی )يعنی پدر، کنند. اين استعارهبه طور ضمنی هم يهوه و هم عیسی "نسبت نزديک" دارند که از طرف ما عمل می
 يابند.شوهر، پسر، برادر، نزديکان( تداوم می

v.  که به شیطان )يعنی الهیات قرون وسطی( پرداخت شده باشد، بلکه آشتی با خدا و عدالت خداوند با عشق  بهايی نیسترستگاری
خدا و کامل بودن در مسیح است. در صلیب صلح بازگردانده شد، شورش بشر آمرزش داده شد، تصوير خدا در بشريت در حال 

 کند!نه عمل میحاضر به طور کامل در همکاری صمیما

vi. (، که شامل احیا 30 :4، 14 :1، افسسیان 23 :8ای در رستگاری وجود دارد )مراجعه شود به رومیان هنوز يک جنبه آينده نگرانه
کالبد ما و صمیمت فردی با تثلیث خدا است )موضوع خاص: تثلیث را مطالعه کنید(. کالبدهای احیا شده ما همانند او خواهند 

توان پارادوکس اول قرنتیان (. او يک بدن فیزيکی دارد، ولی با يک بعد اضافی. به سختی می2 :3)مراجعه شود به اول يوحنا بود 
و همچنین  توصیف کرد. برای هر کسی يک کالبد فیزيکی و زمینی وجود دارد 59الی  35 :15را با اول قرنتیان  19الی  12 :15

 اشت.دو را د يک کالبد معنوی و بهشتی. عیسی هر

NASB  :)20الی  15: 1کولسیان )به روز شده 
زیرا همه چیز به واسطۀ او آفریده شد: آنچه در آسمان و آنچه بر زمین 16او صورت خدای نادیده است و فرزند ارشد بر تمامی آفرینش، 15

او پیش از همه چیز وجود داشته، 17. او آفریده شدنداست، دیدنیها و نادیدنیها، تختها و فرمانرواییها، ریاستها و قدرتها، همه به واسطۀ او و برای 
زاده از میان مردگان است، تا در همه چیزْ برتری از آن او او بدن، یعنی کلیسا، را سَر است. او سرآغاز و نخست18. و همه چیز در او قوام دارد

ه واسطۀ او همه چیز را، چه در آسمان و چه بر زمین، با خود و ب20زیرا خشنودی خدا در این بود که با همۀ کمال خود در او ساکن شود، 19. باشد
 .آشتی دهد، به وسیلۀ صلحی که با ریخته شدن خون وی بر صلیب پدید آورد
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 عیسی جامع است، هر چه هست، همه از او است.
 توسط او همه چیز خلق شدند .1

 همه چیز از طريق او خلق شدند .2

 وجود داشتاو قبل از همه چیز  .3

 از طريق او همه چیز با هم هستند .4

 او خودش خواهد آمد تا در هر چیز اولین جايگاه را داشته باشد .5

 ها در او ساکن هستندهمه پُری .6

 همه مصالحه ها با وی از طريق او انجام میشوند )ضمیر "وی" احتمالا مرتبط با پدر است(. .7

 اضافه متفاوت آمده اند:توجه کنید که چند مرتبه ضمیر او با حروف 
 19و  17و  17: 1"در او"، کولسیان  .1

 20و  16: 1"توسط او"، کولسیان  .2

 توجه کنید( 14الی  3: 1)به همین مورد در افسسیان  20و  16: 1"به واسطه او/در او"، کولسیان  .3

در مورد عیسی استفاده شده است. يک عبارت الهیاتی  4: 4و دوم قرنتیان  10: 3( در کولسیان eikōn" همین کلمه )"او صورت خدای نادیده است 15: 1
، که charakterاصطلاح يونانی قويتری دارد ) 3: 1تکرار شده است. عبارت عبرانیان  3: 1، عبرانیان 6: 2، فیلیپیان 9: 14، 18: 1مشابه در انجیل يوحنا 

(.  ديدن عیسی، ديدن خدا است! 9: 3، يعقوب 7: 11، اول قرنتیان 6: 9، 1: 5، 27الی  26: 1به معنی "دقیقا نماينده" است، مراجعه شود به پیدايش 
 (.9: 14خدای نامرئی، مرئی میشود! خدا تبديل به انسان میشود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

، 21الی  12: 5ود به رومیان بشارت عیسی احیا تصوير خدا در انسان بود. به يک مفهوم، عدن از طريق عیسی، آدم دوم، احیا شده بود )مراجعه ش
 (. حتی اين احتمال هست که بهشت، يک عدن احیا شده باشد.6: 2، فیلیپیان 28الی  20: 15اول قرنتیان 

( آغاز میشود و با خدا و نوع بشر در يک باغ پايان می يابد )و به طور ضمنی 2الی  1انجیل با خدا، نوع بشر و حیوانات )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 (. 22الی  21با حیوانات، مراجعه شود به مکاشفه 

 فرزندان و حیوانات را در عصر جديد توصیف میکند 9الی  6: 11نبوت اشعیا  .2

 (2: 21، مکاشفه 13الی  10: 3یم جديد برای ايجاد يک زمین از آسمان پائین می آيد )مراجعه شود به دوم پطرس اورشل .3

 " اين يک استعاره عهد عتیقی در مورد جايگاه خاص و منحصر به فرد عیسی است.فرزند ارشد بر تمامی آفرینش " ■

 (22: 4خروج  ربی ها میگفتند که اين به معنی برتری است )مراجعه شود به .1

 در عهد عتیق در مورد پسر بزرگتر به عنوان وارث و مدير خانواده استفاده میشد .2

 در مفهوم مسیحانه استفاده شده است 27: 89در مزامیر  .3

رسد مناسبترين میهای اول و دوم به نظر اشاره به خرد به عنوان نخستین مخلوق خدا و نماينده خلقت دارد. در متن ترکیب گزينه 22: 8در امثال  .4
 باشد.

سطح  نيبالاتردر  یسیع ندگفتمیکه  ،است معلمان عرفان بازی ني( است. ا4ق )شماره وخلم نینخست یسیع کهدرک شود چنین  ديعبارت نبا نيا

؛ 16،18: 3؛ 18: 1 وحنانجیل ياپسر منحصر به خداوند بود ) یسیشود. ع ریتفس یهودي چهارچوب عهد عتیقدر  ديبا نيبزرگ بود. ا یدر کنار خدا گانفرشت
(. او 20:28؛ 9: 14؛ 30:  10؛ 5:18؛ 1: 1 وحناانجیل ي؛ 17: 1 مراجعه شود به کولسیانبود ) از جنس خدا شهیهم یسیحال ع نی(؛ در ع9: 4 وحناي 1

 (.14،18: 1 وحناانجیل ي)را درک کند خداوند  دتوانو گمراه بکه بشر افتاد  ید، به طورشلحم انسان  تیبخودش در در زمان 

 موضوع خاص: نخست زاده
(Special Topic: Firstborn) 

 ( در چندين مفهوم خاص در انجیل استفاده شده است.prōtotokosاين کلمه "نخست زاده" )
 کند بهزمینه عهد عتیقی آن اشاره می .1

a.  نخست زاده به( يهوه تعلق داردBDB 114, KB 131 13: 3، اعداد 19: 34، 29: 22، 12و  2: 13به خروج ، مراجعه شود) 

b.  (28: 11، عبرانیان 29: 8، رومیان 7: 2، انجیل لوقا 27: 89، مزامیر 17: 21نخستین فرزند خانواده )مراجعه شود به تثنیه 
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و  3: 1نامرئی، زمینی و بهشتی )مراجعه شود به انجیل يوحنا " عیسی نماينده خدا در خلقت بود، هم مرئی و هم همه چیز به واسطۀ او آفریده شد" 16: 1
(. اين جهانبینی عرفانی رابطه ضد تهاجمی میان روح )خدا( و ماده را نفی میکند. اين عیسی 10: 2، 2: 1، عبرانیان 6: 8، اول قرنتیان 36: 11، رومیان 10

 (.2عیسی بود که آدم را شکل داد و بر او نفس زندگی دمید )مراجعه شود به پیدايش  (.1بود که با جهان خلق شده صحبت میکرد )مراجعه شود به پیدايش 

فعل "خلق شدن" دو مرتبه استفاده شده است. اولی آئوريست مجهول اخباری و دومی در انتهای آيه )در نسخه يونانی( زمان کامل  16: 1در کولسیان 

( عیسی، از enی در خلقت به عنوان نماينده يا عامل است ولی پدر مسبب اصلی است. خلقت در )اخباری مجهول است. قدرت و فشار بر  اين است که عیس
 ( عیسی بود!eis( عیسی و برای )diaطريق )

(، 13در برخی متون، اين اصطلاحات میتوانند اشاره به رهبران دولتهای زمینی باشند )مراجعه شود به رومیان  "تختها و فرمانرواییها، ریاستها و قدرتها " ■
: 6، 10: 3، 21: 1، افسسیان 24: 15، اول قرنتیان 38: 8، مراجعه شود به رومیان aeonsولی در متن کولسیان آنها به سطوح فرشتگان معلمین دروغین )

کنند. قدما جهان را نه فقط به شکل يک عامل فیزيکی و تاثیر روابط و ارتباطات بلکه به عنوان ( اشاره می22: 3، اول پطرس 15و  10 :2، 16: 1، کولسیان 12
غیر ممکن است که جهانبینی انجیلی داشته باشید و منکر قلمرو معنويت باشید. موضوع خاص: فرشتگان در يک قلمرو روحانی و معنوی هم میديدند. 

 را مطالعه کنید. 12: 6های پولس در افسسیان نوشته

 31الی  22: 8عتیقی به امثال کند که احتمالا يک اشاره عهد از عیسی به عنوان نخستین مخلوق صحبت می 15: 1استفاده آن در کولسیان  .2
 ( دارد2: 1، عبرانیان 16الی  15: 1، کولسیان 6: 8، اول قرنتیان 3: 1يا نماينده خدا در خلقت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 دارد اشاره به عیسی به عنوان نخست زاده از مردگان 5: 1، مکاشفه 23و  20: 15، اول قرنتیان 18و  15: 1کاربرد آن در کولسیان  .3

(، عنوانی است که چندين 23: 12، 6: 1، عبرانیان 27: 89عنوان عهد عتیقی آن در مورد مسیح استفاده شده است )مراجعه شود به مزامیر  .4
 کند.جنبه اولويت و محوريت عیسی را ترکیب می

 (archēموضوع خاص: منشا )

(Special Topic: Arche) 

 به معنی "آغاز" يا "منشا" چیزی است. archēکلمه يونانی 

 (1:10، عبرانیان 1:1آغاز نظم خلقت )رجوع شود به انجیل يوحنا  .1
 (1:1، اول يوحنا 2:3، عبرانیان 2:13، دوم تسالونیکیان 4:15فیلیپیان ، 1:1آغاز بشارت )رجوع شود به انجیل مرقس  .2
 (1:2آغاز شاهدان عینی )رجوع شود به انجیل لوقا  .3

 (2:11ها )معجزات، رجوع شود به انجیل يوحنا شروع نشان .4

 (5:12اصول ابتدايی )رجوع شود به عبرانیان  .5

 (3:14گاه داريم )رجوع شود به عبرانیان به شرطی که اطمینان آغازين خود را تا به آخر استوار ن .6

 3:14، مکاشفه 1:18سرآغاز، رجوع شود به کولسیان  .7

 برای "حکمرانی" و "قدرت" هم استفاده شده است

 در مورد مقامات حاکم .1

a.  12:11انجیل لوقا 
b.  20:20انجیل لوقا 

c.  3:1و تیتوس  13:3رومیان 

 مسئولان مبلغین دينی .2

a.  8:38رومیان 

b.  15:24اول قرنتیان 

c.  6:12و  3:10، 1:21افسسیان 

d.  15و  2:10، 1:16کولسیان 

e.  1:6يهودا 

ل و معلمین دروغین کتاب يهودا همه مقامات زمینی و بهشتی را نفرين کردند. آنها آزاديخواهان آنتینومی هستند. آنها خود و امیال خود را او
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 (.10: 2، عبرانیان 36: 11عیسی نه فقط نماينده و عامل خدا در خلقت بود، بلکه هدف خلقت هم بود )مراجعه شود به رومیان  "و برای او" ■

به " هیچ زمانی وجود نداشته است که عیسی نباشد. عیسی يک خدای از قبل وجود داشته است )مراجعه شود او پیش از همه چیز وجود داشته " 17: 1
(!  به نحوه کاربرد تاکیدی 7الی  5: 10، عبرانیان 17: 1، کولسیان 7الی  6: 2، فیلیپیان 9: 8، دوم قرنتیان 24و  5: 17، 58: 8، 2الی  1: 1انجیل يوحنا 

 توجه کنید. "او، خودش پیش از همه چیز وجود داشته" و "او خودش سر بدن است"! 18و  17: 1( در کولسیان autos"او" )
NJB NASB, NRSV, شوند""در او همه چیز با هم حفظ می 

NKJV شوند"" در او همه چیز تشکیل می 
TEV گیرد""با اتحاد با او هر چیزی در جایگاه خودش قرار می 

 کردن"، "وجود داشتن" دارد.( است که دلالت بر "ادامه دادن"، "تحمل sunistēmi" ترکیب شده با "ايستادن با" )synاين صرف حال کامل فعال اخباری "

( و شخصی است. "همه چیز" اشاره به مواد خلقت و معنويت دارد. عیسی نگاهدارنده و در عین 3: 1اين دکترين آينده نگرانه )مراجعه شود به عبرانیان 
، کولسیان 23: 5، 15: 4، 23الی  22: 1فسسیان حال خالق همه چیز است، بنابراين او در کلیسا است. اين اشاره به کلیسای جهانی دارد )مراجعه شود به ا

( بدن مسیح هستند )يعنی 16: 1( و هم گروهی )مراجعه شود به اول قرنتیان 19: 6(. مومنین هم به طور فردی )مراجعه شود به اول قرنتیان 9: 2، 18: 1
(، ولی فقط در افسسیان و کولسیان است 27الی  12: 12ل قرنتیان کرد )مراجعه شود به اومعبد جديد(.پولس اغلب از کلیسا به عنوان بدن مسیح صحبت می

 (.22: 1که گفته میشود عیسی "سر آن بدن" است. در واقعیت او سر همه چیز است، حتی در رهبری و قدرت )مراجعه شود به افسسیان 

(، ولی متن تغییر يافته و به کلیسا 1: 1در نگاه اول به نظر می آيد که اين اشاره ديگری به خلقت باشد )مراجعه شود به کتاب پیدايش "استاو سرآغاز  " ■

ی و رد. در اين وضعیت، اصطلاح "سرآغاز" احتمالا مرتبط با مفهوم يونانی منشا يا منبع است. عیسی سر يا منشا زندگی مردمان جديد خدا، يهوداشاره دا
د به رومیان (. او آدم جديد )منظور حضرت آدم است( است )مراجعه شو28: 3، غلاطیان 11: 3يونانی، برده و آزاد، مرد و زن است )مراجعه شود به کولسیان 

 (.13: 3الی  11: 2(. سر نسل جديد، مسیحیان )مراجعه شود به افسسیان 21الی  12: 5

 دهند.ماقبل از خدا، فرشتگان، مقامات مدنی و سران کلیسا قرار می

 (ekklesiaموضوع خاص: کلیسا )

(Special Topic: Church (Ekklēsia)) 

آيد "خارج از" و "فرا خواند". اين کلمه کاربرد دنیوی دارد )يعنی اتباع را به گردهمايی فرا خواندن، رجوع از دو کلمه می ekklesiaکلمه يونانی 

 Qahal, BDB 874 ,KBاين کلمه برای "حضار در کلیسای" اسرائیل ) Septuagint( و به واسطه استفاده 41و  39و  32: 19 رسولان شود به اعمال

گردد.  کلیسای اولیه خود را به عنوان ادامه مردم خدا (، به عنوان يک کاربرد دينی تلقی می30: 31، تثنیه 4: 20، 3: 16، رجوع شود به اعداد 1078

(، 6: 1، مکاشفه 9و  5: 2، اول پطرس 16: 6، 29: 3، غلاطیان 29و  28: 2رومیان  دانستند. آنها اسرائیل جديد بودند )رجوع شود بهدر عهد عتیق می

، موضوع 8: 1، اعمال رسولان 47: 24، لوقا 20الی  18: 28، متی 6و  5: 19، خروج 3: 12، 15: 3تحقق ماموريت جهانی خدا )رجوع شود به پیدايش 

 خاص: برنامه رستگاری ابدی يهوه را مطالعه کنید(.

 است. کلمه با چندين مفهوم در اناجیل و اعمال به کار برده شدهاين 

 41و  39و  32: 19ديدارهايی با جنبه غیر روحانی در شهر، اعمال رسولان  .1

 و افسسیان 18: 16مردم خدا در عیسی، متی  .2

، 11: 13ورشلیم(، اعمال رسولان )در اين آيات، کلیسا در ا 11: 5، اعمال رسولان 17: 18گردهمايی محلی مومنین در عیسی، انجیل متی  .3

 2، فیلمون آيه 15: 4، کولسیان 19: 16، اول قرنتیان 5: 16رومیان 

 در مراسم استفان 38: 7کل مردم اسرائیل، اعمال  .4

 )يهودا يا فلسطین( 2: 1، غلاطیان 3: 8مردم خدا در منطقه، اعمال رسولان  .5

اند، نه يک ساختمان. برای صدها سال هیچ ساختمانی برای کلیسا وجود نداشت. در يعقوب )يکی از کلیسا، يعنی مردمی که گرد هم آمده

شود )رجوع شود شد. اين اصطلاح برای کلیسا فقط در کتاب يعقوب ديده می( اطلاق میانجمن) synagōgēنخستین کتب مسیحی( کلیسا به کلمه 

 (.14: 5و  2: 2به کتاب يعقوب 
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است. عیسی "نخست زاده" )موضوع خاص در  15متن قطعی عهد جديد در مورد قیام از مردگان در اول قرنتیان  " زاده از میان مردگان استنخست " ■
( است. قیام او از 5: 1، مکاشفه 4: 1، رومیان 15: 1قیام از مردگان و همچنین در خلقت )مراجعه شود به کولسیان را مطالعه کنید( در  15: 1کولسیان 

 ای است که تمام مومنین از مرگ قیام خواهند کرد.ای و نشانهمردگان وعده

د عتیق است. عیسی در همه زمینه ها پیشتاز است. او عیسی "نخستین ثمر" خوانده میشود. اين مترادف با استعاره عه 23و  20: 15در اول قرنتیان 
 ( و هم "نخستین ثمر" است.5: 1هم "نخست زاده" )مراجعه شود به مکاشفه 

است. پدر، پسر را برتر و مقدم در همه چیزها ساخته است  23الی  22: 1اين عبارت مختصر مشابه افسسیان  "تا در همه چیزْ برتری از آن او باشد " ■
 (.28الی  27: 15شود به اول قرنتیان  )مراجعه

( تماما الهی بودن در او بايد آشکار شود، )مراجعه 1( آغاز میشود. بیان کننده اراده خدا برای مسیح است که )، يک عبارت هدفمندhotiاين با "زيرا" ) 19: 1

 (.20: 1)مراجعه شود به کولسیان ( مصالحه همه چیز از طريق او انجام خواهد شد 2( و )19: 1شود به کولسیان 
NASB "ساکن استدر او ی رتمام پُ  زيرا" 
NKJV " ُدوبايد ساکن شی رکه در او همه پ" 
NRSV "است خداوند ساکنی رتمام پُ در او  زيرا" 

TEV "را دارد که پسر در خود ماهیت کامل خدا" 
NJB " ُدر او يافت می شودی رتمام پ" 

( که توسط معلمین دروغین استفاده میشود تا سطوح فرشتگان میان خدای نیک و والا و ماده گناهکار را توصیف plerōma"پُر" )اين يک بازی با کلمه 
اعدام شده  انتیخ به خاطرکه را  هاز ناصر  یشگفت آور بود تا نجار هیانیب(. اين يک 13: 4، 19: 3، 23: 1، افسسیان 9: 2کنند )مراجعه شود به  کولسیان 

 خداست! دنيد ی،سیع دنيکند! د فیبود، توص

( يعنی "تغییر از حالت دشمنی به صلح" به خصوص میان افراد. گناه 22: 1" اين اصطلاح )مراجعه شود به کولسیان  آشتی دهد .....به واسطۀ او  " 20: 1

(. اين يک کلمه 19الی  18: 5تی را احیا کند )مراجعه شود به رومیان باعث جدايی میان خالق و مخلوق شده است. خدا از طريق مسیح عمل کرد تا دوس
و همین ريشه در  16: 2(. پولس از همین کلمه در افسسیان 22: 1( برای تاکید الهیاتی است )مراجعه شود به کولسیان apokatallassōترکیبی مضاعف )

 استفاده کرد. 20الی  18: 5دوم قرنتیان 

 (.23الی  22: 1، افسسیان 28الی  27: 15، اول قرنتیان 18: 8اين به کل خلقت اشاره دارد، مرئی و نامرئی )مراجعه شود به رومیان  "همه چیز" ■

 از نظر الهیاتی اين میتواند به پدر يا پسر اشاره داشته باشد. متن تنها راهنما است. در اينجا به نظر میرسد که پدر، بهترين باشد. "باخود" ■

، 9: 5اين اشاره به مرگ  عیسی به عنوان قربانی دارد )مراجعه شود به رومیان  " به وسیلۀ صلحی که با ریخته شدن خون وی بر صلیب پدید آورد " ■
ود )فداکاری، (. مصالحه و آشتی بدون يک هزينه گزاف نبود! تاکید احتمالا بر جنبه انسانی )خون( و همچنین خیر خواهی او ب16و  13: 2، 7: 1افسسیان 

 (. معلمین دروغین وجه الهی او را تائید میکردند، ولی وجه انسانی و مرگ وی را انکار میکردند.21: 5، دوم قرنتیان 53مراجعه شود به اشعیا 

 موضوع خاص: صلح )عهد جدید(
(Special Topic: Peace (Eirēnē) [NT]) 

 :4، فیلیپیان 33 :16، 27 :14باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا شکسته شده است" میاين اصطلاح يونانی به معنی "به هم پیوستن آنچه 
 کند:(. عهد جديد به سه روش از صلح صحبت می7

 (20 :1به عنوان جنبه مفعولی صلح با خدا از طريق مسیح )مراجعه شود به کولسیان  .1

 (7 :4، فیلیپیان 33 :16، 27 :14ل يوحنا به عنوان جنبه فاعلی در راستی با خدا بودن )مراجعه شود به انجی .2

 (15 :3، کولسیان 17الی  14 :2که خدا در يک بدن جديد با مسیح يکی شده، هر دو را يهوديان و عرفا باور دارند )مراجعه شود به افسسیان  .3

Newman and Nida, A Translator’s Handbook on Paul’s Letter to the Romans  مورد صلح دارند:تفسیر جالبی در 

کند، ای دارد. اساسا خوشبختی زندگی يک نفر را توصیف می"هم در عهد قديم و هم در عهد جديد اصطلاح "صلح" طیف معنی گسترده

تواند توسط حتی در میان يهوديان به عنوان فرمولی برای درود و تبريک پذيرفته شده است. اين اصطلاح چنین معنی عمیقی دارد که همچنین می



48 

 

اساسا اين به از  (.8: 2کند که هر کسی که بر درخت آويزان شود مورد نفرين الهی است )مراجعه شود به فیلیپیانتصريح می 23: 21تثنیه  "بر صلیب" ■
کردند. عیسی ها اين را به عنوان مصلوب کردن تفسیر میود، تا روزگار عیسی ربیچوب آويزان کردن پس از مرگ بجای تدفین مناسب اشاره دارد. با اين وج

 (.8: 2، فیلیپیان 13: 3، غلاطیان 14: 2نفرين نوع بشر را با خود حمل کرد، نفرين پیمان قديم )مراجعه شود به کولسیان 

 ( است.16: 1ن "روح" )بهشت( و "ماده" )زمین، مراجعه شود به کولسیان اين عبارت معطوف به ضد و نقیض گويیهای میا " چه در آسمان و چه بر زمین " ■

 .دیتوجه داشته باش، آمده است هيآ نيسابق که در اکفر آمیز  یزندگ یژگيه سه و" اين اشاره به مومنین غیر يهودی دارد. ب"شما 21: 1

اين وجه وصفی کامل مجهول از يک کلمه نادر برای يک غريبه يا خارجی است که رابطه قبلی غیر يهوديان با خدا را توصیف  "زمانی بیگانه با خدا بودید" ■

است. اين احتمال  19الی  18: 4يافت میشود. توصیف اخلاقی آن در افسسیان  22الی  11و  3و  1: 2میکند. توصیف الهیاتی اين بیگانگی در افسسیان 
 زمینه آن است. 13: 1طلاح در مورد بردگان در مفهوم "انتقال يافتن به يک مالک ديگر" استفاده شده باشد. اگر چنین باشد، در اين صورت هست که اين اص

: 2نا ، اول يوح4: 4، يعقوب 7: 8، 28: 1انسان گمراه و سقوط کرده طرز تفکر مستقلی دارد )مراجعه شود به رومیان  "در افکار خویش دشمن او بودید" ■

 (. نوع بشر، و نه خدا، تبديل به مقیاسی برای همه چیز میشود )انسان گرايی ضد خدايی(.16الی  15
NASB “درگیر اعمال بد” 
NKJV “توسط آثار شریر” 
NRSV “انجام اعمال بد” 

TEV “دچیزهای بد که انجام دادی” 
NJB “رفتار بد شما” 

را منعکس ها انسان گرينسبت به خداوند و دآمیز اعمال شرارت متعاقبا  ،شود. ذهن شروریم همان نيکند، بنابرا یکنند که فرد فکر میادعا م ی هارب
 (.3: 3 توسی؛ ت5-2: 3 وتائوسمیت دوم؛ 21-19: 5 انغلاطیبه  دید )نگاه کنکنیم

را مطالعه کنید.  20: 1است. يادداشت کولسیان  23الی  21: 1" آشتی دادن فعل اصلی کولسیان  آشتی داده است .....شما را .... امّا اکنون " 22: 1

 (.20: 1عجب تغییری به واسطه کارهای خدا در مسیح نسبت به اين غیر يهوديان گمراه، بیگانه صورت گرفته است )مراجعه شود به کولسیان 

يافته است. اين وعده کاملا به عنوان يک کار خدا کامل شده است. انسان گمراه و سقوط کرده تحقق  15: 3وعده خدا بر رهايی نوع بشر در پیدايش 
برای مجموعه ای از نقل قولهای  18الی  9: 3، و رومیان 25: 2، نقل قول در اول پطرس 6: 53نمیتوانست به سوی خالق خود بازگردد )مراجعه شود به اشعیا 

 ه انسان گناهکار ياغی را دنبال میکند و از طرف ما تنها پسرش را از طرف ما به جانب مرگ میفرستد؟عهد عتیقی(. اين چه نوع عشقی است ک

: 1اين میتواند مرتبط با انکار انسان بودن عیسی توسط معلمین دروغین باشد )مراجعه شود به کولسیان  " به واسطۀ بدن بشری خود و از طریق مرگ " ■
(. او واقعا يکی 11: 2(. او کالبدی فیزيکی داشت )مراجعه شود به کولسیان 6الی  1: 4انسان بود )مراجعه شود به اول يوحنا (. عیسی تماما الهی و تماما 20

 از ما بود.

ا يهوديان برای توصیف رستگاری مسیحی استفاده شود. به دلیل اين واقعیت، مواقعی هست که تقريبا به صورت مترادف با "در رابطه درست با خد
ن را در کنار خود رود. در اينجا اين اصطلاح برای توصیف  هماهنگی رابطه برقرار شده میان انسان و خدا بر مبنای اينکه خدا انسابودن" به کار می

 (.92قرار داده استفاده شده است" )صفحه 

NASB  :)23الی  21: 1کولسیان )به روز شده 
امّا اکنون مسیح شما را 22. گشتشما نیز زمانی بیگانه با خدا، و در افکار خویش دشمن او بودید، و این در اعمال شریرانۀ شما پدیدار می21

به شرطی 23عیب و بَری از هر ملامت به حضور خدا بیاورد، به واسطۀ بدن بشری خود و از طریق مرگ آشتی داده است، تا شما را مقدّس و بی
ر آسمان موعظه شده که در ایمان مستحکم بوده، استوار بمانید و از امید انجیل جنبش نخورید، همان انجیل که شنیدید و به تمامی خلقتِ زی

 .اماست، و من، پولس، خادم آن گشته

 (sarx) بدن/موضوع خاص: گوشت
(Special Topic: Flesh (Sarx)) 
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( روز داوری/آمدن دوم باشد )مراجعه شود به 3( زمان مرگ مومنین يا )2( روز رستگاری، يا )1اين میتواند اشاره به ) " به حضور خدا بیاوردتا شما را " ■
 (.27: 5، افسسیان 28: 1کولسیان 

کند )مراجعه شود اين سه صفت به صورت مترادف استفاده شده اند. اين خلوص مومنین در مسیح را توصیف می "عیب و بَری از هر ملامتمقدّس و بی " ■
است. هدف توجیه نه فقط  27: 5، 1: 4، 4«: 1(. آنها نه تنها بخشیده میشوند، بلکه کلا تغییر میکنند. اين بسیار مشابه تاکید افسسیان 15: 1به فیلیپیان 

 (.48: 5، انجیل متی 2: 19بهشت آن هم در زمانی که میمیريم است، بلکه تقدس حال نیز هست )مراجعه شود به لاويان 

، 11: 6، 30و  2: 1، اول قرنتیان 18: 26تقدس واقعیت موجود برای مومنین به عنوان نعمتی از جانب مسیح است )مراجعه شود به اعمال رسولان 
، دوم 4: 1، يعقوب 12: 2، دوم تیموتائوس 10: 2، 4: 1(. پیشرونده هم هست، همانند مسیح زندگی کردن )مراجعه شود به افسسیان 14و  10: 10عبرانیان 

(. موضوع 2: 3، اول يوحنا 23: 5، 13: 3، اول تسالونیکیان 27: 5، افسسیان 2: 11( و يک هدف اسکاتولوژيک )مراجعه شود به دوم قرنتیان 14: 3پطرس 
 را مطالعه کنید. 4: 1خاص: مقدس در افسسیان 

رومیان استفاده شده است. اساتید میان اينکه چگونه میان مفهوم اين وم توسعه يافته الهی آن در هاين کلمه اغلب توسط پولس در غلاطیان و مف
یف معنی کلی اين کلمه صکلمه تمايز قائل شوند اختلاف نظر دارند. به طور قطع وجوه اشتراکی در معنی وجود دارد. موارد زير صرفا در تلاش برای تو

 باشدمی
و  16 :2، 16 :1یان ط، غلا7 :12، 5 :7، 11 :4، دوم قرنتیان 28 :7، 5:5قرنتیان ، اول 28 :2، رومیان 14 :1يوحنا انجیل بدن انسان،  .1

 16 :3س و، اول تیموتائ5 :2، 24و  22 :1، کولسیان 22 :1، فیلیپیان 20

 29و  23 :4یان ط، غلا18 :10، اول قرنتیان 14 :11، 8و  5، و 3 :9، 1 :4، 3 :1، رومیان 6 :3تبار انسانی، يوحنا  .2

 24 :5، 16 :2یان ط، غلا3 :10، دوم قرنتیان 29 :1، اول قرنتیان 8و  7 :8، 5 :7، 20 :3ی، رومیان فرد انسان .3

 12 :6یان ط، غلا2 :10، 16 :5، 12 :1، دوم قرنتیان 26 :1، اول قرنتیان 15 :8به صورت انسانی سخن گفتن، انجیل يوحنا  .4

 18 :2یان ط، غلا21الی  19، 16، 13 :5، 3:3یان ط، غلا4 :10قرنتیان ، دوم 9و  6و  5 :8، 18 :7، 19 :6ضعف انسانی، رومیان  .5

، اول پطرس 8 :2یان ط، غلا3 :2، افسسیان 3و  1 :3، اول قرنتیان 14 :13، 14 :7دشمنی انسان با خدا در ارتباط با سقوط انسان، رومیان  .6
 16 :2، اول يوحنا 11 :2

شود. از نظر فلاسفه يونانی، "گوشت" منبع طور که در تفکر يونانی هست، در عهد جديد ديده نمیبايد تاکید کرد که "گوشت" به عنوان شیطان، آن 
سازد. ولی در عهد جديد، "گوشت" زمینه نبرد مناقشات معنوی و الهی است )رجوع شود به مشکلات انسان است، مرگ انسان را از اين نفوذ آزاد می

 تواند از بدنش برای نیکی يا پلیدی استفاده کند.است. انسان می(، با اين حال خنثی 18الی  10 :6افسسیان 

 موضوع خاص: بی گناه، معصوم، منزه، بدون رسوایی
(Special Topic: Blameless, Innocent, Guiltless, Without Reproach) 

A. کلام آغازين 

 ، باغ عدن(1اين مفهوم از نظر الهیاتی شرايط اصلی نوع بشر را توصیف میکند )يعنی کتاب پیدايش  .1

 (3)يعنی پیدايش  کرده است بيکامل را تخر رفاقتاز  حالت نيگناه و شورش ا .2

 (27الی  26: 1اند )پیدايش دوستی با خدا را دارند زيرا آنان از تصوير او و شبیه او خلق شدهانسانها )زن و مرد( آرزوی احیا  .3

 خدا با انسان گناهکار به طريق مختلف برخورد کرد .4

a. )رهبران الهی )يعنی ابراهیم، موسی، اشعیا 

b.  (7الی  1سیستم قربانی )لاويان 

c. )مثالهای الهی )نوح و يعقوب 

 فرستادنهايتا خدا مسیح را  .5

a.  (3الی  2: 1، عبرانیان 17الی  13: 1، کولسیان 14الی  1: 1جهت مکاشفه کامل خودش )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b.  (21: 5، دوم قرنتیان 45: 10به عنوان يک قربانی کامل برای گناه )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 مسیحیان بی گناه شدند .6

a. (23: 2،يعقوب 24، 23، 22، 11، 8، 6، 3: 4ه مسیح )مراجعه شود به رومیان به طور قانونی از طريق پارسايی منتسب ب 
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b.  (11الی  8: 16به طور پیشرونده از طريق کار روح القدس )انجیل يوحنا 

c.  19: 4، غلاطیان 18: 3، دوم قرنتیان 30الی  28: 8هدف مسیحیت، همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان ،
(، 15: 1، اول پطرس 14: 2، تیتوس 13: 2، دوم تسالونیکیان 23: 5، 3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1افسسیان 

 که در واقعیت احیا تصوير گم شده خدا در آدم و حوای سقوط کرده است.

به دوم  بهشت احیا کامل رفاقت باغ عدن است. بهشت اورشلیم جديد است که در حضور خدا به يک زمین پاک شده )مراجعه شود .7
 (. انجیل با يک موضوع آغاز و خاتمه می يابد.2: 21( به پائین می آيد )مراجعه شود به مکاشفه 10: 3پطرس 

a. رابطه دوستانه صمیمانه با خدا 

b.  (22الی  21و مکاشفه  2الی  1در يک باغ )پیدايش 

c. (9الی  6: 11)مراجعه شود به اشعیا  واناتیح یحضور و همراهو نبوت، يک  انیبا ب 

B. عهد عتیق 

 برد ونام به سختی میتوان آنها را  به طوری که، بیان میدارندرا  معصومو  گناه ید که مفهوم کمال، بنوجود دار  یعبر یهاواژه یاریبس .1
 میان آنها را گفت. دهیچیپ ارتباطات یتمام

 Robert B. Girdlestone, Synonyms)بر طبق دنر یگ یرا در بر م یگناه یب اي معصومیتمفهوم کمال، که  یاصطلاحات اصل .2

of the Old Testament به اين شرح میباشند99الی  94، صفحات ) 

a. shalom (BDB1022, KB 1532) 

b.  thamam (BDB1070, KB 1743) 

c. calah (BDB478, KB 476) 

کند که در عهد جديد استفاده )انجیل کلیسای اولیه( اين مفاهیم عبری را به اصطلاحات يونانی کوين ترجمه می  Septuagintترجمه  .3
 در زير مراجعه کنید(. Cشده اند )به بند 

 مفهوم کلیدی به سیستم قربانی کردن مرتبط است. .4

a. amōmos (BDB 1071،  14: 6، اعداد 6و  1: 3، 10و  3: 1، لاويان 1: 29مراجعه شود به خروج) 

b. amiantos  وaspilus همچنین مفهوم کلاسیک دارند 

C. عهد جديد 

 مفهوم قانونی .1

a.  مفاهیم قانون کالتیک عبری ترجمه شده توسطamōmos (BDB 1071 ، 15: 2، فیلیپیان 27: 5مراجعه شود به افسسیان ،
 (19: 1اول پطرس 

b.  (22: 1، کولسیان 8: 1مفاهیم قانونی يونانی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 (19: 1 اول پطرس؛ 14: 9 انیعبرانمراجعه شود به ، amōmosاست ) معصومو  تقصیر یگناه، بآن بی حیمس .2

، دوم 22: 1، کولسیان 15: 2، فیلیپیان 27: 5، 4: 1، مراجعه شود به افسسیان  amōmosپیروان مسیح بايد همانند او رفتار کنند ) .3
 (5: 14، مکاشفه 24: 1، يهودا 14: 3پطرس 

 اين مفهوم همچنین در مورد رهبران کلیسا استفاده میشد .4

a. anegklētos  (7الی  6: 1، تیتوس 10: 3"بدون متهم کردن" )مراجعه شود به اول تیموتائوس 

b. anepilemptos " 6، 7: 5، 2: 3وجود ندارد" )مراجعه شود به اول تیموتائوس سرزنش  یبرا یتیمسئول چیه"فراتر از انتقاد" يا :
 (8: 2، تیتوس 14

 ( در موارد زير استفاده میشودamiantosمفهوم "بدون شک" ) .5

a.  (26: 7خود مسیح )مراجعه شود به عبرانیان 

b.  (4: 1میراث مسیحیان )مراجعه شود به اول پطرس 

 (4: 1، يعقوب 23: 5، اول تسالونیکیان 16: 3( )مراجعه شود به اعمال رسولان holoklēriaمفهوم "يکپارچگی" يا "يک صدايی" ) .6

، اول 6: 3، 15: 2، فیلیپیان 6: 1شود )مراجعه شود به انجیل لوقا بیان می amemptosمفهوم "بدون خطا" ، "معصوم بی گناه" با  .7
 (23: 5، 13: 3، 10: 2تسالونیکیان 

 (14: 3بیان میشود )مراجعه شود به دوم پطرس  amōmētosمفهوم "سرزنش نمیشود" با  .8
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" اين عبارت جمله شرطی نوع اول است که از نظر نويسنده و يا از نظر ادبی تصور میشود که شرط درست به شرطی که در ایمان مستحکم بوده " 23: 1
و  7: 2، مکاشفه 19: 2میدهند، که شاهدی بر اعتقاد واقعی آنان خواهد بود )مراجعه شود به اول يوحنا باشد. پولس تصور میکند که آنها به ايمانشان ادامه 

 را مطالعه کنید. 9: 1(. موضوع خاص: استقامت در فیلیپیان 21و  12و  5: 3، 26و  17و  11

( دکترين مسیحی )مراجعه شود به اعمال 3د بودن يا )( برای مسیح مفی2( اعتماد فردی به عیسی يا )1ايمان )مفعول بدون حرف تعريف( به يا )
( ايمان فردی، 1، همچنین نامه های مقدس( اشاره میکند. بلوغ مسیحی شامل )20و  3: 1، يهودا 10: 6، 23: 1، غلاطیان 22: 14، 8: 13، 7: 6رسولان 

 دروغین، هر يک از اينها مهم و حیاتی هستند. ( صحت عقیدتی است. در يک متن مربوط به تعالیم3( شیوه زندگی خدا پسندانه و )2)

اند و قاطعانه تداوم دارند (. "آنها ايجاد شده21: 1اين وجه وصفی کامل مجهول است )همان حالت فعلی "بیگانه بودن" در کولسیان  " استوار بمانید " ■
(. 17: 3، افسسیان 25: 7، انجیل متی 7: 2)مفهومی، توسط خدا(". اين يک ساختار استعاره ای برای يک بنا کردن قطعی است )مراجعه شود به کولسیان 

 .باشدمنطقه زلزله بوده يک در  یکولس يیایجغراف تیدر موقع یبازهم يک کن است مم
NASB "و از... به دور برده نشد" 
NKJV "و دور برده نمیشوند" 
NRSV "بدون تغییر و جابجایی" 

TEV "و نباید اجازه دهید که تکان بخورد" 
NJB "هرگز اجازه ندهید که رانده شوید" 

کند، اين اصطلاح فقط در اينجا در عهد جديد استفاده شده است. يک بیان منفی از بیان مثبت قبلی است. میتواند جمله مجهول )خدا ما را حفظ می

 .( باشدNRSV ،TEV ،NJB( يا حالت میانی )مومنین بايد تلاش کنند، مراجعه شود به NASB ،NKJVمراجعه شود به 

پولس اغلب از اين اصطلاح به شیوه های متفاوت ولی مفهوم مرتبط استفاده میکند. اغلب به مفهوم ايمان آوردن مومنین است. موضوع  "امید انجیل" ■
یتواند به عنوان "جلال"، "زندگی جاويدان"، "نهايت رستگاری"، "آمدن دوم" و غیره بیان شود. تحقق را مطالعه کنید. اين م 5: 1خاص: امید در کولسیان 

 يافتن قطعی است ولی زمان آن مشخص نیست.

 (.6: 1)مراجعه شود به کولسیان  روم است یامپراطوربرای  يک اغراق" نشي"همه آفر " به تمامی خلقتِ زیر آسمان موعظه شده است " ■

اده حالت دستور زبانی اين جمله وجه وصفی آئوريست مجهول است. با اين حال، اين در متن مناسب نیست. بايد در مفهوم وجه وصفی حال فعال استف

 شهیهم ،لغوی یمعنا اي حالت دستور زبانیا، نه واژگان. محتو فيتعر هموابسته است، همانطور  یبه متن ادب حالت دستور زبانیکه  شود. بايد به خاطر داشت
 !دارد تياولو

(. در انجیل 21: 6، 7: 3، افسسیان 7: 4، 25و  23و  7: 1، مراجعه شود به کولسیان diakonosاين حالت کلی برای "خادم" يا "خدمت" است ) "خادم" ■

به عنوانی برای خادمین و خدمتگزاران کلیساهای محلی شد )مراجعه شود به  عیسی از اين اصطلاح برای خودش استفاده میکند. اين تبديل 45: 10مرقس 
 (.1: 1فیلیپیان 

)مراجعه شود به اول تیموتائوس  هستند زیاز موارد فوق ن یکي یشود که دارایاستفاده م عباراتیاغلب در مفهوم "بی عیب"، "بدون شک"  .9
 (14: 3، دوم پطرس 19: 1، اول پطرس 27: 1، يعقوب 14: 6

D. فراهم کرده است  حیمس قيدهد. خداوند ما را از طر یآن را نشان م تیکنند اهم یم انیمفهوم را ب نيکه ا یونانيو  یتعداد کلمات در زبان عبر
 خواهد مثل او باشد. یو اکنون از ما م

خود را  گاهيجا ديد. اکنون مؤمنان بانشو یاعلام م« تقصیر یب»، «صالح»، «درست» حیکار مس قياز طرو قانونی  یتیموقع از لحاظمؤمنان 
مراجعه شود " )ارزش فرا خواندن برای قدم زدن دارد(. "7: 1 مراجعه شود به اول يوحنا" ) گام بردارند زيرا او در نور است بدست آورند. " در نور

که  دیداشته باش ادياست، اما به  ريمکان پذا اينک مانهیصم دوستی. احیا کردخداوند را  ريتصو یسی(. ع15 ،2: 5؛ 17 ،1: 4 به افسسیان
 چی. ما به هرفتار کرد در برابر دنیای گمراه و سقوط کرده ،همانطور که پسر، باشند او تیشخصمنعکس کننده که  خواهدیممردمی را خداوند 

 ،ی(. تقدس خدا، نه تنها به لحاظ قانون16-13: 1 اول پطرس؛ 4: 1 سسیان؛ اف48 ،20: 5 ی)مت میشويمفرا خوانده نکمتر از تقدس  زیچ
 !یبلکه از نظر وجود

NASB  :)5: 2الی  24: 1کولسیان )به روز شده 
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: 1و دوم قرنتیان  17: 2ديد )مراجعه شود به فیلیپیان پولس زندانی بودن خود را به نفع کلیسا می  "خاطر شما کشیدم شادمانم از رنجهایی که به " 24: 1
ديد. اين بخشی از خبر خوش است که ما آن را دوست نداريم )مراجعه شود به انجیل (. پولس زندگی خود را به عنوان هديه ای از جانب کلیسا به خدا می5

، اول 8: 5، عبرانیان 12: 3، دوم تیموتائوس 17: 2، 29: 1، فیلیپیان 10الی  3: 6، 11الی  7: 4، دوم قرنتیان 17: 8، 3 :5، رومیان 12الی  10: 5متی 
: 5(! همانطور که عیسی از طرف ديگران رنج کشید، همانطور هم پیروانش بايد رنج بکشند )مراجعه شود به دوم قرنتیان 16الی  12: 4، 8الی  7: 1پطرس 

 تواند آزار و شکنجه را به شادی تبديل کند!(.فقط روح القدس می16: 3، اول يوحنا 20: 2، غلاطیان 15الی  14

 مراجعه کنید. 22: 1به موضوع خاص در کولسیان  "در بدن خود" ■

عهد جديد يافت میشود. حروف ( فقط در اينجا در anti, ana, plēroōاين فعل تاکیدی مضاعف ) " کنمجبران می.... کاستی رنجهای مسیح را  " ■

 هيآ نيا یدرباره معنا اتينظر یدشوار است. برخ اریبس ریتفس کي نيکنند. ایم ديی" تأکردن به طور کامل لِ یتکم ی"و برا اي" طرفِ  به شدت از " از اضافه
 عبارتند از:

 میبردتطهیر مسیح بدون کلیسا کافی نبود، يعنی کاتولیک رم از مزايای قديسان بهره  .1

 مومنین به عنوان کلیسا، در رنجهای مسیح شريک هستند )نه بصورت نیابتی(، ولی با اراده و خواست خدا در اين جهان گمراه )مراجعه شود به .2
 (10: 3، فیلیپیان 20: 2، غلاطیان 10: 4، دوم قرنتیان 1: 16، انجیل يوحنا 39: 10، انجیل مرقس 12الی  10: 5انجیل متی 

 (9: 63، اشعیا 5: 1، دوم قرنتیان 5الی  4: 9کشد )مراجعه شود به اعمال رسولان همراه با مومنین رنج میمسیح  .3

 (8: 5جهت به بلوغ رسیدن رنج کشیدن ضروری است )مراجعه شود به عبرانیان  .4

 (8: 13ما بايد "درد زايمان" را به خاطر عصر جديد تحمل کنیم )مراجعه شود به انجیل مرقس  .5

 کندبارت عرفانی را رد میپولس ع .6

کلا شماره  18الی  13: 1اين اصطلاح برای "رنج کشیدن" هرگز در عهد جديد برای مرگ مسیح در بالای صلیب استفاده نشده است. متن کولسیان 
 دانم.را بهترين گزينه می 5را حذف میکند. من شماره  1

"فرا خواندن" ايجاد شده است. در يونانی کوين برای توصیف هر گونه اجتماع ، همچون گردهمايی  از دو کلمه يونانی "خارج از" و Ekklesiaکلمه  "کلیسا" ■

، Pentateuch)ترجمه يونانی  Septuagint( استفاده میشد. کلیسا اين اصطلاح را انتخاب کرد زيرا در 32: 19شورای شهر )مراجعه شود به اعمال رسولان 
است که در عبارت  qahalد برای کتابخانه اسکندريه در مصر( استفاده شده است.  اين اصطلاح ترجمه کلمه عبری قبل از میلا 250نوشته شده در اوايل 

(. نگارندگان عهد جديد تصريح کردند که آنان "کسانی هستند که از سوی خدا فرا خوانده 4: 20"شورای اسرائیل" استفاده میشد )مراجعه شود به اعداد 
خدا در روزگار خود باشند. مومنین بايد تصريح کنند که کلیسای عیسی مسیح، و نه روحانیت يهودی مدرن، وارث راستین کتاب مقدس اند"  تا مردمان شده

 عهد عتیق هستند.

ی در افسسیان ، يک نامه گردشی، اصطلاح کلیسا همیشه معنی کلی دارد، ولی در کولسیان معنی آن محلی است. کلیسا هم مشارکتی است، به تمام

کند. موضوع خاص: مردمان خدا اشاره میکند، و هم فردی، که به افراد محلی حاضر اشاره دارد. در اين متن، پولس به طور بديهی به جنبه کلی کلیسا اشاره می
 را مطالعه کنید. 18: 1کلیسا در کولسیان 

، 15: 9موعظه جهت غیر يهوديان اشاره میکند )مراجعه شود به اعمال رسولان " پولس به فراخوانده شدنش به عنوان رسول برای "خادم کلیسا گشتم 25: 1

خاطر بدن او که کنم، بهخاطر شما کشیدم شادمانم و هر کاستی رنجهای مسیح را در بدن خود جبران میاکنون از رنجهایی که به24

یعنی آن راز را که طی 26من بنا بر مأموریتی که خدا به من سپرد، خادم کلیسا گشتم، تا کلام خدا را به کمال به شما بیان کنم، 25 .کلیساست
 خدا چنین اراده فرمود که بر ایشان آشکار27. و نسلهای متمادی پنهان نگاه داشته شده بود، امّا اکنون بر مقدسین او آشکار شده است إعصار

 .سازد که این راز از چه جلال عظیمی در میان غیریهودیان برخوردار است، رازی که همانا مسیح در شماست، که امید جلال است

از این روست 29. آموزیم، تا همه را کامل در مسیح حاضر سازیمدهیم و با کمال حکمت میکنیم، و هر کس را هشدار میما او را وعظ می28

 .کند، به مجاهده مشغولمکشم و با نیروی او که در من نیرومندانه عمل میمیکه من زحمت 

تا 2ای دارم، اند، چه مجاهدهخاطر شما و کسانی که در لائودیکیه هستند، و برای همۀ آنان که روی مرا ندیدهخواهم بدانید که بهپس می1
که در او همۀ گنجهای 3مل برخوردار گشته، راز خدا یعنی مسیح را بشناسند، دلگرم شده، در محبت متحد گردند، و از همۀ غنای فهم و درکی کا

زیرا هرچند در جسم از شما دورم، لیکن 5. کس شما را با استدلالهای فریبنده گمراه نسازدگویم تا هیچاین را می4. حکمت و معرفت نهفته است
 .یح شادمانمدر روح با شما هستم و از مشاهدۀ نظم و ایمان پایدارتان به مس
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(.  با 17: 4، دوم تیموتائوس 7: 2، اول تیموتائوس 8و  2الی  1: 3، افسسیان 7: 2، 16: 1، غلاطیان 16: 15، 13: 11، 5: 1، رومیان 17: 26، 21: 22
 دم، برده و مستخدم نگاه میکرد. در انجیل رهبری خدمتگزاری است.اين وجود، پولس به اين فراخواندگی و نعمت به عنوان خا

، 9و  2: 3، افسسیان 5الی  1: 4مومنین همه مامورين يا افراد امین انجیل هستند )مراجعه شود به اول قرنتیان  " بنا بر مأموریتی که خدا به من سپرد " ■
 ين مفهوم متفاوت استفاده میکند.(. پولس از اين اصطلاح در چند10: 4، اول پطرس 7: 1تیتوس 
 (25: 1، کولسیان 2: 3، افسسیان 17: 9کمیته رسولان برای بشارت انجیل )مراجعه شود به اول قرنتیان  .1

 (1: 4، اول قرنتیان 9: 3، 10: 1برنامه جاودانی رستگاری )مراجعه شود به افسسیان  .2

 (4: 1اول تیموتائوس )مراجعه شود به  همراه آن یزندگ وهیو ش یآموزش طرح رستگار .3

NASB “را انجام دهم که من می توانم به طور کامل موعظه کلام خدا” 
NKJV “برای تحقق کلام خدا” 
NRSV “تا کلام خدا را به طور کامل شناخت” 

TEV “اعلام کنم را ابه طور کامل پیام خد” 
NJB “که از تکمیل پیام خدا” 

استفاده شده. زندانی شدن و موعظع کردن پولس تحقق برنامه خدا برای  24: 1( است که در کولسیان plēroōاين از همان ريشه فعل "پر کردن" )

، 8و  2: 3، افسسیان 7: 2، 16: 1، غلاطیان 16: 15، 13: 11، رومیان 17: 26، 21: 22، 16الی  15: 9غیر يهوديان بود )مراجعه شود به اعمال رسولان 
 (.17: 4یموتائوس ، دوم ت7: 2اول تیموتائوس 

 را مطالعه کنید. 3: 3" موضوع خاص در افسسیان "راز 26: 1

اين وجه وصفی کامل مجهول است، در گذشته )دلالت( توسط خدا پنهان شده بود و  " و نسلهای متمادی پنهان نگاه داشته شده بود إعصارکه طی  " ■
(. انبیا 12: 1( حتی فرشتگان پنهان نگاه داشته شده بود )مراجعه شود به اول پطرس 3( يهوديان و )2( غیر يهوديان، )1همچنان پنهان بود. اين راز از )

(. عبارت "اعصار و نسلها" توسط عرفا برای اشاره به سطوح 1: 1امل را نديدند )مراجعه شود به عبرانیان های مجملی بر آن داشتند، ولی هرگز حقیقت کنگاه
 ( استفاده میشد.aeonsفرشتگان )

يا " اين وجه وصفی آئوريست اخباری دلالتی مجهول از مصدری است که معنی آن "به وضوح آشکار کردن"  امّا اکنون بر مقدسین او آشکار شده است " ■
(. آن چیزی که پنهان بود، اينک به طور کامل آشکار شده است. انجیل 26: 16، 21: 3، رومیان 27: 1باشد )مراجعه شود به کولسیان "در نور آوردن" می

 را مطالعه کنید. 2: 1اينک باز بوده و بر همگان، و نه فقط بر اندکی افراد منتخب، آشکار است. موضوع خاص: قديسان در کولسیان 

و  7: 1، افسسیان 2: 2، 27: 1کند )مراجعه شود به کولسیان پولس اغلب از اصطلاح "غنی/غنا" برای توصیف مزايای انجیل استفاده می  "غنای جلال" ■
 (.19: 4، فیلیپیان 16و  8: 3، 7: 2، 18

شما" ترجمه گردد، که اشاره به راز انجیل دارد نه ساکن بودن  از نظر دستور زبانی اين امکان هست که اين جمله به صورت "مسیح در میان "مسیح در شما" ■

 ، در عبارت بعدی "در میان غیر يهوديان"، "در میان" ترجمه میشود. به نظر میرسد که در متن بهترين گزينه باشد.enمسیح. همین حرف اضافه يونانی، 

میگويد بهترين اسم برای روح القدس "مسیح ديگر" است.  G. Campbell Morganيک حالت سیال و روان میان کار پسر و کار روح القدس وجود دارد. 

 پسر و روح است. نياز کار و عناو یکل سهيمقا کي ريزمطلب 

 موضوع خاص:  عیسی و روح
(Special Topic: Jesus And The Spirit) 

گويد بهترين نام برای روح "عیسی ديگر" است )با اين حال، آنها از می G. Campbell Morganوجود دارد. جريان روانی میان کار روح و پسر 
 يکديگر متمايز و بوده و زندگی جاويدان دارند(. فهرست زير مقايسه مشخصه کار و عناوين پسر و روح هستند

 (11: 1، اول پطرس 6: 4، غلاطیان 17: 3، دوم قرنتیان 9: 8شود )مراجعه شود به رومیان گفته میروح "روح عیسی" يا عبارات خطاب  .1

a. "حقیقت" 

 (16: 14عیسی )انجیل يوحنا  (1

 (13: 16، 17: 14روح )انجیل يوحنا  (2
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به معنی غنی استفاده شده و این عبارت به صورت "جلال  richدر انجیل انگلیسی کلمه " ) جلال عظیمی در میان غیریهودیان برخوردار است " 27: 1

گمراه و ( پولس اصطلاح "غنی" را چندين مرتبه برای توصیف کارهای خیرخواهانه خداوند برای انسان مترجم-شودغنی در میان غیر یهودیان" خوانده می
: 3، 7: 2، 18و  7: 1، افسسیان 2: 8، دوم قرنتیان 33: 11، 23: 9، 4: 2، رومیان 2: 2، 27: 1سقوط کرده استفاده کرده است )مراجعه شود به کولسیان 

16.) 

(. آغاز اين برنامه 13: 3ی ال 11: 2خدا همیشه برنامه برای متحد کردن يهوديان و غیر يهوديان در رستگاری داشته است )مراجعه شود به افسسیان 
 تواند در اينها ديد:رستگاری را می

 ، بر تمامی فرزندان آدم دلالت دارد15: 3وعده خدا در پیدايش  .1

 (3: 12فرا خواندن ابراهیم توسط خدا که همه مردم را برکت خواهد داد )مراجعه شود به پیدايش  .2

 (5: 19اعلام پادشاهی کشیشان تا به تمامی جهان برسد )خروج  .3

: 8ان حتی معبد سلیمان جايی برای غیر يهوديان داشت تا در آنجا توبه کنند و ايمان آورند و بخشی از جامعه باشند )مراجعه شود به اول پادشاه .4
 (60و  43

 اشارات بیشمار انبیا )به خصوص اشعیا( بر حکومت جهانی خدا و دعوت تمامی نوع بشر .5

(. انتخاب، 2: 3کنند )مراجعه شود به اول يوحنا خیر دارد که تمامی قديسان کالبد جلال يافته جديد خود را دريافت میاين اشاره به روز رستا "امید جلال" ■
 مطالعه کنید. 6: 1(. يادداشت کامل در مورد "جلال" را در افسسیان 30الی  29: 8شوند )مراجعه شود به رومیان توجیه و تقدس منتهی به جلال می

" مسیحیت اساسا يک الهیات تصحیحی، استانداردهای اخلاقی يا آداب مذهبی نیست، بلکه يک رابطه فردی با عیسی است. کنیموعظ می ما او را" 28: 1

 (.17الی  16و  15: 3ها جايگاه مناسب خود را خواهند يافت )مراجعه شود به دوم تیموتائوس وقتی که اين ارتباط برقرار شد، ساير جنبه

(. در عهد جديد در مورد 17: 5استفاده شده است )مراجعه شود به يعقوب  Septuagintاين اصطلاح در مورد تربیت کودکان در  "دهیممیهشدار " ■
 (. معمولا در بر دارنده مفهوم منفی در قالب14: 15، رومیان 31: 20مومنینی که مشوق يکديگر هستند، استفاده شده است )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 (.15: 3، دوم تسالونیکیان 14: 5هشدار درباره رفتار نامناسب مسیحی است )مراجعه شود به اول تسالونیکیان 

 اين عبارت سه مرتبه در اين آيه برای تاکید تکرار شده است. اين جامعیت بسیار متفاوت از جدا کردن معلمین دروغین است. انجیل برای همه "هر کس" ■
 (.9: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس 16: 3د به انجیل يوحنا بشريت است )مراجعه شو

 حکمت خدا کاملا با انحصارگرايی و جادوگری يا به اصطلاح دانش معلمین دروغین تفاوت دارد. "با کمال حکمت" ■

، افسسیان 12: 4مراجعه شود به کولسیان هدف خدا برای کلیسا اين است که هر مومنی در مسیح بالغ شود ) "تا همه را کامل در مسیح حاضر سازیم" ■
 !خدمتگزارانفقط  ،وجود ندارد حیدر بدن مس خاصی ازاتیامت ايدانش  ،نعمتصفوف،  ژه،يگروه و چیه (.15: 3، فیلیپیان 20: 14، 6: 2، اول قرنتیان 13: 4

NASB “تکمیل” 
NKJV, NJB "کامل” 

b. "حامی" 

 (1: 2عیسی )اول يوحنا  (1

 (7: 16، 26: 15، 26و  16: 14روح )انجیل يوحنا  (2

c. "مقدس" 

 30و  27: 4، 14: 3، اعمال رسولان 35: 1، انجیل لوقا 24: 1مرقس عیسی )انجیل  (1

 شوندهر دو با اصطلاحات مشابه خطاب می .2

a.  20: 2، غلاطیان 5: 13، دوم قرنتیان 10: 8، رومیان 5و  4: 15(، 23و  20: 14، انجیل يوحنا 20: 28عیسی )انجیل متی ،
 (27: 1، کولسیان 17: 3افسسیان 

b.  (14: 1، دوم تیموتائوس 19: 6، 16: 3، اول قرنتیان 11و  9: 8، رومیان 17الی  16: 14روح )انجیل يوحنا 

c.  (16: 6، دوم قرنتیان 23: 14پدر )انجیل يوحنا 

 هر دو در مومنین مقیم هستند .3

 (15الی  13: 16، 29: 15وظیفه روح شهادت دادن برای عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .4
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NRSV, TEV “بالغ” 

کار خاص"  کي رای"کاملا مجهز ب یشد(، که به معنایقرن دوم استفاده م یعرفان اتیمعمولا در ادب نیاست )همچن telosی وناني اصطلاح نيا

 ه استاستفاده شددر موارد زير ( است. از آن 4:12 انیافسس مراجعه شود به)

 اندامهای شکسته که شفا يافته و مجددا کار میکنند .1

 ستفاده استتور ماهیگیری تعمیر شده که مجددا قابل ا .2

 کشتیهايی که بادبانهای آنها برافراشته شده و آماده کشتیرانی در دريا هستند .3

 اند که بتوان آنها را به بازار برد. اين دلالت بر بدون گناه بودن ندارد، بلکه بر بلوغ کاری دلالت داردمرغ هايی که به اندازه کافی بزرگ شده .4

 اند.برای توصیف بشارت پولس استفاده شده 10: 4همین دو اصطلاح قوی يونانی در اول تیموتائوس  "کشماز این روست که من زحمت می " 29: 1

، دوم 12: 6، اول تیموتائوس 25: 9اين وجه وصفی حال میانی )دپوننت( است. اين يا يک اصطلاح ورزشی است )مراجعه شود به اول قرنتیان  "مجاهده" ■

صطلاح " را از ريشه اين اagony"(. ما اصطلاح انگلیسی 36: 18، انجیل يوحنا 1: 2(  يا يک اصطلاح نظامی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 7: 4تیموتائوس 
 ايم. کار کلیسا ساده نیست.يونانی برگرفته

دهد )مراجعه اين وجه وصفی حال میانی است. قدرت خدا است، نه مومن که به تمامی بشارتها "نیرو" می "کندنیروی او که در من نیرومندانه عمل می" ■
(. اين اسم و وجه وصفی آن از همان ريشه يونانی است که به 12: 1ائوس ، اول تیموت21: 3، فیلیپیان 20و  7: 3، 19: 1، افسسیان 2شود به اول قرنتیان 

 دهد". معنی "نیروی او به من نیرو می

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. حشما، انجیل و رو 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.
 هايش استفاده میکند؟ چگونه اين يکی تفاوت دارد؟نامهچرا پولس از معرفی استاندارد در  .1

 اين کلیسا را چه کسی برپا کرد؟ به چه دلیل پولس اين نامه را نوشت؟ .2

 دلايل پولس برای شکرگزاری برای اين قديسان چه بود؟ .3

 (9: 1سه جنبه اراده خدا را فهرست کنید ) .4

 (12الی  10: 1فهرست کنید )چهار عنصر دعای پولس در رابطه با "زندگی با ارزش" را  .5

 (10الی  9: 2، 19الی  15: 1چیزهايی که پولس در مورد عیسی گفت را فهرست کنید ) .6

 چرا پولس در مورد مرگ عیسی بسیار قوی تاکید میکند؟ .7

 (؟23الی  16: 2، 23: 1آيا میشود کسی که مورد مرحمت بوده، محروم شود ) .8

 يعنی چه؟ 24: 1آيه  .9

 "راز" را تعريف کنید. .10
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2 کولسیان  
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"“ کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم.  خودمانباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. مو
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4
 

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

توجه پولس بر ايمان 
 کولسیان

کار پولس به عنوان خادم 
 کلیسا

 بشارت پولس به کلیسا فلسفه نه، بلکه مسیح علاقه پولس به کولسیان

 (5: 2الی  24: 1)  (7: 2الی  24: 1) (3: 2الی  24: 1) 
  10الی  1: 2   3الی  1: 2
    5الی  4: 2 5الی  4: 2

بر اساس ايمان واقعی به 
مسیح زندگی کنید، نه بر 

 اساس تعالیم دروغین

پر بودن زندگی در    پر بودن زندگی در مسیح
 مسیح

هشدار در مورد تعالیم  7الی  6: 2 7الی  6: 2
 دروغین

 15الی  6: 2 

   15الی  8: 2 10الی  8: 2 8: 2
تنهايی سر مسیح به 

راستین تمامی بشريت و 
 فرشتگان است

    

     10الی  9: 2
  قانونگرايی نه، بلکه مسیح   

  23الی  11: 2  15الی  11: 2 13الی  11: 2
     15الی  14: 2
غلط بر  رياضت هیعل

 ایدن نياساس اصول ا
    

 19الی  16: 2 19الی  16: 2 19الی  16: 2 19الی  16: 2 19الی  16: 2
 زندگی جديد در مسیح   مرگ و زندگی با مسیح 
 (17: 3الی  20: 2)    
 4: 3الی  20: 2  23الی  20: 2 4: 3الی  20: 2 23الی  20: 2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام

( يک استعاره برای 1(. در اينجا به عنوان )12: 4، 29: 1مراجعه شود به کولسیان " "مجاهده" يک اصطلاح ورزشی يا نظامی است )ای"چه مجاهده 1: 2
 ( کار پولس از طرف غیر يهوديان استفاده شده است.2نماز روحانی يا )

: 3، مکاشفه 16و  15و  13: 4مايل با کولسی فاصله داشت و در همان دره بود )مراجعه شود به کولسیان  10اين يک شهر نزديک بود، فقط  "لائودیکیه" ■

(. 13: 4ولسیان (. اپافراس ظاهرا کلیسايی را در هر يک از شهرهای دره رودخانه لیکوس، کولسی، لائوديکیه و هیراپولیس برپا کرده بود )مراجعه شود به ک14
 اين نامه بايد در هر يک از آنها خوانده میشد.

پولس نه اين کلیسا و نه آن دو کلیسای ديگر در دره رودخانه لیکوس را برپا نکرده بود. توسط اپافراس برپا شده بودند  "اندهمۀ آنان که روی مرا ندیده" ■

 (. با اين حال، پولس برای آنها دعا میکرد. پولس کلیسا و کلیساها را دوست داشت .7: 1)مراجعه شود به کولسیان 

" است، که در مورد روح القدس در انجیل paracletosوجه وصفی آئوريست مجهول است. از همان ريشه "" اين يک جمله هدفمند با تا دلگرم شده" 2: 2
استفاده شده است. معنی اولیه آن " فراخواندن برای کمک و تشويق" است.  1: 2و در مورد عیسی در اول يوحنا  7: 16، 26: 15، 26الی  16: 14يوحنا 

 آيد.ست، مفهوم وکیل مدافع از اين کلمه میاستعاره ای از سیستم قانونی رومی ا

NASB  :)5الی  1: 2کولسیان )به روز شده 
تا 2ای دارم، اند، چه مجاهدهخاطر شما و کسانی که در لائودیکیه هستند، و برای همۀ آنان که روی مرا ندیدهخواهم بدانید که بهپس می1

که در او همۀ گنجهای 3دلگرم شده، در محبت متحد گردند، و از همۀ غنای فهم و درکی کامل برخوردار گشته، راز خدا یعنی مسیح را بشناسند، 
زیرا هرچند در جسم از شما دورم، لیکن 5. کس شما را با استدلالهای فریبنده گمراه نسازدگویم تا هیچاین را می4. ت و معرفت نهفته استحکم

 .در روح با شما هستم و از مشاهدۀ نظم و ایمان پایدارتان به مسیح شادمانم

 موضوع خاص:  قلب/دل )عهد جدید(
(Special Topic: The Heart (NT)) 

 lēb (BDB 523, KBو عهد جديد استفاده شده است منعکس کننده اصطلاح يونانی  Septuagintکه در نسخه  kardiaاصطلاح يونانی 

 ,Bauer, Arndtاثر  A Greek-English Lexiconهای مختلفی اين اصطلاح استفاده شده است )مراجعه شود به ( است. به شیوه513

Gingrich and Danker  ،404الی  404صفحات چاپ دوم.) 
 (5: 5، يعقوب 3الی  2: 3، دوم قرنتیان 17: 14ای برای يک فرد )مراجعه شود به اعمال رسولان مرکز زندگی فیزيکی، استعاره .1

 مرکز زندگی معنوی )يعنی اخلاقی( .2

a. 2، مکاشفه 4: 2، اول تسالونیکیان 25: 14، اول قرنتیان 27: 8، رومیان 15: 16شناسد )مراجعه شود به انجیل لوقا خدا دل را می :
23) 

b.  اول 17: 6، رومیان 35: 18، 19الی  18: 15در مورد زندگی معنوی نوع بشر استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی ،
 (22: 1، اول پطرس 22: 2، دوم تیموتائوس 5: 1تیموتائوس 

: 10، 21: 1، رومیان 27: 28، 14: 16، 23: 7، اعمال رسولان 48: 24، 15: 13مرکز زندگی فکری )يعنی فکر، مراجعه شود به انجیل متی  .3
الی  14: 3، در دوم قرنتیان 7: 18، مکاشفه 19: 1طرس ، دوم پ26: 1، يعقوب 18: 4،  18: 1، افسسیان 6: 4،  دوم قرنتیان 18: 16،  6

 قلب مترادف با ذهن است( 7: 4و فیلیپیان 15

 (7: 9، دوم قرنتیان 37: 7، 5: 4، اول قرنتیان 23: 11، 4: 5مرکز اراده )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4

، 3: 7، 4: 2، دوم قرنتیان 24: 1، رومیان 13: 21، 54: 7 ،37و  26: 2، اعمال رسولان 28: 5مرکز احساسات )مراجعه شود به انجیل متی  .5
 (7:  1، فیلیپیان 22: 6افسسیان 

، ]مسیح در قلب ما است، افسسیان 6: 4، غلاطیان 22: 1، دوم قرنتیان 5: 5مکان منحصر به فرد فعالیتهای معنوی )مراجعه شود به رومیان  .6
3 :17)] 

ها و اعمال منتسب به (. افکار، انگیزه5: 6،نقل از تثنیه 37: 22مل )مراجعه شود به انجیل متی ای است برای اشاره يک فرد کاقلب استعاره .7
 سازند. عهد عتیق برخی استفاده خاص از اين اصطلاح دارد.قلب کاملا نوع فرد را مشخص می
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: 40استفاده شده است )مراجعه شود به اشعیا  Septuagintاست. برای "راهنمايی" در  synاين وجه وصفی آئوريست مجهول از ترکیب  "متحد گردند" ■

: 2(. در نوشته های پولس به عنوان استفاده از کالبد فیزيکی که به بلوغ واحد میرسد استفاده شده است )مراجعه شود به کولسیان 16: 2، اول قرنتیان 13
(. اين رشد و وحدت )حالت مجهول( فقط در مسیح، در روح و در عشق، ممکن است. وحدت در ارتداد بسیار مهم است )مراجعه شود به 16: 4، افسسیان 19

 (.6الی  1: 4افسسیان 

NASB "تمام ثروت" 
NKJV, NRSV "غنای کامل" 

TEV "ثروت کامل" 
NJB "آنها غنی هستند" 

: 1، افسسیان 33و  12: 11، 23: 9، 4: 2کند )مراجعه شود به رومیان اصطلاح "غنی" برای توصیف عشق خدا به مسیح استفاده میپولس اغلب از 
( به واسطه غنا و 9: 1(. مومنین از نظر معنوی غنی هستند )مراجعه شود به يعقوب 2: 2، 27: 1، کولسیان 19: 4، فیلیپیان 16و  8: 3، 7: 2، 18و  7

( درک 3: 2(. در اينجا "غنا/ثروت" )"تمامی ثروتها"، مراجعه شود به کولسیان 15: 9، 9: 8دی خدا از طريق مسیح )مراجعه شود به دوم قرنتیان سخاوتمن
 ای توقف کنید و به نعمت مکاشفه فکر کنید.مومنین از انجیل است. فقط لحظه

است  plērōmaدهد. در اين عبارت "اطمینان کامل" ترکیبی از پولس به استفاده از اصطلاحات و مفاهیم معلمین دروغین ادامه می "فهم و درکی کامل" ■

 کردند.که مرتدها برای اشاره به سطوح فرشتگان استفاده می

مرتبط است. ريشه و منشا آن از جريانات فکری است.  9: 1در کولسیان  plērōmaاست به  syn( هم اصطلاح مرکبی از sunesisاصطلاح "درک" )
ی از مرتدهای اين معلمین دروغین تلاش میکردند مسیحیت را برای جامعه و فرهنگ يونانی قابل درک، مرتبط و کاربردی سازند. همین انگیزه باعث شد بسیار

 طبقه بنديهای امروزی جای دهند.عصر مدرن تلاش کنند به زور انجیل را در قالبهای تفکر يا 

( مجددا اين را بايد به عنوان حمله ديگری به تاکید معلمین دروغین و ادعای مترجم-این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است) "شناخت واقعی" ■
( فقط در انجیل مسیح يافت میشود، که راز epignōskōآنان بر دانش اسرار که دانش غايی برای رستگاری است، دانست. از نظر پولس، "شناخت واقعی" )

 خدا است.
NASB, NKJV, 

NRSV "راز" 
TEV "حقیقت پنهان" 
NJB "دلیل پنهانی برای همه اینها" 

و گمراهی بود )مراجعه شود به  از سقوطقبل  ی( دارد که حت13: 3-11: 2 مراجعه شود به افسسیان) تيبشر یرستگار یهدف واحد برا کيخداوند 

و متون کلی در انبیا(. با اين وجود،  6الی  5: 19، خروج 3: 12، 15: 3(. نکاتی از اين طرح در عهد عتیق آشکار شدند )مراجعه شود به پیدايش 3پیدايش 
تر و (. با آمدن عیسی و روح القدس اين امر واضح8ی ال 1: 2اين دستور کار کلی تا مکاشفه انجیل عیسی مسیح واضح نبود )مراجعه شود به اول قرنتیان 

، کولسیان 19: 6، افسسیان 2: 4تر شد. پولس از اصطلاح "راز" استفاده کرد تا اين طرح کلی رستگاری را توصیف کند )مراجعه شود به اول قرنتیان بديهی
 را مطالعه کنید. 3: 3(. موضوع خاص در افسسیان 9: 3، اول تیموتائوس 3: 4

 را مطالعه کنید. 1: 2موضوع خاص قلب/دل در کولسیان  "دل" ■
NASB "یعنی، مسیح، خودش" 
NRSV "یعنی خود مسیح" 
NKJV "هم پدر و هم مسیح" 

a.  ،مراجعه کنید 9الی  8: 11، "خدا تا قلبش ناراحت شد"، همچنین به يوشع 21: 8، 6: 6پیدايش 

b.  با تمام قلب و با تمام روح خود"12: 10، 5: 6، 29: 4تثنیه" ، 

c.  قلب غیر يهودی"26: 9، ارمیا 16: 10تثنیه" ، 

d.  قبل جديد"32الی  31: 18حزقیال" ، 

 (12: 7، زکريا 19: 11لی از سنگ"، )حزقیال ، "دل جديد" در مقابل "د 26: 36حزقیال 
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TEV "که خود مسیح است" 

، "خدا، مسیح" به بهترين شکل منشا ساير تفاوتها را توضیح میدهد 46Pچندين تفاوت در میان نسخ دستنويس وجود دارند. صَرف غیر متعارف 

نامه زندگی او، تعالیمش، رنجهايش، مرگش، قیامش از مردگان، معراج و آمدن دومش! راز بر  -راز خدا، مسیح است  (.6الی  B-1، 2)مراجعه شود به ضمیمه 
 رستگاری جاودانی و جهانی پدر با قیام پسر از مردگان آشکار شد.

 را مطالعه کنید. 3: 3موضوع خاص: راز در نوشته های پولس در افسسیان 

" اين آيه تاکید معلمین دروغین را رد کرده و شخص مسیح را بزرگ میکند. راز خدا )مکاشفه( يک در او همۀ گنجهای حکمت و معرفت نهفته است" 3: 2
 ( و رستگاری خدا يک فرد است، نه حکمت يا تلاش انسانی.NASB, NKJV, NRSV, TEVشخص است، برنامه خدا، يک فرد است )مراجعه شود به 

 (.NJBخنثی باشد )"در او"(، نه مذکر )"در وی"( و بنابراين، اشاره به راز دارد )مراجعه شود به  از نظر دستور زبانی ممکن است که اين جمله آغاز کلام

" اين يک جمله هدفمند با وجه شرطی میانی )دپوننت( است. اين فعل به دو شیوه استفاده کس شما را با استدلالهای فریبنده گمراه نسازدتا هیچ" 4: 2

 ( دلیل اشتباه آوردن، گمراه کردن يا تحريف کردن.2( و )22: 1ادن کسی )مراجعه شود به يعقوب ( فريفتن يا فريب د1شده است: )

جذاب، و  ،یمنطق شهیهم ینشد. معلمان دروغ يجادگفتار متقاعد کننده ا ايقابل قبول و /  یاستدلالها ،یتوهم با استفاده از استدلال فکر نيا

 (.5الی  1: 2از پولس، مراجعه شود به اول قرنتیان  کاملا متفاوت) به نظر میرسندمتقاعد کننده 

 " اين جمله عبارت شرطی نوع اول است که از ديدگاه نگارنده يا از لحاظ متنی شرط درست است.  به طور بديهی پولس از نظر فیزيکی با آنها"هر چند 5: 2
 نبود، ولی برايشان دعا میکرد و احساس میکرد که با آنها است.

 را مطالعه کنید. 22: 1در کولسیان  (sarxاين به مفهوم "نزديک نبودن فیزيکی" است. موضوع خاص: گوشت ) "جسم از شما دورمدر " ■

کلمه  نجاي! در ابودخدا  یپادشاهقرار گرفته  تي، کوچک، مورد آزار و اذدور افتاده مکان نيبه طور مداوم با ا دعای پولسقلب و  "در روح با شما هستم" ■
 است. 3: 5مشابه عبارت استفاده شده در اول قرنتیان  نيشخص انسان اشاره دارد. اخود ح" به "رو 

NASB "نظم خوب .... ثبات" 
NKJV "ترتیب خوب .... پایداری" 
NRSV "اخلاقی ....سختی" 

TEV "استحکام پایدار که با آن برقرار بمانید" 
NJB "نظم خوب.... محکم" 

( اصطلاحات ساختمانی برای يک بنای 2( يا )17الی  10: 6( اصطلاحات نظامی برای ثبات و پايداری هستند )مراجعه شود به افسسیان 1اينها )

گمی (. اين اصطلاحات ايمان مومنین کولسی را، حتی در میانه حملات و سردر 9: 5، او پطرس 19الی  14: 2محکم و سخت )مراجعه شود به دوم تیموتائوس 
 معلمین دروغین توصیف میکنند. 

 ، آئوريست فعال اخباری(  دو مفهوم دارد.paralambanō" فعلی که در اينجا استفاده شده )گونه که مسیحْ عیسای خداوند را پذیرفتیدهمانپس " 6: 2

 (3: 14، 11: 1، انجیل يوحنا 20: 1خوش آمد گويی به يک شخص )مراجعه شود به انجیل متی  .1

، دوم 1: 4، 13: 2، اول تسالونیکیان 9: 4، فیلیپیان 12و  9: 1، غلاطیان 3و  1: 15، 23: 11پذيرفتن يک "سنت" )مراجعه شود به اول قرنتیان  .2
 (6: 3تسالونیکیان 

(. ايمان انجیلی يک پیمان است. 12: 1محتوای انجیل را توسط موعظه اپافارس شنیدند، سپس آنها شخص انجیل را پذيرفتند )انجیل يوحنا  نکولسیا
(، ولی افراد بايد با توبه، ايمان، اطاعت و استقامت 65و  44: 6ه و نخستین تماس را برقرار میسازد )مراجعه شود به انجیل يوحنا خدا دستور کار را تعیین کرد

 (. پیام معلمین دروغین الهیات محتوا و شخص انجیل را خدشه دار ساخته است.6: 2پاسخ دهند )کولسیان 

در فارسی به اشتباه خدا  Lordبه مسیح عیسای سرور نوشته شده که کلمه  Christ Jesus the Lordدر متن انگلیسی ) "مسیحْ عیسای خداوند" ■

NASB  :)7الی  6: 2کولسیان )به روز شده 
گونه که تعلیم یافتید، در در او ریشه گیرید و بنا شوید، و همان7: گونه که مسیحْ عیسای خداوند را پذیرفتید، در او سلوک کنیدپس همان6

 .ایمان استوار شده، لبریز از شکرگزاری باشید



60 

 

[Godترجمه شده است ] )“ 12، اول قرنتیان 13الی  9: 10سرورمان است" اقرار به ايمان کلیسای اولیه در زمان تعمید بود )مراجعه شود به رومیان عیسی :
 (.11الی  6: 2(. تائید اين بود که عیسی ناصری مسیح عهد عتیق و مولود الهی است  )مراجعه شود به فیلیپیان 11: 2، فیلیپیان 5: 4، دوم قرنتیان 3

اين زمان حال فعال امری است. مسیحیت يک فرقه الهیاتی نیست، يک شیوه زندگی از روی ايمان است )"گام برداشتن"، مراجعه شود  "در او سلوک کنید" ■
(.رستگاری محصولی نیست که مومنین مالک آن باشند، بلکه شخصی است که مالک آنها است. پولس 15و  2: 5، 17و  1: 4، افسسیان 10: 1ه کولسیان ب

 (.26الی  25: 11، 6:40، 16: 3، 12: 1در اينجا بر جنبه فردی ايمان مسیحی تمرکز میکند همانند انجیل يوحنا )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (:6: 2اند( و ارزش گام برداشتن را توصیف میکنند )مراجعه شود به کولسیان اين آيه حاوی چهار فعل است )که به صورت امری استفاده شده 7: 2
ای استعاره" اين زمان مجهول کامل است که بیان کننده يک وضعیت کامل شده ای است که توسط خدا ايجاد شده. اين بیان ریشه گیرید" .1

 (.17: 3کشاورزی در کولسیان و افسسیان منحصر به فرد است )مراجعه شود به کولسیان 

" اين زمان کامل مجهول است که از يک فرايند در حال اجرا توسط خدا خبر میدهد. پولس اغلب از اين ساختار استعاره ای برای توصیف بنا شوید" .2
(. میتواند اشاره به قديسان به عنوان معبد هم باشد )به صورت 22و  20: 2، افسسیان 5: 3ول قرنتیان مردم خدا استفاده میکند )مراجعه شود به ا

 (.16: 3و به اتفاق اول قرنتیان  19: 6فردی، اول قرنتیان 

ت اسم )تائید( در " اين هم يک زمان حال مجهول ديگر است که از يک فرايند در حال اجرا توسط خدا خبر میدهد. حالدر ایمان استوار شوید" .3
(، "محکم و 21: 1، دوم قرنتیان 8و  6: 1يافت میشود. فعل دلالت بر "تائید کردن" )مراجعه شود به اول قرنتیان  16: 6و عبرانیان  7: 1فیلیپیان 

 (.8: 1، اول قرنتیان 8: 15قوی کردن" و "احراز کردن" اغلب با بحث و جدل دارد )مراجعه شود به رومیان 

( ايمان عینی، دکترين درباره مسیح درک کرد )مراجعه شود به 2( ايمان مشروط و اعتماد به مسیح يا )1ايمان" را میتوان به صورت ) عبارت "در
 (.20و  3يهودا 

زارانه " اين زمان حال فعال است که از يک فرايند در حال اجرا توسط خدا خبر میدهد. زندگی مسیحی يک زندگی شکرگلبریز از شکرگزاری باشید" .4
عه از خدا به خاطر فیض او در مسیح است. اين با بیان اطاعت از روی شادی و استقامت بیان میشود.  دانستن انجیل يک شادی وصف ناپذير )مراج

وضوع (. م17: 3( با شکرگزاری است )مراجعه شود به کولسیان 11الی  10: 1( و زندگی مناسب )مراجعه شود به کولسیان 12: 1شود به کولسیان 
 را مطالعه کنید. 8: 1( در افسسیان Perisseuōخاص: فراوانی )

 ائه طولانی و پايدار در زبان يونانی.اين يک جمله طولانی است، يک ار  15الی  8: 2

2 :8 

NASB, NRSV, 

TEV "به آن توجه کردن" 
NKJV "هشیار باشید" 

NJB "اطمینان حاصل کنید" 

ند، محافظت اين زمان حال فعال امری است. مسیحیان بايد از آزادی خود در مسیح در برابر معلمین دروغین زمانی که به سراغ برادران ضعیفتر خود میرو

ئل شد. معلمین دروغین (. اغلب به سختی میتوان میان اين دو گروه تفاوت قا33الی  23: 10، 8، اول قرنتیان 3: 15الی  1: 14کنند )مراجعه شود به رومیان 
 حقیقت را منحرف میکنند، در حالی که برادران ضعیف از مسائل شخصی و فردی حمايت میکنند.

( 1اين وجه وصفی حال فعال منفی است. اين اصطلاح قوی يونانی فقط در اينجا در عهد جديد استفاده شده است، به معنی ) "کسی شما را اسیر نسازد" ■

NASB  :)15الی  8: 2کولسیان )به روز شده 
ت آدمیان و اصول ابتدایی این دنیا استوار هوش باشید کسی شما را با فلسفهبه8

ّ
ای پوچ و فریبنده اسیر نسازد، که نه بر مسیح، بلکه بر سن

و شما در او، که همۀ ریاستها و قدرتها را سَر است، از کمال 10زیرا الوهیت با همۀ کمالش به صورت جسمانی در مسیح ساکن است، 9. است
ای که با دست انجام نشده است. این ختنه همانا از تن به در آوردنِ شخصیت نفسانی اید، به ختنهو در او ختنه نیز شده11. ایدبرخوردار گشته

 .و در تعمید، با او مدفون گشتید و با ایمان به قدرت خدا که مسیح را از مردگان برخیزانید، با او برخیزانیده شدید12. ختنۀ مسیحاست در 

س خود مرده بودید، خدا شما را با مسیح زنده کرد. او همۀ گناهان ما را آمرزید آن زمان که در گناهان و حالت ختنه13
ْ

ف
َ
و آن سندِ 14ناشدۀ ن

و 15. ا را که به موجب قوانین بر ضد ما نوشته شده و علیه ما قد علم کرده بود، باطل کرد و بر صلیب میخکوبش کرده، از میان برداشتقرضه
 .سلاح کرده، در نظر همگان رسوا ساخت و به وسیلۀ صلیب بر آنها پیروز شدریاستها و قدرتها را خلع
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 ( به بردگی گرفتن است. معلمین دروغین همیشه در پی تحت کنترل گرفتن هستند.3(، و يا )6: 3از راه بدر کردن )دوم تیموتائوس  (2آدم ربايی کردن، )

 ااين به معنی محکوم کردن تفکر منطقی انسان نیست. انسانها از تصوير خدا خلق شده اند و بايد او را با تمام وجود عبادت کنند، منجمله ب "با فلسفه" ■

 است نیمعلمان دروغ اتیاله ورد فلسفه  نيا(. 27: 10، انجیل لوقا 30الی  29: 12، انجیل مرقس 32: 22، انجیل متی 5: 6فکرشان )مراجعه شود به تثنیه 
 (.20: 6، اول تیموتائوس 6: 5، 13: 4، افسسیان 8: 2الی  26: 1، اول قرنتیان 23: 2)مراجعه شود به کولسیان 

: 2، دوم تسالونیکیان 22: 4، افسسیان 22: 13اين اصطلاح را میتوان "فريب، اغفال، توهم" ترجمه کرد )مراجعه شود به انجیل متی  "پوچ و فریبنده" ■

 (. معلمین دروغین اغلب صمیمی ولی اغفال کننده هستند!13: 3، عبرانیان 10

 است. سه مرتبه برای تعريف "فلسفه پوچ تکرار شده است": kataاين اصطلاح يونانی  "بر" ■
(. اغلب ما هر آنچه را 23: 2، کولسیان 13: 29" بیشتر تعصبات مذهبی انسانها فرهنگی است، نه انجیلی )مراجعه شود به اشعیا سنت آدمیان" .1

 ديگری منتقل میکنیم.که میگیريم، بدون اينکه به خاطر خودمان آن را با انجیل مطابقت دهیم، به 

 " بر اساس خرد، تجربه يا تصورات انسانی استنه بر مسیح" .2

( اساسا به چیزی که در صف يا stoicheiaها بسط می يابند. اين اصطلاح )" بیشتر کلمات از مفاهیم لغوی و فیزيکی به استعارهاصول ابتدایی" .3
 بسط يافته است:رديف قرار گرفته اشاره میکند. اين اصطلاح در چندين مفهوم 

a. (12و  10: 3)هوا، آب، زمین و آتش، مراجعه شود به دوم پطرس  جهان یکيزیساختار ف یاصل یبلوک ها 

b.  برای يهوديت( 1: 6، 12: 5تعالیم اولیه يک موضوع )مراحعه شود به عبرانیان 

c.  اول 20و  8: 2پدران کلیسای اولیه، کولسیان ، 9الی  8: 52قدرتهای فرشته ای در پس کالبدهای بهشتی )مراجعه شود به اول انوش ،
 (10: 3، افسسیان 15و  10: 2( معلمین دروغین عرفان )مراجعه شود به کولسیان aeons( يا رتبه های فرشتگان )24: 15قرنتیان 

d.  (2: 2، عبرانیان 38: 7فرشتگانی که با انسان دشمن بوده و تلاش کردند قانون به موسی داده نشود )مراجعه شود به اعمال رسولان 

e. به نظر برسد )تحصیلات، دولت، دارو، مستقل از خدا  گمراهد انسان نده یما که اجازه م گمراهجهان  یشخص ریغ یاحتمالا ساختارها
 Heraldاز انتشارات   Hendrik Berkhofاثر  Christ and the Powers، و 9الی  8، 3: 4مذهب و غیره(، )مراجعه شود به غلاطیان 

Press 32، صفحه.) 

استفاده شده است. مشکل با فلسفه جهان اين است که حقیقت را با استانداردی غیر از مکاشفه خدا،  kataاين سومین مرتبه ای است که از  "بر مسیح" ■
 انجیل عیسی مسیح تعريف میکند . اين يک کشف انسانی است نه مکاشفه الهی.

، "در او" 5: 2، "در مسیح" کولسیان 3: 2یان " اين عبارت يک جمله تاکیدی است. "در او" عبارت کلیدی در الهیات پولس است )"در او که" کولس"در او 9: 2
توجه کنید. پولس مجددا به مسیح 14و  13و  12و  10و  9و  7و  4و  3: 1(. همچنین به افسسیان 13و  12: 2، "با او" کولسیان 11و  10و  9و  6: 2کولسیان 

 اصلی است، و مسئله اصلی فرد است!انجام داد. اين مسئله  20الی  15: 1شناسی بازمیگردد، همانطور که در کولسیان 

(. آنان قبول داشتند 20الی  15: 1اين جنبه دوگانه طبیعت مسیح توسط معلمین دروغین انکار میشود )مراجعه شود به کولسیان  "الوهیت با همۀ کمالش" ■
( يک اصطلاح عرفانی plērōma(. اصطلاح "پُر" )3الی  1: 4و  که او تماما الهی است، ولی تماما انسان بودن او را انکار میکردند )مراجعه شود به اول يوحنا

، 19: 3، 23: 1، افسسیان 19: 1، کولسیان 16: 1است )مراجعه شود به انجیل يوحنا میان خدای نیک و والا و ماده پلید ( aeonsبرای سطوح فرشتگان )
4 :13.) 

( در عهد جديد فقط در اينجا استفاده شده است. عیسی مکاشفه تمام و کمال خدا theotāsاين اصطلاح جذمی برای "الهی/از جنس خدا بودن" )
( يا دانش پنهان معلمین دروغین. اين احتمال هست که اين يکی از اصطلاحات کلیدی معلمین دروغین بوده باشد. aeonsاست، نه سطوح فرشته ای )

 یح استفاده میکرد.پولس اغلب از اصطلاحات و واژگان آنان برای توصیف مس

اين حال فعال اخباری است. برخی از معلمین دروغین عرفان معتقد بودند که "روح مسیح" برای مدت محدودی بر عیسی آمد. اين آيه دو  "ساکن بودن" ■
 طبیعت عیسی را با وحدت دائمی تصريح میکند.

 مهم است اریبساين  تیحی. در مسکردنمی ديیتأ یطانیو ماده شنیک  یخدا نیب یوناني یدوگانگ لیبود که عرفان به دل یقتیحق نيا "به صورت جسمانی" ■

 (.3الی  1: 4)مراجعه شود به اول يوحنا 

: 3، افسسیان 16: 1، انجیل يوحنا 9: 2است )مراجعه شود به کولسیان plerōma" اين وجه وصفی کامل مجهول از ایداز کمال برخوردار گشته" 10: 2

 (.  مسیحی از او پر شده و برای او است. عیسی ما را کامل ساخته است.19
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ش پنهان )يک اين به نگرش معلمین دروغین عرفان به رستگاری اشاره دارد. از نظر آنان رستگاری شامل دان "او، که همۀ ریاستها و قدرتها را سَر است" ■
، 15: 2، 16: 1دهد از میان فضای فرشتگان و از میان ماده )جهان( و روح )خدا، مراجعه شود به کولسیان کلمه عبور يا نام سری( است که به آنان اجازه می

ای فرشتگان و شیاطین است )مراجعه ( عبور کنند. پولس تصريح کرد که رستگاری در مسیح است. او سَر همه قلمروه12: 6، 10: 3، 23الی  22: 1افسسیان 
 را مطالعه کنید. 12: 6های پولس در افسسیان (. موضوع خاص: فرشتگان در نوشته39الی  38: 8شود به رومیان 

George Ladd  درA Theology of the New Testament:پاراگراف جالبی در مورد اصطلاحات و واژگان پولس دارد ، 

کند. یاستفاده م یاصطلاح مبهم و متنوع ازدهد که پولس عمدا یکند، نشان میاستفاده م یاارواح فرشته نيا نییتع یکه پولس برا ی"مطالعه زبان
گروه بندی کرد و به وضوح و را  ادبیات واژگانی نياست که ا رممکنیامر غ ني. اشودمی دهيدحالات متفاوت کلمات مفرد و جمع  میان او ریدر تعاب ژهيبه و نيا

 صفات فرشتگان ايانواع  نییتع را برای سلوبا اصطلاحات مختلف، اهداف پ توانکرد و نمیکاملا مشخص  ايو  یاز موجودات فرشتگان طبقه بند یفيتعر یروشن
 نيآن را نماد توانیم بايکه تقر ر،يکنند، زبان انعطاف پذیم بیاناز فرشتگان را  یمتفاوت نظمکه  مواجه است يیهادگاهيدبا  سلواحتمالا پ مشخص نمود.

 تيو در نها رندیقرار گ يیتحت فرمانروا حیمس ختنیبه واسطه مرگ و برانگ ،یشخص ریغ اي ی، شخصتا حد ممکنشرور،  یکند که تمام قدرتهاید، ادعا مینام
 (.402حه " )صفنابود خواهند شد تیحیسلطه مس قياز طر

 را مطالعه کنید. 16: 1برای "اقتدار" موضوع خاص در کولسیان 

: 10( در مفهومی روحانی )مراجعه شود به تثنیه 14الی  8: 12پولس از نشانه پیمان عهد عتیق )مراجعه شود به پیدايش  "ایددر او ختنه نیز شده" 11: 2
( استفاده میکند. اين بايد يک زبان نمادين باشد و يا اينکه معلمین دروغین گرايشات يهودی 3: 3، فیلیپیان 29و  28: 2، رومیان 4:4، ارمیا 6: 30، 16

و ارد زيادی در مورد گروههای مرتد عهد جديد هستند که نامشخص يا ناشناخته هستند. به طرقی، اين معلمین دروغین ترکیبی از عرفان يونانی داشتند. مو
یبه )جامعه کت Essenesکه يک مفسر است، تصريح کرده آنان مشابه  Lightfoot(. 18و  16و  11: 2قانونگرايی يهودی هستند )مراجعه شود به کولسیان 

 بحر المیت که يک گروه جدايی طلب خاصی از يهوديان قرن اول بودند که در بیابان زندگی میکردند( بودند.

اين يک استفاده استعاره ای از ختنه به عنوان نشانی از پیمان عهد عتیق است. ختنه "جديد" قلبی جديد و  "ای که با دست انجام نشده استختنه" ■

(. حتی در عهد عتیق وقتی که پیمان جديد  بحث میشود 3: 3، فیلیپیان 29و  28: 2طريق مسیح است )مراجعه شود به رومیان  ای جديد با خدا ازرابطه
 ( ختنه هرگز ذکر نشد و بر آن به مراتب کمتر تاکید شد.38الی  22: 36و حزقیال  34الی  31: 31)مراجعه شود به ارمیا 

، غلاطیان 24: 7، 6:6اين اشاره به طبیعت قديمی گمراهی دارد، نه کالبد فیزيکی )مراجعه شود به رومیان  "ستاز تن به در آوردنِ شخصیت نفسانی ا" ■
 (.5: 3، کولسیان 24: 5

باشد. اين است که به معنی همراه با کسی يا چیزی دفن شدن می synاين وجه وصفی آئوريست مجهول با ترکیب  "در تعمید، با او مدفون گشتید" 12: 2

(. همانطور که مومنین در رنج و عذاب، مرگ و دفن او سهیم هستند، در قیام 4: 6استعاره غوطه وری تعمید مشابه با دفن کردن است )مراجعه شود به رومیان 
 (.6الی  5: 2، افسسیان 17: 8ب، رومیان 12: 2ان او از مردگان و جلالش نیز سهیم میباشند )مراجعه شود به کولسی

، 17: 5برای پولس تعمید شیوه ای برای تصريح مرگ زندگی قديمی )انسان قبلی( و آزادی زندگی جديد )مخلوق جديد، مراجعه شود به دوم قرنتیان 

 (.24: 2، اول پطرس 14الی  2: 6( برای خدمت به خدا است )مراجعه شود به رومیان 15: 6غلاطیان 

(. 6: 2، افسسیان 5الی  4: 6، رومیان 1: 3، 13: 2همسو با "مدفون گشتید" است )مراجعه شود به کولسیان  synاين ترکیب با  "با او برخیزانیده شدید" ■
خیزند، همچنین، شده و با هم برمی آنها با هم دفن 6الی  5: 2تدفین و قیام مومنین از مرگ به هم مرتبط بوده و دو وجه يک رخداد کامل هستند. در افسسیان 

 به معنی "حضور مشترک با" است. synبا ترکیب 

(. روح که او را برخیزاند، همچنین 23و  20: 15عیسی نخستین ثمر قیام از مردگان است )مراجعه شود به اول قرنتیان  "که مسیح را از مردگان برخیزانید" ■
 (.23و  11الی  10: 8رومیان  مومنین را بر خواهد خیزاند )مراجعه شود به

 دهد.یخداوند اختصاص متثلیث سه نفر  هر از طريقرا  یرستگار یاغلب کارها عهد جديدنشان دادن آن است که  یبرا یفرصت عال کيعبارت  نيا
 انی؛ روم31 :17؛ 37 ،34 ،33 ،30: 13؛ 40 :10؛ 30 :5؛ 10 :4؛ 15 :3؛ 24 :2رسولان اعمال  مراجعه شود به) برخیزاندرا  یسیخدا پدر ع .1

6 :4،9 ) 

 (18-17: 10؛ 22-19: 2 وحنامراجعه شود به انجیل ي) برخیزاندپسر خود را  یخدا .2

 (11: 8 انیروممراجعه شود به ) خیزاندرا بر یسیعالقدس خدا روح  .3

 ديد. 10الی  9: 2همین تاکید بر تثلیث را میتوان در کولسیان 
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وجه وصفی حال به معنی "مرده بودن" است. اين منعکس کننده نتايج سقوط و مرگ معنوی است )مراجعه شود به  " اين"آن زمان که مرده بودید 13: 2
(. غیر يهوديان گناهکارانی بودند که از مردمان تحت پیمان بريده شدند )مراجعه شود به افسسیان 3الی  1: 2، افسسیان 21الی  12: 5، رومیان 3پیدايش 

 از سه مرحله مرگ سخن میگويد(. انجیل 12الی  11: 2
 (15: 1، يعقوب 1: 2، افسسیان 11الی  10: 7، رومیان 2: 59، اشعیا 3مرگ معنوی )مراجعه شود به پیدايش  .1

 (5مرگ فیزيکی )مراجعه شود به پیدايش  .2

 (8: 21، 14و  6: 20، 11: 2مرگ ابدی، "مرگ دوم"، "درياچه آتش" )مراجعه شود به مکاشفه  .3

سختنهحالت " ■
ْ

ف
َ
 (.11: 2اين شیوه ای برای اشاره به غیر يهوديان بود )مراجعه شود به کولسیان  "ناشدۀ ن

 به پدر اشاره دارند. 15: 2، ضماير کولسیان اين بايد به پدر اشاره داشته باشد. اگر چنین باشد "او" ■

: 2، با هم برخیزاندن، کولسیان 12: 2دارند )با هم دفن کردن، کولسیان  وجود 13الی  12: 2در کولسیان  synسه ترکیب  "شما را با مسیح زنده کرد" ■
( که نشان میدهد که چه اتفاقی از نظر معنوی پیشتر برای مومنین رخ داده است )آئوريست(. اين بسیار مشابه افسسیان 13: 2، و با هم زنده کرد، کولسیان 12

 عمل کرد. 6الی  5: 2عمل کرد و عیسی از طرف مومنین در افسسیان  20: 1فسسیان است. در افسسیان خدا از طرف عیسی در ا 6الی  5: 2

اين يک وجه وصفی آئوريست )دپوننت( میانی است. "آمرزيد" از همان ريشه کلمه ای می آيد که "فیض" می آيد )مراجعه شود  "همۀ گناهان ما را آمرزید" ■
(. توجه کنید که خدا آزادانه و به رايگان تمامی گناهان را از طريق 32: 4، افسسیان 13: 3، کولسیان 11: 1، دوم قرنتیان 23: 6، 16و  15: 5به رومیان 

 مسیح می آمرزد )به استثنای بی ايمانی(!

2 :14 
NASB "گواهی بدهی باطل کردن" 
NKJV " هانیازها و خواستهاز بین بردن دست خط" 
NRSV " سوابقپاک کردن" 

TEV "کرد باطلنامطلوب بدهیهای ما را  سابقه" 
NJB " حذف کرده است به شریعت رابدهی ما  سابقهاو" 

، که به صورت "انجام 15: 2اين زبان تقريبا مرموز احتمالا به نوعی به معلمین دروغین مربوط است. اشاره به پیمان موسی دارد )مراجعه شود به افسسیان 
(. پولس به وضوح گناهکار بودن تمامی انسانها را تعلیم 4: 18، حزقیال 26: 27مراجعه شود به تثنیه  –"گناه کن و بمیر" مشخص میگردد  –بده و زندگی کن" 

 میدهد!

( ادعا نامه امضا شده، استفاده شده است. عهد عتیق لعنت بود. 3( اعتراف نامه امضا شده و )2( نامه بدهی امضا شده، )1اصطلاح "گواهی" در مورد )
 " )دست نوشته خود فرد/امضا(  وارد شد.autographنگلیسی و به صورت "اين اصطلاح يونانی به ا

برای اشاره به از بین بردن گناهان استفاده  5: 3و اول يوحنا  29: 1اين زمان کامل فعال اخباری است. همین فعل در انجیل يوحنا  "از میان برداشت" ■

شید. او آنچه را که انسان گمراه سقوط کرده نمیتوانست انجام دهد، انجام داد. مرگ او، شده است. عیسی تحت پیمان موسی زندگی کرد و آن را تحقق بخ
( 23: 21( برای گناه. او "نفرين" شد )مراجعه شود به تثنیه 7الی  1بنابراين، به خاطر گناهان شخصی نبود بلکه او قربانی کاملی شد )مراجعه شود به لاويان 

 (!13: 3قرار گیرد )مراجعه شود به غلاطیان که انسان بايد مورد نفرين شريعت 

( اتهاماتی که به فرد مصلوب شده وارد شده، دارد. صلیب )مرگ عیسی( بر دشمنی 2( اعلان عمومی يا )1اين اشاره به يا ) "بر صلیب میخکوبش کرده" ■
 (.21: 5شريعت غلبه کرد )احکام عهد عتیق، مراجعه شود به دوم قرنتیان 

2 :15 
NASB, NKJV, NRSV "خلع سلاح" 

TEV "آزاد" 
NJB "تکه تکه" 

ر اين يک اصطلاح نادر است، يک وجه وصفی آئوريست میانی )دپوننت(. معنی ريشه ای آن در آوردن لباس است. به نظر میرسد در اينجا معنی "دو
 A Greek-English Lexicon of the New Testament andکردن از" بدهد. اشاره به برداشتن سلاح ها از سربازان مرده دارد )مراجعه شود به 
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Other Early Christian Literature اثر ،Arndt and Gingrich (. در اين متن در رابطه با تخريب الهی )پدر و پسر( قدرتهای قلمرو 82، صفحه
 پیروزی مومن متعلق به خدا و از طريق مسیح و توسط روح القدس است.  روحانیت است که با نوع بشر دشمن بودند.

تفکر "خود را از قدرت حاکمان روحانی رها کرد" را بیان میکند. اگر به عنوان  TEVمیانی ترجمه گردد در اينصورت اگر اين فعل نادر به عنوان حالت 
 (.NASB, NKJV, NRSVحالت فعال ترجمه گردد "حاکمان را خلع سلاح کرد" ترجمه میشود )مراجعه شود به 

: 6، 10: 3، 21: 1، افسسیان 10: 2دروغین( برای سطوح فرشتگان )مراجعه شود به کولسیان اين اصطلاحات توسط عرفا )معلمین "ریاستها و قدرتها" ■

 را مطالعه کنید. 12: 6و افسسیان 16: 1( استفاده میشدند. موضوع خاص در کولسیان 24: 15، اول قرنتیان 39الی  38: 8، رومیان 12الی  11

NASB  نمايش عمومی از آنها ارائه داد""پس از اينکه از طريق او فاتح شد، يک 
NKJV "يک نمايش عمومی از آنها ساخته و در آن، بر آنها فاتح گرديد" 
NRSV "آنها را سرمشق عموم ساخت و در آن بر آنها غلبه کرد" 

TEV "يک نمايش عمومی و ساخت و آنان را به عنوان اسرای پیروزی خود نمايش داد " 
NJB  پشت سر  خود به عنوان فاتح، به رژه برد ""آنها را در ملا عام و 

(. اسرا پشت سر او در زنجیر رژه میرفتند. با مرگ بر بالای 14: 2زمینه تاريخی اين رژه فاتحانه در رم برای ژنرال فاتح بود )مراجعه شود به دوم قرنتیان 
 قدرتهای فرشتگان، غلبه کرد.( دشمنی 2( بر نفرين شريعت، و )1صلیب و قیام از مردگان، عیسی )

( بر صلیب. اين خنثی است 2( به مسیح يا )1در ترجمه های مدرن مشخص و بديهی است که ضمیر انتهای آيه را میتوان به دو شیوه مرتبط درک کرد: )

 و بیشتر ترجمه ها آن را مرتبط با پیروزی مسیح بر شیطان به واسطه مرگ به عنوان قربانی میدانند.

 موضوع خاص زير، پاراگراف دوم را مطالعه کنید. "در نظر همگان رسوا ساخت" ■

 

 (9الی  7: 12اص:  جنگ در بهشت )از مکاشفه موضوع خ
(Special Topic: War In Heaven (from Revelation 12:7-9)) 

اشاره کرده  31: 12و انجیل يوحنا  18: 10رسد که عیسی به اين در انجیل لوقا مباحثات زيادی در مورد تاريخ اين درگیری وجود دارد. به نظر می
 باشد. ولی سعی بر اينکه زمانبندی تاريخی برای اين رخداد تعیین شود، بینهايت مشکل است: 

 )قبل از خلقت( 1: 1قبل از پیدايش  .1

 )خلا نظريه( 2: 1و  1: 1در طول پیدايش  .2

 )شیطان در بهشت( 2ی ال 1در عهد عتیق بعد از يعقوب  .3

 )شیطان در شورای بهشت( 21: 22در عهد عتیق بعد از اول پادشاهان  .4

 )شیطان در بهشت( 13در عهد عتیق بعد از زکريا  .5

 شوند()پادشاهان شرقی محکوم می 5الی  4: 29و دوم انوش  15: 28، حزقیال 12: 14در عهد عتیق )در اشعیا  .6

 (4)مراجعه شود به انجیل متی در عهد جديد بعد از وسوسه عیسی  .7

 (18: 10در عهد جديد در طول ماموريت هفتاد )مشاهده سقوط شیطان از بهشت، مراجعه شود به انجیل لوقا  .8

 (31: 12شود، مراجعه شود به انجیل يوحنا در عهد جديد بعد از ورود فاتحانه به اورشلیم )حاکم اين جهان بیرون انداخته می .9

 (15: 2، کولسیان 8: 4یام عیسی از مردگان و معراج )مراجعه شود به افسسیان در عهد جديد بعد از ق .10

 کند(، احتمالا در حین اينکه شیطان در جستجوی فرزند، در بهشت توفان ايجاد می7: 12در پايان زمان )مراجعه شود به  .11

کست مطلق اژدها و میزبانش خاتمه خواهد يافت. در مکاشفه اين را بايد به صورت نبرد ابدی میان خدا و گروه از شیاطین ببینیم، اين نبرد با ش
 ( را مطالعه کنید.4: 12آنها کنار گذاشته شده و تنها شدند. موضوع خاص:  سقوط شیطان و فرشتگانش )مکاشفه  20

 (parrhēsiaموضوع خاص:  جسارت )
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های پولس هستند. وقتی که پولس با مومنین "ضعیف" سر و کار داشت، قويترين محکوم کردن قانونگرايی مذهبی در نوشته 23الی  16آيات  23الی  16: 2
پارسا بین مذهبی صحبت میکرد )يعنی -(، ولی وقتی خطاب با قانونگرايان خود10الی  8، اول قرنتیان 13: 15الی  1: 14ملايم بود )مراجعه شود به رومیان 

پارسا بینی آن چیزی بود که چنین محکومیتی را از عیسی بر فريسیان و علما و کاتبین وارد میکرد. پولس به -معلمین دروغین( او قابل مصالحه نبود. اين خود

 ( و همه چیز تغییر کرد!9شناخت. او در جاده دمشق با عیسی مواجه شد )مراجعه شود به اعمال رسولان یخوبی مذهبی که در مسیر کارآيی مثبت باشد را م

دينان آنتینومی( و ( رستگاری از طريق دانش اسرار است و بنابراين مهم نیست که چگونه زندگی کنید )بی1دو نوع معلمین دروغین عرفان وجود داشتند: )
 دانش اسرار به اضافه شیوه زندگی بسیار محدود شده )قانونگرايان(.( رستگاری از طريق 2)

2 :16 

(Special Topic: Boldness (Parrhēsia)) 

( درست شده است. اين آزادی يا جسارت در سخن گفتن اغلب مفهوم جسارت rhēsis( و "سخن گفتن" )panترکیب "همه" )اين اصطلاح يونانی از 
 (.2: 2، اول تسالونیکیان 13: 7مخالفان و طردکنندگان دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا در میان 

، همچنین در 20: 18مرتبه استفاده شده است( اغلب به مفهوم اعلام عمومی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  13های يوحنا )در نوشته
 25: 16، 14: 11، 24: 10ات فقط به معنی "به روشنی" است )مراجعه شود به انجیل يوحنا (. با اين حال، گاهی اوق15: 2های پولس، کولسیان نوشته

 ،(.29و 

هايش ها و وعدهکنند، به همان شیوه )با جسارت( که عیسی درباره پدر و برنامهدر اعمال رسولان، شاگردان از پیامی در باره عیسی صحبت می
(. پولس 31: 28، 26: 26، 8: 19، 26: 18، 13: 14، 46: 13، 28و  27: 9، 31و  29و  13: 4، 29: 2کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان صحبت می

( و انجیل را 2: 2، اول تسالونیکیان 19: 6همچنین درخواست کرد برايش دعا شود که بتواند با جسارت انجیل را موعظه کند )مراجعه شود به افسسیان 

 (.20: 1یپیان زنده نگاه دارد )مراجعه شود به فیل

: 3یان امید اسکاتولوژيک پولس در مسیح به او جسارت و اعتماد به نفس داد تا انجیل را در اين عصر شیطانی موعظه کند )مراجعه شود به دوم قرنت
 (.4: 7(. او همچنین اطمینان داشت که پیروان عیسی به صورت مناسب عمل خواهند کرد )مراجعه شود به دوم قرنتیان 12و  11

يک جنبه ديگر در اين اصطلاح وجود دارد. کتاب عبرانیان از آن به مفهومی منحصر به فرد جسارت مومن در مسیح برای نزديک شدن به خدا و 
 (. مومنین به طور کامل با صمیمیت پدر از طريق پسر مورد35و  19: 10، 16: 4، 6: 3کند )مراجعه شود به عبرانیان صحبت کردن با او استفاده می

 (!21: 5شوند )مراجعه شود به دوم قرنتیان استقبال قرار گرفته و پذيرفته می

 به چندين شیوه در عهد جديد مورد استفاده قرار گرفته است
 اطمینان، جسارت يا اعتماد نسبت به .1

a.  (19: 6، افسسیان 12: 3، دوم قرنتیان 31و  13: 4، 29: 2انسانها )مراجعه شود به اعمال رسولان 

b.  (19: 10، 16: 4، 6: 3، عبرانیان 14: 5، 12: 4، 21: 3، 28: 2)مراجعه شود به اول يوحنا خدا 

، اعمال 25: 16، 14: 11، 24: 10، 13و  4: 7، انجیل يوحنا 32: 8آزادانه، شفاف يا غیر مبهم سخن گفتن )مراجعه شود به انجیل مرقس  .2
 (31: 28رسولان 

 (20: 18، 54: 11، 26: 7نجیل يوحنا در ملا عام صحبت کردن )مراجعه شود به ا .3

، 26: 18شود )مراجعه شود به اعمال رسولان ( برای با جسارت موعظه کردن در شرايط سخت استفاده میparrhēsiazomaiحالت مرتبط ) .4
 (2: 2 ، اول تسالونیکیان20: 6، افسسیان 8: 19

NASB  :)19الی  16: 2کولسیان )به روز شده 
بّات، محکومتان کندخورید و میدر خصوص آنچه میپس مگذارید کسی 16

َ
. آشامید، یا در خصوص نگاه داشتن اعیاد و ماه نو و روز ش

مگذارید کسی که دل به خوار کردن خویشتن و عبادتِ فرشتگان 18. شوداینها تنها سایۀ امور آینده بود، امّا اصل آنها در مسیح یافت می17
اش او را با خیالهای چنین کسی شیفتۀ اموری است که در رؤیاهایش دیده است، و افکار نفسانی .گرداندمشغول داشته است، شما را مردود 

او پیوندش را با سَر از دست داده است؛ حال آنکه تمام بدن، در حالی که به وسیلۀ مفاصل و بندها نگاه داشته 19. پوچ مغرور ساخته است
 .گیردکند، با رشدی که از خدا سرچشمه میرشد میگردد، به مدد سر شود و به هم متصل میمی
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NASB "نگذارید کسی به عنوان داوری بر شما قضاوت کند" 
NKJV "نگذارید کسی بر شما قضاوت کند" 

NRSV "نگذارید کسی شما را محکوم کند" 
TEV "نگذارید کسی حکم صادر کند" 
NJB  شما انتقاد کند""هرگز اجازه ندهید کسی از 

( مسائل مربوط به خوراک 1اين حال امری با وجه منفی است، که به معنی متوقف کردن عملی است که در حال انجام است. اين میتواند اشاره به )
اين رده های فرشتگان )مراجعه ( عبادت 3( يا )10: 4، غلاطیان 5: 14( روزهای خاص )مراجعه شود به رومیان 2(، )4:3)مراجعه شود به اول تیموتائوس 

 18: 2)"عمل کردن به عنوان قاضی بر شما"( و کولسیان  16: 2( داشته باشد. يک همسوی مشخص و بديهی میان کولسیان 20و  8: 2شود به کولسیان 
 )عمل کردن به عنوان "داور"( وجود دارد. مراقب قانونگرايی مذهبی باشید اعم از يهودی، يونانی يا مدرن.

 ضوع خاص: داوری در عهد جدیدمو
(Special Topic: Judgment In The NT) 

 (.7: 3، 9و  4: 2، دوم پطرس 27: 9، عبرانیان 36: 12جعه شود به انجیل متی داوری قطعی است )مرا
A. کسی که داوری میکند 

 (15الی  11: 2مکاشفه ، 23: 2، 17: 1، اول پطرس 12و  10: 14، 3الی  2: 2خدا است )مراجعه شود به رومیان  .1

، دوم قرنتیان 31: 17، 42: 10، اعمال رسولان 46الی  31: 25، 27: 16، انجیل متی 39: 9مسیح است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2
 (1: 4، دوم تیموتائوس 10: 5

 (16: 2، رومیان 31: 17، اعمال رسولان 27الی  22: 5پدر از طريق پسر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

 داوری يک موضوع نامطبوع است، ولی يک موضوع تکراری در انجیل میباشد. بر اساس چندين حقیقت انجیلی است
اين يک جهان اخلاقی است که توسط يک خدای با اخلاق خلق شده است )هر چه بکاريم، همان را درو خواهیم کرد، مراجعه شود به  .1

 (7: 6غلاطیان 

 ما شورش کرديمانسان گمراه و سقوط کرده است،  .2

 اين جهانی نیست که خدا نیت آن را داشت .3

 همه مخلوقات آگاه )فرشتگان و انسانها( به خالق خود بابت نعمت زندگی حساب پس میدهند. ما خدمتگزار هستیم. .4

 ابديت همیشه با اعمال و انتخابهای ما در زندگی تعیین میشود  .5

B. وه بايد با اين مسئله برخورد کردآيا مسیحیان بايد يکديگر را داوری کنند؟ به دو شی 

 1: 2، رومیان 42و  37: 6، انجیل لوقا 5الی   1: 7به مومنین نصیحت میشود که بر يکديگر داوری نکنند )مراجعه شود به انجیل متی  .1
 (12الی  11: 4، يعقوب 11الی 

، 29: 14، اول قرنتیان 16الی  15و  6: 7یل متی به مومنین نصیبت میشود که رهبران را مورد ارزيابی قرار دهند )مراجعه شود به انج .2
 (6الی  1: 4، و اول يوحنا 13الی  1: 3، اول تیموتائوس 21: 5اول تسالونیکیان 

 برخی شروط ممکن است برای داوری مناسب کمک کننده باشند
"آزمودن" با نگرش به سوی موافقت، موضوع خاص: آزمودن  – 1: 4ارزيابی بايد با هدف تائید کردن باشد )مراجعه شود به اول يوحنا  .1

[peirazō and dokimazō] )را مطالعه کنید 

 (1: 6)مراجعه شود به غلاطیان  انجام شود یو مهربان یفروتن با ديبا یابيارز .2

الی  23: 10، 13الی  1: 8، اول قرنتیان 23الی  1: 14باشد )مراجعه شود به رومیان  یشخص اساس غرض ورزيهایبر  دينبا یابيارز .3
33) 

 (3 اول تیموتائوس مراجعه شود به" )نتواند از آنها انتقاد کندجامعه " اي سایکند که کل يیاز رهبران را شناسا آن دسته ديبا یابيارز .4

 

2 :17 
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NASB, NRSV "ولی ماده متعلق به مسیح است" 
NKJV "ولی ماده از آن مسیح است" 

TEV "مسیح واقعیت است" 
NJB "واقعیت بدن مسیح است" 

و  دعا ،یمذهب یهانيیآ( وجود دارد. ب١٧: 2، به مفهوم کالبد يا بدن، کولسیان sōmaالف( و "ماده" ) 17: 2، کولسیان skiaتضادی میان "سايه" )

 لیتمرکز انجنقطه عملکرد انسان در هر منطقه، و نه  ح،ی. مساصلی شوندمسائل تبديل به آنها  نکهيمگر ا ،ندستیبد ن به خودی خودمخصوص عبادت  یروزها
 است.

 ست؟ی" چحیاست که "بدن مس نيا یری. سوال تفسديد یواقع تيمعنوای از هيساصرفا را به عنوان  ینمعلمان دروغ یو عملکرد مذهب یپولس مراسم مذهب

 اي" حیدر مس یواقع تي(، "معنوTEV" )تی"واقع اي( NASB ،NKJV"ماده" ) ی"بدن" را در معنا فوسز وجو  هياسکندر ولی( ف1عبارتند از: ) یاصل هيدو نظر
 .کنندتفسیر می( 12،27: 12؛ 10:17 انی؛ اول قرنت5-4: 12 انیروم مراجعه شود به، NJB)شود است ظاهر می حیکه بدن مس سایدر کل یواقع تي( معنو2)

الف( استفاده کرد تا پیمان موسی را با پیمان جديد در مسیح مقايسه کند )مراجعه  17: 2، کولسیان skiaنگارنده عبرانیان همچنین از اصطلاح "سايه" )

 (.1: 10، 5: 8شود به عبرانیان 

2 :18  
NASB شما سوء استفاده کند" زهیاز جا یکه کس دی"اجازه نده 
NKJV  کند" سو استفادهکس از پاداش شما  چیه دیدهن"اجازه 
NRSV را رد کند" شما یکس دی"اجازه نده 

TEV را محکوم کند" شما یکس دی"اجازه نده 
NJB "به خاطر جایزه تان از کسی فریب نخورید" 

عهد در  نجاياصطلاح تنها در ا نياست که در حال حاضر در حال انجام است. ا یتوقف عمل یاست که به معنا امری با حرف اضافه نفیزمان حال  نيا
 مونلی؛ ف2: 2 غلاطیان؛ 27 ،24: 9 مراجعه شود به اول قرنتیاناست ) یحیمس یزندگ یپولس برا یورزش یهااز استعاره یکي نيشود. ایاستفاده م جديد

مراجعه شود به کنند )یسرقت مرا  حیدر مسآنان  یکه آزادرفتار کنند  داورانیاجازه دهند که قانونگزاران به عنوان  دينبا منان(. مؤ7: 4 وتائوسمیت 2؛ 14: 3
"به اسم داور سرتان کلاه  اينصورت ترجمه میکند را  به یورزش قدرت، عهد جديد Williams. ترجمه 12 الی 10 انیقرنتاول ؛ 13: 15-1: 14 انیروم

خود. خدمت به خدمت به خدا، نه  ی(! آزاد16 :2 طرسپ اول؛ 13 ،1: 5؛ 4: 2 مراجعه شود به غلاطیاناست ) حیدر مس یواقع ی" آزادزهي"(. "جا میگذارند
 (!6 انی)رومبه خاطر  ینه آزاد ،ی ازگذشته، آزاد یاز ترسها و تابوها یآزاد

NASB  خود"رهایی از "لذت بردن 
NKJV دروغین ی"لذت بردن از فروتن" 
NRSV "خوار بینی"-اصرار بر خود 

TEV دروغین ی"لذت بردن از فروتن" 
NJB "کند یکه به فرشتگان نگاه م یکس" 

. شدعنوان وقف دين کردن خود ديده میبه  رياضت هیروح ،يونان باستان-جهان روماست. در  23 :2 سیانلومربوط به ک یاتیلحاظ الهاز عبارت  نيا
انکار بدن، نشانه  ن،يبود. بنابرا پلید و شیطانیبدن  د،یرسیبه نظر م یونانتفکر ي یآنها، و به طور کلاز ديد بود.  یکيزیف یعرفان ناچیز شماردناز  یبخش نيا

 زنده است! سایدر کل زهنو دگاهيد نيبود. ا تيمعنو

خوار بینی" به معنی "خود حقیر/پست شمردن"، "فروتنی"، "تواضع" ترجمه شده است، يک اصطلاح -به "خود NASB، که توسط اين اصطلاح يونانی
استفاده کرده است. اين  12: 3، کولسیان 3: 2، فیلیپیان 2: 4، افسسیان 19: 20منفی در عهد جديد نیست. پولس از آن در مفهوم مثبت در اعمال رسولان 

 کند!ه آن را به شکل روحانی تعريف میانگیزه است ک

(. همچنین اين احتمال هست که 15و  10و  8: 2به طور بديهی اين اشاره به سطوح فرشتگان عرفان دارد )مراجعه شود به کولسیان  "عبادتِ فرشتگان" ■
رسد که در اين مسیر در حرکت است. فرشتگان "ارواح بشارت مرتبط با الهیات يهود در قلمرو فرشتگان باشد. جنبش "عصر جديد" در روزگار ما به نظر می

 (.14: 2ه" برای انسان رهايی يافته هستند  )مراجعه شود به عبرانیان دهند

، The Vocabulary of the Greek New Testamentاين اصطلاح برای آغاز و شروع اديان رمز  و راز استفاده میشد )مراجعه شود به  "شیفته است" ■
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توانند کردند از طريق فضای فرشتگان میر يا رمز عرفان اشاره دارد که آنها فکر می(. به مکاشفه به اصطلاح اسرا206، صفحه Moulton and Milliganاثر 
 به حضور خدای والا رسیده و رستگار شوند.

يک حرف  King James Versionاين احتمالا به ادعاهای معلمین دروغین در مورد مکاشفات خاص ارتباط دارد. نسخه  "در رؤیاهایش دیده است" ■
اند. اين، با اين حال، بعدا توسط کاتبین و کنند که ديدهاند ولی فقط ادعا میشود آيه دلالت بر آن چیزی داشته باشد که نديدهکند و باعث مینفی اضافه می

" )تقريبا يقین( Bبه متن کوتاهتر رتبه " 4UBSحرف نفی را ندارند.  *Dو  A ،B، א*، 46P است. نسخ دستنويس يونانی اضافه شده 2Dو  א2 به نسخ علما 
 دهد.می

اش اين زمان حال مجهول است. از نظر مفهومی يعنی  "بیهوده مغرور بودن". پولس از اين اصطلاح اغلب در نخستین نامه "مغرور ساخته است ..... با " ■
. ايمان (. عامل بیان نشده وجه مجهول تفکر گمراه آنان است4: 13، 1: 8، 2: 5، 19و  18و  6: 4به قرنتیان استفاده میکند )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 دهند.ن و معلمین دروغین اغلب صمیمی و موجه خود را نشان مینیاوردگا

مومنین تفکر مسیح را دريافت کرده اند که هیچ  از ديدگاه پولس يک دوگانگی بديهی میان تفکر جهان گمراه و مسیحی وجود دارد. "اشافکار نفسانی" ■

، 34: 11، 7الی  5: 8، 23الی  22: 7، رومیان 21: 1)مراجعه شود به کولسیان   نداردتضادی با تفکر دنیايی که به دور از خدا عمل کرده و کار میکند وجود 
 را مطالعه کنید. 22: 1( در کولسیان sarx(. موضوع خاص: گوشت )23الی  17: 4، 3: 2، افسسیان 16: 2اول قرنتیان 

 اين قانونگرايان مذهبی نما بايد به سه دلیل رد شوند:
 (17: 2از واقعیت است )کولسیان ای بینش آنان صرفا سايه .1

 (18: 2نگرش آنان خطا است زيرا آنها از يک تفکر انسانی آگاهی بدست می آورند )کولسیان  .2

 (19: 2آنان در مسیح نیستند )کولسیان  .3

 معلمین دروغین قانونگرا هنوز در میان ما هستند. آگاه باشید! هشیار باشید!

یسا تاکید میکند )مشارکت، کليعنی با بدن او،  ینو همچن یح( با مسیرابطه )فرد یبرا گمراه و سقوط کردهبشر  یازن یاصل یقتبر حق يگرپولس بار د 19: 2

 (. ما به آمرزش از گناه و به خرد برا خدا برای چگونه زيستن نیاز داريم. مسیح هر دو را ارائه میکند!16: 4، افسسیان 8: 2مراجعه شود به کولسیان 
NASB, NKJV, 

NRSV "خود را به سر نگاه نمیدارد" 
TEV "در مسیح نیست" 
NJB "هیچ ارتباطی با سر ندارد" 

 .اين وجه وصفی حال فعال نفی شده است. دلالت آن بر اين است که زمانی معلمین دروغین پیرو مسیح بودند. اين به چندين طريق قابل درک است

 ( که جوانه زدند ولی افتادند و ثمر ندادند23الی  20: 13)مراجعه شود به انجیل متی آنها همانند دو بذر در تمثیل بذر هستند  .1

 هستند که روی برگردانده و بر علیه عیسی شدند 59الی  31: 8آنها همانند "مومنین" انجیل يوحنا  .2

 هستند که رفتند 19الی  18: 2همانند اعضای کلیسا در اول يوحنا  .3

 (.4: 2افسس هستند که "عشق اول" خود را ممنوع کردند )مراجعه شود به مکاشفه همانند مومنین کلیسای  .4

، 16و  4: 4، افسسیان 20و  14و  12: 12، 17: 10، اول قرنتیان 4: 12پولس اغلب مردم خدا را با بدن مقايسه میکرد )مراجعه شود به رومیان  "سر" ■
د ( است که مسیح صراحتا به عنوان "سر" شناسايی میگرد19: 2، 18: 1( و کولسیان )23: 5، 15: 4، 22: 1( ولی فقط در افسسیان )15: 3کولسیان 

 را مطالعه کنید(. 23: 5)موضوع خاص: سر در افسسیان 

 کل اين آيه از مسیح به عنوان بنیانگذار، رهبر و نگاهدارنده کلیسا صحبت میکند.

NASB  :)4: 3الی  20: 2 کولسیان)به روز شده 
به دنیا تعلق دارند، تن به قواعد آن  اید، چرا همچون کسانی که گویی هنوزپس حال که با مسیح نسبت به اصول ابتدایی این دنیا مرده20

اینها همه مربوط به چیزهایی است که با مصرف 22؟ «این را لمس مکن! به آن لب نزن و بر آن دست مگذار!»21: گویددهید، قواعدی که میمی
داوطلبانه و خوار کردن خویشتن و ریاضت و هرچند به سبب در بر داشتن عبادتِ 23. رود، و بر احکام و تعالیم بشری بنا شده استاز بین می

 .بدنی، ظاهری حکیمانه دارد، امّا فاقد هر گونه ارزش برای مهار تمایلات نفسانی است
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درست تصور میشود.  مومنین با مسیح متحد شده و اين عبارت يک جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده و يا از لحاظ ادبی شرط " "اگر 20: 2 
 بايد از قدرتها و ساختارهای اين سیستم جهان گمراه و سقوط کرده جدا باشند.

( و تصويری از مرگ مومن در 4: 6، رومیان 12: 2اين آئوريست فعال اخباری است. اين مرگ در تعمید نمادين میشود )مراجعه شود به کولسیان  "ایدمرده" ■

جعه حیات جاويدان است.  تعمید، همانند ختنه، يک نشان برونی از يک حقیقت درونی روحانی است )مرا –زندگی قبلی زنده شدن در يک زندگی جديد خدا 
 (.13و  11: 2شود به کولسیان 

، اول 15الی  14: 5، دوم قرنتیان 7: 6مرگ روزانه در جاه طلبی های فردی و تمايلات فردی در بشارت موثر الزامی هستند )مراجعه شود به رومیان 

زندگی واقعی را به  ،کشتن روزانه فرديت در معنويت! است(. با اين حال، اين قانونگرايی يا حکمرانی نیست، بلکه آزادی از سلطه گمراهی فردی 16: 3يوحنا 
 آورد.ارمغان می

، syn( ترکیب 1است که يعنی به طور مشترک شرکت کردن با. اين سه ويژگی دستور زبانی: ) synاين يک استفاده ديگر حرف اضافه يونانی  "با مسیح" ■

 نشان میدهند که مومنین در طريق مسیح هستند. 20: 2( جمله شرطی نوع اول کولسیان 3و ) 20و  15و  13و  12و  11: 2( زمانهای آئوريست کولسیان 2)
NASB "به اصول ابتدایی جهان" 
NKJV "از اصول اساسی جهان" 
NRSV ""به ارواح ذاتی جهان" 

TEV "از روح حاکمه جهان" 
NJB "به اصول این جهان" 

 میشود:( بدين صورت تعريف stoicheiaاين اصطلاح )
 (1: 6، 12: 5اصول بنیادين )مراجعه شود به عبرانیان  .1

 (12و  10: 3اصول اولیه جهان، همانند زمین، باد، آب يا آتش )مراجعه شود به دوم پطرس  .2

 (12الی  10: 6، افسسیان 8: 2، کولسیان 9الی  8و  3: 4روح های اولیه )مراجعه شود به غلاطیان  .3

، و پدران کلیسای اولیه که فکر میکردند اين به هفت آسمان اشاره دارد، مراجعه شود به 10الی  9: 52انوش  کالبدهای بهشتی )مراجعه شود به .4
A Greek-English Lexicon of the New Testament اثر ،Baur, Arnt, Ginrich, Danker 776، صفحه) 

 مراجعه شود. 8: 2کولسیان مفهوم اولیه "چیزی در يک سری" يا "رديف" بود. به يادداشت 

کرده، انسانها از درون )طبیعت سقوط (. 18الی  10: 6، 3الی  2: 2پولس به زندگی به صورت يک تلاش روحانی نگاه میکرد )مراجعه شود به افسسیان 

 اند.مواجه شده(، stoicheia)شیطان، و  فردی( و با شیطان 3 پیدايش) سقوط کرده (، توسط يک نظام جهانی 3پیدايش  مراجعه شود به

James Stewart  درA Man in Christ  :تفسیر جالبی دارد 

دشمن آزاد  يکبه  يلکه او را تبد یزیبود؛ چآن  انسانکه  یزیداشت؛ چ یاربود که او را در اخت یزید: چهانجام د انسان يکبود که ن یزی"گناه چ

وحشتناکتر از و ر یشت. اما بآن را نابود میکند از هر چه سیر شود، انسانرا به ارمغان آورد:"  یرونیب یخداوند کرد که او را دوست داشت. او مجازات ها
هر اندازه کار نیک : "ستتبديل کرده ا گی مطلقاراده را به برد  هستم!" یفیضع عجب انسانکرد: "یم يک. وجدان را تحرندبود درونی يجنتا آن،

و بدون خداوند  ودندب یگانهب انسانهاارتباط با خدا را نابود کرد:  ين". اولی هر کار بدی که نخواهم، انجام میشود، انجام دهم، کار زيادی انجام نمیشود
را نابود کرد:  یزندگ ينذهن نافرجام داد." ا ا يکآنه: "خداوند به يختتر و قضاوت را کور کرد و مفهوم اخلاق را به هم ردر جهان بودند. قلب را سخت

 "دستمزد گناه مرگ است."

 یعتاز طبتلقی میشود که میخواهد  یخارج یروین يکگناه به عنوان جايی که  یهمه حت ،آن يق. و از طرجاذبه گناه ن از رسولا است ارزيابی ینچن

اعمالش است را تغییر نخواهد  یپاسخگو که انسان شخصا اين واقعیت تلخوجه  یچبه هاز وی سو استفاده کند، ولی اين  او، يیدر شکوفاو  یانسان
 106." )صفحات انسانبر انسان است، و عذاب  یتانسان است، مسئولبا ، انتخاب نهايتاما در  ،و قدرت ها ممکن است در انتظار باشند روسا داد.
 (107الی 

به آنچه در 2. اید، آنچه را که در بالاست بجویید، آنجا که مسیح به دست راست خدا نشسته استپس چون با مسیح برخیزانیده شده1
چون مسیح که زندگی شماست، 4. زیرا مُردید و زندگی شما اکنون با مسیح در خدا پنهان است3. آنچه بر زمین استبالاست بیندیشید، نه به 

 .ظهور کند، آنگاه شما نیز همراه او با جلال ظاهر خواهید شد
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 مراجعه کنید. 6: 1به موضوع خاص: استفاده پولس از کاسموس در کولسیان برای "جهان" 

هرگونه الزامات  يا یعرفان ینآزاد نکرد تا مجددا به قوان شريعت موسیمؤمنان را از  یحرا دارد. مس 14: 2 اصطلاح کولسیان يشهاصطلاح همان ر ينا "قواعد" ■

 !است در نظر گرفته شده یبه خوب ین مذهبیانو! درد قی دارندآزاد یحمسطريق د. مؤمنان در نبپرداز ديگر  یانسان

" اين مجموعه هیچ فعل يا حرف ربطی ندارد، که در نتیجه آن را تاکیدی میکند. ممکن است این را لمس مکن! به آن لب نزن و بر آن دست مگذار" 21: 2
ی هستند که پارسايی واقعی را به همراه ندارند. انسانها همیشه گرايش بهره کشی و قانونی شعار معلمین دروغین باشد. اينها مثالهايی از قوانین مذهبی انسان

(، ولی اين يک مذهب توخالی از تلاشهای 21الی  17: 14، رومیان 19: 7، انجیل مرقس 12الی  10: 15، انجیل متی 13: 29دارند )مراجعه شود به اشعیا 
 (.23الی  22: 2شود به کولسیان   فردی، جلال فردی و خودکفايی است )مراجعه

عیسی بر سر همین  23الی  6: 7و انجیل مرقس  20الی  7: 15" در انجیل متی روداینها همه مربوط به چیزهایی است که با مصرف از بین می " 22: 2

 بحث میکند. 11مسائل در ارتباط با قوانین خوراک لاويان 

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. "از بین میرود" ■

" اين همان محکوم کردن فريسیان و علما و کاتبین توسط عیسی ظاهری حکیمانه دارد، امّا فاقد هر گونه ارزش برای مهار تمایلات نفسانی است " 23: 2
 (. پولس تعالیم معلمین دروغین مذهبی را به اصطلاح توصیف میکند13: 29بود )مراجعه شود به اشعیا 

اند است ولی در ترجمه فارسی نوشته شده که به معنی دین دروغین که خودشان ساخته self-made religion)در نسخه انگلیسی اصطلاح  .1
 مترجم(-عبادت داوطلبانه ترجمه شده

 NASBاين اصطلاح فقط در اينجا در عهد جديد استفاده شده است. ممکن است توسط پولس يا ديگر مسیحیان ابداع شده باشد. به نظر میرسد که 
 باشد. 18: 2تصور میکند که اين منعکس کننده کولسیان  TEV" را دريافته باشد. دین از خود ساخته / دین من درآوردیاساس اصطلاح "

 (phtheirōموضوع خاص: تخریب، نابودی، فساد )

(Special Topic: Destroy, Ruin, Corrupt) 

 نابودی، تخريب، فساد و از بین بردن است. از اين اصطلاح در موارد زير استفاده میشود. phtheirōمعنی اصلی اصطلاح 
 (2: 7نابودی مالی )احتمالا دوم قرنتیان  .1

 الف( 17: 3تخريب فیزيکی )مراجعه شود به اول قرنتیان  .2

 (2: 19، مکاشفه 8: 6ن ، غلاطیا50و  42و  33: 15، اول قرنتیان 21: 8، 23: 1فساد اخلاقی )مراجعه شود به رومیان  .3

 (3: 11سو استفاده جنسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .4

 (19و  12: 2نابودی ابدی )مراجعه شود به دوم پطرس  .5

 (22: 2سقوط سنتهای انسانی )مراجعه شود به کولسیان  .6

(. به 53و  50: 15، 25: 9، اول قرنتیان 23: 1استفاده میشود )مراجعه شود به رومیان آن  ناقضبه عنوان  متناصطلاح در همان  نياغلب ا
 همسوهای متضاد میان جسم فیزيکی زمینی ما و کالبد ابدی و بهشتی ما توجه کنید.

 50و  42: 15فاسد شدنی در برابر فاسد ناشدنی، اول قرنتیان  .1

 43: 15بی احترامی در برابر شکوه، اول قرنتیان  .2

 43: 15ضعف در برابر قدرت، اول قرنتیان  .3

 44: 15بد طبیعی در برابر کالبد معنوی، اول قرنتیان کال .4

 45: 15اولین آدم در برابر آخرين آدم، اول قرنتیان  .5

 49: 15تصوير زمینی در برابر تصوير بهشتی، اول قرنتیان  .6

NASB "دین از خود ساخته / دین من درآوردی" 
NKJV "دین تحمیلی" 
NRSV "خدای تحمیلی" 

TEV  فرشتگان""عبادت تحمیلی 
NJB "ترویج اراده" 
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2.  

NASB "خوار کردن خویشتن" 
NKJV, TEV "فروتنی دروغین" 

NRSV "فروتنی" 
NJB ")ترکیب اصطلاحات دوم و سوم(" 

 است. NKJV, TEVهم استفاده شده است. از نظر مفهومی به معنی فروتنی است، ولی متن به نفع   18: 2اصطلاح يونانی در کولسیان  همین

3.  

NASB, NRSV, 

TEV 
 "ریاضت بدنی"

NKJV "نادیده انگاشتن بدن" 
NJB "فروتنی که هیچ ارزشی برای بدن قائل نیست" 

( 3؛ )تجرد( 2؛ )انکار غذا برای بدن( 1. مثالها عبارتند از: )پردازدمیفرد  جسمانی یازهایانکار نبه است که  رياضت یمذهب يدگاهد يانگرنما ينا
 که بدن )ماده( بد بود. بود در پی ديدگاه يونانی ين. ایرهدر زمستان، و غ نپوشیدن لباس

 (13: 15الی  1: 14)از رومیان موضوع خاص: آزادی مسیحی در برابر مسئولیت مسیحی 

(Special Topic: Christian Freedom Vs. Christian Responsibility (From Rom. 14:1-15:13)) 

A.  1: 14سازد. واحد مفهومی از رومیان تلاش میکند که میان پارادوکس آزادی و مسئولیت مسیحی تعادل برقرار  13: 15الی  14:1رومیان 
 نشات میگیرد. 13: 15الی 

B. انيهودي ،ايمان آوردناز  شیرم بود. پ یسایدر کل یهوديو مؤمنان  غیر يهوديان نی، احتمالا تنش بمیشود ديفصل تشد نيادر که  یمسئله ا 
فصل  نيخطاب شده است. ا یسیع صمیمی روانیبه پ نيا د،یداشته باش ادي. به نبودند یاخلاق پیرو اصول غیر يهوديانو  گرا بودندقانونبیشتر 
 یمجوزبه منزله بحث  نيمربوط به هر دو گروه است. در افراط در هر دو طرف خطر وجود دارد. ا زهیانگ نيبالاتر .پردازد ینم اولیه نانبه مؤم
 .ستین یآزادجولان دادن  اي یقانونگرائبرای 

C. (. مؤمنان 12 :10 مراجعه شود به دوم قرنتیان) نکنندهمه مؤمنان  یاستاندارد براخود را تبديل به و اخلاق  اتیکه اله دقت کنند ديمؤمنان با
قرار گناه تحت تاثیر . مؤمنان هنوز هم ستیخداوند ن اتیالههمان آنها به طور خودکار  اتیکه اله بدانند، گام بردارندکه دارند  نوریدر  ديبا

میفهمد که کمتر میداند داند ب شتریب هر قدر کسی. را از کتاب مقدس آموخته و يکديگر را به آنها تشويق کنیم عقل و تجربه ديدارند. ما با
 (!12 :13 مراجعه شود به اول قرنتیان)

D. تا  ستادنديا حیمس برابردر  انیحیاست. مس یحیاقدامات برادر و خواهر مس یابيدر ارز یواقع یدهایخدا کل در برابر فرد یها زهینگرش و انگ
 (.10 :5 انیقرنت دوم و  12 ،10: 15 رسولان اعمال مراجعه شود به) رندیمورد قضاوت قرار گ گريکديبرخورد با  یدر مورد چگونگ

E. است  رخواهیخ یخدمتکار ،یحیمرد مسيک ، لیتی ندارد، و نسبت به کسی مسئواست هر کسیآزادتر از  ،یحیمرد مس کيلوتر گفت: " نیمارت
)موضوع خاص: پارادوکس در کتاب  شود یپارادوکس پر از تنش ارائه م کيکتاب مقدس اغلب در  قتی". حقنسبت به هر کسی مسئول استو 

 مقدس را مطالعه کنید(

F.  8: 2و کولسیان  10الی  8و همچنین اول قرنتیان  13: 15الی  1: 14به اين موضوع سخت و دشوار ولی مهم و حیاتی در تمام کتاب رومیان 
 پرداخته میشود. 23الی 

G.  با اين وجود، بايد گفته شود که جمع گرايی میان مومنین صمیمی چیز بدی نیست. هر مومن قدرتها و ضعفهايی دارد. هر يک بايد در نوری
روح و کتاب مقدس باشد. در اين دوران تماشا از درون شیشه به تاريکی )اول قرنتیان که دارد گام بردارد، و برای نور بیشتر، همیشه بايد پذيرای 

 ( .19و  17: 15( فرد بايد برای تهذيب دوجانبه با عشق گام بردارد )مراجعه شود به اعمال رسولان 13الی  8: 13
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 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مطالعاتی است،اين يک راهنمای 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در 
 دکترين معلمین دروغین را توصیف کنید. چرا آنان بسیار خطرناک بودند؟ .1

 (؟15و  8: 2، مراجعه شود به stoicheia"اصول اولیه" چه کسانی يا چه چیزهايی بودند ) .2

 انسان؟ چرا اين بسیار مهم است؟عیسی خدا است يا  .3

 چگونه عیسی به قدرتهای فرشتگان مرتبط میشود؟ .4

 (؟23الی  16: 2رياضت بسیار خطرناک است )مراجعه شود به کولسیان -چرا قانونگرايی .5

 کلمات کلیدی عرفان در اين قسمت را فهرست کنید. .6

 

 

  

خشش و احیا در مسیح را بیابند. جمع گرايی مسیحی، با تفاوتهای ما به عنوان مومنین درب های باز خدا برای بی ايمانان مختلف هستند تا ب
 تعهدات انجیلی چیزهای خوبی برای بشارت هستند.

H. منین عناوين "قويتر" و "ضعیفتر" که پولس به اين گروه ها میدهد آنان را نسبت به ما متعصب میکند. اين يقینا نیت پولس نبود. هر دو گروه مو
 که ديگر مومنین را در قالب ايمان خودمان قرار دهیم. ما در مسیح يکديگر را میپذيريم.صمیمی بودند. ما نبايد تلاش کنیم 

I. کل بحث را میتوان در موارد زير مشخص کرد 

 (17: 15، 3و  1: 14: 15همديگر را بپذيريد زيرا خدا ما را در مسیح میپذيرد )رومیان  .1

 (12الی  3: 14)مراجعه شود به رومیان بر يکديگر داوری نکنید زيرا مسیح تنها سرور و داور ما است  .2

 (23الی  13: 14عشق مهم تر از آزادی فردی است )مراجعه شود به رومیان  .3

 (13الی  1: 15الگوی مسیح را دنبال کنید و حقوق خود را برای تهذيب ديگران و نیکی کنار گذاريد )مراجعه شود به رومیان  .4
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 3 کولسیان

 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

اتحاد زندگی بخش با 
 مسیح جلال يافته

 زندگی جديد در مسیح نفس اماره نه، بلکه مسیح زندگی واقعی مسیحی مردن و زنده شدن با مسیح

 (4: 3الی  20: 2)   (4: 3الی  20: 2) 
  11الی  1: 3 4الی  1: 3 زندگی قديمی و جديد 4الی  1: 3

     قاعده کلی رفتار مسیحی
 11الی  5: 3  11الی  5: 3 7الی  5: 3 11الی  5: 3
    11الی  8: 3 
  شخصیت انسان جديد   
 17الی  12: 3 17الی  12: 3 17الی  12: 3 17الی  12: 3 15الی  12: 3
     17الی  16: 3

اجتماعی وظايف  خانه مسیحی وظايف مسیحی روابط فردی در زندگی جديد اخلاق خانه و خانه داری
 زندگی جديد

 (1: 4الی  22: 3)  (6: 4الی  18: 3)  
 18: 3 21الی  18: 3

3 :19 
 19الی  18: 3 1: 4الی  18: 3 19الی  18: 3

 3 :20 
3 :21 

 21الی  20: 3  1: 4الی  20: 3

 1: 4الی  22: 3   1: 4الی  22: 3 1: 4الی  22: 3

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 . پاراگراف اول1

 اف دوم. پاراگر 2
 . پاراگراف سوم و غیره3
 . و غیره4

 بینش متنی
A.  مبنای الهیات اخلاقی و شیوه زندگی برای مسیحیان است. مومنین بايد به شیوه زندگی روحانی جديد در راه مسیح زندگی  4الی  1: 3کولسیان

(. حیات او در آنان 11الی  3: 6، رومیان 13الی  12: 2کولسیان خیزند )مراجعه شود به کنند. آنان با يکديگر دفن شده و با مسیح دوباره برمی

 کند.جريان پیدا می

B.  تعادلی  تا( 10: 3( و به کار گرفته شوند )پوشیده شوند، کولسیان 9الی  8: 3پولس چیزهايی که بايد دور ريخته شوند )کنار گذاشته شوند، کولسیان
 19: 5، غلاطیان 10الی  9: 6کند. پولس اغلب فهرستی از گناهان )مراجعه شود به اول قرنتیان ، فهرست میگرددبرای زندگی خداپسندانه برقرار 

، اول تسالونیکیان 7الی  4: 1، فیلیپیان 20الی  18: 5، افسسیان 23الی  22: 5( و تقواها )مراجعه شود به غلاطیان 5الی  3: 5، افسسیان 21الی 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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همسو با اصول اخلاقی يونانی روزگار پولس هستند. ولی انگیزه و مکانیسم  اهاری از جهات، اين لیستکند. در بسی( را ارائه می22الی  12: 5
 را مطالعه کنید. 5: 3مسیح/روح القدس است، نه تلاش فردی. موضوع خاص در کولسیان 

C. شده است.  بیان 17-12: 3 و همسوی آن کولسیان 10-1: 4 افسسیاندر  يیبايبه ز ث،یوحدت تثل واسطهبه وحدت به  سلوقدرتمند پ فراخواندن
 ني. ادارد ويیهمس 3:16 با کولسیان( 18: 5 مراجعه شود به افسسیانهر مؤمن که با روح پر شود ) یقدرتمند پولس برا یتقاضا ن،یهمچن

 هستند.يک بحث خاص  بايبر اساس تقر انیو افسس انیکه کولس دیداشته باش ادياست. به  عبارت ويژه همسو کيبلکه  ست،یکلمه ن کي همسويی

D. یدر هر حوزه زندگ ديبا حیمسطريق مؤمنان در  ديجد یدهد که چگونه زندگ ی( نشان م1: 14-18: 3 کولسیانخانواده ) در مورد سلواعترافات پ 
 یخودمان زندگ یبرا گرياست که ما د نيا ،رییاز تغ ی( است. شاهدگمراه عتی)طب یميقد عتیبا طب ایريشه، شکاف انجیلی مانيگذارد. ا ریتاث
است که  یشاهد د،يکاملا جد یریجهت گ نياست. ا یسیع یاز زندگ دیتقل ني(. ا16 :3 وحناي مراجعه شود به اول) گرانيد یبرا کهبل م،یکنینم
 !نجات يافته ايمما 

 ( يک متن يکپارچه است.1: 4الی  18:  3) 3فصل 

 و کلام مطالعه عبارت 

NASB  :)4الی  1: 3کولسیان )به روز شده 
به آنچه در 2. اید، آنچه را که در بالاست بجویید، آنجا که مسیح به دست راست خدا نشسته استپس چون با مسیح برخیزانیده شده1

چون مسیح که زندگی شماست، 4. پنهان استزیرا مُردید و زندگی شما اکنون با مسیح در خدا 3. بالاست بیندیشید، نه به آنچه بر زمین است
 .ظهور کند، آنگاه شما نیز همراه او با جلال ظاهر خواهید شد

( به هم پیوند میدهد. اين يک فرم استاندارد در نوشته های 4و  3( را با بخش عملی )يعنی فصلهای 2و  1" اين قسمت دکترين )يعنی فصلهای "پس 1: 3

 (.1: 4، فیلیپیان 1: 4، افسسیان 1: 12رومیان پولس است )مراجعه شود به 

 اين يک عبارت شرطی نوع اول است که از ديدگاه نگارنده و يا از نظر محتوای متنی شرط درست تصور میشود. مومنین با مسیح برمیخیزند. "اگر" ■

، 11 الی 3: 6، رومیان 13و  12: 2ايد" )مراجعه شود به کولسیان است، "با... برخیزانده شده  synاين يک ترکیب با  "ایدبا مسیح برخیزانیده شده" ■

مبنای الهیاتی اخلاقیات و زندگی مسیحی   4الی  1(. مومنین اينک يک قیام به زندگی دارند، بنابراين بايد همانگونه زندگی کنند. آيات 6الی  5: 2افسسیان 
 هستند.

)مراجعه  است یمعنو یزهایافکار و چ از ویر یپ یبرااين يا حال فعال اخباری و يا حال فعال امری است. بنابراين نصیحتی  "آنچه را که در بالاست بجویید " ■

 (.8: 4، 2الی  1: 2، فیلیپیان 2: 3شود به کولسیان 

 همسو هستند. احتمالا هر دو حال فعال امری هستند. مومنین آن چیزی میشوند به آن فکر میکنند. چشمان و گوشها دريچه ای به روح هستند. 2و  1آيات 

چه کسی بايد باشیم  ،مسیحطريق چه کسی هستیم )حالت اخباری( و  در  ،مسیحطريق برخی اساتید تصور میکنند که اين متن يک تضادی میان اينکه در 

 کرد.)امری( است. پولس اغلب از اين ويژگی دستور زبانی استفاده می

( که پولس به ندرت برای اقتدار  1: 110فیک است )مراجعه شود به مزامیر اين يک جمله آنتروپومور  "راست خدا نشسته است سمتآنجا که مسیح " ■
، 12: 10، 1: 8، 3: 1، عبرانیان 20: 1، افسسیان 34: 8، رومیان 55: 7، اعمال رسولان 69: 22عیسی و  جايگاه افتخار از آن استفاده میکند )انجیل لوقا 

پدر نشسته است همچنین شیوه ای برای بشارت و میانجیگری برای قديسان است )مراجعه  (. توصیف عیسی که در سمت راست22: 3، اول پطرس 2: 12
د انتظار یبه بهشت برس یوقت دوارمیاست. ام یاتاق سلطنت یبراای انهیخاورماستعاره  نيا(. 1: 2، اول يوحنا 24: 9، 25: 7، عبرانیان 34: 8شود به رومیان 

ی انسان گان!" کتاب مقدس از واژ میکنند ببینیدپرواز  انی که بالای سرشانبزرگ با کبوتر  یصندل کينشسته در را مرد جوان  کيمرد مسن،  کي" دشته باشیندا
آنها  ؛ینف اي دیاو عبارتند از استعاره، تقل فیتوص ی. تمام اصطلاحات مورد استفاده براندک یو مقدس استفاده م یروحان ،یابدخدای  فیتوص یبرا یکيزیف و

 .ستندیت هستند اما جامع ندرس

 یانسان با زبانتوصیف خدا  : موضوع خاص
(Special Topic: Anthropomorphic Language To Describe Deity) 

I. )اين نوع زبان )يعنی توصیف خدا با اصطلاحات انسانی( در عهد عتیق بسیار متداول است. )برخی مثالها 
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A. اندامهای فیزيکی بدن 

 10: 4، زکريا 12: 11، تثنیه 14: 14، اعداد 17: 33، خروج 8: 6، 31و  4: 1پیدايش کتاب  –چشمها  .1

 15: 2، تثنیه 23: 11، اعداد 17: 15خروج  –دستها  .2

 15: 5، 34: 4، تثنیه 16: 15، 6: 6خروج  –بازو  .3

 6: 18، 17: 10، 1: 5، مزمور 16: 19، دوم پادشاهان 21: 8، اول سموئیل 18: 11اعداد  –گوشها  .4

 10: 34، 20: 32، 17: 31، تثنیه 8: 12، 25: 6، اعداد 6و  5و  3: 20، لاويان 11: 33خروج  –صورت  .5

 3: 8، مزمور 10: 9، تثنیه 18: 31، 19: 8خروج  –انگشت  .6

 10: 27، 17: 26، تثنیه 19: 19، 26: 15، خروج 13و  11و  9: 3پیدايش  –صدا  .7

 7: 43، حزقیال 20: 24خروج  –پاها  .8

 26: 1، حزقیال 1: 6، اشعیا 47، مزمور 11الی  9: 24خروج  –انسانی حالت  .9

، داوران 19: 14، 21الی  13و  4: 3، خروج 16الی  15: 48، 13و  11: 31، 15الی  11: 22، 13الی  7: 16پیدايش  –فرشته خدا  .10
 22الی  3: 13، 23الی  22: 6، 1: 2

B. )اعمال فیزيکی )مثالها را ببینید 

 26و  24و  20و  14و  11و  9و  6و  3: 1کانیزم خلقت )پیدايش صحبت در مورد م .1

 14: 23، حبقوق 14: 23، تثنیه 12: 26، لاويان 8: 3پیدايش  –قدم زدن )صدای قدم زدن(  .2

 16: 7پیدايش  –بستن درب کشتی نوح  .3

 21: 5، عاموس 31: 26، لاويان 21: 8پیدايش  –بوی قربانیان  .4

 20و  18و  11: 19، 8: 3، خروج 21: 18، 5: 11پیدايش  –پائین آمدن  .5

 6: 34تثنیه  –دفن کردن موسی  .6

C. )احساسات انسانی )مثالها را ببینید 

 6و  3: 7، عاموس 35و  29: 15، اول سموئیل 18: 2، داوران 14: 32، خروج 7و  6: 6پیدايش  –پشیمانی/توبه  .1

 20: 29، 4: 7، 15: 6، تثنیه 14و  13و  10: 32، 4و  3: 25، 22: 22، 9و12، 10: 11، اعداد 7: 15، 14: 4خروج  –عصبانیت  .2

 ،19: 24، يوشع 21و  16: 32، 15: 6، 9: 5، 24: 4، تثنیه 14: 34، 5: 20خروج  –حسادت  .3

 19: 32، تثنیه 30: 26، 23: 20لاويان  –خجالت کشیدن  .4

D. )اصطلاحات خانوادگی )مثالها را ببینید 

 پدر .1

a.  1: 11، يوشع 9: 31، ارمیا 8: 64، 16: 63، 2: 1، اشعیا 1: 14ه ، تثنی22: 4خروج  –پدر اسرائیل 

b.  7: 2، مزمور 16الی  11: 7دوم سموئیل  –پدر پادشاه 

c. 20: 31، 22و  4: 3، ارمیا 12: 3، امثال 10: 27، مزمور 14الی  6: 32، 5: 8، 31: 1تثنیه  –های کارهای پدرانه استعاره ،
 17: 3، ملاکی 4الی  1: 11يوشع 

 4الی  1: 11يوشع  –والدين  .2

 )منظور مادر پرستار( 13الی  9: 66، 15: 49اشعیا  –مادر  .3

 3الی  1يوشع  –معشوق وفادار جوان  .4

II.  دلايل استفاده از اين نوع زبان 

A.  فراگیر خدا به عنوان لازم است که خدا خود را بر انسانها نشان دهد. هیچ واژگانی غیر از واژگان دنیای سقوط کرده وجود ندارد. مفهوم
 مذکر مثالی است از تصور شخصیت انسانی زيرا خدا روح است!

B. کند تا خود را به انسان سقوط کرده نشان دهد )پدر، مادر، های زندگی نوع بشر را گرفته و از آنها استفاده میترين جنبهخدا بامعنی
 والدين، معشوق(.

C. خواهد به هیچ قالب فیزيکی محدود گردد )خروج (، ولی خدا نمی8: 3شد )پیدايش هر چند در برخی مقاطع زمانی ممکن است لازم با
 (5، تثنیه 20

D.  1نهايت تصور شخصیت انسانی قیام عیسی از مردگان است! خدا تبديل به کالبد فیزيکی و قابل لمس شد )مراجعه شود به اول يوحنا :
 (.18الی  1: 1انجیل يوحنا  (. پیام خدا تبديل به کلام خدا شد )مراجعه شود به3الی  1
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بوده و يا حال فعال اخباری يا حال فعال امری است. احتمالا امری است. مسیحیت هم  1: 3کولسیان " اين همسو با به آنچه در بالاست بیندیشید" 2: 3
 است. 1: 3(! اين آيه همسو با کولسیان 21الی  13: 1دانش و عمل است )مراجعه شود به اول پطرس 

بايد در روح زندگی و فکر کنند، نه در کالبد )مراجعه شود به رومیان  اين عبارت تضاد موردنظر پولس را تعريف میکند، مومنین " نه به آنچه بر زمین است " ■
لی بايد (. آنها گزينه دارند و بايد اولويتهای زندگی خود را تعیین کنند. نجات يافتن به معنی به طور خودکار خدا پسندانه زندگی کردن نیست، و17الی  1: 8

 اينکار را انجام داد.

فاده میکند، ولی نه میان روح در برابر ماده مانند عرفا، بلکه تضاد او میان اين دنیا )اين عصر( در برابر پادشاهی خدا )عصر پولس از يک تضاد دوگانه است
دروغین، درد و جديد( است. مومنین شهروندان دو قلمرو هستند. اين دانش )جهانبینی( امید، شهامت و آرامش در میانه آزار و شکنجه زندگی میدهد )تعالیم 

 رنج، زندانی شدن، محاکمه، و غیره(.

 کولسیان؛ 11-1: 6 انیروممراجعه شود به کند ) فیتوص حیمسطريق را در  ديجد انیحیمسجايگاه است تا  دیتعم یبر مبنا یگرياستعاره د نيا" مُردید" 3: 3
 مراجعه شود به کولسیان)را بیابند  حیمسطريق خود در  ديجد گاهيجا پند داده میشود تاآنها به ! میشوندزنده در خدا و  میمیرندگناه  در مومنین(. 11-12: 2
 (.16: 3 وحناي اول؛ 2-1: 5 سسیان؛ اف20: 2 غلاطیان؛ 15-14: 5 مراجعه شود به دوم قرنتیان) و از او تقلید کنند( 6-5: 2 انی؛ افسس5: 3

يونان  -وماين زمان کامل مجهول دلالتی اخباری است. مومنین مرده اند )در مسیح( و در خدا پنهان هستند و ادامه دارد. اديان اسرار و رمز و راز ر  "پنهان" ■
( جلال مشترک مومنین با 2( محافظت، يا )1از اين کلمه استفاده میکردند تا به آداب و رسوم آغازين اشاره کنند.  اين مفهوم پنهان بودن میتواند مرتبط با )

 (.4: 3مسیح که هنوز برای جهان مرئی نشده، باشد )مراجعه شود به کولسیان 

 (.21: 1، فیلیپیان 20: 2" اين منعکس کننده مفهوم الهیاتی "زندگی مبادله شده" است )مراجعه شود به غلاطیان  مسیح که زندگی شماست " 4: 3

 (.2: 3دارد )مراجعه شود به اول يوحنا  اين به آمدم دوم اشاره "ظهور کند" ■

د بود ناو خواه زیاز بازگشت شگفت انگ ی، و بخشبرخاستند حیدرگذشتند، با مس حیبا مسمومنین  "آنگاه شما نیز همراه او با جلال ظاهر خواهید شد" ■

به يادداشت در مورد "جلال" در افسسیان (. 4: 3 سیانلو( آشکار خواهد شد )ک3: 3 سیانلو(. "پنهان" )ک18الی  13: 4مراجعه کنید به اول تسالونیکیان )
 مراجعه کنید و موضوع خاص زير را ببینید. 6: 1

III.  برای مطالعه بیشتر بهG. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible, chapter 10, "Anthropomorphism," 

in The International Standard Bible Encyclopaedia, pp. 152-154 .مراجعه کنید 

 موضوع خاص: اصطلاحات عهد جدید برای بازگشت مسیح
(Special Topic: NT Terms For Christ's Return) 

 اسم نيکند، توسط چند ی( ملاقات میرا )به عنوان نجات دهنده و قاض حیمس یسیکه انسان ع یزمانبرای روز خاص  کي کياسکاتولوژ دیتأک
 مشخص میشوند:

 (8: 1"روز خداوندمان عیسی مسیح" )مراجعه شود به اول قرنتیان  .1

 (2: 2، دوم تسالونیکیان 2: 5، اول تسالونیکیان 5: 5"روز خداوند " )مراجعه شود به اول قرنتیان  .2

 ("... ارباب عیسی" آمده است 5: 5در اول قرنتیان  MS א ، در14: 1خداوند عیسی " )مراجعه شود به دوم قرنتیان "روز  .3

 (6: 1"روز عیسی مسیح" )مراجعه شود به فیلیپیان  .4

 (16: 2، 10: 1"روز مسیح" )مراجعه شود به فیلیپیان  .5

 (24: 17"روز او )پسر انسان(" )مراجعه شود به انجیل لوقا  .6

 (30: 17ز ظهور پسر انسان" )انجیل لوقا "رو .7

 (7: 1"مکاشفه خداوندمان عیسی مسیح" )اول قرنتیان  .8

 (7: 1"زمانی که خداوند عیسی از آسمان ظهور کند" )اول تسالونیکیان  .9

 (19: 2"در حضور خداوندمان عیسی به هنگام ظهور او" )اول تسالونیکیان  .10

 جديد نگارندگان به بازگشت عیسی اشاره میکنندحداقل چهار شیوه وجود دارند که در عهد 



77 
 

 

1. epiphaneia ،تیتوس 10: 1. در دوم تیموتائوس است جلال"به " مرتبط( و نه لغوی) یکننده است که از نظر اله رهیخ يیکه اشاره به روشنا ،
استفاده شده که شامل  8: 2دارد. در دوم تسالونیکیان اشاره به اولین آمدن عیسی )يعنی قیام او از مردگان( و دومین آمدن او  4: 3و  11: 2

 13: 2، تیتوس 8و  1: 4، دوم تیموتائوس 14: 6هر سه اصطلاح مهم برای آمدن دوم است: اول تیموتائوس 

2. parousiaراجعه شود ، که دلالت بر حضور دارد و اساسا به بازديد سلطنتی اشاره دارد. اين شايع ترين ترين اصطلاح استفاده شده است )م
، 8و  1: 2، دوم تسالونیکیان 23: 5، 156: 4، 13: 3، 19: 2، اول تسالونیکیان 23: 15، اول قرنتیان 39و  37و  27و  3: 24به انجیل متی 

 (.28: 2، اول يوحنا 12و  4: 3، 16: 1، دوم پطرس 8و  7: 5يعقوب 

3. apokalupsis ور نمايان ساختن است. نام آخرين کتاب در عهد جديد است )مراجعه شود )يا آپوکالیپس(، که يعنی پرده برداری کردن به منظ
 (.13: 4، 7: 1، اول پطرس 7: 1، دوم تسالونیکیان 7: 1، اول قرنتیان 30: 17به انجیل لوقا 

4. phaneroō، مکاشفه خدا  که يعنی در نور آوردن يا به وضوح نمايان ساختن. اين اصطلاح اغلب در عهد جديد برای بسیاری از جنبه های
، اول يوحنا 20: 1، میتواند اشاره به اولین آمدن مسیح )مراجعه شود به اول پطرس epiphaneiaاستفاده شده است. اين اصطلاح همانند 

شته ( دا2: 3، 28: 2، اول يوحنا 4: 5، اول پطرس 4: 3، کولسیان 30: 24( و آمدن دوم او )مراجعه شود به انجیل متی 9: 4، 8و  5: 3، 2: 1
 باشد.

: 16هم اغلب برای بازگشتن مسیح استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی  ، erchomaiمتداولترين اصطلاح برای "آمدن" يعنی  .5
 (8و  7: 1، مکاشفه 26: 11، اول قرنتیان 11الی  10: 1، اعمال رسولان 31: 25، 30: 24، 39: 23، 28الی  27

(، که يک عنوان عهد عتیقی برای روز نعمت خدا 2: 5استفاده شده است )مراجعه شود به اول تسالونیکیان همچنین با اصطلاح "روز خداوند"  .6
 )قیام( و داوری است.

 عهد جديد به طور کلی بر اساس نگرش و جهانبینی عهد عتیق نوشته شده است که اينها را تصريح میکند:

a. عصر پلیدی و ياغیگیری حال 

b. آيدعصر پارسايی که می 

c. ی که توسط نماينده روح القدس از طريق کار مسیح )آن مطهر( می آيدعصر 

آمدن مسیح  ی. به جاتغییر میدهندرا  لیانتظارات اسرائ اندکی میزانبه  نگارندگان عهد عتیق راياست، ز ازیمورد ن شرفتهیپ مکاشفه اتیاله هیفرض
اشعیا " رنجور"بنده  داورر یغ یرنظامیاست. او به عنوان غ یناصر یسیبه مفهوم تولد ع دنیرس نید. اولنوجود دار  آمدندو  ،(لی)اسرائ یارتش، مل کبا ي
خدا  یپادشاه ت،یحیمس ديعصر جدآمدن، آغازگر  نیاول .9: 9 ريا( از زکفاتحپادشاه  ايو  یاسب جنگ کي)نه  بر يک کره الاغ آمدسوار  نیآمد. همچن 53

 نیتنش ب نيدور است. اهست ولی  گريد یکياست، اما البته،  نجايدر ا ینگاه پادشاه کيخدا(. در  ی: پادشاهژهيبه موضوع و دیشد )نگاه کن نیدر زم
: ژهيبه موضوع و دیاست )نگاه کن انيهودي یدوقطببیانگر تفکر از هر زمان  شیب ی( که به نوعحی: مسژهيبه موضوع و دیاست )نگاه کن یتحیمس دگاهيدو د

 دیتأک تيتمام بشر رهايی یبرا يهوهبر تعهد  یدوگانگ نياست که ا نيا تی. واقعستیحداقل مشخص ن اينامعلوم بود،  وآمد( که خواهد  یو عصرعصر  نيا
 (.ونسيو  ایاشع ژهيبه و امبران،یو موعظه پ 5: 19؛ خروج 3: 12 ،15: 3مراجعه شود به پیدايش کند )یم

 How to Read the Bible For Allکلیسا منتظر تحقق نبوت عهد عتیق نیست زيرا بیشتر نبوتها اشاره به اولین آمدن دارند )مراجعه شود به 

Its Worth آنچه مومنین پیش بینی میکنند آمدن پر شکوه شاه شاهان و سرور سرورها، تحقق تاريخی عصر جديد پارسايی بر 166الی  165، صفحه .)
(. گفته های عهد عتیق نادرست نیستند، بلکه ناقص هستند )موضوع 10: 6ن همانگونه که در بهشت است، میباشد )مراجعه شود به انجیل متی زمی

مانگونه خاص: چرا وعده های پیمانی عهد عتیق بسیار متفاوت از  وعده های پیمان عهد جديد هستند؟ را مطالعه کنید(. او مجددا خواهد آمد، درست ه
 ه.که انبیا پیشگويی کرده بودند، با قدرت و اقتدار يهو

 رفاقتکند.  یرا درست م زیاست. خداوند همه چ عهد جديدو چارچوب کل  ینیاما مفهوم جهان ب ست،ین انجیلیاصطلاح  کي" دوم عنوان " آمدن
 د!ند شکست بخور نتوانی، نمشکست نخواهند خودخواهد شد. شرارت محکوم خواهد شد. اهداف خدا  ایاو اح ريخدا و انسان در تصو میان

اعتراض  یحیبه جنبش رو به رشد مس سهید. کننکنیم عبادت( امتیروز ق کشنبه،يروز  یعنيروز اول هفته )هم ت و روز شبادر هم  هیاول یسایکل

روزهای انحصارا در  انیحی( مسمیلادی 70يعنی در سال نقطه ) ني(. در ابنديکت هیجدهم یعني)د انکار کنن حیمسرا به عنوان  یسیعکرده و خواست 
 .و عبادت میکنندملاقات  کشنبهي

NASB  :)11الی  5: 3کولسیان )به روز شده 
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3 :5 
NASB "اعضای بدن زمینی خود را مرده تصور کنید" 
NKJV "اعضا خود را که در زمین هستند بکشید" 
NRSV " هر آنچه را در وجود شما زمینی است، بکشید " 

TEV  میکند را بکشید""باید هر چیزی زمینی که در شما کار 
NJB "هر آنچه را در وجود شما زمینی است، باید بکشید" 

الزام مومنین بر (. بخشی را آغاز میکند که بر 12و  8: 3اين زمارن آئوريست فعال امری است که دلالت بر ضرورت و فوريت دارد )مراجعه شود به کولسیان 
عنوان استعاره برای زندگی (. پولس اغلب از اصطلاحات لباس و پوشاک به 11الی  5: 3دن از شیطان از خود يکبار و برای همیشه تاکید دارد )کولسیان کر  دور

(. مومنین بايد در خود، در 3، احتمالا از زکريا 31و  25و  24و  22: 4، افسسیان 13: 8، 11و  6: 6روحانی و معنوی استفاده میکند )مراجعه شود به رومیان 
 (.17الی  10: 3مسیح بر تن کنند )کولسیان گناه و در امورات دنیوی بمیرند. بخش بعدی تاکید بر اين دارد که مسیحیان بايد تقوايی همانند 

( Stoicsبود )مانند  یوناني انيبه اخلاق گرا هیجهات شب یاریکند که از بسیمشخص م يیهارا در فهرستانسان قبلی و  ميقد یاغلب گناهان زندگ سلوپ

 روزگار او.

شید، یعنی بی5
ُ
پرستی را که همان شهوتعفتی، ناپاکی، هوی و هوس، امیال زشت و پس، هرآنچه را در وجود شما زمینی است، بک

امّا 8. رفتیدشما نیز در زندگی گذشتۀ خود به این راهها می7. شودبه سبب همینهاست که غضب خدا بر سرکشان نازل می6. پرستی استبت

به یکدیگر دروغ 9. اکنون باید همۀ اینها را از خود دور کنید، یعنی خشم، عصبانیت، بدخواهی، ناسزاگویی و سخنان زشت را از دهان خود
شود تا به اید، که در معرفتِ حقیقیْ هر آن نو میو انسانِ جدید را در بر کرده10اید مگویید، زیرا آن انسانِ قدیم را با کارهایش از تن به در آورده

سَکایی، غلام یا آزاد دیگر معنی ندارد، ناشده، بَربَر یا شده یا ختنهدر این انسانِ جدید، یونانی یا یهودی، ختنه11. آیدصورت آفرینندۀ خویش در
 .بلکه مسیح همه چیز و در همه است

 موضوع خاص: فساد و تقوا در عهد جدید

(Special Topic: Vices And Virtues In The NT) 

فهرستهای هم تقواها و هم گناهان در عهد جديد مشترک هستند. اغلب آنها منعکس کننده فهرستهای فرهنگی و ربی هستند. فهرستهای عهد 
 :ندستهد به شرح زير نعتیق که مشخصه های متضاد آنها را بیان میدار 

 تقواها فسادها 

 32الی  28: 1رومیان  . پولس1

 13: 13رومیان 

 11الی  9: 5اول قرنتیان 

 10: 6اول قرنتیان 

 20: 12دوم قرنتیان 

 21الی  19: 5غلاطیان 

 32الی  25: 4افسسیان 

 5الی  3: 5افسسیان 

--- 

 8و  5: 3کولسیان 

 10الی  9: 1اول تیموتائوس 

---- 

 21الی  9: 12رومیان  

--- 

 9الی  6: 6اول قرنتیان 

 10الی  4: 6دوم قرنتیان 

 23الی  22: 5غلاطیان 

--- 

--- 

 9الی  8: 4فیلیپیان 

 14الی  12: 3کولسیان 

--- 
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ولی تبديل به اصطلاحی شد برای بی اخلاقی جنسی به طور کلی )مراجعه ( به معنی "فاحشه" است، porneiaاولین اصطلاح يونانی ) "عفتی، ناپاکیبی" ■

( هم يک akatharsia( از اين کلمه گرفته شده است. اصطلاح دوم "ناپاکی" )pornography(. اصطلاح انگلیسی پورنوگرافی )9: 6به اول قرنتیان شود 
پولس مفهوم دوم اصطلاح کلی برای بی اخلاقی جنسی است، البته، اساسا در عهد عتیق در مفهوم ناپاکی برای مراسم يا ناپاکی اخلاقی استفاده شده است. 

 را مد نظر داشت.

استفاده شده اند و به صورت "هوس و شهوت" ترجمه شده اند. اصطلاح نخست  5: 4اين دو اصطلاح نیز با يکديگر در اول تسالونیکیان  "هوی و هوس" ■
 میال جنسی.( در مورد ا2( در مورد رنج کشیدن، و )1( به دو مفهوم کاملا متفاوت استفاده میشود: )pathos"هوی" )

( در مفهوم 2( در مفهوم خوب، )1( هم در دو مفهوم کاملا متفاوت استفاده میشود. نیاز شديد به چیزی )epithumiaاصطلاح دوم، "امیال شیطانی" )

 شیطانی. متن بايد مشخص کند که کدام جنبه کلمه مد نظر نگارنده بوده است.

( آنهايی که زندگی مرتاضانه داشتند، و 1دروغین باشد. معلمین دروغین عرفان دو دسته بودند: ) اين فهرست گناهان جنسی میتواند مرتبط با معلمین
کردند. عمدتا زياده روی در مسائل مالی و جنسی ( آنهايی که به جسم به عنوان چیزی بی ربط در زندگی روحانی نگاه کرده و در امیال جسمانی افراط می2)

 ن بود.های اين معلمین دروغیاز مشخصه

 یلذت جنس یممکن است به معنا ،یجنسمورد سو استفاده اما در  رد،یگ یمورد استفاده قرار م یزیبه چزياد  لیم در مورداصطلاح معمولا  نيا "طمع" ■
 .نندیب یم یو جنس یلذت شخص یبرا يیایرا تنها به عنوان اش گرانيد یباشد! بعض به هر قیمتی شتریو ب شتریب

 ی. براشودمیخداوند  يگزينجا شده وبت  کيبه  ليتبدداشته باشد،  یوفادار یتقاضا اي، کنترل و حکومت کندکه  یزیهر چ "پرستی استبتکه همان " ■
 شود.یمفرد  یهاافکار و برنامه ،یتمرکز زندگمحور به تبديل  یلذت جنس ،یبرخ

است. خشم خدا در دو مقطع زمانی در  16: 2الی  18: 1" به شیوه های بسیاری، اين مشابه بحث پولس در رومیان  شودنازل می.... غضب خدا  " 6: 3

( روزی همه انسانها را خدا مورد داوری قرار خواهد داد 2( گناه منتهی به مجازات در حال حاضر در اين زندگی میشود )موقتی( و )1انجیل ديده شده است: )
 )اسکاتولوژيک(.

 אدر اين مقطع يک تفاوت در میان نسخ دستنويس يونانی وجود دارد. متن طولانیتر، که دارای اصطلاح سامی "فرزندان نافرمانی" است، در نسخ 

MSS ،A ،C ،D ،F ،G ،H ،K ،L  وP .46در نسخ  قرار داردMSS P  وB  تمامی نسخ دستنويس يافت  6: 5حذف شده است.متن طولانیتر در افسسیان
 مراجعه شود(. 824صفحه  Bruce M Metzgerاثر  A Textual Commentary On the Greek NTتواند منشا اين اضافه شدن باشد )به شود که میمی

، 11: 6، اول قرنتیان 19: 6زمینه فکری مومنین کولسیان کفر بود )مراجعه شود به رومیان "  رفتیدشما نیز در زندگی گذشتۀ خود به این راهها می" 7: 3

 (. اين مومنین عادت داشتند به اين نوع گناهان فکر کنند و با آنها زندگی کنند.3: 3تیتوس 

 " به تضاد توجه کنید )انسان قبلی در برابر انسان جديد(."اما اکنون 8: 3

اين آئوريست امری میانی است که دلالت بر ضرورت امر دارد. مومنین بايد متفاوت باشند. پولس از پوشاک به عنوان  "خود دور کنیدهمۀ اینها را از  " ■

ه شود گذارند )مراجعاستعاره برای انتخاب شیوه زندگی فردی استفاده میکند. مومنین تشويق میشوند که زندگی قبلی را از تن در آورده همانند ردا آن را کنار 
، 14و  12و  10: 3(. آنان مسیح را میپوشند )مراجعه شود به کولسیان 1: 2، اول پطرس 21: 1، يعقوب 31و  25و  22: 4، افسسیان 9و  8: 3به کولسیان 

توانند ق مسیح، آنها می. زمانی اين مومنین تحت سلطه و کنترل امیال شیطانی بودند، ولی اينک از طري27: 3، غلاطیان 14: 13، رومیان 24: 4افسسیان 

 5الی  4: 6اول تیموتائوس 

 23الف و  22: 2دوم تیموتائوس 

 3: 3و  7: 1تیتوس 

--- 

 24ب و 22: 2دوم تیموتائوس 

 2الی  1: 3و  9الی  8: 1تیتوس 

 18الی  17: 3يعقوب  16الی  15: 3يعقوب  . يعقوب2

 3: 4اول پطرس  : پطرس3

 9: 1دوم پطرس 

 11الی  7: 4اول پطرس 

 8الی  5: 1دوم پطرس 

  --- 15: 22، 8: 21مکاشفه  : يوحنا4
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 (.6الی  5از آن امیال روی برگردانند )مراجعه شود به رومیان 

 (.31: 4، افسسیان 20: 5، غلاطیان 20: 12اين اصطلاح به معنی عصبانیت شديد و ممتد است )مراجعه شود به دوم قرنتیان  "عصبانیت" ■

 (.31: 4، افسسیان 20: 5، غلاطیان 20: 12)مراجعه شود به دوم قرنتیان  است یسرخوردگ اي عيخشم سر یاصطلاح به معنا نيا "خشم" ■

(. دلالت بر تمايل به آسیب 31: 4، افسسیان 8: 5، اول قرنتیان 29: 1اين اصطلاح يعنی "تفکرات از روی بد جنسی" )مراجعه شود به رومیان  "بدخواهی" ■
 رساندن به ديگران دارد.

 34: 12ردم میشنوند، گفته های ما منعکس کننده اين هستند که واقعا چه کسی هستیم )مراجعه شود به انجیل متی م "ناسزاگویی و سخنان زشت " ■
 (.12الی  3: 2، يعقوب 4: 5، 29: 4، افسسیان 20: 7، انجیل مرقس 18، 11: 15، 35الی 

 موضوع خاص:  سخن گفتن

(Special Topic:  Human Speech) 

I.  مورد تمثیلهاتفکرات آغازين در 

A.  زبان بخشی از تصوير خدا در نوع بشر است )يعنی خلقت با گفتن آغاز شد و خدا با انسان مخلوقش صحبت کرد(. اين بخشی حیاتی از
 فرديت ما است

B. بزنیم. بنابراين، سازد تا با ديگران ارتباط برقرار کنیم و درباره اينکه چه احساسی نسبت به زندگی داريم حرف سخن گفتن ما را قادر می
 (.7: 23(. سخن گفتن آزمون انسان است )امثال 27الی  20، 23: 4، 2: 18کند که ما واقعا چه هستیم )امثال مشخص می

C.  ما موجودات اجتماعی هستیم. ما نیازمند پذيرش و تائید هستیم. ما از جانب و خدا و نیز از جانب همنوعان خود به آن نیاز داريم. کلمات
 (.18: 12( و هم منفی )امثال 10: 17را دارند تا اين نیاز را تامین کنند، هم به صورت مثبت )امثال  اين قدرت

D.  ( و قدرت 21و  11: 10قدرت برکت دادن و شفا بخشیدن )امثال  –( 21الی  20: 18قدرت وحشتناکی در کلام انسان وجود دارد )امثال
 (.9: 11نفرين و تخريب )امثال 

E.  (.14: 12گردد )امثال کنیم به همان صورت هم حاصلش به ما باز میهرگونه که رفتار 

II. اصول تمثیلها 

A. پتانسیل منفی و مخرب کلام انسانی 

 (6الی  2: 12، 11و  9: 11، 6: 10، 19الی  11: 1کلام انسان پلید ) .1

 (14: 22، 18الی  13: 9، 5: 7، 35الی  24: 6، 5الی  2: 5حرفهای زناکارانه ) .2

: 25، 28: 24، 28: 21، 28و  9و  5: 19، 4: 17، 25و  5: 14، 22و  19الی  17: 12:  18: 10،  19و  15 الی 12: 6دروغ ) .3
 (28الی  23: 26، 18

 (8الی  6: 18، 14: 15، 3: 14، 14و  10: 10حرفهای احمقانه ) .4

 (18: 25، 28: 24، 28: 21، 28و  9و  5: 19، 17: 12، 19: 6شهادت دروغ ) .5

 (20: 26، 23: 25، 19: 20، 28الی  27: 16، 13: 11، 19و  14: 6شايعه پراکنی ) .6

 (20: 29، 25: 20، 18: 12، 5الی  1: 6حرف بیجا زدن ) .7

 (9: 25تملق و حرفهای فريبنده ) .8

 (20: 29، 23: 21، 2: 18، 28الی  27: 17، 2: 15، 23: 14، 16و  3: 13، 13: 11، 23و  19و  14: 10زيادی حرف زدن ) .9

 (1: 19، 20: 17) حرفهای منحرفانه.10

B. پتانسیل مثبت، شفا دهنده و سازنده کلام انسانی 

 (20: 18، 13: 16، 23: 15، 2: 13، 14: 12، 32الی  31، 21الی  20و  11: 10حرفهای صادقانه ) .1

 (12: 11، 13: 10سخنان سنجیده ) .2

 (15: 20، 8و  7و  4و  1: 15سخنان خردمندانه ) .3

 (4: 15حرفهای شفادهنده ) .4

 (15: 25، 1: 16، 23و  18و  4و  1: 15پاسخهای مهربانانه ) .5

 (24: 16، 30و  26: 15، 25: 12پاسخهای دلپذير ) .6
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: 3اين حال میانی )دپوننت( امری با وجه نفی است که به معنی متوقف ساختن عمل در حال انجام است. عبارت يونانی از کولسیان  "دروغ مگویید " 9: 3

 (.15: 4است. کلام مسیحی بايد درست، صادقانه، اخلاقی، و از روی عشق گفته شود )مراجعه شود به افسسیان  11: 3الی  9

باشد، است. زندگی مسیحی هم يک حالت و " اين وجه وصفی حال مجهول با عامل دلالتی که خدا يا روح القدس میایددهانسانِ جدید را در بر کر  " 10: 3
، افسسیان 19: 4، غلاطیان 29: 8(.هدف آن همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان 18: 1هم يک فرايند توسعه است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

( يک کار خدا 5: 3و تیتوس  2: 12، و حالت اسمی آن در رومیان 16: 4شود. اين "از نو شدن" )مراجعه شود به دوم قرنتیان صوير خدا احیا می(، که در ت4: 1
 ان است که هر مومن بايد اجازه داده و با خدا در عملی شدن آن همکاری کند )همانند "پر شدن" با روح، همچنین وجه وصفی حال مجهول در افسسی

5 :18.) 

 عرفان.( است. در مقايسه با دانش دروغین epignōsinاين به مفهوم "دانش کامل" ) "معرفت حقیقی" ■

بیان میدارند.  22الی  11: 2، و افسسیان 28: 3، غلاطیان 13: 12، اول قرنتیان 12: 10، 29و  22: 3اين آيه همان حقیقتی را بیان میکند که رومیان  11: 3
ونه، رابطه میان زن و شوهر )مراجعه شود به همه انسانها تمايزات و موانع انسانی با انجیل از بین میروند. اين امر تمايزات انجیلی را از بین نمیبرد، برای نم

 (، ولی تمامی نابرابريها را از بین میبرد!10الی  9: 1( يا فقیر و غنی )مراجعه شود به يعقوب 31الی  21: 5افسسیان 

 يهایاست که مردم امپراطور ایشیوهر اصل شود، د یم دهیکه "بربر" نام یاصطلاحاين اشاره به غیر يهوديان با فرهنگ و بی فرهنگ دارد.  "بَربَر یا سَکایی" ■

 (21الی  17: 22حرفهای قانونمندانه و شريعت ) .7

III. الگوی عهد عتیق در عهد جديد ادامه دارد 

A.  چه احساسی نسبت به زندگی داريم حرف بزنیم. بنابراين، سخن گفتن ما را قادر می سازد تا با ديگران ارتباط برقرار کنیم و درباره اينکه
 (23الی  2: 7، انجیل مرقس 20الی  1: 15، 37الی  33: 12کند که ما واقعا چه هستیم )انجیل متی مشخص می

B. یاز داريم. کلمات ما موجودات اجتماعی هستیم. ما نیازمند پذيرش و تائید هستیم. ما از جانب و خدا و نیز از جانب همنوعان خود به آن ن
 (.12الی  2: 3( و هم منفی )يعقوب 17الی  15: 3اين قدرت را دارند تا اين نیاز را تامین کنند، هم به صورت مثبت )دوم تیموتائوس 

C.  3( و قدرت نفرين و تخريب )يعقوب 29: 4قدرت وحشتناکی در کلام انسان وجود دارد،  قدرت برکت دادن و شفا بخشیدن )افسسیان :
 (12الی  2: 3، يعقوب 37الی  36: 12گوئیم، هستیم )انجیل متی ما مسئول هر آنچه که می (.9

D. ( و همچنین بر اساس 45الی  39: 6، انجیل لوقا 37الی  33: 12های خود مورد داوری قرار خواهیم گرفت )انجیل متی بر اساس گفته
 گرددبه همان صورت هم حاصل آن به ما باز می (. هرگونه که رفتار کنیم46الی  31: 25 اعمال خود )انجیل متی

 (anakainōsisموضوع خاص: نو شدن دوباره )
(Special Topic: Renew (Anakainōsis)) 

 ( دو معنی اصلی دارد:anakainoō, anakainizōيونانی در حالتهای مختلف خود )اين اصطلاح 

 10: 3، کولسیان 2: 12رومیان  –"سبب ايجاد چیزی جديد و متفاوت شدن" )يعنی بهتر(  .1

، Greek-English Lexicon)بر گرفته از  6الی  4: 6، عبرانیان 16: 4دوم قرنتیان  –"سبب تغییر به وضعیت ترجیحی قبلی که بهتر بود"  .2
 ( 594و  157، صفحات 1، جلد Louw and Nidaاثر 

The Vocabulary of the Greek Testament اثر ،Moulton and Milligan  يعنی( میگويد که اين اصطلاحanakainōsis را )
 (.34نمیتوان در ادبیات يونانی پیش از پولس يافت. احتمال دارد که پولس خودش اين اصطلاح را ابداع کرده باشد )صفحه 

Frank Stagg  درNew Testament Theology  د.تفسیر جالبی دار 

 از نظر دستور زبان يک اسم"، تمديد/نو شدن يا نو کردن/دي"تجد ای برای، کلمهAnakainōsisخداوند است. مختص  فقط ديو تجد یایاح"
، 2: 12 انیروم استفاده شده است همانند، يا نو ساختن ممتد ديتجد فیتوص برای آن فعلهمچنین حالت و به کار رفته  دياست، و در عهد جدحرکتی 

انسانِ " را به عنوان "ديجد انسان" 10 :3 انی" کولسباطنی روز به روز تازه تر میگردد، "انسان 16: 4 انیقرنت دومو  نو شدن ذهن خود، دگرگون شويد""با 
" هر چند دي"تجد اي" دي"، "تجدیزندگ ی"نوآور"، ديجد انسان" نيکند. بنابرا یم فی" توصشودايد، که در معرفتِ حقیقیْ هر آن نو میجديد را در بر کرده

 (.118" )صفحه  برند یم یپ یابد یکمک کننده و نگهدارنده زندگ انخدا به عنو جانب از وستهیعمل پ کيو  هیاقدام اول کيشده، به  نییتع
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را به عنوان  يیهااسکزبان  ،رومی-يونانیشوند. جامعه  یم دهیار" نامبار بار بکه به عنوان " دندیشن های اروپای شمالی را میصحبت کردن قبیله   روم-وناني
 .ندکردمی یلقت یو وحش بی تمدن مردمان

 موضوع خاص: نژاد پرستی
(Special Topic: Racism) 

I. مقدمه 

A. از  یکند. نژادپرست تيحما گرانيدسر در پشت خود  که ازبشر است،  ضمیر ني. ابشر گمراه است یجهان انیب کي ینگرش برتر نيا
 است. مسئله باستانی کي( يیگرا لهیقب اي) سمیونالیکه ناس یمدرن است، در حال دهيپد کيجهات  یاریبس

B. شيدای)پ توسعه يافتند هاآن از ( و در ابتدا مربوط به سه پسران نوح بود که به اصطلاح نژادها11 شيدایدر بابل آغاز شد )پ يیگرا یمل 
-24: 17 رسولان ؛ اعمال3-1 شيدایپمراجعه شود به منبع است ) کياز  تيحال، از کتاب مقدس روشن است که بشر ني(. با ا10

26.) 

C.  انواع تعصب است. برخی ديگر از تعصبات عبارتند ازنژادپرستی فقط يکی از 

 فخر فروشی به خاطر تحصیلات .1

 اجتماعی-غرور اقتصادی .2

 پارسا بینی و قانونگرايی مذهبی-خود .3

 تعصبات کور سیاسی .4

II. مفاد انجیلی 

A. عهد عتیق 

نوع بشر، مرد و زن، در تصوير و همانند خدا ساخته شدند، که آنها را منحصر به فرد میکند. همچنین ارزش و وقار  – 27: 1پیدايش  .1

 (.16: 3فردی را نشان میدهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 تبعیضاز  تيحما یبراعبارت  نيااين عبارت را ده مرتبه ثبت کرده است "... در پی نوع خود..." . از  – 25الی  11: 1پیدايش  .2
 .اشاره دارد ،تيو نه به بشر اهانیو گ واناتیبه ح نياست که امتن مشخص  نهیحال، از زم ني. با امیشوداستفاده  ینژاد

که خدا کنعان را  دیداشته باش اديبه  دياستفاده شده است. با یاز تسلط نژاد تيحما یبراعبارت  نيااز  – 27الی  18: 9پیدايش  .3
که  ایهیچ سابقه، لعنتش کرد )به خاطر پدرش، گناه حام(. کتاب مقدس یاز مست یداریلعنت نکرد. نوح، پدربزرگش، پس از ب

 دیو سف اهیامر در مورد نژاد س نيانجام دهد، ا اکار ر  نياگر او ا ی. حته باشد را ثبت نکرده استکرد ديیسوگند / لعنت را تا نيخدا ا
 .ستندین اهیدهد که آنها س ینشان م یمصر واريساکن بودند و هنر د نیبود که در فلسط یگذارد. کنعان پدر کسانینم ریتاث

 موسی با يک زن سیاه پوست ازدواج کرد. – 1: 12اعداد  .4

 جِبعونیاناين عبارت برای اثبات اينکه يک نژاد بايد به نژادی ديگر خدمت کند، استفاده میشد. با اين وجود، در متن،  – 23: 9يوشع  .5
 از همان نژادی هستند که يهوديان میباشند.

ها، نه به دواجدهد که از ینشان م متناما  رند،یگیمورد استفاده قرار م ینژاد در مفهومها اغلب نيا - 13و نحمیا  10الی  9عزرا  .6
 اند.محکوم شده یمذهب ليبه دلا  بلکه(، 10 شيدای، پندپسر نوح بوديک )آنها از  ینژاد لیدل

B. عهد جديد 

 اناجیل .1

a. نامناسب است. ینشان دهد که نفرت نژاد تاها استفاده کرد،  یو سامر انيهودي نیمورد از نفرت ب نيدر چند یسیع 

 (37الی  25: 10تمثیل سامری خوب )انجیل لوقا  (1

 (4زن کنار چشمه )انجیل يوحنا  (2

 (19الی  11: 17جذامی شکرگزار )انجیل لوقا  (3

b. انجیل برای همه بشريت است 

 16: 3انجیل يوحنا  (1

 47الی  46: 24انجیل لوقا  (2

 9: 2عبرانیان  (3
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 6: 14مکاشفه  (4

c. پادشاهی برای همه بشريت است 

 29: 13انجیل لوقا  (1

 5مکاشفه  (2

 اعمال رسولان .2

a. است. لیانج یجهان امیخداوند و پ یدر مورد عشق جهان اقطع 10رسولان  اعمال 

b.  برگزار و  15حمله شد و اين مسئله تا شورای اورشلیم در اعمال رسولان  11به پطرس به خاطر کارهايش در اعمال رسولان
 حلی برای آن پیدا نشد، حل نگرديد. تنش میان يهوديان و غیر يهوديان قرن اول بسیار شديد بود.راه

 لسپو .3

a. هیچ مانعی در راه مسیح وجود ندارد 

 28الی  26: 3غلاطیان  (1

 22الی  11: 2افسسیان  (2

 11: 3کولسیان  (3

b. خدا بین افراد تبعیض نمیگذارد 

 11: 2رومیان  (1

 9: 6افسسیان  (2

 پطرس و يعقوب .4

a.  17: 1خدا بین افراد تبعیض نمیگذارد، اول پطرس 

b.  1: 2نبايد چنین کنند، يعقوب چون خدا تعصبی نشان نمیدهد، پس مردم او نیز 

 يوحنا .5

a.  يافت میشود. 20: 4يکی از قويترين گفته ها در مورد مسئولیت مومنین در اول يوحنا 

III. جمع بندی 

A. نقل قول از  کي نجايفرزندان خدا کاملا نامناسب است. در ا یهر نوع، برااز مورد، تعصب  نيدر ا ايو  ،ینژاد پرستHenlee Barnette 
 کرد. سخنرانی 1964در سال  یحیمس یزندگ تهیکم یبرا کو،يومکزی، نGlorietaدر  یاست که در انجمن

 "نژادپرستی کفر است زيرا غیر انجیلی و غیر مسیحی است، لازم به يادآوری نیست که غیر علمی هم هست".

B. یدهد. نژاد پرستو گمراه میجهان گمشده  کينشان دادن عشق، بخشش و درک متقابل خود به  یبرا یفرصت انیحیمسبه له ئمس نيا 
به وجود می و رشد مؤمن  نانیاطم مان،يای ايجاد مانع برای شخص بد برا کي یبرا ینشان دهنده عدم بلوغ است و فرصت یحیمس

 خواهد بود. حیمس جهت رسیدن و روی آوردن بهافراد گمشده  یمانع برا کيبه عنوان  نیهمچن ني. اآورد

C.  ی تحت عنوان "مسابقه روابط" برگرفته شده است(حیمس یزندگ تهیکمچه کاری میتوانم انجام دهم؟ )اين بخش از تراکت 

 "در سطح فردی"
 مسئولیت خود را در حل مسائل مربوط به نژاد بپذيريد •

 دور کنید از طريق دعا، مطالعه انجیل، و دوستی با ديگر نژادها تلاش کنید تعصبات زندگی نژادی را از خود •

 کنند یم یرا متلاش یکه نزاع نژاد يیآنها ژهيبه و د،یکن انیاعتقادات خود را نسبت به نژاد ب •
 "در زندگی خانوادگی"

 .دینژادها را درک کن رينفوذ خانواده در توسعه نگرش نسبت به سا تیاهم •

را توسعه  یحیمس یشنوند، نگرشها یدر خارج از منزل م نژادهادر مورد  نيآنچه که کودکان و والد در موردکردن  صحبتبا  دیکن یسع •
 .دیده

 مراقب باشند. گريد یدر ارتباط با افراد نژادها یحیمثال مسدر برابر ارائه يک   ديبا نيوالد •

 ها باشیدنژادبا ديگر  یخانوادگ یدوست جاديا یبرا يیبه دنبال فرصتها •
 "در کلیسای خود"

 د.نکل جامعه باش یبرا الگو و سرمشقیند نتوایمحاضر در کلیسا نژاد، جماعت  در رابطه باکتاب مقدس  قتیحق تعلیمو  موعظهبا  •
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میتوانند د! همه نشو یدر عشق خداوند برداشته م یانسان تمايزات. در او، تمام قلمرو را متعادل میکندنفوذ و  یسیع "همه استمسیح همه چیز و در " ■
مراجعه ) سقوط و گمراهیمعکوس حالت  ح،یدر مس ی(. رستگار28: 3 مراجعه شود به غلاطیان)میشوند انواده خيک همه  ،استقبال میشودهمه از ، بیايند

 .است مردم( می، تقس11-10 شيدایپ مراجعه شود به"( و برج بابل )ري"تصو ،10: 3کولسیان شود به 

 7: 7، 37: 4، تثنیه 6الی  5: 19اين اصطلاحات برای توصیف اسرائیل استفاده شده اند )يعنی خروج   "برگزیدۀ خدا که مقدّس و بسیار محبوب " 12: 3

(. موضوع خاص: مقدس 6: 1، مکاشفه 9و  5: 2، اول پطرس 16: 6(، ولی اينک برای توصیف کلیسا استفاده میشوند )مراجعه شود به غلاطیان 15: 10، 8و 
 را مطالعه کنید. 4: 1در افسسیان 

به عنوان  لی. اسرائو افتخار ممتاز تیموقع کي(، نه 4: 1 مراجعه شود به افسسیانکه هدف مردم خدا، تقدس با انتخاب است ) دیتوجه داشته باش

؛ 3: 12 یدايشمراجعه شود به پ) بشارتی خودرسالت  لئیانتخاب شد. اسرا ند،خداوند ساخته شده بود ريکه در تصو يیبه تمام انسانها دنیرس یبرا یا لهیوس
 رسولان ؛ اعمال47-46: 24لوقا انجیل ؛ 20-19: 28 یمتمراجعه شود به انجیل شده است ) واگذار سایکلاين امر به وضوح به داد.  ست( را از د5: 19خروج 

 مراجعه شود. 23الی  1: 1به بینش متنی افسسیان . دهند ادتو شهباشند مؤمنان دعوت شده که مقدس از (. 8: 1

" متحد مانیمفهوم "پ نيخدا و اراده آزاد انسان، در ا تیعمل باشد. حاکم یبرا تیتواند جدا از مسئول یکه انتخاب نم توجه داشته باشید نیهمچن
 پاسخ دهند! دي، اما انسانها بامیکند نییتعشرايط را و کننده است هستند. خدا شروع 

اين آئوريست میانی امری است که دلالت بر ضرورت و فوريت دارد. اين استفاده مستمر از پوشیدن به عنوان استعاره و الزام برای زندگی  "ملبس سازید" ■

(. حتی ممکن است که اين يک اصطلاح مربوط به ادبیات تعمیدی باشد )مراجعه شود 25و  24و  22: 4، افسسیان 10و  8: 3مسیحی است )يعنی کولسیان 
)"ثمر  25الی  22: 5)"اعمال گوشت"( و  21الی  19: 5( شروع شده و همسو با غلاطیان 10الی  8: 3(. اين متن با "در آوردن" )کولسیان 27: 3ه غلاطیان ب

 چی، هعهد جديد یساهایبه عنوان کل ی، حتباز باشد همه یبرا سایکل قيکه عبادت، مشارکت و خدمت از طر دیحاصل کن نانیاطم •
 (.29الی  26: 3، غلاطیان 22الی  11: 2وجود نداشته باشد )افسسیان  یمانع نژاد

 "در زندگی روزمره"
 کار. محیطدر  ینژاد ضیتبع هرگونهکمک به غلبه بر  •

مورد  دياست که با نژادکه مسئله  دیداشته باش اديبه  د،یبرابر محافظت کن یاز حقوق و فرصتها یاجتماع یانواع سازمانها قياز طر •
 .ی ايجاد کنیمتلخاينکه نه  م،یده جيرا ترو دنیاست که فهم نينه افراد. هدف ا ردیحمله قرار گ

آموزش عموم و اقدامات خاص در  یدر جامعه برا یخطوط ارتباط جاديا یاز شهروندان برا یاژهيو تهیعاقلانه باشد، کم راگر به نظ •
 کند. یسازمانده یبهبود روابط نژاد

استفاده  یاسیس منافع یراکه از تعصب ب یکسانبا و حمايت کنید   یعدالت نژاد جيترو نیقوان بيو قانون گذاران در تصو نیقواناز  •
 .کنیدمخالفت ، کنندیم

 .دیتشکر کن ضیبدون تبع نیتحقق قوان یقانون برا يیاز مقامات اجرا •

انجام  ی بايد انجام داد،حیشهروند مس کيکه ممکن است به عنوان  یهر کار د،یو احترام به قانون را ارتقا ده ديخشونت را کنار بگذار •
 .، نخواهد بوددهندمی شيرا افزا ضیکه تبع یابزار دست کسان یحقوق یکه ساختارها دیحاصل کن نانیاطم د،یده

 .به صورت الگو و نمونه بیان کنید یرا در تمام روابط انسان حیروح و ذهن مس •

NASB  :)17الی  12: 3کولسیان )به روز شده 

 .پس همچون قوم برگزیدۀ خدا که مقدّس و بسیار محبوب است، خویشتن را به شفقت، مهربانی، فروتنی، ملایمت و صبر ملبس سازید12
یکدیگر بردبار باشید و چنانچه کسی نسبت به دیگری کدورتی دارد، او را ببخشاید. چنانکه خداوند شما را بخشود، شما نیز یکدیگر نسبت به 13

 .گرداندپیوندد و شما را کامل میو بر روی همۀ اینها محبت را در بر کنید که همه چیز را به هم می14. را ببخشایید

 .باشید شکرگزار و برید، سر به صفا و صلح در بدن یک اعضای چون تا ایدشده خوانده باشد، زیرا فرا صلح مسیح بر دلهایتان حکمفرما15
هایی که از روح است، با کمال حکمت یکدیگر را پند و تعلیم دهید؛ کلام مسیح به دولتمندی در شما ساکن شود؛ و با مزامیر، سرودها و نغمه16

و هرآنچه کنید، چه در گفتار و چه در کردار، همه را به نام خداوندْ عیسی انجام دهید، و به 17. ا بسراییدو با شکرگزاری و از صمیم دل برای خد
 .گزاریدواسطۀ او خدای پدر را شکر
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 روح"( است. حیات جاويدان مشخصه های قابل مشاهده دارد.
NASB "قلبی از محبت" 

NKJV "رحمت لطیف" 
NRSV, TEV "شفقت" 

NJB "دلسوزی قلبی" 

(.قدما معتقد بودند که جايگاه 20و  12و  7، فیلمون 1: 2، 8: 1، فیلیپیان 12: 6اين به مفهوم "دل غمخوار" است )مراجعه شود به دوم قرنتیان 
 احساسات در بخش پائینی )شکم( قرار دارد.

، 32: 4، افسسیان 22: 5، غلاطیان 6: 6، دوم قرنتیان 22: 11، 23: 9، 4: 2اين بايد پاسخ مسیحیان به ديگران باشد )مراجعه شود به رومیان  "مهربانی" ■

 (.4: 3، تیتوس 12: 3کولسیان 

فروتنی )تواضع( را به عنوان ضعف میديدند  (. رواقیون3: 2، فیلیپیان 2: 4اين يک تقوای منحصر به فرد مسیحی است )مراجعه شود به افسسیان  "فروتنی" ■

( و عیسی )مراجعه شود به 3: 12و آن را در فهرست تقواها نمی آوردند. فقط دو نفر در انجیل متواضع و فروتن خطاب شده اند، موسی )مراجعه شود به اعداد 
، 10و  6: 4، يعقوب 12: 23، 4: 18)مراجعه شود به انجیل متی (. اين مشخصه اراده خدا است برای هر مومنی است 8: 2، فیلیپیان 29: 11انجیل متی 
 استفاده شده است. 23و  18: 2(. اين اصطلاح به صورت منفی در کولسیان 6و  5: 5اول پطرس 

ه شده است. خدا نمیخواهد اين اساسا به حیوانات اهلی شده )اسبها، شترها، الاغها( اشاره دارد که قدرت آنها برای اهداف صاحبانشان کانالیز  "ملایمت" ■

جعه شود به اول ما را خرد کند، بلکه نعمات و برکاتش را در مسیر جلالش هدايت میکند. پولس اغلب از اين استعاره برای زندگی مسیحی استفاده میکند )مرا
 (.25: 2، دوم تیموتائوس 11: 6تائوس ، اول تیمو12: 3، کولسیان 2: 4، افسسیان 1: 6، 23: 5، غلاطیان 1: 10، دوم قرنتیان 21: 4قرنتیان 

( يا صبوری عیسی )مراجعه 20: 3، اول پطرس 2: 3، تیتوس 22: 9، 4: 2اين اصطلاح اغلب در مورد صبوری خدا با مردم )مراجعه شود به رومیان  "صبر" ■

)مراجعه  شود یاستفاده م گريکديمؤمنان در برخورد با نصیحت کردن  یبرااصطلاح  نيا( استفاده میشود. 15: 3، دوم پطرس 16: 1شود به اول تیموتائوس 
 (.2: 4، دوم تیموتائوس 2: 4، افسسیان 22: 5، غلاطیان 4: 13شود به اول قرنتیان 

3 :13 

NASB, NKJV "بردبار باشید" 
NRSV, NJB "با یکدیگر بردبار باشید" 

TEV "با یکدیگر مدارا کنید" 

: 4دون انتقام دارد )مراجعه شود به افسسیان باين وجه وصفی حال میانی است )به صورت امری استفاده شده است(، که دلالت بر رفتار داوطلبانه و 
 (.4الی  3: 2، فیلیپیان 2

 هايی که ی از نشانهکي" است. دیدانه ببخشبه عنوان فضل، "آزا یوناني شهياز همان راين وجه وصفی حال میانی )دپوننت( است.  "یکدیگر را ببخشایید " ■

:  2 يعقوب؛ 32 :4ان سی؛ افس38-36: 6؛ لوقا 25 :11 قس؛ مر 35-22: 18؛ 15 :6؛ 7: 5 یرا ببخشد )مت گرانياست که د نيشود ایم یدهمؤمن بخش
 .ستآن ا ثمرهبلکه  ست،یآمرزش ن هيپا گراني(. بخشش از د9: 5؛ 13

اين عبارت جمله شرطی نوع سوم بوده، که به مفهوم احتمال وقوع عملی در زمان آينده است. کدورت و  "کسی نسبت به دیگری کدورتی دارد چنانچه" ■

الی  1: 14)مراجعه شود به رومیان  را متوقف کند هاآن ديبا یسیع بیمقابله خواهند کرد، اما صل گريد انیحیبا مس انیحیمسگله هايی وجود خواهند داشت. 
15 :13.) 

 (.7: 15، رومیان 32: 4اين پايه ای برای کارهای مومنین نسبت به ديگران است )مراجعه شود به افسسیان  "چنانکه خداوند شما را بخشود" ■

، 46Pباستان  وناندستنويس ي" در نسخ سرور/" وجود دارد. "لردحی"، "خدا" و "خدا در مسحی"، "مسسرور/"لرد نیب یوناندستنويس ينسخ میان  یتنوع
A ،B ،*D شود و احتمالا اصل است. یم افتي 

" محبت که منتهی به يکپارچگی میشود، نشان مسیحیت است گرداندپیوندد و شما را کامل میمحبت را در بر کنید که همه چیز را به هم می " 14: 3

 (.22: 5غلاطیان ، 13، اول قرنتیان 3الی  2: 4)مراجعه شود به افسسیان 

 یبه معنا اساسااصطلاح  نيا( مترجم-در نسخه انگلیسی این عبارت "بگذارید صلح مسیح بر دلهایتان حاکم باشد" خوانده میشود" )صلح مسیح " 15: 3
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 :کندیاز صلح صحبت مه شیوه عهد جديد به س(. 7: 4 مونلی؛ ف33 :16؛ 27 :14  وحناي مراجعه شود به انجیل) است بود" ه شدهبا آنچه که شکست پیوند"
 (20: 1)مراجعه شود به کولسیان  حیمس قي( صلح ما با خداوند از طریا)آموزه ینیع صورتبه  .1

 (7: 4 مونلی؛ ف33 :16؛ 27 :14 وحناي مراجعه شود به انجیل( بودن با خدا )ی)تجرب یبه عنوان ذهن .2

ملت از طريق مسیح به يکديگر پیوند میدهد )يک کالبد( که اين راز خدا است )مراجعه آنطور که خداوند يهوديان و غیر يهوديان را به عنوان يک  .3
 (15: 3، کولسیان 17الی  14: 2شود به افسسیان 

 را مطالعه کنید. 20: 1موضوع خاص: صلح در کولسیان 

راهنما  ،یتنها قاض حیکنند، مسیعمل م 18 :2 ولسیانکدر  داورکه به عنوان  نیبرخلاف معلمان دروغاين زمان حال فعال امری است.  "حکمفرما باشد" ■

 و داور ما است.

 مراجعه کنید. 2: 2به موضوع خاص: قلب/دل در کولسیان  "دل.... دلها" ■

، انجیل 12: 3خدا همیشه در فراخواندن و انتخاب مومنین و صدا کردن به سوی خود پیش قدم است )مراجعه شود به کولسیان  "ایدشده خوانده فرا" ■

 ( در مفهوم الهیاتی چندين بار استفاده شده است.kaleō(. اصطلاح فرا خواندن )11: 5الی  4: 1، افسسیان 65و  44: 6يوحنا 
 مسیح برای آمرزش فرا خوانده شدند.گناهکاران توسط خدا از طريق  .1

 (13الی  9: 10گناهکاران فرا خوانده میشوند تا به نام خدا  نجات يابند )مراجعه شود به رومیان  .2

 (1: 4مومنین فرا خوانده میشوند تا همانند مسیح زندگی کنند )مراجعه شود به افسسیان  .3

 (7الی  4: 12اجعه شود به اول قرنتیان مومنین فرا خوانده میشوند تا به امر بشارت بپردازند )مر  .4

 را مطالعه کنید. 1: 4موضوع خاص در افسسیان 

 یبر انتخاب شخص دیکه تاک دی(! توجه کن6-4: 4ان سیافس ،24و  18: 1مراجعه شود به کولسیان ) ديگویتنوع سخن م علیرغماز وحدت  نيا "بدن یک " ■
اصلاح طلبان پروتستان بر  ،روم یسای. در واکنش به سوء استفاده از قدرت در کلیاست نه فقط فرد گروهی یاست. رستگار گروهیبلکه انتخاب  ست،ین

 "کشیش بودنکتاب مقدس شد. کتاب مقدس  تعبیر درسوء  کيبه  ليحال، فرمول آنها تبد نيکردند. با ا دیخدا تاک در برابر یفرد یها تیمسئولحقوق و 
در  فردی تی( مسئول1) بلکه، شته باشددا دیفرد تأک یکه بر آزاد دکترينی نیست ني. ارا تعلیم میدهدمؤمنان"  کشیش بودن، بلکه "تعلیم نمیدهدرا مؤمن" 

 عمال؛ ا47-46: 24لوقا انجیل ؛ 20-18: 28 یمتانجیل  ) تیحیمسبشارت بزرگ ( 2( و )7: 12 انیقرنت اول مراجعه شود بهاز مؤمنان ) کيهر  یزندگ
 .تاکید دارد (8: 1 رسولان

اين زمان حال فعال امری است، "همیشه شکرگزار باشید". شکرگزاری نشان از بلوغ مسیحی، از زندگی پرشده از روح است )مراجعه شود  "شکرگزار باشید" ■
 یاست که خدا با ما و برا انجیلی جهانبینی کيبلکه  ست،ی)اسلام( ن یجبر تسلیم کي نيا(. 18: 5، اول تسالونیکیان 20: 5، افسسیان 17: 3به کولسیان 

 !سقوط کرده و گمراهجهان  نيا سختیهایمشکلات و  انیدر م یحتاست ما 

 Let]"  در شما ساکن شودبه غنا کلام مسیح در نسخه انگلیسی انجیل، این عبارت "بگذارید " ) کلام مسیح به دولتمندی در شما ساکن شود " 16: 3

the word of Christ richly dwell within youاين زمان حال فعال امری دوم شخص جمع است. "کلام مسیح" میتواند مترجم-[ نوشته شده است )
مومنین بايد  ( روح القدس، داشته باشد. توجه کنید که اين ساکن شدن خودکار نیست )و نه فردی يا گروهی(.3( حضور فردی او، يا )2( انجیل، )1اشاره به )

 همانند رستگاری و آمرزش در اين امر نیز همانند مثل مسیح زندگی کردن، با يکديگر همکاری کنند.

ديده میشود. کاتبین گرايش به اين داشتند  15و  13: 3يک اختلاف ديگر میان نسخ دستنويس يونانی وجود دارد که مشابه آن است که در کولسیان 

کنند. عبارت "کلام مسیح" عبارت منحصر به فردی است که فقط در اينجا در عهد جديد يافت میشود. بنابراين به "کلام خدا"  های پولس را يکسانکه گفته
(MSS A  وC**( "يا " کلام سرورمان )א  MSS تغییر داده شد. تا کنون بهترين نسخ دستنويس يونانی )46P ،2א،B ،2C ،D ،F ،G ترين و در قديمی

 یح" يافت میشود.ترجمه "کلام مس

پر از روح در همه جا، به خصوص در روابط  یاست! زندگ 18: 5افسسیان  در هيآ نيبا ا همسوهستند.  هیشب اریبس انیو کولس انیافسسبرجسته خطوط 
 است. یفرد نیب

شود. "در" تمرکز فردی دارد در حالیکه "میان" ( ابهامی در اين آيه وجود دارد. میتواند به "میان" هم ترجمه en" )در"در خصوص حرف اضافه يونانی 

 (.27: 1مفهوم گروهی دارد )مراجعه شود به کولسیان 

اين يک بازی با تاکید بیش از معلمین دروغین بر دانش انسانی است. کلام مسیح )زندگی پر شده با روح( خرد واقعی است. خرد يک فرد  "کمال حکمت با" ■
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 ( و يک شیوه زندگی است، نه حقیقتی ايزوله شده يا يک اعتقاد.31الی  22: 8)مراجعه شود به امثال 

میگويد عبارت خدا  TEVمیگويند "تعلیم با موسیقی در دل".  NJBو  NRSVموزش با موسیقی" ولی میگويند "تعلیم و آ NASBو  NKJV "با مزامیر" ■

 با موسیقی.

 (1ذکر شده است: ) یقینوع از موس ني( که چند19 :5 سسیان)و اف هيآ نيا بر اساستواند یدر عبادت م یقیموس حیمدرن در مورد ترج یهابحث
 لفشکل مخت نياز چند هیاول یسایواضح است که کل م،یکن يیتمام انواع آن را شناسا میتوانی. اگر چه ما نمیروحان یهاترانه( 3ها؛ و )( سروده2؛ )مزامیر

 (.17: 3ی کولسیان )به عبارت یقیقلب پرستنده است نه شکل موس دید. کلر کیاستفاده م یقیموس

وجود  زمان حال مجهول امری ان،یوجود دارد. در افسس 17-16: 3 کولسیانو  21-18: 5 افسسیان نیب یو ساختار یاتیاله يک همسوی 17الی  16: 3
فعل امری با  ان،یدر افسس نی" همچنشوددر شما ساکن  حیم مسکلا بگذاريدوجود دارد، " حال فعال امری انیکه در کولس یپر شده"، در حال همیشهدارد، "

 را توصیف میکنند، ادامه پیدا میکند.پنج وجه وصفی که زندگی پر شده با روح 
 ، با سرودها، نواها و ترانه های روحانی با يکديگر صحبت کنید )حال فعال(19: 3کولسیان  (1

 ، خواندن )حال فعال(19: 3کولسیان  (2
 ، نوا ساختن )حال فعال(19: 3کولسیان  (3
 ، همیشه شکر گزار باشید )حال فعال(20: 3کولسیان  (4
 ا نصیحت کنید )حال میانی(، يکديگر ر 21: 3کولسیان  (5

 در کولسیان برخی از همین وجوه وصفی هم تکرار میشوند
 ، تعلیم دادن )حال فعال(16: 3کولسیان  (1
 دهید )حال فعال( هايی که از روح است، با کمال حکمت يکديگر را پندبا مزامیر، سرودها و نغمه، 16: 3کولسیان  (2
 فعال(، آواز خواندن )حال 16: 3کولسیان  (3
 ، شکر گزاری کردن، )حال فعال(17: 3کولسیان  (4

" اين يک حقیقت روحانی اصلی است. مومنین بايد انگیزه ها و اعمالشان برای خدا را از طريق مسیح  هرآنچه کنید، چه در گفتار و چه در کردار " 17: 3
 7: 14، رومیان 23: 3انجام دهند. تمامی جنبه های زندگی ما "از طريق سرورمان" است. مومنین برای خودشان زندگی نمیکنند )مراجعه شود به کولسیان 

(. اين حقیقت میتواند در کلیسای مدرن، غربی و متمرکز بر فرد انقلابی 11: 4، اول پطرس 7: 6، افسسیان 15: 5قرنتیان  ، دوم31: 10، اول قرنتیان 9الی 
 ايجاد کند.

کلام مسیح )يعنی زندگی لبريز شده با روح القدس، مراجعه شود به " اين حال میانی امری است. وقتی که ای زنان، تسلیم شوهران خود باشید" 18: 3
: 2، تیتوس 22الی  21: 5( در مومن ساکن میشود، بر تمامی زمینه ها و جنبه های زندگی او تاثیر میگذارد. همسوها عبارتند از افسسیان 18: 5افسسیان 

ن اول نوشته شده است. افسسیان اصول کلی اطاعت را برای تمامی مومنین در افسسیان میباشند، ولی به خاطر داشته باشید که کولسیا 1: 3، اول پطرس 5
روزمره تاثیر بیان میدارد )وجه وصفی حال میانی( و از خانه مسیحی به عنوان يک الگوی سه طرفه از اينکه زندگی "لبريز شده با روح"  چگونه در زندگی  21: 5

. اين بحث به نظر میرسد 9الی  5: 6( اربابها و بردگان، 3، و )4الی  1: 6کودکان،  –( والدين 2، )31الی  22: 5زنان،  ( شوهران و1استفاده میکند: ) ،میگذارد
 اربابهایو  نيبودند )شوهران، والد یکنترل کامل فرهنگ یکه دارا یسه گروهامروز برای ما حالت منفی داشته باشد، ولی در روزگار خودش ضربه مثبتی بود. 

 یاخودخواهانه نمونه فهیوظ ني. اگرفتندقرار میمواخذه  بودند، مورد )همسران، فرزندان و بردگان( یحقوق شهروند اي، بدون قدرت يی کهآنها ند( هماننگابرد 
 ا مطالعه کنید.ر  21: 5( در افسسیان hupotassōچه تفاوتی ايجاد کرد؟ موضوع خاص: اطاعت ) حیاست. مس تغییر شرايط انسان گمراه و سقوط کردهاز 

به   3در اين متن و همسوهايش ، اطاعت میان زوج ازدواج کرده، و نه زن و مرد در کل است. اصل رهبری مردان در کتاب مقدس در پیدايش  19الی  18: 3

 و به آن بعد بیان  شده است. با اين حال، در راس بودن مردان مسیحی با از خود گذشتگی و فداکاری کردن )حال فعال امری( و عشق به مسیح مشخص شده
( 11: 23، 27الی  25: 20(. رهبری در عهد جديد خدمتگزاری )مراجعه شود به انجیل متی 29الی  28، 25: 5امر شده است )مراجعه شود به افسسیان 

NASB  :)21الی  18: 3کولسیان )به روز شده 

نید و به آنان تندی روا ای شوهران، زنان خود را محبت ک19 .ای زنان، تسلیم شوهران خود باشید، چنانکه در خداوند شایسته است18
ای پدران، فرزندان خویش را تلخکام 21 .سازدای فرزندان، والدین خود را در هر امری اطاعت کنید، زیرا این خداوند را خشنود می20 .مدارید

 .مسازید، مبادا دلسرد شوند
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 است و مسیح الگوی آن میباشد.

وابسته و سلسله مراتب فرمان  رهیزنجبر  یبود که به اطاعت مبتن یاصطلاح نظام کياست. در اصل،  یتیو جنس یواژه منف کي" میما "تسل گاردر روز 

مراجعه شود به او ) ی( و پدر آسمان51 :2لوقا انجیل به مراجعه شود او )زمینی نسبت به پدر و مادر  یسیحال، اغلب توسط نگرش ع ني، با اعهد جديدبود. در 
اصل  کي نيدهد اینشان م 21 :5 انیاستفاده کرد. افسسه مرتب 23اصطلاح را دوست داشت و از آن  نيا سلوشود. پی( استفاده م28: 15اول قرنتیان 

دار است  شهير بسیار یو منحصر به فرد متمرکز شده است. خودخواه یغرب ،یفرهنگ هیبر عل اطاعتاست.  مرتبطپر از روح  یاست که به زندگ یجهان یمعنو
 را مطالعه کنید. 21: 5افسسیان در  اطاعت: ژهي(. موضوع و11: 4 وحناي اول؛ 3: 2 مونلی، ف13: 5 غلاطیان، 10 :12 مراجعه شود به رومیان)

به عنوان  ديآنچه که شما با یاصطلاح را به عنوان "برا TEV"به عنوان خداوند" است.  انیافسس همسوی آن در "چنانکه در خداوند شایسته است" ■
مراجعه هستند ) یحیآنها مس رايرفتار کنند؛ زبا عشق و محبت  گرانيبا د دي. مؤمنان با(20: 3مراجعه شود به کولسیان کند ) ی" ترجمه مدیانجام ده انیحیمس

انجام داد  یسیهمانطور که ع ،متمرکز کند گرانيد سویخود را به محوری  تا خود ه اجازه میدهددر انسان سقوط کبه (. روح 23-23: 3 شود به کولسیان
 (.16: 3 وحناي ، اول15الی  14: 5مراجعه شود به دوم قرنتیان )

3 :19 

NASB "و در برابر آنها تلخ نشو" 
NKJV نکن" دی"و به آنها ترد 
NRSV  نکن"بد "و هرگز با آنها رفتار 

TEV باشن گیر"و با آنها سخت" 
NJB  تند نباش"و با آنها" 

 تلخديگر . "شما، خودتان، ساختن عمل در حال انجام استزمان حال میانی امری با وجه وصفی منفی است که معمولا به معنی متوقف  کي نيا

کند. در متن یم انیمثبت ب فهومرا به م قتیهمان حق 29-28: 3 کولسیانعبارت وجود ندارد، اما اين با  یمیمستق همسوی چیه 5 انی". در افسسنباشید
دهند و برعکس.  یکنند، خود را برکت م یبا همسر خود رفتار م با عشقان که در آن شوهر  يی(، ازدواج ها2 شيدایپ مراجعه شود بهگوشت" ) کيکتاب مقدس "

و اين شهادت  دهد یعشق ما به خانواده عشق ما را به خدا نشان م ،یحی. در خانه مساست معنا، دوست داشتن خودش کيهمسر، به  کيدوست داشتن 
 .قدرتمندی است برای جهان گمراه و آسیب ديده و سردرگم

ارتباط  در تيمامور ني، ا4الی  1: 6" اين حال فعال امری است "تداوم در مطیع بودن". در افسسیان اطاعت کنید ...ای فرزندان، والدین خود را  " 20: 3
"، فرمان را به فرزندان میسازدخشنود را است که خداوند  نيا زيرا" نه،یزم ني" در اباشر و مادرت "افتخار پد يابد.بسط می 16: 5و تثنیه  12: 20خروج  با 

 کند.یبط متمر  یحیمس

 یها. در هر دو مورد، خانوادهاطاعت کنندکه  میشودهمسران فرمان داده به ، اما مطیع باشندکه  داده میشودفرزندان دستور به که  دیتوجه داشته باش
 یهوديدر فرهنگ  "چند ساله بچه تلقی میشوند؟" دشوار است.و روزگار با امروز  روزسازگار ساختن آن سوال است که  کياند.  قرار گرفته خطابمورد  یحیمس

اله در فرهنگ پسر در سن چهارده س کي ،ی. در فرهنگ رومیدختر در دوازده سالگ کيکرد، میازدواج اين سن مسئول قانون بود و در سیزده ساله  پسر کي
 بود.مسئول  یدر سن هجده سالگ یوناني

"  اين حال فعال امری با وجه نفی است که به معنی متوقف ساختن عمل در حال انجام مباشد، ای پدران، فرزندان خویش را تلخکام مسازید " 21: 3

 (.4: 6"تلخکام نساختن فرزندان". مسئولیت مشخص است )مراجعه شود به افسسیان 

رفتار کنند. بحث  یحمتفاوت به تعهد نهايي خود نسبت به مس هایشیوهکودکان( بايد با هم والدين و  هم. مسیحیان )وجود داشتند یانع نسلوم یشههم
 یحیو عشق مس کرد و با حرمت یم یدگیبه شخص با اقتدار رس یماو بود. پولس به طور مستق یدر روابط مناسب در منزل، کاملا متفاوت از هنجار فرهنگ سلوپ

 يدنشان دادن عصر جد یبه معنا یمکن یرفتار م يکديگرخداوند هستند، نه مالکان! چگونه ما با  مومنین خدمتگزاران بهکرد.  یم ین( آنها را تحسیمون)مثل فل
 است. گمراه و سقوط کرده یایبه دن

NASB  :)1: 4الی  22: 3کولسیان )به روز شده 
شان، بلکه با زمینی خویش را در هر امری اطاعت کنید، نه فقط آنگاه که مراقب شما هستند و یا برای جلب توجهای غلامان، اربابان 22

کنید، نه برای انسان، هر کاری را از جان و دل چنان انجام دهید که گویی برای خداوند کار می23. اخلاص قلبی و به احترام خداوند مطیع باشید
هر کس بدی کند، 25. کنیدمیراثی است که از خداوند خواهید یافت، چرا که در حقیقت خداوندْ مسیح را خدمت می دانید پاداشتانزیرا می24

 .سزای عمل بد خویش را خواهد دید و تبعیضی در کار نیست
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زمان  يک ين. انبايد صورت گیرد  22: 3ی نبايد در کولسیان پاراگراف" هیچ وقفه ای غلامان، اربابان زمینی خویش را در هر امری اطاعت کنید" 22: 3
ممکن است  گار ما(. در روز 9-5: 6 مراجعه شود به افسسیاناست ) یحینمونه سوم از خانه مس ين". اکردن مستمر و همیشگی است، "اطاعتحال فعال امری 

اشاره به سرپرستگان  ين، ایاندر کولس ینو احتمالا همچن یاناعمال شود(. در افسسدر مورد آنان  يعنیباشد ) یحیمس يانو کارفرما کارمندانامر مربوط به  ينا
 ست.نجات يافته و گمراه ا

 کرداطاعت  بايداست که  یکل یانیهب يک ين(. ا29 :5اعمال رسولان  مراجعه شود بهه دارد )" به شر و گناه اشار هر امریرا باور ندارم "در  ينمن شخصا ا

مراجعه شود به است )نیز درست همسران  در خصوص ين. انیست نیامیدهکتاب مقدس  درکه  کارها و اعمالیشرکت در  جهتمؤمنان برای  یمجوز لیو
 را مطالعه کنید. 5: 6افسسیان به بردگان در  سلوپ نصايح: خاص(. موضوع 22: 5 سسیاناف، 18: 3کولسیان 

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. "اخلاص قلبی" ■

 (haplotēs) موضوع خاص: بخشنده/صمیمی
(Special Topic: Generous/Sincere (Haplotēs)) 

ای در رابطه با بینش است. در عهد عتیق چشم به عنوان دارد. اين اصطلاح استعاره( دو مفهوم "بخشنده" يا "صمیمی" haplotēsاين اصطلاح )
 استعاره برای انگیزه به دو شیوه استفاده شده است:

 (22: 28، 6: 23و امثال  9: 15چشم شیطان )تنگ چشمی، مراجعه شود به تثنیه  .1

 (9: 22چشم نیک )بخشاينده، مراجعه شود به امثال  .2

 (15: 20، 23الی  22: 6کرد )مراجعه شود به انجیل متی استفاده می عیسی از اين مفهوم

 کند:پولس از اين اصطلاح در دو مفهوم استفاده می
 (22: 3، کولسیان 5: 6، افسسیان 3: 11، 12: 1سادگی، صمیمیت، خلوص )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .1

 (13و  11: 9، 2: 8، دوم قرنتیان 8: 12سخاوت )مراجعه شود به رومیان  .2

 ديبا مومنین(! 31: 10، اول قرنتیان 7: 6، افسسیان 17: 3مراجعه شود به کولسیان ) است تیدر تمام فعال انیحیهمه مس زهیخدمت به خداوند انگ 23: 3
 خداوند باشند! یقدرت رستگارروزانه شاهدان 

عبادت او را دوست دارند، او را که   یکسانبه خواهد  ی! خداوند ماين حق را دارندآنها  ح،ی. اما اکنون، در مسنداشتندجهان باستان حق ارث  یهابرده 24: 3

 ( پاداش دهد.8: 6 انی؛ افسس23 :3 مراجعه شود به کولسیان) میکنندخدمت او کنند و به می

(. 17 :1 طرسپ اول؛ 9: 6؛ 9: 2ان سی؛ افس11: 2 انی؛ روم34 :10رسولان  ؛ اعمال17 :10 مراجعه شود به تثنیه) خطا استبدون  یقضاوت اله 25: 3
 مراجعه شود به دوم) خدمتگزاری یگناه، بلکه برا یدهند، نه برایمحساب پس خدا نزد مؤمنان  یشده است. حت انیب 7: 6 غلاطیاناصل به وضوح در  نيا

 !ردداعواقب خود را  تيو ابدحال (. گناه در زمان 10 :5 یانقرنت

 مراجعه شود به) یحیمس دارانبرده  امتن ب نيا ان،ی(. بر خلاف افسس21و  19: 3مراجعه شود به کولسیان متقابل است ) تینشان دهنده مسئول نيا 1: 4
تا  سدينویم ارباباندرباره بردگان و  شتریب سلوپ نکهيا لی: "دلاضافه میکندنظر جالب  کي( 1817)ص  NIVکند. کتاب مقدس مطالعه ی( صحبت ممونلیف

نامه  نيااست تا  تیچیکوس( همراه با 9: 4مراجعه شود به کولسیان برده ) Onesimusباشد که  نيهمسران، شوهر، فرزندان و پدران ممکن است ا در مورد
 . "شود ، تحويل دادهکردیم یزندگ کولسیدر بود و او هم ، Onesimus فیلمون که اربابو به  انیکولس

: دیتوجه کن ژهي. به موضوع وکندیمجمع بندی را  یحیمسهمانند  یاز زندگ سلوپ بومی الگوی نياباشد.  3از نظر متنی، اين آيه بايد مربوط به فصل 

 را مطالعه کنید. 5: 6افسسیان  به بردگان در سلوپ نصايح

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 .آسماندانید که شما را نیز اربابی است در ای اربابان، با غلامان خود به عدل و انصاف رفتار کنید، زیرا می1
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اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب 
 قطعی.

 ست؟یروزمره ما چ یدر زندگ نيامعنی  م؟يجان داد حیچگونه ما با مس .1

 در ايمان مسیحی بسیار مهم هستند؟ 17و  11چرا آيات  .2

 "اطاعت" را تعريف کنید. آيا از پستی صحبت میکند؟ چرا يا چرا نه؟ .3

 ؟شده استمتقابل استفاده  میاز تسل یابه عنوان نمونه یحیچرا خانه مس .4
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 4 کولسیان

 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 نصايح زيبايی مسیحیان وظايف مسیحیان راهنمائیها روح رسولان

   (6: 4الی  18: 3)  

 6الی  2: 4 6الی  2: 4 4الی  2: 4 4الی  2: 4 4الی  2: 4

   6الی  5: 4 6الی  5: 4 6الی  5: 4

 بدرود بدرود خاتمه بدرود اخبار فردی

 9الی  7: 4 15الی  7: 4 9الی  7: 4 9الی  7: 4 9الی  7: 4

     بدرود و آخرين آرزوها

 27الی  10: 4  17الی  10: 4 11الی  10: 4 14الی  10: 4

    14الی  12: 4 

  آخرين نصايح و دعای برکت  17الی  15: 4 17الی  15: 4

  18الی  16: 4   

     

 18: 4  18: 4 الف18: 4 18: 4

    ب18: 4 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.

 دارد.

 پاراگراف اول. 1

 . پاراگراف دوم2
 . پاراگراف سوم و غیره3
 . و غیره4

 و کلام مطالعه عبارت

4 :2 

NASB  :)4الی  2: 4کولسیان )به روز شده 

و برای ما نیز دعا کنید، تا خدا دری به روی پیام ما بگشاید تا بتوانیم راز مسیح را بیان 3. با هوشیاری و شکرگزاری، خود را وقف دعا کنید2
 .روشنی بیان کنم، چنانکه شایسته استدعا کنید که بتوانم آن را به4. امخاطر آن به زنجیر کشیده شده کنیم، رازی که به

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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NASB, NRSV  کنیددعا  وقف"خود را" 
NKJV دینماز ادامه ده به تی"با جد" 

TEV "در دعا ماندگار باش" 
NJB دیباش بندی"در نماز خود پا" 

مهم  اریبس یحیمس یو خدمت رسان یحیمس یزندگ یبرا عبادت .ستین یاریاخت عبادتبه نماز". وقف خود به  تداوماست، " زمان حال فعال امری نيا

با و ، خدايی باشد که دوباره متولد شده ،یسی(. اگر ع17 :5 تسالونیکیان اول؛ 6: 4 مونلی؛ ف2: 12 انی؛ روم19-18: 6 مراجعه شود به افسسیاناست )
: 6افسسیان : نماز موثر در خاصدعا کنند. موضوع بايد  گريکدي یخود و برا یبرا ل،یانجچقدر برای ، مؤمنان ه باشدمشخص شد یو خصوص یعموم عبادت

 را مطالعه کنید. 19
NASB, NRSV, TEV "هشیار بودن" 

NKJV "هوشیار بودن" 
NJB "بیدار ماندن" 

ی زندگ وهشیبه بايد  ني. انیاز دارد یاریاستقامت و هوش ،یزيبرنامه ربه نماز  به صورت زمان امری عمل میکند.اين وجه وصفی حال فعال است که 
 .داديرو کينه  ،تبديل شود

دارد  دی" تأکینامه بر "شکرگزار نياست، اما ا یزندان سلوپ دیداشته باش اديبه  ن،ی. همچندیکن توجه 2: 4کولسیان سه جنبه نماز در به  "شکرگزاری" ■

 31: 8 انیروممراجعه شود به ) یچشم انداز زندگ ریی( اساسا تغینی)جهان ب انجیلی قتی(. حق2: 4؛ 17-15: 3؛ 7: 2؛ 12 ،3: 1 مراجعه شود به کولسیان)
 (.18 :5 اول تسالونیکیان؛ 20: 5 مراجعه شود به افسسیان است ) القدس روح ی پر شده توسطزندگ یژگيو کي یارز . شکرگاست (39الی 

 موضوع خاص: شکرگزاری
(Special Topic: Thanksgiving) 

I. مقدمه 

A. نگرش مناسب مؤمنان نسبت به خداست نيا 

 ستايش ما از خدا از طريق مسیح است .1

a.  14: 2دوم قرنتیان 

b.  15: 9دوم قرنتیان 

c.  17: 3کولسیان 

 4: 1قرنتیاناين انگیزه مناسب برای بشارت است، اول  .2

 اين موضوع همیشگی بهشت است .3

a.  9: 4مکاشفه 

b.  12: 7مکاشفه 

c.  17: 11مکاشفه 

 اين موضوع همیشگی مومنین است .4

a.  7: 2کولسیان 

b.  17: 3کولسیان 

c.  2: 4کولسیان 

II. مفاد انجیلی 

A. عهد عتیق 

 دو کلمه اصلی .1

a. yadah  (BDB 392, KB 398که يعنی ستايش ،) 

b. todah (BDB 392, KB 1695 که يعنی ) شکرگزاری. معمولا در مورد قربانیهای تقديمی استفاده میشد )مراجعه
 (16: 33، 31: 29شود به دوم تواريخ 
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 .افتيادامه  ایمحو ن لایحزق مان،یتوسط سلکار  نيکرد. ا سوبو تشکر خداوند من شيستا یبرا لاويان خاصی را وداود .2

a.  41و  7و  4: 16اول تواريخ 

b.  30: 23اول تواريخ 

c. 3: 25اول تواريخ 

d.   13: 5دوم تواريخ 

e.  6: 7دوم تواريخ 

f.  2: 31دوم تواريخ 

g.   12: 11نحمیا 

h.  46و  38و  31و  27و  24: 12نحمیا 

 است لیاز اسرائ یو قدردان شيستا یجمع آور ریکتاب سرود مزام .3

a. پیمانبه  یو یوفادار یبرا از يهوه یارز شکرگ 

 8: 107مزامیر  (1

 به بعد 1: 103مزامیر  (2

 2: 138مزامیر  (3

b. شکرگزاری بخشی از مراسم معبد بود 

 2: 95مزامیر  (1

 4: 100مزامیر  (2

c. شکرگزاری با قربانی همراه بود 

 7: 26مزامیر  (1

 4: 122مزامیر  (2

d. شکرگزاری به خاطر کارهای يهوه 

 رهايی از دشمنان (1

a)  17: 7مزامیر 

b)  49: 18مزامیر 

c)  7: 28مزامیر 

d)  18: 35مزامیر 

e)  8: 44مزامیر 

f)  6: 54مزامیر 

g)  13: 79مزامیر 

h)  29و  21و  1: 118مزامیر 

i)  1: 138مزامیر 

 7: 142رهايی از زندان )استعاره(، مزامیر  (2

 رهايی از مرگ (3

a)  12و  4: 30مزامیر 

b)  13الی  12: 86مزامیر 

c)  19الی  18: 38اشعیا 

 در ک مجیدرا ت پارسايانو  از بین برداو ستمکاران را  (4

a)  9: 52مزامیر 

b)  1: 75مزامیر 

c)  1: 92مزامیر 

d)  13: 140مزامیر 

 او می آمرزد (5
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a)  4: 30مزامیر 

b)  1: 12اشعیا 

 او مردمانش را تامین میکند (6

a)  به بعد 1: 106مزامیر 

b)  1: 111مزامیر 

c)  26و  1: 136مزامیر 

d)  10: 145مزامیر 

e)  11: 33ارمیا 

B. عهد جديد 

 کلمه اصلی که برای تشکر و شکرگزاری استفاده شده )برخی منابع( .1

a. eucharisteō  3، 12و  3: 1، کولسیان 18و  17: 14، 24: 11، 30: 10، 14و  4: 1)مراجعه شود به اول قرنتیان :
17) 

b. eucharistos  (15: 3)مراجعه شود به کولسیان 

c. eucharistia  (9: 4، 7: 2، کولسیان 12و  11: 9، 15: 4، دوم قرنتیان 16: 14)مراجعه شود به اول قرنتیان 

d. charis  (19: 2، اول پطرس 15: 9، 16: 8، 14: 2، دوم قرنتیان 57: 15اول قرنتیان )مراجعه شود به 

 مثال عیسی .2

a. برای خوراک شکرگزار بود 

 (24: 11)اول قرنتیان  19و  17: 22انجیل لوقا  (1

 23و  11: 6انجیل يوحنا  (2

b.  41: 11برای دعاهای پاسخ داده شده شکرگزار بود، انجیل يوحنا 

 ساير مثالهای شکرگزار بودن .3

a.  15: 9به خاطر نعمت مسیح از سوی خدا، دوم قرنتیان 

b. به خاطر خوراک 

 35: 27اعمال رسولان  (1

 6: 14رومیان  (2

 24: 11، 30: 10اول قرنتیان  (3

 4الی  3: 4اول تیموتائوس  (4

c.  16: 17به خاطر شفا، انجیل لوقا 

d.  3الی  2: 24به خاطر صلح و آرامش، اعمال رسولان 

e. به خاطر رهايی از خطر 

 35: 27ن اعمال رسولا (1

 15: 28اعمال رسولان  (2

f.  6: 4به خاطر تمامی شرايط، فیلیپیان 

g.  2الی  1: 2برای تمامی انسانها به خصوص رهبران، اول تیموتائوس 

 ساير جنبه های شکرگزار بودن .4

a.  18: 5اراده خدا برای تمامی مومنین است، اول تسالونیکیان 

b.  ،20: 5افسسیان شاهد و سندی بر زندگی پرشده توسط روح القدس است 

c. ناديده گرفتن آن گناه است 

 17الی  16: 17انجیل لوقا  (1

 21: 1رومیان  (2

d.  4: 5پادزهری برای گناه است، افسسیان 

 شکرگزار بودن پولس .5
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(، او برای سه چیز در رابطه با 20الی  19: 6)مراجعه شود به افسسیان  4و  3: 4" پولس به نماز روحانی نیاز دارد. در کولسیان برای ما نیز دعا کنید" 3: 4
 موعظه انجیل دعا میکند:

 (8: 3، مکاشفه 12: 2، دوم قرنتیان 9: 16، اول قرنتیان 27: 14رسولان درب باز برای دعا )مراجعه شود به اعمال  .1

 توانايی برای توضیح راز انجیل .2

 بیان انجیل به وضوحتوانايی برای  .3

a. نعمت او برای کلیسا 

 برای اعلام انجیل (1

a)  8: 1رومیان 

b)  4الی  3: 1کولسیان 

c)  16الی  15: 1افسسیان 

d)  2: 1اول تسالونیکیان 

 برای بخشش فضل (2

a)  4: 1اول قرنتیان 

b)  15: 4، 11: 1دوم قرنتیان 

 13: 2برای پذيرفتن انجیل، اول تسالونیکیان  (3

 5الی  3: 1برای همکاری در گسترش و توسعه انجیل، فیلیپیان  (4

 3: 1برای رشد در فیض الهی، دوم تسالونیکیان  (5

 13: 2برای دانش انتخاب، دوم تسالونیکیان  (6

 15: 3، 12: 1برای نعمت روحانی، کولسیان  (7

 12الی  11: 9برای آزادی در دادن، دوم قرنتیان  (8

 9: 3برای لذت به خاطر کسانی که تازه ايمان می آورند، اول تسالونیکیان  (9

b. شکرگزاری فردی او 

  12: 1به خاطر مومن بودن، کولسیان  (1

 14: 2، دوم قرنتیان 25: 7برای رهايی از يوغ گناه، رومیان  (2

 16: 8،  دوم قرنتیان 4: 16ین، رومیان به خاطر فداکاری برای ديگر مومن (3

 14: 1اند، اول قرنتیان برای برخی اعمال که صورت نگرفته (4

 18: 14برای نعمت روحانیت فردی، اول قرنتیان  (5

 5الی  4برای رشد روحانیت دوستان، فیلمون  (6

 12: 1برای قدرت فیزيکی جهت بشارت، اول تیموتائوس  (7

III. جمع بندی 

A. زین یزندگ وهیبلکه در مورد ش ،یمسئله نه تنها در موافقت کلام ني. ا، استمیافتينجات  نکهيما به خدا پس از ا اصلیپاسخ  یارز شکرگ 
 د.شومی  بیان

B.  (18الی  13: 5)مراجعه شود به اول تسالونیکیان  خدا است حفظدر يافته غ و همه چیز هدف زندگی بل به خاطرشکرگزاری 

C. ست؟هم ه شمابرای آيا  .عهد قديم و جديد است تکراریع اری يک موضو ز شکرگ 

 موضوع خاص:  نماز روحانی

(Special Topic:  Intercessory Prayer) 

I. مقدمه 

A. به دلیل سرمشق بودن عیسی، دعا اهمیت دارد 

 46الی  31: 22، 29: 9، 12: 6، 21: 3، انجیل لوقا 35: 1متی دعای فردی، انجیل  .1

 46: 19، انجیل لوقا 17: 11، انجیل مرقس 13: 21تطهیر معبد، انجیل متی  .2
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 4الی  2: 11، انجیل لوقا 13الی  5: 6الگوی دعا، انجیل متی  .3

B.  طرف و ما و ديگران از طريق دعاهای ما عمل کند.دعا محسوس کردن اعتقاد فردی و توجه ما است به خدا که حضور دارد و مايل است از 

C. (2: 4های مختلف عمل کند )مراجعه شود به يعقوب خدا خود را محدود کرده که فقط بر اساس دعاهای فرزندانش در زمینه 

D. هدف اصلی دعا دوستی ما و صرف وقت با تثلیث خدا است 

E. .توانیم بر اساس آنچه در فکر و مورد توانیم يک بار دعا کنیم و میمی محدوده دعا هر کسی يا هر چیزی است که مورد توجه مومن است
 توجه ما است، بارها و بارها دعا کنیم.

F. تواند شامل عناصر مختلفی باشددعا می 

 تشکر و تمجید تثلیث .1

 اش، و مقرراتششکرگزاری خدا برای حضورش، دوستی .2

 اعتراف به گناهان گذشته و حال .3

 احساس شدهدرخواست نیازهای  .4

 خواهیمنماز روحانی که تامین نیازهای ديگران را از خدا می .5

G. کنیم دوست دارد. با اين حال، کنیم را بیشتر از دعاهايی که برای خود مینماز روحانی مرموز است. خدا دعاهايی که برای ديگران می
 شود.کنیم نیز میها که برايشان دعا میدعاهای ما اغلب منجر به تغییر، پاسخ و يا نیاز  نه فقط در ما بلکه در آن

II. انجیل 

A. عهد عتیق 

 برخی مثالها در مورد نماز روحانی .1

a. 22: 18کند، پیدايش ابراهیم برای سدوم دعا می 

b. دعاهای موسی برای اسرائیل 

 23الی  22: 5خروج  (1

 35الی  31، 14الی  9: 32خروج  (2

 16الی  12: 33خروج  (3

 9: 34خروج  (4

 29الی  25، 18: 9تثنیه  (5

c. دعای سموئیل برای اسرائیل 

 9الی  8و  6الی  5: 7اول سموئیل  (1

 23الی  16: 12اول سموئیل  (2

 18الی  16اول سموئیل  (3

d.  18الی  16: 12دعای داوود برای فرزندش، دوم سموئیل 

 16: 59خدا در جستجوی نمازهای روحانی است، اشعیا  .2

 گذارندتاثیر میگناهان شناخته شده و اعتراف نشده و توبه نشده بر دعاهای ما  .3

a.  18: 66مزمور 

b.  9: 28امثال 

c.  7: 64، 2الی  1: 59اشعیا 

B. عهد جديد 

 بشارت نماز روحانی پسر و روح .1

a. عیسی 

 34: 8رومیان  (1

 25: 7عبرانیان  (2

 1: 2اول يوحنا  (3

b.  27الی  26: 8روح القدس، رومیان 

 بشارت نماز روحانی پولس .2
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a. دعا برای يهوديان 

 1: 9رومیان  (1

 1: 10رومیان  (2

b.  برای کلیسادعا 

 9: 1رومیان  (1

 16: 1افسسیان  (2

 9و  4الی  3: 1فیلیپیان  (3

 9و  3: 1کولسیان  (4

 3الی  2: 1اول تسالونیکیان  (5

 11: 1دوم تسالونیکیان  (6

 3: 1دوم تیموتائوس  (7

 4فیلیمون آيه  (8

c. پولس از کلیسا درخواست میکند که برايش دعا کنند 

 30: 15رومیان  (1

 11: 1دوم قرنتیان  (2

 19: 6افسسیان  (3

 3: 4کولسیان  (4

 25: 5اول تسالونیکیان  (5

 1: 3دوم تسالونیکیان  (6

 بشارت نماز روحانی کلیسا .3

a. دعا برای يکديگر 

 18: 6افسسیان  (1

 1: 2اول تیموتائوس  (2

 16: 5يعقوب  (3

b. درخواست دعا برای گروهی خاص 

 44: 5دشمنان ما، انجیل متی  (1

 18: 13کارگران مسیحی، عبرانیان  (2

 2: 2حاکمان، اول تیموتائوس  (3

 16الی  13: 5بیماران، يعقوب  (4

 16: 5دعا برای حمايت و بخشش، اول يوحنا  (5

III. شرايط برای دعاهای مستجاب شده 

A. رابطه ما با مسیح و روح 

 7: 15پايداری در او، انجیل يوحنا  .1

 24الی  23: 16، 16: 15، 14و  13: 14بنام او، انجیل يوحنا  .2

 20، يهودا 18: 6در روح، افسسیان  .3

 15الی  14: 5، 22: 3، اول يوحنا 10: 6اراده خدا، انجیل متی بر طبق  .4

B. هاانگیزه 

 7الی  6: 1، يعقوب 22: 21ترديد نداشتن، انجیل متی  .1

 14الی  9: 18فروتنی و توبه، انجیل لوقا  .2

 3: 4درخواست بیمورد، يعقوب  .3

 3الی  2: 4خودخواهی، يعقوب  .4

C. هاساير جنبه 
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 موضوع خاص زير را مطالعه کنید.  " تا خدا دری به روی پیام ما بگشاید " ■

 را مطالعه کنید. 3: 3و موضوع خاص افسسیان  2: 2يادداشت کولسیان  "راز مسیح" ■

[ for which I have also been imprisoned]ام" در متن انگلیسی "که به خاطر آن زندانی هم شده) "امخاطر آن به زنجیر کشیده شده که به " ■

 استقامت .1

a.  8الی  1: 18انجیل لوقا 

b. 2: 4لسیان کو 

 درخواست مستمر .2

a.  8الی  7: 7انجیل متی 

b.  13الی  5: 11انجیل لوقا 

c.  5: 1يعقوب 

 7: 3اختلاف نظر در خانه، اول پطرس  .3

 نداشتن گناه .4

a.  18: 66مزمور 

b.  9: 28امثال 

c.  2الی  1: 59اشعیا 

d.  7: 64اشعیا 

IV. جمع بندی الهیاتی 

A. عجب افتخاری. عجب موقعیتی، عجب وظیفه و مسئولیتی 

B.  سرمشق ما است. روح راهنمای ما است. پدر مشتاقانه منتظر است.عیسی 

C. تان و جهان را تغییر دهد.تواند شما، خانوادهمی 

 موضوع خاص: "درب" در عهد جدید
(Special Topic: "Door" In The NT) 

 عهد عتیق از کلمه "درب" در چندين مفهوم استفاده میکند
 مفهومی .1

a.  26و  19: 20، اتاق طبقه بالا، انجیل يوحنا 7: 11، 2: 2، 33: 1، انجیل مرقس 6: 6برای خانه، انجیل متی 

b.  30: 21، 2: 3برای معبد، اعمال رسولان 

c.  27الی  26: 16، 6: 12، 23و  19: 5رسولان برای زندان، اعمال 

d.  3: 16، 46: 15، انجیل مرقس 2: 28، 60: 27برای تابوت/قبر، انجیل متی 

e.  2و  1: 10برای آغل گوسفندان، انجیل يوحنا 

f.  13: 12، اعمال رسولان 16: 18برای محوطه دادگاه، انجیل يوحنا 

 ایاستعاره .2

a.  9: 5، يعقوب 9: 5، اعمال رسولان 29: 13قس ، انجیل مر 33: 24نزديکی زمان، انجیل متی 

b.  20: 3، مکاشفه 24: 13، انجیل لوقا 14الی  13: 7محدوديت ورود برای ايمان واقعی، انجیل متی 

c.  7: 3، مکاشفه 25: 13، انجیل لوقا 10: 25موقعیتی برای نجات ايمان گمراه شده، انجیل متی 

d.  7: 3، مکاشفه 27: 14موقعیتی برای نجات ايمان، اعمال رسولان 

e.  8: 3، مکاشفه 3: 4، کولسیان 12: 2، دوم قرنتیان 9: 16فرصتی برای بشارت، اول قرنتیان 

f.  11: 19، 1: 4مکاشفه، مکاشفه 

 9و  7: 10عنوان برای عیسی، انجیل يوحنا  .3
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 سلو(. پ18 :4مراجعه شود به کولسیان شد ) یدر رم زندان 60دهه  ليدرست باشد، پولس در اواآنچه اساتید امروزی میگويند اگر ( مترجم-نوشته شده است
 15: 9 رسولان اعمال مراجعه شود بهشده بود ) ینیب شیپ ،او زمان ايمان آوردندر  نيبود! امحاکمه نشده سزار  و به طور تصادفی نزد یاتهامهیچ در رم و به 

 (.13: 1 مونلی؛ ف16الی 

شوند. هر  ی( جذب م2) بلکه( خاموش نشوند، 1مؤمنان ) ریکنند که غ یزندگ یبه گونه ا ديبا مومنین اين دو آيه در رابطه با بشارت هستند. 6الی  5: 4
 (!15 :3 مراجعه شود به اول پطرس ) باشد یزندگ وهیو شهادت ش یشهادت کلامبايد مؤمن، 

4 :5 

NASB یدکن تی"خود را با عقل هدا" 
NKJV "راه رفتن در خرد" 
NRSV ید"عاقلانه رفتار کن" 

TEV "حکیمانه رفتار کنید" 
NJB "از روی خرد عمل کنید" 

 سایکل یاراده خدا برابشارت . از روی نیت بشارت دهند ديبا مومنین". دیکناز روی عقل و خرد رفتار  شهیاست: "هم زمان حال فعال امری ديگر کي نيا
 (.12-11: 4 مراجعه شود به افسسیاناست ) لیکامل انج بشارت دهنده کي(. هر مؤمن 20-19: 28 یاست )مت

NASB "از فرصت بیشترین استفاده را بردن" 
NKJV "صرفه جویی در زمان" 
NRSV "از زمان بیشترین استفاده را بردن" 

TEV "استفاده درست از هر فرصتی که دارید" 
NJB  استفاده را از زمان حال بردن""بهترین 

 مراجعه شود به غلاطیان) ه استمورد استفاده قرار گرفت یرستگار فیتوص یبرا بوده و (exagorazōاصطلاح ) نيااين وجه وصفی حال میانی است. 
از  ی(. با استفاده از استعارgo'el) انکياز نزد یاوقات شخص یگاه ی، حتیاز بردگبه معنی بازخريد کسی بود  مفهوم عهد عتیقی کي ني(. ا5: 4 ،13: 3
 (.16 :5 مراجعه شود به افسسیاندر زمان مناسب مورد استفاده قرار داد ) ايمناسب  متیدر ق یزیچ ديفرصت را با خر نيشتریب

 یايتوانند از مزاب د،ينآ یبه دست م یو معنو بشارتی یکه فرصت ها یاستفاده کنند تا زمان خودداشته باشند و از خرد  پسندانهخدا یزندگ ديبا مومنین
 ببرند!را بهره نهايت آنها 

چاشنی  گویی به آنباشد،  لتیبا فض شهیسخن شما هم دیبگذاردر نسخه انگلیسی این آیه چنین خوانده میشود: "" )"سخن ... چاشنی.... با نمک 6: 4
( مومنین بايد مراقب گفته های خود باشند )مراجعه شود به مترجم -".دیپاسخ ده دیبه هر فرد چگونه با دیدانیکه م ینمک، به طورزده شده است، همانند 

قضاوت  بر اساس کلامشان( و 23-2: 7انجیل مرقس ؛ 20-1: 15 یمتمراجعه شود به انجیل شوند )یخود شناخته م گفته ها و کلامآنها با (. 29: 4افسسیان 
نیت مهم است ! دادن ايجاد میکند تداشه یرا برا يیما فرصتها یو زندگ کلام(. 45-39: 6لوقا انجیل ؛ 37-33: 12 یمتجیل مراجعه شود به انشوند )یم

ست اما روح عامل ه کمک کنندهکامل. حکمت  ، نه نمايشمهم است اریاست. نماز، بس یدیکل که را انتخاب کند فرد آن ک،يروش متدولوژ از چندکه  نيا نه
 .دیمراجعه کن 10 :3 کولسیاندر  یانسان کلام: خاص! به موضوع میباشدکننده  نییتع

 

NASB  :)6الی  5: 4کولسیان )به روز شده 
سخنان شما همیشه پر از فیض و سنجیده باشد، تا بدانید 6. با مردمانِ بیرون حکیمانه رفتار کنید و از هر فرصتی بیشترین بهره را برگیرید5

 .هر کس را چگونه پاسخ دهید

NASB  :)9الی  7: 4کولسیان )به روز شده 
او را نزدتان 8. تیخیکوس شما را به کمال از احوال من آگاه خواهد ساخت. او برادری عزیز، خادمی امین و همکار من در خداوند است7

 .آیداو همراه اونِسیموس، برادر امین و عزیز ما که از خود شماست، نزدتان می9. آگاه شوید، و تا دل شما را تشویق کندفرستم تا از احوال ما می

 .گذرد آگاه خواهند ساختایشان شما را از هرآنچه در اینجا می
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و  12: 4 وتائوسمیت دوم؛ 21: 6 سیان؛ افس4: 20 نرسولا اعمال مراجعه شود بهکند )یاشاره م تیخیکوسبار به  ينچند سپول" "تیخیکوس 8الی  7: 4
فرستاد تا بدانند که  ریصغ یایآس یساهایخود به کل طيشرا حیتوض یاو را برا سلو. پونملیو ف انیافسس نینامه بود، و همچن ني(. او حامل ا3:12 توسیت

 و مقدمه(. 8: 4 مراجعه شود به کولسیانکنند ) یاو شادمان بااو دعا و  برایچگونه بهتر 

 را مطالعه کنید. 2: 2" موضوع خاص در کولسیان "دلها 8: 4

به پولس هم که  مون،یخود، فل یحیاستاد مس نزداو را  سلو. پايمان آورده بودبود که توسط پولس در زندان  یبرده فرار کي موسیاونس" "اونسیموس 9: 4

آزمون مؤثر  کي یو آزاد گیبرد  نیتنش ب نياز موارد ا یاری( شناخته شد. در بسلمونیف عه شود بهمراجکرد، فرستاد )یم یزندگ یلوسودر کشناخته میشد و 
 بود. یحیمس یاز عشق واقع

شده است.  نام برده زین ونلمیهفت همکار در ف نيشش نفر از ااز فرستادند.  سایخود را به کل یسلام شخص گريو شش همکار د تیموتائوس 14الی  10: 4

 .بود ریصغ یایبه آس لمونیو ف انیافسس ان،یکولس یهاحامل نامه تیخیکوساحتمالا 

 (.2: 27، 4: 20، 29: 19" يک مسیحی يهودی که اندکی درباره وی میدانیم )مراجعه شود به اعمال رسولان "آریستارخوس 10: 4

 (.23، فیلمون 7: 16استعاره ای اين اشاره به خدمت مسیحی يا از نظر مفهومی زندانی بودن دارد )مراجعه شود به رومیان به طور  "دوست زندانی من" ■

س، پسر عموی برنابا" ■
ُ

اعمال  مراجعه شود بهباشد ) حیمس یسیبعد از ظهور ع يیو اتاق بالا  یخداحافظ یممکن است محل مهمان يوحنا مرقسخانه  "مَرق
برنابا و پولس پس از  نی(. او علت اختلاف بزرگ ب13: 5 مراجعه شود به اول پطرسبود ) سرطپ کاتبو دوست و  مرقس لیانج سندهي(. او نو12 :12رسولان

 (.39-36: 15؛ 5: 13؛ 25 :12رسولان اعمال  مراجعه شود بهخود بود ) بشارتیسفر  نیاول

اين جمله شرطی نوع سوم است. پولس از يوحنا مرقس به دلیل ترک گروه در اولین سفر بشارتی بسیار  "گرمی پذیرایش شویدهر گاه نزدتان بیاید، به " ■

 (.11: 4ناراحت بود. با اين وجود، ظاهرا آنان بعدا آشتی کردند )مراجعه شود به دوم تیموتائوس 

"يوشع" نوشته شده است. "يوشع" و عیسی" هر دو از اصطلاح عبری يهوه و "رستگاری" مشتق  TEV" در شودیعیسی نیز که یوستوس خوانده م" 11: 4
 (. يوستوس برای خدا شناخته شده است ولی برای ما ناشناخته است.21: 1شده و در زبان عبری يکی هستند )مراجعه شود به انجیل متی 

 شتریو ب ،یسیموعظه ع نيو آخر نی(. اول5: 5 سسیاندر اف خاصبه موضوع  دیاست )نگاه کن کینوپتیس لیجادر ان یدیجمله کل کي نيا "پادشاهی خدا" ■

عبارت فقط دو بار استفاده  نياز ا يوحنابه سلطنت خدا در قلب انسان اشاره دارد. تعجب آور است که  ني. امیدهندموضوع را مورد توجه قرار  نياو، ا تمثیلهای
 و استعاره است. یدیاصطلاح کل کي" یابد ی"زندگ وحنا،ي لی(. در انجی استفاده نشده استسیع تمثیلهایکند )هرگز در یم

، مربوط به "است تحقق نیافته، اما هنوز "پیشتر بوده یاتیپارادوکس اله نياست. ا یسیزمان( ع اني)پااسکاتولوژيک  یهادکترينعبارت مربوط به  نيا

نیرو گرفته قدرتمند  یرهبر نظام کفقط يک بار آمدن ي انيهودي. شودبرقرار می حیاست که توسط مس پارسايیشرور و عصر  یعصر کنون ،عصردو  یهوديمفهوم 
 میتقس ی رابشر خيلحم تار تیدر ب تولدخدا با  ی. پادشاهمنجر به همپوشانی دو عصر میشود یسیع آمدن( باشد. دو قعهد عتیدر  داوران)مانند  وحر از 

 ن،يا( آمد. بنابر 9: 9مراجعه شود به زکريا ( و رهبر فروتن )53 اشعیا، بلکه به عنوان بنده رنجور )19 مکاشفه ینه به عنوان فاتح نظام یسیحال، ع ني. با اکندمی
: 21؛ 20 :11؛ 11 ،9: 9 انجیل لوقا ؛ 15 :1 انجیل مرقس؛ 28 :12؛ 12 :11؛ 7: 10؛ 17 :4؛ 2: 3 یمتمراجعه شود به انجیل شود )یم آغاز یپادشاه

 (.64 :26؛ 28 :16؛ 10 :6 یمتمراجعه شود به انجیل ) هنوز تحقق نیافته است(، اما 31-32

NASB  :)17الی  10: 4کولسیان )به روز شده 
س، پسر عموی برنابا، آریستارخوس که با من در زندان است، برای شما سلام می10

ُ
برایتان سلام دارد. پیشتر به شما فرستد؛ همچنین مَرق

فرستد. شود، برای شما سلام میعیسی نیز که یوستوس خوانده می11. گرمی پذیرایش شویدام که هر گاه نزدتان بیاید، بهدربارۀ او سفارش کرده

راس که از خود شما و خادم 12. اندنژادند، و ایشان مایۀ تسلی من بودهدر میان همکارانم در کار پادشاهی خدا، تنها این چند تن، یهودی
ْ
اِپاف

کند، تا با بلوغ کامل، استوار بایستید، و از هرآنچه مطابق با مسیحْ عیسی است، برایتان سلام دارد. او همواره در دعا برای شما مجاهده می
لوقا 14. کشدهیراپولیس هستند، چه بسیار محنت میمن شاهدم که او برای شما و آنان که در لائودیکیه و 13. خواست خداست، آکنده باشید

به برادران ما در لائودیکیه و همچنین به نیمفا و کلیسایی که در خانۀ این بانو بر 15. فرستندپزشک محبوب و همچنین دیماس شما را سلام می
 .شود، سلام برسانیدپا می

 .در کلیسای لائودیکیه نیز خوانده شود؛ شما نیز نامه به لائودیکیه را بخوانید پس از آنکه این نامه برای شما خوانده شد، ترتیبی دهید که16

 «.ای به کمال رسانیبه هوش باش تا خدمتی را که در خداوند یافته»به آرخیپوس بگویید: 17
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اند، کنند. آنها يک زندگی نجات يافته دارند، ولی از نظر فیزيکی خواهند مرد. آنها از قدرت گناه رهايی يافتهمومنین در تنش بین اين دو دوران زندگی می
 " زندگی میکنند.است تحقق نیافته، اما هنوز با اين حال هنوز در گناه هستند. آنها در يک تنش اسکاتولوژيک "پیشتر بوده

 11الی  7: 4( مردانی که در کولسیان مترجم -" نوشته شده استختنه شده هستند تنها این چند تن، یهودی در متن انگلیسی این عبارت ") "ختنه" ■
 اند همگی يهوديان مومن هستند )بر اساس نامهای آنان(.فهرست شده

( اين اصطلاح به مفهوم "رهايی مترجم-استاند" نوشته شده در متن انگلیسی این عبارت "ایشان مایه دلگرمی من بوده) "اندایشان مایۀ تسلی من بوده" ■

 " است.paregoricيونانی منشا داروی انگلیسی " کلمهاز درد" است. اين 

 و مقدمه(. 7: 1" او بنیانگذار کلیسا در کولسی بود )مراجعه شود به کولسیان "اپافراس 12: 4

 سلحشور در کي اپافراس. ديآیبه عنوان "درد و رنج" م یسیزبان انگل دراست که  یقو یاصطلاح ورزش کي نيا "کندبرای شما مجاهده می.... همواره  " ■

 داشته باشند. نانیاراده خدا اطم در کل به( 3( بالغ و )2) ستاده،ي( ا1بود که آنها ) نيمؤمنان ا نيا یاو برا ی(. دعا13 :4 مراجعه شود به کولسیاننماز بود )

 " اينها دو شهر ديگر )علاوه بر کولسی( در دره رودخانه لیکوس بودند که اپافراس در آنها سه کلیسا برپا کرده بود.لائودیکیه و هیراپولیس " 13: 4

 " او همراه نزديک پولس در سفرهای بشارتی وی و پزشک بود. او يک غیر يهودی و نگارنده انجیل لوقا و اعمال رسولان بود."لوقا 14: 4

 (10: 4کند )مراجعه شود به دوم تیموتائوس بعدا او پولس را ترک می "ماسدی" ■

: 16" اين میتواند يا مذکر يا مونث باشد. توجه داشته باشید که کلیسای اولیه در خانه های شخصی ملاقات میکردند )مراجعه شود به رومیان نیمفا " 15: 4
 (.2، فیلمون 19: 16، اول قرنتیان 5

 یمنتقل شدند و به صدا سایبه کل سای(، از کلگردشینامه  کي) انی، نه تنها افسسسلوپ یهانامه یتمام" آنکه این نامه برای شما خوانده شدپس از  " 16: 4
به  سلوپ یهانامه یتمام دنیشن یآنها برا ليم الهام گرفته از خدا داشتند. تماکلا کيمعتقد بودند که رسولان  ساهای. کله شدندکل جماعت خواند رایبلند ب

 شود.یمربوط م یدهد که چگونه کتاب مقدس به همه و هر سن یگر نشان ميموارد د نیو همچن گريد یساهایکل

 ،فهرست کتب مقدس مارسیونبود. در  گردشینامه  کي" بود که انینامه احتمالا "افسس نيا "ترتیبی دهید که در کلیسای لائودیکیه نیز خوانده شود " ■
 نقل قول نکرده است. لائوديکیهاز نامه به ای ی اولیهسایکل پدر چی. هه استشد دهی" نامیهکي"نامه به لائود انیافسس

(. مقام های رهبری اولیه بر اساس مومنین برکت يافته محلی عمل میکردند نه بر اساس 2" آرخیپوس شبان کلیسای خانگی بود )فیلمون آرخیپوس  " 17: 4

 .حرفه يا مقام

همچنین (. اين 17: 3، 2: 2" اين شیوه پولس برای اطمینان دادن بر اصل بودن نوشته خود است )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان "با خط خود 18: 4

(، احتمالا به خاطر مشکل چشمانش )مراجعه شود به اعمال 22: 16دلالت بر اين دارد که به طور منظم از يک کاتب استفاده میکرد )مراجعه شود به رومیان 
 (، که من فکر میکنم آسیب ديده بودند.11: 6، 15: 4، غلاطیان 18و  12، 9الی  8: 9رسولان 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  طالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای م

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در 
 را فهرست کنید. 3الی  2: 4سه جنبه دعا در کولسیان  .1

 را فهرست کنید. 6الی  5: 4چهار جنبه زندگی مسیحی در کولسیان  .2

 اند، بحث کنید.شدهذکر  14الی  7: 4در مورد افرادی که در کولسیان  .3
  

NASB  :)18: 4کولسیان )به روز شده 
 .نویسم. زنجیرهای مرا به یاد داشته باشید. فیض با شما بادمن، پولس، این درود را با خط خود می18
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 مقدمه ای بر افسسیان

 آغازین کلام
A. گذارد. تاثیر قديسان از بسیاری زندگی بر کتاب اين حقايق  

 است. دهنامی انسانی" نگارش نتريالهی " را آن رجکالی ساموئل .١

 خواند مقدس کتاب از خود علاقه مورد کتاب را آن نکالوي جان .2

 شود خوانده برايش مرگ بستر در را انافسسی در نکالوي هایموعظه تا خواست ناکس جان .٣

B. افتهي توسعه رومیان در که اند،شده آغاز غلاطیان در پولس بزرگ های تم تمام است. پولس اتالهی نمای سنگ اي جواهرنشان" "تاج نام به کتاب ناي 
 اند.شده انبی زانگی شگفت ایخلاصه کي در انافسسی در اکنون و اند،

C. استفاده متبوع یساکلی و شده متقسی یساهاکلی یااحی برای افسسیان از کرد، می استفاده اصلاحات برانگیختن برای نارومی از خدا که همانطور 
 برد. می نبی از را اختلافات ح،مسی در مؤمنان همبستگی و اتحاد میکند.

 نگارنده
A. پولس 

 است. شده بیان ١ :٣ و ١ :١ افسسیان در صراحت به .١

 20 :6 ،١ :4 ،١ :٣ افسسیان در رم( در )احتمالا شدن زندانی به اشاره .2

 است همسان کلیسا روايتهای با تقريبا .٣

a. کندمی قول نقل 6 الی 4 :4 افسسیان از که نوشت قرنتس به اینامه میلادی ٩5 سال در رم کلمنت 

b. کندمی قول قلن ٩ الی 4 :٣ ،١٩ :2 ،٩ :١ افسسیان از میلادی( ١0٧ الی ٣0 سالهای )بین ايگناتیوس 

c. ،کند.می تصريح را پولس بودن نگارنده سمیرنا اسقف و رسول، يوحنای شاگرد پلیکارپ 

d. کند.می تصريح را پولس بودن نگارنده میلادی( 200 الی ١٣0 سالهای )بین ايرنئوس 

e. کند.می تصريح را پولس بودن نگارنده میلادی( 200 الی ١٨0) اسکندريه کلمنت 

 در: شده فهرست .4

a. آمد( رم به  میلادی ١40 سال در )که مارسیون شده پذيرفته کتب فهرست 

b. Fragment Muratorian (١٨0 200 الی ،)داده قرار پولس های نوشته میان در را اين و رم مقدس کتب از فهرستی میلادی 

 دارند(. وجود کولسیان در اضافی کلمه )دو هستند يکسان يونانی در دقیقا که دارند کلمه 2٩ کولسیان وهم افسسیان هم کلام ختم .5

B. ديگر ای نگارنده 

 کرد ترديد پولس بودن نگارنده مورد در زير، موارد اساس بر که بود کسی نخستین اراسموس .١

a. نیستند. مرسوم پولس های نوشته ديگر در که طولانی جملات – نگارش سبک 

b. ندارد شخصی سلام هیچ 

c. فرد به منحصر واژگان 

 کردند پولس بودن نگارنده مورد در ترديد به عشرو  میلادی ١٨ قرن اساتید .2

a. 5 :٣ ،20 :2 افسسیان باشند، مومنین دوم نسل از آيات چندين میرسد نظر به 

b. راز"( )مثلا، اند شده استفاده ديگری تعاريف با الهیاتی اصطلاحات" 

c. چرخشی نامه يک ژانر بودن فرد به منحصر 

C. اراسموس نکات به پاسخ  

 داشت. کردن فکر برای فرصت مینوشت را افسسیان و بود زندان در که زمانی لسپو زيرا است متفاوت سبک .١

 حتوضی شد، فرستاده منطقه ناي در ساهاکلی از یاربسی برای و بوده چرخشی نامه کي انافسسی که تواقعی ناي با شخصی سلام کي فقدان .2
 دوتايی نامه کي پولس شود.می دهدي ٣-2 مکاشفه در شودمی کوسلی رودخانه دره و افسس شامل که روم پستی رمسی است. شده داده

 نوشت. بود، شخصی کتبري نچندي شامل که ساکلی سه از خاص گروه کي به انکولسی

 است. انرومی کتاب در (legomena hapax) فرد به منحصر کلمات تعداد مشابه قادقی انافسسی کتاب در فرد به منحصر کلمات از تعداد .٣
 دهند.می حتوضی را دجدي کلمات از استفاده مناسبت، و کنندگان افتدري موضوع، هدف،

 بودن نگارنده کس چهی است. 5 :٣ و 20 :2 افسسیان به هشبی که د،گويمی سخن 2٨ :١2 انقرنتی اول در "امبرانپی و "رسولان از پولس .4
 کند.نمی رانکا را قرنتیان اول برای پولس
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 افسسیان و کولسیان میان مفهومی رابطه
A. کولسیان و افسسیان میان تاريخی رابطه 

 (١٩ رسولان )اعمال آورد ايمان پولس افسسیان بشارتی دوره طول در (2٣ فیلمون ،١2 :4 ،٧ :١ کولسیان به شود )مراجعه اپافارس .١

a. برد. لیکوس رودخانه دره زادگاهش، به را اش يافته تازه ايمان او 

b. کرد برپا کولوسی و لائوديکیه هیراپولیس، در کلیسا سه او 

c. ل)اواي زندانی رم در پولس بود. مرتدها توسط هادگاهدي ادغام با مبارزه چگونگی مورد در مشاوره برای پولس جستجوی در اپافارس 
 بود. (60 دهه

 کردند یوناني شناسی هستی با لانجی ادغام به شروع و آمدند دروغین معلمان .2

a. بودند ابدی هم با جسم و روح 

b. بود خوب )خدا( روح 

c. بود پلید )مخلوق( جسم 

d. از ایمجموعه aeons دارد وجود است، داده لتشکی را ماده که کوچک خدای و بالا خدای نبی ای(فرشته )سطوح 

e. قطري از تا کندمی کمک مردم به که است اسراری دانش اساس بر رستگاری aeons کنند پیشرفت فرشته( )سطح 

B. پولس نامه دو میان مفهومی رابطه 

 .دشنی اپافارس از بود نکرده دندي شخصا هرگز او که ساهاکلی ناي در ارتداد درباره پولس .١

 یهانکی پروردگار که بود ناي اصلی موضوع نوشت. نوشته ندروغی معلمان به خطاب به عاطفی جملات با کوتاهی، دستخط اینامه پولس .2
 است. معروف انکولسی به پولس نامه عنوان به ناي بود. یسعی

 ممفاهی و بلند جملات با انافسسی داد. بسط را موضوع نهمی او داشت، دست در زندان در که وقتی با ،انکولسی نوشتن از پس اندکی ظاهرا، .٣
 انکولسی (.20-١٣ :6 ؛١6- ١١ :4 ،١٩-١4 ،١2-١ :٣ ،22-١٩ ،١٨-١4 ،١0-١ :2 ،2٣-١5 ،١4-٣ :١ )افسسیان افتهي توسعه نظری

 که است، حمسی در زچی همه وحدت انافسسی مرکزی موضوع کند.می مترسی را آن اتالهی یامدهاپی و ردگیمی شروع نقطه عنوان به را

 است. هاولی عرفان مفهوم مخالف

C. مرتبط لهیاتیا و ادبی ساختار 

 اولیه ساختاری شباهتهای .١

a. هستند هم شبیه بسیار دو هر آغازين متن 

b. میپردازند حمسی به عمدتا که دارند ندکتري های بخش آنها 

c. کنندمی وعظ عبارات و اصطلاحات بنديها، طبقه همان از استفاده با را گونه حمسی زندگی وهشی که را دارند عملی بخشهای آنها 

d. است. شده اضافه انکولسی در متفاوت کلمه دو فقط و دارند، کلمه 2٩ قادقی يونانی نسخه در آنها يانیپا هایهآي آنها 

 کوتاه عبارات و کلمات شباهتهای .2

 الف 2 :١ کولسیان و ث١:١ افسسیان

 22 :١ کولسیان و 4 :١ افسسیان
 ١4 :١ کولسیان و ٧ :١ افسسیان
 20 :١ کولسیان و ١0 :١ افسسیان
 4 الی ٣ :١ کولسیان و ١5 :١ افسسیان
 2٧ :١ کولسیان و ١٨ :١ افسسیان
 ١٨ :١ کولسیان و 2٧ :١ افسسیان
 ١٣ :١ کولسیان و ١ :2 افسسیان
 20 :١ کولسیان و ١6 :2 افسسیان
 25 :١ کولسیان و 2 :٣ افسسیان

 2٧ و 26 :١ کولسیان و ٣ :٣ افسسیان
 ١4 :٣ کولسیان و ٣ :4 افسسیان
 ١٩ :2 کولسیان و ١5 :4 افسسیان
 و ١2 و ١0 :٣ کولسیان و 24 :4 افسسیان

 "وفادار"

 معصوم" و "مقدس
 بخشنده" و "رستگاری

 زمین" بهشت... چیزها... "همه
 "قديسان همه برای عشق .. شود می شنیده"

 "جلال ثروت"

 "کلیسا ... سر"

 "بودی مرده تو"

 "آشتی...صلیب"
 "نظارت"

 "راز و رمز"

 "وحدت"

 ""رشد و سر""

 "پوشیدن..."
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١4 
 ٨ :٣ کولسیان و ٣١ :4 افسسیان

 5 :٣ کولسیان و ٣ :5 افسسیان
 5 :٣ کولسیان و 5 :5 افسسیان
 6 :٣ کولسیان و 6 :5 افسسیان
 5 :4 کولسیان و ١6 :5 افسسیان

 "بدبختی" "خشم" "عصبانیت"
 "گناه"

 ""حرص "ناخودآگاه" فساد""

 " (coveting) پرستی بت"

 "خدا خشم"

 بردن" زمان از را استفاده "بیشترين
 هم مثل دقیقا جملات و عبارتها .٣

 الف ١ :١ کولسیان و الف ١ :١ افسسیان
 الف2 :١ کولسیان و ب١ :١ افسسیان
 ب2 :١ کولسیان و الف 2 :١ افسسیان
 5 :١ کولسیان و ١٣ :١ افسسیان

 ١٣ :2کولسیان و ١ :2 افسسیان

 ث١٣ :2 کولسیان و ب5 :2 افسسیان

 الف١0 :١ کولسیان و ب١ :4 افسسیان

 کولسیان( در "syndoulos kai" استثنای به متوالی کلمه 2٩) ٩ الی ٧ :4 کولسیان و 22 و 2١:6 افسسیان

 مشابه جملات و عبارات .4

 ١6 :١ کولسیان و 2١ :١ افسسیان
 ١٣ :١ کولسیان و ١ :2 افسسیان
 20 :١ کولسیان و ١6 :2 افسسیان
 الف25 و ت2٣ :١ کولسیان و الف٧ :٣ افسسیان

 2٧ :١ کولسیان و ٨ :٣ افسسیان
 ١2 :٣ کولسیان و 2 :4 افسسیان
 6 :4 و ٨ :٣ کولسیان و 2٩ :4 افسسیان
 5 :4 کولسیان و ١5 :5 افسسیان
 ١6 :٣ کولسیان و 20 و ١٩ :5 افسسیان

 الهیاتی منظر از مترادف مفاهیم .5

 ٣ :١ کولسیان و ٣ :١ افسسیان
 2١ :١ کولسیان و ١2 و ١ :2 افسسیان
 ١4 :2 کولسیان و ١5 :2 افسسیان

 ١0 :١ کولسیان و ١ :4 افسسیان
 کولسیان و ١5 :4 افسسیان

 2: ١٩ 
 5 :٣ کولسیان و ١٩ :4 افسسیان
 ٨ :٣ کولسیان و ٣١ و 22 :4 افسسیان
 ١٣ الی ١2 :٣ کولسیان و ٣2 :4 افسسیان

 
 ٨ :٣ کولسیان . 4 :5 سیانافس

 ١6 :٣ کولسیان و ١٨ :5 افسسیان

 
 ١٧ :٣ کولسیان و 20 :5 افسسیان

 
 ١٨ :٣ کولسیان و 22 :5 افسسیان

 
 
 

 تشکر دعای
 خدا از بیگانگی
 قانون دشمنی

 ارزشمند زدن قدم
 میرسد بلوغ به سر از مسیح بدن

 جنسی ناپاکی
 کنارگذاشتن" را "گناهان

 باشند مهربان يکديگر به نسبت مسیحیان
 مسیحی سخنان

 مسیح کلام = روح با پرشدن
 چیز همه خاطر به خدا از شکرگزاری

 باشند شوهرانشان مطیع زنان
 بدارند دوست را خود زنان بايد شوهران
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 ١٩ :٣ کولسیان و 25 :5 افسسیان

 
 20 :٣ کولسیان و ١:6 افسسیان
 2١ :٣ کولسیان و 4 :6 افسسیان
 22 :٣ کولسیان و 5 :6 افسسیان
 ١ :4 کولسیان و ٩ :6 افسسیان
 4 الی 2 :4 کولسیان و ١٨ :6 افسسیان

 کنند اطاعت خود والدين بايداز کودکان
 نکنند خشمگین را کودکان پدران

 باشند خود اربابان مطیع بردگان
 بردگان و اربابان

 دعا برای پولس درخواست
 
 
 

 نمیشوند ديده پولس نگارشهای ساير در که افسسیان هم و کولسیان هم در شده استفاده عبارات و اصطلاحات .6

a. "فرشتگان( سطوح برای عرفانی اصطلاح )يک "پُری 

 میکند" پر کامل را همه که او "پری 2٣ :١ افسسیان

 شويد" پر خدا، پری تمام "به ١٩ :٣ افسسیان
 مسیح" پری "به ١٣ :4 افسسیان
 است" ساکن او در که پری تمامی خاطر "به ١٩ :١ کولسیان
 است" ساکن خداوند پرستش تمام او در را"زي ٩ :2 کولسیان

b. کلیسا "سر" عنوان به مسیح 

 ١٩ :2 ،١٨ :١ کولسیان و 2٣ :5 ،١5 :4 افسسیان

c. "بیگانه" 

 2١ :١ کولسیان و ١٨ :4 ،١2 :2 افسسیان

d. زمان" در جويی "صرفه 

 5 :4 کولسیان و ١6 :5 افسسیان

e. گرفتن" "نشات 

 5 :١ کولسیان و ١٧ :٣ افسسیان

f. انجیل" حقیقت، "کلام 

 5 :١ کولسیان و ١٣ :١ افسسیان

g. "تحمل" 

 ١٣ :٣ وکولسیان 2 :4 افسسیان

h. عرضه"( شده"، برگزار هم )"با نامعمول عبارات و اصطلاحات" 

 ١٩ :2 کولسیان و ١6 :4 افسسیان

D. خلاصه 

 هر هستند. موازی انکولسی در انافسسی آيه ٧5 ،هآي ١55 از که است شده برآورد هستند. انافسسی در انکولسی کلمات از سوم کي از شبی .١
 دارند. را بود، زندان در که زمانی در پولس نگارندگی ادعای دو

 شدند داده تحويل تیخیکوس پولس دوست توسط دو هر .2

 (صغیر )آسیای شدند ارسال منطقه يک به دو هر .٣

 میپردازند. شناسی مسیحیت مسئله يک به دو هر .4

 است کلیسا سر مسیح که دارند تاکید اين بر دو هر .5

 میکنند. تشويق را گونه مسیح زندگی دو هر .6

E. تجانس عدم عمده نکات 

 اشد.ب افسسیان نامه گردشی ماهیت واسطه به میتواند اين بودند. کلی افسسیان در ولی بودند محلی همیشه کلیسا کولسیان در .١

 مشخص عرفانی اصطلاحات از حال، ناي با است. نشده ذکر انافسسی در ممستقی طور به بود، انکولسی در ایبرجسته یژگوي که ،ارتداد .2
 کنند. می استفاده "نظارت"( و قدرت" و "رهبران راز"، و "رمز "کامل"، "دانش"، )"خرد"،

 )افسسیان کند. خدمت گمراه جهان به تا شده خواسته ساکلی از افتاده. رتأخی هب انافسسی در اما است الوقوع قريب انکولسی در دوم آمدن .٣
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 (.١٣ :4 ؛2١ :٣ ؛٧ :2

 حمسی راز و رمز انکولسی در است. راز" و "رمز عبارت مثال، کي اند.شده استفاده متفاوتی صورت به پولسی خاص اصطلاحات از تعدادی .4

 آشکار اينک ولی بود پنهان قبلا که بود خدا برنامه (٣2 :5 ؛٩ :١ ان)افسسی انافسسی در اما (،٣ :4 ؛2 :2 ؛2٧-26 :١ )کولسیان است
 است. يهوديان غیر و انيهودي وحدت آن و شده

 مزامیر - 20 :2 ان)افسسی (١٩ :5٧ اشعیا - ١٧ :2 افسسیان ؛٨ مزامیر - 22 :١ )افسسیان دارد قعتی عهد به اشاره نچندي انافسسی .5
 :60 ،١ :52 ،١٧ :5١ ،١٩ :26 اشعیا - ١5 :5 )افسسیان (4 :4 مزامیر – 26 :4  )افسسیان (١٨ :6٨ مزامیر – ٨ :4 )افسسیان (22 :١١٨

 :6 )افسسیان (١٧ :5٩ ،5 :١١ اشعیا - ١4 : 6 )افسسیان (١2 :20 خروج - ٣-2 :6 )افسسیان (24 :2 پیدايش - ٣١ :5  )افسسیان (١
 وجود١٣ :2٩ اشعیا - 22 :2 کولسیان احتمالا و  2 :١١ اشعیا – ٣ :2 کولسیان ان،کولسی در مورد دو اي کي تنها اما (٧ :52 اشعیا - ١5

 دارند.

F. هستند. فردی به منحصر حقايق دارنده بر در ها نامه از يک هر ولی دارند، مشابهی بسیار ويژه نکات اغلب و عبارات کلمات، هرچند 

  ١4 الی ٣ :١ افسسیان – فضل از ای گانه سه نعمت .١

 ١0 الی ١ :2 افسسیان- فضل عبارت .2

 ١٣ :٣-١١ :2 افسسیان - دجدي کالبد کي در يهوديان غیر و انيهودي ادغام .٣

 ١6 الی ١ :4 افسسیان – حمسی بدن از برکت و وحدت .4

 ٣٣-22 :5 سسیانفا همسر" و "شوهر الگوی "ساکلی و ح"مسی .5

 ١٨-١0 :6 افسسیان - معنوی تفکر جنگ عبارت .6

 ١٨-١٣ :١ کولسیان - شناسی مسیح عبارت .٧

 2٣-١6 :2 کولسیان - انسانی نقوانی و مذهبی مراسم .٨

 انافسسی در حمسی در زچی همه وحدت موضوع مقابل در انکولسی در حمسی یهانکی تاهمی موضوع .٩

G. نظر رسد می بهتر نظر به جه،نتی در Robertson T. A. و Bruce F. F. نسبت کوتاهی زمان در را نامه دو هر پولس که اينکه تصريح خصوص در 

 بپذيريم. را است شده حقیقت ارائه به منجر انکولسی افکار توسعه و است نوشته هم  به

 تاریخ
A. قحقاي با شتربی روستا رم در بودن زندانی دوران است. مربوط رم اي سزاريه پس،یلفی افسس، در ولسپ شدن زندانی زمانهای از یکي به نامه ناي ختاري 

 دارد. مطابقت رسولان اعمال

B. در که است زندانی 60 دهه لاواي در پولس زمانی؟ چه در که شود می مطرح سوال اين شود، گرفته نظر در شدن زندانی محل عنوان به رم چنانچه 
 6٨ سال ژوئن ٩ از قبل در سپس و نوشت را تیتوس( و تیموتائوس دوم و )اول مقدس هاینامه و شد آزاد او اما است، شده ثبت رسولان اعمال

  شد. کشته و ردستگی مجددا بود، نرون خودکشی زمان که میلادی

C. است. 60 دهه لاواي در رم در پولس شدن زندانی دوران ناولی افسسیان نوشتن برای حدس نبهتري 

D. برد. رصغی یاآسی به را مونیلفی و افسسیان ،انکولسی هاینامه احتمالا اونسیموس با همراه خیکوستی 

E. اساس بر پولس هاینوشته احتمالی زمانبندی Bruce F. F. و Harris Murray جزئی. سازگاريهای با 

 رسولان اعمال با ارتباط نگارش مکان تازیخ کتاب 
  سوريه آنتیخوس 4٨ غلاطیان ١
  قرنتس 50 تسالونیکیان اول 2
  قرنتس 50 تسالونیکیان دوم ٣
  افسس 55 قرنتیان اول 4
  مقدونیه 56 قرنتیان دوم 5
  قرنتس 5٧ رومیان 6
    زندان های نامه ١0-٧

  رم 60 اوايل کولسیان 
  رم 60 اوايل فیلمون 
  رم 60 اوايل افسسیان 
  رم 6٣-62 اواخر فیلیپیان 
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  )؟( افسس  بشارتی سفر چهارمین ١٣-١١
  مقدونیه ياديرتر 6٣ تیموتائوس اول 

   میلادی( 6٨ از قبل ولی 6٣ تیتوس 
  رم 64 تیموتائوس دوم 

 گیرندگان
A. دستنويس نسخ از بسیاری (Papyri Beatty Chester، 46P؛ Sinaiticusواتیکانوس، ؛א ؛ Bيونانی متن و اوريگن؛ يونانی متن ؛ )در ترتولیان 

 اند. کرده حذف را عبارت اين ويلیام و RSV های ترجمه است. شده حذف ١ :١ افسسیان در افسس

B. بود، دهمان باقی خالی کلیسا محل نام گردشی، نامه يک عنوان به احتمالا، کند. جايگزين را مکان نام تواند می ١ :١ افسسیان يونانی زبان دستور 
 لائوديکیه"، از "نامه ،١6-١5 :4 کولسیان در عبارت است ممکن اين کرد. جايگزين را آن توانمی کلیساها به بلند صدای با خواندن هنگام بنابراين

 دهد. توضیح را است کرده( ثبت لائوديکیه" به "نامه عنوان با را افسسیان کتاب مارسیون )فهرست افسسیان کتاب احتمالا که

C. کلیساهای .2 :٣ ؛١5 :١ افسسیان بود، نکرده ملاقات شخصا پولس که ،١٧ :4 ؛١ :2 افسسیان بود، شده نوشته يهوديان غیر به عمدتا سسیاناف 

 ؛١2 :4 ؛٧ :١ کولسیان به شود )مراجعه بودند شده برپا اپافراس توسط بلکه پل، توسط نه کولسی(، هیراپولیس، )لائوديکیه، لیکوس رودخانه دره
 (.2٣ لمونفی

 هدف
A. جهان و بشريت در را خدا تصوير مسیح است. مسیح در چیز همه وحدت بر تأکید که شود،می يافت ١0-١ :4 و ١0 :١ افسسیان در کتاب موضوع 

(kosmos) کند.می احیا 

B. کرد: بیان زير صورت به توانمی را ٣-١ هایفصل دکترين بخش 

 گناهکار انسان برای مقررات و تثلیث بخشاينده شخصیت
 (١4-٣ :١ )افسسیان خدا تثلیث ماهیت .١

 (١0-١ :2  )افسسیان خدا مهربان شخصیت .2

 (١٣ :٣-١١ :2 )افسسیان رستگاری برای خدا ابدی طرح .٣

C. نعرفا از ناشی ارتداد با مبارزه برای کولسیان هستند. شبیه بسیار کولسیان و افسسیان خطوط است. پولس زندان نامه چهار از يکی افسسیان 
 ساختن آماده برای منطقه همان به گردشی نامه يک عنوان به افسسیان است. شده نوشته صغیر آسیای در لیکوس رودخانه دره در آغازين

 همان از ایگسترده منطق ارائه افسسیان که حالی در است، سخت و مختصر اینامه کولسیان بود. هجوم حال در ارتداد برای ديگر کلیساهای
 غیره(. و ، ٧-١ :٣ ؛٩-١ :2 ؛2٣-١5 ،١4-٣ :١ )افسسیان است: طولانی بسیار جملات از تفادهاس با حقايق

 مطالب رئوس خلاصه
A. پولس( های نوشته بیشتر )همانند میشود تقسیم بخش دو به کتاب طبیعتا 

 )الهیات( 3 الی 1 فصول مسیح، در وحدت .١

 )کاربردی( 6 الی 4 فصول کلیسا، در وحدت .2

B. پیشنهادی مطالب رئوس 

 2 الی ١ :١ افسسیان پولس، سنتی کلام آغاز .١

 2١ :٣ الی ٣ :١ افسسیان مسیح، در چیز همه وحدت برای پدر برنامه .2

a. ١4 الی ٣ :١ افسسیان میکند، ستايش را پدر پولس 

 زمان از قبل پدر عشق برای (١

 مناسب زمان در شپسر در پدر عشق برای (2

 زمان طريق از روح توسط پدر مستمر عشق برای (٣

b. 2٣ الی ١5 :١ افسسیان میکند، دعا پدر نزد کلیساها برای پولس 

 شود درک مسیح در پدر وحی تا (١

 کند کار مؤمنان در قدرت با تا پدر قدرت برای (2

 بردمی بالاتر چیز همه از را مسیح پدر اينکه خاطر به (٣

c. ١٣ :٣ الی ١ :2 افسسیان بشريت، همه برای پدر برنامه از پولس درک 

 گناهکار انسان نیاز (١
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 پدر خیرخواهانه تامین (2

 پیمان به انسان لازم پاسخ (٣

 شد آشکار کامل طور به پدر برنامه (4

d. 2١ الی ١4 :٣ افسسیان مومنین، برای پدر نزد پولس دعای 

 القدس( روح )توسط درونی قدرت دريافت برای (١

 عشق و تجربه در ای( گزاره حقايق فقط )نه انجیل کامل درک برای (2

 است( مسیح )که  خدا پری از شدن پر (٣

 است قادر که است خدا از همه اين (4

 20 :6 الی ١ :4 افسسیان جديدش، مردم وحدت برای پدر خواست .٣

a. 16 الی 1 :4 افسسیان میشود، منعکس فرزندانش وحدت در الهی تثلیث وحدت 

 است عشق روی از زندگی شیوه بلکه نیست يکنواختی وحدت (١

 است الهی وحدت يک الهی تثلیث (2

 فردی احترام نه است جسمانی سلامت برای روحانی نعمات (٣

 است بشارت نیازمند وحدت (4

 است فرشتگان حمله تحت وحدت (5

 است مسیح در وحدت (6

b. 14 :5 الی 17 :4 افسسیان کفار، محوری خود برابر در مسیحی وحدت 

 بگذاريد کنار را قديمی زندگی کارهای (١

 کنید رفتار مسیح همانند (2

c. 9 :6 الی 15 :5 افسسیان دت،وح حفظ و دستیابی ابزار 

 میشود پر روح با آيا (١

 میگردد توصیف روح با شده پر زندگی (2

a. 21 الی 19 :5 افسسیان وصفی، وجه پنج 

b. داخلی مثال سه 

i. زنان –هران شو 

ii.  فرزندان –والدين 

iii. بردگان - اربابان 

d. 20 الی 10 :6 افسسیان گونه، مسیح وحدت برای تلاش 

 روحانی نبرد (١

 خدا زره (2

 دعا قدرت (٣

 24 الی 2١ :6 افسسیان پايانی، متن .4

 )عرفان( دروغین معلمین الهیاتی و فلسفی زمینه
A. دوم و اول قرن عرفانی اعتقادات 

 فیزيکی(. )چیزهای ماده و )خدا( روح بین )ابدی( شناسی هستی دوگانگی .١

 بود پلید ماده حالیکه در بود خوب روح .2

 .است ساخته را شر ماده که پائینتر خدای و والا مقدس خدای بین )aeons( فرشتگان سطوح از ای مجموعه .٣

 رستگاری مسیر .4

i. دانش رمز عبور را که اجازه حرکت از طريق حوزه های فرشته از زمین به بهشت را داشت 

ii. يک جرقه الهی در همه مردان، هرچند که همه نمی توانند دانش را درک و يا بپذيرند 

iii. تنها با يک وحی ويژه به يک گروه نخبه داده میشود دانش 
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 عرفان( نوع )دو اخلاق .5

i. ربطی به زندگی روحانی ندارد )آزاديخواهان، ضد آنها(کلا  

ii. ی رستگاری مهم است )قانونگرايی(برا 

B. انجیلی تاريخی، مسیحیت با تناقض 

 باشد( انسان کامل طور به و خدا کامل طور به تواندنمی او که میگفت )عرفان حمسی بودن خدا و بودن انسان کتفکی .١

 رستگاری راه تنها عنوان به او نیابتی مرگ حذف .2

 الهی آزاد فضل با بشری دانش ینيگزجاي .٣

 اول حلقه خواندن
 کتاب شما، يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما يعنی ،باشدمی تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس
 کنید. بیان خود کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل
 .کتاب کل موضوع .1
 ادبیات نوع .2

  دوم حلقه خواندن

 شما،يم. برو راهبايد  ما نور دربايد  ما از کدام هر. هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شمايعنی  باشد،تفسیری می مطالعه راهنمای مجموعهاين 
 را اصلی موضوعات. بخوانیددر يک نشست  را مقدس کتابکنید. کل  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیرهستید.  تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب

 مبحث را بیان کنید. هسپس در يک جمل ومشخص کرده 
 اول ادبی واحد موضوع .1
 دوم ادبی واحد موضوع .2
 سوم ادبی واحد موضوع .3
 چهارم ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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 1 افسسیان

 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 درود خیر مقدم درود درود سلام و خطاب

 2الی  1: 1 2الی  1: 1 2الی  1: 1 الف1: 1 2الی  1: 1

    ب1: 1 

 1 :2    

 برکت روحانی در مسیح رستگاری در مسیح شکرگزاری و برکت برکت روحانی در مسیح برنامه رستگاری خدا

 14الی  3: 1 14الی  3: 1 14الی  3: 1 6الی  3: 1 14الی  3: 1

    10الی  7: 1 

    12الی  1:11 

    14الی  13: 1 

 دعای پولس دعا برای خرد روحانی  دعای پولس پیروزی و برتری مسیح

 23الی  15: 1 23الی  15: 1 23الی  15: 1 23الی  15: 1 23الی  15: 1

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. را تقسیم  و خلاصه کرده است.

 ضوع و تقسیم بندی آيه است. همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از مو گیرد.می

های جديد را مقايسه ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهدر هر فصل ما ابتدا بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف
فقط نويسنده  بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم. توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن،تنها وقتی می کنیم.

خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -اصلی الهام گرفته است 
  طول زندگی دارند.

 . نامهواژه و انتقادات متنی  ارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:توجه داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختص

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم.  خودمانباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 شما، کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. مو
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 . پاراگراف اول1

 اگراف دوم. پار 2
 . پاراگراف سوم و غیره3
 . و غیره4

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 23الی  1: 1بینش متنی بر افسسیان 

A. یهاعبارت "در افسس" در ترجمه RSV ،NJB یونانينسخ  نیاز اول یدر برخ رايحذف شده است، ز امزیليو و (46P ،و  אB )حذف شده است .
در  سایهفت کل رایها ببود. نامه ریصغ یایآس یساهایکل یبرا گردشینامه  کي نيوارد شود. ا ديبود که در آن نام محل با یخال یفضا کيظاهرا 
 .دهدرا نشان میروم باستان  یپست ریدهد مس ینشان م 3-2 فهمکاش

B. شده است شي( ستا6-4: 4؛ 17-14: 3؛ 2:18؛ 17: 1 سسیاناف نی)و همچن 14-3: 1 انیدر افسس ثیتثل. 

 )عشق و هدف پدر در خود( 6الی  3: 1افسسیان  ،يتپدر در ابد .1

 (حی)عشق و هدف پدر در مس 12الی  7: 1افسسیان  پسر در زمان، .2

 )عشق و هدف پدر در روح( 14-13: 1 سسیاناف نده،يروح در آ .3

مراجعه بسته شده است )« از جلال او شيبه ستا»دهند! هر بخش با عبارت یم لیخداوند سه گانه را تشک شياز ستا باينماز ز کي 14-3 اتيآ
 سسیاناف ندد )همانشو یم دیتاکبر او پدر است که  یذکر شده باشند، آن خدا ثیاگر همه سه نفر از تثل ی(. حت14، 12، 6: 1 شود به افسسیان

 3: 1افسسیان  در ثلیثت: خاصبه موضوع  دیکن گاه(! ن15-23: 1

C.  یالهیوس ايکانال، ابزار  کيبه عنوان فراخواندن  کي، بلکه نیست ریطرفدابرای  فراخوانی کي نيحال، ا نياست. با ا زیآموزه شگفت انگ کيانتخاب 
 رستگاری یدر درجه اول برا د،ي؛ در عهد جده استخدمت استفاده شد یاصطلاح به طور عمده برااين  قیاست! در عهد عت گرانيد یرستگار یبرا

 ديیهر دو آنها را تأ بلکهکند، ینم هیانسان را توج یخدا و اراده آزاد بشر تیحاکم نیب ی. کتاب مقدس هرگز تضاد ظاهرردیگیقرار م استفادهمورد 
: 10 مراجعه شود به افسسیاناشد )بیبشر م یدر پاسخ ضرور 10 انیدر انتخاب حاکم خدا و روم 9 انیروم انجیلی،از تنش  یکند! مثال خوبیم
9، 11-13.) 

شوند )کارل یخدا است و همه به طور بالقوه در او انتخاب م منتخبمرد  یسیشود. ع افتي 4: 1افسسیان ممکن است در  یتنش اله نيا دیکل
تقدير هدف  نکهيا تصريحبا  پردازدیمسئله م نيا روشن کردنبه  نیهمچن 4: 1 انی)کارل بارت(. افسساست بشر  ازین به يی"بله" خدا یسیبارت(. ع
 فراخواندن از جانب! ميریگیم دهيها را نادتیو مسئول میشويم لیانج یايمزا جذب( است. ما اغلب همانند مسیح بودنبلکه تقدس ) ست،یبهشت ن

 است! تيابد نیزمان و همچن یخدا )انتخاب( برا
ستاره است.  کيدر برابر  یصورت فلک کيشباهت خوب  کيمرتبط هستند.  ریغ قيحقا يا منفردنه و  گر،يد قيها در ارتباط با حقانيدکتر

 میرا حذف کن دکترين قي( حقای)پارادوکس دوتايی کیالکتياز د یتنش ناش دي. ما نباینه غرب ،دهدیارائه م یشرق یرا در ژانرها قتیخداوند حق
پدر است؛  مطیع یسیع در مقابلبا پدر همطراز  یسیو استقامت؛ ع تیامن ؛ ی همه جا حاضردر مقابل خدا یمثال: خدا به عنوان متعال وان)به عن

 (.رهیو غ نسبت به همپیمان تیدر مقابل مسئول یحیمس یآزاد
و  يیابتدا هیتوج کيکند( را با یم میو برنامه را تنظرا در دست داشته ابتکار عمل  شهیخداوند )که هم تی" حاکمپیمان/"عهد یاتیمفهوم اله

! ديریبگ دهينادرا اثبات نکنید و پیام طرف ديگر را طرف پارادوکس يک امیپباشید که کند. مراقب یفرد متحد م کياز  مانيا یادعا ر،يپذ هیتوج یدائم
 !دیکنن تيحما اتیهال ستمیس ايعلاقه خود  مورد نيفقط از دکتر دیمراقب باش

 و کلام مطالعه عبارت

 " اسم يونانی "پولس" به معنی "کوچک" است. نظريات زيادی در مورد منشا نام او وجود دارند."پولس 1: 1

شت و يک نام مستعار که قد فیزيکی او را توصیف میکرد. روايات قرن دوم میگويند که پولس قد کوتاه، چاق، دارای پاهای خمیده بود، ابروان پرپ .1
و  سلوبه نام پ یانکیتسالون مقدس ریغ ی از کتابرن دوماحتمالی و ظاهری از پولس است. اين توصیف قچشمان زاق داشت. اين يک توصیف 

  .ه استتکلا آمد

 حقیرکه او خود را " يی، جا15 :1 اول تیموتائوس؛ 8: 3 سسیاناف، 9: 15اول قرنتیان مانند  يیها، نقل قولسلوپ یشخص یمعنو یابيارز .2

" را به عنوان منشاء حقارتحس " نيا برخی(. 2-1: 9 رسولان قرار داد، اعمال تيرا مورد آزار و اذ سایکه کل لیدل نيبه ا دينامد )شای" منیمقدس
 رسول  خود با دوازده یبر استقلال و برابر یاديز دیکه او تاک يی، جاغلاطیانمانند  یحال، در کتاب نيند. با ادانمی دهانتخاب کر  شخودکه نام  نيا

 (.11: 12، 5: 11، دوم قرنتیان 10: 15مراجعه شود به اول قرنتیان است ) دیبع نهيگز نيگذارد، ایم اورشلیم

را مطالعه کنید. عیسی دوازده شاگردش  11: 1( می آيد. موضوع خاص در کولسیان apostellōاصطلاح "رسول" از اصطلاح يونانی "فرستادن" ) "رسول" ■

NASB  :)2الی  1: 1)به روز شده  
فِسُس، به آنان که در مسیحْ عیسی وفادارند1

َ
 :از پولس که به خواست خدا رسول مسیحْ عیسی است، به مقدسینِ ساکن در شهر ا

 .فیض و سلامتی از سوی خدا، پدر ما، و خداوندْ عیسی مسیح، بر شما باد2



112 

 

(. اين اصطلاح اغلب در مورد عیسی که از جانب پدر 13: 6باشند و به مفهوم خاصی آنان را "رسولان" نامید )مراجعه شود به انجیل لوقا را انتخاب کرد تا با او 
 30و  24: 5، 34: 4، انجل يوحنا 48: 9، انجیل لوقا 37: 9، انجیل مرقس 24: 15، 40: 10فرستاده شده استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی 

(. در منابع يهودی، در مورد کسی که به عنوان نماينده رسمی 21: 20، 25و  23و  21و  18و  8و  3: 17، 42: 11، 36: 10، 42: 8، 29: 7، 38و  37و  36و 
 (.20: 5از جانب شخص ديگری فرستاده میشود، استفاده شده است، مشابه "سفیر" )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

مراجعه " است )حی"مس یعبر نام یونانيمعادل  نيا( مترجم-شوداست و در زبان فارسی نام عبری مسیح استفاده می Christانگلیسی در زبان ) "مسیح" ■

 به مراجعه شود)است " آن تطهیر شده" ی(، که به معن4:25؛ 1:41 وحناي؛ 26-25: 9: یالدان مراجعه شود به؛ 1: 1 کولسیاندر  خاصبه موضوع  شود به
 یهااست. جنبه يک موضوع تکراری قدرت میگیرد، از يهوهکه  ناجی خاصی کياست، اما مفهوم  عهد عتیقعنوان نادر در  کي ني(. ا16 :1 یمت انجیل
ا خوانده شده فر  کار خاص کي یبراتوسط خدا  فردیکه " دلالت بر آن دارد. ديد 14الی  11: 4و زکريا  4و  1: 110مزامیر  توان در یو مقدس را م یسلطنت

 تنهايی پوشش میدهدبه  سه گروه تطهیر شده راتمام  یسیبودند. ع "تطهیر شده" امبرانیپادشاهان و پ شان،یسه گروه رهبران: کش عهد عتیق". در است
 (.3-2: 1 انی)عبران

 آیدعناوین عهد عتیق برای آن موعود که می
(Special Topic:NT Terms For Christ's Return) 

 18و  15: 18تثنیه  –پیامبر  .1

 پادشاه  .2

a.  8: 108، 7: 60، مزمور 10: 49از قبیله يهود، پیدايش 

b.  (1: 11)از ايشا، اشعیا  7از خانواده داوود، دوم سموئیل 

c.  10و  9: 9، زکريا 22و  21: 37حزقیال ، 9و  8: 30، ارمیا 11: 9، اشعیا 4و  3: 89، مزمور 10: 2از ساير متون، اول سموئیل 

 پادشاه / کشیش .3

a.  (4، کشیش، بخش 3-1)پادشاه،  110مزمور 

b.  دو درخت زيتون، دو تدهین شده، زروبابل )عصای داوود( و يوشع )عصای آرون(( 14: 4زکريا( 

 آن تدهین شده )به موضوع خاص:  مسیح مراجعه شود( .4

a.  7: 45، 2: 2پادشاه خدا، مزمور 

b. 1: 61، 2: 11لقدس، اشعیا حضور روح ا 

c.  26: 9آن که می آيد، دانیال 

d.  9سه رهبر عهد عتیق تدهین شدند به عنوان نشانی مبنی بر فراخواندن توسط خدا و قدرت داده شدن به آنها )مراجعه شود به داوران :
شان )مراجعه شود به کتاب خروج (، کشی50: 18، مزمور 1: 23، 21: 19، دوم سموئیل 10: 24، 16: 9، 10: 2، اول سموئیل 15و  8

 (16: 19(، و پیامبران )مراجعه شود به اول پادشاهان 22: 6، 3: 4، لاويان 41: 28

 پسر پادشاه .5

a.  12و  7: 2مزمور 

b.  (8پادشاه اسرائیل به نماد پادشاهی خدا )مراجعه شود به اول سموئیل 

 (، به موضوع خاص:  پسر انسان مراجعه شود13: 7پسر انسان )دانیال  .6

a.  1: 2، حزقیال 4: 8انسان، مزمور 

b.  13: 7خدا، دانیال 

 عناوين رستگاری خاص .7

a.  12: 53الی  13: 52خدمتگزار رنج ديده، اشعیا 

b.  14الی  12چوپان رنج ديده، زکريا 

c.  به موضوع خاص:  سنگ زيرين مراجعه شود( 16: 28، 15الی  14: 8، اشعیا 118سنگ زيرين، مزمور( 

d.  2: 5، میکاه 7و  6: 9، 14: 7فرزند خاص، اشعیا 

e.  به موضوع خاص:  عیسی ناصری مراجعه  12: 6، 8: 3، زکريا 15: 33، 6الی  5: 23، ارمیا 2: 53، 5الی  1: 11، 2: 4شاخه، اشعیا(
 شود(
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( 21: 1 یمتانجیل به مراجعه شود فرشته ) کي لهیبه وسآورد" است. دهد" يا "يهوه رستگاری میاين اسم عبری/آرامی به معنی "يهوه نجات می "عیسی" ■
. همانند " مشتق شده استيهوهاز نام معبد خداوند، " هیاول ی، همراه با اختصارهوشعنجات،  یبرا ی" از کلمه عبریسینشان داده شد. "عبه پدر و مادرش 

 .3: 1 کولسیاندر  اسامی الهی: خاصبه موضوع  دیاست. نگاه کنيوشع  یهودينام 

متقاعد شد که  سلوپاست.  1: 1 وتائوسمیت دوم؛ و 1: 1 قرنتیان دوم؛ 1: 1 نتیانر ، اول ق1: 1 سیانلودر ک ههمان عبارت مقدم نيا "به خواست خدا" ■
 رسولان اعمال مراجعه شود بهدمشق آغاز شد ) ايمان آوردن او در جاده ده شدن، از زمانحس خاص فراخوان ني. ااستانتخاب کرده رسول عنوان خدا او را به 

 را مطالعه کنید. 9: 1خاص در افسسیان او اشاره کرد. موضوع  التاقتدار رس هتوان ب یاست که م یاتیروش اله کي زین ني(. ا26؛ 22؛ 9

 اصطلاح  ابط بتمر  یاتی( از لحاظ الهhagioi" )قديسان"( مترجم-به معنی قدیس نوشته شده است saintsدر متن انگلیسی اصطلاح ) "نِ اسیبه قد " ■
 ،7: 1، رومیان 1: 1، دوم قرنتیان 2: 1اول قرنتیان خدمت به خدا" است ) شده جهت"جدا  ی( است که به معناkadosh" )(holly) "مقدسعهد عتیقی 

در آنجا،  ی( ، اما حت21: 4) نیاپیلیبار در ف کيجزء  عهد جديد همه جا به صورت جمع استفاده شده است بهدر اصطلاح  ني(. ا2: 1 کولسیان ؛1: 1 مونلیف
خانواده  مان،ياهمپیمان و از جامعه  یاست که بخش نياست. نجات دادن ا گروهیکتاب  کيشود. کتاب مقدس یم دهاستفاو جمع  یکل مفهوماز آن به 

 .دینیرا بب 2: 1 کولسیاندر  ناسي: قدژهيمؤمنان باشد. موضوع و

کنند یم یمقدس زندگآنها خواسته خداست که  ني( مقدس هستند. ا21 :5 انیقرنت دوم؛ 4 انیروم مراجعه شود به) یسیع پارسايی لیمردم خدا به دل
اند ( اعلام شده یتیمقدس )تقدس موقع م(. مؤمنان ه48 :5 یمتانجیل ؛ 12 :3؛ 22 :1سیان لو؛ ک27 :5؛ 1: 4؛ 10 :2؛ 4: 1 افسسیان مراجعه شود به)

 شوند! ديیبا هم تا ديبا سيو تقد هی(. توجیمترق سيتقد)کنند  یزندگ و هم خواسته شده تا با قداست

 

NASB "که در افسس هستند" 

سازد تا به حدی که به شفاف میکند و آنها را توضیح داده و اش برای رستگاری خاص استفاده میعهد عتیق از اين مراجع پراکنده درباره نماينده

(. دو 27الی  25: 11، يوحنا 20: 13: 16اين درک برسیم که عیسی به عنوان آن فرد خاصی است که خدا وعده داده بود )مراجعه شود به انجیل متی 
موضوع خاص:  اين عصر و عصری که خواهد شوند )به آمدن مسیح ابزاری هستند که توسط آن عملکردها و عناوين متفاوت و پراکنده به يکديگر مرتبط می

 آمد مراجعه شود(.

 A Theology of the Newبرای مطالعه خوب در باره تمايز میان فرزند انسان به عنوان نماد اختیار در مقابل خدمتگزار رنج ديده، به 

Testament  نوشتهGeorge E. Ladd مراجعه کنید. 158الی  149 صفحات  

 موضوع خاص: تقدس در عهد جدید

(Special Topic:  Nt Holiness / Sanctification) 

: 3؛ اعمال رسولان 1:15عهد جديد معتقد است که وقتی گناهکاران با توبه و ايمان به سوی عیسی باز می گردند )مراجعه شود به انجیل مرقس  
میشود )مراجعه شود به  (، آنها بلافاصله موجه و تقديس می شوند. اين موقعیت جديد آنها در مسیح است. پارسايی او به آنها نسبت داده20:21؛ 16،19

 (. آنها درست و مقدس )عملی از سوی خدا( اعلام میشوند.4؛ رومیان 6: 15کتاب پیدايش 

نیز مؤمنان را به تقدس و تقديس دعوت می کند. اين هر دو موقعیت الهیات در کار پايان يافته عیسی مسیح و دعوت به مسیحیت در  عهد جديد اما
 ره است. به عنوان رستگاری يک هديه رايگان است و هزينه زندگی و شیوه زندگی هم همینطور تقدس است.نگرش و اعمال در زندگی روزم

 مسیحیت پیشرو پاسخ اولیه
 18: 26اعمال رسولان 

 16: 15رومیان 
 11: 6، 3الی  2: 1اول قرنتیان 

 13: 2دوم تسالونیکیان 
 12: 13، 14و  10:10، 11: 2عبرانیان 

 2: 1دوم پطرس 

 19: 6رومیان 
 1: 7دوم قرنتیان 

 10: 2، 4: 1افسسیان 
 2: 5، 7و  4الی  3: 4، 13: 3اول تسالونیکیان 

 15: 2اول تیموتائوس 
 21: 2دوم تیموتائوس 

 16الی  15: 1اول پطرس 
 14: 12عبرانیان 
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NKJV, NRSV باشند""که در افسس می 
TEV  کنند"زندگی می"که در افسس 

NJB --)حذف شده است(-- 

استفاده  ترتولیانو  اوريگنکه توسط  یونانيمتن  نی، و همچنB*، א*، 46Pباستان ) یونانياز متون  یوجود دارد. برخ مشکلی در دستنويسنقطه  نيدر ا
 Gو  A ،2B ،D ،F، א2 یعبارت در نسخ خط ني. انامیده است" یهکيرا "نامه به لائود انیافسس ،یوناني هیاول ونی. مارساندکردهحذف را ( "در افسس" هشد

 شود.یم ديده یو ارمن یککپت ،ياکریت، سیلگاو  یهادر ترجمه نیشود. همچنیم ديده

 گردشی، زيرا نامه به عنوان يك نامه هحذف شدعمد کند. بنابراين، نام محل به طور  نيگزيتواند نام مکان را جایم 1: 1ی افسسیان ونانيدستور زبان 
در منطقه(  سایکل نيافسس )بزرگتر درب تکا اولین. موقع قرائت نامه، در اين محل خالی، نام خود را میخوانددر هنگام عبادت عمومي  عمل میکرد، هر کلیسا

 جای خالی را پر میکرد.

 عهد عتیقی یاصل دی( دارند. تأکpistisمشابه ) یوناني شهيهمه ر یسی"، "اعتماد" و "اعتقاد" استفاده شده در ترجمه انگلمانيکلمات "ا "وفادارند ...که " ■

پاسخ دهند،  جاودانی او یهاقابل اعتماد و وعده تیبه شخص ديبا مومنینصداقت پاسخ انسان است.  اياست که اعتماد به خدا، و نه شور و شوق و  نيکلمه ا
 مانيتوبه و ا هیپاسخ اول تیحی. مسمانيبه ا مانياست، نه ا حیبه مس مانيا تیحینه شدت آن. مس ،ما است مانيا ،دیاعتماد کنند. کل اوافت کنند و به يدر

: خاص . به موضوعاستقامتاطاعت، و  مان،يتوبه، ا -است  یانسان یهاگزينهاز  یامجموعه انجیلی مانياست. ا یوفادار یزندگ وهیاست که به دنبال ش
 .مراجعه کنید 2: 1 در کولسیاناعتقاد، اعتماد  مان،يا

مشابه  اریبس يیرا به صدا نيمشخصا ا سلوخوب". پ قيتشو ی( بود، "براني)چار کيکلمه تبر ،یونانيمعمول  کيتبر"  بر شما باد ....فیض و سلامتی  " 2: 1
" آرامشبه اصطلاح " یعبر کيو تبر یوناني کياز تبر یبیترک یبه نحو سلوکردند که پیتصور م یاریفضل. بس اي charisاصطلاح  کرد، ليتبد ،یحیاما مس

مراجعه شود به )زياده روی است  پولس یمعمول رسد، ولی در اين عبارت مقدمهبه نظر میجذاب  هينظر کي ني. اگر چه اگويدرا می یاست که شلوم عبر
 !ردیگ یم یشیانسان پ بر آرامش شهیخدا هم ضیف ،یاتیاز لحاظ اله .(3، فیلمون 2: 1، دوم قرنتیان 3: 1، اول قرنتیان 7: 1رومیان 

 اصطلاحات. خداوند شده استه استفاد یمیصم یرابطه خانوادگ در مفهوم بلکه ،ستینيا توالی زمانی  در مفهوم جنسی و تولید مثلاصطلاح  نيا "پدر" ■
به عنوان دوست پدر و  11هوشع  به عنوان عشق پرشور، وفادار، 3الی  2هوشع انتخاب کرد )به عنوان مثال:  تينشان دادن خود به بشر یرا برا یخانوادگ

 .مراجعه کنید 2: 1 کولسیان: پدر در ژهيمادر(. به موضوع و

توان به ی( را مkurios"لرد" ) یونانياصطلاح ( مترجم-به معنی ارباب/سرور به کار رفته است Lordدر انجیل برای عیسی/مسیح اصطلاح ) "خداوند" ■
 15 ،11: 4 وحناانجیل ي"، "مالک"، "شوهر" )به عنوان مثال، رئیس"، "آقا"، "ارباب" یتواند به معنیم نيتوسعه داد. ا یبه لحاظ معرفت شناخت اي یکل مفهوم

 انيهودي ليعدم تما لیاصطلاح به دل ني( از اadon ،ی)عبر استفاده عهد عتیق. باشد (38 :9و  19: 4انجیل يوحنا "خداوند" )به عنوان مثال،  اي( 36 :9و 
 پیمان(. آنها از شکستن مراجعه کنید 3: 1 کولسیاندر  اسامی الهی: خاص، به موضوع 14 :3خروج  مراجعه شود به)بود  يهوهخدا،  یبرا مانینام پدر گفتن 

کردند اگر آن  یآنها تصور م ن،ي(. بنابرا11: 5 ثنیه؛ ت7: 20 مراجعه شود به خروج) دندیترسیم بر زبان نیاوريد، هودهیتان را بينام خداوند، خدا»: گفتیکه م
 سندگاني)لرد( داشت. نوبه معنی  یونانيبا کلمه  یمشابه یکردند، که معن نيگزيرا آدون جا یآنها کلمه عبر ن،ي. بنابرابیهوده به کار نبرده اند، بر زبان نیاورندرا 

 سایو فرمول کل مانياز ا ی" اعتراف عمومسرور )لرد( است یسیکنند. عبارت "ع یم دهاستفا حیمس يی بودنکامل خدا فیتوص یاصطلاح برا نياز اعهد جديد 
 (.11: 2 مونلی؛ ف3: 12 انی؛ اول قرنت13-9: 10 انیبود )روم هیاول یسایکل

NASB  :)14الی  3: 1افسسیان )به روز شده 
زیرا پیش 4. متبارک باد خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح، که ما را در مسیح به هر برکت روحانی در جایهای آسمانی مبارک ساخته است3

بنا بر قصد نیکوی ارادۀ خود، ما را از پیش تعیین کرد 5عیب باشیم. و در محبت، از آفرینش جهان، ما را در وی برگزید تا در حضورش مقدّس و بی
بوب تا بدین وسیله فیض پرجلال او ستوده شود، فیضی که در آن مح6تا به واسطۀ عیسی مسیح از مقام پسرخواندگی او برخوردار شویم؛ 

ایم، که این همان آمرزش گناهان است، که آن را به اندازۀ غنای در او، ما به واسطۀ خون وی رهایی یافته7. رایگان به ما بخشیده شده استبه
که در  او راز ارادۀ خود را به ما شناسانید، بنا بر قصد نیکوی خود9. فراوانی به ما بخشیده استهمراه با حکمت و فهم کامل، به8فیض خود، 

به جهت ادارۀ امورِ کمالِ دوران. و آن اراده این است که همه چیز را، خواه آنچه در آسمان و خواه آنچه بر زمین است، در 10مسیح نمایان ساخت 
 .آوردیکی یعنی مسیح گرد 

تا ما که 12. دهد، از پیش تعیین شده بودیمما نیز در وی میراث او گشتیم، زیرا بنا بر قصد او که همه چیز را مطابق رأی ارادۀ خود انجام می11
و شما نیز در او جای گرفتید، آنگاه که پیامِ حقیقت، یعنی 13. نخستین کسانی بودیم که به مسیح امید بستیم، مایۀ ستایشِ جلال او باشیم
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 ،18-14 ،10-1: 2؛ 23-15 ،14-3: 1 مراجعه شود به افسسیانکتاب است ) نيا هایاز مشخصهکه  هستند یوناني طولانی عبارت کي 14-3 اتيآ 3: 1

 (.20-13: 6؛ 16-11: 4؛ 19-14: 12 -1: 3؛ 19-22

اصطلاح متفاوت از "برکت"  کي نيشود. ایخداوند استفاده م شيستا برای شهی( همeulogō" )ستايش" یونانياصطلاح  نيا "متبارک باد خدا" ■
(macarios از )beatitudes  ( است. پدر، پسر و روح را فرستاد تا مؤمنان 11-10، 9-1: 5 مراجعه شود به انجیل متی)به مفهوم برکت و سعادت جاودانی

 مراجعه شود بهکند )یاز مآغکنندگان  افتيدر یبرا یقدردان یخود را با دعا برا یهامعمولا نامه سلو. پپیوند دهد گريکديبا  یرا به مشارکت با خود و همکار
 .برای تثلیث الهی مینويسد یگسترده ا ستايشبه فرد، او منحصر  گردشینامه  کيدر  نجاي(، اما در ا23-15: 1 سسیاناف

نسخه در  14-3 اتيکنند. آیم افتيدر حیمس قيرا از طر زیهمه چ مومنین .دهد ین را برکت میخداوند مؤمن "که در مسیح .... ما را برکت داده است" ■

است  افتهي شيپدر در تمام سه بخش افزا هیجانحال،  نيزمان و فراتر از زمان است. با اقبل از زمان، در  ثیدهد کار تثلیکه نشان م هستندجمله  کي یوناني
 (.14-13و  12-7، 6-3: 1 مراجعه شود به افسسیان)

که بیعانۀ میراث ماست برای تضمین رهاییِ 41القدسِ موعود مُهر شدید، بشارتِ نجات خود را شنیدید؛ و در او نیز چون ایمان آوردید، با روح
 .آنان که از آنِ خدایند، تا جلال او ستوده شود

 موضوع خاص: تثلیث 

(Special Topic: Trinity) 

ها به کار برده شد، يک کلمه انجیلی نیست، ترتولینهر سه نفر در يک قالب متحدالشکل توجه کنید. کلمه "تثلیث" که نخستین بار توسط به فعالیت 
 ولی مفهوم آن فراگیر است.

 اناجیل .1
a.  و بقیه بطور موازی( 28:19، 17و  3:16انجیل متی( 

b.  14:26انجیل يوحنا 

 39و  38، 33و  2:32اعمال رسولان  –اعمال رسولان  .2

 پولس .3

a.  8:10، 4الی  8:1، 5و  5:1، 5و  1:4رومیان 

b.  6الی  12:4، 10ی ال 2:8اول قرنتیان 

c.  13:14، 22و  1:21دوم قرنتیان 

d.  6الی  4:4غلاطیان 

e.  6الی  4:4، 17الی  3:14، 2:18، 17و  14الی  1:3افسسیان 

f.  5الی  1:2اول تسالوکیان 

g.  2:13دوم تسالوکیان 

h.  6الی  3:4تیتوس 

 1:2اول پطرس  –پیتر  .4

 21الی  20 –يهودا  .5

 شودمیچندگانگی خدا در عهد عتیق ديده 

 کاربرد به صورت جمع برای خدا .1
a. ( نام الوهیمElohimولی وقتی در مورد خدا به کار می ،)رود همیشه فعل به ( جمع است )به موضوع خاص: اسامی الهی مراجعه کنید

 صورت مفرد است

b.  :11:17، 3:22، 27و  1:26"به ما" در سفر پیدايش 

 مراجعه کنید ( نماينده مرئی الهیات است"فرشته خدا" )به موضوع خاص: فرشته خدا  .2

a.  16و  48:15، 13و  31:11، 15الی  22:11، 13الی  16:7سفر پیدايش 

b.  14:19، 13:21، 4و  3:2خروج 
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NASB, NKJV, 

NRSV "در جاهای بهشتی" 
TEV "در دنیای بهشتی" 
NJB "برکات روحانی بهشت" 

؛ 10 :3؛ 6: 2؛ 20 :1 به افسسیانمراجعه شود استفاده شد ) انی( تنها در افسسepouranious" )بهشتدر مکانی "جمع خنثی  یعدد صفت نيا
در کنند، نه یم یو در حال حاضر زندگ نجايدر ا مومنینباشد که در آن  یقلمرو معنو یمعنابه  دي، باجاهايی که در آنها استفاده شده هیکل متن(. از 12 :6

 بهشت.

 یدر معنا ديتا قبل از زمان انتخاب پدر بود. انتخاب خدا نبا نيا" اين آئوريست میانی اخباری است که بر انتخاب مصرانه فاعل تاکید میکند. "ما را برگزید 4: 1
است.  پیمانی مفهومکند"، بلکه در میرا انتخاب ن گرانيددر برابر خدا کند میرا انتخاب  ی"خداوند برخ یستينیالوک فوق یو نه در معنا يیجبرگرا یاسلام

انتخاب کرد تا همه فرا خواند و را  میبراها(. خداوند 15: 3مراجعه شود به پیدايش  ) گمراه و سقوط کرده را نجات میدهد تيخداوند وعده داده است که بشر

 از طريق. خداوند همه را را مطالعه کنیدرستگاری ابدی يهوه : طرح خاص(. موضوع 6-5: 19؛ خروج 3: 12مراجعه شود به پیدايش انسانها را انتخاب کند )
را انتخاب  ی؛ خود خدا همه افراد14؛ 4؛ 2: 2 وحناي اول؛ 9: 3 دوم پطرس؛ 4: 2 اول تیموتائوس؛ 16: 3 وحنامراجعه شود به انجیل يخواند )یفرا م حیمس

ابتکار عمل را  شهیکند که انتخاب خداوند آنها باشد. خدا هم ینم نییعکند، ت یم ديیتأ ح،یدارند. انتخاب مؤمنان از اعتماد به مس حیبه مس مانيکند که ا یم
است که  تقدير نيدکتر یبرا عهد جديد یمتون اصل 33 1الی : 9، 30-28: 8 انیمتن و روم ني(. ا65، 6:44 وحناانجیل ي) ردیگ یم رستگاری در دستدر 

 شده است. دیتأک نيلوو کا نیتوسط آگوست

 (! اين میتواند در ارتباط با يکی از موارد زير باشد:12: 1فقط برای رستگاری بلکه برای تقدس انتخاب میکند )مراجعه شود به کولسیان خدا مومنین را نه 

 (21: 5موقعیت ما در مسیح )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .1

، اول تسالونیکیان 19: 4، غلاطیان 29الی  28: 8ن ، رومیا10: 2تمايل خدا برای بازسازی شخصیت خود در فرزندانش )مراجعه شود به افسسیان  .2
4 :3) 

 اراده خدا برای فرزندانش اين است که هم روزی در بهشت باشند و هم اکنون همانند مسیح باشند.

 متنحال، در  نيا است. با تيبشر آمرزش یمتن کامل از عشق، قصد و هدفش برا نيبه خدا پدر اشاره دارد. ا شتریمبهم هستند. ب عبارت نيدر ا ريضما

c.  22الی  13:3، 23و  6:22، 2:1داوران 

 14و  37:13، حزقیال 11الی  63:9، اشعیا 104:30، مزمور 2و  1:1القدس جدا هستند، سفر پیدايش خدا و روح .3

 12الی  10:9، 11الی  2:8، زکريا 110:1، 7و  45:6( جدا هستند، مزمورAdonخدا )يهوه( و مسیح ) .4

 12:10القدس جدا هستند. زکريا مسیح و روح .5

 اند.نام برده شده 61:1و  48:16هر سه در اشعیا  .6

یه شد )به موضوع خاص: يکتاپرستان مراجعه القدس باعت مشکلاتی برای يکتاپرستان سختگیر و مومنین اولالهی بودن مسیح شخصیت روح
 شود(

 دانستندپسر را زير دست پدر می –ترتولین  .1
 دانستندالقدس را پائینتر میذات الهی پسر و روح –اوريگن  .2

 کردندالقدس را انکار میالهی بودن پسر و روح –آريوس  .3

 القدس اعتقاد داشتند. از لحاظ ترتیب زمانی مطرح شدن، به يک خدا در قالب پدر، پسر و روح –يکتاپرستان  .4

 تثلیث از لحاظ تاريخی يک فرمول بسط يافته است که توسط مطالب انجیلی مطرح شده است

، 2:6، فیلیپیان 1:1رجوع شود به يوحنا پس از میلاد توسط شورای نیکیا تصريح شد ) 325به طور کامل الهی بودن عیسی، برابر بودن با خدا در  .1
 (2:13تیتوس 

 پس از میلاد توسط شورای قسطنطنیه تصريح شد 381القدس با پدر و پسر در سال برابر بودن شخصیت و الهیت کامل روح .2

 بیان شده است De Trinitateدکترين تثلیث به طور کامل در اثر آگوستین بنام  .3

 کند.القدس( تصريح میکتاپرستی( با سه شخصیت )پدر، پسر، روحتیق يک ذات الهی را )ياين واقعا يک راز است. ولی عهد ع
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 د.ناشاره دار  یسیبه ع 14و  13، 9، 7: 1افسسیان در  ريواضح است که ضما

(. 6: 14؛ 18-7: 10 وحنامراجعه شود به انجیل ي) ابنديیم انيجر حیمس قيتنها از طر یو رستگار ضیت پدر، فااست. نعم یدیمفهوم کل کي نيا "در او" ■

 سسیان، "در او"؛ اف7: 1 سسیان، "در او"؛ اف4: 1 سسیان"؛ افحی. "در مسدیمشاهده کن 3: 1افسسیان ( را در موقعیت مکانی) یشکل دستور نيتکرار ابه 
: 1سسیانبا "در معشوق" اف همسوها ني، "در او" )دو بار(. ا13: 1 سسیان" و افحی، "در مس1:12 سسیان"، "در او"؛ افحیس، "در م1:10 سسیان، "در او"؛ اف9: 1
مراجعه شوند )یاست و همه به طور بالقوه در او انتخاب م منتخبمرد  یسیاست )کارل بارت(. ع سقوط کرده و گمراه انسان"بله" خداوند به  یسیع هستند.  6

 .دنابيیم انيجر حیمس قياز طر درخداوند پنعمات (. همه 16: 3 وحناشود به انجیل ي

ستفاده شده است. ا 8: 13مکاشفه و  20-19: 1 پطرس اول؛ 24 :17 ، انجیل يوحنا34: 25انجیل متی  در زیعبارت ن نيا " پیش از آفرینش جهان " ■
. مراجعه کنید 6: 1 کولسیاندر  کاسموساز  سلو: استفاده پخاص. به موضوع دهدنشان می 1: 1پیدايش قبل از  یحترا  سه جانبه خدا یرستگار کار نيا

 است. یاو ابد یبرا خيخدا. تار رایاست، اما نه ب ندهيآ ايگذشته، حال،  ،ما رایز بیهمه چ .خود محدود هستند یانسانها از لحاظ زمان

بلکه  ست،یمنتخب آدم ن فرزندان نفر از چند رای. دعوت خدا بيت و برتریزتقدس است، نه م تقدير،هدف  "عیب باشیمتا در حضورش مقدّس و بی " ■

مراجعه شود به ) ح،یمسشبیه  یعنهمانی باشد که قصدش را داشت، يعنی شبیه خودش، يانسان از جانب خدا تا فراخوان است  کي ني! ااست همه یبرا
؛ 2:14 توسی؛ ت13: 2دوم تسالونیکیان ؛ 23 :5؛ 3: 4؛ 13: 3اول تسالونیکیان؛ 13: 4 انی؛ افسس4:19 غلاطیان؛ 18: 3 انیقرنت 2؛ 30-28: 8 انیروم

فاجعه است. اغلب  کبجای زندگی از روی تقدس، ي ،یاصل مذهب کيبه  تبديل تقدير(. 27-26: 1 مراجعه شود به پیدايشاو ) ري(؛ در تصو15 :1 اول پطرس
 کنند!یبلندتر از متون کتاب مقدس صحبت م ،ما کیستماتیس الهیات

 میشوند:( يا "آزاد از عیب" در موارد زير استفاده amōmosاصطلاح "بدون گناه" )
 (19: 1، اول پطرس 14: 9عیسی )مراجعه شود به عبرانیان  .1

 (6: 1زکريا و الیزابت )مراجعه شود به انجیل لوقا  .2

 (6: 3پولس )مراجعه شود به فیلیپیان  .3

 (23: 5، 13: 3، اول تسالونیکیان 15: 2تمامی مسیحیان واقعی  )مراجعه شود به فیلیپیان  .4

 مطالعه کنید.را  22: 1موضوع خاص در کولسیان 

، 30الی  29: 8مراجعه شود به رومیان ) اينک همانند مسیح بودن هم هستاست، بلکه در آينده هر مؤمن، نه تنها بهشت  یخدا برا تغییر ناپذيراراده 
از دست  یایخداوند به دن یهایژگيومنعکس کننده  دين بای(. مؤمن15 :1 اول پطرس ،3: 4 ، 13: 3، اول تسالونیکیان 19: 4، غلاطیان 18: 3دوم قرنتیان 

 .به منظور بشارت باشندرفته 

 موضوع خاص: مقدس

(Special Topic: Holy) 

 عتیق )عمدتا از اشعیا الهام گرفته شده(عهد  .1

a.  ريشه اصطلاحkadosh (BDB 872 ،KB 1072 ( مشخص نیست، احتمالا کنعانی است )يعنیUgaritic اين احتمال هست که .)
( به معنی "تقسیم کردن" باشد. اين منشا اصطلاح متداول "تفکیک شده برای استفاده خدا )از فرهنگ kdبخشی از ريشه آن )يعنی 

 (" است.19: 26، 21و  2: 14، 6: 7کنعانی، مراجعه شود به کتاب تثنیه 

b. در کتاب پیدايش از آن استفاده نشده است ولی در کتابهای خروج، لاويان و در رابطه با حضور خدا در اشیا، مکانها، زمانها و افراد است .
 اعداد متداول است.

c.  در ادبیات انبیا )به خصوص اشعیا و هوشع( عنصر فردی از پیش وجود دارند ولی بر آن تاکید نشده و پیش آورده نمی شود )موضوع
(. خدا مقدس 3: 6ای اطلاق کردن وجود خدا است )مراجعه شود به اشعیا خاص: آن مقدس را مطالعه کنید(. اين تبديل به شیوه ای بر 

است. نام او که بیان کننده شخصیت او است مقدس است. مردمش که بايد شخصیت او را به دنیای نیازمند آشکار کنند مقدس هستند 
 )در صورتیکه از پیمان ايمان اطاعت کنند(.

i.  ،استفاده به عنوان صفتBDB 872 ׁقدس"، "روحانی"، "مקדוש 

 )سه مرتبه(، موضوع خاص: آن مقدس را مطالعه کنید 3: 6، 16: 5خدا، اشعیا  .1

 15: 57، 7: 49، 25: 40نام او، اشعیا  .2
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مورد  انیافسس گريد یمکانهاعبارت در  نيکه ا یحال، هنگام نيباشد. با ا 5 هيآ اي 4 هيتواند با هر دو آیعبارت م نيا ،از نظر دستور زبانی "در محبت" ■

 ( 16 ،15 ،2: 4؛ 17 :3 مراجعه شود به افسسیانکنند )یبه عشق انسان به خدا اشاره م شهیآنها هم رد،یگیاستفاده قرار م

1 :5 
NASB "تقدیر ما را تعیین کرد" 
NKJV "با مقدر کردن تقدیر ما" 

 15: 57مقر او، اشعیا  .3

 13: 58شبات او، اشعیا  .4

ii. فعل ،BDB 872 ׁجدا از هم"، "קדש" ،consecrated" 

 23: 29، 16: 5شخصیت خدا، اشعیا  .1

 5: 65 ،13: 8خدا، اشعیا  .2

 3: 13فرشتگان خدا، اشعیا  .3

 23: 29نام خدا،  .4

 29: 30فستیوال، اشعیا  .5

 17: 66انسانهای محبوس، اشعیا  .6

iii.  ،اسمBDB 871 ׁمقدس"يی"جدا، קדש" ،" 

 13: 6بذر مقدس، اشعیا  .1

 20: 66، 25و  11: 65، 13: 57، 7: 56، 13: 27، 9: 11کوه مقدس، اشعیا  .2

 18: 23جدا کردن، اشعیا  .3

 8: 35تقدس، اشعیا راه  .4

 11: 64، 9: 62، 28: 43محراب، اشعیا  .5

 1: 52، 2: 48شهر مقدس، اشعیا  .6

 )موضوع خاص: آن مقدس را مطالعه کنید( 7: 49آن مقدس، اشعیا  .7

 10: 52دست مقدس اشعیا  .8

 13: 58روز مقدس، اشعیا  .9

 12: 62مردم مقدس،  .10

 11و  10: 63روح القدس،  .11

 15: 63پادشاهی خدا، اشعیا  .12

 18: 63مقدس، اشعیا مکان  .13

 10: 64شهر مقدس، اشعیا  .14

d.  رحمت و عشق خدا از مفاهیم الهیاتی پیمانها، عدالت و شخصیت اصلی او جدايی ناپذير هستند. در اينجا تنش خدا نسبت به انسان
عنوان "مقدس" در نامقدس، گمراه و ياغی ديده میشود. مقاله بسیار جالبی در مورد رابطه میان خدا به عنوان "رحیم" و خدا به 

Synonyms of the Old Testament اثر Robert B. Girdlestone  وجود دارد. 113الی  112صفحات 

 عهد جديد .2

a.  نگارنده گان عهد جديد )به استثنای لوقا( عبری فکر میکردند، ولی به يونانی کوين مینوشتند. کلیسای عهد جديد از ترجمه يونانی عهد
 استفاده کرد. اين ترجمه يونانی عهد عتیق بود، نه ادبیات، تفکر، يا مذهب يونانی که دستور زبان را کنترل میکرد.  Septuagintعتیق 

b. 30و  27: 4، 14: 3، اعمال رسولان 34: 4، 35: 1ست زيرا از خدا و همانند خدا است  )مراجعه شود به انجیل لوقا عیسی مقدس ا ،
(. عیسی مقدس است زيرا گناه نکرده است 14: 22، 14: 3(. او مقدس و پارسا است )مراجعه شود به اعمال رسولان 7: 3مکاشفه 

 (.5: 3، اول يوحنا 22: 2، 19: 1، اول پطرس 26: 7، 15: 4، عبرانیان 21: 5رنتیان ، دوم ق46: 8)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

c. (، فرزندان او بايد مقدس 10: 6، 8: 4، مکاشفه 16الی  156: 1، اول پطرس 11: 17)مراجعه شود به انجیل يوحنا  زيرا خدا مقدس است
، 3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 4: 1، افسسیان 19: 4غلاطیان  ،18: 3، دوم قرنتیان 29الی  28: 8باشند )مراجعه شود به رومیان 

 (. مسیحیان نجات می يابند تا با همانند مسیح بودن )تقدس( خدمت کنند.15: 1اول پطرس 
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NRSV "ما را هدایت کرد" 
TEV  انتخاب کرده بود""خدا ما را پیشتر 

NJB "ما را از پیش برای خود مشخص کرده بود" 

شده  نییتع شیاشاره به طرح از پ ني( است. اhorizōدن" )ز ( و "علامت proاز "قبل" ) یبیترک یونانياصطلاح  ني. اوجه وصفی آئوريست فعال است نيا
 :4، 23 :2 رسولان ؛ اعمال22: 22لوقا مراجعه شود به انجیل ، )مراجعه کنید 6: 3افسسیان در  برنامه رستگاری جاودانی يهوه: خاصخدا است، به موضوع 

 يیآمريکا يی(. فردگرا48 :13 رسولان اعمالمراجعه شود به است ) مشارکتیکه طرح خداوند  دی(. توجه داشته باش30-29: 8 یانمو؛ ر 31 :17؛ 29 :13؛ 28
 که او را انتخاب کنند. میکندرا انتخاب  یکرده است. خداوند افراد ليتبد یو فرد یرا به تمرکز منحصر به فرد، شخص گروهی دیتأک و ریفراگمسئله  نيا

انزوا  به منظور اين نبود که مرتبط است. هرگز قاياز حق یامجموعه اي یاتیاله یالگو کياز  یبخش نيمرتبط با نجات بشر است. ا قاياز حق یکي تقدير

  قاياز حق یکيبر تنها  دیتأک بارا  انجیلیتنش  میخواست يیگرا فرقه. قرار داردو تنش  یپارادوکس یاز جفت ها یاکتاب مقدس در مجموعه قتیکرد! حق دیتاک
در برابر  یشرم یب ؛یاریدر مقابل گناه اخت نخستین گناه بشرمؤمن در برابر استقامت،  تیدر برابر اراده آزاد انسان، امن تقدير)مثالها: حذف کند  یکیالکتيد

 (.برتری در برابر حضور خدا در همه جا ،یحیمس تیمسئول بلدر مقا یحیمس یار، آزادکدر برابر  مانيا ،یمترق سيبلافصل در مقابل تقد تقديسگناه کمتر، 

 موضوع خاص: تقدیر )کالوینیسم( در برابر اراده آزاد انسان )ارمنیسم(
(Special Topic: Predestination (Calvinism) Vs. Human Free Will (Arminianism)) 

 یهاادداشتيارائه  یباشد برا دیمف یانتخاب است. من فکر کردم ممکن است از لحاظ الهمورد در عهد جديد  متون گريتوازن با د کي 11 :2 توسیت
 .1 انیافسس نیو همچن 9و فصل  8:29 انیمن از روم ریتفس

I. از قبل آگاه بودنپولس از " - 29 :8 انیروم( "proginōskō" ، دو بار، ااز )"به عشق  2: 11کند. در یاستفاده م 2: 11و  نجايقبل دانستن
و  یمیمربوط به رابطه صم ی" در زبان عبردیدان یکه اصطلاح "م دیداشته باش ادي. به کند یماشاره قبل از زمان آغاز  لیعهد خدا به اسرائ

ه گنجانده شد یاز حوادث ابد یارهیدر زنج نجاي. در امراجعه شود( 5: 1ارمیا ؛ 1: 4 پیدايش)به  یمربوط به کس قياست نه به حقا یشخص
انتخاب  یناخداوند مب آگاهی شیپاز اظهار داشت که  ديحال، با نيمرتبط بود. با ا یاصطلاح با دلبستگ ني(. ا30-29: 8 انی)روم است

در  زیاصطلاح ن نيخواهد شد، خواهد بود. ا یکه منجر به عملکرد انسان یانسان ندهيآ کنشبود، انتخاب بر اساس وا نیاگر چن رايز ست،ین
 .17 :3 دوم پطرسو  2،20: 1 اول پطرسشود. یم افتي 5: 26رسولان اعمال 

A. "از قبل آگاه بودن( "proginōskō" ، قبل از)"دانستن 

ترجمه شوند  ديبا ني"قبل" هستند و بنابرااز  شنهادیبا پ بی" هر دو ترکاز قبل تعیین کردن مرزها/تقدير" و "از قبل دانستناصطلاحات "
؛ 30-28: 8 انی، رومعهد جديددر  ینیب شیدرباره پ ی". عبارات قطعی"قبل از علامتگذار ايمرزها"  نییدانستن"، "قبل از تع"قبل از 

در دست را  زیاست. او کنترل کامل همه چحاکم کنند که خداوند یم دیمتون آشکارا تأک ني. اهستند 9 انی؛ و روم14-13: 1 سسیاناف
نه تنها بر  ني. استین یانتخاب ايطرح دلخواه  نيحال، ا نيکند. با ایوجود دارد که به موقع کار م یاله یشنهادیطرح پ کيدارد. 

برنامه رستگاری ابدی : ژهي. موضوع وستااو عشق، رحمت و فضل  تغییر ناپذير و تیخداوند، بلکه بر شخص آگاهی قبلی و تیحاکم
 يهوه را مطالعه کنید.

در برابر  ديبا نی. ما همچنمیرا در نظر داشته باش زیشگفت انگ تیواقع نيما، ا یلیدغدغه انج اي( يیکاي)آمر یغرب يیگرافرد از  ديما با
 .میمحافظت کن سمینیدر برابر آرم سمینيکالو اي وسیجیو پل نیآگوست نیب یو اله یخيتار یهايریدر درگ گیریجبهه

B. ( "پیش بینی شده"proorizō"تعیین حد و مرز" ،) 

به  ني. اردیبگ دهيناد زیرا ن لیاز انج یعشق، فضل و رحمت خداوند را داشته باشد و برخ تيکه محدود ستیآموزه ن کيفرض  شیپ
؛ 4: 2 وتائوسمیت اول؛ 16 :3، 12: 1 وحنايهمه بشر است ) یآنها. خدا برا ینیمؤمنان است با شکل دادن به جهان ب تيتقو یمعنا
تواند ما را از او جدا کند  یم یزیچه چ اي یکند. چه کس ینترل مرا ک زیهمه چ وند(. خدا14 :4؛ 2: 2 وحناي اول؛ 9: 3 طرسپ دوم
. چشم انداز و قرار دارندزمان  ها در محدوديتکند؛ انسانیمشاهده م صورت حالرا به  خي(؟ خداوند تمام تار39-31: 8 انی)روم
مثال  نيا .است مانیساختار پ کي نيندارد. ا جودخدا و اراده آزاد انسان و تیحاکم نیب یتضاد چیما محدود است. ه یذهن یهايیتوانا

. آنها اغلب ندامختلف ارائه شده یهادگاهياز د انجیلی یهانيمطرح شده است. دکتر یکیالکتياست که در تنش د یقتیاز حق یگريد
 دي. ما نبامیحذف کن قياز حقا یکيتنش را با انتخاب  ديبه ظاهر مخالف است. ما نبا یجفتها نیتعادل ب قت،یهستند. حق یپارادوکس

 .میکن ايزولهمحفظه  کي دررا  انجیل قتیحق
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در حال حاضر همانند بلکه  م،يریم یکه ما م یوقت رفتن استبهشت به که هدف انتخاب نه تنها  میمهم است که اضافه کن نیهمچن
 :3 لونیکیانتسا اول؛ 4:13؛ 2:10؛ 4: 1 سسیان؛ اف19: 4 غلاطیان؛ 18: 3 انیقرنت دوم؛ 30-29: 8 انی)روم مسیح بودن است

. باشیم "بدون گناه"مقدس و  که مي(. ما انتخاب شد15 :1 طرسپ اول؛ 14 :2 توسی؛ ت2:13 یانکیتسالون دوم؛ 23 :5؛ 3: 4؛ 13
 ازیامت کي از قبل دانستنپاسخ دهند.  حیبه خدا در مس مانيو با ا نندیرا بب رییتغ گرانيدهد تا د رییتغانتخاب کرد تا خداوند ما را 

 یخدا برا تقدس ارادهاست.  تیحیهدف مس نياست. ا متن یاصل قتیحق نياست. ا در برابر پیمان تیبلکه مسئول ست،ین یشخص
خدا، که  ريموضع خاص. تصو يک ( است، نه4: 1 انیافسس مراجعه شود به) بودن حیمس رای همانندب خداونداست. انتخاب  مومنهر 

 شود. یبازساز دي( با6: 9؛ 3 ،1: 5؛ 26: 1مراجعه شود به پیدايش به انسان در خلقت داده شده است )

C. پیش بینی شده که است.  رفتهاز دست  سقوط و گمراهیاست که در  یري، بازگرداندن تصوخدا يیهدف نها -" شپسر ري"مطابق با تصو
 (.4: 1 مراجعه شود به افسسیان) باشند حیمسهمانند  ايدبمؤمنان 

II.  9رومیان 

A. یآزاد انیب 10که فصل  ی(، در حال14-3: 1 افسسیانخداوند است ) تیحاکم خصوص در متون عهد جديد نيترياز قو یکي 9 انیروم 
هرگز  سلو]دو بار[(. پ 12 :9؛" همه "13 ،11: 9؛ "هرکس "4: 9 یان"همه" روم مراجعه شود بهکند ) یم انیانسان را واضح و مکررا ب

 یکیالکتيد اي یپارادوکس یکتاب مقدس در جاها یهادرست هستند! اکثر آموزهآنها  . هر دوشتندا ینيتنش د نيدادن ا یدر آشت یسع
و  سمینیاگلیپ مهیدر مقابل ن سمینيو کالو سمینوستیهستند. آگ یمنطق یحقوق مهین ،یاتیاله یهاستمیارائه شده است. اکثر س

 حیترج یو علم یمنطق ،یاثبات شده، اخلاق ستمیس کيها به آموزه نیب انجیلی ی. تنشهاهستندو خطا  قتیعناصر حق سمینینیآرم
 کند.یم ینیب شیپ یریشبکه تفس کي یرا بر رو انجیلد که نشویداده م

B. انیب نيتريفصل قو نيشده است. ا انیب 11 ،4: 1 سسیانفو ا 30-29: 8 انی( در روم23: 9 انیدر روميافت شده ) قتین حقیهم 
بزرگ  قتیحق نياست. ا یو رستگار جاديوجود ندارد که خداوند در کل مسئول ا جای بحثی چیاست. ه عهد جديدخدا در  تیحاکم

خلقتی ارتباط با خلقت انسان،  یبرا یالهیخداوند به عنوان وس انمیبا انتخاب پ ديحال، با ني. با اابديکاهش  اي شده فیتضع ديهرگز نبا
، 15 شيدای، مانند پعهد عتیق یمانهایاز پ ی. مطمئنا درست است که برخی برقرار شوداو ساخته شده است، تعادل ريتصو بر اساسکه 

 ی( بستگداوود، موسی، نوح، عدن )از جمله نها بر پاسخ انسامانیپ ريبا پاسخ انسان ندارند، اما سا یارتباط چیو شرط هستند و ه دیق یب
در  منتخب گذارد. خداوند اجازه داده است که افرادینم ریطرح تاث نيبر ا یانسان چیخلقت دارد؛ ه یبرا ید. خداوند طرح رستگارندار 

 .است (10 انی)روم انسان( و اراده آزاد 9 انی)روم تیحاکم نیب یکت، تنش الهمشار  یفرصت برا نيشرکت کنند. ا او یهابرنامه

 رايها تنش وجود دارد زدکترين میان. گرفت دهيرا ناد یگريو دکرده را انتخاب  انجیلی داتیاز تأک یکيکه  ستین اين درست
 قتیشود. حق ها بررسیدکترين گريدر رابطه با د ديبا نيدکترهر . ارائه میکنندتنش  و یکیالکتيد یهادر جبههرا  قتیمردم شرق حق

 است. موسايی يک حقیقت

III.  1افسسیان 

A.  کيبه عنوان  فراخوان کيبلکه  ست،یناستثنا قائل شدن به  فراخوان کي نيحال، ا نياست. با ا زیشگفت انگ دکترين کيانتخاب 
عهد ؛ در هاستفاده شد خدمت کردن یاصطلاح در درجه اول برااين  عتیقعهد است! در  گرانيد یرستگار یبرا یالهیوس ايکانال، ابزار 

خدا و  تیحاکم نیب یهرگز تضاد ظاهر انجیلشود. یم ادهاستفکردن است، که در خدمت و رستگاری نجات  یدر درجه اول برا جديد
در انتخاب حاکم  9 انیاز تنش کتاب مقدس روم یمثال خوبکند! یم ديیهر دو آنها را تأ بلکهکند، ینم هیانسان را توج یاراده آزاد بشر

 (.13 ،11: 10 مراجعه شود بهباشد ) یبشر م یدر پاسخ ضرور 10 انیخدا و روم

انتخاب  از طريق اوخدا است و همه آنها به طور بالقوه  منتخبمرد  یسیشود. ع افتي 4: 1ممکن است در  یتنش اله نيا دیکل
 حیبه توض نیهمچن 4: 1 انیاست )کارل بارت(. افسسبه نیاز انسان گمراه و سقوط کرده "بله" خدا پاسخ  یسیبارت(. عشوند )کارل یم

جذب ( است. ما اغلب همانند مسیح بودنبلکه مقدس بودن ) ست،یبهشت نتقدير فقط هدف  که پردازدیمسئله م نياو روشن کردن 
 است! تيابد نیو همچن حال یخدا )انتخاب( برا فرا خواندن! ميریگیم دهيها را ناد تیو مسئول شويممی لیانج مزايای

 یصورت فلک کي ،شباهت خوب کيمرتبط.  ریغ تی منفرد وقیبه عنوان حق فقطنه  ،هستند گريد قيها در ارتباط با حقانيدکتر
 یکیالکتياز جفت د یتنش ناش ديدهد. ما نبایم ارائه ینه غرب ،یشرق یرا در ژانرها قتیستاره است. خداوند حق کيدر برابر 

؛ استقامتدر برابر  تیامن ؛در همه جا حاضردر مقابل خدا به عنوان  یتعال)خدا به عنوان مرا ناديده بگیريم  دکترين قي( حقای)پارادوکس
 (.رهیو غ در برابر پیمان یحیمس تیدر مقابل مسئول یحیمس یبه عنوان وابسته به پدر؛ آزاد یسیبه عنوان برابر با پدر در مقابل ع یسیع
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 کيکند( را با یم میرا تنظ دستور کارو را در دست داشته ابتکار عمل  شهیخداوند )که هم تی"، حاکمپیمان/"عهد یاتیمفهوم اله
! ديریبگ دهيرا ناد طرف ديگر آنو  را تائید نکنیداز طرف پارادوکس  کي امیپباشید کند. مراقب  یمواجه م انساناز  یو دائم هیپاسخ اول

 .دیکنناستفاده  اتیلها ستمیس ايمورد علاقه خود  نيفقط از دکتر دیمراقب باش
B.  ن انتخاب پدر تا قبل از زما ني. افاعل تاکید میکنداست که بر میانی اخباری  ستيآئور کي 4: 1افسسیان "او ما را انتخاب کرد" در

مفهوم بلکه در  گران،يدر مقابل د یمانند برخ یستینيالوک فوق یو نه به معنا یاسلام يیجبرگرا یدر معنا دياست. انتخاب خدا نبا
را  میبراها(. خداوند 15: 3 مراجعه شود به پیدايش) رستگار کندرا  تيوعده داده است که بشر اوندشناخته شود. خد پیمان بايد
 حیرا که به مس ی(. خدا خودش همه اشخاص6-5: 19؛ خروج 3: 12 یمتانجیل انتخاب کرد تا همه انسانها را انتخاب کند )و فراخوانده 

 9 انیمتن و روم ني(. ا65، 44: 6 وحناانجیل ي) ردیگیم رستگاری بر عهدهابتکار عمل را در  شهیانتخاب کرد. خدا هم مانيدارند، ا
 شده است. دیتأک نيو کالو نیاست که توسط آگوست تقدير نيدکتر یس براکتاب مقد هيپا

-10: 1 انیکولس مراجعه شود بهانتخاب کرد ) زین سيتقد یبرا نی(، بلکه همچنهی)توج یخداوند مؤمنان را نه تنها به رستگار
 دیبازتول یخدا برا لي( تما2) اي( 21: 5 قرنتیانمراجعه شود به دوم باشد ) حیما در مس تی( موقع1تواند مربوط به ) یامر م ني(. ا12

فرزندان او، هر  ی(. اراده خدا برا19: 4 غلاطیان؛  29-28: 8 انی؛ روم10 :2 مراجعه شود به افسسیان) شدر فرزندان خود تیشخص
 است! در آينده و هم همانند مسیح بودن در حالبهشت 

به (. 6: 14 وحناانجیل يدارد ) انيجر حیمس قياز طرپدر  یو رستگار ضیاست. نعمت، ف 4: 1افسسیان  یدی"در او" مفهوم کل
، 1:10، "در او"؛ 9: 1، "در او"؛ 7: 1، "در او"؛ 4: 1"؛ حی. "در مسدیکن توجه 3: 1افسسیان ( در حالت مکانی) یشکل دستور نيتکرار ا

است )کارل بارت(.  انسان گمراه و افتاده"بله" خداوند به پاسخ  یسی، "در او" )دو بار(. ع1:13" و حی، "در مس1:12"، "در او"؛ حی"در مس
 .دنابي یم انيجر حیمس قيخداوند پدر از طربرکات  تمامشوند.  ینتخب است و همه به طور بالقوه در او انتخاب مممرد  یسیع

استفاده  8: 13مکاشفه و  20-19: 1 اول پطرس؛ 24 :17 انجیل يوحنا ؛ 34: 25 یمتانجیل در  زیجهان" ن ادیعبارت "قبل از بن
خود محدود  ی. انسانها از لحاظ زمانرا نشان میدهد 1: 1پیدايش قبل از  یحتبرای رستگاری سه جانبه خدا  تیفعال نيا .شده است

 خدا. رایب هاست، اما ن ندهيما گذشته، حال و آ رایب زیهستند همه چ
است تا  فراخوان کي نيهمه! ا یبلکه برا ست،یمنتخب آدم ن فرزندچند  ازخدا فراخواندن . برتریتقدس است، نه  تقديرهدف 

مراجعه شود ) تصويری از خودش ،(13: 2، دوم تسالونیکیان 23: 5اول تسالونیکیان )قصد آن را داشته. که خدا یزی شود آنچانسان 
ما بلندتر از  الهیاتفاجعه است. اغلب  کيک زندگی مقدس، يبجای  ،یاصل مذهب کيبه  تبديل کردن تقدير(. 27-26: 1 به پیدايش

 .انجیل حرف میزنندمتن 
 ( يا "آزاد از عیب" در موارد زير استفاده میشوند:amōmosاصطلاح "بدون گناه" )

 (19: 1، اول پطرس 14: 9عیسی )مراجعه شود به عبرانیان  .1

 (6: 1زکريا و الیزابت )مراجعه شود به انجیل لوقا  .2

 (6: 3پولس )مراجعه شود به فیلیپیان  .3

 (23: 5، 13: 3، اول تسالونیکیان 15: 2تمامی مسیحیان واقعی  )مراجعه شود به فیلیپیان  .4

مراجعه شود به ) امروز همانند مسیح بودن هم هستاست، بلکه در آينده نه تنها بهشت  ،یحیهر مس یخدا برا تغییر ناپذيراراده 
گمراه و سقوط کرده  یایدن درخداوند  یهایژگيومنعکس کننده  دي(. مؤمنان با2: 1 اول پطرس؛ 19: 4 غلاطیان؛ 30-29: 8 انیروم
 .بشارت باشند یبرا

باشد. با اين حال، هنگامی که اين عبارت در مکانهای  5يا  4: 2تیتوس تواند با هر دو آيه می "در محبت"از نظر دستور زبانی، 
، 2: 4؛ 17: 3کنند )مراجعه شود به افسسیان گیرد، آنها همیشه به عشق انسان به خدا اشاره میاستفاده قرار میديگر افسسیان مورد 

15 ،16 ) 
C.  کردن" است.  مشخصاز "قبل" و " یبیترک یونانياصطلاح  نياست. افعال  ستيآئور وجه" از پیش تعیین کردعبارت " 5: 1افسسیان در

: 8 یانمو؛ ر 31 :17؛ 28 :4؛ 23 :2 رسولان  ؛ اعمال22: 22لوقا مراجعه شود به انجیل )دارد خداوند  یرستگار برنامهاشاره به  نيا
مرتبط  قاياز حق یامجموعه اي یاتیاله یالگو کياز  یبخش ني. استبشر ا رستگاریمرتبط با  قاياز حق یکي ینیب شی(. پ29-30

تنش پر و  یپارادوکس یاز جفتها یاکتاب مقدس در مجموعه قتیکرد! حق دیتاک اين نبوده که به صورت ايزوله بر آنهرگز نیت است. 
 هستند.
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از  یکي ني(. ا5: 4 غلاطیان؛ 4: 9؛ 23 ،15: 8 انیروممراجعه شود به است ) سلوپ یاستعاره خانوادگ نيا "از مقام پسرخواندگی او برخوردار شویم " ■
به  یروم یکودک را در نظام حقوق کيکند. دشوار و گران است که یاستفاده م تیبر امن دیبا تاک رستگاری فیتوص یاست که پولس برا یاریبس یاهاستعاره
نه داشت، اما  خود راکشتن کودک  یحت اي ینابود یبرا یحق قانون ی. پدر رومشودمی تعهدآور اریکار انجام شد، بس نيکه ا یاما هنگام م،يريبپذفرزندی 

 (.28 :10؛ 39 ،37: 6 انجیل يوحنا؛ 9 ،5: 2 مراجعه شود به افسسیاناست ) حیمؤمنان در مس یمنينشان دهنده ا ني. ای گرفته استفرزندکودکی که به 
NASB "بر مبنای حسن نیت اراده او" 

NKJV, NRSV "بر اساس خوش نیتی اراده او" 
TEV "برایش دلپذیر و هدف بود" 
NJB "این برایش منظور و لذت بود" 

"با توجه به  7: 1 مراجعه شود به افسسیان) ی استمهربان و تیبلکه بر اساس شخص ست،یعملکرد انسان ن آگاهی قبلی او از انتخاب خدا بر اساس 
خاص  افراد یکند که همه )نه فقط برخ یرزو م، "با توجه به هدف او"(. او آ11: 1 سسیان"با توجه به قصد خاص خود"؛ اف 9: 1 انیفضل او"؛ افسس غنای

؛ 10:  4؛ 4: 2 وتائوسمیت اول؛ 17-16: 3 انجیل يوحنا؛ 32، 23-21: 18 مراجعه شود به حزقیال) رستگار شوندمدرن(  یها ستینيلواک ايمانند عرفا 
؛ الف6: 1 مراجعه شود به افسسیاناست ) عبارت نيا یاله دیخدا( کل تی(. فضل خدا )شخص11 :4؛ 2: 2 وحناي اول؛ 9: 3 دوم پطرس؛ 11 :2 توسیت

 .11-9 انیروم برای تقدير است، یگريد دیکل یرحمت اله همانطور که(، ب9؛ ث7

 ،5: 2ان سی؛ افس15 :5؛ 24 :3 انی؛ روم11 :15رسولان  مراجعه شود به اعمالو رحمت خداوند است ) ضی، فانسان گمراه و سقوط کرده دیتنها ام

 (.5: 1 وحناي اول؛ 17 :1 يعقوب؛ 6: 3 کی؛ ملا 27: 102 مراجعه شود به مزامیر او ) تغییر ناپذير تیشخص( و 8

خدای طرح  یسیع .(14 :13 مراجعه شود به دوم قرنتیان) 16: 3 وحنايکند، همانگونه که یم فیعبارت عشق پدر را توص نيا "به واسطۀ عیسی مسیح " ■
راه وجود دارد  کي(. تنها 23-15: 1 کولسیان؛ 28-25: 15 اول قرنتیان؛ 10: 1 مراجعه شود به افسسیان ح،یمس يعنیاست ) زیبازگرداندن همه چ یپدر برا

 حیسدر م زیوحدت همه چ انی(. موضوع افسس5: 2 وتائوسمیت اول؛ 12: 4 رسولان ؛ اعمال6: 14 وحنامراجعه شود به انجیل يشخص است )يک  آن راه،و 
 است.

 ،14: 1 وحنامراجعه شود به انجیل ي دهد )یرا نشان م او تیماه ح،یمس یسیعشق آغازگر پدر در ع"  تا بدین وسیله فیض پرجلال او ستوده شود " 6: 1

را مطالعه  3: 1در  ژهيکند. موضوع و یرا تکرار م ثیتثل تی( و کار سه شخص14، 12، 6: 1 مراجعه شود به افسسیانعبارت سه بار تکرار شده است ) ني(. ا18
 .کنید

 6الی  3: 1خدای پدر قبل از آغاز زمان، افسسیان  .1

 12الی  7: 1خدای پدر در زمان، افسسیان  .2

 14الی  13: 1خدای روح القدس در طول زمان، افسسیان  .3

 ر است که مکررا ستايش میشود.، اين خدای پد14الی  3: 1با اين وجود، در جمله طولانی يونانی از افسسیان 

 ی( بود، که به معنااسیجفت مق کي)که مربوط به  یاصطلاح تجار کي( در اصل kabod"شکوه" ) یبرا یکلمه عبر نيترعيشا عهد عتیقدر  "جلال" ■

 تیدر برابر اراده آزاد انسان، امن تقدير) یکیالکتيد حقايقاز  یکيبر تنها  دیدارد تنش کتاب مقدس را با تاک ليتما يیگرا فرقه
 یحیمس یآزاد؛ کاردر برابر  مانيدر برابر گناه کمتر، ا یشرم یب ؛یاریگناه اخت ابربر در  نخستینگناه  ،در برابر استقامت مومنینمؤمن 

 .حذف کند (تعالی در برابر در همه جا حاضر ؛یحیمس تیدر مقابل مسئول
مراجعه شود به )است او  رخواهانهیخ تیشخصاساس بلکه بر  ست،یعملکرد انسان ن آگاهی قبلی برانتخاب خدا بر اساس 

مراجعه شود به ) رستگار شوندمدرن(  یهاستینيکالو-اولترا ايعرفا مثل  ی،که همه )نه فقط برخ میخواهد(. او 11 ،9 ،7: 1 افسسیان 
: 2 وحناي اول؛ 9: 3 دوم پطرس؛ 11 :2 توسی؛ ت10 :4؛  4: 2 وتائوسمیت اول؛ 17-16: 3 وحناانجیل ي؛ 32 ،23-21: 18 حزقیال

 همانطور که(، ب9ث، 7الف، 6: 1مراجعه شود به افسسیان )است  عبارت نيا یاله دیخدا( کل تی(. فضل خدا )شخص14 :4؛ 2
 است. 11-9 انیروم مورد تقدير دردر  ديگر متون یبرا یدیرحمت خدا کل

 انیکه در روم در عهد عتیق گريمتن د نيو چند 6: 53 اشعیاو رحمت خداوند است ) ضی، فگمراه و سقوط کرده بشر دیتنها ام
که کاملا با  يیزهایکه پولس بر آن چ ديمتوجه شو ات،یاله نینخست یهافصل نيا ریمهم است که در تفس ني(. انداآمده 9-18: 3

)رمز و راز،  یرستگار یخدا برا ی( و طرح ابد2 انی)افسس ضی(، ف1 انیسس)اف تقدير: تاکید میکندعملکرد انسان ارتباط ندارند، 
 انسان بود. یستگيبر شا نیمعلمان دروغ دیمقابله با تأک یکار برا ني(. ا3:13 - 11: 2 انیافسس
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عظمت خدا افزوده شد )به عنوان مثال ابر  انیب یکلمه برا نيبه ا يی. مفهوم روشناشتدا یارزش ذات ايبود ارزشمند بود  نیبودن" بود. آنچه سنگ نی"سنگ
 داوران؛ 20 :33؛ 19 :20؛ خروج 30 :32؛ 13 :16 پیدايش) ديآیبه نظر مبسیار نورانی خلق افتاده  یارزشمند و محترم است. او برا يیشکوه(. او به تنها

 (.3: 1 عبرانیان؛ 15 :1 کولسیان؛ 14-1: 1 وحناانجیل يواقعا شناخته شود ) حیمس قيتواند از طر ی(. خداوند فقط م22 :13؛ 22-23: 6

 اصطلاح "جلال" به نوعی مبهم است.
 میتواند همسو با "پارسايی خدا" باشد .1

 میتواند به "مقدس بودن" يا "کامل بودن" خدا اشاره داشته باشد .2

 به واسطهبعدها (، ولی 6: 9، 1: 5، 27-26: 1میتواند به تصوير خدا که بر اساس آن انسان خلق شد اشاره داشته باشد )مراجعه شود به پیدايش  .3
 .(22-1:  3 مراجعه شود به پیدايش) آسیب ديداستقلال  یشورش برا

NASB "که او به رایگان به ما اعطا کرد" 
NKJV  قابل قبول کرد""که توسط آن ما را 

NRSV "که او  به رایگان بر ما اعطا کرد" 
TEV "به خاطر هدیه رایگانی که به ما داد" 
NJB "هدیه رایگان او به ما" 

: 1 مراجعه شود به افسسیانض، رحمت و عشق پدر )یفجريان است.  (charis)"فیض"  شهيهمان ر یدارا (charitoō)" محبوب" یونانياصطلاح 
 خاطربه  گمراه و سقوط کرده(. عشق خدا به انسان 53 ای؛ اشع15 :3 مراجعه شود به پیدايش) برای انسان سقوط کرده و گمراهرنج  حیمسرنج  قي( از طر8

 خداست، نه عملکرد انسان! تیشخص دیل! کمیهست شخصیتیما اينکه ، نه شخصیت او است

مورد استفاده  حیمس یبرا Septuagint (LXX)عنوان در  ني. امحبوب بوده و هستپسر  یسیعاين وجه وصفی کامل مجهول است.  "در آن محبوب" ■
در انجیل  یسیع یبرارا  یفیعنوان توص نيپدر ااست.  2: 44 شعیا؛ و ا26، 5: 33؛ 15 :32 تثنیه( در می" )اورشلJeshurun" یبرا نيگزيجا نيقرار گرفت. ا

( استفاده یسیع تغییر چهره)در  5: 17 یمتانجیل (؛ و 3-1: 42 شعیاا یعني، عهد عتیق)نقل قول  18 :12 یمتانجیل (؛ یسیع دی)در تعم 17: 3 یمت

 کند. یاستفاده م 13: 1 سیانلودر ک یسیع یکرد. پولس از همان اصطلاح برا

 حیهمه آنچه که خدا در مس یايمزا یهستند. ما در حال حاضر دارا ستيآئور یاطراف همه زمانها لکه افعا یاست، در حال حالفعل زمان  نيا" "ما داریم 7: 1
 کارشود، یخدا آغاز م یبا فراخوان یاست. رستگار ندهيآ یکه رستگار دی( توجه کن14: 1 سسیان)اف یوناني جملهحال، در همان  ني. با ایمسته ،انجام داده

اعتماد، اطاعت، و استقامت  بر اساس یزندگ کي و در پی آن،/ اعتقاد  توبه منجر به تصمیم برایمسئله  ني(. ا65، 44: 6 وحناانجیل ي جعه شود بهمراروح )
، شخص و اعلان نیرابطه است و همچن کي ی(. رستگار2: 3 وحناي مراجعه شود به اول) همانند مسیح بودن به طور کامل منجر میشودبه  یاست که روز

 است. امیپ کي نیهمچن

 موضوع خاص:  افعال یونانی که برای رستگاری استفاده شدند
(Special Topic: Greek Verb Tenses Used For Salvation) 

يابد، تازه شروع شده است مسیح خاتمه نمیبا اعتماد کردن فرد به  رستگاری يک محصول نیست، بلکه رابطه روزانه فردی با خدا در مسیح است.
(. يک بیمه آتش سوزی نیست، و نه بلیط به بهشت، بلکه زندگی است که در شبیه 14الی  13: 7)يک دروازه و سپس يک راه، مراجعه شود به انجیل متی 

، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1، افسسیان 19: 4لاطیان ، غ1: 7، 18: 3، دوم قرنتیان 29الی  28: 8مسیح بودن بايد رشد کند )مراجعه شود به رومیان 
گويد هر چه يک زوج بیشتر با هم زندگی کنند، بیشتر شبیه به يکديگر المثلی داريم که می(. در آمريکا ضرب15: 1، اول پطرس 23: 5، 7و  3: 4، 13: 3

 شوند. اين هدف رستگاری است!می
 ()آئوریست رستگاری به عنوان عمل کامل شده

 11: 15اعمال رسولان  •

 24: 8رومیان  •

 19: 1دوم تیموتائوس  •

 5: 3تیتوس  •

 )زمان آئوريست با مسیر آينده ترکیب کرده است( 11: 13رومیان  •

 )کامل( رستگاری به عنوان حالی از بودن
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 (gaal)عهد عتیقی مترادف اصطلاح  ني( است. ا14: 1 سیانلو؛ ک24 :3 انیروممراجعه شود به " )داده/گرفته شدن از لي" تحو مفهومبه  نيا "رستگاری" ■
برده  دياشاره به خر یبرا عهد عتیقاصطلاح در  ني( است. اgo'el)به عنوان عامل خانواده عضو نزديک  کي توسطاوقات  ی"بازپرداخت" گاه یاست که به معن

، 7: 1 مراجعه شود به افسسیانکند )یاستفاده م انیو کولس انیچهار بار در افسس یوناني. پولس از معادل ه استگرفتمورد استفاده قرار  ینظام انیو زندان
. ستیپرداخت ن زانیم اي شخص یتمرکز بر رو ني. امی آمرزدخداوند توسط آن است که  یشخص عامل کينشان دهنده  ني(. ا14: 1 سیانلو؛ ک30 :4و  14

(. انسان گناهکار بود 19-18: 1 مراجعه شود به اول پطرس) ه را بپردازدسقوط کرد انسان آمد تا خونبهای یسیع میگويدبه وضوح  45 :10 انجیل مرقس
 مراجعه کنید. 14: 1خاص خون بها/رستگاری در کولسیان  (. به موضوع25-24: 2 اول پطرس؛ 18-9: 3 انیدر روم عهد عتیق؛ چند نقل قول 6: 53 شعیا)ا

 ن،يگزيجا ی به عنوانسیاشاره به مرگ ع ني(. ا14، 11 :17 ويان؛ لا 4: 9 مراجعه شود به پیدايشمرگ است ) یاستعاره برا کيخون  "به واسطه خون وی" ■
؛ 13 :2 سسیان؛ اف21 :5 دوم قرنتیان؛ 9: 5؛ 25 :3 یانمو؛ ر 53 ای؛ اشع15 :3 مراجعه شود به پیدايش)مرد ما  انگناه بخاطرما  یجاباست. او  یقربان

 (.22 :9 عبرانیان؛ 20 :1 کولسیان

به عنوان  یسیاشاره به ع یبرا یممکن است راهاين ، ندکردمیرا انکار  یسیع بودن ( که انسانعرفا یعني) یوناني نیحضور معلمان دروغ لیبه دل
 ( باشد.رهیواقعا انسان )خون، بدن و غ

 وجود دارد. قربانی، دو 16لاويان در مراسم سالانه  ز،ی" است. در روز رستاخبه دور انداختن" مفهومبه  نيا "آمرزش" ■

کند، خدا  یم شيکه خداوند بخشا یکند )به عنوان مثال، زمانیرا حمل م لیگناهان اسرائ ني، به صورت نماددور انداخته میشودکه به از آنها  یکي .1
 (18 :7 کای؛ و م22 :44؛ 17 :38؛ 18 :1 شعیاا، 12: 103مراجعه شود به مزامیر کند،  یفراموش م

 استديگری قربانی میشود، به صورت نمادين، بهای گناه مرگ  .2

 بیترکبا هم را  یدو معن بیترت ني( و به ا14: 1 سیانلو؛ ک21 :5 انیقرنت مراجعه شود به دوم)با خود برد گناه انسان را با مردن به جای انسان،  یسیع

 کند.یم

سقوط".  کي"به سمت  مفهوم(، به paraptômaگناه است ) یبرا یونانياصطلاح  نيا( مترجم-این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است) "تخطی" ■

 هبود که به صورت استعار  یاصطلاح ساختار کي" نیاستاندارد است. اصطلاح " کيانحراف از  یگناه است که به معن یبرا عهد عتیقمربوط به کلمات  نيا
 :11؛ 23-9: 3 انی؛ روم6: 53 شعیاشوند )ایمو منحرف همه انسانها نابود توسط آن است که  یردشد. خدا تنها استاندا یخدا استفاده م تیشخص برای

 8و  5: 2افسسیان  •

 )حال( رستگاری به عنوان فرایندی ممتد
 2: 15، 18: 1اول قرنتیان  •

 15: 2قرنتیان دوم  •

 21: 3اول پطرس  •

 )حالت آینده در زمان فعل یا متن(ای که تحقق خواهد یافت رستگاری به عنوان آینده
 13و  9: 10، 10و  9: 5رومیان  •

 5: 5، 15: 3اول قرنتیان  •

 28: 1فیلیپیان  •

 9الی  8: 5اول تسالونیکیان  •

 28: 9، 14: 1عبرانیان  •

 5: 1اول پطرس  •

(، ولی اين بايد تبديل 13الی  9: 10، رومیان 16: 3، 12: 1شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا رستگاری با تصمیم اولیه و ايمان آغاز میبنابراين 
(، که روزی تحقق آن ديده خواهد 10: 2، 4: 1، افسسیان 20الی  19: 2، غلاطیان 29: 8به شیوه زندگی از روی ايمان شود )مراجعه شود به رومیان 

توان آن را به شیوه ( می30الی  28: 8شود )مراجعه شود به رومیان (. رستگاری وضعیت نهايی جلال يافتن نامیده می2: 3شد )مراجعه شود به اول يوحنا 
 زير به تصوير کشید: 

 نجات يافتن از مجازات گناه( –رستگاری اولیه  .1

 گناه(نجات يافتن از قدرت  –رستگاری در حال بسط يافتن  .2

 جلال يافتن )نجات يافتن از وجود گناه( –رستگاری نهايی  .3
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 (.22 :3 غلاطیان؛ 32

(. اصطلاح 5: 3 توسی؛ ت9: 1 وتائوسمیت دوم؛ 9-8: 2 مراجعه شود به افسسیان) حاصل شود تواندینم حیبخشش ما در مس "به اندازۀ غنای فیض خود" ■

در  ای؛ "غن16 :3؛ 18 :1 سسیانجلال او"، اف غنای؛ "7: 2، 7: 1افسسیان او،"  ضیاز ف غناد: "نشویاستفاده م سلوزندان پ یها" اغلب در نامهغنا"
 !میشودخدا داده  تیشخص غنایگمراه شده به انسان  ح،یسدر م .8: 3 سسیان"، افحیدر مس غنا؛ "4: 2افسسیان رحمت"، 

دوم ؛ 58 :15 اول قرنتیان؛ 13 :15؛ 15 :15مراجعه شود به رومیان کند ) یاستفاده م( بارها و بارها perisseuōاصطلاح ) نيپولس از ا" "به فراوانی 8: 1

را از اندازه کامل و  سلوپ منظور ني(. ا1: 4 لونیکیانتسا اول؛ 7: 2 سیانلو؛ ک18 ،12: 4؛ 9: 1 یپیانلی؛ ف8: 1 سسیان؛ اف8: 9؛ 7 ،2: 8؛ 5: 1 قرنتیان
 است! فوران کنندهچاه  کي ايچشمه پر از آب و  کيمانند  حیکند. عشق خدا در مس یم انیب حیخدا و مقررات در مس ضیفراتر از ف

 لیانج میمفاه گمراهشود، که او آن را داده است تا انسان  ی( اطلاق منیدرک )نه در معرفت غلط معلمان دروغ یخدا برا هيبه هد نيا "حکمت و فهم کامل" ■
داشتند.  دیتأک اسراربر دانش  ین(. معلمان دروغ9: 1 کولسیان؛ 17 :1لوقا انجیل ؛ 23-18و  10،  9، 7، 6، 5، 4، 3: 1 مراجعه شود به افسسیانرا درک کند )
 او در دسترس همه است! .است حیسم ،حکمت خدا

 کولسیان؛ 19 :6؛ 9 ،4 ،3: 3؛ 9: 1ان سی؛ افس1: 4؛ 7: 2 اول قرنتیان؛ 25 :16؛ 25 :11 انیکند )روم یاصطلاح استفاده م نيب از اپل اغل" "راز 9: 1
، به اتحاد 13: 3الی  11: 2افسسیان خداوند است.  یمختلف طرح رستگار یمتون مربوط به جنبه ها ني(. ا10-9: 1وتائوس میت دوم؛ 3: 4؛ 2: 2؛ 26: 1

 موضوع خاص: وفور

(Special Topic: Abound) 

 .است حس مثبت( کدر مفهوم ي، يعنی) ، بیش از اندازهاز حد شیب اصطلاح به معنی نياستفاده شده است. ا سلواصطلاح عمدتا توسط پ نيا
 7: 3رومیان است.  دهیخداوند به شکوه او رس قتیحق .1

  15 :5 یانفراوان، روم ح،یمس یسیدر فضل آن مرد، ع رايگان هيهد .2

 13 :15 یاندارند، رومفراوان  دیمؤمنان ام .3

 (23-17 ،15: 7انجیل مرقس مراجعه شود به )  8: 8اول قرنتیان کنند،  یخاص، معتقدان به خدا خدمت نم یغذاها دنینوش ايبا خوردن  .4

 12: 14اول قرنتیان فراوان هستند،  سایکل تمؤمنان در ساخ .5

 58 :15مؤمنان در کار خداوند فراوانند.  .6

 5: 1دوم قرنتیان گذارند،  یبه اشتراک م تیحیدر مس یبرخوردارند و به راحت حیمؤمنان به شدت از درد و رنج مس .7

 9: 3 قرنتیان دوموزارت عدالت در شکوه فراوان است،  .8

 15 :4 دوم قرنتیان است. انمؤمنان به شکوه خداوند فراو  یارز شکرگ .9

 2: 8 دوم قرنتیان مؤمن،  ستگانيشا یفراوان .10

 7: 8فراوان هستند.  میاورشل یسایکل یبرا هيدر هد نیسخن، دانش، محبت و عشق( و همچن مان،ي)ا زیمؤمنان در همه چ .11

 8: 9 نتیانقر  دوملطف کامل به مؤمنان،  .12

 12 :9 دوم قرنتیانمؤمنان به خداوند،  یقدردان .13

 8: 1 افسسیان خدا بر مؤمنان عفو است. ضیثروت ف .14

 9: 1فیلیپیان نفوذ کند.  شتریو ب شتریتواند بیمؤمنان م بهعشق  .15

 26 :1فیلیپیان است.  ح،یمسمنجر به فراوانی در  سلواعتماد به نفس مؤمنان در پ .16

 18 ،12: 4 یپیانلیداشتن فراوان، ف .17

  7: 2 کولسیان، لبريز از قدردانی هستندمؤمنان  .18

 اول تسالونیکیانشوند،  یم گريکديمؤمنان عاشق  .19

 اول تسالونیکیان ،پرستانهخدا یزندگ وهیشفراوانی در  .20

 10: 4اول تسالونیکیان عشق مؤمنان فراوانی در  .21

روزمره  ی" فضل و عشق در زندگفراوانی و وفور" نيدر ا یروزیمؤمنان به پ نیاز حد و بالاتر" است، همچن شی"ب حیاز فضل خدا در مس سلودرک پ
 !نیاز دارندخود 
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-4: 19؛ خروج 3-1: 12؛ 15 :3 مراجعه شود به پیدايشهمواره برنامه خداوند بود ) نيکند. ا یبه خدا اشاره م ح،یدر مس ،یهودي ریو غ یهوديهمه مردم، 
آشکار  حی، اما اکنون کاملا در مسدر گذشته پنهان شده است قتیحق نيخدا(. ا کيبود )تنها و تنها  دیاز توح یرویپ شهیهم ني(. ا13: 3-11: 2 سسیان؛ اف6

 .را مطالعه کنید 3: 3افسسیان در  ژهيو وضوعشده است. م

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید "اراده خود" ■

 ( خداTHELĒMAموضوع خاص:  اراده )
(Special Topic: The Will (Thelēma) Of God) 

 شوداراده خدا شامل طبقه بنديهای بسیاری می

 یوحناانجیل 
 (38: 6، 30: 5، 34: 4عیسی آمد که خواست خدا را انجام دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  •

 (39: 6خیزند )مراجعه شود به انجیل يوحنا در روز آخر تمام کسانی که پدر به پسر داده برمی •

 (40و  29: 6تمام آنان که به پسر ايمان دارند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  •

 (14: 5و اول يوحنا  31: 9خ داده شده در رابطه با اراده خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا دعاهای پاس •

 سایر اناجیل
 (21: 7انجام خواست خدا که مهم است )مراجعه شود به انجیل متی  •

 (35: 3، انجیل مرقس 50: 12کند )مراجعه شود به انجیل متی انجام اراده خدا فرد را با عیسی خواهر يا برادر می •

 (9: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس 14: 18کند )مراجعه شود به انجیل متی خدا برای هیچکس آرزوی نابودی نمی •

 (42: 22، انجیل لوقا 42: 26کالواری ارائه خدا برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی  •

 های پولسنامه
 (2الی  1: 12رومیان خدمت به تمامی مومنین )مراجعه شود به  •

 (2: 1روند )مراجعه شود به غلاطیان مومنینی که از اين عصر شیطانی می •

 (11و  9و  5: 1اراده خدا برنامه رستگاری او بود )مراجعه شود به افسسیان  •

 (18الی  17: 5کنند )مراجعه شود به افسسیان مومنینی که زندگی سرشار از روح را تجربه می •

 (9: 1از آگاهی نسبت به خدا هستند )مراجعه شود به کولسیان  مومنینی که سرشار •

 (12: 4اند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که کامل شده •

 (3: 4مومنینی که تقديس شدند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 (18: 5مومنینی که بابت همه چیز شکرگزار هستند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 های پطرسنامه
کنند، بنابراين دهند( و بدينوسیله کارهای احمقانه افراد را متوقف میدهند )مثلا به مقامات ارجاع میمومنینی که کار درست را انجام می •

 (15: 2سازند )مراجعه شود به اول پطرس فرصتی برای بشارت فراهم می

 (19 :4، 17: 3کشند )مراجعه شود به اول پطرس مومنینی که رنج می •

 (2: 4محورانه نیست )مراجعه شود به اول پطرس -مومنینی که زندگیشان خود •

 های یوحنانامه
 (17: 2کنند )مراجعه شود به اول يوحنا مومنینی که برای همیشه اطاعت می •

 (14: 5کلید مومنین در دعاهای مستجاب شده )مراجعه شود به اول يوحنا  •

1 :10 
NASB "مدیریت" 
NKJV "اختیاری" 
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NRSV "یک طرح" 
TEV "این طرح" 

NJB "برای او که بر اساس آن عمل کند" 

 کند یحوزه مختلف استفاده م نياصطلاح در چند ني( است. پولس از اoikonomiaخانواده" ) کياز  یکلمه "نگهدار یواقع یبه معنا نيا
 (25 :1 کولسیان؛ 2: 3 سسیان؛ اف17 :9 قرنتیانمراجعه شود به اول ) لیاعلام انج یبرا نلاو رسی از ونیسیکم .1

 (1: 4 اول قرنتیان، 9: 3، 10-9: 1 مراجعه شود به افسسیان"رمز و راز" ) ،ی جاودانیطرح رستگار .2

 (4: 1 وتائوسمیت اولبه مراجعه شود همراه آن ) یزندگ وهیو ش یآموزش در طرح رستگار .3

 است. افتهيتوسعه  6-1: 4افسسیان که به طور کامل در  کندصحبت می( حیدر مس زیکتاب )وحدت همه چ اصلیموضوع از  هيآ نيا

 حیخداوند مس مناسبلحظه در  ست. در دارد سترا در د خيکند که خدا کنترل تار یم دید( تأکر کیم يیشگویپنبوت عبارت )همانطور که  نيا "کمال دوران" ■
 .دمآ خواهدلحظه مناسب، دوباره  ست دررا فرستاد و در 

بود(  معا مزبان مرد ،بعد از میلاد 200قبل از میلاد تا  200از  ترانهي)زبان تجارت در مد کوين یونانيدر  "آورددر یکی یعنی مسیح گرد .... همه چیز را، " ■
 اول قرنتیان)همانطور که در  دارد حیکار مس یهانیک تیاشاره به اهم نيسر" است. ا کيتحت  زیچ نيکلمه "ادغام چند یواقع یبه معنا یبیاصطلاح ترک نيا

 ( است.kosmosخلقت ) سربلکه  سا،یکلو ، ش"سر" نه تنها بدن حی. مساست انیکولس یموضوع اصل نيشود(. ایم دهيد 22-17: 1 سیانلوو ک 24-28: 15

1 :11 
NASB, NKJV, 

NRSV "ما میراثی را به ارث برده ایم" 
TEV یمباش ش"خدا ما را انتخاب کرد تا مردم خود" 
NJB "میراث خود را دریافت کرده ایم" 

اشاره  لاويانبه  عهد عتیقدر  اساسا نياست. ا بوده و زمان آئوريست مجهول اخباری "، ميانتخاب شد وارثکلمه "ما به عنوان  یواقع یبه معنا نيا

، 20: 18مراجعه شود به اعداد به ارث برده اند )را موعود  نیدر سرزم نی، که زمدارد (میشدند قانون یمعبد و معلمان محل نیخادم ش،یکش لاوی که لهی)قب
مومنین است که خدا خود وارث همه  قتیحق اينه برای اشاره ب. 21الی  20يوشع شهر را به دست آوردند،  ني(. آنها چند29 ،27: 14؛ 12 :12؛ 9: 10تثنیه 
مردم خداوند  یاستعاره برا کيبه عنوان  زین ني(. ا24 :3 مراثی ارمیا؛ 57: 119؛ 26 :73؛ 5: 16 مراجعه شود به مزامیرهستند ) هم وارث اوو آنها  است

: 33، 9: 28، مزامیر 14: 21دوم پادشاهان ؛ 53 ،51: 8 دشاهاناول پا؛ 3: 21 دوم سموئیل؛ 2: 14؛ 26،29: 9؛ 6: 7؛ 20: 4مراجعه شود به تثنیه است )
زمین را با وعده  دنیبا وعده بخش عهد جديد(. 19 :51؛ 16 :10 رمیا؛ ا17 :63؛ 6: 47؛ 25 :19 شعیا؛ ا40 ،5: 106؛ 14 :94؛ 71 ،62: 78؛ 9: 68، 12

امر مربوط  نی. همتعمیم دادند غیر مومن-را به مدل مؤمن غیر يهوديان-انيهودي زيتما عهد جديد سندگانيکند. نو یم نيگزيجابودن عضوی از خانواده خدا 
مکان  کيبهشت است و نه ای برای (، که استعاره10 ،2: 21؛ 12 :3 مراجعه شود به مکاشفهشود ) یم ليتبد ديجد میاست که به اورشل میبه شهر اورشل

 .يیایجغراف

را  قتیحقمجهول است اين  ستيآئور وجه وصفی نيا "دهد، از پیش تعیین شده بودیمبنا بر قصد او که همه چیز را مطابق رأی ارادۀ خود انجام می" ■

است: "و نه از خودتان"؛  نفیسه  ی، که دارا9-8: 2 افسسیانمراجعه شود به است ) برتری دادن به کسیخدا و نه  ضیکند که انتخاب بر اساس فیم انیب
همانند مسیح شود. هدف  یم افتي 29-28: 8 نایاصطلاح در روم نیهمبه آن افتخار کند "(.  ديکس نبا چیکار، که ه جهیخدا "و" نه به عنوان نت هيهد ني"ا

 مطالعه کنید. 5: 1و  4: 1و  C# ، 23-1: 1  یمتن نشیدر ب تقدير راکامل در مورد  ادداشتي. بودن است

 موضوع خاص: انتخاب/تقدیر و نیاز به یک تعادل الهیاتی
(Special Topic: Election) 

انتخاب دکترين جالبی است. فراخواندن برای طرفداری يا حمايت نیست، بلکه فراخواندن برای اين است که راه باشید، ابزاری برای رستگاری 

 ديگران. در عهد عتیق اين اصطلاح اساسا برای خدمت کردن استفاده شده است، در عهد جديد برای رستگاری استفاده شده که خدمتی است. انجیل
توان کند. مثال خوبی از تنش انجیلی میپذيرد، ولی هر دو را تائید میرسد تضاد میان اراده خدا و اراده آزاد انسان است را نمیآنچه که به نظر میهرگز 

 (.13و  10:11در مورد نیاز انسان به پاسخ باشد )مراجعه شود به رومیان  10در مورد انتخاب پادشاهی خدا و رومیان  9رومیان 
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(. عیسی Karl Barthيافت. عیسی مرد منتخب خدا است و همه چیز در انتخاب او است ) 1:4د اين تنش الهیاتی را شايد بتوان در افسسیان کلی
همچنین با تصريح اينکه هدف تقدير بهشت نیست، بلکه تقدس است  1:4(. افسسیان Karl Barthپاسخ "بله" خدا به نیاز انسان سقوط کرده است )

کنیم! فراخواندن خدا شويم و مسئولیتها را فراموش میند تا مسئله مشخص شود )همانند مسیح بودن(. ما اغلب جذب مزايای انجیل میککمک می
 )انتخاب( برای زمان و در عین حال برای ابديت است!

تواند يک کهکشان در برابر يک ستاره نامربوط. يک مقايسه خوب میاند، البته نه يک حقیقت منفرد و هايی در رابطه با ساير حقايق ارائه شدهدکترين
آيند حذف کنیم )خدا به باشد. خدا حقیقت را در يک قالب شرقی ارائه داده نه غربی. ما نبايد تنشی را که با پارادوکسهای دکترين حقیقت به وجود می

بر استقامت، عیسی برابر با پدر در مقابل عیسی به عنوان خدمتگزار پدر، آزادی مسیحی عنوان متعالی در برابر خدا به عنوان همه جا حاضر. امنیت در برا
 در برابر مسئولیت مسیحی به پیمان، و غیره(.  

ايمان کند( با الزام اولیه در توبه پايدار و پاسخ از روی مفهوم الهیاتی پیمان پادشاهی خدا را )که همیشه پیش قدم بوده و دستور کار را تعیین می

پیوندد. مراقب باشید که تائید يک وجه پارادوکس ( را به هم می20:21، 19و  3:16، اعمال رسولان 1:15از جانب نوع بشر )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 وجه ديگر را کم ارزش نکند. 

 موضوعات خاص زير را مطالعه کنید

 انتخاب/تقدير و نیاز به تعادل الهیاتی .1

 ی اراده انسانتقدير در برابر آزاد .2

 پیمان .3

 ادبیات شرقی )پارادوکسهای انجیلی( .4

 (.16: 1" اين اشاره به يهوديان مومن دارد )مراجعه شود به رومیان "ما 12: 1

 مراجعه کنید. 6: 1به يادداشت افسسیان  "جلال" ■

 (.12: 2" اين اشاره به غیر يهوديان مومن دارد )مراجعه شود به افسسیان "شما 13: 1

 یرستگاراينها هر دو وجه وصفی آئوريست فعال هستند.  "آنگاه که پیامِ حقیقت، یعنی بشارتِ نجات خود را شنیدید؛ و در او نیز چون ایمان آوردید" ■
از  یشخص( و استقبال ینیکتاب مقدس )جهان ب قيحقا یذهن رشيشامل پذ ني. اکرد اعتماداو بتوان به  ی کهشخصهم و  باور کردن یاست برا یامیپ مه
(. 13-9: 10 انی؛ روم26-25: 11؛ 40 :6؛ 36 ،18 ،16: 3؛ 12: 1 مراجعه شود به انجیل يوحناشود ) افتيدر یبه صورت شخص ديبا لیاست. انج یسیع

 خلاصه کردبه شرح زير توان  یرا م لیانج تیماه
 شخصی که از او استقبال کرد/او را پذيرفت )رابطه فردی( .1

 فرد که بايد باور کرد )جهان بینی(حقايق در رابطه با آن  .2

 همانند او زندگی کردن )همانند مسیح بودن( .3

 های یوحنا(موضوع خاص:  حقیقت )مفهوم آن در نوشته

(Special Topic: "Truth" (The Concept) In John's Writings) 

: 1انجام داد )رجوع شود به  logosکند همانند کاری که در مورد  حقیقت را در هم ادغام می alētheiaانی در يک مفهوم يوحنا زمینه عبری و يون
کدامیک درست يا قابل اعتماد است )اغلب همراه  کند که(. زبان عبری )رجوع شود به باور، اعتماد، ايمان و وفاداری در عهد عتیق( معنی می14الی  1
انی با واقعیت در مقابل غیر واقعی بودن افلاطون همراه است، بهشتی در مقابل زمینی. اين با دوگانگی يوحنا ( است. در يونpisteuōبا  Septuagintبا 

های مختلف يابی الهی نشان دادن، آشکار کردن، به وضوح آشکار کردن( خودش را به پسرش نشان داد. اين به راههمخوانی دارد. خدا به وضوح )ريشه
 بیان شده است.

 ، حقیقتalētheiaاسم،   .1

a.  شرايط پیمانهای عهد عتیق( - 17و  14: 1عیسی سرشار از محبت و حقیقت است )رجوع شود به يوحنا 

b.  آخرين پیامبر عهد عتیق( -37: 18، 34الی  32: 1عیسی موضوع اصلی شهادت يحیی تعمید دهنده است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

c. مکاشفه درونی و فردی است( - 46و  45و  44و  40: 8ه انجیل يوحنا گويد )رجوع شود بعیسی حقیقت را می 
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؛ 22 :1 دوم قرنتیان؛ 30 :4 مراجعه شود به افسسیان) تیو مالک قتیحق ت،یاز امن یانشانه مهر کردن/مهر زدن ،روم-يوناندر فرهنگ  "در او مهر شدید" ■
 اول قرنتیاناست ) حیدر مس تازه ايمان آوردگانبا اعتقادات  همسو یاتیلحاظ اله از( مجهول اخباری ستيآئورزمان مهر و موم ) ني(. ا4-1: 7 مکاشفه ؛ 5: 5

 (.5-4: 4 انیاحتمالا افسس؛ 13 :12

مراجعه شود به انجیل او وعده پدر بود ) (.26: 14، انجیل يوحنا 28: 2وئیل مراجعه شود به يبود ) ديظهور روح علامت عصر جد "با وعده روح القدس" ■
 (.11-9: 8 انیروممراجعه شود به آنان است ) زیرستاخ نیمؤمنان، تضمروح ساکن در (. 33 :2؛ 5-4: 1 رسولان ؛ اعمال15:26؛ 26، 16: 14 يوحنا 

 عهد عتیقی دارد." اين مفهوم ضمانت ريشه برای تضمین رهاییِ آنان" 14: 1

 (13-10: 24 تثنیه؛ 20 ،18 ،17: 38 قول برای پرداخت بدهی )مراجعه شود به پیدايش .1

 (18: 17قول برای اعانت )مراجعه شود به اول سموئیل  .2

d.  (6: 14عیسی راه، حقیقت و زندگی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

e. (17: 17سازد )رجوع شود به انجیل يوحنا عیسی آنها را با حقیقت مقدس می 

f.  (17: 17( حقیقت است )رجوع شود به انجیل يوحنا 3الی  1: 1عیسی )پیامبر 

 ، درست، قابل اعتمادalēthēsصفت،  .2

a.  (14و  13: 8، 18: 7، 32و  31: 5شاهد عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

b.  (16: 8قضاوت عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 ، واقعیalēthinusصفت،  .3

a.  (9: 1عیسی نور حقیقی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

b.  (32: 6انجیل يوحنا عیسی نان واقعی است )رجوع شود به 

c.  (1: 15عیسی شراب واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

d.  (35: 19عیسی شاهد واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 ، واقعاalēthōsقید،  .4

a. (42: 4دهد )رجوع شود به انجیل يوحنا يک سامری به عیسی به عنوان نجات دهنده جهان شهادت می 

b.  (55: 6واقعی است برخلاف روز منای موسی )رجوع شود به انجیل يوحنا عیسی غذا و نوشیدنی 

 George E .Laddاثر  A Theology of the New Testamentبرای يک بحث خوب در خصوص حقیقت در عهد عتیق و عهد جديد به 
 کنید. مراجعه 269الی  263صفحات 

 مهر تائیدموضوع خاص: 
(Special Topic: Seal) 

 تواند يک شیوه باستانی برای نشان دادن موارد زير باشدتائید می
 (3:33حقیقت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 (9:4، 3الی  7:2، مکاشفه 2:19، دوم تیموتائوس 6:27نجیل يوحنا مالکیت )مراجعه شود به ا .2

، 1:13، افسسیان 1:22، دوم قرنتیان 15:28، 4:11، رومیان 27:66، انجیل متی 4:15يا محافظت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  امنیت .3
 (20:3، مکاشفه 4:30

 (9:2و اول قرنتیان  4:11تواند هم نشانی از واقعیت وعده خدا برای يک برکت باشد )مراجعه شود به رومیان می .4

کند، شناسايی مردم خدا است تا خشم خدا آنها بر آنها ننشیند. تائید شیطان مردم او را شناسايی می 9:4، 4الی  7:2مکاشفه هدف اين تائید در 
دهند، در حالیکه شود که مومنین را مورد آزار و اذيت قرار می( همیشه بر غیر مومنینی نازل میthlipsisکه هدف خشم خدا هستند. در مکاشفه، بلا )

توان است تا شايد توبه کنند و به عیسی ايمان آورند. اين هدف مثبت داوری را می ( همیشه داوری خدا بر غیر مومنینthumosيا  orgēضب )خشم و غ
 ديد. 1، مزمور 28الی  27، تثنیه 26در پیمان نفرين/برکت در لاويان 
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 (8: 36، اشعیا 23: 18يک قول شخصی )دوم پادشاهان  .3

 نامزدیحلقه  کيمدرن از  وناني(. در 5: 5؛ 22: 1مراجعه شود به دوم قرنتیان اشاره دارد ) وثیقهپول  اي" و پیش پرداخت"معنی به  یونانياصطلاح  نيا
 عصردو  یکه همپوشان ست،یاز تنش "در حال حاضر" و "هنوز" ن یبخش نيعدالت است. ا ديازدواج است. روح وعده تحقق عصر جد قولشود که  یاستفاده م

، صفحات Fee and Stuartتوسط  How to Read the Bible for All Its Worthدر  یبه بحث عال دیاست )نگاه کن حیمسآمدن دو  لیبه دل یهودي
 داده شده است. ندهيآ تحقق یاست که در حال حاضر برا تضمینی(. روح 129-134

 را مطالعه کنید. 14: 1و موضوع خاص در کولسیان  7: 1يادداشت افسسیان  "رستگاری" ■

باشد. يهوديان گنجینه خاص خدا برای هدف رسیدن به جهان بودند  2: 14، 6: 7، تثنیه 5: 19اين ممکن است اشاره ای به خروج  "از آنِ خدایند" ■
 باشد.(، اينک نماينده او کلیسا است، که بدن مسیح می19:6، خروج 3: 12)مراجعه شود به پیدايش 

 را مطالعه کنید. 6: 1يادداشت افسسیان  "تا جلال او ستوده شود" ■

 روح شخصیتموضوع خاص:  

(Special Topic:  Personhood Of The Spirit) 

بخشید، ولی اشاره کوچکی هست که فردی بود )يکتاشناسی عهد عتیق، نیرويی بود که هدف يهوه را تحقق می( ruachدر عهد عتیق "روح خدا" )
 شود: به موضوع خاص:  يکتاپرستی مراجعه شود(. با اين حال، در عهد جديد شخصیت کامل و فرديت روح افشا می

 (29: 3مرقس ، انجیل 31: 12توان به او توهین کرد )مراجعه شود به انجیل متی می .1

 (26: 14، انجیل يوحنا 12: 12دهد )مراجعه شود به انجیل لوقا آموزش می .2

 (26: 15دهد )انجیل يوحنا شهادت می .3

 (15الی  7: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا محکوم، هدايت می .4

 (14: 1، مراجعه شود به افسسیان hosتوان وی را "او" خطاب کرد )می .5

 (30: 4ترسناک باشد )مراجعه شود به افسسیان تواند می .6

 (19: 5تواند فرو بنشیند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان می .7

 (51: 7تواند مقاومت کند )مراجعه شود به اعمال رسولان می .8

 (7: 16، 26: 15، 26: 14او حامی مومنین است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .9

 (14: 16)مراجعه شود به انجیل يوحنا دهد او پسر را جلال می .10

 کنندکنیم، موضوع خاص تثلیث را بخوانید( از سه فرد صحبت میمتون تثلیت )در اينجا به سه مورد از بسیار موارد اشاره می
 19: 28انجیل متی  .1

 14: 13دوم قرنتیان  .2

 2: 1اول پطرس  .3

شود، عهد جديد عمدتا از صفت نشان دهنده مذکر استفاده س اشاره می( خنثی است، وقتی به روح القدpneumaهر چند کلمه يونانی روح )
 (14الی  13و  8: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا می

 روح به فعالیتهای انسان مرتبط است
 28: 15اعمال رسولان  .1

 26: 8رومیان  .2

 11: 12اول قرنتیان  .3

 30: 4افسسیان  .4

تاکید میشود )همانند انجیل يوحنا(. پنتیکاست شروع کار روح نیست، بلکه فصل جديدی است. عیسی در ابتدای اعمال رسولان، بر نقش روح 
اند ساخته شدههمیشه روح داشت. تعمید او شروع کار روح نبود، بلکه فصل جديدی بود. روح ابزار موثر هدف پدر برای احیای انسانها است که از تصوير او 

 جاودانی يهوه مراجعه شود(! برنامه رستگاری)به موضوع خاص:  
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در  یطولان جمله کي ني( است. اریصغ یایآس یساهایکل یعنيکنندگان ) افتيدر یو شفاعت برا يیبایاز شک سلوپشکرگزاری  یدعا نيا 23الی  15: 1

 نيو روح(. ا حیمهربان خود از مس هيهد یپدر برا یخدا شيستا رایب سلو)به عنوان مثال، نماز پاست  14-3: 1است  افسسیاناست، همانطور که  یوناني
-1: 3، 22-19، 18-14، 10-1: 2، 23-15، 14-3: 1 مراجعه شود به افسسیان)ديده میشوند  انیتنها در افسسو  سلوپ اتیفقط در ادب یجملات طولان

 (.20-13: 6؛ 16-11: 4؛  14-19 ،12

 (.21-20: 3بود )به عنوان مثال،  شيمرد دعا و ستا سلو! پتوجه کنید 20-19: 6 افسسیانخود در  یرا برا سلوپ یدعابه  نیهمچن

1 :15 
NASB "ایمان ... میان شما" 

NKJV, NRSV, TEV, NJB "ایمان شما" 

لیکوس در دره  ساهایافسس. او از مشکلات کل یسایاشاره دارد، نه تنها کل سایکل نيدهد که پل به چندی، نشان متسا گردشینامه  کيکه  ان،یافسس

 (.8الی  6: 1مراجعه شود به کولسیان بود ) دهیشناپافراس  قياز طر)هیراپولیس، لائوديکیه، کولسی( 
 تواند به يکی از اينها اشاره داشته باشداصطلاح "ايمان" می

 آورده"( مانيما که ا ی"به سو 19: 1 به افسسیانمراجعه شود ) حیمسايمان اولیه و فردی به  .1

 (10-9: 1 يعنی، مفهوم عهد عتیقی کولسیان) بر اساس وفاداری مستمر یحیمس یزندگ .2

 (20، 3 يهودا؛ 10 :6؛ 23 :1 غلاطیان؛ 22 :14؛ 8: 13؛ 7: 6 رسولان لاعممراجعه شود به ا) حرف تعريف معلوم" با ماني"ا یحیمس نيدکتر .3

 بهترين است. 3حرف تعريف دارد و احتمالا گزينه شماره در اينجا 

و نه متون يونانی استفاده شده توسط اوريگن، جروم يا آگوستین وجود ندارد ولی در همسوی  B،يا A ،א، 46Pاين نه در نسخ دستنويس يونانی  "محبتتان" ■

است که اين يک عبارت اضافه شده به افسسیان توسط کاتبین است. آنها  ديده میشود. مشخص 5: ١( و فیلمون 4: ١کولسیان )مراجعه شود به افسسیان 
 تلاش میکردند که جمله بنديهای پولس را استاندارد و يکنواخت سازند.

 را مطالعه کنید. 2: 1موضوع خاص: قديسان در کولسیان  "مقدسین" ■

 انیکرد )روممیدعا  حیمس یساهایکل یبرا ی. پولس به طور کلیداري( پا2و ) ی( سپاسگزار1دهد: ) یرا نشان م سلوپ عابدانه یدو جنبه از زندگ اين آيه 16: 1
 (.4 مونلی، ف3: 1 وتائوسمیت دوم؛ 3-2: 1 یانکیتسالون اول؛ 9 ،3: 1 کولسیان؛ 4-3: 1 یپیانلی؛ ف28 :11 دوم قرنتیان؛ 9: 1

به ادامه دعا  ازیحال، پولس ن نياراده خدا بود. با ا ساهایو توسعه کل لیاست. اعلام انج روحانیاعتماد به خدا و نماز  نیخوب ب یتوازن اله کي نيا

مردم  یرا به نمازها دگرفته است که خو می. خداوند متعال تصمچند برابر میکندقدرت خدا را  د،يجد یتازه و روشها یاآنها داشت. نماز مؤمنان به گونه یبرا
در  خاصمؤمنان مرتبط است. به موضوع  یاحتمال یرمز و راز از قدرت خداوند است که به درخواستها کي ی( نماز روحان2: 4 يعقوبود محدود کند )خ

 .مطالعه کنیدرا  3: 4 سیانلودر ک ی: نماز روحانموضوع خاص. دیمراجعه کن 2: 4 کولسیاندر  یارز شکرگ

1 :17  
NASB, NRSV, 

NJB را به شما بدهد"  یپدر جلال، ممکن است روح ح،یمس یسی"خداوند ع 
NKJV پدر جلال، ممکن است روح را به شما بدهد" ح،یمس یسی"خداوند ع 

NASB  :)23الی  15: 1افسسیان )به روز شده 
از شکرگزاری برای وجود شما باز 16از این رو من نیز چون وصف ایمان شما را به عیسای خداوند و محبتتان را به همۀ مقدسین شنیدم، 15

خواهم که روح حکمت از خدای خداوند ما عیسی مسیح، آن پدر پرجلال، می17کنم و ام، بلکه پیوسته شما را در دعاهای خود یاد مینایستاده
 و بشناسید است، خوانده راتا چشمان دلتان روشن شده، امیدی را که خدا شما را بدان ف18و مکاشفه را در شناخت خود به شما عطا فرماید، 

نهایت عظیم او نسبت به ما که ایمان داریم، آگاه شوید. این قدرت، برخاسته و از قدرت بی19 ببرید،پی مقدسین در او پرجلال و غنی میراث به
جایهای آسمانی، به دست راست که آن را در مسیح به کار گرفت، آن هنگام که او را از مردگان برخیزانید و در 20از عملِ نیروی مقتدر خداست 

بس فراتر از هر ریاست و قدرت و نیرو و حاکمیت، و هر نامی که چه در این عصر و چه در عصر آینده ممکن است از آنِ کسی 21خود نشانید، 
اوست، یعنی پُری او که همه را کلیسایی که بدن 23و همه چیز را زیر پاهای او نهاد، و مقرر فرمود که او برای کلیسا سَرِ همه چیز باشد، 22. شود

 .سازددر همه پر می
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TEV بدهد پدر با شکوه، به شما روح را ح،یمس یسی"خداوند ع" 

افسسیان  (4؛ )18: 2افسسیان  (3؛ )17: 1افسسیان ( 2) ، 14الی  3: 1( افسسیان 1) میشود، توجه کنید دهيد TEVتثلیث که در ترجمه بر  دیتاکبه 

 مراجعه کنید. 3: 1افسسیان  در تثلیث: خاص. به موضوع 6الی  4: 4افسسیان  (5؛ و )17الی  14: 3

(. حالت مضاف الیه )... جلال(  2: 7رسولان  ، اعمال3: 29، 7: 24اين يک لقب عهد عتیقی برای خدا است )مراجعه شود به مزامیر  "پدر پر جلال" ■
استفاده شده است. دعای پولس اين است که يهوه به اين تازه مومنین درکی کامل از خرد واقعی  1: 2و يعقوب  8: 2همچنین در مورد عیسی در اول قرنتیان 

وجود ندارد. عیسی خرد خدا است که تماما او را آشکار میسازد!  که عیسی مسیح است، بدهد  نه خرد معنوی خطای معلمین عرفان. هیچ خرد مرموز انسانی
 مطالعه کنید. 6: 1يادداشت کاملتر را در مورد "جلال" در افسسیان 

که  دارداشاره  یروح انسانداشته و به واقع هدف دوگانه در مشخص(، اما  فاعلاست )بدون  بدون فاعلاصطلاح "روح"  "روح .... را به شما عطا فرماید" ■

روح را "روح خرد" و "درک"، "روح مشاوره" و "قدرت"، "روح دانش" و "ترس از خداوند"  یاله نعمت 2: 11 ایتوسط روح القدس به کار گرفته شده است. اشع
 کند. یم فیتوص

 .نمايدرا توصیف می کندیم جاديمؤمنان ا ید که آنچه روح در زندگنوجود دار  ی، مجموعه عباراتعهد جديددر 

 4: 1"يک روح مقدس"، رومیان  .1

 15: 8پذيرد"، رومیان "روحی که به فرزند خواندگی می .2

 21: 4"روح ملايمت"، اول قرنتیان  .3

 13: 4"روح ايمان"، دوم قرنتیان  .4

 17: 1"روح خرد و مکاشفه"، افسسیان  .5

 6: 4"روح حقیقت" در برابر "روح خطا"، اول يوحنا  .6

 ني. ااشاره دارند 14الی  3: 1بیشتر افسسیان ، همانطور که در اشاره دارند پاراگراف اشاره به خدا پدر يرضما " خودحکمت و مکاشفه را در شناخت " ■
مورد استفاده  نیمعلمان دروغ یو انحصار یفکر داتیرد کردن تأک یبرا ني(. ا13: 4 افسسیانهمه مؤمنان ) یبلکه برا ست،ین برخی یتنها برا یحکمت و وح
 (6: 14؛ 32: 8 وحنامراجعه شود  به ياست ) قتی(. او حق9: 1مراجعه شود به کولسیان است ) یسیو متمرکز بر ع دادی-با خدا لیدانش انجقرار گرفت. 

 دانش خدا پدر از طريق مسیح شامل سه جنبه است: 19الی  18: 1
 مومن به تقديرش مانيا .1

 نیمؤمن پر جلال یهارث .2

 شود یظاهر م حیالعاده خداوند که در مسدرک مؤمنان از قدرت فوق  .3

: 26" اين يک استعاره انجیل در مورد دادن درک به انسان گمراه و سقوط کرده است )مراجعه شود به اعمال رسولان تا چشمان دلتان روشن شده" 18: 1
 را مطالعه کنید. 2 :2(. همیشه اراده خدا بوده است. موضوع خاص: قلب/دل در کولسیان 6الی  4: 4، دوم قرنتیان 18

 مراجعه کنید. 5: 1برای توضیح کامل در مورد "امید" به  موضوع خاص در کولسیان  " تاس خوانده امیدی را که خدا شما را بدان فرا" ■

 ( چندين بار در مفهوم الهیاتی در عهد جديد استفاده شده است:kaleōاصطلاح "فراخواندن" )
 برسند یبه رستگار حیمس قياز طرفرا خوانده میشوند تا گناهکاران توسط خداوند  .1

 دنابينجات  فرا خوانده میشوند تانام خداوند  بهگناهکاران  .2

 مومنان فرا خوانده میشوند تا همانند مسیح زندگی کنند .3

 مومنان برای بشارت دادن فرا خوانده میشوند .4

 مراجعه کنید. 1: 4برای "فرا خواندن" به موضوع خاص در افسسیان است.  1تاکید اين متن بر شماره 

(. يادداشت در 16و  8: 3، 7و  4: 2، 18و  7: 1پولس اغلب از حقايق انجیل به عنوان "غنا" صحبت میکند )مراجعه شود به افسسیان  "غنی و پرجلال" ■

 را مطالعه کنید. 7: 1افسسیان 

 مطالعه کنید. 11: 1يادداشت کامل را در افسسیان  "میراث" ■

1 :19  
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NASB "فراتر از عظمت" 
NKJV "بیش از عظمت" 

NRSV "عظمت غیر قابل قیاس" 
TEV "چقدر عالی" 
NJB "چقدر فوق العاده" 

 تيبشررستگاری  یبرا حیخود را از آنچه که خداوند در مس میاحساس عظ وشود. ایاستفاده م عهد جديددر  سلوفقط توسط پ huperballō اصطلاح
 (.19 :3؛ 7: 2؛ 19: 1 سسیان؛ اف14 :9، 10: 3مراجعه شود به دوم قرنتیان کند )یم انیانجام داده است، ب

 HUPERموضوع خاص: استفاده پولس از حالات ترکیبی 
(Special Topic: Paul's Use Of Huper Compounds) 

که  ی"بالا" است. هنگام اياز"  شی"ب یاساسا به معنا، که دارد huper  یونانحرف اضافه يبا استفاده از  ديکلمات جد جاديبه ا یاژهيپولس علاقه و

 periباشد مانند « بهِ  مربوط» اي« درباره» یتواند به معنا یم نیهمچن ني" است. ااز جانبِ " یشود، به معنی( استفاده ممفعول عنه) حالت مضاف الیهبا 
"فراتر از"  اي" از شی"، "بی"بالا  یشود، به معنیاستفاده م در حالت مفعولیکه  ی(. هنگام18 :2 یانکیتسالون دوم؛ 23 :8 یانقرنتمراجعه شود به دوم )

 ، A. T. Robertson ،A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Researchمراجعه شود به است )
 کاربردهای کلیاز  یستیل ريکرد. در زیاستفاده م بیترک در اضافهحرف  نيرا برجسته کند، از ا یخواست مفهوم یپولس م ی(. وقت633-625 فحاتص

 .میبینید سلوپ باتیدر ترک حرف اضافه نيا
A. Hapax legomenon )فقط يک بار در عهد جديد استفاده شده است( 

1. Huperakmos 36: 7، سالهای نخستین زندگی، گذشته، اول قرنتیان 

2. Huperauxanō3: 1لونیکیان ، به شدت افزايش يافتن، دوم تسا 

3. Huperbainō 6: 4، پا فراتر نهادن يا سرپیچی کردن، اول تسالونیکیان 

4. Huperkeina 16: 10، فراسو، دوم قرنتیان 

5. Huperekteina 14: 10، بیش از حد طولانی، دوم قرنتیان 

6. Huperentugchanō 26: 8، شفاعت کردن، رومیان 

7. Hupernikaō،  37: 8به شدت پیروز شدن، رومیان 

8. Huperpleonazō 14: 1، در فراوانی بیش از حد بودن، اول تیموتائوس 

9. Huperupsoō 9: 2، به برتری عالی رسیدن، فیلیپیان 

10. Huperphroneō3: 12داشتن، رومیان  ، افکار بلند 

B. های پولس استفاده شده اندکلماتی که فقط در نوشته 

1. Huperairomai4: 2، دوم تسالونیکیان 7: 12حسین کردن، دوم قرنتیان ، خود را ت 

2. Huperballontōs در اينجا فقط به صورت قید، ولی در قالب فعل در دوم قرنتیان 23: 11، بیش از اندازه، فوق العاده، دوم قرنتیان( ،
 (19: 3، 7: 2، 19: 1، افسسیان 14: 9، 10: 3

3. Huperbolēو  7: 4، 8: 1، دوم قرنتیان 31: 12، اول قرنتیان 13: 7دازه مسلح بودن، رومیان ، بیش از حد پرتاب کردن، بیش از ان
 13: 1، غلاطیان 7: 12، 17

4. Huperekperissou 13: 5، 10: 3، اول تسالونیکیان 20: 3، فراسوی تمامی مقیاسها، افسسیان 

5. Huperlian 11: 12، 5: 11، بالاترين درجه، فوق العاده، دوم قرنتیان 

6. Huperochē 2: 2، اول تیموتائوس 1: 2، برجسته، برتر، اول قرنتیان 

7. Huperperisseuō (4: 7)حالت میانی، بیش از اندازه پر شدن، سرريز، دوم قرنتیان  20: 5، فوق العاده فراوان، رومیان 

C. کلماتی که پولس استفاده کرده و به ندرت ديگر نويسندگان عهد جديد از آنها استفاده کرده اند 

1. Huperanō 5: 9، و عبرانیان 10: 4، 21: 1، به مراتب بالا، افسسیان 

2. Huperechō 13: 2، اول پطرس 7: 4، 8: 3، 3: 2، فیلیپیان 1: 13، تعالی، بالابردن، رومیان 
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. افتيهمه مردم نجات خواهند  تيکند که در نهایم تصريح وکند یم انی" را بیساز یعبارت، دروغ بودن آموزه "جهان نيا  "نسبت به ما که ایمان داریم" ■
خود  ارتيو ز یاست. خداوند اجازه داده است که انسانها را در معرفت معنو 5:18 یانمومعمولا براساس عبارات جداگانه اثبات شده مانند ر  يیگراجهان نيا

 (.21 :20؛ 19 ،16: 3 رسولان ؛ اعمال15: 1 انجیل مرقس) اورندیب مانيتوبه کنند و ا ديبا انیحیط(. مسوشر م پیمانمشارکت دهد )

 رايیبا انحصارگ سهي( در مقا9: 3 سرطپ اول؛ 11 :2 توسی؛ ت6-4: 2 وتائوسمیت اول؛ 16 :3؛ 12: 1 وحنامراجعه شود به انجیل ي) یلیانج جامع گرايی
که نام خداوند  یهمه کسان رای( ب9: 3 پطرس دوم؛ 11 :2 توسی؛ ت4: 2 وتائوسمیت اول مراجعه شود بهاست ) یجهان لیانج، بود. در دعوت نیمعلمان دروغ

 ( 13-9: 10 مراجعه شود به رومیان)صدا میزنند را 

 یونانيعبارت از سه واژه  ني(. ا17 :1مراجعه شود به افسسیان )باشد  2: 11 اشعیاممکن است اشاره به  نيا "رت، برخاسته از عملِ نیروی مقتدرقد" ■
(energas ،kratos،  وischusتشک )یشده است که نشان دهنده قدرت خداوند است. اصطلاح چهارم برا لی ( قدرتdunamis )استفاده  هيدر آ پیشتر

 .یروشنفکر میمفاه اي یانسان یاست، نه اقدامات فرد حیمس قياز طر دنجات، اعمال قدرت خداونبر شده است. تمرکز 

 است. دادهانجام چه کاری  یسیع یو قدرت خدا پدر برا میکه قدرت عظ دهندتوضیح می یبعدعبارت سه  20: 1
 (.15 انیقرنت مراجعه شود به اولشده بود ) رفتهيپذ یقربان نشان از  ني. ا20 :1 افسسیان "برخیزاند مردگان انیرا از م ی"و وا .1

بشارت نشان دهنده  ني(. ا1: 3 مراجعه شود به کولسیانو احترام بود ) جايگاه تمجید ني. ا20 :1 سسیان"، افاندرا در دست راست نشوی "او  .2
 رسولان ؛ اعمال1: 110 مزامیر یبه عبارت ق،یو تحقق نبوت عهد عت 1: 2 وحناي اول؛ 24 :9؛ 25 :7 انی؛ عبران34 :8 انی)روم بود حیمس روحانی

7: 56. ) 

 یخدا اشاره دارد که شامل همه کسان ديتازه و جد مردمبه  سایتفاده از اصطلاح کلاس ني. ا22 :1 افسسیانساخت،"  سایکلارشد "او را سرپرست  .3
 (.29-27: 3 غلاطیان؛ 13: 3-11: 2 مراجعه شود به افسسیان) غیر يهودیو هم  یهوديآورده اند، هم  مانياست که ا

  synبا  یباتیترک 6الی  5: 2اصطلاح افسسیان (. هر سه 6-5: 2 افسسیانانجام داده است ) روانشیپ یبرا حیانجام داد، مس حیمس یکه پدر برا يیهاکار 
 "مشارکت مشترک با" است. یکه به معنا هستند

( موقعیتی) حالت مکانی نيا( مترجم-[ نوشته شده استin the heavenly placesدر متن انگلیسی "در جایهای بهشتی"   ]) "در جایهای آسمانی" ■
 یکاربردها هی(. از کل12 :6؛ 10 :3؛ 6: 2؛ 20، 3: 1 مراجعه شود به افسسیان) ه استاستفاده شد انی( تنها در افسسepouranious) صفت جمع خنثی

 .نآ قيکنند، نه بهشت و نه از طر یم یو در حال حاضر زندگ نجايباشد که در آن مؤمنان در ا یقلمرو معنو یمعنبه  ديبادر متن آن 

متوسل  تيکه به بشر یاسطوح فرشته اي یمعنو یقدرتها مقامات اي هارتبهعبارت ممکن است به  نيا"  فراتر از هر ریاست و قدرت و نیرو و حاکمیت" 21: 1

 یسی(. ع24 :15 اول قرنتیان؛ 39-38: 8. انی؛ روم15 ،10: 2؛ 16 :1 کولسیان؛ 12 :6؛ 10 :3؛ 2: 2 مراجعه شود به افسسیان) کنداشاره  ،شوند یم
ممکن است  نیصفات همچن ني( را رد کرد. اaeonsعرفان بر سطوح فرشته ) نیروغمعلمان د دیتاک ني(. ا2-1 انیبرتر از تمام صفوف فرشتگان است )عبران

مذهب و  ،یاز جمله فلسفه، آموزش، حکومت، پزشک يیشوند. نمونه هاد انسانها از خدا جدا ندهیما اشاره کنند که اجازه م یایدر دن یشخص ریبه ساختار غ
 (.Herald Press، از انتشارات Hendrik Berkhof's، اثر Christ and the Powersشود به  مراجعههستند ) رهیغ

 را مطالعه کنید. 12: 6موضوع خاص: فرشتگان در نوشته های پولس در افسسیان 

 را مطالعه کنید. 199: 1در افسسیان  Huperر" موضوع خاص: استفاده پولس از همچنین برای "به مراتب بالات

 را مطالعه کنید. 16: 1برای "اقتدار" موضوع خاص: منشا در کولسیان 

اشاره شود.  گانفرشت یهاعبور از حوزه یمورد استفاده برا یاسام اي نیمعلمان دروغ یمخف رمزممکن است به کلمه  نيا "و هر نامی که از آن کسی شود" ■

شود یم افتي یسیاتحاد با خدا تنها در نام ع اي یکند که رستگاریادعا م سلو. پداشتنداعتماد  یرستگار یبرا يیجادو یخود از نام ها دانش اسرارآنها به 
-8: 14 وحنايپدر کاملا در پسر نشان داده شده است ) تی. شخصمیدهداو را نشان  تینام شخص شخص عهد عتیق(. در 11-9: 2 مراجعه شود به فیلیپیان)

 (.11: 17؛ 14

3. Huperēphanos 5:5، اول پطرس6: 4، يعقوب 51: 1و انجیل لوقا  2: 3، دوم تیموتائوس 30: 1، فرض کردن يا سرگردان، رومیان 

به او اجازه  حالت نيبد بودند. ا یلیکه بد بودند، خ یخوب بودند و زمان اریمردم خوب بودند، بس اي زهایچ یبود. وقت اديبا شور و شوق ز یپل مرد
 کند. انیب لیو انج حیخود را درباره گناه، خود، مس یداد تا احساسات عال
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 انيهودي (مترجم-آید" نوشته شده استدر متن انگلیسی "نه فقط در این عصر بلکه در عصری که می) "چه در این عصر و چه در عصر آینده ممکن است" ■
 ی؛ مت32-28: 2 لیوئي! )آمد کاستتیدر پن یعصر عادلانه روحان نيباور داشتند. اخواهد آمد،  حیمسکه توسط  ديشر و عصر جد یعصر کنون ،عصردو به 

 (.5: 6 انی، عبران12:  2 توسی؛ ت10 :4 وتائوسمیت دوم؛ 17: 6 وتائوسمیت اول؛ 34 :20؛ 30 :18؛ 8: 16 قا؛ لو30 :10 قس؛ مر 32 :12

 انسان سن موضوع خاص:  
(Special Topic:  Human Age) 

I. مقدمه 

A.  ،"اثر 16، صفحه 1973نقل قولی از مجله کمیسیون زندگی مسیحی: "آينده ای برای خانواده ،L. D. Johnson" تحت عنوان ، 

Hebrew-Christian Geriatrics" 

 هیدهد که به شدت توص ینشان مما،  یبا گفتمان احساس سهيکه در رفتار ما منعکس شده است، در مقا یرینگرش ما نسبت به پ "
دهد. ینسبت به ما را نشان نم یکمتر یهایمردم متمدن، نگران انیدر م یاجامعه چی. احتمالا همیتا از  کتاب مقدس اطاعت کن میکنیم

آنها را  م،یکنیم نیآنها را تحس م،یکنیو از آنها محافظت م در ناز میپرورانیمآنها را  م،یکنی. ما به جوانان خدمت می را میپرستیمما جوان
 سن است.برای ما  نيترارزش کم، یما جوانبرای  نيترارزش ا. بمیکن دیتا آنها را تقل میکنیو خودمان را احمق م م،یده یحس م
از هر شش نفر يک نفر در جهان غرب واضح باشد.  ديباو شده  ليارزش تبدبه  ایواژگون شده ستمیس نیحال، پوچ بودن چن نيبا ا

 " است. شيو نسبت آن رو به افزاسال دارد از شصت  شیب

B. فرهنگها تفاوتهای زيادی در مورد نحوه برخورد با سالخوردگان خود دارند 

 فرهنگهای شرقی احترام زيادی به سالخوردگان خود نشان داده و از آنها مراقبت میکنند. .1

 سالخوردگان خود را رها کرده تا بمیرندبومیان آمريکا  .2

C. .راهنمائیهای انجیلی در اين زمینه وجود دارند 

II. مطالب انجیلی 

A. عهد عتیق 

 برای گام برداشتن در پیمان، سن يک نعمت الهی است .1

a.  31: 16امثال 

b.  15: 15پیدايش 

c.  15: 25، 7الی  6: 22، 2: 6، تثنیه 12: 20خروج 

d.  (26)به خصوص آيه  26الی  17: 5يعقوب 

e.  16الی  14: 91مزامیر 

f.  (15و  14)به خصوص آيات  15الی  1: 92مزامیر 

 حتی سالخورده برکت گرفته مسائل منحصر به فرد خود را دارد .2

a.  يافت میشود 5الی  1: 12توصیف تصويری از سالخوردگی در جوامع 

b.  1: 27اسحاق ديد بسیار ضعیفی داشت، پیدايش 

c. 10: 48 يعقوب ديد بسیار ضعیفی داشت، پیدايش 

d.  2: 3الی ديد بسیار ضعیفی داشت، اول سموئیل 

e.  35الی  31: 19برازيلايی حس شنوايی و چشايی بسیار ضعیفی داشت، دوم سموئیل 

f.  4الی  1: 1فشار خون داوود پائین بود، اول پادشاهان 

g.  1: 14اخیا ديد ضعیفی داشت، اول پادشاهان 

 یخدا هرگز ما را تنها نمیگذارد، حتی در سالخوردگ .3

a.  26الی  23: 37مزامیر 

b.  18و  9: 71مزامیر 

c.  24: 73مزامیر 

 سالخوردگی از آنجا که نشان از نعمت خدا دارد، بايد مورد احترام باشد .4

a.  32: 19لاويان 
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به عنوان  یسیاز ع بسط يافتهاستعاره ( مترجم-در نسخه انگلیسی "او را به عنوان سر بر همه چیز داد" نوشته شده" )همه چیز را زیر پاهای او نهاد" 22: 1
 ترانهي(. مردم جهان مد19 :2؛ 19-18: 1 انی؛ کولس23 :5؛ 15 :4 مراجعه شود به افسسیانشود )یم افتي انیو کولس انیتنها در افسس سا،یکلسر بدن،  سر

 .میدهد یباستان اعتقاد داشتند که سر به بدن زندگ

ترجمه  یبرا Septuagint (LXX)در  Ekklesia(. 32 :19 رسولان اعمال مراجعه شود بهبود ) شورا یاصطلاح به معن نيسکولار، ا یونانيدر  "کلیسا" ■
 نياستفاده از ا نیاول ني( استفاده شد. ا4: 20اعداد ، 13 :4 لاويان، 6: 12، 3: 16خروج  مراجعه شود به" )لیاسرائ (qahal)شورای " یاصطلاح عبر

 کولسیان هم( و 23-22: 1) افسسیان در هم(. 32 ،29 ،27 ،25 ،24 ،23: 5؛ 21 ،10: 3؛ 22 :1 سیانمراجعه شود به افس) تاس انیاصطلاح در افسس
به عنوان سر خود مسیح را  ديده و  حیمس یسیخداوند با ع افتهيخود را به عنوان مردمان تحقق  هیاول یسایکل نامد. یم حیرا بدن مس سای( پولس کل24 :1)

b.  15: 4روت 

c.  22: 23امثال 

d. بر بی احترامی داوری میشود و خواهد شد 

 50: 28تثنیه  (1

 32الی  31: 2اول سموئیل  (2

 5: 3اشغیا  (3

 12: 5، 16: 4ارمیا، مراثی  (4

e.  ،10: 2خرد سلیمان 

f.  6: 8خرد بن سیراک، جامعه 

 نعمت سالخوردگی خرد و احترام را با خود دارد .5

a.  8: 12اول پادشاهان 

b.  20و  12: 12يعقوب 

c.  10: 15يعقوب 

d.  (6: 25)جامعه 

e. استثناهايی وجود دارند 

 6: 32يعقوب  (1

 13: 4جامعه  (2

 چه چیزی سالخوردگی تلقی میشود؟ .6

a.  سالگی 60، 8الی  1: 27لاويان 

b.  80،  خوب 70، معمولی 10: 90مزامیر  

c.  سال 100، 20: 65اشعیا 

d.  سال 100 – 9: 18جامعه 

B.  اول تیموتائوس –عهد جديد 

 سال توسط کلیسا استخدام میشوند( 60)بیوه های بیش از  5نقش بیوه،  .1

 2الی  1: 3گرايش نسبت به افراد مسن تر،  .2

 8: 3خود هستند، مومنین مسئول خانواده  .3

III. برخی پیشنهادات عملی 

A. ی بدان نیاز خواهید داشت(زتر احترام بگذارند )شما خودتان روبه کودکان خود آموزش دهید که به افراد مسن 

B.  بگیريد يا برای اين را تبديل به يک پروژه کنید که با افراد سالخورده خانواده تان تماس بگیريد. اگر امکانش باشد، حضورا، اگر نه، تماس
 تر نامه بنويسید، به خصوص در ايام تعطیلاتاقوام مسن

C.  به همسايه مسن خود يا به سرای سالمندان نزديک خود سر بزنید. کلیسای خود را تشويق کنید که مسئولیت خانه ای را تقبل کرده و به
 طور منظم به آن سر میزنند.

D. ر بزرگ خود اوقاتی را بگذرانندوقتی را صرف کنید تا فرزندان با پدربزرگ و ماد 

E. ريزی کرده و آماده باشید. خودتان الان شروع کنید و برای دوران بازنشستگی برنامه 
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 .دنديدمی

مراجعه شود به اول کند ) یاشاره م یجهان یسایاصطلاح به کل نيا نایاست که در افسس نيا انیو کولس انیافسس انیم رمعمولیغ یاز روابط ادب یکي

نامه  کيوان به عن نياشاره دارد. ا یمحل یسایمعمولا به کل انیکه در کولس ی(، در حال 6: 3 یپیانلی؛ ف13 :1 غلاطیان؛ 9: 15؛ 28 :12؛ 32 :10 قرنتیان
 کند. یاشاره م گردشی

 را مطالعه کنید. 18: 1موضوع خاص در کولسیان 

1 :23 
NASB, NKJV, 

NRSV "پری او که همه را پر میکند" 
TEV "کامل بودن او که او خودش همه را همه جا پر میکند" 

 )پی نویس "که او خودش تماما با پری خدا پر شده است"(
NJB همه پر میشود" "پری او که در همه و 

 از نظر دستور زبانی اين وجه وصفی حال میانی است. اينها برخی از تفاسیر اين عبارت هستند:
 مسیح کلیسا را پر میکند .1

 (24: 1کلیسا مسیح را پر میکند )مراجعه شود به کولسیان  .2

 (25: 11کلیسا تعداد کامل مومنین پر میشود )جنبه عددی، مراجعه شود به رومیان  .3

از واژه  حالاتیائون ها، عناصر و صفات فرشتگان است. اصطلاحات "کامل" و "پر"  ،عرفان نیآموزگاران دروغ اتیحمله به نظام اله یاصطلاح به معنا نيا
مقدس،  رگ،مقولات بز  نی( ب21 :1 افسسیانتعداد کل سطوح فرشتگان ) یبرا یعرفان یاصطلاح فنتبديل به هستند که بعدها در قرن دوم،  plērōma یوناني

 .دیمشاهده کن انیعرفان را در مقدمه افسسمربوط به  یها ادداشتي. ، شددهندیکوچک که ماده بد را شکل م یو خدا یروحان یخدا

وظیفه ، آشکار ساختپدر را  یسیاست. همانطور که ع یسیسرش، عدهد است که نشان  کاملا منظورش ايناست.  سایقدرتمند از کل فيتعر کي نيا

 کند. آشکاراست که پدر را  نيا زین سایکل
 

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 به يک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را  شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 چه کسی تمجید میشود؟ 14الی  3: 1در افسسیان  .1

 عرفان را تعريف کنید. .2

 ( مرتبط است؟13: 1( با پاسخ انسان )افسسیان 11و  5و  4: 1چگونه انتخاب )افسسیان  .3

 (8:13، مکاشفه20: 1، اول پطرس 24: 17، انجیل يوحنا 34: 25، انجیل متی 4: 1اتفاقات قبل از پیدايش و خلقت را فهرست کنید )افسسیان  .4

 (؟11: 1آيا ما وارثان خدا هستیم يا او  وارث ما است )افسسیان  .5

 ز جلال او" اشاره میکند؟به چه کسی عبارت "به ستايش ا .6

 مرتبط است؟ 6الی  5: 2با افسسیان  20: 1چگونه افسسیان  .7

 به چه کسی اشاره میشود )فرشتگان، شیاطین، ساختارهای جهان سقوط کرده(؟ 21: 1در افسسیان  .8

 دو عصر يهودی را توصیف کنید. .9
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 2 افسسیان

 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

رستگاری در مسیح، هديه 
 رايگان

 از مرگ تا زندگی با فیض از طريق ايمان مزايای مسیح از مرگ تا زندگی

 10الی  1: 2 10الی  1: 2 10الی  1: 2 3الی  2: 1 6الی  1: 2

    10الی  4: 2 

     10الی  7: 2

مصالحه يهوديان و کفار با 
 خدا

 يکی در مسیح با خون خود نزديک ساختن  يک در مسیح

 13الی  11: 2 13الی  11: 2 22الی  11: 2 12الی  11: 2 18الی  11: 2

  مسیح آرامش ما  18الی  13: 2 

 22الی  14: 2 22الی  14: 2   

    22الی  19: 2 22الی  19: 2

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 . پاراگراف اول1

 اف دوم. پاراگر 2
 . پاراگراف سوم و غیره3
 . و غیره4

 22الی  1: 2بینش متنی بر افسسیان 
A. تاکید عرفان و يهود بر کارهای انسانی برای رستگاری با تاکید پولس بر اين موارد از بین میروند 

 14الی  3: 1انتخاب خدا در افسسیان  .1

 23الی  15: 1خرد، دانش و مکاشفه خدا در افسسیان  .2

 10الی  1: 2در افسسیان فیض الهی  .3

 13: 3الی  11: 2راز برنامه رستگاری خدا برای عصرها )يعنی اينک يهوديان و غیر يهوديان در مسیح يکی هستند( در افسسیان  .4

 :1پولس بر چهار چیز تاکید میکند که انسان در آن هیچ نقشی ندارد. رستگاری تماما توسط خدا صورت میگیرد )مراجعه شود به افسسیان 
( و در نور پیمان جديد زندگی کنند )مراجعه شود 9الی  8: 2(، ولی افراد بايد شخصا پاسخ دهند )مراجعه شود به افسسیان 7الی  4: 2، 14الی  3

 (10: 2به افسسیان 

B.  (7و  4و  1: 4سه دشمن انسان گمراه ترسیم شده اند )مراجعه شود به يعقوب  3الی  2: 2در افسسیان 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 2: 2ه و سقوط کرده، افسسیان سیستم جهان گمرا .1

 2: 2فرشتگان دشمن ، شیطان، افسسیان  .2

 3: 2طبیعت انسان گمراه و سقوط کرده )طبیعت آدمی(، افسسیان  .3

: 1ناامیدی و نا امید بودن انسان گمراه که بر اثر ياغیگری به دور از خدا قرار گرفته را نشان میدهند )مراجعه شود به رومیان  3الی  1آيات 
 (.16: 2ی ال 18

C.  یانسانها یعشق و رحمت خدا را برا غنای 6الی  4: 2افسسیان د، نکن یم فیشرم آور انسان را توصحالت  3الی  1: 2همانطور که افسسیان 
مراجعه شود به انجام داد ) حیمس ی(! آنچه خدا برا20: 5 انیاست )روم شتریبد است، اما عشق و رحمت خدا ب ی. گناه انساننشان میدهدافتاده 

 (.6-5: 2 مراجعه شود به افسسیانمؤمنان انجام داده است ) یاکنون برا حی(، مس20: 1 افسسیان

D. :يک تنش جدی در عهد جديد میان فیض رايگان الهی و تلاش انسان وجود دارد. اين تنش را میتوان در قالب جفتهای پارادوکسی بیان داشت 

 ی )يک فرمان(اخباری )يک گفته( و امر .1

 عینیت فیض/ايمان )محتوای انجیل( و موضوعیت )تجربه فرد از انجیل( .2

 پیروزی )در مسیح( و اينک تلاش )برای مسیح( .3

بر کارهای خوب تاکید دارد. اين يک  10: 2ديده میشود که بر فیض تاکید دارد در حالی که افسسیان  9الی  8: 2اين تنش به وضوح در افسسیان 
 10تا  8 اتياست. آ یحیمس یزندگ وهیش کيو اساس  هياول است و پا شهیحال، فضل هم نيبا ا اين/نه آن بلکه هر دو و يک کار الهیاتی نیست.نه 

 (!26-14: 2 مراجعه شود به يعقوب) کارهاو  مانياست! ا زیآن همه چ نهياست، اما هز یحیاز پارادوکس مس کیکلاس یاخلاصه

E. تيتمام بشر ی، که خداوند خواستار رستگاربودهرمز و راز است که از ابتدا پنهان  نيا شده است. یمعرف 13: 3-11: 2 افسسیاندر  ديموضوع جد 
(، از 9: 3 دوم پطرس؛ 11 :2 توسی؛ ت4: 2مراجعه شود به اول تیموتائوس ) غیر يهودی( و 32 ،23: 18مراجعه شود به حزقیال ) یهودياست، 

شده  ینیب شیپ 3: 12و  15 :3 پیدايشنجات در  یجهان شنهادیپ ني. ابه عنوان جايگزين حیمس قربانی شدن یبه رستگار یشخص مانيا قيطر
عرفان »( و همه طرفداران تيهودي ،یعرفان نی)معلمان دروغ یو همه نخبگان مذهب انيهودي( 21-12: 5 انی)روم راديکال یبخش يیرها نياست. ا
 د.مدرن را تکان دا« عادلانه

 و کلام مطالعه عبارت

، يک جمله را میسازند. اين يک استدلال پايدار است. 5: 2در زبان يونانی و با فعل اصلی در افسسیان  10الی  1: 2يا افسسیان  7الی  1: 2يا افسسیان  1: 2

 ارائه پولس شامل اينها است:
 3-1: 2 فسسیانهمه انسانها، ا یو از دست دادن معنو یتيکفا یب ،یدیناام .1

 7-4: 2 سسیانو شرط خدا، اف دیق یلطف ب .2

 10-8: 2 سسیاناف ،یو زندگ مانيا ،انسانضروری پاسخ  .3

 (12: 2، 13: 1در کولسیان و افسسیان اين ضمیر جمع همیشه به مومنین غیر يهودی اشاره میکند )مراجعه شود به افسسیان  "شما" ■

، رومیان 5: 2اين وجه وصفی حال فعال است که معنی آن "مرده بودن"  میباشد. اين اشاره به مرگ معنوی دارد )مراجعه شود به افسسیان  "مرده بودید" ■
 (.انجیل از سه نوع مرگ صحبت میکند.13: 2، کولسیان 21 الی 12: 5

 (15: 1، يعقوب 11الی  10: 7، رومیان 2: 59، اشعیا 3، پیدايش 17: 2مرگ معنوی )مراجعه شود به پیدايش  .1
 (5، 5الی  4: 3، 17الی  16: 2مرگ فیزيکی )مراجعه شود به پیدايش  .2

NASB ( :)10الی  1: 2به روز شده  
زدید، آنگاه که از روشهای این دنیا و از رئیس قدرت هوا و زمانی در آنها گام می2و امّا شما به سبب نافرمانیها و گناهان خود مرده بودید، 1

س خود ما نیز جملگی زمانی در میان ایشان می3کند. اکنون در سرکشان عمل میکردید، از همان روحی که همپیروی می
ْ

ف
َ
زیستیم، و از هوای ن

امّا خدایی 4ردیم؛ ما نیز همچون دیگران، بنا به طبیعت خود محکوم به غضب خدا بودیم. آوها و افکار آن را به جا میکردیم و خواستهپیروی می
 -حتی زمانی که در نافرمانیهای خود مرده بودیم، ما را با مسیح زنده کرد 5خاطر محبت عظیم خود به ما، که در رحمانیت دولتمند است، به

مانند تا در عصر آینده، فیض غنی و بی7د و در جایهای آسمانی با مسیحْ عیسی نشانید، و با مسیح برخیزانی6اید؛ پس، از راه فیض نجات یافته
و این از خودتان نیست،  -اید زیرا به فیض و از راه ایمان نجات یافته8خود را در مسیحْ عیسی، به واسطۀ مهربانی خود نسبت به ما نشان دهد. 

ایم تا کارهای زیرا ساختۀ دست خداییم، و در مسیحْ عیسی آفریده شده10واند به خود ببالد. کس نتو نه از اعمال، تا هیچ9 -بلکه عطای خداست
 .کارهایی که خدا از پیش مهیا کرد تا در آنها گام برداریم نیک انجام دهیم،
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 (8: 21، 14و  6: 20، 11: 2)مراجعه شود به مکاشفه مرگ ابدی، "مرگ دوم" نامیده میشود،  .3

"گناهان"  یبرا یوناني(. تمام کلمات 7: 1مراجعه شود به افسسیان )است طرف"  کي"سقوط به  ی( به معنparaptôma) یونانياصطلاح  نيا  "نافرمانی" ■
 یبرا یاستعاره ساختار کياز  یاز انحراف از استاندارد عدالت خداوند است. اصطلاحات "درست"، "فقط" و مشتقات آنها در زبان عبر یمربوط به مفهوم عبر

مراجعه شود ) منحرف شدنداستاندارد  نيهمه انسانها از ا .(. خدا استاندارد است24: 4افسسیان  در خاصبه موضوع  دیاست. )نگاه کن نشانگر سنجش کي
 (.25 :2 اول پطرس؛ 23-9: 3 یان؛ روم 8-7: 59؛ 6: 53 شعیا؛ ا3: 140؛ 4-1: 53؛ 1: 36؛ 7: 10؛ 9: 5؛ 3-1: 14 مزامیربه 

به عنوان  1 هيگناه در آ ی(. دو اصطلاح برا26 :4 مراجعه شود به افسسیان" )از دست دادن نشان" ی( به معنhamartia) یونانياصطلاح  نيا "گناهان" ■
 شود. ی( استفاده م22 :3 غلاطیان؛ 11:32؛ 9،19،23: 3 انیروممراجعه شود به قابل انکار بشر ) رینشان دادن شرارت افتاده و غ یمترادف برا

 (.15و  8و  2: 5، 17و  1: 4، 10و  2: 2" گام زدن يک استعاره انجیلی برای شیوه زندگی است )مراجعه شود به افسسیان زدیدزمانی در آنها گام می" 2: 2
NASB, NKJV "بر اساس مسیر این دنیا" 

NRSV "دنبال کردن مسیر این جهان" 

TEV "شیوه پلید جهان را دنبال کرد" 
NJB "زندگی بر اساس اصول این دنیا" 

سقوط کرده مردم  ني(. ا4: 1 مراجعه شود به غلاطیان) ردیگ یدشمن شکل م کي( به عنوان يعنی عصر) گمراه و سقوط کرده جهانجاری  ستمیس نيا

 وحنايمراجعه شود به اول شود ) یم دهی"جهان" نام وحنا،ي ه هاید. در نوشتناز خدا برآورده ساز شان را به دور يازهاید تا همه ننکن یکه تلاش م و گمراه هستند
عصر (. در اصطلاح 21 ،10 ،2: 18؛ 5: 17؛ 19 :16؛ 8: 14 )مراجعه شود به مکاشفه"بابل"  اي( 19 ،5 ،4: 5؛ 17-1: 4؛ 17 ،13 ،1: 3؛ 17الی 15 ،2: 2

 .مراجعه شود 6: 1 کولسیاندر  کاسموس: استفاده پل از خاصشود. به موضوع  یم دهی" نامیستیآتئ يی"انسان گرا نيمدرن ما ا
NASB, NKJV "بر اساس شاهزاده قدرت هوا" 

NRSV  قواعد قدرت هوا""پیروی از 
TEV "از حاکمان قدرتهای روحانی در فضا اطاعت میکردید" 

NJB "کردیداز رئیس قدرت هوا پیروی می" 

-1 يعقوب، 3 شيدایپ مراجعه شود بهاست )قرار گرفته  یفرد فرشتهوسوسه  تحت. انسان کننده متهم طانیاست، ش انسان گمراهدشمن  نیدوم نيا
 (. 19: 5 وحناي اول؛ 4: 4 انیقرنت دوم؛ 11: 16؛ 30 :14؛ 31 :12 مراجعه شود به انجیل يوحناشود ) یم دهینام ایدن نيا یخدا اي(. او حاکم 3 اي، زکر2

 یاست. برخ یطانیدامنه ارواح شمعتقد بودند که  نيو بنابرامیديدند  نديناخوشارا ( aēr)ی پائین ها هوایوناني است. طانیحوزه ش عهد جديد هوادر 
آمده  17 :4 اول تسالونیکیان نی" از ترجمه لاتسایکل تی. مفهوم "جذابنندیب یم یقلمرو معنو میرمستقیغ تیاستفاده از "هوا" را به عنوان اشاره به ماه نيا

 نشان دهند!آن را  یسرنگونمیروند تا با خداوند،  داريد ی"هوا"، برا طان،یش یپادشاه انیماز  انیحیمس .است، "گرفتار شد"

 شیطان فردی : موضوع خاص

(Special Topic:  Personal Evil) 

I. شیطان موضوع بسیار سختی است 

A. دهد، بلکه يک خادم يهوه که به انسان جايگزينهايی را معرفی کرده و انسان عهد عتیق يک دشمن قوی بر علیه نیکی )خدا( را نشان نمی
 (.306الی  300، صفحه A. B. Davidson, A Theology of the OTکند )صداقتی میرا متهم به بی

B. های غیر انجیلی ساخته شد. اين، به نوبه خود، شديدا روحانیون مفهوم دشمن خدا تحت تاثیر نفوذ دين زرتشتی پارسیان و در نوشته
 يهود را تحت تاثیر قرار داد )تبعید اسرائیل در بابل، پارس(.

C.  بندی شده.موضوع عهد عتیق را به شیوه بسیار زيبايی بسط داد، ولی به صورت منتخب و طبقهعهد جديد 

اگر کسی بخواهد از ديدگاه الهیات انجیلی، شیطان را مورد مطالعه و بررسی قرار دهد )هر کتاب، نويسنده، و موضوع جداگانه( نگرشهای 
 کاملا متفاوتی نسبت به شیطان آشکار خواهد شد.

های عهد جديد در سايه لعه شیطان از روی منابع غیر انجیلی و از ديدگاه ساير مذاهب يا مذاهب شرقی باشد، بیشتر توسعهاگر مطا
 گیرند.رومی قرار می-دوگانگی پارسی و يونانی
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يد بايد به اگر به صورت پیش فرض، فرد خود را بر اقتدار الهی کتب مقدس متعهد بداند )همانطور که من هستم(، پس بسط عهد جد
صورت مکاشفه تصاعدی ديده شود. مسیحیان بايد در برابر اجازه دادن به فولکور يهودی يا ادبیات انگلیسی، جبهه بگیرند )يعنی دانته، 

پلیدی،  هایمیلتون( تا مفهوم را بیشتر روشن کنند. يقینا رازها و ابهاماتی در زمینه مکاشفه وجود دارند. خدا چنین تصمیم گرفت که همه جنبه
 منشا آن )موضوع خاص:  لوسیفر را مطالعه کنید(، و هدف آن را آشکار نکند، بلکه شکست آن را آشکار کرده است!

II. شیطان در عهد عتیق 

 ( يا "متهم کننده" به سه گروه جداگانه مرتبط باشد: BDB 966, KB 1317رسد "شیطان" )در عهد عتیق به نظر می

A.  و  20و  6: 106، مزمور 25و  23و  14: 11و  4: 5، اول پادشاهان 22: 19، دوم سموئیل 4: 29انسانهای متهم کننده )اول سموئیل
29) 

B.  (1: 3، زکريا 23الی  22: 22فرشتگان متهم کننده )اعداد 

 23الی  22: 22اعداد  –فرشته خدا  .1

 1: 3، زکريا 2الی  1، يعقوب 1: 21اول تواريخ  –یطان ش .2

C.  (2: 13، زکريا 21: 22شیاطین )احتمالا شیطان( متهم کننده )اول پادشاهان 

: 31، دوم انوش 24الی  23: 2شود )مراجعه شود به کتاب حکمت به عنوان شیطان معرفی می 3ابلیس فقط در دوره تعاملی پیدايش 
تبديل  6(. "پسران خدا" در پیدايش Sanh 29aو  Sot 9bيل به گزينه روحانیون شد )مراجعه شود به تورات يهوديان (، و حتی بعدا اين تبد3

شوند. اين را برای تصريح دقیق بودن الهیات شوند. آنها تبديل به منشا الهیات روحانیون میمی 6: 54به فرشتگان شیطان در اول انوش 
به  9: 12، مکاشفه 3: 11بسط و گسترش آن. در عهد جديد اين فعالیتهای عهد عتیقی در دوم تواريخ  گوئیم، بلکه برای نشان دادننمی

 شوند.فرشتگان پلید )شیطان( منتسب می
توان گفت غیر ممکن توان تعیین کرد يا حتی میاز عهد عتیق منشا شخصیت دادن به شیطان را )بسته به ديدگاه شما( به سختی می

: 7، جامعه 22الی  20: 22، اول پادشاهان 6الی  4: 6ای اين امر، يکتاپرستی قوی اسرائیل است )مراجعه شود به تثنیه است. يک دلیل بر 
(. تمام علت و معلول به يهوه منسوب است تا منحصر به فرد بودن و ارشديت خود را نشان دهد )مراجعه شود 6: 3، عاموس 7: 45، اشعیا 14

 (.22و  21و  18و  14و  6الی  5: 45، 24و  8و  6: 44، 11: 43به اشعیا 
، 14( اشعیا 2، که شیطان يکی از پسران خدا است )يعنی فرشته است( يا )2الی  1( يعقوب 1منابع احتمالی اطلاعات عبارتند از:  )

(. در مورد اين 6: 3یموتائوس که از پادشاهان مغرور شرقی )بابل و تیريه( برای نشان دادن غرور شیطان استفاده شدند )اول ت 28حزقیال 
کند )مراجعه های باغ عدن نه فقط برای پادشاه تیريه به عنوان شیطان استفاده میگرايش، احساسات را هم ادغام کردم. حزقیال از استعاره

(. با اين حال، 31)حزقیال کند (، بلکه برای پادشاه مصر هم به عنوان درخت دانش خوبی و بدی استفاده می16الی  12: 28شود به حزقیال 
خواست ماهیت کند. اگر خدا می، يک شورش از روی غرور فرشتگان را توصیف می14الی  12به خصوص آيات  14رسد اشعیا به نظر می

نید(. ما خاص و منشا شیطان را بر ما آشکار کند، اين يک شیوه کاملا غیر مستقیم و محل انجام آن بود )موضوع خاص:  لوسیفر را مطالعه ک
گیری کنیم و آنها را به بايد در مقابل گرايش الهیات سیستماتیک برداشتهای کوچک و مبهم از اظهارات، نويسندگان، کتب و موضوعات جبهه

 عنوان قطعاتی از يک پازل الهی ببینیم. 
III. شیطان در عهد جديد 

 9و ضمیمه  763الی  748، صفحات 8ضمائم ، جلد دوم The Life and Times of Jesus the Messiahآلفرد ادرسهايم )
گويد که روحانیون يهود شديدا تحت تاثیر دوالیسم پارسی و حدس و گمان شیطانی قرار داشتند . روحانیون در ، می(776الی  770صفحات 

کنم که مفهوم روحانی وساطت کرد. من فکر میاين زمینه منبع خوبی برای حقیقت نیستند. عیسی بر انشعابات تعالیم کنیسه شديدا حمله می
( و مخالفت در دادن قانون به موسی در کوه سینا، درب را برای مفهوم دشمن بزرگ يهوه و نوع 53: 7فرشتگان )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 بشر باز کرد. دو خدا در دوگانگی خدايان ايرانی )زرتشتی( وجود دارند.
 خدای خالق و خدای نیکی بود اهورا مزدا، که بعدا اهورمزد گفته شد، و .1

 انگرا مینیو که بعدا اهريمن به آن گفته شد، نابود کننده روح و خدای پلیدی .2

 جنگند. اين دوگانگی به صورت دوگانگی میان يهوه و شیطان به صورت محدودتر در يهوديسم بسط يافت. آنان بر سر برتری در زمین می

مثال خوب  کي. کردندیادعا م هودي ونیروحانبسط شیطان وجود دارد، ولی نه با جزئیاتی که  يقینا مکاشفه تصاعدی در عهد عتیق در خصوص

های آن داده نشده است )مراجعه شود به موضوع ، "جنگ در بهشت" است. سقوط شیطان يک الزام منطقی است، ولی مشخصهتفاوت نيدر مورد ا
 12و  7و  4: 12در يک حجاب آخرالزمانی پوشیده شده است )مراجعه شود به مکاشفه  خاص:  سقوط شیطان و فرشتگانش(. حتی آنچه که ارائه شده
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NASB, NKJV "در  پسران نافرمانی" 

NRSV "در میان کسانی که نافرمان هستند" 
TEV "افرادی که از خدا سرپیچی میکنند" 
NJB "در شورش" 
 (.6: 5 افسسیانبود ) یدائم تیشورش و شخص یبرا یاصطلاح عبر کي نيا

. عبارت بشارتی او میو ت سلومورد، پ نيدر ا ،دکنیاشاره م یهودي"ما" به مؤمنان  انیدر افسس" زیستیمما نیز جملگی زمانی در میان ایشان می" 3: 2
 دیتأک مجهول یاست. صدا آئوريست مجهول اخباریفعل  نيد. اناشاره ک انيهوديعبارت به تمام افراد انتخاب شده،  ني" امکان دارد که اهیبق ی"حت پايانی

اند، ذکر شده 6:12؛ 3:10و  2: 2 افسسیانکه در  ،یطانیش اي طانیمانند ش یرونیب یروحان یروهاین طتوس گمراه و سقوط کرده یکند که انسانها یم
 .شوندیم یدستکار

NASB, NKJV  ما" گوشت"در شهوت 
NRSV  ما" گوشت"در اشتیاق 

TEV "با توجه به خواسته های طبیعی ما" 
NJB "زندگی نفسانی" 

، در ثبت نشده است افسسیان)"با توجه به ..."( با دو دشمن در زبانی همسو  یساختار دستور کياست. اگرچه در  انسان گمراهدشمن  نیسوم نيا

 مراجعه شود به غلاطیاندشمن آن است ) ني( بدتر3 شيدایپ مراجعه شود به) یانسان، خودشناس یاست. خود فروپاش همسو ز منظر الهیاتی، ا2: 2 افسسیان
 (.25-14: 7 انیروممراجعه شود به کند ) یخودش متمرکز م فعرا به ن زیو همه چ زی(. همه چ19-21: 5

 5: 6؛ 31 ،29: 5، 15و  11: 2افسسیان  کند. در نییرا تع زيتواند تما یکند. فقط متن م یمتفاوت استفاده مپولس از اصطلاح "گوشت" در دو روش 

 .دیمراجعه کن 1:22 کولسیان( در sarx: گوشت )ژهيآمده است. به موضوع و نجاي" که در اسقوط کردهگناه  عتیانسان" است نه "طب شخص و" یبه معنا 12و 
NASB برد"یم نیگوشت و ذهن را از ب یها"خواسته 
NKJV "گوشت و ذهن" یهاخواسته تحقق 
NRSV " گوشت و حواس" یهادنبال خواستهبه 

TEV کند"یبدن و ذهن ما را برآورده م یها"و هر آنچه را که خواسته 
NJB  خودمان" یهادهیما و ا یکیزیف یهاخواسته حاکمیت"کاملا تحت 

اما  ستند،یخود بد ن یخود به. بدن و ذهن انسان داردعادت و به صورت بر اقدام مداوم، در حال انجام،  دیفعال است که تاک حال وجه وصفی کي نيا
 (.7و  6 انی؛ روم19-17: 4 مراجعه شود به افسسیاننبرد وسوسه و گناه هستند ) دانیآنها م

(. 25-14: 7؛ 21-12: 5 انی؛ روم4: 14 ، يعقوب5: 51مزامیر  ؛3 شيدایپمراجعه شود به )دارد  گمراهانسان  یآدم اشاره به امیال نيا "به طبیعت" ■

خوب،  یکيدو هدف است:  یکنند که بشر دارایکنند. آنها برعکس ادعا مینم دیتأک گمراهی انسانبر  3 شيدایدر پ یبه طور کل هاربیاست که  حیرت انگیز
که  یکيدر قلب خود دارد؛  دیو سف اهیسگ س کيوجود دارد: "هر مرد  يیاینیضرب المثل مشهور رب کيانتخاب آنها قرار دارند.  ریبد. انسانها تحت تأث کي
 گاهانه؛( جهل آ 2وط آدم؛ )( سق1)ارائه میکند: گناه بشر  یبرا یاتیاله لیارائه چند دل عهد جديدحال،  نيآن است." با ا نيکند بزرگتریم هياز آن تغذ شتریب

 گناهکارانه. تصمیمات( 3و )

"فرزندان..."  همانند "پسران..." يک عبارت اصطلاحی عبری برای شخصیت ( مترجم-این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است) "فرزندان خشم" ■
 زمان خودش( و هم اسکاتولوژيک است )در پايان زمان(.فرد است. خدا مخالف گناه و ياغیگری در مخلوقش است و خشم خدا هم موقتی )در 

NASB "حتی به عنوان استراحت" 

، انجیل لوقا 1: 4کند )مراجعه شود به انجیل متی (. هرچند شیطان شکست خورد و به زمین تبعید گرديد، هنوز به عنوان خادم يهوه خدمت می13الی 
 (.20: 1تیموتائوس ، اول 5: 5، اول قرنتیان 32الی  31: 22

ما بايد محدوده کنجکاوی خود را به اين زمینه محدود کنیم. يک نیروی انسانی وسوسه و شیطان وجود دارند، ولی هنوز فقط يک خدا هست و 

آيد و باقی خدا می باشد. يک نبرد معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از رستگاری. پیروی فقط از طريق تثلیثنوع بشر هنوز مسئول انتخابهايش می
 (!10: 20خواهد ماند. شیطان شکست خورده و حذف خواهد شد )مکاشفه 
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NKJV "مجبورمان کرد با هم بنشینیم" 
NRSV, TEV "مثل هر کس دیگری" 

NJB "مثل بقیه جهان" 

از دست "اشاره به  ی(. پولس از اصطلاح "استراحت" برا21: 3-18: 1 انیاشاره دارد )روم یهودي ریو غ یهودي یعنيهمه انسانها،  یبه گمراه نيا
 (.6: 5، 13: 4مراجعه شود به اول تسالونیکیان کند ) یاستفاده م ن"رفت

در  گمراهمردم  درماندگیو  یدیناام نیب ریچشمگ یرییتغ نیچن" خاطر محبت عظیم خود به ماامّا خدایی که در رحمانیت دولتمند است، به" 4: 2
 وجود دارد. 7-4: 2 سسیانو رحمت خدا در اف زیو فضل شگفت انگ 3-1: 2 سسیانفا

 مراجعه شود بهمهربان او است ) تیشخص ني(. ا7: 2 مراجعه شود به افسسیاناست ) یرستگار دیرحمت خداوند و عشق، کل ست؟یچ یعال قتیحق

دهد  یرا ارائه م پارسايی(، نه عملکرد بشر، که راه 16 ،8: 3 ،7: 2 ،18 ،7: 1 سسیاناف ،9-8: 145 ،8: 103 ،15: 86، مزامیر 17 :9 حمیا، ن6: 34خروج 
 در مورد "غنا" مراجعه کنید. 7: 1به يادداشت افسسیان (. 31-21: 3 مراجعه شود به رومیان)

 ما را دوست داشته استاست. خداوند در گذشته  اخباری فعالوجه وصفی حال و يک آئوريست  کي دارایخدا  ضیف یبر رو هيآ نيمهم است که ا

 (!16، 8-7: 4 وحناي مراجعه شود به اولورزد ) ی( و همچنان به ما عشق م10-9: 4 وحناي اول؛ 16: 3 وحنايانجیل )

( 3-1: 2 افسسیانخود ) مجددپولس پس از تفکر الف است.  1: 2" اين عبارت همسو با افسسیان حتی زمانی که در نافرمانیهای خود مرده بودیم" 5: 2
 (.8 ،6: 5 انیعمل کرد )روم از روی عشق و محبتما، خدا  ازین هانیخود بازگشت. در م یاصل شهيبه اند رفتهدست بشر در مورد 

( است فعال اخباری ستي)آئور جمله یفعل اصل ني( است. اsuzōpoieō) یونانيکلمه  کينشان دهنده  یسیعبارت انگل نيا "ما را با مسیح زنده کرد" ■
از  یسی"مشارکت مشترک با" است. ع ی، که به معناsyn یوناني پیشونداست با  یبیترک ستياز سه فعل آئور نیاول نيا شود. یشروع م 1: 2افسسیان که در 

 حی(. مؤمنان در حال حاضر با مس1: 3؛ 13: 2 مراجعه شود به کولسیانفراخوانده شدند ) یمعنو یاو به زندگ قيمؤمنان از طرو برخواست  20 :1مردگان در 
 (.15 مراجعه شود به اول قرنتیاندشمن، شکست خورده است ) ني! مرگ، آخرميدار رستاخیزی یزنده هستند. ما زندگ

بدان  نيتکرار شده است. ا دیتأک یبرا 8: 2 افسسیاناست که در مجهول با الفاظ اضافی کامل وجه وصفی  کي نيا" ایداز راه فیض نجات یافته" 8و  5: 2
در  رساختا همینند." هست افتهيبودند؛ "و همچنان توسط خدا نجات  افتهيمطلوب، نجات  جيبا نتا ،یعامل خارج کيمعنا بود که مؤمنان در گذشته، با 

 مراجعه کنید. 7: 1به موضوع خاص در افسسیان  ار شده است.تکر  دیتأک یبرا 8: 2افسسیان 

؛ 2: 17؛ 10:28؛ 39، 37: 6يوحنا مراجعه شود به انجیل دهد )امنیت مؤمن را تشکیل می دکتريناين يکی از مباحث کتاب مقدس است که اساس 
 .گرددو متون ديگر، متعادل )در تنش( های کتاب مقدس، بايد با حقیقت دکترين( همانند تمام 39 -31: 8؛ رومیان 9: 18؛ 24

با او دفن شدند  دیبا غسل تعم مومنیناند. برخیزانده شده  حیقبلا با مس مومنیناست.  synت با يسآئور بیترک نیدوم نيا" مسیح برخیزانید با" 6: 2
 یسی( ع5-4: 6 انی؛ روم13: 2 مراجعه شود به کولسیان) برخیزانده شدندهمراه با او توسط پدر ( و 11-3: 6 انی؛ روم12 :2 مراجعه شود به کولسیان)

کنند: یشرکت مبه طور معنوی و روحانی  یسیمهم ع رخدادهایدر  مومنین. هستند قیاسهای رستگاری نهاي(. ابرخیزانده شده 11 :8 انی)توسط روح در روم

 !(17: 8 انی)رومشريک میشوند جلال او را در  نیگذارد آنها همچن یبه اشتراک م با مومنینو رنج خود را  ی! زندگاستقرارو  امیمصلوب شدن، مرگ، دفن، ق
NASB, NRSV "ما را با او نشاند" 

NKJV "مجبورمان کرد با هم بنشینیم" 
TEV "با او حکمرانی کردن" 
NJB "جایی در کنار او به ما داد" 

حکومت  ی(! مفهوم نشستن با او به معنا37 :8 انیاست )روم ندهيو آ حال یهايروزیاز پ یکيما در او  جايگاهاست.  synبا  يستیآئور بیترک نیسوم نيا

؛ 17: 5 انیروم؛ 28 :19 یبا او هستند )مت یدر حال همکار یپدر نشسته و مؤمنان حت یشاه شاهان است که در تخت سلطنت خدا یسیکردن با او بود. ع
 (.21 :3؛ 26 :2 مکاشفه؛ 12: 2 وتائوسمیت دوم؛ 1: 3 کولسیان

 موضوع خاص: سلطنت در پادشاهی خدا
(Special Topic: Reigning In The Kingdom Of God) 

از خدا به عنوان  عهد عتیقیاز مفهوم  جابجايی کي نيخدا" است. ا یبه نام "پادشاه یبزرگتر اتیاله هاز مقول یبخش حیمفهوم حکومت کردن با مس
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NASB, NKJV, 

NRSV "در مکانهای بهشتی" 
TEV  بهشتی""در جهان 
NJB "در بهشت" 

متن تمامی (. از 12 :6؛ 10 :3؛ 6: 2؛ 20 :1افسسیان شود )یاستفاده م ناسی"، تنها در افسبهشتی ی"در مکانها ،صفت مکانی جمع خنثی نيا
 بهشت.در ، نه زندگی میکنند و در حال حاضر نجايدر ا مومنینباشد که در آن  یقلمرو معنو یمعنابه  ديبا ،جاهايی که در آنها استفاده شده

 خاص)به موضوع  پارسايی که خواهد آمد( و عصر 4: 1 غلاطیان)عصر پلید حاضر  ،به دو عصر اعتقاد داشتند انيهودي" در عصرهایی که خواهند آمد" 7: 2

" عصر" 21: 1افسسیان شود. در یبه قدرت روح آغاز مو  حیشناختن مس تیعدالت، با به رسم ديعصر جد ني( معتقد بودند. امراجعه شود 21: 1 در افسسیان
د نوجود دار  عصر( حداقل دو 1است که ) یبدان معن ني(. ا3: 11؛ 2: 1 عبرانیان؛ 7: 2 مراجعه شود به اول قرنتیان) جمع استفاده شده نجاياست، در ا مفرد

در  حالت جمعاستفاده از  ني". اجمع سلاطینبه نام " هایباصطلاح ر -شود یاستفاده م تیآ ضافه کردن تعداد اعصارابالا بردن و  یبراحالت جمع ( 2) اي
؛ 9: 1 وتائوستیم دوم؛ 11 :10قرنتیان  اول، 25 :16 انی)رومکنند ديده شود  ی" گذشته اشاره ماعصارکه به " يیتواند در قسمت ها یم ن،ينماد یمعنا

 .(2: 1تیتوس 

مورد استفاده  عهد جديدمکان در  نيو چندکوين  یونانياصطلاح در  نيا رايبود؛ ز يتابد یاستعاره برا کيفقط  نيباورند که ا نياز محققان بر ا یبعض
 (.17 :1 وتائوسمیت اول؛ 5: 1 غلاطیان؛ 5: 9 انی؛ روم34 :12 وحناي؛ 55، 33 :1قرار گرفت )لوقا 

 یاصطلاح به معن ني(. ا7-5: 1 مراجعه شود به افسسیانخود را نشان داد ) تیخدا به وضوح شخصاين وجه شرطی آئوريست میانی است.  "نشان دهد" ■

؛ 10: 3 افسسیاند )شویم آشکارفرشتگان بر او با بشر، به وضوح رفتار به واسطه  ح،ی(. رحمت و هدف خدا در مس22 ،17: 9 انیاست )روم «یعموم شينما»
 (.9: 4 انیقرنت 1

 را مطالعه کنید. 19: 1در افسسیان  Huperموضوع خاص: استفاده پولس از حالات ترکیبی  Huperballō "مانندبی" ■

 هودي لهینسل از قب کي قي( از طر19-17: 10؛ 7: 7 وئیلسم اول) نينمادبه صورت (. او 8: 7 وئیلسم اول مراجعه شود به)است  لیاسرائ یشاه واقع
 ( سلطنت کرد.7 لیسموئمراجعه شود به دوم جس ) واده( و خان10 :49 پیدايش)

به  ليخدا تبد یلحم افتتاح کرد. پادشاه تیدر باز مردگان خود  قیامخدا را با  یاست. او پادشاه حیدر مورد مس قیعهد عت نبوتتحقق  یسیع

؛ 20 :11؛ 11 ،9: 10 قا؛ لو15 :1 قس؛ مر 28 :12؛ 12 :11؛ 7: 10 یبه طور کامل در او آمده بود )مت یشد. پادشاه یسیموعظه ع یستون مرکز
 ( .21-20: 17؛ 16:16

؛ 11 :8؛ 10 :6 مراجعه شود به انجیل متیدر حال حاضر بود، اما نه کامل شده ) ني( بود. اeschatological) ندهيآ در یحال، پادشاه نيبا ا

: 52 شعیاآمد )اکشیده بار به عنوان بنده رنج  نیاول یسی(. ع16،18: 22؛ 24 -10: 14؛ 29 :13؛ 2: 11؛ 27 :9؛ لوقا 29 :26؛ 14-1: 22؛ 28 :16
از  ی(. مفهوم "سلطنت" قطعا بخش14-11: 27، 5: 21، 2: 2 یبازگشت )مت ان(، اما او به عنوان شاه شاه9: 9 زکريا) تنفروبه صورت (؛ 12: 13-53

 (.32 :12به لوقا  دیداده است )نگاه کن یسیع روانیرا به پ ی" است. خدا پادشاهی"پادشاه اتیاله نيا

 چند جنبه و سوال است. یدارا حیمفهوم سلطنت با مس
 ،3: 5 یمتانجیل " اشاره دارد )کردن به "سلطنت ،مؤمنان داده استبه  حیمس قياز طررا " پادشاهیکنند خداوند "یکه ادعا م یعبارات ايآ .1

 (؟32 :12لوقا انجیل ؛ 10

 ؟(30-28: 22لوقا انجیل ؛ 28 :19 یمتجیل انمؤمنان اشاره دارند ) هیبه کل یهوديدر قرن اول قرن  یبه شاگردان اصل یسیع هایگفته ايآ .2

 ( است؟8: 4اول قرنتیان ؛ 17: 5 انیمتون فوق )روم لیتکم اياکنون متضاد  یزندگ نيدر ا تیپولس بر حاکم دیتاک ايآ .3

 ؟(9: 1 مکاشفه؛ 4:13 اول پطرس؛ 12-11: 2 وتائوسمیت دوم؛ 17: 8 انی)روم کردن به يکديگر مرتبط هستندن و سلطنت دچگونه رنج بر  .4

 حکومت اين  آياشکوهمند است، اما  حیسلطنت مس میتقس ،مکاشفهموضوع مکرر  .5

a. 10 :5مکاشفه  ،ی استنیزم 

b.  6الی  4: 20هزاره ای است، مکاشفه 

c.  27و  18و  14: 7و دانیال  5: 22، 21: 3، 26: 2ابدی است، مکاشفه 
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مراجعه شود شود ) یرحمت او آشکار م قيخدا از طر تی(. شخص14-3: 1 مراجعه شود به افسسیان" خداوند است )ضی"ف به یرستگار" زیرا به فیض" 8: 2
خداوند از  عتی. از طبمیشود فيتعر ،رحمانه و نامحدود خدا یبه عنوان عشق ب به بهترين شکل، فیضغنائم عشق او هستند.  مومنین(. 6-4: 2 به افسسیان

 است. یستگيشا ايارزش  بدون در نظر گرفتنو  ابدي یم انيجر حیمس قيطر

که  نستيمحرک آن ا .(به يادداشت توجه کنیداست ) 5: 2افسسیان که تکرار باشد با الفاظ زائد میکامل مجهول فعل  کي نيا "ایدیافتهشما نجات " ■
  اند.افتهيو همچنان "توسط خدا" نجات توسط خدا نجات يافته "مؤمنان" 

گرفته است. خداوند  رقرا یمعنا، بر ابعاد معنو نيا عهد جديد(. در 15 :5 يعقوب) میگويد" سخن یکيزیاصطلاح "نجات" از "فساد ف عهد عتیقدر 
 کند.یبا خدا را دوباره برقرار م دوستیکند و  یم ایخدا را اح ريدهد. او تصویرا به آنها م یابد یو زندگرا بدست آورده سقوط مؤمنان  جياز نتا

 را مطالعه کنید. 7: 1موضوع خاص در افسسیان 

 اول پطرس؛ 24 :3؛ 16: 2 غلاطیان؛ 30 :9؛ 5: 4؛ 25 ،22: 3 انیکند )روم یم افتيدر حیمس را از طريقخداوند  رايگان هيهد مانيا "ایماناز طریق " ■

 (.13-9: 10 انی؛ روم26-25: 11؛ 40 :6؛ 36 ،17-16: 3؛ 12 :1 وحنايپاسخ دهد ) حیو بخشش در مس ضیخداوند از ف شنهادیبه پ دي(. انسان با5: 1

( و دستور کار و مرزها را 65، 44: 6 وحناي) ردیگ یابتکار عمل را به عهده م شهی. او همانسان سقوط کرده سر و کار داردبا  پیمان کي توسطخدا با 

 شنهادی، با پاسخ دادن به پهدر سقوط ک تيدهد که بشری(. او اجازه م21 :20؛ 19 ،16: 3 رسولان ؛ اعمال15 :1 مراجعه شود به انجیل مرقسکند )یم میتنظ
 شامل توبه، اطاعت، خدمت، عبادت، و استقامت است. نيا بايد باشد.مداوم ضروری و  مانيااز روی خود، در نجات خود شرکت کنند. پاسخ  پیمان

 یا بودن و وفادارکمشخص بودن، قابل اعتماد بودن، قابل ات یبه معنا نياست. ا دارياز موضع پا یاستعار زيتما کي عهد عتیق" در مانياصطلاح "ا

. ما به خداست بلکهست، نیاعتماد به نفس  اي یوفادار اي ،اعتماد به نفس بشر نيکنند. اینم توصیف زیرا ن رستگار شدهمردم  یحت نهايکدام از ا چیاست. ه
او بوده  یوفادار بر شهی! تمرکز همناشی میشود یاز قدردان روی پیمان،! اطاعت از ودمانقابل اعتماد بودن خنه  م،ياعتماد دار او، قابل اعتماد یهاوعده

 ستین مانيا زانی. تمرکز هرگز بر مآيدبدست می مانيااز طريق اما  ،دهدیفقط فضل نجات م ،را نجات دهد یکس تواندینم مانيمؤمنان! ا مانياست، نه ا
 .است (یسیآن )ع عینیت بر بلکه(، 20: 17 ی)مت

 باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیق : موضوع خاص

(Special Topic: Believe, Trust, Faith, And Faithfulness In The Old Testament ) 

I. مقدمه 

عتیق تعريف نشده است. لازم به ذکر است که استفاده از اين مفهوم الهیات، در عهد جديد بسیار حیاتی است، و به اين وضوح در عهد  
 يقینا در آنجا نیز هست، ولی در قالب افراد و شخصیتهای کلیدی به نمايش گذاشته شده است.

 کندعهد عتیق اينها را در هم ادغام می

A. فرد و جامعه 

B. برخورد شخصی و اطاعت فرد با ايمان 

توصیف کرد تا در قالب کلمات )يعنی  رادگی يک مريد مومن توان زنايمان هم برخورد شخصی است و هم شیوه زندگی روزانه! راحتتر می    
 مطالعه کلمات( نوشت. ويژگی شخصی در اين موارد به بهترين وجه به تصوير کشیده شده است: 

A. ابراهیم و فرزندانش 
B. داوود و اسرائیل 

کامل، بلکه زندگی از روی ايمان و وفاداری(. آزمايش يابد )نه زندگی کنند و زندگی آنها برای همیشه تغییر میاين افراد با خدا ديدار می
ها را در ايمان به خدا در مواجهه با او آشکار کرد، ولی رابطه صمیمی و ناشی از اعتماد در طول زمان تداوم يافت. آزمايش شد و ها و قوتضعف

 فت.بهبود داده شد، ولی با وقف کردن خود و شیوه زندگی خود به اثبات رسید و تداوم يا

II. استفاده از ريشه اصلی 

A. آمین( ) אמן(BDB 52 ,KB 63) 

 فعل .1

a.  ريشهqal-  کاربرد غیر دينی(7: 2، استر 5و  1: 10پشتیبانی، تغذيه  )دوم پادشاهان ، 

b.  ريشهNiphal – اطمینان حاصل کردن، مطمئن شدن، سخت شدن، بنا کردن، تائید کردن، وفادار و يا قابل اعتماد بودن 
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 14: 40، ارمیا 1: 53، 2: 8انسانها، اشعیا  (1

 23: 22چیزها، اشعیا  (2

 5: 42، ارمیا 7: 49، اشعیا 9: 7خدا، تثنیه  (3

c.  ريشهHiphil –  ِسخت ايستادن، باور داشتن، اعتماد کردن 

 6: 15خدا ايمان داشت، پیدايش  ابراهیم به (1

 نفی شده( 32: 1)در تثنیه  31: 14، 31: 4ها در مصر ايمان آوردند، خروج اسرائیلی (2

 24و  12: 106، مزامیز 9: 19ايمان آوردند و توسط موسی با او صحبت کردند، کتاب خروج  یهوهها به اسرائیلی (3

 9: 7آهاز به خدا اعتماد نکرد، اشعیا  (4

 16: 28و ايمان اورد، اشعیا هر کس که به ا (5

 12الی  10: 43حقايق نسبت به خدا را باور کرد، اشعیا  (6

 (2: 26و  1: 25، اشعیا 20: 32وفاداری )تثنیه  –اسم )مذکر(   .2

، اول قرنتیان 36: 1، اول پادشاهان 26الی  15: 27صادقانه، به راستی، موافقم، شايد اين طور باشد )رجوع شود به تثنیه  –قید  .3
 (. اين کاربرد ادبی "آمین" در عهد عتیق و عهد جديد است.28و  6و  5: 11، ارمیا 16: 65، اشعیا 36: 16

B. حقیقت(  ) אמת(BDB 54 ,KB 68)-  ،سختی، وفاداری، حقیقتِ اسم مونث 

 (1: 48، 3: 42، 20: 10انسانها )اشعیا  .1

 8: 61، 19و  18: 38، اشعیا 2: 117، مزمور 6: 34خروج  –خدا  .2

 16: 8، زکريا 5: 9، ارمیا 30: 119، 5: 100، 3: 98، 4: 33، مزمور 16: 22، اول پادشاهان 4: 32تثنیه  –حقیقت  .3

C. ايمان() אמונה(BDB 53 ,KB 62 ,)- ،استفامت، وفاداریِ  سختی 

 12: 17خروج  –دستان  .1

 6: 33اشعیا  –زمان  .2

 2: 9، 27: 7، 3: 5ارمیا  –انسانها  .3

 138: 119، 8و  5و  2و  1: 89، 11: 88، 11: 40مزمور  –خدا  .4

III. استفاده پولس ازاين مفهوم عهد عتیق 
A.  16لی  3: 22، 19الی  1: 9مسیر دمشق بنا نهاد )اعمال پولس مبنای درک جديد خود از يهوه و عهد عتیق را در برخورد با عیسی در ،

 (18الی  9: 26
B.  کردند)آمین( استفاده می אמןاو پشتیبانی عهد عتیق از درک جديد خود را در اين دو متن کلیدی عهد عتیق يافت که از ريشه 

 12( که منجر به زندگی اطاعت گونه از روی ايمان وی شد )پیدايش 12ملاقات شخصی ابراهیم با خدا )پیدايش  – 6: 15پیدايش  .1
 اشاره دارد 3و غلاطیان  4(. پولس به اين مورد در رومیان 22الی 

 آورند )يعنی خدا آنها را آزمايش کرد و سنگ بنايشان را نهاد( هرگز آنان که ايمان می – 16: 28اشعیا  .2

a.  شرمنده" يا "نا امید" نخواهند شد 33: 9ومیان ر" 

b.  همانند بالا11: 10رومیان  : 

(. پولس از اين متن در رومیان 28: 7کنند )رجوع شود به ارمیا آنان که به خدای وفادار ايمان دارند پارسا زندگی می – 4: 2حبقوق  .3
 توجه کنید(. 38: 10کند )همچنین به عبرانیان استفاده می 11: 3و غلاطیان  17: 1

IV. استفاده پطرس از مفهوم عهد عتیق 
I. کندپطرس اينها را ادغام می 

 )سنگ لغزان( 8: 2اول پطرس  – 14: 8اشعیا  .1

 )سنگ بنا( 6: 2اول پطرس  – 16: 28اشعیا  .2

 )سنگی که رد کردند( 7: 2اول پطرس  – 22: 118مزمور  .3

II. کند که اسرائیل را توصیف نمايد، مانند "نژاد منتخب، ديانت سلطنتی، قوم مقدس، مردمی برای مالکیت او از زبان خاصی استفاده می
 خاص خدا" در

 21: 43، اشعیا 15: 10تثنیه  .1
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 21: 66، 6: 61مزمور  .2

 6: 7، تثنیه 6: 19خروج  .3

V. استفاده يوحنا از مفهوم 

A. استفاده در عهد جديد 
تواند به "ايمان"، "باور" يا "اعتماد" ترجمه شود. برای مثال، به عنوان آيد که همچنین میمی pisteuōکلمه "ايمان" از کلمه يونانی 

عدم قطعیتی در  25الی  23: 2اسم در انجیل يوحنا استفاده نشده است ولی در قالب فعل اغلب استفاده شده است. در انجیل يوحنا 
ها از اين نوع کاربرد سطحی کلمه "ايمان" در انجیل يوحنا رد. سايرمثالتعهد جمعیت نسبت به عیسی ناصری به عنوان مسیح وجود دا

شود. ايمان واقعی انجیلی بیش از پاسخ اولیه است. بايد همراه با يک فرايند ديده می 24الی  18و  13: 8، و اعمال 59الی  31: 8
 (.32و  31و  22الی  20: 13شاگردی باشد )رجوع شود به انجیل متی 

B. ه عنوان حرف اضافهاستفاده ب 

1. Eis "است. اين ساختار خاص تاکید بر اين دارد که مومنین بايد به عیسی اعتماد/ايمان داشته باشند. به معنی "در 

a.  (13: 5، اول يوحنا 18: 3، 23: 2، 12: 1در نام او )يوحنا 

b.  12، 48الی  45: 11، 42: 10، 36: 9، 30: 8، 48و  39و  31و  5: 7، 40: 6، 39: 4، 18و  15: 3، 11: 2در او )يوحنا :
 (8: 1، اول پطرس 29: 1، فیلیپنیان 43: 10، اعمال 6: 18، متی 37

c.  (20: 17، 9: 16، 12و  1: 14، 46و  44: 12، 26و  25: 11، 38: 7، 35: 6در من )يوحنا 

d.  (10: 5، اول يوحنا 35: 9، 36: 3در پسر )يوحنا 

e.  (16: 2ان ، غلاطی4: 19، اعمال 11: 12در عیسی )يوحنا 

f.  (36: 12در نور )يوحنا 

g.  (1: 14در خدا )يوحنا 

2. ev  آمده است 14: 5و اعمال  15: 1، مرقس 15: 3يعنی "به" آنطور که در يوحنا 

3. epi  33: 9، 24و  5: 4، رومیان 19: 22و  31: 16، 17: 11، 42: 9، اعمال 42: 27يعنی "اين" يا "براساس" مانند انجیل متی ،
 6: 2، اول پطرس 16: 1تیموتائوس ، اول 11: 10

 10: 5و  23: 3، اول يوحنا 15: 27، 8: 18، اعمال 6: 3به صورت دلخواه و بدون حرف اضافه در غلاطیان  .4

5. hoti گويد که به چه بايد باور کردکه به معنی "باور کرد که" در متن می 

a.  (69: 6عیسی محبوب مقدس و اول خداست )يوحنا 

b. (24: 8)يوحنا  عیسی همان من هستم است 

c.  (38: 10عیسی در پدر و پدر در عیسی است )يوحنا 

d.  (31: 20، 27: 11عیسی مسیح است )يوحنا 

e.  (31: 20، 27: 11عیسی پسر خدا است )يوحنا 

f.  (21و  8: 17، 42: 11عیسی توسط پدر فرستاده شد )يوحنا 

g.  (11الی  10: 14عیسی آن است که با پدر است )يوحنا 

h.  (30و  27: 16ستاده شد )يوحنا عیسی از جانب پدر فر 

i. (19: 13و  24: 8کند، "منم" )يوحنا عیسی در چهارچوب يک پیمان در خدا خود را معرفی می 

j.  (8: 6با او زندگی خواهیم کرد )رومیان 

k.  (14: 4عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تسالونیکیان 

VI. جمع بندی 

A.  (، ولی بخشی 65و  44: 6دارد )يعنی انجیل يوحنا همیشه نخستین گام را برمیايمان انجیلی پاسخی است به کلام/وعده الهی. خدا
 از اين ارتباط الهی نیازمند پاسخ انسان است )رجوع شود به موضوع خاص:  پیمان(.

 توبه )موضوع خاص:  توبه را ببینید( .1

 ايمان/اعتماد )موضوعات خاص را ببینید( .2

 اطاعت .3

 ینید(استقامت )موضوع خاص:  استقامت را بب .4
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هستند.  مونث تیجنساز نظر " هر دو ماني" و "اضیها، "فاسم نيکترياست. نزد خنثیجنس از ( است که touto) یوناني ضمیر اشاره كي نيا "و این" ■
 .کند اشاره حیمسخاتمه يافته به تمام روند نجات ما در کار  ديبا نيا ن،يبنابرا

مربوط به  قیدیعبارت  نياپس مورد باشد،  نيکه ا یوجود دارد. در صورت 28 :1 فیلیپیاندر زبانی  ساختار مشابه دستور کيبر اساس  گريامکان د کي
 خدا و اراده آزاد انسان است. تیرمز و راز حاکم نجا،يخدا است! در ا ضیاز ف هيهد کي نیاست که همچن مانيا

افسسیان ( "نه از خود" 1: )ستیبر اساس عملکرد انسان ن یدهد رستگاریاست که به وضوح نشان م یسه عبارتعبارت از  نیاول نيا "از خودتان نیست" ■

 .9: 2افسسیان " حاصل کار( "نه به عنوان 3؛ و )8: 2افسسیان خدا"  نعمت خدا( "2؛ )8: 2

و  نعمت رايگانبه عنوان  رستگاری(. پارادوکس 23 :6؛ 24 :3 مراجعه شود به رومیان)بدون هیچ دلبستگی فضل است -جوهر عشق نيا "عطای خدا" ■
کتاب  یهادکترين. اکثر است زیهمه چ بهای آنحال  نياست، با ا گانيواقعا را یدشوار است. اما هر دو درست هستند! رستگار اریواکنش داوطلبانه، بس

 شرط در مقابل پاسخ انسان شیخدا در برابر اراده آزاد انسان، پ تیدر برابر آثار، حاکم مانيو استقامت، ا تی)امن قيحقا قضپر از تنا یمقدس به عنوان جفتها
 .ندادر مقابل تحقق( ارائه شده یو تعال

؛ 9: 1 وتائوسمیتدوم ؛ 9: 3یپیان لی؛ ف16: 2 غلاطیان؛ 16، 11 :9، 28-27، 20: 3 انی)روم ستین یستگيبر اساس شا یرستگار" نه از اعمال" 9: 2

B. ايمان انجیلی 

 يک رابطه فردی است )ايمان اولیه( .1

 تائید حقیقت انجیلی است )ايمان به مکاشفه خدا، يعنی کتاب مقدس( .2

 پاسخ به صورت پیروی درست از آن )وفاداری روزانه( .3

با دوست داشتن نامه نیست. يک رابطه فردی است. هدف خلقت است، انسان با هدف و ايمان انجیلی بلیط به بهشت يا يک بیمه
(. مسئله "صمیمیت" است. خدا خواهان دوستی است، نه يک مواجهه الهی خاص. ولی دوستی 27و  26: 1شود )پیدايش خدا خلق می

: 1، اول پطرس 48: 5، متی 2: 19دهند. )يعنی تقدس، لاويان خدال متعال نیازمند فرزندانی است که ويژگی "خانواده" را نشان می
 27: 36( بر پاسخ مناسب ما تاثیر گذاشت. در نتیجه خدا از جانب ما عمل کرد )رجوع شود به حزقیال 3)پیدايش  (. سقوط16و  15

 سازد از طريق ايمان و توبه با وی دوستی و از وی اطاعت کنیم!(، به ما "قلبی جديد" و "روحی جديد" داد، که ما را قادر می38الی 

سه بايد انجام شوند. هدف شناخت خداست )با هر دو مفهوم عبری و يونانی( تا شخصیت هر سه اينها مهم و حیاتی هستند. هر 
 او را در زندگیمان منعکس کنیم. هدف ايمان روزی به بهشت رفتن نیست، بلکه هر روز همانند مسیح بودن است!

C. ن انسان به وفاداری او، اعتماد انسان به قابل وفاداری انسان نتیجه )عهد جديد( است، نه پايه )عهد عتیق( برای يک رابطه با خدا:  ايما
اعتماد بودن او. قلب نگرش عهد جديد به رستگاری اين است که انسان بايد با برداشتن اولین گام پاسخ دهد و دائما به لطف و رحمت 

ا ايمان و وفاداری پاسخ دهیم خدا که در عیسی است، پاسخ دهد. او دوست داشته است، او فرستاده است، او فراهم کرده است، ما بايد ب
 (!10و  9و  8: 2)اشعیا 

 ايمان نشان دهد و آنها را با ايمان فردی بسوی خود آورد.از دارد تا خود را به جهان بیخداوند وفادار به مردم وفادار نی

 موضوع خاص: شواهد عهد جدید برای رستگاری فرد
(Special Topic: New Testament Evidence For One's Salvation) 

 ( در عیسی است:38الی  22: 36، حزقیال 34الی  31: 31بر اساس پیمان جديد )مراجعه شود به ارمیا 
: 8(، و بشارت روح )مراجعه شود به رومیان 21: 5(، کار پسر )مراجعه شود به دوم قرنتیان 16: 3به انجیل يوحنا شخصیت پدر )مراجعه شود  .1

 (، نه بر اساس کارآيی انسان، يا دستمزد به خاطر اطاعت و نه فقط يک فرقه16الی  14

 (9الی  8و  5: 2، افسسیان 23: 6، 24: 3يک نعمت است )مراجعه شود به رومیان  .2

 زندگی جديد، يک جهانبینی جديد است )مراجعه شود به يعقوب و اول يوحنا(يک  .3

يک دانش است )انجیل(، رفاقت )ايمان و دوستی با عیسی( و يک شیوه زندگی جديد )تحت هدايت روح و همانند مسیح بودن(، هر سه با  .4

 هم هستند، و نه فقط يکی از آنها

 ث، به صورت آنلاين مطالعه کنید. 27الی  3: 2اول يوحنا  آزمايشات رستگاری واقعی را در بینش متنی بر .5
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 است. نیبا معلمان دروغ تضاد مستقیمدر  ني(. ا5: 3 توسیت

مراجعه شکوه و عظمت انسان وجود ندارد ) یبرا یگاهيجا چیه نيبه لطف خدا و نه تلاش انسان است، بنابرا یرستگار "کس نتواند به خود ببالدهیچتا " ■

 (.است 24الی  23: 9که نقل قولی از ارمیا  31: 1 مراجعه شود به اول قرنتیان) ببالند بايد به مسیح، میبالند(. اگر مؤمنان 2: 4، 27: 3 شود به رومیان

مراجعه )دهدشکل میاراده پدر،  لهیبه وس ح،یمس بشارت قياست. روح مؤمنان را از طر مجهول ستيآئور وجه وصفی کي نيا "ساختۀ دست خداییم" 10: 2
مراجعه شده است ) فیتوص شيدایدر پ هیخلقت اول دراستفاده شده  اتهمان اصطلاح با ديجد یخلقت معنويک عمل  ني(. ا14-3: 1 شود به افسسیان

 (.16: 1 سیانلو؛ ک9: 3 شود به پیدايش

با  مانيا قي(. آنها از طروحناياول و  مراجعه شود به يعقوبآنها است ) یاز رستگار ی، شواهد حیمسديدن مؤمنان پس از  یزندگ وهیش "کارهای نیک" ■
و  23-21: 7 یمتمراجعه شود به انجیل ) مانيبدون اکار ، مانند میمیرد کاربدون  ماني! ايابندنجات میخدمت کردن  یکنند! آنها برایم ی، فداکارکارشان
 (.4: 1 مراجعه شود به افسسیان" باشند )گناه دون"مقدس و ب مومنیناست که  نيجاده است. هدف انتخاب پدر ا/راه(. نجات دروازه و 26-14: 2 يعقوب

 ع خاص: بالیدنموضو
(Special Topic: Boasting) 

عهد  هیو فقط دو بار در بق ندافتهر بار مورد استفاده قرار گ 23 سلو، توسط پkauchēsis، و kauchaomai ،kauchēma ،یونانياصطلاحات  نيا
 است. انیقرنت دومو  اولآن در  عمده. استفاده مورد استفاده قرار گرفته اند (يعقوب)هر دو در  جديد 

 دو حقیقت اصلی در رابطه با بالیدن وجود دارند:

A.  (9: 2، افسسیان 29: 1هیچ گوشتی نبايد در برابر خدا به خود ببالد/جلال يابد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

B. (24الی  23: 9، که اشاره ای است به ارمیا 17: 10، دوم قرنتیان 31: 1عه شود به اول قرنتیان مومنین بايد در سرورمان جلال يابند )مراج 

 بنابراين بالیدن/جلال يافتن مناسب و نامناسب وجود دارد )يعنی غرور(
A. مناسب 

 (2: 4به امید جلال )مراجعه شود به رومیان  .1

 (11: 5به خدا از طريق سرورمان عیسی )مراجعه شود به رومیان  .2

: 6، غلاطیان 18الی  17: 1بر صلیب سرورمان عیسی مسیح )يعنی موضوع اصلی نوشته های پولس، مراجعه شود به اول قرنتیان  .3
14) 

 پولس به اينها میبالد .4

a.  (16و  15: 9بشارتش بدون دستمزد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b.  (12و  8: 10اقتدار او از مسیح )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  (15: 10نبالیدن به کارهای ديگران )آنطور که برخی در قرنتس کردند، مراجعه شود به دوم قرنتیان 

d. (6 ،5 ،1: 12؛ 17 :11 مراجعه شود به دوم قرنتیانانجام دادند،  قرنتسدر  گرانياو )همانطور که د ینژاد راثیم 

e. کلیساهايش 

 (10: 11، 2: 9، 24: 8، 14و  4: 7قرنتس )دوم قرنتیان  (1

 (4: 1الونیکیان )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان تس (2

 (12: 1دوم قرنتیان خداوند ) یو رستگار شياعتماد به نفس او در آسا (3

B. نامناسب 

 (13: 6، غلاطیان 27: 3، 23الی  17: 2در رابطه با میراث يهودی )مراجعه شود به رومیان  .1

 برخی در کلیسای قرنتس به خود میبالند .2

a.  (21: 3)مراجعه شود به اول قرنتیان به مردان 

b.  (7: 4به خرد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

c.  (6: 5به آزادی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 (12: 11معلمین دروغین تلاش میکردند در کلیسای قرنتس فخر فروشی کنند )مراجعه شود به دوم قرنتیان   .3
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 رکه ظاهرا ب یلید. انجنکیم قيخدا را تشو دونب یکه زندگ دیرس یبه نظر م رايز ،گرفتمیخود مورد حمله قرار  راديکال لیاغلب به خاطر انج سلوپ
توبه  درخواستار پاسخ مناسب بود، نه تنها  نیدر فضل خدا آزاد بود، اما همچن سپول لیشود. انجمیبه سوء استفاده منجر  ،نباشدمرتبط  یعملکرد اخلاق

 کيپارادوکس  ني. اه آن استجیبلکه نت ست،ین یرستگار سمیخوب مکان کار. یقانون یبزندگی است، نه زندگی خدا پرستانه  جهی. نتتداوم آنبلکه در  ه،یاول
 شوند. حفظتعادل پر از تنش  کيدر  ديدو با نيارتباط دشوار است، اما ا یبرقرار یبرا زیو همه چ نهيهزپر پاسخ  کينجات کاملا آزاد و 

گمراه چون خداوند انسان بلکه دوست دارد،  یخدا آنها را به طور انحصار چوناند افتهیکرده است. انسانها نجات ن فيرا تحر لیانج يیکايآمر يیفردگرا

عشق  يیها. تمرکز ننزديک شود یشتریبه افراد بدهد تا توسط آنان می رییو تغافراد را نجات داده ساخته است. او  خود ريتصو از گمراه را، انسان دوست داردرا 
 انی؛ روم12: 1 وحنايمراجعه شود به انجیل شود )یم افتيدرو فردی (، اما به صورت جداگانه 16: 3 وحنايانجیل مراجعه شود به است ) مشارکتیدر درجه اول 

 (.1: 15 انی؛ اول قرنت9-13: 10

 مراجعه شود به افسسیاناست ) تقدير اتیقبل"( مربوط به مفهوم اله یآماده ساز ی، "براpro + htoimos) یاصطلاح قو نيا "که خدا از پیش مهیا کرد" ■
خود  ريپدر تصو ح،یمس قياو را منعکس کند. از طر تیشود. خداوند مردم را انتخاب کرد تا شخصیاستفاده م 23 :9ان یو در روم نجاي( و فقط در ا11 ،4-5: 1

 (.27-26: 1 مراجعه شود به پیدايشکرده است ) ی، بازسازاندشدهسقوط کرده و گمراه که  یرا در مردم

 ديجد یواحد ادب کي جاديا یکلمه برا نياغلب از ا سلو. پ10: 2الی  3: 1افسسیان ( 2) اياشاره کند،  10-1: 2 افسسیان( 1تواند به )یم نيا" "پس 11: 2
 (.1: 12، 1: 8، 1: 5 انیکند )رومیاستفاده م یقبل یشده از واحدها بیترک قيبا ساختن حقا

 یدیاو بود؛ دوم، ناام رخواهانهیخ تیخدا براساس شخص یانتخاب ابد ،( است. اول3-1 سسیان)اف سلوپ دکترينیبخش  یاصل قتیحق نیسوم نيا

د. حال سوم، اراده خدا نک یزندگ رفتهيپذی که مانيا ر اساسب ديو با افتينجات  حیمس قيخداوند از طر رخواهانهی، که توسط اعمال خهسقوط کرد تيبشر
 چی( ه 13: 3-11: 2 مراجعه شود به افسسیان) یهودي ریغهم و  یهودي هم(، 5: 19، خروج 3: 12، 15: 3 یاست )متبوده همه انسانها  رستگاری شهیهم

 آشکار را درک نکرد. قيحقا نيعرفان( ا یعني) یعقل انسان

اين حال فعال امری است. به اين غیر يهوديان دستور داده شد تا بیگانگی پیشین خود از خدا را همیشه به خاطر داشته باشند،  "باید به یاد داشته باشید" ■
 .12الی  11: 2افسسیان 

عهد . در ستندین عقوبي نسلاست که از  یاشاره به همه افراد ني( است. اethnosکلمه "ملل" ) یواقع یبه معنا نيا " ایدشما که غیریهود به دنیا آمده " ■

 بود. انيهودي ریاشاره به همه غ یروش منحصر به فرد برا کي (go'im)ملل" اصطلاح " عتیق

(. 4: 4 ارمیا؛ 16 :10 تثنیه؛ 42-41: 26 ويانبود )لا  یدرون مانياز ا یرونیب یاحکم نشانه نيا عهد عتیقدر  یحت "نامندمی‘ ناشدهختنه’شما را " ■

 ني(. ا12-11: 2 غلاطیان؛ 1: 15 رسولان اعمال مراجعه شود بهبود ) یضرور رستگاری یهنوز خواسته خدا بود و برا نيادعا کرد که ا غلاطی" تيهودي"
برای يک  38  :2 مراجعه شود به اعمال رسولان ) ديریدهد اشتباه نگ یکه در آن قرار م یمعنو تینماد را با واقع نيا که دیبود. مراقب باش ریتعب کياحتمالا 

 .مثال ديگر(

2 :12  

 22الی  11: 2: )بروز شده( افسسیان NASBمتن 
که ختنۀ آنان عملی در حالی -نامند می‘ ناشدهختنه’خوانند شما را می‘ شدهختنه’اید، و آنان که خود را پس شما که غیریهود به دنیا آمده11

که زمانی از مسیح جدا، از تابعیت اسرائیل محروم و با 12شما باید به یاد داشته باشید  -نسان انجام شده است جسمانی است که به دست ا
امّا اکنون در مسیحْ عیسی، شما که زمانی دور بودید، 13. بردیدخدا در این جهان به سر میامید و بیعهدهای شامل وعده، بیگانه بودید، و بی

 .ایدنزدیک آورده شدهبه واسطۀ خون مسیح 

 ریخته، زیرا او خودْ صلح و سلامت ماست، که این دو گروه را یکی ساخته است. او در بدن خود دیوار جدایی را که باعث دشمنی بود فرو14
ر دو گروه را در یک و ه16شریعت را با قوانین و مقرراتش باطل ساخت، بدین قصد که از آن دو یک انسانِ نو آفریده، صلح و سلامت پدید آورد 15

او آمد و بشارت صلح را به شما که دور بودید و به آنان که نزدیک 17. بدن با خدا آشتی دهد، به واسطۀ صلیب خود که بر آن دشمنی را کشت
 .زیرا به واسطۀ او، هر دو توسط یک روح به حضور پدر دسترسی داریم18بودند، رسانید، 

اید، که عیسی مسیح و بر شالودۀ رسولان و انبیا بنا شده20پس دیگر نه بیگانه و اجنبی، بلکه هموطن مقدسین و عضو خانوادۀ خدایید؛ 19
و در او شما نیز با هم 22. شودپیوندد و به صورت معبدی مقدّس در خداوند بر پا میدر او تمامی این بنا به هم می21. خودْ سنگ اصلی آن بناست

 .شوید تا به صورت مسکنی درآیید که خدا به واسطۀ روحش در آن ساکن استا میبن
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NASB "جدا شده از مسیح" 
NKJV, NRSV "بدون مسیح" 

TEV "جدای از مسیح" 
NJB "شما هیچ مسیحی ندارید" 

را بدون  غیر يهوديان یدیو ناام یتفاوت ی، ب3الی  1: 2افسسیان  مانند ،یعبارات چند بعد نيجداگانه" است. ا بنیادهايیکلمه "بر  یواقع یبه معنا نيا

 دهد.ینشان م حیمس
NASB, NJB "محروم" 

NKJV, NRSV "بیگانه بودن" 
TEV "خارجیان" 

ساکن با  خارجیاناصطلاح به  نيا عهد عتیق. در میباشد است" محرومبوده و همچنان محروم " یاست که به معنا وجه وصفی کامل مجهول کي نيا

 .ه استداشتاين امر تداوم جدا شده بودند و  يهوه همچنان از پیماناز  غیر يهوديان. میکند( اشاره گانگانیحقوق محدود )ب

وارد زبان انگلیسی شد. اشاره به نوادگان منتخب  politics(. اين اصطلاح به شکل politeiaاين به مفهوم "تبعه" اسرائیل بودن است ) "تابعیت اسرائیل" ■
 نوشته شده است. 5الی  4: 9ابراهیم دارد. مزايای آنان در رومیان 

پیمان  کيتوان به عنوان  یرا م یاتیتنش اله نياندين پیمان اشاره کند. عهد جديد میتواند به عهد عتیق به عنوان يک پیمان يا چ "عهدهای شامل وعده" ■

روبرو شد.  عهد عتیقمختلف با افراد  یهاوهی. خداوند به ش، بیان میگردندشودی( به افراد مختلف داده م2) اي( الزامات متفاوت و 1) که در نمود انیب مانيا
اما  .رهیمردم و غ یدر مورد رهبر یبه موس ،یو محل زندگ پسر کيدر مورد  میابراهبه ، کشتیبود در باغ عدن، به نوح در مورد  يیزهایاو به آدم در مورد چ کلام

جنبه  ی( روهاکالوينیست) گريد یهاکنند. گروه ی( بر تفاوت ها تمرکز منیها )مخالفاز گروه ی! بعضبودند م خدا اطاعت از کلاشامل  هاهمه آن یبرا
 متمرکز شده است. ینيهمه روابط د یبرا مي( به عنوان پارادا4 انی)روم میابراه پیمانبر  سلوکنند. پ یمتحد تمرکز م متحدالشکل ساختن ايمان

در مورد نحوه برخورد با خدا متفاوت  نيخداوند است. ا یبه وح یاطاعت و اعتماد شخص یآن برا یاست که تقاضا ميقد پیمانهایمانند  ديجد مانیپ
متمرکز  حیبر اطاعت و عملکرد مس عهد جديدکه  یمتمرکز بر اطاعت و عملکرد انسان است، در حال سیمو مانی(. پ34-31: 31مراجعه شود به ارمیا است )

مانند  د،يجد مانی(. پ13: 3-11: 2 جعه شود به افسسیانمرااست ) حیبه مس مانيبا ا غیر يهوديانو  انيهوديادغام  یراه خداوند برا دين عهد جدياست. ا
آزاد  ی( و انتخابهاتقديرخدا ) تینشان دهنده هر دو حاکم ني)پاسخ انسان(. ا یشرطهم و شرط است )وعده خدا از فضل و بخشش( و  دیق یهم ب ،یميقد

 توبه، اطاعت، پشتکار( است. مان،يانسان )ا

 پیمان : موضوع خاص

(Special Topic:  Covenant) 

( به معنی "پیمان" را نمی توان به راحتی ترجمه کرد. هیچ فعلی که با اين اصطلاح همخوانی BDB 136 ،KB157) berithاصطلاح عهد عتیقی 
نامتقاعد کننده بوده اند.  دار یمعن اي کيدئولوژيايک مفهوم  فيتعرداشته باشد در زبان عبری وجود ندارد. تمامی تلاشها برای مشتق و استخراج کردن و 

 10: 15( که دلالت بر حیوان قربانی باشد که همراه پیمان است )مراجعه شود به کتاب پیدايش BDB 144د )احتمالا بهترين حدس "قطع کردن" باش
 يابند.(. با اين حال، محور اصلی اين مفهوم استاتید را وادار کرد تا کاربرد واژه را مورد بررسی قرار دهند و تلاش کنند معنی عملی آن را در17و 

آن يک خدای واقعی )موضوع خاص:  يکتا پرستی را مطالعه کنید( با مخلوقات انسانی سر و کار دارد. مفهوم پیمان، پیمان ابزاری است که توسط 

شود. برخی عهد، يا موافقتنامه در درک مکاشفه انجیلی بسیار حساس است. تنش میان سلطه خدا و اراده آزاد انسان به وضوح در مفهوم پیمان ديده می
 بر اساس شخصیت و اعمال خدا هستند.از پیمانها انحصارا 

 (2الی  1خود خلقت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 (9الی  6مقاومت و وعده به نوح )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 (12فرا خواندن ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3

 (15پیمان با ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .4

 طبیعی خود پیمان نیازمند پاسخ به آن ست.با اين وجود، ماهیت 
 با ايمان آدم بايد از خدا اطاعت کند و میوه وسط عدن نخورد. .1
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بدون  غیر يهوديان، باشندنتخبش م قوم لیخالق وجود داشته باشد و اسرائ کيخالق واقعا  کياگر  "بردیدسر میخدا در این جهان به امید و بیبی" ■
 (.16: 2-18: 1 انیو روم 13 :4 مراجعه شود به اول تسالونیکیانند )وشمیگمراه  کفرو  یو در بت پرست هرفت نیاز ب یدیام چیه

 .22الی  13: 2، و امید بزرگ آنان در انجیل، افسسیان 12الی  11: 2ناامیدی گذشته غیر يهوديان وجود دارد، افسسیان " تضادی میان اما اکنون" 2:13

 ایتکرار شده است. در اشع ،نقل شده 19 :57 شعیاکه ا يی، جا17 :2 افسسیانن مفهوم در یهم "ایدنزدیک آورده شده..... شما که زمانی دور بودید، " ■

 متون عهد عتیقاز  یسلواستفاده پ یهااز نمونه یکي نيد. اکنیاشاره م غیر يهوديانبه  نایدر افسس نجاي، اما در ااشاره میکند یهودي انيدیمتن به تبع نيا
 شدند. گانهیاز خدا ب غیر يهوديان هم ن،ياز خدا جدا بودند، بنابرا یدیتبع انيهوديکرده اند. همانطور که  یرا جهان عهد عتیقد یام عهد جديداست. رسولان 

 دوم؛ 10-6: 5؛ 25: 3 انی؛ روم7: 1 مراجعه شود به افسسیان)به عنوان جايگزين اشاره میکند  حیمس قربانی شدنبه  نيا "به واسطۀ خون مسیح" ■
: 2 انیاست )روم یبلکه روحان ست،ین تمل گري(. خانواده خدا د5: 1 مکاشفه؛ 1:19 اول پطرس؛ 28؛ 14: 9 انی؛ عبران20: 1 کولسیان؛ 21 :5 انیقرنت

 (.25-16: 4؛ 28-29

 یسیعدر مورد  يحیی تعمید دهنده( بود. TEVمراجعه شود به ) حیمرگ مس ی( برا2الی  1مراجعه شود به لاويان ) یاستعاره قربان کي ح،یخون مس
 (.45 :10 انجیل مرقس؛ 53 شعیا؛ ا15 :3 پیدايش) مرد حیمس یسی(. ع29: 1 وحناي) «ردیگیبره خدا که گناه جهان را م نکيا»گفت: 

 کردند.یانکار مآن را ( که عرفا 2:15 مراجعه شود به افسسیانکند ) ديیرا تأ یسیعبودن  انسان ابود که واقع یراه نیهمچن نيا

وجه وصفی و سوم،  نیکند. دومیحفظ مبرای ما همچنان صلح و آرامش را  یسیاست. ع اخباریحال  زمان فعل نیاول .است فعلسه  یدارا هيآ نيا 14: 2
 .وندندی( بپسای)کل دينهاد جد کيرا به  غیر يهوديانو  انيهوديلازم است که  زیبردن"(؛ همه چ نیفعال هستند )"هر دو را ساخته اند" و "مانع از ب ستيآئور

گذشته بود. اصطلاح "صلح"  سالهایپنهان در  لیرمز و راز انج نيا .است 13: 3-11: 2 سسیاناف یادبواحد  نيتمرکز ا ،یهودي ریو غ یهودي نیصلح ب

 با ايمان نوح بايد يک کشتی عظیم دور از دريا بسازد و حیوانات را گردآوری کند .2

 اد کند.با ايمان ابراهیم بايد خانواده خود را ترک کند، از خدا پیروی کند، و به وارثین آينده اعتم .3

و لعن با ايمان موسی بايد اسرائیلیان را از مصر بیرون برده به کوه سینا ببرد و راهنمائیهای خاص برای زندگی دينی و اجتمائی با وعده نعمت  .4
 (.28ای  27، کتاب تثنیه 26دريافت کند )مراجعه شود به لاويان 

و  6: 8، 22: 7، عبرانیان 34الی  31: 31رح شده است )مراجعه شود به ارمیا مشابه همین تنش در مورد رابطه خدا با انسان در پیمان جديد مط
ديد )اعمال يهوه(. آيا پیمان بر اساس  38الی  27: 36با حزقیال  31: 18توان با مقايسه حزقیال (. اين تنش را به راحتی می24: 12، 15: 9، 13و  8

 ن يک نکته داغ میان پیمان قديم و پیمان جديد است. اهداف هر دو يکی هستند: اعمال ناشی از لطف خدا است يا پاسخ اجباری انسان؟ اي
 از بین رفت 3احیا رابطه با يهوه که در کتاب پیدايش  .1

 ايجاد مردمی پارسا که منعکس کننده شخصیت خدا هستند. .2

 رمزی کند. قانون خدا به جای اين تنش را با حذف عملکرد انسان به عنوان ابزاری برای مقبول شدن برطرف می 34الی  31: 31پیمان جديد ارمیا 
تواند رد که نمیکنند. انسان گمراه اثبات ککند، بلکه روش ها تغییر میشود. هدف مردم خداپرست و پارسا تغییر نمیبرونی قانونی تبديل به میل درونی می

، غلاطیان  7، رومیان 3انعکاس مناسبی از تصوير خدا باشد. مسئله پیمان خدا نبود، بلکه ضعف و گناهکاری انسان بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
3.) 

خاتمه يافته عیسی مسیح  ماند. رستگاری مطلقا با کارتنش مشابهی میان پیمان مشروط و غیر مشروط عهد عتیق همچنان در عهد جديد باقی می

لعه کنید(. عیسی رايگان است، ولی نیازمند توبه و ايمان است )هم در آغاز و هم اينکه بايد استمرار داشته باشد، موضوع خاص:  ايمان به عهد جديد را مطا
، اول قرنتیان 20: 22، انجیل لوقا 24: 14رقس ، انجیل م28: 26نامد )مراجعه شود به انجیل متی رابطه جديد خود با مومنین را "يک پیمان جديد" می

، دوم 30الی  29: 8، رومیان 48: 5(. اين يک اعلامیه رسمی و قانونی و يک فراخواندن به همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به انجیل متی 25: 11
(، يک اعلام خبری از 15: 1، اول پطرس 23: 5، 7و  3: 4 ،13: 3، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1، افسسیان 19: 4، غلاطیان 1: 7، 18: 3قرنتیان 

: 2کنند، بلکه با اطاعت )مراجعه شود به افسسیان (! مومنین با عملکرد خود نجات پیدا نمی48: 5( و امر به مقدس بودن )انجیل متی 4پذيرش )رومیان 
شود، نه ابزاری برای رستگاری )يعنی يعقوب و اول يوحنا(. رای رستگاری می(. زندگی خداپسندانه تبديل به شاهدی ب6الی  5: 3، دوم قرنتیان 10الی  8

شود )به موضوع خاص:  های قابل مشاهده ای دارد! اين تنش به وضوح به عنوان هشدار در عهد جديد ديده میبا اين حال، زندگی جاويدان مشخصه
 ارتداد مراجعه کنید(.
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 اشاره به
 (9 ،7: 4 یپیانلی؛ ف11-1: 5 انی؛ روم33: 16؛ 27: 27 وحناي مراجعه شود به انجیلخدا و بشر ) انیصلح م .1

 (11 :3 کولسیان؛ 28 :3غلاطیان  مراجعه شود به) 17، 15، 14 :2 سسیاناف ان،يهوديغیر و  انيهودي انیصلح م .2

 را مطالعه کنید. 15: 2يادداشت افسسیان 

"بازگرداندن آنچه که  ی(. اصطلاح "صلح" به معن15: 2مراجعه شود به افسسیان ) است یدی( تاکautos"او خود" ) "زیرا او خودْ صلح و سلامت ماست" ■
جنبه  نيچند حیشود. صلح خدا در مس یم دهی( نام13-12: 6 رياو زک 6: 9 مراجعه شود به اشعیابه نام شاهزاده صلح ) حیمس یسی(. عیشکسته شد" )آشت

 .مراجعه شود 20 :1 کولسیانو صلح در  یحی: صلح و مسخاصو موضوع  15: 2افسسیان  به يادداشتدارد. 
NASB  هر دو گروه را یکی میکند""که 
NKJV "که هر دو را یکی میکند" 
NRSV "او هر دو گروه را یکی کرده است" 

TEV "با یکی ساختن یهودیان و غیر یهودیان" 
NJB "دو تا را یکی کرده است" 

 :3 کولسیان؛ 28 :3 غلاطیان؛ 4: 4؛ 15 :2؛ 15 :1 مراجعه شود به افسسیان )هستند  یحیمس بلکه ستند،ین یهودي ریغ اي یهودي گريد مومنین

را انتخاب کرد تا مردم را  می(. خداوند ابراه15: 3 پیدايش همواره برنامه خدا بوده است ) نينشان داده شد. ا انیرمز و راز خدا بود که در افسس ني(. ا11
 ی: نژاد پرستخاص( است. موضوع پیمان) ديو جد ميموضوع متحد کردن عهد قد ني(. ا6-5: 19؛ خروج 3 :12 پیدايشرا انتخاب کند ) نانتخاب کند تا جها

 .را مطالعه کنید 11: 3 ولسیاندر ک
NASB "مانع دیوار تفکیک کننده" 
NKJV "دیوار میانی جداسازی" 
NRSV "دیوار جدا کننده" 

TEV "دیواری که جدا میکند" 
NJB  جدا نگهداشتن استفاده میشد""مانعی که برای 

از  ی(. برخ15 مراجعه شود به آيهاشاره دارد ) سیبه وضوح به قانون مو متناصطلاح نادر بود. در  کي ني" است. اشنیوسط پارت واري"د مفهومبه  نيا

. میکردجدا را  یهودي ریغو  یهوديو دادگاه زنان است که عبادت کنندگان  غیر يهودياندادگاه  نیرود بیمعبد ه وارياشاره به د نياند که امفسران ادعا کرده
 ري(. وحدت در حال حاضر امکان پذ51 :27 یشود )مت یم دهيد یسیمرگ ع موقع در نيیاز بالا به پا پاره شدن پرده معبددر  ،حذف موانع گرايی همان نماد

 (.10-1: 4 انی؛ افسس10: 1 افسسیان) است اراده خدا اينکاست وحدت 

 شده باشد.اشاره  10-8: 4 افسسیاناشاره دارد که ممکن است در  نیآسمان و زم نیمانع ب کياصطلاح به  نيدر عرفان ا

2 :15 

NASB "لغو" 
NKJV "با لغو" 
NRSV "لغو کرده است" 

TEV کرد" "لغو 
NJB "نابود کردن" 

بی " ايکردن"  ی"خنث یکلمه معن یواقع یبه معنا ني( است. ا14 :2 کولسیان؛ 6: 6؛ 31 :3 رومیانمراجعه شود به ) سلواصطلاح "لغو" مورد علاقه پ
 کولسیان؛ 16 :2 مراجعه شود به افسسیانرا کلا حذف کرد )عهد عتیق حکم اعدام قانون  یسیاست. ع وجه وصفی آئوريست فعال کي نيکردن" است. ا اثر
 (.13 :8 نیانار ؛ عب14 :2

است که قانون ابزار نجات  یبدان معن ني(. ا19-17: 5 یاست )مت مومن عهد جديد یمهم برا یالهام بخش و وح عهد عتیقکه  ستین یبدان معن نيا
قلب  کي( بر اساس 36-22: 36 حزقیال؛ 34-31: 31 ارمیا) ديجد مانی(. پانی؛ عبران3 غلاطیان؛ 4 انی؛ روم15 رسولان اعمال مراجعه شود به) ستین

 غیر يهوديانو  مومنینندارد. اکنون،  هیکند اما توجیعمل م سيقانون در تقد ني. ایقانون حقوق کي بر اساس یاست، نه عملکرد انسان ديو روح جد ديجد
 میزان پارسايی در مسیح. –می ايستند خداوند متعال  برابردر صورت يک معتقد به 
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NASB, NKJV "در گوشت خود" 
NRSV(2:14) "گوشت" 

TEV(2:14)  خودش""در بدن 
NJB "در شخص خود" 

 نیدارد. معلمان دروغ دی( تأک10-8: 4 مراجعه شود به افسسیان) بشارت قیام او نی( و همچن22: 1مراجعه شود به کولسیان ) یسیع انسان بودنبر  نيا
 نهیشی"پ انیافسس ی، رد کرده بود. معرفمیديدندرا خوب و ماده که آن را به عنوان شر  روح، که آن نیشناسانه خود ب یهست یدوگانگ لیعرفان هر دو به دل

 (.22: 1 کولسیان؛ 4: 4 مراجعه شود به غلاطیان) را مطالعه کنید )عرفان( نیآموزگاران دروغ اتیو اله یفلسف

"قوانین شريعت که در احکام قرار دارند" متعادل میکند. عهد عتیق گفت را معادل ( 16: 2)مراجعه شود به افسسیان " یساختار متوازن "دشمن "دشمنی" ■

 (katargeōموضوع خاص: پوچ و خالی )
(Special Topic: Null And Void (Katargeō)) 

 دارد. یعیوس اریبس يی، اما گستره معناه استو پنج بار از آن استفاده کرد ستیاز کلمات مورد علاقه پل بود. او حداقل ب یکي)کاتاراگو(  نيا
A.  ريشه لغوی آن ازargos  است که به معنی 

 غیر فعال .1

 بیکار .2

 استفاده نشده .3

 بلا استفاده .4

 غیر کارآمد .5

B.  ترکیب باkata  برای بیان اينها استفاده شده است 

 عدم فعالیت .1

 بیفايده .2

 آن که باطل شده است .3

 چیزی که  بدون آن انجام شد .4

 چیزی که کلا بلا استفاده است .5

C. (7: 13)به لوقا  دهيفا یب جهیثمر و در نت یدرخت ب کي فیتوص یبار در لوقا برا کي نيا 

D.  کند یاستفاده ماز آن  یدو روش اصل در مفهوم نمادين بهپولس 

 را غیر فعال میکندانسانها خصمانه است،  یرا که برا يیزهایخدا چ .1

a.  6: 6رومیان  –ماهیت گناه آلود نوع بشر 

b.  15: 2، افسسیان 11و  4: 5، 17: 3، غلاطیان 14: 4رومیان  -وعده "بذر" خدا  قانون موسی در رابطه 

c.  24: 15اول قرنتیان  –نیروهای روحانی 

d.  8: 2دوم تسالونیکیان  –انسان بی قانون 

e.  (14: 2)عبرانیان  10: 1، دوم تیموتائوس 26: 15اول قرنتیان  –مرگ فیزيکی 

 ن میکندخدا قديمی )پیمان، عصر( را با جديد جايگزي .2

a.  14و  13و  11و  7: 3، دوم قرنتیان 14: 4، 31و  3: 3رومیان  –چیزهايی که مرتبط با شريعت موسی هستند 

b. 6و  2: 7رومیان  –همانندی استفاده ازدواج از قانون 

c.  11و  10و  8: 13اول قرنتیان  –چیزهای اين عصر 

d.  13: 6اول قرنتیان  –اين بدن 

e.  6: 2، 28: 1اول قرنتیان  –رهبران اين عصر 

استفاده، ناتوان، ناتوان،  رقابلیو غ داريناپا ده،يفا یب یزیاست که چ نيآن ا یاصل یترجمه شده است، اما معنا یمختلف یکلمه به روش ها نيا
 .هنابود شد ايموجود، نابود  ریاما نه لزوما غ
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 دی)نگاه کن ندبه لعنت شد ليتبد عهد عتیقن یانوکه شکسته شد، ق یبود. هنگامن شريعت موسی یقادر به اجرا هاما انسان سقوط کرد "کار کن و زندگی کن"
به  ديو روح جد ديقلب تازه، ذهن جد کيبا دادن  د،ي(. عهد جد20و  4: 18مراجعه شود به حزقیال " )ردیمیگناهان ميقینا در (. "روح که 10 :3 غلاطیانبه 

است، نه  هيهد یشود، نه هدف. رستگاریمتبديل  جهینتبه برد. عملکرد  نیرا از ب ی(، دشمن27-26: 36 حزقیال، 34-31: 31 مراجعه شود به ارمیا) انسان
 کار انجام شده. یپاداش برا

NASB مقررات"و  شریعت نی"فرام 
NKJV ندافتیدر دستورات ادامه شریعت  نی" فرام" 
NRSV " و مقررات آن" نیبا فرام شریعت 

TEV "با دستورات و قواعد آن" ،یهودی شریعت 
NJB شریعتو احکام  نی"قوان" 

 .قابل انجام است( 21-15: 2 غلاطیان؛ 32-30: 9 انی)روم یموس شريعت یاجرا قيشد تنها از طریتصور مد که نکمینجات اشاره  وهیبه ش نيا

 :3 مراجعه شود به پیدايش) یمتحد کردن همه انسانها در رستگار یخدا برا غايی. هدف است یدی"خود" تاک ریضم "که از آن دو یک انسانِ نو آفریده"■ 

 .شريعت موسینه  ،انجام شد حیشخص مس قياز طر یبه طور انحصار رفاقت( و 15

 سای! کلهستند یحی، بلکه مسغیر يهودینه  ستند،ه یهودينه زمان. مردم خدا در ، نه خود است " در نوعدي"جد یبه معن یونانيواژه  نيا "یک انسانِ نو" ■
 (.10 :2 انی؛ عبران16 :1 کولسیان؛ 36 :11 انیاست )روم حیمس یو برامسیح  قيو از طرمسیح در  د،ينهاد جد کي

 افسسیانمورد استفاده قرار گرفته است ) انیو هفت بار در افسس نایبار در روم ازدهيواژه  نياست. ا پولسواژه مورد علاقه  نيا "صلح و سلامت پدید آورد" ■

 کند: ی(. او از سه روش استفاده م23 ،15: 6؛ 3: 4؛ 17 ،15 ،14: 2؛ 2: 1
 20: 1صلح میان خدا و نوع بشر، کولسیان  .1
 7: 4، فیلیپیان 33: 16، 27: 14آرامش فکری با خدا از طريق مسیح، انجیل يوحنا  .2
 13: 3الی  11: 2و آرامش میان مردم، افسسیان  صلح .3

 حی. صلح مس، ايجاد میشودپاسخ خواهند داد مانيآدم که با توبه و ا فرزندان گمراهآن دسته از  یهمچنان صلح را برا حیاست. مس حال مجهولفعل  نيا
 (.21-12: 5 انیهمه در دسترس است )روم ی( اما برا16 :2 انیاز افسس آئوريست فاعلی) ستین کیبه صورت اتومات

؛ 11-10: 5 انیمتضاد است )روم تیموقعبه ل يتبد یبه معن نياست. ا گرانيحالت به د کياز  یانتقال کس یبه معنا یونانياصطلاح " آشتی دهد" 16: 2

 موضوع خاص: شریعت موسی و مسیحیان
(Special Topic: The Mosaic Law And The Christian) 

A. (19-17: 5 یاست )مت یو ابدبوده الهام کتاب مقدس تحت قانون  نيا 

B.  5 ی)مت بودند هودهیاو ب یکه تلاشها ندیبب ديبشر باولی ، نامطلوب بوده است شهینامناسب است و هم ی،رستگار یبرا یراهقانون به عنوان :
 (10 :2 يعقوب؛ 1: 3 غلاطیان؛ 12-7: 7 یان؛ روم48، 20

C. (12 :8 انی؛ عبران21-15: 2؛ گال 21: 3 انی؛ روم6: 14 وحنايتنها راه خداست ) حیمس لیانج 

D. یبرا ی"(، اما نه به عنوان راهفرمانکند )مثلا "ده یانسانها در جامعه کمک م یبه عنوان اراده خداوند برامومنین مچنان به ه قیعهد عت 
 نی( از بیو مذهب یمدن نیروز مقدس، قوان ،یقربان ستمی)س لیاسرائ عبادت(. هی، نه در توجسيدر تقدعملکرد )به عنوان مثال،  رستگاری

د، نه ناشاره دار  دوستیفقط به مسائل  20 :15. مقررات مندرج در اعمال رسولان ديگویسخن م عهد عتیق قياست، اما خدا هنوز از طر هرفت
 .یبه رستگار

E.  عهد جديدو ارتباط آن با مؤمنان  عهد عتیقمتون مهم در مورد 

 15رسولان اعمال  در میاورشل یشورا .1

 3ن غلاطیا در لیانج امیپ یاتیخلاصه اله .2

مقايسه پیمان موسی )عهد عتیق( با پیمان جديد )عهد جديد( کتاب عبرانیان است. از طبقه بنديهای مختلف برای به تصوير کشیدن  .3
 ارجحیت عهد جديد استفاده میکند.

 موضوع خاص: ديدگاه پولس نسبت به شريعت موسی را مطالعه کنید. .4
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 نيدر ا ،یزندگ نيدر ا یخدا و انسان، حترابطه . است 3 شيدایلعن پکردن حذف  ،مصالحه قتی(. در حق21 ،18: 5 قرنتیان دوم؛ 22 ،20: 1 کولسیان
 خود را نشان میدهد عتیبا طب تيانسانها و در نها گريبا د ديمصالحه با خدا در روابط جد ني. ااحیا شده است مانهیصم یهمکار ا، بگمراهجهان  ستمیس

 مراجعه شود به افسسیان) حیمس قياز طر غیر يهوديانو  انيهودي(. اتحاد مجدد 3: 22 مکاشفه؛ 23-18: 8 انی؛ روم25 :65؛ 9-6: 11 مراجعه شود به اشعیا)
 .تخداوند در جهان اس ساختن متحد یاز کارها بايز یا( نمونه7: 1

 .گرفته استمورد استفاده قرار  یمختلف یپولس به روشها یهااستعاره وحدت در نوشته نيا "در یک بدن" ■

 (30 ،23: 5؛ 12: 4 افسسیان؛ 23 :1 مراجعه شود به کولسیان) سایکل ح،یبدن مس اي( 22: 1 مراجعه شود به کولسیان) حیمس یکيزیف کالبد .1
 (16 :2 مراجعه شود به افسسیان) یهودي ریو غ یهوديهر دو  ديجد تيبشر .2
 (27 ،13-12: 12 مراجعه شود به اول قرنتیان) یروحان نعماتاشاره به وحدت و تنوع  شیوه ای برای .3

 مرتبط هستند. 1از يک مفهوم، همه به شماره 

مورد  ی( بود. خدا آن را به عنوان ابزار رستگار23: 21 مراجعه شود به تثنیهعنوان لعنت ) به حیمس بیصل برای یهوديرهبران منظور  "به واسطه صلیب" ■

مراجعه شود به او ) یروزیارابه پتبديل به  نيا !(13: 3 مراجعه شود به غلاطیانما "لعنت" شد ) یبرا یسی(. ع53 ایاشع مراجعه شود بهاستفاده قرار داد )
 را داد. یهودي ریو غ یهودي نیب ی( دشمن3؛ و )یطانیش ی( قدرتها2؛ )عهد عتیق( لعنت 1) رب یروزی( شد، به مؤمنان پ15-14: 2 کولسیان

NASB "توسط آن دشمنی را کشت" 
NKJV  نتیجه دشمنی را کشت""در 
NRSV "بنابراین از آن طریق خصومت را کشت" 

TEV "را نابود کرد یدشمن حیمس" 
NJB "در شخص خود او خصومت را کشت" 

بیواسطه مفعول تواند  یم مفرد رياست که ضما لیدل نيدب نيتوان به دو صورت درک کرد. ایعبارت را م نيد که اندهینشان م یسیانگل یهاترجمه
 حیمس یبزرگتر، بر کار رستگار متنبر  دی. تاکندسته ريامکان پذهر دو  متند. در ن( باشNASB ،NRSV) مفعول بیواسطه خنثی اي( TEV ،NJB) مفرد

 است.

د. کنیاعمال م غیر يهوديانبه را  یدیتبع انيهودي یبرا عهد عتیق، متون لغوی ری، با تفسسلو. پاست 7: 52احتمالا  اي 57:19 اشعیابه  اشاره نيا 17: 2
 .کردندمیاستفاده  غیر يهوديان  تازه ايمان آوردهاشاره به  یعبارت برا ني، از امراجعه کرده 6: 56 شعیاها به اربی یحت

کلمه  کي" ثیاصطلاح "تثل(. اگر چه 6-4: 4؛ 18 :2؛ 17 ،14-3: 1 مراجعه شود به افسسیانشده است ) انیکتاب ب نيبه وضوح در ا ثیکار تثل 18: 2
؛ 39-38، 34-33: 2 رسولان  ؛ اعمال26 :14 وحنايانجیل ؛ 19 :28، 17-16: 3 یمتمراجعه شود به انجیل ست )همطمئنا آن مفهوم ولی  ست،ین انجیلی

-14: 3؛ 18 :2؛ 14-3: 1  سسیان؛ اف6-4: 4 غلاطیان؛ 14 :13؛ 22-21: 1 دوم قرنتیان؛ 6-4: 12 اول قرنتیان؛ 10-9: 8؛ 5 ،1: 5؛ 5-4: 1 انیروم
را  3: 1افسسیان در  خاص(. موضوع 21-20 يهودا؛  2: 1 اول پطرس؛ 6-4: 3 توسی؛ ت13 :2 انیکیتسالون دوم؛ 5-2: 1 انیکیتسالون اول؛ 6-4: 4؛ 17

 مطالعه کنید.

شخصا مؤمنان را به حضور  یسیمفهوم ع ني". اميدار یهمچنان دسترس: "ما به معنی  است فعل حال فعال اخباری کي نيا "هر دو .... دسترسی داریم" ■

 .(35 ،19: 10؛ 16:16 انیانعبر  در نفساعتماد به  یبه معنا نی؛ همچن2: 5 انی)روم کندمعرفی می اکند و به آنها شخصیم یخداوند معرف

 ( به وجود آورد!یکنواختيو نه شدند، اما روح وحدت ) يیباعث جدا نیشده است. معلمان دروغ دیتأک 4: 4 انیدر افسس زین نيابر  "در یک روح" ■

 شده است. انیب انجیلبه وضوح با استفاده از چهار استعاره مشترک  نيشوند. ای( اکنون کاملا شامل م12-11: 2 افسسیان) بیگانه بودندکه  يیامتها 19: 2

 شهروندان گرامی )شهر( .1
 قديسان )قوم مقدس برای خدا جدا میشوند( .2
 اهالی خانه خدا )اعضا خانواده( .3
 الف(22الی  20: 2يک بنای روحانی )معبد، افسسیان  .4

 را مطالعه کنید. 2: 1موضوع خاص در کولسیان  "قدیسان" ■

( ايمان ما کاملا و نهايتا و کلا بر پايه تثلیث 12: 2سسیان " اين وجه وصفی آئوريست مجهول است. شالوده )مراجعه شود به افایدبنا شدهشالوده..... " 20: 2
 (.5: 3الهی است. خبر خوش خدا توسط رسولان و انبیا اعلام شد )مراجعه شود به افسسیان 
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 یپادشاه ق،ی(. عهد عت22-19: 2 وحناياست ) ديمعبد جد یسی(. ع11: 3اول قرنتیان ) بنا کردرا  لیو اساس انج هيپا یسیع "شالودۀ رسولان و انبیا" ■
است که اصطلاح  نيدند. تنها سوال اکر را موعظه  آن تیرا به انجام رساند و رسولان واقع حیمس یسیع زیمرگ و رستاخ ،یکرد، زندگ يیشگویخداوند را پ

 امبرانی"پ دلالت براصطلاحات،  ترتیب(؟ 1: 4؛ 5: 3 افسسیان) جديدعهد  امبرانیپ ايهستند  عهد عتیق امبرانیآنها پ اياشاره دارد؟ آ چه کسانی" به امبرانی"پ
 دلالت بر نبوت عهد عتیق دارد."سنگ بنا"  رایباشاره عهد عتیقی به موسی اما  ،(11: 4، 5: 3: 2 افسسیان) دارد "عهد جديد

 او یيافشا-خود یبرا خدا. آنها ابزار ندنوشت کتاب مقدس راانبیا عهد عتیق است.  مکاشفهله ئمس عهد عتیق و عهد جديد امبرانیپ انیم زيتما لیدل

 یزيتما ديبا ابد؟ي یادامه م مقدس نوشتن کتاب اي(. آ11: 4 افسسیان؛ 28: 12اول قرنتیان است ) عهد جديدمداوم در  یاهيحال، نبوت هد نيبودند. با ا
 .قائل شد (ومنین نعمت يافته عهد جديدم) یانروح نعماتو  يی( و روشنارسولان و انبیا عهد عتیقالهام ) نیب

 نبوت عهد جدید : موضوع خاص
(Special Topic: New Testament Prophecy) 

I. ( همانند نوبت عهد عتیق نیستBDB 611, KB 661که مفاهیم روحانی دريافت  : ، موضوع خاص ،)نبوت عهد عتیق را مطالعه کنید
توانستند کتاب مقدس (. فقط پیامبران می26: 16، رومیان 21و  18: 3کردن و ثبت مکاشفه يهوه را در بر دارد )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 بنويسند.

A. (21الی  15: 18شد )مراجعه شود به تثنیه موسی نبی خطاب می 

B.  (.24: 3شدند )مراجعه شود به اعمال رسولان پادشاهان ]به غیر از روت[ پیامبران پیشین خطاب می –تاريخی )يوشع در کتب 

C. ملاکی( –آوردند زيرا آنها منشا اطلاعات از خدا بودند )مراجعه شود به اشعیا پیامبران جايگاه کاهن اعظم را بدست می 

D.  3، رومیان 27و  25: 24، 16: 16، انجیل لوقا 40: 22، 17: 5شود به انجیل متی بخش دوم احکام موسی "پیامبران" است )مراجعه :
21.) 

II. در عهد جديد مفهوم به چندين شیوه مختلف استفاده میشود 

A. (2: 1، رومیان 14: 13، 13: 11، 12: 5، 23: 2های  وحی شده به آنان )مراجعه شود به انجیل متی اشاره به انبیای عهد عتیق و پیام 

B. کردند(اشاره به پیام برای فرد تا پیام برای يک گروه )پیامبران عهد عتیق اساسا با اسرائیل صحبت می 

C.  ( و هم عیسی به عنوان مبشرين 76: 1، انجیل لوقا 26: 21، 5: 14، 9: 11هم به يحیی تعمید دهنده )مراجعه شود به انجیل متی
(. 19: 24، 33: 13، 16: 7، 24: 4، انجیل لوقا 46و  11: 21، 57: 13تی شود )مراجعه شود به انجیل مپادشاهی خدا اشاره می
 (.26: 7، انجیل لوقا 41: 12، 9: 11کرد که از ساير پیامبران بزرگتر است )مراجعه شود به انجیل متی عیسی همچنین ادعا می

D. ساير پیامبران در عهد جديد 

 شده است )خاطرات مريم(اوايل زندگی عیسی، آن طور که در انجیل متی ثبت  .1

a.  (42الی  41: 1الیزابت )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b.  (79الی  67: 1زکريا )مراجعه شود به انجیل لوقا 

c.  (35الی  55: 2شمعون )مراجعه شود به انجیل لوقا 

d.  (36: 2حَنّی )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 (51: 11گويیهای دوگانه )مراجعه شود به قیافا، انجیل يوحنا پیش .2

E. 4، افسسیان 29الی  28: 12دارند در اول قرنتیان دارد )در لیست کسانی که موهبت را اعلام میاشاره به کسی که انجیل را اعلام می :
 اضافه شده است( 11

F.  28و  ،10: 12، اول قرنتیان 6: 12، رومیان 32: 15، 1: 13، اعمال رسولان 34: 23اشاره به موهبت مستمر در کلیسا )انجیل متی 
، اعمال رسولان 36: 2تواند به زنان اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا (. گاهی اوقات می11: 4، افسسیان A29 ،13 :2الی 

 (5الی  4: 11، اول قرنتیان 9: 21، 17: 2

G.  (19و  18و  10و  7: 22، 3: 1اشاره به بخشهای آخرالزمانی کتاب مکاشفه )مراجعه شود به مکاشفه 

III. پیامبران عهد جديد 

A. کردند. اين اظهار به واسطه استفاده کردند )کتاب مقدس(، مکاشفه نمیآنان، آن طور که پیامبران عهد عتیق تحت وحی مکاشفه می
، 10: 6، 23: 3، 23: 1، غلاطیان 22: 14، 8: 13، 7: 6عبارت "ايمان" )در مفهوم کامل شدن خبر خوش( که در اعمال رسولان 

 امکانپذير است. 20و  3، يهودا 27: 1فیلیپیان 
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شود". عبارت "يکبار مبرا است، "ايمان يکبار و برای همیشه به قديسان واگذار می 3اين مفهوم از کل عبارت استفاده شده از يهودا 
کید يکبار دادن مبنای انجیلی ها، مفاهیم، تعالیم جهان بینی مسیحیت دارد. عبارت، تابرای همیشه" ايمان اشاره به حقايق، دکترين

های آتی، مکاشفه تلقی گردند دهد ساير نوشتههای  وحی شده عهد جديد از نظر الهیات است که اجازه نمیبرای محدود ساختن نوشته
ت ادبیا : ها مبهم و نامشخص هستند )موضوع خاصالهام و وحی را مطالعه کنید(. در عهد عتیق، بسیاری از بخش : )موضوع خاص

کنند که هر آنچه برای ايمان لازم است به اندازه کافی و به وضوح در عهد شرقی ]تضادهای انجیلی[(، ولی مومنین با ايمان تائید می
 شود، تعريف شده است.جديد وجود دارد. اين مفهوم در آنچه تثلیث مکاشفه نامیده می

 خدا در مقاطع زمانی مختلف خود را آشکار کرده است )مکاشفه(. .1

 او نويسندگان خاصی را انتخاب کرده است تا اعمال او را ثبت کرده و توضیح دهند )الهام(. .2

ها باز کنند، نه به طور قطع، بلکه به صورت متناسب او روح خود را داده است تا اذهان و قلبهای انسانها را برای درک اين نوشته .3
نورانی را مطالعه کنید(. نکته در اينجاست که الهام و وحی محدود  : گونه. )نورانی، موضوع خاصبرای رستگاری و زندگی مسیح

شود. ما تمامی به نويسندگان کتاب مقدس است. هیچ نوشته، ديدگاه، يا مکاشفه ديگری وجود ندارد. قانون کلی بسته می
های انجیلی توان در نوشتهل میحقیقتی را که بدان نیاز داريم تا به خدا پاسخ دهیم، در اختیار داريم. حقیقت را به بهترين شک

در برابر مخالفتهای مومنین ديد. هیچ نويسنده يا سخنران عصر مدرنی آن سطح مديريت الهی را که نويسنده کتاب مقدس داشتند 
 را داشته باشد.

B. .پیامبران عهد جديد به نوعی همانند پیامبران عهد عتیق هستند 

الی  10: 21، 28الی  27: 11، آگابوس، اعمال رسولان 22: 27پولس، اعمال رسولان بینی رخدادهای آينده )مراجعه شود به پیش .1
 (.23: 20نام، اعمال رسولان ، ساير پیامبران بی11

 (28الی  25: 28، 11: 13دارند )مراجعه شود به پولس، اعمال رسولان داوری را اعلام می .2

 (11: 21مراجعه شود به آگابوس، اعمال رسولان اعمال نمادين که به صورت مشهود نمايانگر رخدادی هستند ) .3

C. 20، 28الی  27: 11بینی )مراجعه شود به اعمال رسولان ای قابل پیشدارند، گاهی اوقات به شیوهآنان حقیقت انجیل را اعلام می :
ارتباط با انجیل است )مراجعه شود به (، ولی اين تمرکز اصلی نیست. نبوت کردن در اول قرنتیان اساسا برقراری 11الی  10: 21، 23

 (.39و  24: 14اول قرنتیان 

D.  آنان ابزارهای عصر معاصر روح برای مکاشفه عصر حاضر حقیقت خدا برای هر موقعیت، فرهنگ يا دوره زمانی جديد نیستند )مراجعه
 (.3: 14شود به اول قرنتیان 

E. و  6و  5و 4و  3و  1: 14، 9و  8و  2: 13، 29و  28: 12، 5الی  4: 11رنتیان آنها در کلیساهای پولس فعال بودند )مراجعه شود به اول ق
)نوشته شده در قرن   Didache( و در 20: 5، اول تسالونیکیان 11: 4، 5: 3، 20: 2، افسسیان 39و  37و  32و  31و  29و  24و  22

 اند.آفريقا ذکر شده اول يا دوم، تاريخ آن قطعی نیست( و در مونتانیسم قرنهای دوم و سوم شمال

IV. اند؟آيا مواهب عهد جديد خاتمه يافته 

A. کند که مسئله با تعريف اهداف مواهب روشن شود. آيا آنها برای تائید توان به اين سوال پاسخ داد. اين سوال کمک میبه سختی می
 جهان گمراه هستند؟های مستمر برای کلیسا جهت بشارت به خود و موعظه اولیه انجیل هستند يا آنها شیوه

B. کند تا به سوال عهد جديد پاسخ دهد؟ هیچ چیزی در انجیل نیست که بگويد مواهب معنوی موقتی آيا کسی به تاريخ کلیسا نگاه می
 استفاده کنند که تا اين مسئله را بیان کنند، از نیت نگارنده از متن سو 13الی  8: 13کردند از اول قرنتیان بودند. آنها که سعی می

 کند هر چیزی غیر از محبت کردن گذرا است.کند، که تصريح میاستفاده می

C. د.  وسوسه شدم که بگويم از آنجا که عهد جديد، و نه تاريخ کلیسا، نشان از اقتدار دارد، مومنین بايد تائید کنند که اين مواهب ادامه دارن
برخی متون کاملا شفاف ديگر کاربرد ندارند )مانند بوسه مقدس، کنم که فرهنگ بر تفسیر تاثیرگذار است. با اين حال، من فکر می

 پوشیدن حجاب توسط زنان، ملاقاتهای کلیسايی در خانه، و غیره(. اگر فرهنگ بر متن تاثیر گذارد، پس چرا تاريخ کلیسا تاثیر نگذارد؟

D. عهد جديد متوقف شده و برخی ديگر میگويند  توان به طور قطع به آن پاسخ داد. برخی مومنین مواهباين سوالی است که يقینا نمی
متوقف نشده و همچنان ادامه دارند. در اين زمینه، همانند بسیاری از ديگر مسائل تفسیر، قلب مومن کلید است. عهد جديد مبهم و 

دامها برای تمام گیرند و و کفرهنگی است. سختی در اين است که بتوان تصمیم گرفت کدام متون تحت تاثیر فرهنگ/تاريخ قرار می
(. در 77الی  69و  19الی  14، صفحات Fee and Stuart's How to Read the Bible for All Its Worthدورانها هستند )

شوند، حساس هستند. يافت می 10الی  8و اول قرنتیان  13: 15الی  1: 14اينجاست که بحث در مورد آزادی و مسئولیت، که در رومیان 
 کند.سوال پاسخ دهیم، به دو شیوه بستگی پیدا میاينکه چگونه به 
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عهد عتیقی ثبات (. 8-4: 2 اول پطرس؛ 22: 118 مزامیر؛ 16 :28 مراجعه شود به اشعیااست ) عهد عتیقی یحیاستعاره مس کي نيا "سنگ زیربنا" ■
؛ 1: 28؛ 46، 31، 2: 18مزامیر ؛ 30، 18، 15، 4: 32 ،مراجعه شود به تثنیه) کشدمی ري" به تصوسنگ زيربنا"قالب اغلب در را  قدرت و استقامت خداوند

 (.78:15؛ 3: 71؛ 9: 42؛ 3: 31

 ها برای عیسی به عنوان سنگ زيربنا:استعاره
 22: 118سنگ رد شده، مزامیر  .1

 16: 28، اشعیا 22: 118سنگ بنا، مزامیر  .2

 15الی  14: 8سنگی که روی آن بلغزد، اشعیا  .3

 45: 2دانیال  –سنگ غالب و فاتح پادشاهی(  .4

 (17: 20، انجیل لوقا 10: 12، انجیل مرقس 42: 21عیسی از اين عبارات برای توصیف خودش استفاده میکرد )انجیل متی  .5

 (.14: 8 شعیا)ا بودگرفته  دهيناد عهد عتیق او را یو قانونگرائمذهبی ساخت و ساز بود که در مراسم  عنصر کلیدیاو 

 کند.هايمان نگاه میهر مومن بايد با ايمان و نوری که دارند، گام بردارد. خدا به قلب ما و انگیزه .1

ه باشد. هر مومن بايد اجازه دهد ساير مومنین با درک و ايمانی که دارندگام بردارند. بايد تناوباتی در محدوديتهای انجیلی وجود داشت .2
 خواهد همانطور که او ما را دوست دارد، همديگر را نیز دوست داشته باشیم.خدا از ما می

E. ثیر و در انتها بايد توجه داشت که مسیحیت زندگی از روی ايمان و محبت است، نه يک الهیات کامل. رابطه با او که بر رابطه ما با ديگران تا
 ست.گذارد، بمراتب مهمتر از کامل بودن امی

 (BDB 819, KB 944( و سنگ زیربنا  )BDB 6, KB 7موضوع خاص:  سنگ  )
(Special Topic: "Stone" (BDB 6, KB 7) And "Cornerstone" (BDB 819, KB 944)) 

I. کاربرد در عهد عتیق 

A. کند برای توصیف يهوه استفاده شده است )مراجعه شود مفهوم سنگ به عنوان يک عنصر سخت و با دوام که زيربنای خوبی را ايجاد می
 (849و  BDB700کند، از دو کلمه برای سنگ و تخته سنگ استفاده می 2: 18، مزمور 6: 38به يعقوب 

B. (16: 28، اشعیا 22: 118، مزمور 24: 49جعه شود به کتاب پیدايش اين اصطلاح بعدا به يک اصطلاح مسیحانه تبديل شد )مرا 

C.  16: 8اصطلاح "سنگ" يا "تخته سنگ" برای داوری از جانب يهوه توسط مسیح آمد )مراجعه شود به اشعیا{ ،BDB 6 زيربنای ،DBD 

 {(BDB1078} 45الی  44، 35الی  34: 2را می سازد{، دانیال  103

D. (16: 28اره برای ساختن و ساختمان شد )به ويژه در اشعیا اين اصطلاح تبديل به استع 

 شودسنگ زيربنا، نقطه آغاز، که زاويه ايمن برای بقیه ساختمان است و سنگ زيربنا نامیده می .1

، 7: 4دارد )مراجعه شود به زکريا تواند به آخرين سنگ ساختمان هم اشاره داشته باشد، که ديوارها به يکديگر محکم را نگاه میمی .2
 )به معنی سر( roshشود. از کلمه عبری (، که به آن سنگ پوشش گفته می21و  20: 2افسسیان 

 کند.لال درب ورودی بوده و وزن تمامی ديوار را تحمل میتواند به سنگ کلیدی هم اشاره داشته باشد که در وسط همی .3

II. کاربرد در عهد جديد 

A.  10: 12، انجیل مرقس 46الی  41: 21کند )مراجعه شود به انجیل متی چندين مرتبه برای اشاره به خود نقل می 118عیسی از مزمور 
 (17: 20، انجیل لوقا 11الی 

B.  (33: 9کند )مراجعه شود به رومیان ايمان به يهوه توسط اسرائیلیان ياغی استفاده میدر رابطه با رد  118پولس از مزمور 

C.  کندبرای اشاره به مسیح استفاده می  22الی  20: 2پولس از مفهوم سنگ زيربنا در افسسیان 

D.  نین سنگهای زنده هستند کند. عیسی سنگ زيربنا است و موماستفاده می 10الی  1: 2پطرس از اين مفهوم برای عیسی در اول پطرس
(، بر پايه او بنا شده اند )عیسی معبد جديد است، مراجعه شود به انجیل 19: 6)يعنی مومنین به عنوان معبد، مراجعه شود به اول قرنتیان 

امید خود را (. يهوديان با انکار عیسی به عنوان  مسیح، همین زيربنای 20الی  19: 2، انجیل يوحنا 6: 12، انجیل متی 58: 14مرقس 

 رد کردند.

III. توضیحات الهیاتی 
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رستگار . ه استشد انی" بنی"مقدسبه کار بردن  حالت جمعدر  22و  21دو بار(، ) 19: 2افسسیان افراد خداوند در  یرکتاشم اي یجمع دهيا 22الی  21: 2
 (.19 :2 کولسیان؛ 16 :4؛ 23: 1 مراجعه شود به افسسیانمعبد باشد ) کيبدن،  کيساختمان،  کيخانواده،  کياز  یاست که بخش نيا شدن

 اول قرنتیاندر  یاست. جنبه فرد سایکل یرکتاشم تیبر ماه دیتأک نيشده است. ا انیب 17-16: 3اول قرنتیان معبد در  کيبه عنوان  سایمفهوم کل
 .22-19: 2 وحناي مراجعه شود به انجیل است،  ديمعبد جد یسیع !درست هستنددو هر .  ه استشد انیهر ب 6:16

حال مشترک با" است. آنها هر دو  همکاری" یدارند که به معنا syn یبیترک حالت. آنها تمرکز دارند مشارکت تمرکز بر هم  22-21: 2 در افسسیانافعال 
 دهد.یخود ادامه م یسایکلساختن/اضافه کردن بر هستند. خداوند به  مجهول

 چیه Gو  B ،D ،F، א* ی يونیکالباستان دستنويس . نسخوجود دارد« کل ساختمان»عبارت  در رابطه با یونانای در میان نسخ دستنويس يمسئله 

اشاره ( NASB ،NKJV ،NRSV ،NIV ،TEV ،REBساختمان بزرگ ) کيپولس به آيا است که  ني. سوال ادارند Pو  A ،C کهیندارند، در حال فاعلی
" را Bرتبه " جلد چهارم، ،United Bible Societyمتن يونانی ؟ ندامتحد شده یبه نحوکه ( ASV ،NJB ،Phillipsچند ساختمان کوچکتر ) امیکرد ي

 )مردم خدا(. ارداشاره د یبه معبد معنو ساختمان تمام نشده است. در حال رشد است. استعاره ساختمان کي ني" است. انيقی بايدهد که "تقر یم نبه ساخت

A. بود  يهوه به داوود/سلیمان اجازه داد تا معبدی برپا کنند. به آنان گفت که اگر پیمان خود را حفظ کنند به آنان نعمت داده و با آنان خواهد
 (!9الی  1: 9)مراجعه شود به اول پادشاهان (، ولی اگر اين کار را نکنند، معبد آنان خراب خواهد شد 7)مراجعه شود به دوم سموئیل 

B. حزقیال 34الی  31: 31)مراجعه شود به ارمیا  گرفتند دهيرا ناد مانيا یشکل و مراسم تمرکز کرده و جنبه شخص یبر رو انيهودی های يرب ،
او خلق شده اند )مراجعه شود  (. خدا خواهان يک رابطه روزانه، فردی و خداپسندانه با کسانی است که بر اساس تصوير38الی  22: 36

در بر دارنده کلمات وحشتناکی در مورد داوری نسبت به يهوديت است،  18الی  17: 20(. انجیل لوقا 27الی  26: 1به کتاب پیدايش 
 .20: 5همینطور هم انجیل متی 

C. (. اين ادامه پیدا کرده و 22الی  19: 2نا عیسی از مفهوم معبد برای معرفی کالبد فیزيکی خود استفاده کرد )مراجعه شود به انجیل يوح
 (.12الی  10: 5، اول يوحنا 6: 14مفهوم ايمان فردی به عیسی به عنوان مسیح کلید رابطه با يهوه است )يعنی انجیل يوحنا 

D.  ( تا دوستی 3يش و کتاب پیدا 27الی  26: 1رستگاری جهت احیا تصوير آسیب ديده خدا در انسان ها است )مراجعه شود به کتاب پیدايش
با خدا امکان پذير شود. هدف مسیحیت همانند مسیح بودن است. مومنین بايد تبديل به سنگهای زنده شوند )معابد کوچک که بر اساس 

 مسیح ساخته می شوند(.

E. 28عه شود به اشعیا عیسی زيربنا و سنگ آخر ايمان ما است )يعنی آلفا و امگا(. با اينحال، سنگ زيربنا و سنگ آزموده شده است )مراج :
 مه چیز است. هیچ حد واسطی در اينجا وجود ندارد.(. از دست دادن او، از دست دادن ه16

 : تقدیسخاصموضوع 
(Special Topic: Edify) 

 یخانه" )مت کي"ساخت  یکلمه، به معن یواقع ید. به معنانشویاستفاده م سلوآن معمولا توسط پ گريو اشکال د oikodomeō اصطلاح نيا
 رود: یاستعاره به کار م به صورت( است، اما 7:24

 16: 4، 21: 2، افسسیان 9: 3کلیسا، کلیسا، اول قرنتیان بدن  .1

 بنا کردن .2

a.  1: 15برادران ضعیف، رومیان 

b.  2: 15همسايگان، رومیان 

c.  11: 5، اول تسالونیکیان 29: 4يکديگر، افسسیان 

d.  11: 4برای بشارت دادن، افسسیان قديسان 

 بنا میکنیم يا تهذيب میکنیم .3

a.  16: 4، افسسیان 1: 8عشق، اول قرنتیان 

b.  24الی  23: 10محدود کردن آزاديهای فردی، اول قرنتیان 

c.  4: 1پرهیز از گمانه زنی، اول تیموتائوس 
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 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.شده اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح

 آيا واقعا همه انسانها با خدا بیگانه هستند؟ .1
 آيا انسانها نقش مهمی در رستگاری خود دارند؟ .2
 چرا وحدت يهوديان و غیر يهوديان اينقدر مهم است؟ .3
 چگونه عیسی شريعت را "پوچ و تهی" کرد؟ .4
 با شريعت موسی و کل عهد عتیق رابطه دارند؟آيا شريعت خدا ابدی است؟ چگونه مسیحیان  .5
 اينقدر تاکید دارد؟ 23الی  19: 2چرا پولس بر استعاره ساختمان در افسسیان  .6

  

d. 3: 14گويان، و مفسرين و مترجمین(، اول قرنتیان محدود کردن سخنگويان در مراسم عبادت )خوانندگان، معلمین، انبیا، زبان سخن 
 12و  4الی 

 همه چیز بايد تقديس شوند .4

a.  10: 13، 19: 12، 8: 10اقتدار پولس، دوم قرنتیان 

b.  26: 14و اول قرنتیان  19: 14خلاصه بیانات در رومیان 
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 3 افسسیان
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

بشارت پولس برای غیر  راز آشکار شد دعايی برای خرد کار پولس برای غیر يهوديان پولس، خادم بشارت
 يهوديان

 13الی  1: 3 7الی  1: 3 6الی  1: 3 6الی  1: 3 13الی  1: 3

  هدف از راز 13الی  7: 3 13الی  7: 3 

  13الی  8: 3   

 شناختن عشق مسیح تقدير از راز  عشق مسیح دعای پولس

 19الی  14: 3 21الی  14: 3 19الی  14: 3 19الی  14: 3 19الی  14: 3

 21الی  20: 3  21الی  20: 3 21الی  20: 3 21الی  20: 3

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
ده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک بندی به نويسنپاراگراف مقايسه کنید.
 موضوع دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 21الی  1: 3بینش متنی بر 
A. عرفان نی، به معلمان دروغدکترينبخش  یاصل قتیروشن است که سه حق ان،یمعروف به افسس سلوپ یگردشنامه  یبرا یاتیبا توجه به اهداف اله 

 (مراجعه کنید است. )به مقدمه مربوط

 ،و حضور مداوم روحبیان شد  حیمسقربانی شدن  نيگزيجازمان به عنوان " خود که در پیش از زمانعشق "قبل  یپدر را برا 1 سسیاناف .1
 ستايش میکند.

 دهد یو ناتوان نشان مسقوط کرده بشر  یپدر را برا یعشق و رحمت عال 10الی  1: 2افسسیان  .2

اعم (، 3:15)سوم ژنرال  حیمس قياز طر رايگان یدهد که همه انسان ها در رستگاریخدا را نشان م یطرح ابد 13: 3الی  11: 2افسسیان  .3
 است.شامل مرد و زن، برده و آزاد  ،غیر يهودیو  یهودياز 

 ی: طرح الحاق ابدخاصبه موضوع  دیدهد )نگاه کن یخدا را نشان م یرستگار یو جهان یطرح ابد 13: 3الی  11: 2افسسیان در واقع، 
بودن انسان.  یحیدهد، مس یخدا را نشان م یهدف ابد 14-3: 1 افسسیان و دهد. ی( قلب عاشق خدا را نشان م10-1: 2 سسیان؛ افيهوه

 (.4: 1 افسسیانگرفت ) شیمسئله را در پ نيمقابله با ا یبرا يیقبل از خلقت، برنامه ها یحت وکاملا آگاه بود  یخداوند از شورش بشر

B. در  یهوديریو غ یهوديکند.  یم را مشخص سلوپ یهارمز و راز خدا در نوشته یمتعدد فيتعرچندين از  یکي 13-2: 3و  22-11: 2 سسیاناف
 را مطالعه کنید. 3: 3موضوع خاص در افسسیان متحد شدند.  حیمس یسیع یسایکل د،ينهاد جد کي

C. نماز  21-14 اتيو در آاز مسیر خود منحرف شده  غیر يهوديانکند. اما در مورد خدمت خود به  یم شروعرا  3: 1 افسسیاندر  شيستا یپولس دعا
 .از سر میگیردخود را 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


163 
 

D.  19الی  16: 3خاتمه می يابد به سه عبارت تقسیم میشود )به يادداشت کامل در افسسیان  21الی  14: 3وع و در افسسیان شر  1دعايی که در آيه 
 مراجعه کنید(

 الف( 17الی  16: 3مومنین قدرت درونی میگیرند )افسسیان  .1

a. با قدرت روح 

b. با سکنی گزيدن مسیح 

 الف 19ب الی 17: 3، افسسیان و راز را درک کنند لیانج قتیممکن است کاملا حق ناسيقد .2

a. بدست آوردن جهت نگهداشتن 

b. شناختن از روی تجربه 

 ب19: 3( خدا لبريز میشوند، افسسیان plērōmaمومنین همگی از پری ) .3

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)10الی  1: 2)به روز شده  

 -خاطر شما غیریهودیان زندانی مسیحْ عیسی هستم از این رو من، پولس، که به1

مقصودم رازی است که از راه مکاشفه بر 3اید. گمان شما دربارۀ مباشرت فیض خدا که برای شما به من بخشیده شده است، شنیدهو بی2
توانید به چگونگی درک من از راز مسیح پی ببرید، و با خواندن آن می4 ام،من معلوم گردید، چنانکه تا به حال مختصری دربارۀ آن به شما نوشته

آن 6گونه که اکنون به واسطۀ روح بر رسولان مقدّس او و بر انبیا آشکار شده است. رازی که در نسلهای گذشته بر آدمیان آشکار نشده بود، آن5
 .و در بدن و در برخورداری از وعدۀ او شریکند راز این است که غیریهودیان در مسیح و به واسطۀ انجیل، در میراث

هرچند از کمترینِ مقدسین هم کمترم، 8ام. من به موهبت فیض خدا که از طریق عمل قدرت او به من عطا شده است، خادم این انجیل شده7

نایِ بی
َ

ح اجرای رازی را روشن سازم که طی اعصار و بر همگان طر9قیاسِ مسیح را به غیریهودیان برسانم، این فیض به من عطا شد که بشارتِ غ
تا اکنون از طریق کلیسا حکمت گوناگون خدا بر ریاستها و قدرتهای 10گذشته نزد خدایی که همه چیز را آفرید، پوشیده نگاه داشته شده بود. 

ما در او و به واسطۀ ایمان 12ل پوشانید. مطابق با آن قصد ازلی خدا که بدان در خداوند ما مسیحْ عیسی جامۀ عم11جایهای آسمانی آشکار شود، 
کنم، دلسرد خاطر شما بر خود هموار میپس تمنا دارم به سبب رنجهایی که به13توانیم آزادانه و با اطمینان به خدا نزدیک شویم. به او، می

 .نشوید، چرا که آنها مایۀ افتخار شماست

که او به دعا به  يیکند، جا یتکرار م 14 :3 افسسیانعبارت را در  نيا سلو. پاست 22-11: 2 افسسیان اتیادامه اله 13-2: 3 انیافسس" "از این رو 1: 3
 (.غیر يهودياندر مورد تماس و خدمت به  13-2: 2گردد )پس از پرانتز  یخدا باز م

 بود یزندان میشورش در اورشل لینوشت، او در رم به دلمیکتاب را  نيکه پولس ا یهنگام "خاطر شما غیریهودیان زندانی مسیحْ عیسی هستمبه " ■
داخل افسس به  ايمان آورده را در ماسیتروفکردند که پولس را متهم  انيهوديرخ داد که  ی(. شورش در زمان22: 22-27: 21 رسولان اعمال مراجعه شود به)

 (.14 :2 مراجعه شود به افسسیانند )ه بودشد نیاست و خشمگ یهوديغیر دانستند که او  یم انيهودي. برده بودمعبد 

؛ 13 :11 انی؛ روم18 ،16: 26؛ 21 :22؛ 15 :9؛ اعمال رسولان 2،8: 3 افسسیانداشت ) در رابطه با غیر يهوديان یاژهيواحساس فراخوانی پولس 
 (.17: 4 وتائوسمیت دوم؛ 7: 2 اول تیموتائوس؛ 9: 2؛ 16 :1 غلاطیان؛ 16 :15

در يونانی يک جمله  7الی  2" اين عبارت جمله شرطی نوع اول است که از نظر نويسنده و يا از نظر متنی تصور میکند که شرط درست است. آيات "اگر 2: 3

 سیای صغیر نبود.هستند. اين مومنین درباره بشارت پولس شنیده بودند و و او را فرا خوانده بودند. پولس بنیانگذاری کلیسايی در آ

: 3 مراجعه شود به افسسیان)سپرده شده است  لیانج هپولس احساس کرد که ب "دربارۀ مباشرت فیض خدا که برای شما به من بخشیده شده است" ■
 س(. فضل خدا به پول10 :4 اول پطرس؛ 11: 1 وتائوسمیت اول؛ 4: 2 انیکیتسالون اول؛ 25 :1 کولسیان؛ 7: 2 غلاطیان؛ 17 :9؛ 2-1: 4 انی؛ اول قرنت9

 خدا است. پیمان گانهجنبه دو  نيا .2: 3 سسیاننگهبان، اف کيو به عنوان  ،8-7آيات آمد،  هيهد کيبه عنوان 

ستاد  ی( و اعضا7: 4 انی؛ افسس11 ،7: 12مراجعه شود به اول قرنتیان ) ستداده شده انعمتی روح  لهیبه همه مؤمنان به وس قت،یحق کيبه عنوان 
 رممکنیاست. غ بودن، حیمسهمانند بلوغ هم و  یعمدهم بشارت شامل  ني! استین یبزرگ نهيگز ني( . ا20-19: 28 یرا اعلام کردند )مت ونیسیبزرگ کم
 !میاهداف را درک نکن و میخوب و وفادار باش خدمتگزار کياست که 
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 موارد زير اشاره کند:" اين میتواند به يکی از از راه مکاشفه" 3: 3
 (18الی  12: 26، 11الی  6: 22، 8الی  3: 9تجربه جاده دمشق او )مراجعه شود به اعمال رسولان  .1

 (16الی  12: 22، 19الی  10: 9تعالیم حنانیا در دمشق )مراجعه شود به اعمال رسولان  .2
 (17: 22خلسه در اورشلیم )مراجعه شود به اعمال رسولان  .3
 (18الی  17، 12: 1توسط عیسی معراج کرده و جلال يافته در عربستان )مراجعه شود به غلاطیان تعالیم پولس  .4

معتقد  انيهوديغیرو  هودياتحاد  لیو دل ی. اغلب با چگونگه استمختلف استفاده کرد یمعن نيبار با چند ستیاز ب شیپولس از اصطلاح "رمز و راز" ب "راز" ■
 ( مرتبط است.27-26: 1 سیانلوک، 13: 3الی  11: 2مراجعه شود به افسسیان ) سایکل د،ياجتماع جد کيبه 

 موضوع خاص: راز
(Special Topic: Mystery) 

I. در عهد عتیق 

 لایبار در دان نيدر چنداصطلاح  نيراز" است. ا کيحفظ  ی"پنهان کردن"، "برا ی، به معناraz، (KB 1980)، (BDB 1112) یماکلمه آر  نيا
 یآخرالزمان اتیدر ادب یموضوع مرکز ني(. ا9: 4؛ 47 ،30 ،29 ،28 ،27 ،19 ،18: 2 مراجعه شود به دانیالمورد استفاده قرار گرفته است )

مراجعه شود به دهد ) ینشان م امبرانشیخود را به پ یپنهان یها هیذکر شده است. خداوند توص بحر المیت یهابهیشود و اغلب در کتیم
 (.7: 3موس عا؛ 9:22 یال؛ دان18 :23 ارمیا؛ 17 :18 پیدايش

 نيشد. ا مطرح، «معلم عدالت»)تفکر(  ری( تفس2) نی، و همچنپیام انبیا عهد عتیق)راز(( 1) لهیخداوند به وس مکاشفه، کتیبه بحر المیتدر 
 کند. یرا مشخص م یآخرالزمان اتیادب ریو تفس یوح ،دوگانه یالگو

I I.  سینوپتیک "راز" به عنوان يک بینش روحانی بر گرفته از تمثیلهای عیسی تلقی میشود.در اناجیل 

 11: 4انجیل مرقس  .1

 11: 13انجیل متی  .2

 10: 98انجیل لوقا  .3

I I I. پولس از آن به طرق مختلف استفاده میکند 

 یبرا سمیبه عنوان مکان غیر يهوديانهجوم  ني. اتا آنها هم شامل شوند دهد یامکان م غیر يهوديانبه  لیاسرائاندکی سختگیری به  .1
 ( کار خواهد کرد.32-25: 11 انی)رومشده نبوت  حیمس یسیع رشيپذ یبرا انيهودي

 کولسیان؛ 27-25: 16 انیشامل )روم حیمس قيو از طر حیکه همه آنها در مس ديگو یکه به ملت ها داده شده است، به آنها م یلیانج .2
 .هستند( 2: 2

 (18الی  13: 4، اول تسالونیکیان 57الی  5: 15جسم جديد مومنین در آمدن دوم )مراجعه شود به اول قرنتیان  .3

 (11الی  8: 1جمع بندی همه چیز در مسیح )مراجعه شود به افسسیان  .4

 (13: 3الی  11: 2غیر يهوديان و يهوديان به عنوان وارثان )مراجعه شود به افسسیان  .5

 (.33الی  22: 5صمیمیت رابطه میان مسیح و کلیسا با اصطلاحات مربوط به ازدواج توصیف میشوند )مراجعه شود به افسسیان .6

 نيرا بدست آورند، به ا تیحیتا بلوغ مس در آنها ساکن میشود حیو روح مس گرفتهقرار  مانیعهد و پزمره مردم در غیر يهوديانی که  .7
: 9؛ 21 :8؛ 13-11 ،5: 6؛ 1: 5؛ 27-26: 1 مراجعه شود به پیدايشد )نکن یم یانسان را بازساز خدا در آسیب ديده ريتصو بیترت
 (.28-26: 1 کولسیان؛ 6

 (11الی  1: 2مسیحی )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان -پايان زمان ضد .8

IV. يافت میشود. 16: 3 يک مناجات کلیسای اولیه يا تعالیم و دستورات مذهبی در مورد زار انجیل در اول تیموتائوس 

V. در مکاشفه يوحنا به عنوان نماد يوحنايی آخر الزمان استفاده شده است 

 20: 1مکاشفه  .1

 17: 10مکاشفه  .2

 6و  5: 17مکاشفه  .3

VI. اين اسرار حقايقی هستند که انسانها نمیتوانند آنها را کشف کنند، آنها بايد توسط خدا نمايان شوند 

VII.  يهوه را مطالعه کنید.موضوع خاص: طرح رستگاری ابدی 
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NASB "همانطور که قبلا به طور خلاصه نوشتم" 

NKJV ")همانطور که پیشتر در چند کلمه نوشتم(" 
NRSV "همانطور که در بالا در چند کلمه نوشتم" 

TEV ")به طور خلاصه در این باره نوشتم(" 
NJB "همانطور که خیلی مختصر توضیح دادم" 

اما ممکن است بهتر باشد که به بخش  اشاره دارد، نوشته بود، یاست که پولس در نامه قبل یزیامر به چ نيکرد ایفکر م نيجان کالو بزرگ اصلاح طلب
 شود.یم دهینام یدئولوژيمعروف به ا ستيآئور کيبه عنوان  ستياز زمان آئور جياستفاده را ني. ا22-11: 2اشاره شود، احتمالا  نایافسس یقبل

 ، 27: 5، اول تسالونیکیان 16: 4مراجعه شود به کولسیان اشاره دارد ) ساهایدر کل سلوپ یهانامهدن احتمالا به خوان نيا" خوانیدوقتی این را می" 4: 3
 بود. گردشینامه  کي انیکه افسس دیداشته باش ادي(. به 3: 1مکاشفه 

3 :5  

NASB "در سایر نسلها" 
NKJV "در سایر عصرها" 
NRSV "در نسلهای قبلی" 

TEV "در زمانهای پیشین" 
NJB "در نسلهای قبل" 

 یهودي(، الف26: 1 سیانلو؛ ک9-6: 2 مراجعه شود به اول قرنتیاندهد )ینشان م تيتمام بشر یرستگار یخود را برا ميخداوند اکنون آشکارا طرح قد

 (.28 :3 غلاطیان؛ 13 :12 )مراجعه شود به اول قرنتیانبرده و آزاد، مرد و زن  ر،یو فق یغن ،غیر يهودیو 

-3: 1بزرگ قبل از زمان ) قتیحق نيا مکاشفههستند که اعمال خدا را در  مجهولفعل  ها دو نيا " آشکار شده است .... اکنون .....آشکار نشده بود،  " ■
پیر عهد از هر فرد  شتریاو ب حیدر مورد خدا و طرح او و مس شتریب عهد جديددهند. مؤمنان ی( نشان م14-13: 1زمان )طول ( و در 12-7: 1(، در زمان )6

 دانند!یم عتیق

اند. کار خاص جدا شده کي یبرا رايشود. آنها "مقدس" هستند، زیم افتي زین 11 :4؛ 20 :2 افسسیانعبارت در  نيا "بر رسولان مقدّس او و بر انبیا" ■
 ،9: 21؛ 32 :15؛ 1: 13؛ 27 :11 رسولان ؛ اعمال11: 4 افسسیان، 20: 2 انیدر افسس خاصبه موضوع  دیاشاره دارد )نگاه کن عهد جديد امبرانیبه پ نيا

(، رمز و راز 11: 4 مراجعه شود به افسسیان/ معلمان،  شانیو کششبانان )همراه با  امبرانیگروه، رسولان و پ دو(. هر 40-1: 14؛ 28 :12 اول قرنتیان؛ 10
 دهند.یم لیرا تشک سایکل د،يبدن جد کياکنون غیر يهودی و  یهوديمومن را اعلام کردند که  لیاز انج یاتازه

3 :6 

NASB  آن وعده""غیر یهودیان و دوستان وارث و دوستان عضو بدن و دوستان عضو در 
NKJV "غیر یهودیان باید وارثین همان بدن باشند و شرکت کنندگان در وعده او" 
NRSV اند، اعضا همان بدن، و شریک در وعده""غیر یهودیان تبدیل به وارثین شده 

TEV  هستند""غیر یهودیان در برکات خدا برای یهودیان سهم دارند، آنان اعضا همان بدن و سهیم در وعده 
NJB شده است به آنها دادهبدن هستند و همان وعده  کیاز  یکه بخش ییآنها ،سهیم هستندث را ر هم اکنون همان ا "کفار" 

؛ 29-28: 2 انیوجود ندارد )روم غیر يهودی اي یهودي چیه حیمسايمان به در  .خداوند یطرح رستگار یمياز رمز و راز قد یاکننده ریغافلگمکاشفه آنچه 

؛ 17 :8شود. یاستفاده م یان نیزوارث" در رومدوستان ن کلمه "ی(. هم11:  3 کولسیان؛ 29-28، 9-7: 3 غلاطیان؛ 13 :12 اول قرنتیان؛ 12 :10؛ 22 :3
 .7: 3 اول پطرسو  9: 11 عبرانیان

 یهم برا باتیترک ني( "همکاران وعده." پولس از ا3بدن"؛ و ) کي اني( "همتا2وارث"؛ ) دوستان( "1د: )نوجود دار  نجايدر ا syn یبیترکاصطلاح  سه

 .است 6-5: 2در افسسیان  synبا  بیبه سه ترک هیشب اریبس نيکند. ایاستفاده م حیمس با ايمان بهمؤمن  ديجد یزندگ فیتوص

 موضوع خاص:  برنامه رستگاری جاودانی یهوه
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(Special Topic:  Yhwh’s Eternal Redemptive Plan) 

یست، بايد به شمای خواننده اذعان دارم که در اين نقطه من متعصب هستم. نظام خداشناسی من بر پايه مکتب جان کالوين يا ساير مکاتب رياکار ن
(. من معتقدم خدا يک برنامه 8: 1ل ، اعما47و  46: 24، انجیل لوقا 20الی  18: 28بلکه ترويج قوی مسیحیت است )مراجعه شود به انجیل متی 

الی  22: 36، 18، حزقیال 34الی  31: 31، ارمیا 6و  5: 19، خروج 3: 12و  15: 3جاودانی برای رستگاری تمامی بشريت دارد )برای مثال پیدايش 
در تصور او به زيبايی خلق شدند )رجوع شود به (، تمامی آنها 31الی  21و  20و  19و  18الی  9: 3، رومیان 29: 13، 28: 4، 18: 3، 23: 2، اعمال 39

(. عیسی راز خداست، پنهان 11: 3، کولسیان 29و  28: 3اند )مراجعه شود به غلاطیان ها در عیسی جمع شده(. تمامی آن وعده27و  26: 1پیدايش 
 نه اسرائیل کلید کتاب مقدس است.(! انجیل عهد جديد، و 13: 3و  11: 2بود ولی اينک هويدا شده است )رجوع شود به افسیسیان 

سازد. من تمامی متون را با اين ذهنیت خواندم! يقینا اين تعصب است )در اين درک مقدماتی، تمامی تفسیرهای مرا از کتاب مقدس رنگین می
 فرض ناشی بر مبنای آگاهی به کتاب مقدس است.شود!(، ولی اين يک پیشتمامی تفاسیر ديده می

توانند با هم رفاقت کنند )رجوع شود به کند  که او و بالاترين مخلوقش، نوع بشر میبر آن است که يهوه مکانی را خلق می 2الی  1تمرکز پیدايش 

 ای است برای اين اقدام الهی.(. خلقت فیزيکی مرحله8: 3، 27و  26: 1آفرينش 
 تواند توسط خود خدا پر شوددهد که فقط میسنت آگوستین به اين شخصیت حفره الهی شکل در انسان می .1
 دهد )توسط خداوند برای بشر تهیه شده(.سی اس لوئیس به اين سیاره نام "سیاره لمس شده" را می .2

 عهد عتیق اشارات زيادی بر اين اقدام الهی دارد.

کند زيرا اسرائیلی اسرائیل اشاره نمیکند. به ای است که يهوه نوع بشر را در فاجعه و گناه و شورش رها نمینخستین وعده 15: 3آفرينش  .1
 کند.ظهور می 12وجود ندارد، يا مردم تحت پیمان، تا زمانیکه ابراهیم در آفرينش 

آورد. ولی حتی در اين نخستین اولین نام بردن يهوه از رستگاری توسط ابراهیم است که مردم پیرو، و اسرائیل را بوجود می 3الی  1: 12پیدايش  .2
 توجه کنید! 3: 12مجبور بود که مراقب تمام دنیا باشد. به پیدايش يادآوری، خدا 

، يهوه 6و  5: 19( يهوه فرمان او )خدا( را به موسی داد تا مردم خاص خود را هدايت کند. توجه کنید که در خروج 5)سفر تثنیه  20خروج  .3

باشید که آنها، همانند ابراهیم، منتخب بودند تا جهان را  کند. ولی همچنین توجه داشتهرابطه خاصی را که اسرائیل خواهد داشت افشا می
بود برای ملتها تا يهوه را بشناسند و به خدا "(. اسرائیل بايد مکانیزمی میتمامی زمین از آنِ من است" 5: 19برکت دهند )رجوع شود به خروج 

 .(38الی  22: 36روی آورند. متاسفانه آنها موفق نشدند )رجوع شود به حزقیال 

 (.60و  43: 8کند تا همه بتوانند بسوی يهوه بیايند )رجوع شود به اول پادشاهان سلیمان معبدی را اهدا می 8در اول پادشاهان  .4

 (4: 15)مکاشفه  9: 86، 4: 66، 28و  27: 22در مزمور  .5

 کرد.های رستگاری او )خدا( را آشکار میاز میان پیامبران يهوه به طور مستمر برنامه .6

a.  66، 3الی  1: 60، 8الی  6: 56، 5و  4: 51، 6و  5: 49، 22: 45، 12الی  10و  6: 42، 9و  6: 25، 5و  4: 12، 4الی  2: 2 –اشعیا :
 23و  18

b.  19: 16، 2: 4، 17: 3ارمیا 

c.  3الی  1: 4میکاه 

d.  11: 1مالاشی 

(، که بر بخشش يهوه تاکید دارد، نه بر 38الی  22: 36حزقیال ، 34الی  31: 31شود )ارمیا تاکید کلی با به کارگیری "پیمان جديد" آسانتر می

ی عملکرد انسان انحطاط يافته. اين "قوت قلب جديدی" است، "تفکری جديد"، و "روحی جديد". اطاعت ضروری ولی درونی است، نه فقط اعمال ظاهر
 (.31الی  21: 3)رجوع شود به رومیان 

 گذارد.های مختلف به اجرا میرا به راه عهد جديد به وضوح برنامه رستگاری جهانی

 (8: 1، اعمال 47و  46: 24، انجیل لوقا 20الی  18: 28کمیسیون عالی )انجیل متی  .1
 29: 13، 28: 4، 18: 3، 23: 2، اعمال 22: 22انجیل لوقا  -برنامه جاودانه خدا )يعنی از پیش تعیین شده(  .2

، دوم 11: 2، تیتوس 6الی  4: 2، تیموتائوس 35و  34: 10، اعمال 42: 4، 16: 3انجیل يوحنا  –خواهد تمامی انسانها نجات يابند خدا می .3
 14: 4و  2: 2، اول يوحنا 9: 3پطرس 

. تمامی موانع و تمايزات 11: 3کولسیان ، 13: 3الی  11: 2، افسیسیان 29و  28: 3غلاطیان  –سازد مسیح عهد قديم و عهد جديد را متحد می .4
 (.13: 3الی  11: 2روند. عیسی "راز خداست"، که پنهان بود ولی اينک آشکار شده است )افسیسیان در مسیح از بین می
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شفه بود ولی عیسی ای و نه جغرافیايی، بلکه در مرکزيت است. اسرائیل اولین مکاعهد جديد بر عیسی تمرکز دارد، نه اسرائیل. انجیل، نه منطقه

 (.48الی  17: 5آخرين است )رجوع شود به انجیل متا 

ها و پیمانهای ها و پیمانهای عهد عتیق با وعدهرسد که وعدهچرا به نظر می : موضوع خاص : امیدوارم زمانی را نیز صرف خواندن اين مقاله کنید

 بیابید www.freebiblecommentary.orgتوانید آن را در می عهد جديد متفاوت هستند؟

بشارت به غیر يهوديان است )مراجعه شود به ويژه خدا برای  نعمترسد که به به نظر می متناشاره کند، اما در  سلواولیه پ رستگاریاين ممکن است به  7: 3

 (.25 :1 کولسیان؛ 9: 2 غلاطیان؛ 10 :15؛ 10 :3 اول قرنتیان؛ 16-15: 15؛ 3: 12؛ رومیان 20 :6؛ 2: 3 افسسیان

  ،diakonia اي 8:15مات مراجعه شود به انجیل  ،diakoneō)میگیريم   minister یبرا یوناني کلیفعل  ني" را از اdeacon" یسیانگلما کلمه  "خادم" ■
 (.12: 4 انیافسس

 (.29: 1، کولسیان 19: 1رستگاری و خدمت موثر از جانب خدا هستند، نه پولس )مراجعه شود به افسسیان  "قدرت اواز طریق عمل " ■

 اين يک جمله يونانی است. اين جملات طولانی مشخصه افسسیان هستند. 12الی  8: 3

(. 15: 1، اول تیموتائوس 9: 15اول قرنتیان است ) یعال با یاسهيکلمه "حداقل" است که مقا یواقع یبه معنا نيا" از کمترینِ مقدسین هم کمترم" 8: 3

او شگفت زده شد.  یسایاز عشق خدا کل نی. او همچنساخته بودفروتن رها کرده و  یتهاجم تيو آزار و اذ یمذهب پارسايیاز خود  او را سلوگذشته پ یزندگ
 .دینیرا بب 2: 1 کولسیاندر  ناسي: قدژهيموضوع و

NASB "ناشناخته" 
NKJV "غیر قابل جستجو" 
NRSV "بی حد و حصر" 

TEV, NJB "نامحدود" 

(. انسان مراجعه شود 10 :9، 9: 5 يعقوب Septuagintو ترجمه  33 :11یان مو)به ر  حیمسطريق خدا در  غنای فیتوص یبرا یقدرتمند عجب کلمه
 .نشان دهدگرفته است خود را  میکند، اما خدا تصمتواند خدا را کشف ینم

پدر  یاو از ثروت خدا 1(. در فصل 16 ،8: 3؛ 7 ،4: 2، 18و  7: 1مراجعه شود به افسسیان است ) سلواز کلمات مورد علاقه پ یکيثروت " "غنای مسیح" ■

و  نيعناوبه الهی بودن عیسی از طريق منتسب کردن او به خدا، معمولا  عهد جديد سندگانينوپسر منتقل میکند. پولس آنها را به  نجايدر ا سخن گفت.
: 2"خداوند ما را" و  10 :2؛ 4: 1و  3: 1 توسینجات دهنده ما" در ت یسیع حی)به عنوان مثال "خداوند نجات دهنده" و "مس يهوه اشاره میکنند هایعملکرد

 (.6: 3و  4: 3؛ 13

3 :9  
NASB "در نور آوردن" 
NKJV "به همه مردم نشان دادن" 
NRSV "به هر کسی نشان دادن" 

TEV "همه آدمها ببینند" 
NJB "توضیح دادن" 

(. فقط روح 9: 2 اول پطرس؛ 6: 4 دوم قرنتیان؛ 18 :26 رسولان ؛ اعمال18: 1 سسیاناف مراجعه شود بهنور" است ) کي"روشن کردن  مفهومبه  نيا
 .ايمگرفته یوناني" را از واژه photo/"عکس یسی(. ما اصطلاح انگل65، 44 :6؛ 5-4: 1 وحنايآورده باشد ) کيقلب تار کيرا به  یوح نيتواند ایم

NASB "مديريت راز" 
NKJV "دوستی راز" 
NRSV "برنامه راز" 

TEV "برنامه پنهان خدا بايد اجرا شود" 
NJB "چگونه راز بايد باطل شود" 

 حیمس توسط یرستگار جهتخدا  یبرنامه ابد یبرا سلواز کلمات مورد علاقه پ یکي ني(" است. اoikonomia) نظارتکلمه " یواقع یبه معنا نيا

http://www.freebiblecommentary.org/
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 (.25 :1 کولسیان؛ 9 ،2: 3؛ 10 :1 مراجعه شود به افسسیانهمه فرزندان آدم است ) یبرا

 شتریبيونیکال،  ی، تمام نسخ خط46P"نظارت" در  ن،يوجود دارد. بنابرادر میان نسخ دستنويس يونانی " رفاقت" در مقابل "نظارتاصطلاح "در رابطه با 

را در  یاست. بحث در مورد نقد متن ی" کلمه اصلنظارت" نيکنند، بنابرایاستناد مبه آن  سایکل انشود و تمام پدر یم افتي یتمام نسخ باستان ،ینسخ خط
 را مطالعه کنید. 3: 3افسسیان در  خاص"رمز و راز" موضوع  ی. برادینیدو بب مهیضم

 یسیع ان،یکولس همسوی(. در 10 :2 مراجعه شود به افسسیان) کندرد میرا ماده و روح  انیمتضاد  ،عرفان یدوگانگ نيا "خدایی که همه چیز را آفرید"■ 

؛ 16-15: 1 کولسیان؛ 6: 8 رنتیان؛ اول ق36 :11 انی؛ روم10 ،3: 1 وحنايمراجعه شود به پدر در خلقت شناخته شده است ) یخدا ندهيبه عنوان نما
 .(10 :2؛ 3-2: 1 انیانعبر 

3 :10 

NASB, NKJV "حکمت چندگانه خدا" 
NRSV "خرد خدا با تنوع تمام در غنای آن" 

TEV "خرد خدا در تمامی اشکال مختلف آن" 
NJB "فهم و درک معرفت خدا واقعا چگونه است" 

به فضل  10 :4اول پطرس  مختلف و در یهابه رنج  6: 1 اول پطرسدارد. در  دی" خداوند تأکرنگارنگحکمت " یاست که بر رو مرکبکلمه  کي نيا
 ديد. 21الی  18: 3افسسیان  و 36-33: 11 یانپولس در روم یهاکسونتوان در د  یچندگانه بزرگ خداوند را م قتیحق نيکند. ایخدا اشاره م

خروج  مراجعه شود به)استفاده شده است " لی( اسرائqahal) شورایواژه " یترجمه عبر یبرا Ekklesia اصطلاح Septuagint (LXX)در  "کلیسا" ■
؛ 21 و 10 :3؛ 22 :1 مراجعه شود به افسسیاناست ) انیاصطلاح در افسس نيکاربرد ا نياز چند یکي ني(. ا13 :4 يانو، لا 44: 20اعداد  ،3: 16، 6: 12

خود را به عنوان مردم  هیاول یسایخواند. کلیم حیسبدن مکلیسا را   24: 1و کولسیان  23الی  22: 1در افسسیان (. پولس 32 ،29 ،27 ،25 ،24 ،23 :5
 میديدند.به عنوان سر خود  حیمس یسیع حیخدا با مسراستین عهد عتیق 

 غلاطیان؛ 18 :16 یاشاره دارد )مت یجهان یسایاصطلاح به کل نيا نایاست که در افسس نيا انیو کولس انیافسس انیم یرعادیغ یاز روابط ادب یکي
به  ني. ااشاره دارد (6: 3 یپیانلی؛ ف12 :1 غلاطیان؛ 9: 15؛ 28 :12؛ 32 :10 اول قرنتیان) یمحل یسایمعمولا به کل انیکه در کولس ی(، در حال13: 1

 کند. یاشاره م گردشی بودن نامه

 را مطالعه کنید. 18: 1موضوع خاص در کولسیان 

)مراجعه ( فرشتگان در آرزوی دانستن برنامه خدا بودند مترجم-این عبارت به اشتباه در نسخه فارسی آشکار شود ترجمه شده است) "شناسانده شود" ■

، اول 7: 2(. خدا از عشق خود به کلیسا برای شناساندن خود به نوع بشر و فرشتگانش استفاده کرد )مراجعه شود به افسسیان 12: 1شود به اول پطرس 
 (.9: 4قرنتیان 

؛ 12 :6؛ 21 :1ان سی؛ افس8: 2 انرنتیق 1؛ 39-38: 8 انیقدرت، هم خوب و بد اشاره دارد )روم یابه سطوح فرشته نيا "بر ریاستها و قدرتهای" ■

سطوح  نيا قيد از طرنبود تا بتوان یدانش مخف هیته یآنها، رستگار یبود. برا یعرفان اتیاله یکل یاز جنبه ها یکي ني(. ا20، 15 ،10 :2؛ 16 :1 کولسیان
 ند.نعبور ک خوب یبزرگ، خدا یبه خدا دنیرس یبرا( aeonsفرشته )

 A Theology of the New Testamentتوان در یرا م یاسطوح فرشته نيا یبرا عهد جديدکامل از اصطلاحات مورد استفاده در  فهرست کي

نشده است.  فيتعر يامشخص  جديدعهد از  هیچ جايیموجودات فرشتگان در  بندیترتیب و رتبه  ني. امشاهده کرد 401صفحه  George E. Laddاثر 
 مبهم است!در خود عهد جديد دهند که  یپاسخ یکنند به طور قطع یم لاشکه ت دیباش یاتیاله یهاستمیو س یمراقب کنجکاو

است  گمراهجهان  نيا یاما احتمالا ساختارها ستند،ی، آنها شرور نمتوناز  یاست. در بعض گانفرشت رتبه بندی نيمربوط به ا اطیاحت نياز ا یمثال خوب

از  Hendrik Berkhoffاثر  ،Christ and the Powers ه،ينظر نيکتاب خوب در مورد ا کيکند.  یاز خدا زندگبه دور سازد تا یکه انسان را قادر م
مطالعه را  16 :1 سیانلودر کو  موضوع خاص: منشا  12: 6افسسیان در  سلوپ یها: فرشتگان در نوشتهموضوع خاص. است Herald Pressانتشارات 

 کنید.

ان  سی" تنها در افسیآسمان یها"در مکان  قید مکان جمع خنثی نيا( مترجم-در متن انگلیسی "مکانهای بهشت" نوشته شده است) "جایهای آسمانی" ■
باشد که  یقلمرو معنو یمعنبه  دي، بابا توجه به کاربردهای آن در تمامی متن(. 12 :6؛ 10 :3؛ 6: 2؛ 20 :1 مراجعه شود به افسسیان)شده است استفاده 

 بهشت.در ، نه زندگی میکنند و در حال حاضر نجايدر ا مومنیندر آن 
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 کياشاره به  یبرا ی کلاسیکونانياصطلاح در  ني(. ا10-9: 1 مراجعه شود به افسسیان" است )اعصارکلمه "هدف  یواقع یبه معنا نيا" قصد ازلی" 11: 3
 :4؛ 18 :3؛ 23 :2رسولان  ؛ اعمال22: 22مراجعه شود به انجیل لوقا ندارد ) ديگریبرنامه  چیو او ه ستیشود. خداوند متعجب نیطرح مجموعه استفاده م

 (!ی ابدی يهوه مراجعه شودررستگاطرح : خاصبه موضوع  دی؛ نگاه کن28

: 3؛ 27-26: 1پیدايش  مراجعه شود بهخلق کرد )برای دوستی با خود را  تيا بشر. خدشده استروشن  3-1 شيدایدر پ نيخدا چه بود؟ ا یطرح ابد
خدا  تی( هدف فعالیهودي ریو غ یهوديبا انسان ) دوستیخداوند و  ريتصو می(. ترم3 مراجعه شود به پیدايششکسته شد ) یانسان امیارتباط توسط ق ني(؛ ا8

( 14الی  8: 16مراجعه شود به انجیل يوحنا )القدس روح  خدمت( و 15 :3 مراجعه شود به پیدايش ) حیکار مس قيهدف از طر نيدر کتاب مقدس است. ا
 .يابدتحقق می

3 :12  
NASB, NKJV, 

NRSV "جسارت" 
TEV "آزادی" 
NJB "گستاخ" 
مراجعه شود به ) ، میباشدکه در مقام قدرت است یاعتماد به نفس در برخورد با کس یشود، اما به معنا یاستفاده م انیب یآزاد یاصطلاح برا نيا

 جسارت هستند! یدارا مومنین ح،یمس با ايمان به(. 21 :3؛ 28 :2 وحناي اول؛ 35 ،19: 10؛ 16 :4 عبرانیان
NASB "دسترسی همراه با اعتماد به نفس" 
NKJV "دسترسی با اعتماد به نفس" 
NRSV "اعتماد به نفس" 

TEV "با اعتماد به نفس کامل" 
NJB "با اعتماد کامل" 

 دیتاک 2: 5 انیو روم 2 افسسیانمفهوم در  نيابه . مقام سلطنتی استفاده شده استشخص به  یمعرف یبرا Septuagint (LXX)اصطلاح در  نيا

با ايمان (. 5: 2مراجعه شود به اول تیموتائوس (. او تنها واسطه است )18: 3 اول پطرسمراجعه شود به رسند )ینزد پدر م حیمس فقط از طريقمؤمنان میشود. 
 !ندمؤمنان اعتماد به نفس دار  ح،یمس به

حال، در کتاب مقدس، تمرکز هرگز بر  نيبود. با ا کیکاتول یسایکل یاقتدارگرا کرديبه رو ی" واکنشکشیش بودن مومنین" در موردبر اصلاحات  دیتاک

معرفت مفهوم در  شانیبه عنوان کش ديبا انیحی. مسمیکند گروه بزرگاز  جدا ساختن بافرد را  یغرب تیحیبلکه بر "مؤمنان" است. مس ست،ی"مؤمن" ن یرو
تجربه  کي تیحی، اما مسآورندصورت انفرادی ايمان می. درست است که انسانها به با جايگاهی برتر و خاص فرد کيبه عنوان نه مشارکتی عمل کنند  یشناس

 است. مشارکتی

)دو  13، 12: 1 افسسیان)دو بار(،  10، 9، 7، 4: 1 مراجعه شود به افسسیاناست ) روحانی نعمات یتمام یکانال خدا برا یسیع "به واسطه ایمان به او" ■
 بار(.

 حی، مؤمنان به مسالیه مفعولی باشدحالت مضاف ني(. اگر ا22 :3؛ 16: 2 مراجعه شود به غلاطیاناو" است ) یکلمه "وفادار یواقع یبه معنا نيا

 شريعتاجرای در  نانیکند. اطمیاصطلاح( اشاره م اي عهد عتیق ی)معنا حی" مسیباشد، به "وفادار الیه فاعلیمضافاعتماد دارند. او قابل اعتماد است! اگر 
 گناهان )مرگ او(. یبرا یبه عنوان قربان خود ارائهاو( و  ی)زندگ عهد عتیق

، از نظر دستور زبانی .دلسرد نشويد" تا دیکه "شما، خودتان، ادامه ده یمعن نياست، به ا میانی اخباریحال  نيا" دلسرد نشوید .....پس تمنا دارم " 13: 3

آنها را مورد خطاب  گردشینامه  نيکه پولس در ا کندیاشاره م ساهایبه کل نيباورند که ا نيافسس اشاره کند. اکثر مفسران بر ا یسایکل اي سلوبه پ تواندیم نيا
 (.13 :3، دوم تسالونیکیان 9: 6، غلاطیان 16: 4مراجعه شود به دوم قرنتیان ) کندیاستفاده ماز اين عبارت . پولس اغلب قرار داده است

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. "کنمخاطر شما بر خود هموار میرنجهایی که بهبه سبب "■ 

 موضوع خاص: رنج
Special Topic: Tribulation (Thlipsis) 

 به يک تمايز الهیاتی میان استفاده پولس از اين اصطلاح و استفاده يوحنا وجود دارد:
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A. )استفاده پولس )که منعکس کننده استفاده عیسی است 

 لات رنج و شر که در اين دنیای گمراه وجود دارندمشک .1

a.  21: 13انجیل متی 

b.  3: 5رومیان 

c.  28: 7اول قرنتیان 

d.  4: 7دوم قرنتیان 

e.  13: 3افسسیان 

 مشکلات رنج و شر که توسط بی ايمانان به وجود می آيند .2

a.  12: 12، 35: 8، 3: 5رومیان 

b.  13و  2: 8، 4: 7، 4: 6، 8و  4: 1دوم قرنتیان 

c.  13: 3افسسیان 

d.  14: 4فیلیپیان 

e.  6: 1اول تسالونیکیان 

f.  4: 1دوم تسالونیکیان 

 مشکلات رنج و شر مربوط به پايان زمان .3

a.  29و  21: 24انجیل متی 

b.  24و  19: 13انجیل مرقس 

c.  9الی  6: 1دوم تسالونیکیان 

B. استفاده يوحنا 

مؤمنان  راست که کافران ب یزیچ thlipsisآورد.  یشم( به وجود م)خ thumos اي orgēو  thlipsis انیرا م یخاص زيتمايوحنا در مکاشفه  .1
 .دهد یانجام م مومنین ریغ راست که خدا ب کاری thumosو  orgēدهند و  یانجام م

a. thlipsis –  14: 7، 22و  10الی  9: 2، 9: 1مکاشفه 

b. orgē –  15: 19، 19: 16، 18: 11، 17الی  16: 6مکاشفه 

c. thumos –  3: 18، 1: 16، 7و  1: 15، 19و  10و  8: 14، 12: 12مکاشفه 

نشان دهد  با آنها مواجه هستند، یمؤمنان در هر سن مسائلی را کهکند تا  یخود استفاده م لیاصطلاح در انجاين از  نیهمچن يوحنا .2
 (.33: 16 وحنايانجیل )

. مشخص نیست، شده ساهایکل نيا منجر به افتخار( 1: 3 انیافسس مراجعه شود بهپولس ) یرنجها چگونه قایدق "چرا که آنها مایۀ افتخار شماست" ■
 انیخود را در م تيمأمور سلو(. پ23 :20 رسولان اعمال مراجعه شود به) کنندیم اشاره 16-15: 9در اعمال رسولان  بشارت اوو  ساحتمالا آنها به نجات پول

 مراجعه کنید. 6: 1به يادداشت کامل در مورد "جلال/شکوه" به افسسیان . قرار گرفتدر راه نجات آنها  شيهارنج نيانجام داد، بنابرا غیر يهوديان

NASB  :)19الی  14: 3افسسیان )به روز شده 
کنم که بر حسب غنای جلال و دعا می16گیرد، ای در آسمان و بر زمین، از او نام میهر خانواده15زنم در برابر آن پدر که از این رو، زانو می14

شود، تا مسیح به واسطۀ ایمان در دلهای شما ساکن 17خود به شما عطا فرماید که در انسانِ باطنیِ خویش به مدد روح او قوی و نیرومند شوید، 
و آن 19تا توان آن بیابید که با همۀ مقدسین، به درازا و پهنا و ژرفا و بلندای محبت مسیح پی ببرید 18و در محبت ریشه دوانیده، استوار گردید، 

 .تا از همۀ کمالات خدا آکنده شوید -معرفت بشری است، بشناسید  محبت را که فراتر از

به دعا برای تثلیث  دکترينبخش  دی(: توجه داشته باششنماز یعني، 1: 3 انیافسس مراجعه شود به) گرددیخود باز م هیبه هدف اول سلوپ" از این رو" 14: 3

 د.يابیمدعا خاتمه ( و با 14-3: 1 مراجعه شود به افسسیان)الهی آغاز 

 یمتمراجعه شود به انجیل )دهد را نشان می سلوپ نیرومندی نيبود. ا یهودي خواندندعا  یمعمول برا حالت، و نه تعظیم کردن ستادن،يا "زنمزانو می" ■
 (.10 :2 یپیانلی؛ ف60 :7 رسولان ؛ اعمال41 :22؛ 12، 11: 18 انجیل لوقا؛ 25 :11قس مر انجیل ؛ 5: 6
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. خدا توجه کنید 14الی  3: 1افسسیان در  همانندپدر، تاکید بر است. به  patriaو  pater یوناني هاینام اب یباز کي نيا" "پدر.... خانواده 15الی  14: 3
 ملتها( است./ليخود )به عنوان مثال قبا یاجتماع یهمه موجودات زنده و واحدها ميخالق پارادا

 عهد جديد" در تثلیث" درست است که اصطلاح .دیتوجه داشته باش 14الی  3: 1در افسسیان  ثیکار تثل " بر"پدر .... روح القدس .... مسیح 17الی  14: 3
-16: 3 یمتمراجعه شود به انجیل اند )ذکر شده یوناني متن کيدر  یوجود دارد که در آن سه شخص اله یحال، عبارات متعدد نيشود. با ایاستفاده نم

-21: 1 دوم قرنتیان؛ 6-4: 12 اول قرنتیان؛ 10-9: 8؛ 15 :5؛ 5-4: 1. انی؛ روم39-38 ،34-33: 2 نرسولا ؛ اعمال26 :14 وحنايانجیل ؛ 19 :28؛ 17
 يهودا؛ 2: 1 اول پطرس؛ 6-4: 3 توسی؛ ت13 :2 انیکیتسالون دوم؛ 6-4: 4؛ 17-14: 3؛ 18 :2؛ 17، 14-3: 1 سسیان؛ اف6-4: 4 غلاطیان؛ 14 :13؛ 22

 .دیکن مراجعه تثلیث: خاص( . به موضوع 20-21: 1

مورد  یونانيمتون  ايو  ،A ،B ،C، א، 46P باستان وناني نسخ دستنويسعبارت در  ني"، اما احیمس یسیما ع سرورکند "پدر  یاضافه م KJVترجمه 

شود، یاستفاده م کريسوستومکه توسط  یونانيو متن  D ،G ،K، אc دستنويس يونیکالدر نسخ  اين اضافه شدن. ستین نیاستفاده توسط جروم و آگوست
 .وجود دارد

، مؤمنان کتاب مقدس باشدباشد و روح شخص الهی  یسیحال، اگر ع ني( دشوار است. با ایکتاپرستي) یذات اله کيبا  یمفهوم سه شخص الهدرک 

 مراجعه کنید. 3: 1افسسیان به موضوع خاص: تثلیث در شوند.  یوحدت سه گانه م کي ديیمجبور به تا

( اين به مومنین زنده و مرده اشاره دارد )مراجعه شود به مترجم-در نسخه انگلیسی "در بهشت و در زمین" نوشته شده است" )"در آسمان و بر زمین 15: 3
 (.10: 2فیلیپیان 

 دعای پولس را میتوان با دو مشخصه دستور زبانی برجسته ساخت: 19الی  16: 3
 (hinaای سه منظوره )عبارته .1

a.  خدا اعطا میکند )وجه شرطی آئوريست(16: 3افسسیان ، 

b.  خدا تماما قادر می سازد )وجه شرطی آئوريست(18: 3افسسیان ، 

c.  ب، خدا پر خواهد کرد )وجه شرطی آئوريست(19: 3افسسیان 

 چهار آئوريست نامحدود .2

a.  تقويت خواهید شد"16: 3افسسیان" ، 

b.  مسیح در قلب شما ساکن شود"، 17: 3افسسیان" 

c.  درک میشويد"18: 3افسسیان" ، 

d.  میدانید"19: 3افسسیان" ، 

روح القدس  يیو توانا حیاعمال مس قيدهد که آنها با قدرت خداوند از طرینشان م ساهایکل نيمؤمنان در همه ا یرا برا سلوپ دعایپاراگراف  نيا
 .و گمراه جهان افتاده کي تي( آزار و اذ2و ) نی( معلمان دروغ1)در برابر کنند یمقاومت م

 مراجعه شود به افسسیان )است  حیمسايمان به خدا در  ضیف فیتوص یبرا سلومورد علاقه پ طياز شرا یکي" غنا"" بر حسب غنای جلال خود" 16: 3

 قدرت و مقاصد خدا است. دیخدا کل عتی(. طب16 ،8: 3؛ 7 ،4: 2؛ 18 ،7: 1

استفاده  رونو مرد ب درون مرد نیب تضاداغلب از  سلوشود. پیم کيتحر یفشار خارجيک است، اما توسط  درونی یرشد معنو "در انسانِ باطنیِ خویش" ■

خدا  یاز عصر نو، پادشاه یدر حال حاضر بخش یاست. مرد درون یکيزیجنبه ف یرونیکه مرد ب یاست، در حالو روحانی  یجنبه معنو یکند. مرد درون یم
 است. ( 3-1: 2 مراجعه شود به افسسیان) سقوط کردهجهان  ستمیو س گمراه یميقد عتیطب ،یریمبارزه با پ وهم در حال مرگ  وزهن یرونیاست، اما مرد ب

آئوريست فعال نامحدود است که به انجام عمل خاصی از روی ايمان نشانه میرود. در عهد " اين تا مسیح به واسطۀ ایمان در دلهای شما ساکن شود" 17: 3

 ( عبارتند از:16الی  14جديد ارتباط خاصی میان ساکن شدن پسر و روح وجود دارد. وظايف روح )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 آشکار شدن نیاز به عیسی )گناه انسان( .1
 آشکار ساختن عیسی )يعنی انجیل( .2

 گرايش به سمت عیسی .3
 (13: 12تعمید در راه عیسی )مراجعه شود به اول قرنتیان  .4
 را مطالعه کنید. 2: 2شکل دادن عیسی در میان مومنین )همانند مسیح شدن(، موضوع خاص: قبل در کولسیان  .5

 را مطالعه کنید. 26: 1موضوع خاص: عیسی و روح در کولسیان 
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 ني". پولس از اهمچنان ادامه داردو  کرده شهي"توسط خدا ر :ترجمه شودبه اين صورت تواند یاست که م مجهول کاملفعل  کي نيا "ریشه دوانیده" ■
اين مؤمنان و  نينشان دادن اعتماد آنها به ا یبرا ی، راهوجه وصفی کامل مجهولدو  نيکند. ایاستفاده م 7: 2 ولسیانو در ک نجايتنها در ا یاستعاره کشاورز

 است. ساهایکل

و ساخت و  یکشاورز یهااستعارهدر است. همان مخلوط کردن  یناماستعاره ساخت کي نياست. ا وجه وصفی کامل مجهول نیدوم نيا "استوار گردید" ■
 يافت میشود. 9: 3و اول قرنتیان  22الی  20: 2افسسیان ساز در 

-16: 3 افسسیانوجود دارد، نامحدود  ستيدعا چهار آئور ني، در ايعنیهستند )نامحدود  ستيهر دو آئور نهايا" پی ببرید.... بشناسید" 19الی  18: 3
ممکن است به رمز و راز تازه نشان داده شده از خدا،  ني. امیکندمقابله  انعرف نیمعلمان دروغ یمنحصر به فرد فکر یادعاهابا بر دانش،  دیتاک ني(. ا19

 (.9: 3 مراجعه شود به افسسیان)داشته باشد اشاره  حیمس توسط غیر يهوديانو  انيهوديادغام 

"درک" و  یعني) لیو قادر به درک کامل انج هشد تيتقو مومنینکند که همه یدعا م سلواست. پ مندهدف ین جملهدوم نيا" تا توان آن بیابید" 18: 3
 "شناختن"( باشند.

محیط  يعنی دربودن  یحیاست. مس متن مشترک کي یدارا نی، که همچن4:21 یپیانلیدر ف به جزاست، جمع  شهیاصطلاح هم نيا "با همۀ مقدسین" ■

را  2: 1 کولسیاندر  قديسان: خاص(. موضوع 13: 4 انیافسس مراجعه شود بهخدا بلوغ همه مؤمنان است ) خواستکه  دیتوجه کن ن،ی. همچنبودنجامعه 
 .دینیبب

مراجعه  19: 1افسسیان در  Huper باتی: استفاده پل از ترکموضوع خاصبه . Huperballōاست!  یبزرگتر از دانش بشر حیعشق مس "فراتر" 19: 3

( استفاده huperekperissou) 3:20افسسیان در  huper باتیاز ترک گريد یکياستفاده شده است.  19 :3؛ و 7: 2؛ 19 :1افسسیان کلمه در  ني. اکنید
 .استفاده شده است 13 :5 و  10 :3 لونیکیانتسا اولدر  نیشود که همچنیم

 ،کندیاشاره نم 17: 3ساکن شده در افسسیان روح  اي حیبه مس نيااين سومین جمله هدفمند در اين دعا است.  "تا از همۀ کمالات خدا آکنده شوید" ■

تمام  قياز طر تارا داشت  يیتوانا نيا که داشتند دیتأک خاص ی( به عنوان دانشplērōma)بودن  لیکه بر تکم را به بازی گرفته عرفان نیدروغ بلکه تعالیم
 (.9: 2 کولسیان؛ 23 :1 مراجعه شود به افسسیاناست ) حاصل راستین کمال خدا حی( به آسمان عبور کند. مسaeonsفرشته ) یهاحوزه

NASB  :)21الی  20: 3افسسیان )به روز شده 
بر او در 21نهایت فزونتر از هرآنچه بخواهیم یا تصور کنیم، عمل کند. تواند به وسیلۀ آن نیرو که در ما فعال است، بیجلال باد بر او که می20

 .باد! آمین کلیسا و در مسیحْ عیسی، در تمامی نسلها، تا ابد جلال

 یبرا زیانگعنوان شگفت کي ني. ابنددمیرا  گردشینامه  نيا نياست که قسمت دکتر سلوپ زیشگفت انگ یهااز دغدغه یکي نيا" تواندبر او که می" 20: 3
خدا در  یهاتیمختلف فعال یهامتون با جنبه نياز ا کي(. هر 24 يهودا؛ 25 :16 انیمورد استفاده قرار گرفته است )روم عهد جديدکه سه بار در  بودهخدا 

 .تارتباط اس

 گزاری پولس از خداموضوع خاص: دعا، تمجید و شکر 
(Special Topic: Paul's Praise, Prayer, And Thanksgiving To God) 

مراجعه شود دهد ) یم انيپا دعابا سرود ستايش کتابها(  یعنياز چهار بخش اول ) کيدانست. هر  یرا م قیبود. او عهد عتو عبادت  شيپل مرد ستا
 کنند.یم شيشناسند اغلب او را ستا یکه خدا را م ی(. افراد48: 106 ،52 :89 ،19 :72 ،13: 41به مزامیر 

 پاراگراف آغازين در نامه هايش .1

a.  (2: 1، دوم قرنتیان 3: 1، اول قرنتیان 7: 1معارفه و خیر مقدم آغازين )مراجعه شود به رومیان 

b. ( دعای برکت آغازينeulogētos 14الی  3: 1افسسیان ، 4الی  3: 1، مراجعه شود به دوم قرنتیان) 

 دعاهای کوتاه .2

a.  25: 1رومیان 

b.  31: 11دوم قرنتیان 

 [ "برای همیشه و همیشه"(2[سرود )يعنی جلال( و ]1سرودها )مشخص شده با استفاده از ] .3

a.  27الی  25: 16، 36: 11رومیان 
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b.  21الی  20: 3افسسیان 

c.  20: 4فیلیپیان 

d.  17: 1اول تیموتائوس 

e.  18: 4دوم تیموتائوس 

 (eucharisteōری )يعنی شکرگزا .4

a.  1، کولسیان 3: 1، فیلیپیان 16: 1، افسسیان 11: 1، دوم قرنتیان 4: 1، اول قرنتیان 8: 1افتتاحیه نامه ها )مراجعه شود به رومیان :
 (3: 1، دوم تیموتائوس 12: 1، اول تیموتائوس 4: 1،  فیلمون 3: 1، دوم تسالونیکیان 2: 1، اول تسالونیکیان 12و  3

b.  5، اول تسالونیکیان 2: 4، 17و  15: 3، کولسیان 6: 4، فیلیپیان 20و  4: 5فراخواندن برای شکرگزاری )مراجعه شود به افسسیان :
18) 

 شکرگزاری کوتاه .5

a.  25: 7، 17: 6رومیان 

b.  57: 15اول قرنتیان 

c.  15: 9، 16: 8، 14: 2دوم قرنتیان 

d.  13: 2اول تسالونیکیان 

e.  13: 2دوم تسالونیکیان 

 اختتام دعای .6

a.  24و  20: 16رومیان 

b.  24الی  23: 16اول قرنتیان 

c.  14: 13دوم قرنتیان 

d.  18: 6غلاطیان 

e.  24: 6افسسیان 

 یارز و شکرگ شيستا يشهایکند. در وسط سخنرانیشروع م شيا با دعا و ستار  يشهاشناخت. نوشتهمی یاو تجربه یز لحاظ الهرا ا تثلیثپولس 
کشند.  یس مفَ نَ  یراز و شکرگ شيبا نماز، ستا سلوپ یها. نوشتهه میشودآورد اديو تشکر خداوند به  شيدعا، ستا شهیاو، هم یهانامه انيد. در پاکنیم

 .شناختیرا م لی، و انجشناختیشناخت، خودش را میاو خدا را م

 

NASB, NKJV "بیش از حد فراوان" 
NRSV "به مراتب بیشتر" 

TEV "خیلی بیشتر" 
NJB "بینهایت بیشتر" 

 13: 5، 10: 3به اول تسالونیکیان )میباشد  "شتریب یاز حد، فراوان شی"ب ،یعال یاست که به معنا نگارشهای پولسمعروف های مشخصه  ی ازکي نيا
 !یعال اتیاله، اما دستور زبان بد. مراجعه کنید 19: 1افسسیان در  Huper باتیاز ترک سلو: استفاده پخاص . به موضوعمراجعه کنید(

؛ 17-16، 7: 3 مراجعه شود به افسسیاناست )در ما ساکن شده روح  قياز طردارد که  حیاشاره به مس نيا "به وسیلۀ آن نیرو که در ما فعال است" ■

"، "روح دي"، "ذهن جددي"قلب جد یعنياست،  ديو جد ميقد ثاقیم انیدر هر مؤمن، تفاوت م همیشه ساکنروح  ني(. ا27 :1 کولسیان؛ 20: 2 غلاطیان
 (.27-26: 36 مراجعه شود به حزقیال" )ديجد

مسیح عیسی در نسخه انگلیسی این آیه چنین خوانده میشود: "با ایمان به " )بر او در کلیسا و در مسیحْ عیسی، در تمامی نسلها، تا ابد جلال باد " 21: 3

از روح لبريز مردم و ، خونبهايش(، 23 :1 مراجعه شود به افسسیان) سای، کلشو بدن یسیععروس  عالی گاهيجا نجايا( مترجم-در کلیسا مایه جلال او باشید"
گرفت میجلسات شهر مورد استفاده قرار  یبرا يونانی-رومیدر فرهنگ اصطلاح  ني" است. افرا خواندن"خارج از" و " ،یوناني" از دو واژه سایاست! اصطلاح "کل

 مراجعه شود به)است  qahal اي" لی"مجمع اسرائ اتیاله یکل میمفاه یبه معنا اصطلاح نيا یهودي ی(. در زندگ32 :19رسولان اعمال  مراجعه شود به)
 ی" واقعیخود را به عنوان "مردم خدا هی(. مؤمنان اول16 :18؛ 4: 10؛ 10 :9؛ 22 :5 تثنیه؛  6: 20، 5: 14 اعداد، 13 :4لوقا انجیل ، 3: 16، 6: 12خروج 

 (.6: 1 مکاشفه؛ 9-5: 2 اول پطرس؛ 16 :6 مراجعه شود به غلاطیان) دنديدمی
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 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. "تا ابد" ■

 (olam'موضوع خاص: برای همیشه )
(Special Topic: Forever ('Olam)) 

در چند حوزه مورد استفاده قرار  ني(. ا345، ص 3، جلد NIDOTTE( نامعلوم است )BDB 761 ،KB 798) עולם، olamعبارت " یاصطلاحات عبر
 باشد.یانتخاب شده م یهاتنها نمونه ريشود(. موارد زی)معمولا توسط متن مشخص م ردیگیم

 باستانیچیزهای  .1

a.  8: 28، 15: 5، ارمیا 8: 27، اول سموئیل 4: 6مردم، پیدايش 

b. 4: 61، 12: 58کانها، اشعیا م 

c.  16: 63، اشعیا 23: 8، امثال 2: 93خدا، مزامیر 

d.  9: 46، اشعیا 9و  7: 24، امثال 15: 22، يعقوب 26: 49چیزها، پیدايش 

e.  11و  9: 63، 9: 51، اشعیا 7: 32زمان، تثنیه 

 زمان آينده .2

a.  12: 27، 22: 1، اول سموئیل 17: 15، تثنیه 6: 21زندگی فرد، خروج 

b.  3: 2، نحمیا 7: 61، مزامیر 31: 1اغراق در احترام به پادشاه، اول پادشاهان 

c. وجود مستمر 

 4: 1، جوامع 5: 104، 69: 78زمین، مزامیر  (1

 5: 148بهشت، مزامیر  (2

d. وجود خدا 

 33: 21پیدايش  (1

 18: 15خروج  (2

 40: 32تثنیه  (3

 2: 93مزامیر  (4

 28: 40اشعیا  (5

 10: 10ارمیا  (6

 7: 12دانیال  (7

e. پیمان 

 19و  13و  7: 17، 16و  12: 9پیدايش  (1

 16: 31خروج  (2

 8: 24لاويان  (3

 19: 18اعداد  (4

 5: 23دوم سموئیل  (5

 10: 105مزامیر  (6

 8: 61، 3: 55، 5: 24اشعیا  (7

 5: 50، 40: 32ارمیا  (8

f. پیمان خاص با داوود 

 5: 23، 51: 22، 29و  25و  16و  13: 7دوم سموئیل  (1

 5: 9، 45و  33: 2اول پادشاهان  (2

 5: 13خ دوم تواري (3

 37و  36و  28و  4: 89، 50: 18مزامیر  (4

 3: 55، 7: 9اشعیا  (5

g. مسیح خدا 
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 4: 110، 36الی  35: 89، 17: 72، 2: 45مزامیر  (1

 6: 9اشعیا  (2

h. قوانین خدا 

 21: 30، 28: 29خروج  (1

 9: 24، 15: 10، 34: 7، 22و  18: 6لاويان  (2

 19و  11و  8: 18اعداد  (3

 160و  89: 119مزامیر  (4

i. های خداوعده 

 51: 22، 25و  16و  13: 7دوم سموئیل  (1

 5: 9اول پادشاهان  (2

 50: 18مزامیر  (3

 8: 40اشعیا  (4

j. نوادگان ابراهیم و سرزمین موعود 

 4: 48، 19: 17، 15: 13پیدايش  (1

 13: 32خروج  (2

 17: 16اول تواريخ  (3

k. جشنهای مربوط به پیمان 

 24و  17و  14: 12خروج  (1

 41و  21و  14: 23لاويان  (2

 8: 10اعداد  (3

l. ابديت، جاودانگی 

 13: 8اول پادشاهان  (1

 13: 145، 17: 103، 2: 90، 8: 77، 8الی  7: 61مزامیر  (2

 17: 45، 4: 26اشعیا  (3

 24: 9دانیال  (4

m. آنچه مزامیر میگويد، مومنان تا ابد انجام خواهند داد 

 13: 79، 12: 30شکر کردن، مزامیر  (1

 7و  4: 61، 12: 41در حضورش ايستادن، مزامیر  (2

 8: 52اعتماد کردن، مزامیر به رحمت او  (3

 9: 52سرورمان را تمجید کردن، مزامیر  (4

 1: 89، 8: 61خواندن ستايش، مزامیر  (5

 9الی  7: 75عدالت او را اعلام کردن، مزامیر  (6

 2: 145، 12: 86نامش را جلال دادن، مزامیر  (7

 1: 145نامش نعمت باد، مزامیر  (8

n. استفاده شده در اشعیا برای توصیف عصر جديد 

 8: 61، 3: 55، 5: 24ابدی، اشعیا پیمان  (1

 4: 26يهوه سنگ جاويدان، اشعیا  (2

 7: 61، 11: 51، 10: 35شادی ابدی، اشعیا  (3

 28: 40خدای جاودانه، اشعیا  (4

 17: 45رستگاری ابدی، اشعیا  (5

 8: 54(، اشعیا Hesedعشق و محبت ابدی ) (6

 55:13نشان ابدی، اشعیا  (7
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 16و  12: 63، 5: 56نام ابدی، اشعیا  (8

 20و  19: 60ابدی، اشعیا نور  (9

 یاغلب از "آتش" برا ای. اشعيافت میشود14 "ی"سوزاندن ابد :33 اشعیادر  ريشر یگرا مربوط به مجازات ابدیاستفاده منف
" یآن را به عنوان "ابد 14 :33 شعیاکند، اما فقط در ای( استفاده م14 :47؛ 16 :10؛ 19 ،18: 9 اشعیاخشم خدا ) فیتوص
 کند.یم فیتوص

 هم برای مراجعه به زمان گذشته و هم آينده .3

a.  ستايش خدا( 13: 41مزامیر( 

b.  خود خدا( 2: 90مزامیر( 

c.  عشق و محبت خدا( 7: 103مزامیر( 

، نگاه 7 ایمشروط هستند )به عنوان مثال، ارم یابد یهاو وعده پیمانهااصطلاح است.  یکننده معنا نییتع نهیکه زم دیداشته باش اديبه 

از عبارات و آيات عهد عتیق مراقب الهیات سیستماتیک و مدرن عهد جديدی خود  موقع خواندن و استفاده(. پیمان: خاصموضوع  به دیکن
های ینیب شی: پخاصبه موضوع  دی)نگاه کنهای عهد عتیق را جهانی و کلی میکند وعده عهد جديد  د،یداشته باش اديبه  نیهمچن باشید.

 (.برابر پیشگوئیهای عهد جديددر  ندهياز آ عهد عتیق 

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. "آمین" ■

 موضوع خاص: آمین
(Special Topic: Amen) 

I.  عتیقعهد 

A. روداصطلاح آمین در زبان عبری برای موارد زير به کار می: 

 (emeth ،BDB 49حقیقت ) .1

 (emun ،emunah ،BDB 53راستی ) .2

 ايمان يا باوفا بودن .3

 (dmn ،BDB 52اعتماد ) .4

B. 40:2، 35:6لغزد )مراجعه شود به مزمور ريشه يابی اين واژه دلالت بر ثبات فیزيکی فرد دارد. مخالف آن فردی است که ثبات ندارد، می ،
وفاداری، قابل ای برای (. از اين کاربرد مفهومی مفهوم استعاره73:2خورد )مراجعه شود به مزمور ( يا تکان می23:12، ارمیا 73:18

 (.2:4شود )مراجعه شود به عبرانیان اعتماد بودن، صداقت و قابل اتکا بودن مشتق می

C. ( موضوع خاص: ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقکاربردهای خاص ).را مطالعه کنید 

 (3:15)اول تیموتائوس  18:16ستون، مراجعه شود به دوم پادشاهان  .1

 17:12تضمین، مراجعه شود به خروج  .2

 17:12ثبات، مراجعه شود به خروج  .3

 33:6پايداری، مراجعه شود به اشعیا  .4

 12:22، امثال 22:16، 17:24، 10:6راستی، مراجعه شود به اول پادشاهان  .5

 7:9، اشعیا 20:20محکم، مراجعه شود به دوم تواريخ  .6

 160و  151و  142و  119:43قابل اعتماد )تورات(، مراجعه شود به مزمور  .7

D.  عتیق دو کلمه عبری ديگر برای ايمان فعال/جدی استفاده شده استدر عهد 

1. Bathach ، (BDB 105) 

2. yra  (BDB 431 12:22(، ترس، احترام، پرستش )مراجعه شود به پیدايش) 

E. رفت می از مفهوم اعتماد يا قابل اعتماد بودن مفهوم خاصی مشتق شد که برای تائید صحت يا قابل اعتماد بودن اظهارات ديگری به کار
، 41:13، مزمور 8:6، 5:13، نحمیا 16:36، اول تواريخ 1:36، اول پادشاهان 26الی  27:15، تثنیه 5:22)مراجعه شود به اعداد 

 .(28:6، 11:5، ارمیا 106:48، 89:52، 72:19
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F.  مزمور 32:4تثنیه  ، کتاب34:6کلید الهیاتی اين اصطلاح وفاداری انسان نیست، بلکه يهوه است )مراجعه شود به کتاب خروج ،
ترحم، وفاداری، پیمان وفاداری يهوه و قول او است. آنها که يهوه را  گمراه(. تنها امید انسان 138:2، 117:2، 115:1، 108:4

(. انجیل تاريخ و ثبت بازيابی تصوير خدا )مراجعه شود به کتاب پیدايش 2:4بايد مانند او باشند )مراجعه شود به حبقوق  ،شناسندمی
کند. به اين دلیل ( در نوع بشر است. رستگاری توانايی نوع بشر را برای اينکه رابطه صمیمانه با خدا داشته باشد، احیا می27الی  1:26

 ايم.است که ما خلق شده

II. عهد جديد 

A.  14:16)مراجعه شود به اول قرنتیان استفاده کلمه "آمین" در عهد جديد برای کلام پايانی و تائید اظهارات قابل اعتماد متداول است ،
 (.7:12، 5:14، 1:7مکاشفه 

B.  16:27، 11:36، 9:5، 1:25استفاده از اين اصطلاح برای پايان بخشیدن به دعا در عهد جديد مرسوم است )مراجعه شود به رومیان ،
، دوم تیموتائوس 6:16، 1:17وس ، اول تیموتائ3:18، دوم تسالونیکیان 4:20، فیلیپیان 3:21، افسسیان 6:18، 1:5غلاطیان 

4:18.) 

C.  و غیره( 11و  5و  3:3، 1:51مرتبه، انجیل يوحنا  25عیسی تنها کسی بود که از اين اصطلاح )به صورت دوبار تکرار در انجیل يوحنا ،
 (.23:43، 21:32، 29و   18:17، 12:37، 4:24کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا برای معرفی بیانات مهم استفاده می

D.  و احتمالا عنوان يهوه در اشعیا 1:20استفاده شده است )همچنین به دوم قرنتیان  3:14به عنوان عنوانی برای عیسی در مکاشفه ،
 توجه کنید(. 65:16

E.  مفهوم وفاداری، ايمان، قابل اعتماد يا اعتماد در يونانی با اصطلاحpistos  ياpistis شود که در انگلیسی بیان میtrust ،faith ،
believe (.را مطالعه کنید موضوع خاص: ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقگردد )ترجمه می 

 سوالات بحث

برداريم. مسیر خودمان گام  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 د را فرا گرفت؟پولس چگونه الهیات خو .1
 چرا پولس خود را "از کمترين مقدسین هم کمترم" میخواند؟ .2
 چرا راز خدا در اعصار گذشته پنهان مانده بود؟ .3
 هدف کلیسا بر قلمرو فرشتگان چیست؟ .4
 از خدا خواست که به مومنین بدهد را فهرست کنید. 19الی  16: 3سه چیزی را که پولس در افسسیان  .5
 نی چه؟در مسیحیان ساکن شده يع .6
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 4 افسسیان
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

درخواست برای متحد  وحدت بدن فراخواندن بر وحدت
 ساختن ايمان

 وحدت بدن در وحدت گام برداشتن

 8الی  1: 4 6الی  1: 4 6الی  1: 4 6الی  1: 4 6الی  1: 4

  نعمات معنوی   

  16الی  7: 4 16الی  7: 4 16الی  7: 4 16الی  7: 4

 16الی  9: 4    

درخواست تجديدنظر در  زندگی جديد با مسیح زندگی جديد با مسیح
 های کفرراه

 زندگی قديم و جديد انسان جديد

   (20: 5الی  17: 4)  

 24الی  17: 4 24الی  17: 4 24الی  17: 4 19الی  17: 4 24الی  17: 4

    24الی  20: 4 

 قوانین زندگی جديد روح را ناراحت نکنید   

 5: 5الی  25: 4 32الی  25: 4 2: 5الی  25: 4 32الی  25: 4 20: 5الی  25: 4

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 32الی  1: 4بینش متنی بر 
A.  وهیش ديبا ني(. دکتر15 ،2: 5 ،17و  1: 4مراجعه شود به افسسیان "، گام برداشتنکند )به عنوان مثال، " ینامه را آغاز م یبخش عمل 4فصل 

 ست،یبه بهشت ن طیبل کي اي یآتش سوز مهیب استیس کي ست،یمحصول ن کي یاست! رستگار یارابطه قتیقرار دهد! حق ریرا تحت تاث یزندگ
 شود.یمطرح م تیحیاست که در مس حیبا مس ماني/ ا بازمانده یرابطه دائم کيبلکه 

B. است.  تثلیثوحدت  هي(. وحدت مؤمنان بر پا10: 1 مراجعه شود به افسسیانکنند )یتمرکز ميعنی وحدت کتاب  یموضوع کل یبر رو 6-1 تايآ
آمده  3-2 اتيشوند، در آ یکه منجر به وحدت م یمعنو تیفیکشد. کیرا به چالش م انيهوديو  نیمعلمان دروغ يیانحصارگرا لیمشارکت انج

 23: 4 به افسسیان نی؛ همچن22-11،21: 17 وحنايمراجعه شود به انجیل است ) یسیهر مؤمن است. وحدت نماز ع تیسئولاست. وحدت م
 (.توجه کنید

C. هيهد کيهر مؤمن، به شود.  دنبال ان خدا که نعمات متنوعی و متفاوتی به آنها داده شده،مردمدر میان به طور مداوم و به طور قاطعانه  ديحدت باو  
هستند،  یسیعخدمتگزاران نعمت داده شده  مومنیناست که  نيا تی(. واقع10و  7: 12 انیداده شده است )اول قرنت یرستگار یمؤثر براو نعمت 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 با هم کار کنند. ديبدن هستند و با کياعضای  مومنیناست.  سایوحدت در کل دیکل و اين، چه نعمتی به هر مومنی داده شده نکهينه ا

D. قيکمک و تشو یکه براهستند ( سای)کل حیبه بدن مس هيهد سایدارد. رهبران کل ازین 12-11: 4افسسیان  قتیبه شدت به حق یمدرن غرب یسایکل 

 یحیمس کي" وجود ندارد. اگر شما ونی"روحانمیان  یدسته بند چی" هديکار همه مؤمنان است. در "عهد جد بشارتاست.  بشارت یکل بدن برا
 اند تا فرا خوانده شدهشوند، اما همه یمن دهینام یاکه نامزد و با استعداد است. همه آنها حرفه دیتمام وقت هست بشارت دهنده کيشما  د،یتهس

 خدمت کنند!

بشارت دادن گمراهان و بالغ  ني، که اآموزش دهند نبرای بشارت داداست که مردم خدا را  ني( ا11: 4 انی)افسس سایرهبران کل فهیوظ
 .( 20-19: 28 یمتانجیل ؛ 12 :4 مراجعه شود به افسسیان) ساختن نجات يافتگان است

E. یعرفان نیآموزگاران دروغ تعالیم اي( 17: 4 افسسیانکند )یم فیرا توص تيبشريا گناهان  20: 5الی  17: 4 انیافسس Antinomian چگونه .
 یقابل مشاهده است! زندگ یهایژگيو یدارا یابد ی(! زندگ23-15: 7؛ 6 ی)مت شهيبدون ر ،ثمرمهم است! بدون  اریکنند بس یم یمؤمنان زندگ

 (.وحناي اول مراجعه شود به يعقوب،مؤمنان نشان دهنده نجات آنهاست ) رییر حال تغو د افتهي رییغت

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)6الی  1: 4)به روز شده  
در کمال فروتنی و 2خاطر خداوند در بندم، از شما تمنا دارم به شایستگی دعوتی که از شما به عمل آمده است، رفتار کنید، پس من که به1

 .به سعی تمام بکوشید تا آن یگانگی را که از روح است، به مدد رشتۀ صلح حفظ کنید3ملایمت؛ و با بردباری و محبت یکدیگر را تحمل کنید. 
و یک خدا و پدر 6یک خداوند، یک ایمان، یک تعمید؛ 5اید به یک امیدِ دعوت خویش؛ خوانده شده یک بدن هست و یک روح، چنانکه فرازیرا 4

 .همه که فوق همه، از طریق همه، و در همه است

 Lord[ نوشته شده که به اشتباه، کلمه the prisoner of the Lordدر نسخه انگلیسی این عبارت "زندانی سرورم" ]" )به خاطر خداوند در بندم" 1: 4
 1: 3نوشته شده است. با  60( اين مفهوم "پیرو سرورم" است. اين يکی از نامه های زندان پولس است، احتمالا در رم در اوايل دهه خداوند ترجمه شده است

کنند و یحرکت م ،کنندیم یآنها زندگه مسیح آنها را احاطه کرده است. تفاوت دارد، که نوشته است "زندانی عیسی مسیح". پولس مومنان را چنین میبیند ک
 (.28: 17، اعمال رسولان 23: 5، دانیال 10: 12)مراجعه شود به يعقوب  او دارند ازوجود خود را 

من، زندانی سرورم، از شما تمنا است: "به زبان فارسی چنین  1ترجمه درست آیه ) "به شایستگی دعوتی که از شما به عمل آمده است، رفتار کنید" ■

به گونه ای گام بردارید  ....ارزش آنچه ....  " و در اینجا "اید را داشته باشددارم به گونه ای ]در زندگی[ گام بردارید که ارزش آنچه شما برایش فرا خوانده شده
مراجعه شود ) در زندگی کردن به شیوه مسیح ايجاد میگردداقدامات هدفمند  کند. وحدت با ینامه را آغاز م یبخش عمل نيا( " مورد بحث است داشته باشد
به سبک شاگردی  یزندگ وهیشتغییر به دنبال آن  واست  هیاول یمیتصم تیحی(. مس6: 2؛ 10 :1 سیانلو؛ ک15؛ 2: 5؛ 17 ،1: 4؛ 10، 2: 2 به افسسیان

 یشد، "راه" )به عبارت نییتعاولیه  یسایکل یاست که برا یومهمان مفه ني(. ا14-13: 7 یمتانجیل به مراجعه شود )به عنوان مثال، دروازه و جاده، )مريد( 
 شده است. فیتوص يیبايبه ز 6: 2 وحناي اولارزشمند" در ارزش / (. اصطلاح "22، 24:14؛ 4: 22؛ 23، 9: 19، 2: 9 رسولان اعمال

رفتار کنیم، نه اينکه فقط به خاطر اينکه فرا خوانده شويم ارزشمند  ایايم، بايد به شیوهاينکه فرا خوانده شدهبه خاطر  ديکه ما با دیاشته باشتوجه د

خوب و  ی. کارهامياافتهيبا فضل نجات و  مانيا قياز طر رايز م،یخوب انجام ده یکارها دي. ما بااست 10، 9-8: 2افسسیان  یالگو ني. اچنین رفتار کنیم
آنها نتیجه هستند نه ابزار و روح القدس در ما سکنی گزيده.   ميانجات داده شده سما توسط روح القد رايممکن است زبدين دلیل تنها گام برداشتن ارزشمند 

 (.9-8: 2 مراجعه شود به افسسیان)

 ".زیهمه چ به بهای" یزندگ وهیشآن است و به دنبال  گانيرا نعمت کي ني! اقرار دارد یراه در پی آندروازه است که  کي یرستگار

 ديآیخدا مجانب از  شهیهم ( اين آئوريست مجهول اخباری است. فراخوانبه توضیح عبارت پیشین مراجعه شود) "ایدآنچه شما برایش فرا خوانده شده" ■
اصطلاح  نيا باکلمه واضح بازی با  کياست.  21: 3افسسیان " در سایمربوط به اصطلاح "کل دستوری" از نظر خواندنفرا (. کلمه "65، 44 :6 وحنايانجیل )

 ]دو بار[(. 4]دو بار[ و  1: 4مراجعه شود به افسسیان وجود دارد )

 نيتماس آغاز ديانتخاب است؛ بشر با برای دکترين یاتیتعادل اله ني(. ا4: 1 مراجعه شود به افسسیان) باشندتقدس  ابخواسته شده که ن یمؤمناز 

پاسخ همراه با توبه از روی و  حیکار مس قياز طرگمراه را گرفته است که انسان  میتصم حاکم(. خداوند 13: 1 انیافسس مراجعه شود بهکند ) افتيخدا را در
هر  اتییاله یقلو دو یهاستون ،یو پاسخ ضرور حاکم(. تماس 21 :20؛ 19 ،16: 3 رسولان  ؛ اعمال15 :1 مراجعه شود به انجیل مرقس) بپذيرد، ايمان آنها

کنند )به عنوان یاو را منعکس م تیاست که شخص یاست. خداوند خواستار افراد گونهخدازندگی ستون،  نی، اما سومهستند عهد جديدو  قیدو عهد عت
 (.25-13: 1 مراجعه شود به اول پطرس ن،یمثال مقدس
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 خاص:  فراخواندنموضوع 
(Special Topic:  Called) 

 ، 65و  44:  6دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا خدا همیشه در فرا خواندن، انتخاب کردن و تشويق مومنین به سوی خود گام اول را برمی
 (. اصطلاح "فراخواندن" در چندين مفهوم الهیاتی استفاده شده است.11و  5الی  4: 1، افسسیان 2الی  1:  1، اول قرنتیان 16:  15

:  26، 33:  21، 8:  12، 26:  4"فراخواندن به نام او" همیشه در متن دعاها استفاده شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  در عهد عتیق، .1
 (.5:  34، کتاب خروج 25

(، و از طريق کاری که مسیح انجام داده و روح القدس گناهکاران را محکوم کرده است )يعنی 7الی  6:  34فیض خدا )يعنی کتاب خروج با  .2
klētos دوم پطرس 9:  1و دوم تیموتائوس  2الی  1:  1، که از نگاه الهیاتی مشابه اول قرنتیان 24:  9، 7الی  6:  1، مراجعه شود به رومیان ،

 شوند.است(  گناهکاران به رستگاری فراخوانده می 10:  1

 9:  10، رومیان 16:  22، 21:  2، مراجعه شود به اعمال رسولان epikaleōبه نام خدا گناهکاران برای رستگاری فرا خوانده میشوند )يعنی  .3
 (. اين عبارت يک اصطلاح در دعاهای يهوديان است.13الی 

 (59:  7نام او فرا خوانده میشوند )يعنی اعمال رسولان  در مواقع بحران و فشار مومنین به .4

، 1:  4، افسسیان 20:  7، 26:  1 ، مراجعه شود به اول قرنتیانklēsisمومنین فرا خوانده میشوند که همانند مسیح زندگی کنند )يعنی  .5
 (9:  1، دوم تیموتائوس 11:  1، دوم تسالونیکیان 14:  3فیلیپیان 

 (1:  4، افسسیان 7الی  4:  12، اول قرنتیان 2:  13شوند تا بشارت کنند )مراجعه شود به اعمال رسولان مومنین فراخوانده می

4 :2 
NASB, NRSV "تمام فروتنی" 

NKJV "تماما دون" 

TEV "فروتن باشید" 
NJB "عزت نفس کامل" 

 ستیاست که در ل یحیمس لتیفض کي" منحصرا فروتنی/کند. "خلوص یم جاديکند که وحدت ا یم جاديرا ا یحیمس لياز فضا یستیاصطلاح ل نيا

 فیتوص اصطلاح ني( با ا29: 11 یمتمراجعه شود به انجیل ) یسیعهم ( و 3: 12 مراجعه شود به) یموس همگنجانده نشده است. ( Stoics) یوناني یاخلاق
 (.12 :3؛ 23، 18 :2 کولسیان؛ 3: 2 یپیانلیفاجعه شود به کند )مر یم هاستفاداز اين اصطلاح بار  نيچند سلوشوند. پیم

خدمت  یبرا تربیت میشوند یوحش واناتیکند. ح یآن را "آرامش" ترجمه م KJVاشاره دارد. اهلی  وانیح کي" مانند اهلی شده یرویبه "ن نيا "ملایمت" ■

خواهد روح ی. خدا نمی، نه فردبر همکاری گروهی است رقابت کنند. تمرکز  گريکديبا نه اينکه خدمت کنند،  گريکديبه تا  میشوند" ربیت. مؤمنان "تتيبه بشر
 یبرا سلومورد علاقه پ یهااز استعاره یکي نيکند. ایم تياهداف خود هدا یرا براآنان  یانرژ بلکهساخته است(،  آنها را، او 139مزامیر ) خرد کندمؤمنان را 

 دوم؛  11 :6 اول تیموتائوس؛ 12 :3 کولسیان؛ 1: 6؛ 23 :5 ، غلاطیان1: 10، دوم قرنتیان 21: 4مراجعه شود به اول قرنتیان است ) یحیمس یزندگ
 (.2: 3 توسی؛ ت25: 2 وتائوسمیت

 کولسیان، 22 :5 غلاطیان، 6: 6 دوم قرنتیان، 22 :9، 4: 2ان یروممراجعه شود به ) س استلومحبوب پاصطلاحات از  گريد یکياصطلاح  نيا "بردباری" ■
خدا با آنها صبور است. صبر  راي؛ زبا صبوری و بردباری برخورد کنند گريکديبا  مومنین(. 2: 4؛ 10 :3 وتائوسمیت دوم؛ 16 :1 اول تیموتائوس؛ 12 :3، 11 :1

 (.23-22: 5مراجعه شود به غلاطیان )هستند القدس روح یهاوهیم یو بردبار

 شيهادوازده بار در نوشته اغلب استفاده میکند. او سلواست که پ گريد یا، واژهمدارااست.  وجه وصفی حال میانی نيا "محبت یکدیگر را تحمل کنید" ■
 یضعفهاخطاها و با  دي( مؤمنان با22 :9؛ 4: 2 انیمدت با کافران دارد )روم یطولان يیبای. همانطور که خدا صبر و شککرده استاستفاده اين اصطلاح را 

اينکه آنها بیايند، به قبل از  حیمسخود را وقف ديگرانی کنند که  دي. مؤمنان بابه همان شیوه متواضعانه کنار بیايند گري( مؤمنان د6: 1 اول تیموتائوس)
 دیتقلرا  یسیع وقف کردن، فداکاری -خود ني(. ا13-12: 3 کولسیان؛ 5: 4؛ 3: 2 یپیانلی؛ ف22 :5 انغلاطی؛ 13: 15الی  1: 14 انی)روم خاطرشان مرد

 .و گمراهیسقوط  شيگرا رییتغاست بر  یهدا(، و ش16 :3 وحنايمراجعه شود به اول کند )یم

4 :3 
NASB "محکم نگاه داشتن" 
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NKJV "برای حفظ تلاش کردن" 
NRSV  انجام دادن""هر تلاشی برای حفظ 

TEV "تلاش حداکثر  کردن برای حفظ" 
NJB "هر کاری میتوانید برای حفظ آن انجام دهید" 

کل انگیزه تکراری کند. وحدت ی" ترجمه میزحمت چیآن را به عنوان "بدون ه NEBاست. کتاب  وجه وصفی حال فعال با فعل حال فعال نامحدود نيا

 وسته،یبه طور ماندگار، پ دي(، اما با23 ،21 ،11: 17 وحنايمراجعه شود به انجیل او است ) یسایکل یوحدت اراده خدا برا. نایپیلیف هیشب ارینامه است، بس
 به طور جداگانه دنبال شود! وعمدا 

( 2و ) اری( انحرافات بس1)بر عرفان کند تا تاکید می دیتأک يکی بودنبخش بر  ني! ایکنواختينه  ،است یکپارچگيهدف  د،یداشته باش اديبه  "یگانگی" ■

 نيحفظ آن احساس کنند! ا یخود را برا یشخص تی( را بشناسند و مسئولسای)کل حیبه سلامت بدن مس ازین ديبا مومنین انه را رد کند.روشنفکر  یانحصارطلب
 است!ما  یشخص حاتیو ترج ازاتیو امت یحقوق فرد گاردر روز  ازینمورد  قتیهمان حق

(. 7: 12 انیقرنت اولو  15-14: 3 مراجعه شود به کولسیان ،سایهستند )کل حیبدن مس یاتیمسئول سلامت و ح یبه طور شخص مومنین "رشتۀ صلح" ■

توجه  15: 2به يادداشت افسسیان (. 21: 5 مراجعه شود به افسسیانحفظ کند ) و آرامش را صلح تواندیبه نفع کل مو موثر فعال  اطاعتشما! فقط  یعني نيا
 کنید.

به  ني(. ا18: 1 کولسیان نی؛ همچن4: 4؛ 6: 3؛ 16: 2 مراجعه شود به افسسیانکند )یاستفاده م انیاستعاره اغلب در افسس نيپولس از ا" یک بدن" 4: 4

 عهد جديد" در سایاستفاده از اصطلاح "کل شتریاشاره دارد. ب( ساهایاز کل یاریفرستاده شدن به بس یعنيکتاب ) شیچرخ تیبه خاطر ماه یجهان یسایکل
 یساهایبر وحدت و انسجام همه مردم و کل دی. تاکمورد خطاب قرار میگیرد انیو افسس 18 :16 یمتانجیل در  یجهان یسای. کلستا یمحل یاشاره به جماعتها

 خداوند است.

 وحناي) مینیرا در وحدت بب یحیمس یو زندگ میبرس حیبه مس م،یاست که خدا را بشناس رممکنیبه روح القدس اشاره دارد. بدون روح، غ نيا "یک روح" ■

 کردند.می تصريح( را یاسطوح فرشته یعني"ائون" ) اي"روح"  نيچند کنید. عرفاتوجه  17: 3به يادداشت افسسیان (. 8-15: 16

 :28، 17-16: 3، یمتانجیل شده است ) انیب عبارت نيدر چند نيست. اهمفهوم مطمئنا  نياما ا ست،ین اصطلاح انجیلی کي" تثلیثاصطلاح "

 :13؛ 22-21: 1 دوم قرنتیان؛ 6-4: 12 اول قرنتیان؛ 10-9:  8؛ 15: 5؛ 5-4: 1 انی؛ روم39-38 ،34-33: 2 رسولان ؛ اعمال26 :14 وحنايانجیل ؛ 19
-20 يهودا؛ 2: 1 اول پطرس؛ 6-4: 3 توسی؛ ت2:13 انیکیتسالون دوم؛ 6-4: 4؛ 17-14:  3؛ 18 :2؛ 17 ،14-3: 1 سسیاناف ؛6-4: 4 غلاطیان؛ 14
 دي( باهم توجه شود 10الی  9: 63به اشعیا  ،6الی  4: 6مراجعه شود به تثنیه ) تيهودي دیاست و روح شخص است، پس توحاز جنس خدا  یسی(. اگر ع21

آموزش کتاب مقدس روشن است!  نیو راز وجود دارد، اما همچن زرم نجا،ي. در ایوجود، وابسته، تظاهرات شخص .شود ریدوباره تفس یذات اله کيدر پرتو 
 را مطالعه کنید. 3: 1افسسیان در  خاصموضوع 

 یریگ جهیسازد. نتیمؤمن مرتبط م مانيا تحققکند. اغلب آن را با یمختلف، اما مرتبط با آن استفاده م مفاهیماصطلاح را اغلب در  نيا سلوپ "یک امید" ■

 مراجعه کنید. 5: 1خاص: امید در کولسیان و ناشناخته است. به موضوع  ندهياست، اما عنصر زمان آ قطعی

عنوان  نيا( ه شده که در نسخه فارسی به اشتباه خداوند نوشته شده استبه معنی "سرور" نوشت "Lord" )در متن کتاب مقدس کلمه "خداوند"یک  5: 4
 عهد جديد( و استفاده از 3: 1 سیانلودر ک اسامی خدا: خاصبه موضوع  دینگاه کن ،14: 3خروج  یاست )به استثنا يهوه یبرا عهد عتیقی نهیپس زم یدارا

 -صادق بودراه وجود دارد که با خداوند  کي(. فقط 11-9: 2 یپیانلی؛ ف3: 12رنتیانق اول؛ 9: 10 مراجعه شود به رومیان) عیسی ی بودنيدر رابطه با خدا
 (.31 :20؛ 6: 14؛ 18-7: 10؛ 16 :3، 18-9: 1 وحنايمراجعه شود به انجیل ) حیبه مس مانيا

(، که با متن طولانیتر افسسیان و کولسیان 20و  3، يهودا 27: 1، فیلیپیان 23: 3، 23: 1اين به دکترين اشاره دارد )مراجعه شود به غلاطیان  "یک ایمان" ■

 (.9الی  6: 3، 16: 2مطابقت دارد يا اعتماد فردی که با اين متن بلافصل مطابقت دارد )مراجعه شود به غلاطیان 

بود  هیاول یسایکلروال اقرار به ايمان در ملا عام در آب است که با  دیذکر شده است، احتمالا اشاره به تعم نهیزم نيدر ا تثلیثکه  لیدل نيبه ا "یک تعمید" ■
، 4: 6رومیان مراجعه شود به ) حیمس با ايمان به ديجد یو آغاز زندگ یميقد یمرگ زندگ ني(. ا13-9: 10 انی؛ روم19: 28 یمتمراجعه شود به انجیل )

 داد.می( نشان 12: 2کولسیان 

: 4افسسیان روح در هر چند (. 13 :12 اول قرنتیان؛ 38 :2 رسولان اعمال مراجعه شود به) داشته باشداشاره هم روح  دیتوان به تعمیحال، م نيبا ا
 .به يکديگر و مرتبط هستند کينزد اریبس عهد جديدآب(، در  دیدرون )غسل تعم کيروح( و  دیدرون )تعم کي ه،یاول داديدو رو نيا ،ذکر شده است 4
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نوعی مهم همه انسانها به  فهومم کي(. در 10 :2 مراجعه شود به ملاکی)خطاب شود نام خدا پدر  کهشوکه کننده است  بايتقر نيا" یک خدا و پدر همه" 6: 4
بلکه بر  ،خلق نیستتمرکز بر  ،متن ني(. اما در ا27-26: 1 مراجعه شود به پیدايشه او )یو شب او  رياند، در تصوشده خلق. آنها توسط او ندستهبط تخدا مر با 

خلقت با خداوند به خاطر (. همه انسانها 14-3: 1 ود به افسسیانمراجعه ش) تثلیث الهی یتلاشها قياز طر یتولد دوم، رستگار ،احیا يا خلق مجدد است
؛ 19، 16 :3؛ اعمال رسولان 15 :1 مراجعه شود به انجیل مرقس)با خدا هستند  حیمس افتهي انيبه کار پا مانيو ا ی، بلکه با توبه و استقامت شخصنیستند

20: 21.) 

 موضوع خاص: یکتاپرستی
(Special Topic: Monotheism) 

کرد که واقعیت بیش از دنیای فیزيکی است )اين امر نشات گرفته از رخدادهايی بود که خارج از کنترل انسان بودند همیشه احساس مینوع بشر 
 ها، رخدادهای جوی و آب و هوايی، و مرگ(.ها، خسوف و کسوف؛ شهاب سنگمانند توفان

کردند، اند که ظاهرا برای زندگی بعدی ، که آن را در ادامه اين زندگی تصور میانسانها يافتهگويند اشیايی در گورهای اولیه انسانشناسان به ما می
 بودند.

سال قبل میلاد مسیح شروع شد.  8000تا  10000نخستین تمدن مکتوب، تمدن سومری است )در جنوب تیگريس، رودخانه فرات(، که حدود 

کردند. که بیشتر همانند انسانها بودند و ضعفهای آنها را داشتند. ايان و تعاملات با آنها را بیان مینوشتند، ديدگاه خود از خدآنها در اشعاری که می
 اند.سنتهای آنها به مراتب قبل از اينکه نگاشته شوند، وجود داشته

 خداشناسی در اين دوره تحول يافت

 همزادگرايی به .1
 چند خدايی به .2
 يک خدای برتر )دوالیسم( .3

" )فقط و فقط يک شخص، يک خدا بدون شريک(، نه فقط "خدای ارشد" در چند خدايی يا خدای نیکی در دوالیسم ايرانی مفهوم "يکتاپرستی
قبل میلاد(. فقط يک استثنای نادر در مصر )آمِنهُوتِپ چهارم، که به آخِناتِن هم معروف  2000)زرتشتی(، فقط برای اسرائیل است )ابراهیم و يعقوب، 

 J. Assmann  ،The Mindکرد(. به ، خدای خورشید را به عنوان تنها خدا، پرستش میقبل از میلاد، که آتن 1361تا  1386يا  1350تا  1367بود، 

of Egypt  مراجعه کنید. 217و  216صفحات 

 اين مفهوم در عبارات مختلف در عهد عتیق بیان شده است
 8:23، اول پادشاهان 33:26یه ، تثن9:14، 8:10"هیچکس مانند يهوه يا الوهیم"، سفر خروج  .1
 21و  45:6، 8و  44:6، 45:21، اشعیا 22:32، دوم سموئیل 2:2، اول سموئیل 32:39، 39و  4:35"هیچکس در کنارش نیست"، تثنیه  .2
 2:19، يعقوب 2:5، اول تیموتائوس 6و  8:4، اول قرنتیان 3:30، رومیان 6:4"يهوه تنهاست" تثنیه  .3
 10:6، ارمیا 7:22سموئیل  "هیچکس مانند تو نیست" دوم .4
 37:16، اشعیا 86:10"تو تنها خدايی" مزمور  .5
 43:10"، اشعیا .پیش از من خدايی مصوّر نشده، و پس از من نیز نخواهد بود " .6
 22و  6و  45:5غیر از من کسی نیست؛ .... من يهوه هستم و ديگری نیست؛" اشعیا " .7
 45:7"او منشا همه چیز است"، اشعیا  .8
 18و  45:14ديگری نیست، هیچ خدای ديگری نیست"، اشعیا "هیچ کس  .9

 45:21"هیچکس غیر از من نیست"، اشعیا  .10
 46:9"هیچ کس ديگری...... هیچکس مثل من نیست"، اشعیا  .11

شناسی عملی درک ايسم" يا يکتا توان به صورت "هِنوتهای ظاهر شد. اظهارات اولیه را میبايد اذعان داشت که اين دکترين قاطع به شیوه پیشرفته
، 5الی  20:2، 15:11(، ولی فقط يک خدا برای ما وجود دارد )سفر خروج 18:21، اول پادشاهان 24:15کرد )خدايان ديگری هم وجود دارند، يوشع 

 (.9الی  136:1، 86:8، 83:18، مزمور 8:23، اول پادشاهان 32:12، 10:17، 14و  6:4، 5:7تثنیه 
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،تثنیه 3و  20:2، 9:14، 8:10شوند، ابتدايی هستند )سفر خروج وحدانیت )يکتا شناسی فلسفی( شروع می متون اولیه که با مشخص کردن

 شوند.( ديده می9و  46:5، 22و  18و  14و  45:7، 8و  44:6، 11و  43:10) 46الی  43(. ادعاهای کامل و قابل رقابت در اشعیا 33:26،  39و  4:35

 دهد، به عنوان مثالزش جلوه میار عهد عتیق خدايان ملتها را بی

 41:7، 40:19، 37:19 17:8، 2:8، اشعیا 18الی  135:15، 8الی  115:4، مزمور 19:18، دوم پادشاهان 4:28تثنیه  –مخلوقات انسانها  .1
 9:10، مکاشفه 5الی  10:3، ارمیا 7و  46:6، 12و  44:10، 29و  24و 

 9:20، مکاشفه 10:20، اول قرنتیان 19:3، 8:19، اشعیا 106:37، مزمور 32:17تثنیه  –شیاطین  .2
 8:19، 2:5، ارمیا 14:22، 10:8، 2:5، ارمیا 41:29، 2:18، اشعیا 31:6، مزمور 17:15، دوم پادشاهان 32:21تثنیه  –پوچ، خالی  .3
 9:20، مکاشفه 10:20، 5و  8:4، اول قرنتیان 5:7، 2:11، ارمیا 37:19، اشعیا 13:9، دوم قرنتیان 32:21تثنیه  –خدايانی نیستند  .4

گیرد. عیسی آن را الهام می 6:4از تثنیه  2:19و يعقوب  2:5، اول تیموتائوس 4:6، افسسیان 6و  8:4، اول قرنتیان 3:30عهد جديد در رومیان 

یق و همچنین عهد جديد، کند. عهد عتبه عنوان اولین فرمان نقل قول می 10:27، انجیل لوقا 30و  12:29، انجیل مرقس 37و  22:36در انجیل متی 
 کند.( را تائید می1:1کنند )شیاطین، فرشتگان( ولی فقط يک خالق يعنی خدا )يهوه، سفر پیدايش واقعیت ساير موجودات معنوی را تصريح می

 شودها مشخص میوحدانیت انجیلی با اين ويژگی

 شود(شود، ولی مشخص نمیمیخدا تنها و منحصر به فرد است )هستی شناسی در نظر گرفته  .1
 (3:8، 27و  1:26خدا فرد است )رجوع شود به سفر پیدايش  .2
 (10الی  103:8، مزمور 9:17، ناحوم 34:6خدا اخلاق است )رجوع شود به سفر خروج  .3
است )سفر خروج (. خدا حسود 2( برای دوستی و رفاقت )يعنی شماره 27و  1:26ها را در شکل خود ايجاد کرد )سفر پیدايش خدا انسان .4

 (6و  20:5

 در عهد جديد

 خدا دارای سه شکل ابدی است )به موضوع خاص: تثلیث مراجعه شود( .1
 (3و  1:2، عبرانیان 19الی  1:15، کولسیان 14الی  1:1خدا بطور کامل در عیسی ظاهر شد )رجوع شو به انجیل يوحنا  .2

 2:6، فیلیپیان 5:21، دوم قرنتیان 10:45، انجیل مرقس 53تنها پسر خود است )اشعیا برنامه ابدی خدا برای انسان فانی رستگار، قربانی کردن 
 ، عبرانیان(11الی 

 کي متن ني(. ا28 :15؛ 23 :3 مراجعه شود به اول قرنتیانکند )یم دیپدر تاک غايی بودن یبر رو عهد جديد "فوق همه، از طریق همه، و در همه است" ■
 :14 وحناي مراجعه شود به انجیلپدر ) ساکن بودن نجا،ي. در ابه هم پیوند میدهدرا  سه فرد تثلیث یاست که چگونه کتاب مقدس اقدامات رستگار نينمونه از ا

را  فهیوظ نيحال، روح است که به طور معمول ا ني. با اه استشد دیپسر، تأک بر ساکن بودن، 27: 1 کولسیانو  20: 28 یمتانجیل شود. در یم دی( تاک23
 16: 1 سیانلو(. در ک36 :11 انی؛ روم14-3: 1 مراجعه شود به افسسیانکند )یم انیپدر را ب تياولو ،متن ني(. ا9: 8 انی؛ روم17: 14 وحنايبه عهده دارد )

 شود.یموجب نجات انسانها م آنهااعمال وجود دارد که  ثیتثل یاعضا انیمدر  یو برابر روانی کيشود. یم اطلاقپسر  رهمان اصطلاح ب

، با مذکر باشد ايباشد، با اشاره به تمام خلقت،  خنثیتواند یم ،از نظر دستور زبانیبار تکرار شده است.  نيچند دیتأک ی( براpasاصطلاح "همه" )
 و هم به صورت جداگانه. ی( هم به طور کلسای)کل حیاشاره به بدن مس

NASB  :)16الی  7: 4افسسیان )به روز شده 
 :گویداز این رو می8امّا به هر یک از ما به فراخور اندازۀ بخشش مسیح، فیض بخشیده شده است. 7
 «.هنگامی که به عرش برین صعود کرد، اسیران را به اسیری برد و هدایا به مردم داد»
او که نزول کرد، همان است که از همۀ آسمانها بسی 10تر زمینی نیز نزول کرد؟ ، حاکی از چیست، جز آن که به جایهای پست‘صعود کرد’عبارت 9

 و اوست که بخشید برخی را به عنوان رسول، برخی را به عنوان نبی، برخی را به عنوان مبشر، و برخی را11فراتر رفت، تا همه چیز را پر سازد. 
م، 

ّ
تا زمانی که همه به یگانگی ایمان و شناخت پسر 13تا مقدسین را برای کار خدمت آماده سازند، برای بنای بدن مسیح، 12به عنوان شبان و معل

 .خدا دست یابیم و بالغ شده، به بلندای کامل قامت مسیح برسیم
هایی که آنگاه دیگر همچون کودکان نخواهیم بود تا در اثر امواج به هر سو پرتاب شویم و باد تعالیمِ گوناگون و مکر و حیلۀ آدمیان در نقشه14
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ح، حیث تا به حدّ او که سر است، یعنی مسیآمیز حقیقت، از هربلکه با بیان محبت15کشند، ما را به این سو و آن سو براند. برای گمراهی می
یابد و در اثر عمل او منشاء رشد تمامی بدن است، بدنی که به وسیلۀ همۀ مفاصلِ نگاهدارندۀ خود، به هم پیوند و اتصال می16رشد خواهیم کرد. 

 .نمایدکند و خود را در محبت بنا میمتناسبِ هر عضو رشد می

 زماندارد که در  نعمت الهی کي. هر مؤمن توجه کنید یبه جنبه فرد سایکل یرکتاشماز جنبه جابجايی  " به بخشیده شده است ....به هر یک از ما " 7: 4
: 12مراجعه شود به اول قرنتیان )و نعمات  ايهدا فهرست عهد جديد(. 11، 7: 12 مراجعه شود به اول قرنتیان) استفاده مفید به او داده میشود یبرا یرستگار

 یبیو ترت ايمشاهده کرد که فهرست هدا تیواقع نيتوان از ا یم را ني، نه جامع. امختصر و کلی است( 11: 4 افسسیان؛ 8-3: 12 انی؛ روم29-28، 13الی  1
 .که در آنها ذکر شده متفاوت است

 مومنان اغلب نعمات خود را به شیوه های زير نابود میکنند
 با به رخ کشیدن نعمت خود .1

 مقايسه نعمت خود با ديگری .2
 مشخصات دقیق برای هر نعمتتعريف  .3

له است عهد جديد بر اين مسائل دقت و تمرکزی ندارد. واقعیت يک خانواده از بشارت دهندگانی که نعمتی به آنها داده شده و پادشاهی کشیشان، مسئ

 شی کنند يا افتخاری به آنها داده شده باشد.(. از مومنین خواسته شده که خدمت کنند نه اينکه فخر فرو6: 1، مکاشفه 9و  5: 2شود به اول پطرس  9)مراجعه

روح"،  وهی)"مو بشارت ( و خدمت 12 12اول قرنتیان روح"،  یاياو )"هدا تیخدا به بشر است. شخص نعمت یسیع "به فراخور اندازۀ بخشش مسیح" ■
 القدس کمک کنند. روح یهمکاربا  لیانج شرفتیاتحاد خود به پ قيشود تا از طر یم میمردمش تقس انی( در م23-22: 5 غلاطیان

 تایپشت یهاترجمه ،یمام آر وتارگ کي" در هدايايی دادن مردانبه . عبارت "میکنداشاره  يهوهاست، که در اصل به  18 :68ر یمانقل قول از مز  کي نيا 8: 4
 افتي( یوناني)ترجمه  Septuagint( و ی)متن عبر تیشده از مردان" در متن مازور  افتيدر یايکه "هدا یمشاهده شده است، در حال یلدا( و چکايری)س

مردم خود به  ح،یمس از طريقبود. خداوند  خودش یاتیکه منعکس کننده اهداف اله انتخاب کرده بودرا  عهد عتیقترجمه  کياست. پولس آشکارا  شده

 (.12-1: 23؛ 28-25: 20 یمتمراجعه شود به انجیل ) ی به آنها بدهدممتاز تیموقعاينکه کند، نه  یاهدا منعمتی خدمت به آنها  یداده است. او برا نعماتی

شود که در آن یمربوط م یروم یروزیرژه پ کيبه  هيآ نياست که ا یمعن ني( به ا15:15 مراجعه شود به) انیکولس همسوی "اسیران را به اسیری برد" ■
 یخصمانه جهان )که احتمالا مربوط به عناصر عرفان یمعنو یروهایدر برابر ن حیمس یروزیآن را به پ نجايشوند. در ایداده م شيشکست خورده نما یروهاین

 کند.ی( اشاره مشودمی

 :2 رسولان اعمال مراجعه شود به)کند اشاره میبه هادس  یسی( فرود آمدن ع2) اي( 11-6: 2 مراجعه شود به فیلیپیان) قیام از مردگان( 1به )يا  هيآ نيا 9: 4
 جهنم فرود آمد"(. درمنعکس شده است، " سایکل هیاول هایفرقه؛ که در 6: 4؛ 20-18: 3 اول پطرساحتمالا  اي؛ 7-6: 10 انی؛ روم31

 فراتر رفت" نوشته شده در ترجمه فارسی به اشتباه بهشت، آسمان ترجمه شده است(" )در متن انگلیسی "از بهشت همۀ آسمانها بسی فراتر رفتاز " 10: 4
بهشت بازگشت! مکان  نيبه بالاتر روزیپ ناجیاو به عنوان  تا تبديل به انسان شود. بهشت را ترک کرد یسی" است. عنیزم نيیپا ی"قسمتها همسو متضاد با نيا

به حضور خدا  نيهفت آسمان وجود دارد. ا ايها استدلال کردند که سه ی(. روب2: 12 عه شود به دوم قرنتیانمراج) دیتوجه داشته باشبه جمع بودن "آسمان" 
 کند. یاشاره ماشاره شده،  5-4همانطور که در مکاشفه  سلطنت،ا اتاق تخت ي

 بهشت و بهشت سوم : موضوع خاص

 (Special Topic: The Heavens And The Third Heaven) 

(. معنی عبری اين shamayim ،BDB 1029, KB 1559عتیق اصطلاح "بهشت" معمولا به صورت جمع به کار برده شده است )در عهد 
 کلمه "ارتفاع" است. خدا در ارتفاعات ساکن است. مفهوم اين اصطلاح مقدس بودن و تعالی خدا است.

( راهی برای اشاره به تمامی 2)( اتمسفر بالای اين سیاره يا 1ها و زمین"، )"بهشت، حالت جمع، اين طور نگاه شده که خدا 1: 1 شدر کتاب پیداي

ها" )مراجعه شود به "بهشت بهشت : واقعیت را خلق کرد )يعنی معنوی و فیزيکی(. از اين درک ابتدايی در ساير متون استفاده شده برای سطوح بهشت
(.  روحانیون چنین 4: 148 ریما، مز 6: 9، نحمیا 27: 8، اول پادشاهان 14: 10 : شود به تثنیهها" )مراجعه ( يا "بهشت و بهشت بهشت33: 68مزمور 

 : اند که احتمال داردجمع بندی کرده
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 (R. Judah, Hagigah 12bدو بهشت وجود داشته باشد ) .1

 (1: 114در مزمور  Midrash Tehillim، 7الی  6، اشعیا 3الی  2سه بهشت )تست، لاويان  .2

 (III Baruchپنج بهشت ) .3

 (7: 9، اشعیا R. Simonb. Lakishهفت بهشت ) .4

 (1: 22، 3: 20ده بهشت )دوم انوش  .5

هفت تمامی اينها برای اين هستند که جدايی خدا را از مخلوقات فیزيکی و متعالی بودن او نشان دهند. متداولترين تعداد بهشت در ربینی يهود 
شده است، ولی من متداولترين عددی بود که به سیارات فضايی مرتبط میگويد "اين می 30صفحه  Everyman's Talmudاست. آ، کوهن در کتاب 

 است(. 2: 2کنم به دلیل اين است که عدد هفت، عدد کاملی است )يعنی روزهای خلقت باضافه هفت که روز استراحت خدا در کتاب پیدايش می فکر

منشانه  در زبان يونانی( راهی برای شناسايی شخصیت و حضور والا Ouranosگويد که بهشت "سوم" )می 2: 12پولس در کتاب دوم قرنتیان 
 ولس خدا را شخصا ديده بود!خدا است. پ

-19: 8 انیآمد )روم یکيزیخلقت ف نیو همچن انسانهامتحد کردن تمام  یخدا برا یبه برنامه ابد تحقق بخشیدن یبرا یسیع "تا همه چیز را پر سازد" ■
 فیتوص یبرا نیبود که توسط معلمان دروغ یاصطلاح خاص کي( 18 :5؛ 10 :4؛ 19 :3؛ 23 :1 مراجعه شود به افسسیان، plēroōاصطلاح "پر" ) ني(. ا21

 م،یتعال ،ی، زندگقیام از تولد دوباره – است حیمس افتهي انيکار پا وتوبه  مانيبلکه در ا ست،ین یدر دانش بشر یستگارشد. ر می( استفاده aeonsسطوح فرشته )
 .بازگشتصعود، شفاعت و وعده  ام،یمصلوب شدن، ق

4 :11 

NASB  داد""او 
NKJV "او خودش داد" 
NRSV "هدایایی که داد" 

TEV "و برای برخی هدیه او.... بود" 

دهد. مؤمنان همه یرا به مردم خود م یروحان نعمات(، 6-4: 12 اول قرنتیان؛ 6-4: 4 مراجعه شود به افسسیان) ثیتثل ترجیحا اي ،خودش حیمس
 .میافتينجات کردن خدمت  یهستند. ما برا بشارت دهندهرهبران هستند، اما همه  ی. برخداده شده استبشارت دهندگانی هستند که نعمتی به آنها 

: 4 انی؛ افسس8-6: 12 انی؛ روم30-28، 10-8: 12 مراجعه شود به اول قرنتیاند )نپولس وجود دار  هایهدر نوشت یروحان نعماتاز  فهرست نيچند
 حیاز مس يیهاجنبه نعماتپولس،  ی. برابلکه منتخب از آنها هستند ستند،یها کامل نفهرست نياست که ا یبدان معن نيا .ستندین کسانيها تفهرس ني(. ا11

 ارائه نمیدهدمؤمنان  یدستورالعمل برا ايو و نعمات  اياز هدا یقطع یستیهرگز ل عهد جديد. کنندخدمت وی د تا به نشوی( داده مسایکلکه به بدن او ) هستند
 یبرا یعمل یدستورالعملها نياز بهتر یکياست.  بشارتبلکه بر ابعاد گوناگون  ،نعمات يیشوند. تمرکز نه بر شناسایداده م یاهيچه هدبه هر کس که 

خداوند  شناسايی یبرا ها" است. همان دستورالعملAffirming the Will of Godبه نام " IVPتوسط پل کوچولو در کتابچه  یحانرو نعمات شناسايی
 د.نشو یاعمال مدر مورد شناسايی نعمات روحانی خود 

 سکوی، آندرون7: 16 انی؛ رومس، بارنابا14، 4: 14 رسولان اعمال مراجعه شود بهاست )نفر رسولان استفاده مداوم از اصطلاح فراتر از دوازده  نيا "رسول" ■
 قیدق فهی(. وظائوسموتیو ت انوسولی، س6: 2 انیکیتسالون اول تس؛يرودفا، اپ25 :2 یپیانلی، آپولو، ف7: 15؛ 29-28: 12؛ 9، 6: 4 اول قرنتیان اس؛یونيو 

رسول  کي( به KJV "Junia") 7: 16 یانممکن است که روم یاست. حت سایکلبه  خدمت کردن یو رهبر لیشامل اعلام انج نيآنها نامعلوم است، اما ا
 !داشته باشداشاره  مونث

عهد  امبرانی(. آنها همانند پ32 :15، 11-9: 21، 28 :11 رسولان اعمال مراجعه شود بهنامعلوم است ) زین نعمت يافتهمؤمنان  نيا قیعملکرد دق "نبی" ■
و معلمان  شبانان، بشارت دهندگانآنها با رسولان، وفق میدهند.  ديجد طيبه شرارا کتاب مقدس  عهد جديد امبرانیهستند که کتاب مقدس را نوشتند. پ عتیق

 را مطالعه کنید. 20: 2افسسیان در  خاصمتفاوت. موضوع  یيهادی، اما با تاکبشارت میدهندرا  لیهمه آنها انج رايارتباط دارند، ز

تای مانند دو ه،یاول یسایآنها در کل فهیذکر شده است. وظ عهد جديددر  مرتبهتنها سه  نعمت ني، ا20-19: 28 در نور انجیل متیبا کمال تعجب،  "مبشر" ■
را شامل  خدمتگزاری یو رهبر لیانج هیاست که اعلام یهيبد گري(، اما بار د5: 4 وتائوسمیت دوم؛ 8: 21 رسولان اعمال مراجعه شود به، نامعلوم است )قبلی

 باشند. یمنطقه ا اي بشارت دهندگان دوره گرد رهبر نعمت يافته نخستکه سه  ستشود. ممکن ا یم
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مراجعه کنند )یاشاره م کار و وظیفه کيهمه به  (poimenas)شبانان" ( و "episkopoiها" )(، "اسقفpresbuteroi"بزرگان" ) نيعناو "شبان و معلم" ■
"سرپرست"  ايکه اصطلاح "اسقف"  یبود، در حال عهد عتیقی نهیپس زم ی" دارامشايخ(. اصطلاح "7-5: 1 توسی؛ و ت28، 17 :20رسولان اعمال شود به 

که  نعمت يافتهفرد  کي، عملکرد کيدو عنوان را با هم به عنوان  ني( ا[tous] فاعل کيو  حرف ربط کي) یوناني نحوبود.  یوناني یشهر نهیپس زم کي یدارا
 دهد.یم وندیدهد، پیم حیاعلام و توض یمحل تیرا به موقع لیانج

 نياند )مگر ادر همه موارد ذکر نشده شبانانو  دشویجداگانه فهرست م هيهدنعمت و  کيبه عنوان  یمعلم 28 :12و  7: 12 انیجالب است که در روم

 .میدان ینم هیاول یسایدر مورد کل یهامدرنعصر ما نکات زيادی هستند که (. همان باشد 8: 12 انیدر روم «او که نصیحت میکند»که 

4 :12 
NASB "برای تجهیز قدیسان جهت کار خدمت" 
NKJV "برای تجهیز قدیسان جهت کار بشارت دادن" 
NRSV "به منظور مجهز ساختن قدیسان جهت کار بشارت دادن" 

TEV انجام داد یحیکار خدمات مس یآماده کردن همه مردم خدا برا یکار را برا نیو ا"ا " 
NJB "وحدت کنند کردن با هم در کار خدمت ناسیکه قد یبه طور " 

 هیکل انجیلی ماموريتو  نعمتدارد تا قدرت،  ازین سایاند! کلداده شده بشارت،کار  یبرا حیآموزش بدن مس یخداوند هستند که برا یايرهبران هدا
 در اعمال سرطپ کاستیتپن نقل قول شده در موعظه 28: 2ل یوئي مراجعه شود بهجوان، مرد و زن،  - پیر ،غیر روحانی – ی)روحانرا بازپس گیرد   سایکل یاعضا

 .است که خدا او را فرا خوانده و به او نعمت داده است تمام وقت مبشر کي یحی. هر مس(2 رسولان

 شود: یاستفاده م ريهدف خاص خود آماده کند. از موارد ز یرا برا یزیاست که چ یمعن ني" بدزیاصطلاح "تجه
 شودیمقابل استفاده و دوباره  ابدي یاندام ها بهبود م یشکستگ .1
 تورهای ماهیگیری پاره شده، تعمیر و قابل استفاده مجدد شوند .2
 شده اند آماده نوردیايدر ینصب شده برا یهاها با طناب و بادبانیکشت .3
 برده شونداند تا به بازار بزرگ شده یکه به اندازه کاف يیهاجوجه .4

(. 13: 4 انیافسس مراجعه شود به)بايد بالغ گردند همه  بلکه، برسندغ و بلبه ن یاز مؤمن یکه تنها برخ ستین نيهدف ا دیتوجه داشته باش نیهمچن
 .دیمشاهده کنرا  2: 1 سیانلودر ک موضوع خاص"، نی"مقدس یبرا

 مباشرينهمه مسیح است.  تمام وقت مبشر(. هر مؤمن، 11 ،7: 12 مراجعه شود به اول قرنتیان) میشودداده  یعموم ریخ یبرانعمتی به هر مؤمن 

 کي یجا بهمحصول  کيبه عنوان  ی( مفهوم رستگار2و ) یروحان غیر/یروحانذهنیت ( 1) به واسطهمدرن  یسایاما همه بنده هستند. کل ستند،ی" نیا"حرفه
 !آسیب ديده استخدمتگزار  یارتباط نديفرا

 :4؛ 23 :1 مراجعه شود به افسسیان( با استعاره بدن او )27-20: 2 مراجعه شود به افسسیاناستعاره ساختمان خود را ) سلوپ " برای بنای بدن مسیح " ■

فرد  ی. تمرکز بر روداده میشود نعمت و برکت(، 7: 12 انیقرنت اول) یفرد نیتحس یو نه برا ،یعموم ریخ یمؤمنان برابه . در هم ادغام میکند (30 :5؛ 12
 ی! مؤمنان زنبورهاندستین ستهيشا یهاهستند، مدال خدمتکار یهاحوله یروحان نعمات. است (6-4: 4 مراجعه شود به افسسیانبدن ) یبلکه بر رو ست،ین

 .21: 2افسسیان در  خاص: تقديس کردنبه موضوع  دیکارگر هستند! نگاه کن

 کيبه  دنی"رس یکلمه معن یواقع یدهد. به معنایاست که جنبه احتمال را نشان مفعال  ستيآئور وجه شرطی کي نيا "تا همه .... دست یابیم" 13: 4
( 2) مان؛ي( وحدت ا1: )دیکنشده، توجه ذکر که سه جنبه بلوغ به کند. یرکت ما صحبت ماشم تیکه "همه" از مسئول دیمقصد" است. توجه داشته باش

 !بلکه بلوغ همه هدف است ستینبلوغ فقط تعدادی اندک  نيهدف ا دیتوجه داشته باش ن،یچن. همیحی( بلوغ مس3پسر خدا؛ ) شناختن

 نیمعلمان دروغ ديیبه تأنسبت آشکار  رد کي نيکامل است. ا یدانش تجرب کي انگری( است، که بepiginōskō) از یوناني بیاصطلاح ترک نيا "شناخت" ■
" به عنوان  شناختناز " یمفهوم عبر یممکن است بر رو ني. امیشودکامل  حیمس با ايمان بهمؤمنان  شناخت. آن است یبر دانش محرمانه و انحصار یعرفان

 یشود، بازیشناخته م یکه به عنوان شناخت شناس یوناني( در مقابل مفهوم 10 ،8: 3 یپیانلیف ،5: 1ارمیا 1: 4 مراجعه شود به پیدايش) یروابط شخص

 .هستند ازینمورد  تیحیمسبلوغ  یکند. هر دو برا

 (.KJVکامل )( به معنی "کامل"، "کاملا تجهیز شده" است نه بدون گناه يا telosاست. ريشه يونانی ) 14اين متضاد با فرزندان در آيه  "بالغ شده" ■

 مراجعه شود به اول قرنتیان )هستند اند، اما نابالغ افتهياز مؤمنان نجات  یاریاست که بس یبدان معن نيا" آنگاه دیگر همچون کودکان نخواهیم بود" 14: 4
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 يشتن خودخو در ديبا مومنین اند.را حس نکرده باشند،اينکه خدمتگزار و مبشر  یو تداوم لازم برا وقف یبرانیاز (. آنها هنوز 14-11: 5 انیان؛ عبر 3الی  1: 3
 (.16 :3 وحناي اول؛ 20: 2 غلاطیان؛ 15-14: 5 انیقرنت 2؛ 14-1: 6 انی)روم زندگی کنندخدا زنده  یو برا رندیبم

NASB "بکارانهیفر یهانقشهدر  ریاکاری و انسانها، بیبا فر ،دکترینبا هر باد یم شو یو آنجا توسط امواج پرتاب م نجایدر ا" 
NKJV  ،یمزندگی میکن که توسط آنها در دروغ یگر لهیحفریبکاری و در "ریاکاری انسانها" 
NRSV "کشند، ما را هایی که برای گمراهی میتا در اثر امواج به هر سو پرتاب شویم و باد تعالیمِ گوناگون و مکر و حیلۀ آدمیان در نقشه

 "براندبه این سو و آن سو 
TEV  دیگران با انحراف، که منجر به صورت گرفته خورده بیآموزش مردان فردر  یرییهر باد تغ باشده و  حمل"توسط امواج 

 اند، میشوند"کرده که آنها اختراع ییترفندها
NJB بیفر نیو هوش خود را تمر یکلاهبردار انسانها، به رحمت تمام دکترینو با هر باد پرتاب شده  گرید ایشیوه یا شیوه کیبه  ا"ی 

 داده و به بازی میگیرند"

انسان  بيعبارت به فر نيهستند. ا یهودي گرايانو قانون یوناني لسوفانیاز ف یبیرسد ترکیاشاره دارد که به نظر م نیبه وضوح به معلمان دروغ نيا

 دهافتا ای گمراهسطوح فرشته یهاتیفعال نیمعلمان دروغ نيا سپ در کند. ی( اشاره ممکارانهطرحهای در ی بکاري)فرفرشتگان  بي( و فرنی)آموزگاران دروغ
در  راياند، زخورده بيشده و فر یدستکار ،گمراه شده(. مردم خدا 10 لای؛ دان20 :10 اول قرنتیان ،12الی  10: 6افسسیان  مراجعه شود به) دنر یگیم قرار

رفتن به بهشت وقتی که مردند  ستین یتنها زمان انیحیوجود دارد. هدف مس ینبرد روحان کي ،ايمان آوردن و نجاتپس از  یاند. حتبالغ نشده حیمسطريق 
 !ستا( 19: 4 غلاطیان؛ 30-28: 8 انی؛ روم15 :4 مراجعه شود به افسسیان) در حال حاضر کردن  تبودن و خدم حیمسهمانند بلکه  ،نیست

 مراجعه شو به افسسیان(. هدف وحدت است )10 :7عزرا  مراجعه شود بهآموزند )یرا در عشق م قتیو حق یبلکه زندگ ،ندراستگو نیستفقط  مومنین 15: 4
 .متفاوت است نیو رقابت معلمان دروغ یاز سردرگمچقدر اين ( 2-3: 4

 طان،یشسوی به  عدم وحدت درب ها راکند. یاستفاده مو اختلاف تنوع  ه اين همهانیبر وحدت در عشق، در م دیتأک یپولس از استعاره بدن انسان برا 16: 4
 .21: 2افسسیان در  تقديس: خاصبه موضوع  دی(. نگاه کن8: 2 سیانلوک مراجعه شود بهد )کن یباز م نیفرشتگان و آموزگاران دروغ

NASB  :)24الی  17: 4 افسسیان)به روز شده 
کنم که رفتار شما دیگر نباید همانند اقوام دور از خدا باشد که در بطالت ذهن خود رفتار میگویم و در خداوند تأکید پس این را می17

آنان چون هر 19. اندشان است، از حیات خدا به دور افتادهعقل آنها تاریک شده است، و به علت جهالتی که نتیجۀ سختدلی18 .کنندمی
امّا شما مسیح 20. آلاینداند، چندان که حریصانه دست به هر ناپاکی میزگی رها کردهاند، خویشتن را یکسره در هر حساسیتی را از دست داده

شما آموختید که باید به لحاظ 22. گمان دربارۀ او شنیدید و مطابق آن حقیقت که در عیسی است، تعلیم یافتیدچه بی21گونه نیاموختید، را بدین
باید طرز فکر شما نو شود، 23. تأثیر امیالِ فریبنده دستخوش فساد بود، از تن به در آوریدشیوۀ زندگی پیشین خود، آن انسان قدیم را که تحت

 .و انسان جدید را در بر کنید، که آفریده شده است تا در پارسایی و قدّوسیت حقیقی، شبیه خدا باشد24

4 :17 

NASB "کنم یم دییخداوند تا درو  میگو یرا م نیا" 
NKJV "دهم یشهادت م با ایمان به سرورمانو  میگویمن م نیبنابرا" 
NRSV "ورزمیاصرار م با ایمان به سرورمو  کنمیم دییرا تأ نیحالا ا" 

TEV دهم یو به شما هشدار م میگو یرا م نی، من اسرورمنام  "به" 
NJB "دعوت کنم سرورمخواهم از شما به نام  یم ژهیبه و" 

 دهد. یرا نشان م یسیع یهارسولان از آموزه یقدرت رسالت و آگاه سروربا  یتعهد همبستگ یادعا نيا

 چنیننيا شانخود ديجد مومنین نيملل وجود دارد. ا یزندگ وهیش یهایژگياز و یامجموعه 19الی  17: 4افسسیان  در  "باشد...... رفتار شما دیگر نباید " ■
فهرست کرده است خود  یهارا چند بار در نوشته بشر گمراه و سقوط کرده نيادیبن یهایژگي(. پولس و28: 4 افسسیانمراجعه شود به کردند )یم یزندگ

: 3 کولسیان؛ 4-3: 5؛ 31 ،19: 4 سسیان؛ اف21-19: 5. غلاطیان؛ 20 :12 انیقرنت دوم؛ 9: 6؛ 11: 5 انی؛ اول قرنت31-29: 1 انیروم مراجعه شود به)
 .دیمراجعه کن 5: 3 کولسیاندر  ژهي(. به موضوع و5-9

شدند.  ايماندر  از روی پارسايی یزندگ وهیخواستار ش انيهوديهم و  سپول مبود. ه گراقانون انيهوديپل و  نیتقدس، اختلاف عمده ب ايجاد یچگونگ
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 ،اعتقاد داشت لیو دانش روزافزون از انج کنفضل آزاد، روح سا بهکرد، اما می قيرا تصدگذشته که اينک ايمان آورده بودند  کفار نيا گذشتهپولس گناهان 
 حزقیال؛ 34-31: 31 مراجعه شود به ارمیا) میشود نيگزيجا ديو ذهن عهد جد ديقلب جد با قیتواند انجام دهد. عملکرد عهد عت ینم یکه قانونگرائ یزیچ

36 :22-32.) 
NASB, NKJV, NRSV "در پوچی ذهن خود" 

TEV "که افکارشان بی ارزش است" 
NJB "زندگی از روی کله پوکی" 

( 2) اي نیمعلمان دروغ ی( گمانه زن1به ) 19-17 اتي(. آ21: 1 انیروممراجعه شود به هدف" است ) ی"، "بی"، "خالهودهی"ب یاصطلاح به معنا نيا
 اشاره دارد. زمانی که کافر بودند،مؤمنان در  یقبل یزندگ

( وسوسه 1) جهی( نتیمسته )همانطور که ما یمعنو یکور یفعل تیاست. وضع وجه وصفی کامل مجهول کي نيا" عقل آنها تاریک شده است" 18: 4
 .است ی( انتخاب شخص3و ) ؛ارتداد( نفوذ 2) ،یعیفراطب

اين يک وجه وصفی کامل مجهول ديگر است. اشاره به جدايی از خدای پیمان عهد عتیق و وعده او دارد )مراجعه شود به  "اندافتادهاز حیات خدا به دور " ■

 (.12: 2افسسیان 

جعه شود به ( اين به جهالت خود خواسته فردی اشاره دارد )مرااین بخش از آیه در نسخه فارسی ترجمه نشده است) "است در آنهابه علت جهالتی که " ■
 (20: 3الی  18: 1رومیان

(. 25الی  17: 3، انجیل يوحنا 3اين از تنايج پايدار سقوط و گمراهی است )مراجعه شود به پیدايش  "شان استبه علت جهالتی که نتیجۀ سختدلی" ■
 را مطالعه کنید. 2: 2موضوع خاص: دل/قلب در کولسیان 

4 :19 

NASB "بی عاطفه شدن" 
NKJV "بدون احساس بودن" 
NRSV "تمام حساسیت را از دست دادن" 

TEV "احساس شرمساری را تماما از دست دادن" 
NJB "وقتی که حس درست و غلط از میان برود" 

)نگاه  یعیمکاشفات طب هم بر، سنگدل باقی مانده است اياحساس و  بدونسقوط کرده است و  تياست. بشرديگر فعال  وجه وصفی کامل يک نيا

م زنده ( و کلا12-7: 19 مراجعه شود به مزامیرو پسر، کلام نوشته شده ) هم مکاشفه خاص انجیلی( و 16: 2الی  18: 1، رومیان 6الی  1: 19مزامیر به  دیکن
 (.14-1: 1 وحنايانجیل )

NASB "خود را به هوسرانی سپردن" 

NKJV "خود را به شایستگی سپردن" 
NRSV "خود را به شایستگی رها کرده اند" 

TEV "خود را به صدایی سپردن" 
NJB "خود را در هوسرانی غرق کردن" 

را رها کرده است.  یو معنو یاجتماع یها تيسقوط کرده است، تمام محدود تي( است. بشر28، 26، 24: 1 انی" )رومآزادانه ی"شرم آور یبه معن نيا
 .شوکه کردند زیرا ن کفار گريد یحت ینمعلمان دروغ نيا

NASB "با حرص یعمل هر گونه ناخالص یبرا" 
NKJV "با حرص ناپاکیهاکار کردن همه  یبرا" 
NRSV "ی"هر گونه ناخالص یحرص و آز برا 

TEV "تینابکارانه بدون محدود یزهایو همه انواع چ" 
NJB " آلایندحریصانه دست به هر ناپاکی می" 

را از دست داده است. در کارهای خوب رکت اشم، حس بشر گمراه(. 5: 3 مراجعه شود به کولیسان) به هر قیمتیمن  یبرا شتریو ب شتریب یبه معنا نيا



189 
 

 !ی ديده میشودبه وضوح در جامعه مدرن غرب ني. ااست 3 شيدایپسقوط و گمراهی از لعنت  نيکنند. ا یم یلحظه زندگخودشان، برای  یانسانها برا

به خود  یقبل یزندگ نیب تضاد، بر 17 هياست. آ نیو معلمان دروغ حیمس یهاموعظه انیم یتضاد قو نيا" گونه نیاموختیدامّا شما مسیح را بدین " 20: 4

 .است حیمسايمان به در  دشانيجد یو زندگ صورت کافر

 .نده بوددیرا شن قتیمؤمنان حق نياست. ا شرط درستاو  یاهداف ادب یبرا اي سندهياست که از منظر نو نوع اول یشرط جمله کي نيا" "اگر 21: 4

مربوط به  نیدروغ یممکن است مربوط به آموزه ها نياست. ا سلوپ یخود، در نوشته ها ی" به خودیسیاز نام "ع نادرهای استفاده  يکی از نيا "عیسی" ■

خدا(  یعنيروح ) رايتواند به طور کامل خدا و به طور کامل انسان باشد، زنمی سیی(. در عرفان عاز نوع خدا بودنروح ) حی( در برابر مسبه عنوان انسان) یسیع
(. جالب است 6-1: 4 وحناي مراجعه شود به اولکنند )یرا انکار م بودنش ید، اما انسانکننیم تائید بودن او را یيخوب است، اما ماده )بشر( بد است. آنها خدا

 است. وارونه کردهرا  ارتداد نيکه جامعه مدرن ا

 یهایژگيو فیتوص یاستعاره برا کيد. لباس به عنوان نوجود دار  24و  23، 22 :4 افسسیاندر  نامحدود یستيآئور عبارتسه " از تن به در آورید " 22: 4

مراجعه شود به انجیل )دارد  رییتغ جهیدر نت یبه توبه و زندگ ازیبر ن دیتاک زین نيشود. ای( استفاده م10 :61 شعیاو ا 29: 109مزامیر ؛ 14 :29 يعقوب) یمعنو
 (.21 :20؛ 16،19: 3 رسولان ؛ اعمال15 :1 مرقس

NASB "شیوه سابق زندگی شما" 
NKJV "رفتار گذشته شما" 
NRSV "شیوه زندگی گذشته شما" 

TEV "که باعث شد به شیوه ای که عادت دارید زندگی کنید" 
NJB "شیوه قدیمی زندگی خود را رها کنید" 

 یروزرسانبه به ازیبه وضوح ن نيا .دبو" یزندگ وهی"ش یبه معنا ترجمه نوشته شده،» میلادی که آ 1611در سال  که نوشته شده"گفتگو"  KJVترجمه در 

که توسط  یاصل امی. تنها پمنتقل کنید گريچند نسل د اي کيرا به  لیاست که انج نيآنها ا کار. ستیبخش ن الهام یاترجمه چیدهد! هیها را نشان مترجمه
 .الهام گرفته شده است ،فرستاده شده داخ

خود، استقلال از خداست،  تياولو ني(. ا9: 3 کولسیان؛ 6: 6 انیشود )رومیمربوط م انسان سقوط کردهبشر  لاتيها و تمایژگيبه و نيا "آن انسان قدیم" ■

 من! یبرا شتریو ب شتریهرچه ب

در ذهن برای بسط مسیح  به روحو اجازه دادن فکر کردن  هبهمچنان بايد است. مؤمنان  حال مجهول نامحدودفعل  نيا" باید طرز فکر شما نو شود " 23: 4
 (.38-22: 36 مراجعه شود به حزقیال) 34-31: 31است.  ارمیا" از ديجنبه "عهد جد کي ني(. ا5: 3 توسی؛ ت2: 12 انی)رومادامه دهند  آنان

 :3 انغلاطی؛ 14: 13 انیدارد )روم دیتأک حیمس بر یدائم میاستعاره لباس است که بر تصم نياست. ا آئوريست میانی نامحدود کي نيا "در بر کنید" 24: 4
 مرتبطهم  هیاول یسایدر کل دیدر رابطه با تعم یممکن است حت تیحیاصطلاح مس ني(. ا1:  2 اول پطرس؛ 21 :1 يعقوب؛ 14 ،12 ،10 ،8: 3 کولسیان؛ 27

 !دارد یاریانتخاب اخت کيدلالت بر  ني. ارندیگ یقرار م دیو سف زیدر لباس تم دیپس از غسل تعم تازه ايمان آوردگانکه  يیشده باشد، جا

با  تضاددر  ني. انامید" یاله عتیآن را "درک طب 4: 1 دوم پطرسدر  سرطاست. پ حیمسطريق  در ديجد یزندگ یاستعاره برا کي نيا "انسان جدید" ■
 است. 22: 4انسان گمراه در افسسیان  عتیطب

 حیما در مس تیبر موقع دی(. کتاب مقدس تاک19: 4 غلاطیان؛ 29-28: 8 انیخدا را داشته باشند )روم هخانواد یهایژگيو ديمؤمنان با  "شبیه خدا باشد" ■

 کيروند،  کينقطه و  کياست،  یزندگ هم مرگ و هم تیحیاست! مس زیهمه چ نهيآزاد است، اما بلوغ هز ی. رستگاررا دارد یمترق تیحیما به مس ازین زیو ن
مراجعه  ريز ژهيرا برجسته کنند. به موضوع و یگريد ايجنبه  کيدارند تا  ليدشوار است. آنها تما اریمردم مدرن بس یپارادوکس برا نيپاداش! ا کيو  هيهد
 .دیکن
 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. " در پارسایی " ■

 موضوع خاص: پارسایی
Special Topic: Righteousness 

 که هر دانشجوی انجیل بايد مطالعات فردی جامعی در خصوص اين مفهوم انجام دهد.موضوعات حساس است "صداقت" يکی از 
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، اسم BDB 841, KB 1004، اسم مذکر، BDB 842, KB 1003در عهد عتیق، شخصیت خدا به صورت "عادل" و "صادق/صالح" )فعل، 

آيد که از آن در ساختمان به عنوان ابزاری برای "ساقه نی" میالنهرينی از ( توصیف شده است. اين اصطلاح بینBDB 842, KB 1006مونث، 
ای برای ماهیت خودش انتخاب کرد. او يک شد. خدا اين اسم را برای استفاده استعارهتشخیص صاف بودن سطح افقی ديوارها و پرچینها استفاده می

 کند.ين مفهوم صادق بودن و همچنین حق داوری او را تصريح میشوند. اسطح کاملا صاف است )مانند خطکش( که توسط آن همه چیز ارزيابی می

(. نوع بشر برای دوستی با خدا خلق شد )مراجعه 9:6، 3و  5:1، 27الی  1:26انسان با تصويری از خدا خلق شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
خواست بالاترين مخلوقش، يعنی نوع بشر، او را بشناسد، شر. خدا میای است برای تعامل میان خدا و نوع ب(. کل خلقت مرحله3:8شود به کتاب پیدايش 

( و اولین زوج در آزمايش شکست 3دوستش داشته باشد، به او خدمت کند، و مانند او باشد! وفاداری نوع بشر آزمايش شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
 (.21الی  5:12ه رومیان خوردند. اين باعث شد رابطه خدا با انسان قطع شود )مراجعه شود ب

، به موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه 3:15خدا قول داد که اين دوستی را مجددا برقرار کند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

، مکاشفه 3:20الی  1:18ود به رومیان شود(. او اين کار را با اراده خود و توسط پسرش انجام داد. انسانها توانايی مرمت اين شکاف را نداشتند )مراجعه ش
5.) 

بود  پس از سقوط، نخستین گام خدا برای برقراری مجدد اين رابطه، مفهوم پیمان بر اساس دعوت انسان به توبه، وفاداری و پاسخ به اطاعت از وی

انايی دادن پاسخ مناسب بودند )مراجعه شود به رومیان (. به واسطه سقوط، انسانها فاقد تو38الی  36:22، حزقیال 34الی  31:31)مراجعه شود به ارمیا 
 داشت تا پیمان شکنی انسانها را مرمت کند. او اين کار را با اقدامات زير انجام داد:(. خدا خودش بايد نخستین گام را برمی3، غلاطیان 31الی  3:21

 از طريق کارهای مسیح نوع بشر را صادق اعلام کردن )عدالت قضايی( .1

 طريق مسیح به رايگان صداقت را به نوع بشر دادن )عدالت محسوب شده(از  .2

 کند )مسیح گونه بودن، بازيابی تصويری از خدا(دادن روح به نوع بشر که صداقت را ايجاد می .3

 مقايسه کنید 22الی  21را با مکاشفه  2الی  1تجديد دوستی باغ عدن )کتاب پیدايش  .4

کند ( و تامین می6:23، 5:8دهد، مراجعه شود به رومیان کند )به رايگان میپیمانش پاسخ دهیم. خدا حکم میخواهد که به با اين وجود، خدا می
 ولی انسانها بايد پاسخ داده و آن را ادامه دهند با

 توبه .1

 ايمان .2

 پیروی شیوه زندگی .3

 استقامت .4

بر اساس شخصیت خدا، کار عیسی و فعال کردن روح القدس،  بنابراين، صداقت يک پیمان و اقدام دوجانبه میان خدا و بالاترين مخلوقش است،
شود )مراجعه شود به "دادن حق با لطف و  از طريق ايمان" گفته میکه به آن هر فرد بايد شخصا و به صورت مداوم پاسخ مناسب بدهد. به اين مفهوم 

ت. در ابتدا توسط پولس، که از اصطلاح يونانی صداقت به اشکال مختلف شود، ولی نه با اين کلما(. اين مفهوم در گاسپلها فاش می9الی  2:8افسسیان 
 بیش از يکصد مرتبه استفاده شده مطرح شد.

که در نسخه عبری انجیل به کار رفته، استفاده  tsaddiqدر مفهوم عبری کلمه  dikaiosunēپولس که يک روحانی آموزش ديده است، از اصطلاح 

کند )مانند نوح، يعقوب(. در شود که توقعات خدا و جامعه را برآورده میهای يونانی اين کلمه به کسی گفته میکند، نه از نسخه يونانی. در نوشتهمی
خواهد يهوه خدای عادل، با اخلاق و معنوی است. او می مفهوم عبری همیشه در قالب کلمات پیمان است )به موضوع خاص: پیمان مراجعه شود(.

(. اين 6:15، غلاطیان 5:17شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان مردمش منعکس کننده شخصیتش باشند. انسان آزاد شده تبديل به مخلوق جديدی می
، جیمز، اول يوحنا(. از آنجا که 24الی  5:22غلاطیان  ،5:7تازگی حاصلش تازگی شیوه جديد زندگی خداپسندانه است )مراجعه شود به انجیل متی 

ی به اسرائیل يک حکومت مذهبی بود، هیچ تعريف واضحی میان سکولار و روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. اين تمايز در قالب کلمات عبری و يونان
 شده است. " )عدالت( )در رابطه با جامعه( و "صداقت" در رابطه با مذهب ترجمهjusticeکلمه "

شود، زندگی، مرگ و شود. اين کار با عشق، رحم و لطف خدا انجام میخبر خوب عیسی اين است که رابطه انسان سقوط کرده با خدا تجديد می
در قالب  يک حرکت آزاد از جانب خداست، ولی بايد Justificationالقدس و جلب توجه به سوی خبر خوش. قیام از مردگان پسرش و با اظهار عشق روح

بر  خداپسندانه باشد )وضعیت آگوستین، که منعکس کننده شکل بخشی مجدد که بر آزادی گاسپل و کلیسای کاتولیک رم تاکید بر زندگی تغییر يافته
ی قابل پذيرش اساس عشق و وفاداری نسبت به خدا(. برای اصلاح کنندگان کلمه "صداقت خدا" حالت اضافه عینی است )اين عمل که انسان گناهکار برا
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الیه است، که فرايند بیشتر تبديل شدن به خدا است ]تقديس تجربی درحال شود( ]تقديس موقعیتی[، در حالیکه برای کاتولیکها اين يک مضاف
 پیشرفت[. در واقعیت يقینا اين هر دو است.

کند. انجیل ن دارد که خدا رابطه دوستی با بهشت را تجديد می،  حکايت از اي 20گرفته تا مکاشفه  4در ديدگاه من از تمام انجیل، از کتاب پیدايش 

الی  21يابد )مکاشفه ( و انجیل با همین شیوه خاتمه می2الی  1شود )مراجعه شود به کتاب پیدايش از دوستی خدا با انسان از همان ابتدا شروع می
 شود.(. تصوير و هدف خدا بازيابی می22

 عبارتهای منتخب از عهد جديد در زير بر اساس گروه کلمات يونانی مراجعه کنیدبرای مستندسازی بحث فوق به 

 باشد(خدا صادق است اغلب با اينکه خدا قاضی است مرتبط می .1

a.  3:26رومیان 

b.  6الی  1:5دوم تسالونیکیان 

c.  4:8تیموتائوس 

d.  16:5مکاشفه 

 عیسی صادق است .2

a.  عنوان مسیح( 22:14، 7:52، 3:14اعمال رسولان( 

b.  27:19انجیل متی 

c.  3:7، 29و  2:1اول يوحنا 

 اراده خدا برای مخلوقش صداقت است .3

a.  19:2لاويان 

b.  (20الی  5:17)مراجعه شود به  5:48انجیل متی 

 ابزار خدا برای تامین و ايجاد صداقت .4

a.  31الی  3:21رومیان 

b.  4رومیان 

c.  14الی  3:6غلاطیان 

d.  11الی  5:6رومیان 

 داده شده توسط خدا .5

a.  6:23، 3:24رومیان 

b.  1:30اول قرنتیان 

c.  9الی  2:8افسسیان 

 دريافت با ايمان .6

a.  10و  6و  10:4، 9:30، 13و  5و  4:3، 26و  3:22، 1:17رومیان 

b.  21و  5:7دوم قرنتیان 

 توسط کارهای پسر .7

a.  5:21رومیان 

b.  5:21دوم قرنتیان 

c.  11الی  2:6فیلیپیان 

 اراده خدا اين است که پیروانش صادق باشند .8

a. 27الی  7:24، 48الی  5:3یل متی انج 

b.  23الی  6:1، 5الی  5:1، 2:13رومیان 

c.  2:10، 1:4افسسیان 

d.  6:11اول تیموتائوس 

e.  3:16، 2:22دوم تیموتائوس 

f.  3:7اول يوحنا 
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g.  2:24اول پطرس 

 خدا جهان را با صداقت داوری میکند .9

a.  17:31اعمال رسولان 

b.  4:8دوم تیموتائوس 

 دهد.را توسط مسیح به انسان گناهکار میصداقت يک مشخصه خدا است، که آن  .10

a. يک حکم خدا 

b. ای از خداهديه 

c. يک کار مسیح 

d. زندگی که بايد زندگی کرد 

ستی با ولی صالح شدن هم فرايندی دارد که بايد با نیرومندی و پايداری آن را طی کرد، که با فرارسیدن بازگشت دوم، به سرانجام خواهد رسید. دو
( در زمان مرگ انجام 3:2شود ولی تداوم و پیشرفت آن در طی زندگی و مواجهه رو در رو با او )مراجعه شود به اول يوحنا تجديد میخدا در رستگاری  

 شود.می

 : دارمبیان می IVPاز  Dictionary of Paul and His Letters. از  رگرفتهبرای جمع بندی اين بحث، در اينجا نقل قول خوبی راب

رسد ديدگاه لوتر از صداقت خدا دربردارنده جنبه برائت ای صداقت و صالح بودن خدا تاکید دارد. به نظر میاز لوتر بر جنبه رابطه "کالوين بیش
 (.834کند" )صفحه انگیز ارتباط يا رساندن صداقت خدا به ما تاکید میباشد. کالوين بر طبیعت حیرت

 به است:از نظر من، رابطه مومن با خدا شامل اين سه جن
 گاسپل يک فرد است )تاکید کلیسای شرقی و کالوين( .1

 گاسپل حقیقت است )تاکید آگوستین و لوتر( .2

 گاسپل زندگی تغییر يافته است )تاکید کاتولیک( .3

مسامحه نمايد، همه اينها درست هستند و بايد برای مسیحیت سالم و انجیلی با همديگر حفظ شوند. اگر هر کسی بیش از حد تاکید کرده يا 
 آيند.مشکلاتی به وجود می

 ما بايد عیسی را بپذيريم!
 ما بايد به گاسپل ايمان داشته باشیم!

 ادامه دهیم! ما بايد همچون مسیح بودن را

 

NASB  :)32الی  25: 4افسسیان )به روز شده 
خشمگین باشید، اما گناه »26پس، از دروغ روی برتافته، هر یک با همسایۀ خود سخن به راستی گویید، چرا که ما همه، اعضای یکدیگریم. 25
دزد دیگر دزدی نکند، بلکه به کار مشغول شود، و با دستهای خود 28و ابلیس را مجال ندهید. 27مگذارید روزتان در خشم به سر رسد، «: مکنید

 .دمند انجام دهد، تا بتواند نیازمندان را نیز چیزی دهدکاری سو
تمامی برای بنای دیگران به کار آید و نیازی را برآورده، شنوندگان را فیض رساند. دهانتان به هیچ سخن بد گشوده نشود، بلکه گفتارتان به29

هر گونه تلخی، خشم، عصبانیت، فریاد، ناسزاگویی و هر نوع 31اید، غمگین مسازید. روح قدّوس خدا را که بدان برای روز رهایی مهر شده30
گونه که خدا شما را در مسیح بخشوده است، شما نیز یکدیگر را با یکدیگر مهربان و دلسوز باشید و همان32واهی را از خود دور کنید. بدخ

 .ببخشایید

مراجعه شود دهد )یاستعاره لباس را ادامه م ني. اه استاستفاده شد وجه وصفی آئوريست میانی است که به عنوان فعل امری کي نيا" روی برتافته" 25: 4
به موضوع  دیکند. نگاه کن یقدس زندگاينکه با ت یساعته( برا کي یروزانه، حت یعنيمکرر ) ماتیدارد و تصم یاهیاول میبه تصم ازی(. مؤمن ن24 :4 به افسسیان

 .5: 3 سیانلودر ک فضیلت و تقوا در عهد جديد: خاص

 ( اين اشاره به يکی از اينها داردانگلیسی اصطلاح "خطا" نوشته شده است که در ترجمه فارسی به اشتباه دروغ نوشته شدهدر متن ) "دروغ" ■
 دروغ گفتن .1
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 استفاده شده است 22: 2دروغ از روی بی ايمانی همانطور که در اول يوحنا  .2
 پیام معلمین دروغین. .3

مؤمنان عهد  قيتشو رایب عهد عتیق از سلوپکنید که است. توجه  16 :8 اينقل قول از زکر کي نيا "هر یک با همسایۀ خود سخن به راستی گویید" ■
مراجعه شود به از خدا است ) یمعتبر مکاشفهاما هنوز هم آشکارا  ست،یابزار نجات ن عهد عتیق(. 26 :4 انیافسس مراجعه شود به)نقل قول میکند  ديجد

 را مطالعه کنید. 13: 1افسسیان در  قتی: حقخاص ضوع. موستین هیکند، فقط در توج یعمل م سير تقدهمچنان د عهد عتیق(. 19-17: 5 انجیل متی

 ریخ یمؤمنان برابه (. 30-12: 12 مراجعه شود به اول قرنتیاناست ) سایکل یبرا سلوپ یهااز استعاره یکي"بدن"  "چرا که ما همه، اعضای یکدیگریم" ■
 کنند. یزندگ منفردبه عنوان افراد  توانندیکنند. آنها نمیم یخانواده زندگ یبرا مومنین(. 7: 12 مراجعه شود به اول قرنتیان) نعمت داده میشودمشترک 

 مقاطعاز  یاست. بعض 4: 4مزامیر نقل قول از  کي نياست. ا امری( دپوننت)فعل زمان حال میانی کي نيا" خشمگین باشید، اما گناه مکنید" 26: 4

 (.17-13: 2 وحناي مراجعه شود به انجیل،  یسیعتطهیر معبد توسط آن را درست انجام داد )به عنوان مثال،  دياست، اما با لازمد که خشم نوجود دار  یزندگ

مراجعه شود د )ر متوقف کبايد عمل را که در حال انجام است  کياست که  یمعن نياست که معمولا بد یمنف افعال زمان حال امری با وجه یسر کيشروع  نيا
 (.30و  29، 28، 27، 4:26 به افسسیان

مراجعه شود به د )وشمیشروع  دیغروب خورش با یهوديروز باشد.  15 :24 اشاره ای به تثنیهممکن است  نيا "مگذارید روزتان در خشم به سر رسد" ■
کلمه به خواب،  یواقع یبه معنا ايبه زمان و  ایاز نظر استعارهممکن است  نيا با آن کار شود.با سرعت  دياست که با یقدرتمند احساس(. خشم 5: 1پیدايش 

 شود. ليتبد خودآگاهنا یرویدهد خشم به ن یکه اجازه ماشاره داشته باشد 

4 :27 
NASB "به شیطان فرصت ندهید" 
NKJV "و به شیطان هم جایی ندهید" 
NRSV "جایی برای شیطان نگذارید" 

TEV "به شیطان شانسی ندهید" 
NJB  ا میدهید"پ"یا اینکه به شیطان جای 

دروازه بازی  ست،ین يیکه خدا یاشاره دارد. خشم حال اجرااست که معمولا به متوقف کردن عمل در  ینف حرف اضافهبا امری فعال  زمان حال کي نيا
 ردیقرار گ یدگیبه سرعت مورد رس دي( با13-12: 21 یمتانجیل ؛ 17-13: 2 وحناي مراجعه شود به انجیل)الهی خشم  ی؛ حت یحمله روحان یبرا است

 (.18-10: 6 مراجعه شود به افسسیان)

: 4 یان؛ افسس10 :13رسولان اعمال شود به  مراجعه "پرتاب کردن" است ) ی"( که به معنdiabolosاست )" یوناني بیترک کي" طانیاصطلاح "ش
به  سلوکرد. پیاشاره مکننده متهم به عنوان  طانیبود که به ش یروش استعار کي ني(. ا26:  2 وتائوسمیت دوم ؛ 7 ،6: 3 وتائوسمیت اول؛ 11: 6؛ 27

 :11؛ 11: 2 رنتیانق دوم؛ 5: 7؛ 5: 5 قرنتیان لاو؛ 20 :10 انی؛ روم18 :26 رسولان لاعما مراجعه شود به) ه استاشاره کرد عبارت نيدر چند طانیش

مراجعه ) قیام کردخدا  علیهبود که  یفرشته ا طانی(. ظاهرا ش15 :5؛ 20 :1 وتائوسمیت اول ؛9: 2 انیکیتسالون دوم؛ 18 :2 لونیکیانتسا اول؛ 7: 12: 14
 رايم؛ زیصحبت کن طانی(. از نظر کتاب مقدس دشوار است که درباره ش3 ريا؛ زک2-1 يعقوب؛ 3شود به پیدايش 

 ديگویسخن نم شیطانهدف  اياز مبدأ  یکتاب مقدس هرگز به طور قطع .1
پردازند می نیزم مغرورهستند به طور خاص به محکوم کردن حاکمان  طانیشورش ش در رابطه باکه اغلب به عنوان احتمال  عهد عتیقمتون  .2

 (مراجعه کنید 2: 2فردی در افسسیان  طانیموضوع: ش ژهي)به و طانی( و نه ش28 الیحزق ،يهریو پادشاه ت 14 ای)پادشاه بابل، اشع

 انجیل يوحنا؛ 23 :16؛ 26 :12؛ 10 :4 یمتمراجعه شود به انجیل مناقشه وجود دارد ) یاست که در قلمرو روحان بديهی متن عهد جديد نياز چند
 ،2: 20؛ 9: 12؛ 9: 3؛ 24 ،13 ،9: 2 مکاشفه؛ 19: 5 وحناي اول؛ 2: 2 افسسیان ،4: 4 دوم قرنتیان؛ 3: 5 رسولان ؛ اعمال11 :16؛ 30 :14؛ 27 :13

 (!2: 2 مراجعه شود به افسسیان) دارند یادشمن فرشته منینهستند. مواسرار  گیهم ،و چگونه ،ی(. کجا، زمان7

در خلوت  3 ايو زکر 2-1 يعقوب، 3 شيدایاو در پ ی. کار دفاعنشد پلید آفريده طانیه است. شمنتهی شداز خدمت به خصومت  طانیخدا و ش نیرابطه ب

در کتاب مقدس(.  شیطانتوسعه  ی، برا306-300 فحاتص ،A. B. Davidsonاثر  An Old Testament Theologyمراجعه شود به بود )خداوند 
 .. انسان شکست خوردارائه کردبه نفس انسان  تمادو اع یوفادار یبرا یآزمون

دهد.  رییخود را تغ تیشخصاعمال و  یو دائم یبه طور اساس تاو هدف است  لیپتانس یدارا حیمسطريق در  ديجد یزندگ"  دزد دیگر دزدی نکند " 28: 4
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 است. گمراهیو شاهد  یاز رستگار یشواهد رییتغ نيا

( اين زمان حال " نوشته شده که "باید" در ترجمه فارسی حذف شده استباید به کاری مشغول شود/در متن انگلیسی "باید کار کند) "به کار مشغول شود" ■

: 3، دوم تسالونیکیان 11: 4قائل بود، همینطور هم مسیحیت اولیه )مراجعه شود به اول تسالونیکیان فعال امری است. يهوديت برای کار بدنی ارزش زيادی 
 (.12الی  10

 یبرا یراه بلکهکرد(، میدن قبل از گناه کار عبشر است )به عنوان مثال آدم در باغ  یخدا برا خواستکار نه تنها  "تا بتواند نیازمندان را نیز چیزی دهد " ■

ها . دادنآن (، نه صاحبان20-11: 8 مراجعه شود به تثنیه) ی هستندرفاه خداد پیشخدمتانبه عنوان  مومنیندارند.  ازیکه ناست  یبه اشتراک گذاشتن با کسان
 (.9الی  8دوم قرنتیان ) هستندما  یمعنو متسلااز  یواقعای ما شاخصه و وقف کردنهای

 موضوع خاص: ثروت

(Special Topic: Wealth) 
I. چشم انداز عهد عتیق در عنوان کل 

A. خدا مالک همه چیز است 

 2الی  1پیدايش  .1

 29:11اول تواريخ  .2

 89:11، 50:12، 24:1مزمور  .3

 66:2اشعیا  .4

B. انسانها ناظرين ثروت برای اهداف خدا هستند 

 20الی  8:11تثنیه  .1

 18الی  19:9لاويان  .2

 33الی  31:16يعقوب  .3

 10الی  58:6اشعیا  .4

C. ثروت بخشی از عبادت است 

 دو عشر .1

a.  27الی  14:22، 7الی  12:6، تثنیه 29الی  18:21اعداد 

b.  15:6، 10:22، 21الی  8:20، 3:10تثنیه 

 3:9امثال  .2

D.  برای وفاداران به پیمانثروت به عنوان هديه ای از جانب خدا 

 28الی  27تثنیه  .1

 15:6، 10:22، 21الی  8:20، 3:10امثال  .2

E.  برابر ثروت به قیمت ديگرانهشدار در 

 21:6امثال  .1

 29الی  5:26ارمیا  .2

 8الی  12:6يوشع  .3

 12الی  6:9میکاه  .4

F. ثروت به خودی خود گناه نیست مگر اينکه اولويت داشته باشد 

 9الی  73:3، 62:10، 52:7مزمور  .1

 22الی  28:20، 27:24، 5الی  23:4، 11:28امثال  .2

 28الی  21:24يعقوب  .3

II.  فرد امثالچشم انداز منحصر به 

A. ثروت حاصل تلاش فردی است 

، 24و  19:15، 18:19، 15:19، 13:4، 27و  12:24، 26و  5الی  10:4، 11الی  6:6سستی و تنبلی محکوم است ، امثال  .1
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 16الی  26:13، 34الی  24:30، 22:13، 21:25، 13و  20:4

 13:11، 14و  12:11امثال  –سخت کار کردن تشويق شده است  .2

B.  15:16، 13:7، 28الی  11:27، 10:1امثال  –از فقر در برابر ثروت برای به تصوير کشیدن ضعف در برابر پارسايی استفاده شده است 
 20الی  19و  28:6، 17الی 

C.  13:18، 21الی  18و  11الی  8:9، 15الی  3:13امثال  –خرد )شناختن خدا و کلامش و زندگی با اين آگاهی( بهتر از ثروت است 

D. هشدارها و نصايح 

 هشدارها .1

a.  27:13، 27الی  22:26  ،20:16، 17:18، 11:15، 5الی  6:1امثال  –موقع تضمین وام همسايه مراقب باشید 

b.  و  20:10، 16:11، 13:11، 11:1، 15و  10:2، 1:19امثال  –مراقب باشید که از راه های شیطانی ثروتمند نشويد
 28:8، 22و  22:16، 21:6، 23

c.  22:7موقع قرض گرفتن مراقب باشید، امثال 

d.  5الی  23:4حواستان باشد که ثروت کوتاه مدت است، امثال 

e.  11:4امثال  –ثروت در روز داوری کمک نخواهد کرد 

f.  19:4 ،14:20امثال  –ثروت "دوستان" زيادی دارد 

 نصايح .2

a. 11الی  23:10، 23الی  22و  22:9، 19:17، 17:5، 14:31، 26الی  11:24امثال  –شود سخاوتمندی تشويق می ،
28:27 

b.  22الی  20و  8و  28:6، 16:8امثال  –پارسايی بهتر از ثروت است 

c.  9الی  30:7امثال  –دعا برای نیاز است نه فراوانی 

d.  14:31امثال  –به خدا است به فقیر کمک کردن همانند کمک کردن 

III. چشم انداز عهد جديد 

A. عیسی 

 خدا و منابع او است یبه جا خوداعتماد به خود و منابع  یوسوسه منحصر به فرد برا کيثروت  .1

a.  19:23، 13:22، 6:24انجیل متی 

b.  31الی  10:23انجیل مرقس 

c.  34الی  33و  21الی  12:15انجیل لوقا 

d.  19الی  3:17مکاشفه 

 کندنیازهای فیزيکی ما را تامین میخدا  .2

a.  34الی  6:19انجیل متی 

b.  32الی  12:29انجیل لوقا 

 کنیهر آنچه بکاری، حاصل همان را برداشت می .3

a.  4:24انجیل مرقس 

b.  38الی  6:36انجیل لوقا 

c.  18:35، 6:14انجیل متی 

 گذاردتوبه بر ثروت تاثیر می .4

a.  10الی  19:2انجیل لوقا 

b.  5:16لاويان 

 استفاده اقتصادی محکوم استسو  .5

a.  23:25انجیل متی 

b.  40الی  12:38انجیل مرقس 

 46الی  25:31انجیل متی  –داوری پايان زمان با استفاده ما از ثروت رابطه دارد  .6

B. پولس 
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 نگاه عملی همانند امثال .1

a.  4:28افسسیان 

b.  12الی  4:11اول تسالونیکیان 

c.  12الی  11و  3:8دوم تسالونیکیان 

d.  5:8تیموتائوس اول 

 نگاه معنوی همانند عیسی )همه چیز کوتاه مدت است( .2

a.  قناعت( 10الی  6:6اول تیموتائوس( 

b.  ،قناعت(  12الی  4:11فیلیپیان( 

c.  قناعت(  13:5عبرانیان( 

d.  سخاوتمندی و اعتماد به خدا، نه ثروت( 19الی  6:17اول تیموتائوس( 

e.  31الی  7:30اول قرنتیان  

IV. جمع بندی 

A.  انجیلی سیستماتیکی در مورد ثروت وجود نداردهیچ الهیات 

B.  هیچ عبارت قطعی و مشخصی در اين مورد وجود ندارد، بنابراين بینشها بايد بسوی عبارتهای متفاوت باشند. مراقب باشید که در
 میان متون بدنبال عقیده خود نباشید.

C. ژانرهای انجیلی دارد. امثال عملی بوده و بر افراد تمرکز  امثال، که توسط افراد خردمند نوشته شده، نگرش متفاوتی از ساير انواع
 (18:18دارد. برقرار کننده توازن است و بايد میان بقیه کتاب مقدس توازن برقرار کند )مراجعه شود به ارمیا 

D. ا کمونیسم تنها روزگار ما بايد نگرش خود و تجربیاتش در رابطه با ثروت را در نور انجیل تحلیل کند. اگر فقط سرمايه داری ي
شود سوالات مهمتری هستند تا اينکه چقدر شوند. چرا و چگونه يک نفر موفق میراهنمای ما باشند، اولويتهای جابجا می

 اندوخته است.

E.  (.9الی  8انباشتن ثروت بايد در توازن با عبادت و خدمتگزاری مسئولانه باشد )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

4 :29  
NASB "نگذارید هیچ کلام ناپاکی از دهان شما جاری شود" 
NKJV "نگذارید هیچ بیان فاسدی  از دهانتان خارج شود" 
NRSV "نگذارید هیچ کلام پلیدی از دهان شما خارج گردد" 

TEV "در صحبت کردن از کلماتی که آسیب میرسانند استفاده نکنید" 
NJB  کنید""در برابر گفته های خطا جبهه گیری 

. میشود( استفاده 43 :6 انجیل لوقا؛ 37 :12؛ 18-17: 7 یمت مراجعه شود به انجیلشده ) دهیاز سنگ تراش ايکه فاسد شده  یزیچ برایاصطلاح  نيا

 میکنداشاره  نیغمعلمان درو یو سبک زندگ میبه تعال متنشود. در ی" استفاده مناخالص" اي" ناپاک"، "معیوب"، "خراب"فاسد"، " برای نيابه صورت استعاره، 
ياد داد که  یسی(. ع6: 4 سیانلو؛ ک4: 5 مراجعه شود به افسسیاناشاره ندارد ) تمسخر شديد ايبه جوک  متن نيدر ا ني(. ا8: 3 مراجعه شود به کولسیان)

 .دیمراجعه کن 8: 3 سیانلودر ک ی: گفتار انسانخاص(. به موضوع 23-18؛ 15 :7 مراجعه شود به انجیل مرقس ) کلام آنچه در قلب میگذرد را نشان میدهد

مراجعه شود کنند )یم تهذيباست که آنها تمام بدن را  نيخداوند ا یمعنو یايشاهد از هدا کي "تمامی برای بنای دیگران به کار آیدبلکه گفتارتان به" ■

کنند، به آنها  ی( زندگ7: 12 مراجعه شود به اول قرنتیان سا،یبدن )کل ریخ یبرا ديبا مومنین(. 26 ،17 ،12 ،5 ،4: 14 انیقرنت اول؛ 23-13: 14 به رومیان
 اجعه شود به رومیانمر شود ) یم دیفرد تاک یبر آزاد انجیلی مانيامشارکتی (. باز هم جنبه 3: 4 افسسیانخود ) ی، نه برانفع آن بشارت دهند یبدهند، و برا

 مراجعه شود. 21: 2به موضوع خاص: تقدس در افسسیان (. 13: 15الی  1: 14
به خصوص  ،است گريبه نفع مؤمنان د اي یکینبه معنی  بلکه، "در نجات"باشد، همانند « ضیف» یبه معنا تواندینم نيا ،متندر  "شنوندگان را فیض رساند" ■

 دوم پطرس مراجعه شود به)غوطه میخوردند خود  یقبلکفرآمیز  یزندگ در( 2) اي( 21-1: 2 مراجعه شود به دوم پطرس) نیدروغ ین( معلم1که توسط ) یکسان
 .قرار گرفتند شيآزمامورد وسوسه شده و  (22 :2

. متوقف کردن يک عمل در حال انجام است یمعن بهاست که معمولا  ینف وجهفعال با حال امری فعل  کي نيا" غمگین مسازید .....روح قدّوس " 30: 4
 ني(. ا19: 5 اول تسالونیکیانشود )یمؤمنان باعث درد روح القدس م کارهایدهد که ینشان م نیکند که روح شخص است. همچن یم انیرا ب قتیحق نيا
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؛ 13 :4؛ 10 :2؛ 4: 1 مراجعه شود به افسسیانبودن است ) یحیمنان، مسهمه مؤ یبراالقدس  وحهدف ر  .باشد 10 :63 اشاره ای به اشعیاممکن است 
 را مطالعه کنید. 1:14 سسیانروح در اف تی: شخصخاص (. موضوع19: 4 غلاطیان؛ 29-28: 8 انیروم

مهر و  نياست. افعال مجهول  ستيآئورزمان  نيا( " نوشته شدهایدبرای روز رهایی مهر شدهاو توسط که  روح القدسدر نسخه انگلیسی ") " ایدمهر شده " ■
اصل بودن و  تیامن ت،یمالک ینشانه فرهنگ مهر کردن(. 4-2: 7 مکاشفه؛ 14-13: 1 مراجعه شود به افسسیانشود )یانجام م یموم توسط روح در رستگار

 .مراجعه کنید 13: 1افسسیان : مهر در خاصموضوع . به تعلق دارند حیبه مس مومنینبود. 

مراجعه  14: 1خونبها در کولسیان : خاص . به موضوعکندیماشاره  امتیروز ق اي امتی، قدوم  به آمدن نيا ،حیبسته به رابطه شما با مس "روز رهایی برای" ■
 .را ببینید 275-262 فحاتص Gordon Feeاثر  ?To What End Exegesis ه،يآ نيبحث خوب در مورد ا ی. براکنید

 ندارد. برای مصالحه وجود یانسش چیاشاره دارد که ه زیخصومت غم انگ تیوضع کيبه  نيا" تلخیهر گونه " 31: 4

 (.8: 3 سیانلو؛ ک20 :5 غلاطیان؛ 20 :12مراجعه شود به دوم قرنتیان اشاره دارد ) فیخف عيخشم سر ايخشم و  کي( به thumos) نيا "خشم" ■

 (.8: 3 سیانلو؛ ک20 :5 غلاطیان؛ 20 :12 مراجعه شود به دوم قرنتیان) دارد نفرت اي آهستهسوزش ( اشاره به orgē) نيا "عصبانیت" ■

اتهامات اشتباه توسط معلمان  ايو  داتيممکن است به تهد متن ني(. در ا9: 23 رسولان ؛ اعمال6: 25 یمتانجیل اشاره دارد ) داد و فريادبه  نيا "فریاد" ■

 آنها اشاره شود. روانیپ اي نیدروغ

( معلمان 1) ايجاد شده توسطت فهرست مشکلا نيباشد. ا نیمعلمان دروغ یهاکیممکن است منعکس کننده تکن نيا "ناسزاگویی و هر نوع بدخواهی" ■
 .نداذکر شدههم  8: 3 سیانلوگناهان در ک نیهم. را نشان میدهد دنشویه موجب اختلاف نظر مک يیهایژگي( و2) ايو  نیدروغ

ه یشهم یبار و برا کيرا  گمراهانه آدمی ،یميقد عتیطب یهایژگيو نياجازه دهند که روح ا ديبا مومنیناست.  آئوريست مجهول امری نيا  "دور کنید" ■
 طور است. نیهم زین یحیمس یاست، زندگ یحذف کند. همانطور که نجات شامل انتخاب شخص

. زمان حال میانی )دپوننت( امری است. است 31 :4متضاد با افسسیان  نيا"   یکدیگر را ببخشایید....... با یکدیگر مهربان و دلسوز باشید و  " 32: 4

 ( که13الی  12: 3مراجعه شود به کولسیان دستورات مثبت مداوم هستند ) نهايا
 روح را خشنود میسازند .1
 دوستی با قديسان را بنا میسازند .2
 مردمان گمراه را جذب میکنند .3

: 6 ی)متاست نسبت به آنها  حین است، اعمال مسیمؤمن کارهای یبرا یاساس زهیانگ نيا " مسیح بخشوده است به واسطهگونه که خدا شما را همان " ■
 (.16 :3 وحناي اول؛ 11-1: 2 یپیانلی؛ ف21-35: 18، 14-15، 12

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به 
 د؟شویم سهيچگونه مقابا آن شما  ی. زندگدی" را فهرست کنستهيشا یمشخصات "زندگ .1
 چرا وحدت مهم است؟ .2
 ؟چه چیزی را بیان میکند 6-4ات يدر آ سلوپ .3
 ؟منظوریچه  یدهد؟ برا یآن را م یکنند؟ چه کس یم افتيآنها را در یدارد؟ چه زمان یروحان هيهد کي یحیهر مس ايآ .4
 ست؟یچ سایهدف کل .5
 (19-17: 4 افسسیان) مشکلات بت پرستان را فهرست کنید .6
 (.24-22: 4 افسسیان) کنیدفهرست سه کاری را که مسیحیان بايد انجام دهند  .7
 ذکر شده را فهرست کنید 31الی  25: 4که در افسسیان  انیحیمس تقواهایمورد از چهار  .8
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 5 افسسیان
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 قوانین زندگی جديد با عشق گام برداشتن رد شیوه های کفر آمیز زندگی در نور زندگی جديد در راه مسیح

   (20: 5الی  17: 4)  (20: 5الی  17: 4)

 5: 5الی  25: 4  2: 5الی  25: 4  20: 5الی  25: 4

  7الی  1: 5  2الی  1: 5 

   5الی  3: 5 5الی  3: 5 

گام برداشتن همانند  گام برداشتن در نور   
 فرزندان نور

 14الی  6: 5  14الی  6: 5 14الی  6: 5 

  گام برداشتن در خرد   

 20الی  15: 5 21الی  15: 5 20الی  15: 5 17الی  15: 5 

    20الی  18: 5 

 زنان و شوهران ازدواج و کلیسا اهالی خانه مسیحی زنان و شوهران اخلاق خانه

 32الی  21: 5  (9: 6الی  21: 5) 21: 5 (9: 6الی  21: 5)

  23الی  22: 5 24الی  22: 5 24الی  22: 5 4: 6الی  21: 5

   3: 6الی  5:25 33الی  25: 5 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 9: 6الی  1: 5بینش متنی بر 
A. انجام دهند. ديو نبا ديبا کاریچه  انیحیکه مس میگويدو  پرداخته یحیمس یزندگبررسی  ه. باست 32-17: 4 ادامه افسسیان 14-1: 5 سسیاناف 

B. (.32-25: 4 افسسیانشود ) یم ليتبد و گمراه انسان افتادهبین  محور و جهان-خودبه انسان  2 هيدر آ حیمس بیدريغاز عشق  5-3: 5 سسیاناف 

C. قرار میدهد یمؤمنان واقعدر برابر را  نیمعلمان دروغ 18-8: 5 سسیاناف 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 8: 5 سسیاننور، اف ،  8: 5افسسیان  ،یکيتار .1

 9: 5 سسیانفنور، ا وهیم، 11: 5افسسیان  ،یکيتارثمر یاعمال ب .2

 13 ،11: 5آنها را افشا کن  ، 12: 5افسسیان ، نهانننگ . . در  .3

  15: 5افسسیان عاقل،  15 :5 سسیان، افخرد یمردان ب .4

 17: 5افسسیان  ،را درک میکند خدا، اراده 17: 5افسسیان ، انهاحمق .5

 18 :5 سسیان فا، پر میشود روح از 18: 5افسسیان  پر از شراب، .6

D.  عبارت قطعی  ني(. ا21-19: 5 افسسیانشود ) یم فيتعروجه وصفی حال پنج  باشود"، یروح پر م، " با 18: 5زمان حال مجهول امری افسسیان 
 است. عهد جديدپر کردن روح در  در مورد 

E. سدينو یدهد. او م یبه عنوان مثال نشان م یحیوح را با استفاده از خانه مسلبريز از ر  یزندگ سلوپ 

 31الی  22: 5شوهران و زنان، افسسیان  .1

 4الی  1: 6والدين و فرزندان، افسسیان  .2

 9الی  5: 6اربابان و بردگان خانه، افسسیان  .3

 و کلام مطالعه عبارت

NASB ( :)2الی  1: 5به روز شده  
و با محبت رفتار کنید، چنانکه مسیح هم ما را محبت کرد و جان خود را در راه ما 2پس همچون فرزندانی عزیز، از خدا سرمشق بگیرید. 1

 .ای عطرآگین به خدا تقدیم نمودهمچون قربانی و هدیه

 2: 5و  32: 4افسسیان . در ديآ یم یوناني شهير ني" از ادی"تقل یسیاست. کلمه انگل امری( دپوننت)حال میانی  کي نيا" از خدا سرمشق بگیرید" 1: 5
مراجعه شود )ايجاد میکنند  یکپارچگياقدامات  نيشده است. ا فيتعر ،یسیمثل ع ی( در عشق و خودخواه2( آمرزنده و )1که ) یاز خدا به عنوان کس دیتقل

 ( تلاش کنند.3: 4 مراجعه شود به افسسیانها ) یو آزاد ازاتیامت ،یبزرگ بدن، نه حقوق فرد یرکت هااشمبه نفع  ديبا(. مؤمنان 3-2: 4 به افسسیان

به . فرا خوانده شد( 6: 1 مراجعه شود به افسسیان) یسیع بر اساس همان عنوان مهم الهیاتی فرا خوانده شدند کهمؤمنان  "همچون فرزندانی عزیز" ■
که  يیخدا را در انسانها ريو روح تصو یسیپدر را منعکس کنند. ع یخانوادگ یها یژگيو دي. آنها باعشق ورزيده میشوداو به  رايزمومنین عشق ورزيده میشود 

 .احیا میکنند، آسیب ديده بود 3 شيدایدر سقوط پ

است  یزندگ وهیشانجیلی برای استعاره  کياست که  حال فعال امری کي نيا " )در نسخه انگلیسی "با عشق گام برداريد" نوشته شده است("رفتار کنید 2: 5
 کينقطه در زمان است،  کي نياست. ا یشاگرد یزندگ وهیبه دنبال آن ش واست  هیاول یمیتصم تیحی(. مس15 ،2: 5؛ 17، 1: 4 به افسسیانمراجعه شود )

 را مطالعه کنید. 7: 1افسسیان  در صرف افعال يونانی برای رستگاری: موضوع خاصزمان و نقطه اوج فراتر از زمان!  قياز طر نديفرا

استفاده شده و این عبارت "همانگونه که مسیح به شما محبت کرد"  "شما"در نسخه انگلیسی کتاب مقدس، ضمیر ) "مسیح هم ما را محبت کردچنانکه " ■

. "شما" به نظر B، و A، אاست؛ "شما" در  K، و D ،G، א46P ،aدر  باستان از "ما" و "شما" متفاوت است. "ما" وناني ینسخ خط( در میان نوشته شده است
 (.11: 4 وحناي مراجعه شود به اولنمونه ما است ) یسیاست. ع متندر گزينه  نيرسد بهتر یم

انجیل ؛ 53 شعیااشاره دارد )ا حیمس نيگزيجاقربانی شدن به مفهوم  نيا "به خدا تقدیم نمود....ای جان خود را در راه ما همچون قربانی و هدیه " ■
( صیغه الت) با حالت مضاف الیه huperوند شی( پ9:  5 ونیکیانتسال اول؛ 11-6: 2 یپیانلی؛ ف21 :5 دوم قرنتیان؛ 32 :8؛ 8: 5 انیروم ،45: 10مرقس 

، 46P ،49Pاست: "شما" در فراوان عبارت  ني"ما" در ا ی"شما" به جا یبرا یوناني نسخآن" است. شواهد  ی"به جا یعني" anti" یوناني پیشوندمترادف با  بايتقر
 ديده میشود. Bاست؛ "ما" تنها در  A ،D، א

؛ 13 ،9: 1 لاويان؛ 18: 29؛ خروج 21: 8 مراجعه شود به پیدايشبود ) یقربان کي ازخدا  رشيپذ یبرا عهد عتیقی قربانیاستعاره  کي نيا "عطرآگین " ■

به ناشناخته، از  تيقابل رو رورفت. از قلممیبالا  هشد دیشد، دود تولمیسوزانده  قربانی( همانطور که 18 :4 یپیانلی؛ ف14 :2 انیقرنت دوم؛ 41 :20 حزقیال
 شد.ناپديد میقلمرو خدا  در یکيزیقلمرو ف

NASB  :)5الی  3 :5افسسیان )به روز شده 
گفتار 4. میان آید، زیرا اینها شایستۀ مقدسین نیستپرستی حتی سخن به عفتی یا هر گونه ناپاکی یا شهوتمباد که در میان شما از بی3

عفت یا زیرا یقین بدانید که هیچ بی5. گویی و سخنان مبتذل نیز به هیچ روی زیبنده نیست؛ به جای آن باید شکرگزاری کردزشت و بیهوده
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 پرست باشد، در پادشاهی مسیح و خدا نصیبی نداردپرست، که همان بتناپاک یا شهوت

در نسخه انگلیسی این آیه چنین نوشته شده است: "ولی ناپاکی یا طمع در میان شما نباید حتی نام برده شود، زیرا میان قدیسان چنین " )ی عفتی"ب 3: 5
فراتر از اصطلاح  نيا عهد جديد. در است از آن گرفته شده "ی"پورنوگراف یسیانگل اصطلاح( است که porneia) یونانياصطلاح  نيا( شایسته است"
 به يکی از اينها اشاره کند:تواند  یم صحبت میکند.شده  رفتهيپذ یجنس یدستورالعمل ها

 (29و  20: 15، اعمال رسولان 21: 7، انجیل مرقس 32الی  31: 21بی اخلاقی جنسی )مراجعه شود به انجیل متی  .1

 (9: 19، 32: 5زنا )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 (1: 5)مراجعه شود به اول قرنتیان زنای با محارم  .3

 (29: 1فحشا )مراجعه شود به رومیان  .4

اشاره قبل از ازدواج  یجنس تی" که به فعالفحشاازدواج کرده بود و "ی از طرفین کيکه  يی"، جازنااصطلاحات " نیب یمشخص تفاوت عهد عتیقدر 

ازدواج، قبل از ازدواج، بعد از )میشود نامناسب از هر نوع  یجنس تیدر آن اشاره به فعال وگم شده است  یوناني عهد جديددر  زيتما ني. امیکرد، وجود داشت
 (.حیوانی، و يیگرا مجنسه

 3: 5افسسیان سه اصطلاح در  نيکند. ایم ی، نفوند آن شدهشیرا که پ یاست که کلمه ا پیشوند ی" با آلفازی"تم یونانياصطلاح  نيا "هرگونه ناپاکی" ■

ها از نيکه ا کافران( فرهنگ 2) اي( و / 6: 3دوم تیموتائوس به  دی)نگاه کن نیمعلمان دروغ تی( فعال1و حرص و طمع" همه مربوط به ) یناخوش ،یاخلاقی"ب
 همراه بود. یاغلب با عبادت بت پرست یجنس تیفعال هاکه در آن ،ندبود شده حاصل آن

 يیکند. از آنجایم انی" را ببه هر قیمتیمن  یبرا شتریو ب شتری"ب دهياصطلاح، ا نيا( ترجمه شده است"شهوت پرستی" این کلمه در نسخه فارسی ) "طمع" ■

 (.5: 3شود )شکل یممحور تلقی -خود یاست، احتمالا مربوط به استثمار جنس تیگناهان جنس ستیکه در ل

. ندارخ داده سایگناهان در کل نيتوقف عمل در روند است. ا یاست که معمولا به معنا یمنف مفهومبا  حال مجهول امری کي نيا "حتی سخن به میان آید " ■
 .میکن انیرا ب لیانج زیو ن الگويی ايجاد کرده ديکنند. ما با جبهه گیری( 5:22 اول تسالونیکیانگناهان ) ترديد در مورد/عاتيشا ،گناهان هیعل ديبا مومنین

است. موضوع خاص: قديسان در کولسیان  4: 5مراجعه شود( اين همسو با "که مناسب نیست" در افسسیان  3: 5)به توضیح  "شایستۀ مقدسین نیست" ■
 را مطالعه کنید. 2: 1

 افسسیان؛ 18 :3 کولسیان؛ 23-18، 15 :7 انجیل مرقس) چه کسانی هستند دهد که آنها واقعاینشان م نيسخنان خود باشند. امراقب  ديبا مومنین 4: 5

سه عنصر  یاست. هر دو گروه دارا 5گروه گناهان ذکر شده در فصل دومین  ني. ادیمراجعه کن 8: 3 ولسیاندر ک ژهي(. به موضوع و12-1: 3 عقوبي؛ 19 :4
 است. 32-17: 4مشابه  نيبودند. ا

 اول تسالونیکیان؛ 17 :3 کولسیان؛ 20 :5 افسسیانندارند ) کاری طيشرا هکه ب شانبا قلب سپاسگزار  یمؤمنان واقع "به جای آن باید شکرگزاری کرد" ■

 را مطالعه کنید. 2: 4کولسیان در  یارز : شکرگخاصد. موضوع نشویداده م مشخص( 18 :5

و  oida امری يا اخباری از ( شکل کامل فعال1: )است "شناختن" یونانياز دو فعل  حالتدو  نياست. ا تاکیدی اریعبارت بس نيا" زیرا یقین بدانید" 5: 5
 وهیبدانند که ش ديبا مومنیندر مورد خداوند دارند، اما  یکنند که دانش کامل و مخف یادعا م نی. معلمان دروغgnōskōاز  فعالوجه وصفی حال ( فرم 2)

 (.7 یمتانجیل دهد ) یرا نشان م یدانش و حکمت واقع خصش کي یزندگ

 شکل مردانه اصطلاح در ني(. اporneia" )یاخلاق ری. "غنداتکرار شده  3: 5افسسیان از  طيشرا نيهمه ا" پرستعفت یا ناپاک یا شهوتهیچ بی" ■
 است. نیمعلمان دروغ یجنس یهاتیفعال اي، و sodomitesمرد،  انی، احتمالا اشاره به روسپاست 3: 5 افسسیان

 یزندگ محور یتجنس یشود. وقت یم افتي 21 :5 وحناي اولجمله مشابه در  کياست.  5: 3 سیانلودر ک همسوی اين عبارت "باشدپرست که همان بت " ■
 نياز مفسران ا ی(. برخ24 :6 یشود )مت یبت پرست م زیشود، آن ن یما م یکه پول نقطه عطف زندگ ی! هنگامکند یم ليما تبد یشود، آن را به خدایما م

 (.5-3: 5 افسسیان) نندیبی، ماندذکر شده نهیزم نيکه در ا یگناهان هیعبارت را به عنوان اشاره به کل

 (.9، 6: 3 وحناي اول ،7 یمتمراجعه شود به انجیل ) طانیش اياست دهد که پدر آنها، خدا  یمؤمنان نشان م یزندگ وهیش "نصیبی ندارد" ■

( 13: 1، کولسیان 29: 22مراجعه شود به انجیل لوقا ) کيو خدا را به عنوان  حیمس حرف تعريف جنسیتو  یساختار دستور "در پادشاهی مسیح و خدا" ■
 الهی بودن مسیح را تصريح میکنند. عهد جديد سندگانياست که نو یراه کي نيد. اکن یم مرتبط
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تحقق  نیروز بر تمام زم کياشاره دارد که اکنون  یانسان یبه سلطنت خدا در قلبها نيبود. ا یسیدر موعظه ع محوری" موضوع مکرر و ی"پادشاه
مراجعه شود به ) خواهند شناخت تیبه رسم سرور و اربابرا به عنوان  حیروز تمام انسانها و فرشتگان مس کي(. 10: 6 یمتمراجعه شود به انجیل ) يابدمی

: 15 اول قرنتیان؛ 13 :7 یالناد بود )دناو خواه یابد یاز پادشاه یاند، بخشآورده مانيابه انجیل اند و که توبه کرده ی(، اما تنها کسان11-10: 2 فیلیپیان
27-28.) 

 موضوع خاص: پادشاهی خدا
(Special Topic: The Kingdom Of God) 

، 89:18، 44:4، 29:10، 9الی  24:7، 10:16، مزمور 8:7شد )مراجعه شود به اول سموئیل در عهد عتیق يهوه به عنوان پادشاه اسرائیل تصور می
(. با تولد 5الی  11:1، 7الی  9:6، اشعیا 2:6ال معرفی می گشت )مراجعه شود به مزمور ( و مسیح به عنوان پادشاه ايده44:6، 43:15، اشعیا 95:3

، حزقیال 34الی  31:31اهی خدا با قدرت جديد و رستگاری )"پیمان جديد"، مراجعه شود به ارمیا قبل از میلاد( پادش 4الی  6الحم )عیسی در بیت
 ( وارد تاريخ انسانی شد.36الی  36:27

 (.1:15، انجیل مرقس 3:2يحیی تعمید دهنده نزديک بودن پادشاهی خدا را اعلام کرد )مراجعه شود به انجیل متی  .1

، انجیل لوقا 12:28، 10:7، 23و  4:17شاهی در او و در تعالیم او هستند )مراجعه شود به انجیل متی داد که پادعیسی به وضوح تعلیم می .2
، 24:14، 16:28(. با اين حال، پادشاهی در آينده است )مراجعه شود به انجیل متی 32الی  21:31، 17:21، 11:20، 11و  10:9

 .(18و  22:16، 21:31، انجیل لوقا 9:1، انجیل مرقس 26:29

بینیم. اين موضوع متداول در تعالیم عیسی بود که شامل در همسوهای ساير اناجیل در انجیل مرقس و انجیل لوقا عبارت "پادشاهی خدا" را می
متی، منعکس شده است.  6:10قلمرو حال حاضر در قلب انسان، که روزی در تمامی زمین تحقق خواهد يافت بود. اين در دعای عیسی در انجیل متی 

که  هايش برای يهوديان ترجیح داد که از نام خدا استفاده نکند و به جای آن عبارت "پادشاهی بهشت" را استفاده کرد، در حالیکه مرقس و لوقادر نوشته
 نوشتند، از عنوان متداول، که نام خدا بود استفاده کردند.برای پیروان ساير اديان و کفار می

کرد. اشاره به اش، و بیشتر تمثیلهايش، روی اين موضوع صحبت میر اناجیل است. عیسی در اولین و آخرين موعظهاين يک عبارت کلیدی در ساي
در تمثیلهای  قلمرو حکومت خدا در حال حاضر در قلب انسانها دارد! حیرت انگیز است که يوحنا از اين عبارت فقط دو مرتبه استفاده کرده است  )و هر گز

 . در انجیل يوحنا، حیات جاويدان استعاره کلیدی است.عیسی نیاورده است(

کننده و يک آمدن نظامی، داوری –کند. عهد عتیق فقط بر يک مرتبه آمدن مسیح تمرکز دارد دو بار آمدن عیسی در اين عبارت تنش ايجاد می
دهد. دو عصر يهود )به موضوع نشان می 9:9پادشاه فروتن زکريا و  53ولی عهد جديد آمدن او را در مرحله اول به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا  –باشکوه 

شوند. عیسی در حال حاضر در قلبهای و عصر پارسايی و صداقت همپوشانی میخاص: اين عصر و عصری که خواهد آمد مراجعه کنید( عصر شرارت 
گويی کرده خواهد آمد )مراجعه شود به ه که عهد عتیق پیشکند، ولی روزی بر تمامی مخلوقات حکومت خواهد کرد. او همان گونمومنین حکومت می

 Gordon D. Fee andکنند )مراجعه شود به (! مومنین در پادشاهی خدا که از "قبل وجود داشته" در برابر "هنوز نیامده" زندگی می19مکاشفه 

Douglas Stuart's How to Read The Bible For All Its Worth  134الی  131صفحات.) 

 

NASB ( :)14الی  6: 5 افسسیانبه روز شده 
پس با آنها شریک 7. شودخاطر همین چیزهاست که غضب خدا بر سرکشان نازل میمگذارید کسی شما را با سخنان پوچ بفریبد، زیرا به6

زیرا ثمرۀ نور، در هر گونه نیکویی، 9. فرزندان نور رفتار کنیدشما زمانی تاریکی بودید، امّا اکنون در خداوندْ نور هستید. پس همچون 8 .مشوید
زیرا 12. ثمر تاریکی سهیم نشوید، بلکه آنها را افشا کنیددر کارهای بی11. بسنجید که مایۀ خشنودی خداوند چیست10. پارسایی و راستی است

زیرا هرآنچه 14. شودرآنچه به وسیلۀ نور افشا گردد، آشکارا دیده میامّا ه13. آور استکنند، شرمحتی بر زبان آوردن آنچه چنین کسان در خفا می
 «.که مسیح بر تو خواهد درخشید از مردگان برخیز، ای که در خوابی، بیدار شو،» :شود نور است. از این جهت گفته شده استآشکار می

به  نيرا متوقف کند. ا اتیاست که عمل یمعن نياست که معمولا بد ینف اضافهحرف فعال با  حال امری کي نيا" بفریبد...  مگذارید کسی شما را " 6: 5

نکات  یلیناسازگار هستند(. خ رسدیبودند )که به نظر م یهودي یگرايو قانون فیاز عرفان خف یکه مخلوط میکنداشاره  نیمعلمان دروغ یو سبک زندگ امیپ
 .میدانینم لقرن او ارتدادها درباره از ما مدرنهستند که 

در  یآنها رستگار یگذارد. برا ینم ریتأث یمعنو یبر زندگ یاشاره کند که گناهان جنس یعرفان اي خواهيآزاد یممکن است به آموزه ها نيا "سخنان پوچ" ■
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 !یارتداد هنوز زنده است و به خوب نياند. اشده کیتفک سياز تقد یهیشد. آنها کاملا توج دایاز سطوح فرشته پ یدانش مخف

: 2؛ 32-18: 1 انی؛ روم36: 3 وحنايمراجعه شود به انجیل ) داوری موقتی( 1) اياشاره به  نياست. ا حالزمان  کي نيا "شودنازل می ....غضب خدا  " ■

 اول؛ 9: 5 انی؛ روم31: 25 یمتمراجعه شود به انجیل ) ندهيآ کي( قضاوت اسکاتولوژ2) اي(؛ و / 16 :2 انیکیتسالون اول ،6: 3 کولسیان؛ 22 :9؛ 8-9
 شود. یم آشکارعشق خداوند  همانند. خشم خدا، دارد (9: 5؛ 10 :1 الونیکیانتس

فاجعه  کي ، اين. ابتداکنمکرده ام را به وضوح مشخص درک آنچه را که در اين مورد  دی، اجازه دهصحبت میکنیم که در مورد موضوع خشم خدا حالا

م او، جهان او، اراده او و رفتار انسان با کلا وهیش ز. خداوند اتاکید چندانی بر آن نکنیم ايقرار داده  دیتأکمورد از حد  شیرا ب قتیحق نياست که ا یاتیاله
بايد کنند، به خدا  یم یآنها چگونه زندگ نکهيکه خداوند قصد داشت آن را داشته باشد! همه انسانها به خاطر ا ستین يیایدن نياست. ا یعصبان گر،يهمد

 9: 5 هی. تثنبدانیدرا  نيدکتر نيکتاب مقدس در ا دگاهيحال، مهم است که د ني(. با ا10 :5 دوم قرنتیان؛ 7: 6 مراجعه شود به غلاطیان)حساب پس دهند 
رسد. یخداوند به هزار نسل م یرسد، عشق و وفادار یسوم و چهارم م یکند. همانطور که قضاوت به نسل هایم میرا تنظ یيالگو 9: 7و  10 :5 با سهيدر مقا

(. قضاوت در جهان 14ی ال 8: 103مزامیر ؛ 33-32: 3 مراجعه شود به مراثی ارمیاشود )یم دهی" خدا نامبيو غر بیقضاوت کار "عج 21 :28 ایدر اشع
 شريکه در تصو يیباز در دل خدا است که هرگز شفا نخواهد گرفت. او همه انسانها یزيخونر کياست. جهنم  نديخدا ناخوشا یبرا مااست، ا یضرور یاخلاق

 یکار را برا نيخواهد همه انسانها را آزاد کند و وعده داده است که ا ی(. او م6: 9؛ 1: 5؛ 27-26: 1 مراجعه شود به پیدايشرا دوست دارد ) نداساخته شده
 دهد.انجام می (9: 3 دوم پطرس؛ 4: 2 وتائوسمیت اول؛ 32 ،23: 18 حزقیال؛ 15 :3 پیدايشآورند ) مانيکه توبه کنند و به پسر او ا یهمه کسان

از  پیمان،(. اطاعت از 6: 3 کولسیان؛ 2: 2 افسسیاناست ) یاصطلاح عبر کي نيا( ندان نافرمان نوشته شده استدر نسخه انگلیسی فرز ) "سرکشان" ■

 است. طانیش روانیمشخصه پ یکودکان خداوند است. نافرمان یهایژگيو

از عمل در  یریجلوگ یاست که معمولا به معن ینف پیشوندبا  حال امری کي ني" است. اهمدستکلمه " یواقع یبه معنا نيا" با آنها شریک مشوید" 7: 5
تکرار  11 هين عبارت در آی. هماين کار را کرده بود 6: 3 استفاده کرده، درست همانطور که در افسسیان نجايدر ا syn بیترک کياز  سلواست. پ انجامحال 

که  یکيدوستان و همکاران خود را به دقت انتخاب کنند. دوستان نزد ديه بافرار کنند، بلکبايد ظهور گناه  یاز دخالت در گناه و حت مومنین اشده است. نه تنه
 د.ندهیما را نشان م ی، دلهاهدر ما صحبت ک کلامکنند، مانند یانتخاب م

 ني(. ا46 :12 ،5: 9 ،12 :8 ،19 :3 ،8الی  7، 5الی  4: 1 مراجعه شود به افسسیان است ) دوالیسم يوحنابه  هیشب اریبس نيا" تاریکی ... نور" 9الی  8: 5

 یهودي طلب يیجدا یريجامعه کو کي، که کتیبه بحر المیت اتیبوده و در ادب یوناني تفکراز  شیکه پ هستندو شر  ریخ یبرا یجهان یمتضاد، نمادها طيشرا
 است. جياست، را

 مزامیر؛ 21 :8: 12-11، 5: 6 مراجعه شود به پیدايشکند )یم فیتوص یخود را به صورت گناه دائم یقبل یعبارت، زندگ نیدر اول فعال غیر کاملفعل 

 (.9: 12 ارمیا؛ 3: 58؛ 3: 14

 (.12: 8، انجیل يوحنا 19: 5" عجب تضاد قويی )مراجعه شود به انجیل متی  امّا اکنون در خداوندْ نور هستید " 8: 5

(. کلمات، 7: 1 وحناي اول؛ 21-19: 3 وحنايمراجعه شود به انجیل است ) امریافعال حال فعال از  گريد یکي نيا "همچون فرزندان نور رفتار کنید" ■

 هستند! ید که آنها چه کسانندهینشان م ماندارانيا یهاتيو اولو یسبک زندگ

. تغییر يافتن زندگی استايمان آوردن شاهدی بر  میباشد. 6: 5 سسیانها" است، همانطور که "پسران" در افیژگي"و یبرا یاصطلاح عبر کي نيا "فرزندان" ■
 (.وحناياول و  يعقوب؛ 7-5 مراجعه شود به انجیل متی ) شهيبدون ر ،ثمر. بدون بیان شده است 9: 5افسسیان در  نيا

، A ،B ،D، א ، 49Pحال  ني. با اهم هست Iو  46P ،cDباستان  یونانيدستنويس  یهااست که در نسخهنوشته شده روح"  وهی"م KJVدر " ثمرۀ نور " 9: 5
G ،P  ی. حتدارد نور" وهی( ، "م8: 5 سسیان)اف متن بلافصلو NKJV را دارد نيا .KJV کلماتش است که  یونانيدستنويس نسخه  یمتعلق به خانواده غرب

 است. 22: 5همانند غلاطیان 

 را مطالعه کنید. 24: 4موضوع خاص در افسسیان  "پارسایی" ■

5 :10 

NASB "تلاش برای یادگیری" 
NKJV "اثبات کردن" 
NRSV "تلاش برای فهمیدن" 

TEV "تلاش جهت یاد گرفتن" 
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NJB "تلاش برای کشف" 
 وتائوسمیت اول؛ 21 :5 انیکیتسالون اول ،4: 6 غلاطیان؛ 5: 13؛ 22 ،8: 8 رنتیانقدوم ؛ 2: 12 انی( "اثبات" )رومdokimazō) یونانياصطلاح  نيا

 شيآزما یبرا"مفهوم  ی( دارا1: 4 وحناي اول؛ 7: 1 اول پطرس؛ 4: 2 انیکیتسالون اول؛ 13 :3 انیاول قرنت بی)به ترت «دیکن یسع» اي( 9: 3عبرانیان ،10 :8
  22: 2پیان یلیف خاص درشد. به موضوع  یاستفاده م برای آزمايش اصل بودن سکهبود که  کيمفهوم متالوژ کي نيااست. " بيتصو جهتمشاهده  کيبا 

 .دیمراجعه کن

است که  ینف حرف اضافهبا  حال امری فعال کي نياست. ا گريد بیترک کي ني" است. ای کردنکلمه "همکار یواقع یبه معنا نيا" سهیم نشوید" 11: 5
 موارد زير دارد: اشاره به ني. ادر حال اجرا را بايد متوقف کردعمل  کياست که  یمعن نيمعمولا بد

 ارتباط اجتماعی صمیمانه .1
 عبادتهای کفار .2
 (12: 5ملاقاتهای معلمین دروغین )مراجعه شود به افسسیان  .3

 نيرسد ایبه نظر م 12: 5افسسیان به خاطر  رند؟یگ یاست. چگونه مؤمنان در معرض شرارت قرار م گريدحال فعال امری  کي نيا "آنها را افشا کنید" ■

مراجعه شود به ) و تاريکی نمیتوانند همزمان در کنار هم باشنداست. نور  لیاعلام انج اي« کردن افشابا شیوه زندگی خداپسندانه خود، آنها را » یعبارت به معن
 (.19-17: 3 انجیل يوحنا

يا از يک سرود  1: 60، 1: 52، 17: 51يا احتمالا  19: 29" اين يک نقل قول بی قاعده از اشعیا  از مردگان برخیز ای که در خوابی، بیدار شو، " 14: 5

است. پولس از شعری  کيدر فرم متر ني( ا(.13الی  11: 2دوم تیموتائوس  ،3:16 وتائوسمیت اول؛ 11-6: 2 مراجعه شود به فیلیپیان)کلیسای اولیه است 
 ست:محتوای اين سرودها استفاده کرده ا

 عهد عتیق )از چندين ترجمه( .1
 سرودهای مسیحی .2
 فرقه های مسیحی .3
 حتی اشعار کفار .4

 (.4: 4، دوم قرنتیان 1: 2اين اشاره به کوری معنوی و مرگ معنوی بی ايمانان دارد )مراجعه شود به افسسیان  ".... مردگان در خوابی " ■

، 1: 60، 8: 59، 2-1: 9 مراجعه شود به اشعیاشده است ) دهیکش ريبه عنوان ستاره صبح شکوه به تصو نجايدر ا یسیع "مسیح بر تو خواهد درخشید " ■
 مراجعه شود بهاست ) ریدانش و خ قت،یسلامت، حق ،شفا ینماد باستان کي( . نور 12 :14مراجعه شود به اشعیا ) فری(، در مقابل لوس79-78: 1لوقا انجیل 
 (.2: 4ملاکی 

NASB ( :)21الی  15: 5افسسیان به روز شده 
فرصتها را غنیمت شمارید، زیرا روزهای 16. کنید، رفتاری نه چون نادانان بلکه چون دانایانرفتار می پس، بسیار مراقب باشید که چگونه15

کشاند؛ بلکه از روح پر مست شراب مشوید، که شما را به هرزگی می18. پس نادان نباشید، بلکه دریابید که ارادۀ خداوند چیست17. بدی است
همواره 20. که از روح است با یکدیگر گفتگو کنید و از صمیم دل برای خداوند بسرایید و ترنم نمایید هاییبا مزامیر، سرودها و نغمه19. شوید

 .خدای پدر را به نام خداوند ما عیسی مسیح برای همه چیز شکر گویید
 .به حرمت مسیح، تسلیم یکدیگر باشید21

" )در متن انجیل نوشته شده "مراقب گام برداشتن خود باشید" که "گام برداشتن" به اشتباه رفتار کردن کنیدمراقب باشید که چگونه رفتار می" 15: 5
استعاره کتاب  کي" گام برداشتناست، نه دستور. " تیاز واقع یاهیانیب ني. احال فعال امری کياست، نه  اخباری دلالتیفعال  حال نياترجمه شده است( 

 (.2: 5؛ 1،17: 4 مراجعه شود به افسسیاناست ) یزندگ وهیش یمقدس برا

(، نه در دانش معلمین دروغین يا آزادی 5: 4خرد با زندگی خداپسندانه آشکار میگردد )مراجعه شود به کولسیان  "نه چون نادانان بلکه چون دانایان" ■
 بدون خدا.

 کي" در نديرا خر یزی"به طور کامل چ یاست به معنا یابياصطلاح بازار کي نياست. ا وجه وصفی حال میانی کي نيا" شماریدفرصتها را غنیمت " 16: 5

 ديآ یکه شب م میدان ی( چون م15 :3 اول پطرس؛ 6-2: 4 مراجعه شود به کولسیانمند شوند )بهره معنویاز هر فرصت  بايد مومنینمناسب.  متیق ايزمان 
 !از زمان استفاده کنیم ديوجود دارد. ما با لیانج یپنجره باز در زمان برا کيتواند کار کند.  یکس نم چیه و
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متوقف کند. آنها  حال اجرا رااست که عمل در  یمعن نياست که معمولا بد ینف حال میانی )دپوننت( امری با حرف اضافه کي نيا" "نادان نباشید 17: 5
 .احمق بودند

اراده  نيا ن،ي"اراده" وجود ندارد. بنابرا رایب حرف تعريفی چیه( [ نوشته شده استWill of the Lordدر کتاب مقدس "اراده سرور"  ]) "اراده خداوند" ■
: اراده خاصمؤمنان وجود دارد. موضوع  ی"اراده" برا ني(، سپس چند40 ،29: 6 وحناي) شته باشیمدا مانيا حیاست که ما به مس نيخداست. اراده خدا ا

 را مطالعه کنید. 9: 1افسسیان  یاله

امثال متوقف کند )حال اجرا را در  اتیاست که عمل یمعن نياست که معمولا بد ینف حرف اضافهبا  حال مجهول امری کي نيا" مشوید.... مست " 18: 5
شخص  کي یکه زندگ ندسته یزیاز چ یانمونه نی. آنها همچنرندیگ یمورد استفاده قرار م یمذهب اتیتجرب جيترو ی(. الکل و مواد مخدر اغلب برا30-31: 3

تکرار  ریتأث ی"پر کردن" روح برا نیاثر تکرار شود، همچن یبرا ديد. همانطور که الکل بان( تکرار شوادی)اعت ریتأث یعمدا برا ديد، اما بانکنیم فیو توص ترلرا کن
و  تيهدا رای( خود را بحال مجهولو مکرر ) حيبه طور صر ديکنند، آنها با یم افتيدر یرستگار یرا برا حیمس حیشود. همانطور که مؤمنان به طور صح یم

 کنترل )و روزمره( روح خود باز کنند.

فرمان است نه  نيد". ايبا روح پر شو شهی"هم ايد" يتا با روح پر شو دیادامه ده دي"شما با یمعن حال مجهول امری است بهفعل  نيا "بلکه از روح پر شوید" ■

روح  لیبه تشک عیدر دسترس باشند، حساس و مط ديدهد که مؤمنان بایعبارت نشان م نيهمه مؤمنان است، نه استثنا. ا یبرا یحالت عاد ني! انهيگز کي
توانند خود را پر کنند، بلکه ی(. مؤمنان نم28 :1 کولسیان؛ 13 :4؛  10 :2؛ 4: 1 سسیان؛ اف19 :4 غلاطیان؛ 29-28: 8 انی)روم زمرهرو یدر زندگ حیمس

 ني. با استا( 3-1: 3 مراجعه شود به غلاطیانبلکه روح ) ست،یمؤثر ن یزندگ یبرا یدیکل یند. عملکرد انسانرا به روح القدس بدهو نفوذ عمل  یآزاد ديبا
 کنترل مکرر باز کنند.دادن روح و  یرهبر جهتخود را  ديحال، مؤمنان با

اين حق انتخاب را دارند که چه مؤمنان  را بیان کند.شخص  کي یزندگ فیو توص زهیانگ تا ردیگ یمورد استفاده قرار م عهد حديداصطلاح "پر" اغلب در 
پر شده بود.  31و  8: 4، 4: 2 رسولان چند بار در اعمال پطرسهمراه با بشارت است. القدس " با روح شدن "پررسولان . در اعمال چیزی زندگی آنان را پر کند

 مداوم بود. ربهو تج ازینيک دن شپر 

م کلا دی" به "اجازه دهپر شدن از روح شهی"هم 16 :3 کولسیان( در و بر يک اساس هستند کپارچهي بايتقر نایو افسس انی)کولس یساختار همسوی
، مخصوصا که همانند مسیح بودن را ايجاد میکند کنند یبه روح اشاره م یآنها هر روز به طور روزافزون یهر دوتغییر میکند. " شوددر شما ساکن  حیمسغنی 

 .هستند جاودانهدارند؛ مردم  تيمرد. مردم اولو ممرد یبرا یسیبا مردم. ع ورددر ارتباط با برخ

کنند. سه یم فیاز روح را توص شده پر یکه زندگ ندسته وجه وصفی حال فعالاز چهار وجه وصفی نخست سه  نيا" هامهبا مزامیر، سرودها و نغ" 19: 5
(. خدا را شکر 16: 3 مراجعه شود به کولسیانترانه قرار داده است ) کيخدا  ی. روح در قلب مؤمنان برادر ارتباط هستند رینقل قول از مزام اياول با آواز و مورد 

 !میکن یم

سلیقه شخصی  ،عبادت یقی. موستوجه کنید یقیموس یهابنديانواع دسته به . ندسته دیمف سایدر کل یقیمختلف موس سلايقدر برخورد با  هيآ نيا
در درجه دوم قرار  شهیهم یقیموس، شکل مهم استشده  انیب اتینگرش قلب است نه گوش. اله ني. اخاصی نداردشکل  کيو  حیفرم صح کيهیچ و  ،است
: 15-1: 14 یانمو! لطفا ر شدت ضربات موسیقی! عبادت موضوع قلب است نه میکنیمختل م یشخص سلايق قيخدا را از طر یسایکل خودجرات با . دارد
 بخوانید. دوباره و دوباره 13

 مراجعه شود. 2: 2به موضوع خاص در کولسیان  "دل" ■

؛ 4: 5 مراجعه شود به افسسیانپر از روح است ) یاز زندگ گريد یشاهد یارز است. شکرگ وجه وصفی حال فعال ینچهارم نيا" "همواره شکر گوئید 20: 5
( تشکر کنند. مؤمنان 30-29: 8 انیاز )روم «زیهمه چ» به خاطرد تواننیاست که مؤمنان م انجیلی ینیجهان ب ني(. ا18 :5 اول تسالونیکیان؛ 6: 4 یپیانلیف

 Theبود،  دیمف اریبس نهیزم نيمن در ا یزندگ یکه برا ی. کتابستندین آرامشو  یمنبع شاد طين شرايآنهاست و ا یدانند که خدا برا یپر از روح م

Christian's Secret of a Happy Life ! اثرHannah Whithall Smith  .س در افسسیانلپو یارز نماز و شکرگ ش،ي: ستاخاصبه موضوع است 
 .مراجعه کنید 20 :3

5 :21 

NASB, NRSV "تسلیم باشید" 
NKJV "تسلیم" 

TEV "خود را تسلیم کنید" 
NJB "راه دهید" 
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 9: 6متن تا و را شکل میدهد  31-22 به  20-1: 5 افسسیانانتقال از  کي ني(. ا22 :5به  دی)نگاه کن حال میانی يا وجه وصفی مجهول است کي نيا
همانند دهد که آن به روزانه  ینشان م 16 :3 یانلسودر ک همسو. نقل قول چه معنی داردروح پر شدن با کنند که  یم فيپنج عضو، تعر ني. اادامه پیدا میکند

 کند.یم شارهامسیح بودن 

، عهد جديدبود. اما در  سلسله مراتببود که به اطاعت بر اساس  یاصطلاح نظام کي نياست. در اصل ا یتیو جنس یواژه منف کي" میما "تسل گاردر روز 
اصطلاح را  نيا سلوشود. پ ی( استفاده م28 :15 اول قرنتیان) خود ی( و پدر آسمان51 :2)لوقا  والدين زمینی خودنسبت به  یسینگرش ع در مورداغلب 

 ضد تفکر فردگرا، تسلیمپر از روح است.  یزندگ برمؤمنان  در مورد تسلیماست که  کلی یاصل روحان کي 21 هياز آن استفاده کرد. آ مرتبه 23داشت و  تدوس
 غلاطیان؛ 10 :12ان ی)روم میباشند، اما از نظر کتاب مقدس نامناسب متعصبانه هستند یفرهنگشديدا از نظر  سلطه گریو  یاست. خودخواه یفرهنگ غربو 
 (.11: 4 وحناي اول؛ 3: 2 یپیانلی؛ ف13 :5

-22: 5 سسیان)اف متن نيشود که ا ديینشده بود. لازم است مجددا تأ معطوفگروه  کيبه خطاب  نيدارد. ا دیمتقابل همه مؤمنان تأک میبر تسل هيآ نيا
و يا پائینتر از نادان  یوجه از نظر روحان چی. زنان به هینه مردان و زنان به طور کل ،میپردازد یحیو همسران مس یحیشوهران مس نیب یروابط داخل ه( ب31

 (.28: 3 غلاطیان؛ 21-16: 2 رسولان اعمال مراجعه شود به) ستندینمردان 

 (hupotassōموضوع خاص: تسلیم/ارائه )
(Special Topic: Submission) 

معنی اصلی آن "فرمان دادن" يا "حق فرمان" از اين اصطلاح برای ترجمه ده اصطلاح متفاوت عبری استفاده کرده است.   Septuagintانجیل 
 ( است.LXX)  Septuagintاست. اين برگرفته از 

 (8الی  6: 4، 1: 2، يونا 1: 10فرامین خدا )مراجعه شود به لاويان  .1
 (1: 27، کتاب تثنیه 6: 36وسی )مراجعه شود به کتاب خروج فرامین م .2
 (13: 31فرمان پادشاهان )مراجعه شود به دوم تواريخ  .3

، جايی که يکی از شاگردان فرمان صادر میکند. با اين حال، مفاهیم جديدی 48: 10در عهد جديد اين حس تداوم پیدا میکند همانند اعمال رسولان 
 ند.در عهد جديد بسط يافته ا

 يک جنبه اختیاری بسط می يابد )اغلب زمان میانی( .1
 اين عمل محدود میتواند در دستورات و خواسته های عیسی ديده شود .2

a.  (25: 15به پدر )مراجعه شود به اول قرنتیان 
b.  (51: 2به والدين زمینی خود )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 ردیقرار نگ ریتحت تاث لیپردازند تا انج یم یفرهنگ یمؤمنان به جنبه ها .3
a.  (21: 5ساير مومنین )مراجعه شود به افسسیان 
b.  (1: 3، اول پطرس 5: 2، تیتوس 24الی  22: 5، افسسیان 18: 3همسران مومن )مراجعه شود به کولسیان 

c.  (13: 2، اول پطرس 7الی  1: 13مومنین نسبت به دولتهای کافر )مراجعه شود به رومیان 

 ن بر اساس انگیزه های عشق نسبت به خدا، نسبت به مسیح، نسبت به پادشاهی خدا، و به خاطر ديگران رفتار میکنند.مومنی

اصطلاح،  نيا)عشق( کلیسا اين اصطلاح را با معنی جديدی بر اساس نیازهای پادهای پادشاهی و نیازهای ديگران لبريز میسازد.   agapaōهمانند 

 خاطر همهکنند و به  یاو است. مؤمنان اطاعت م حیخداوند متعال و مس کيبا  ديرابطه جد کيفرمان، بلکه  کيبر  ینه مبتن ،فروتنیاز  یديعالم جد کي
 شوند. یو برکت خانواده خداوند استوار م

 

 موضوع خاص: زنان در انجیل
(Special Topic: Women In The Bible) 

I.  عتیقعهد 

A.  شدندتلقی میاز لحاظ فرهنگی زنان جزو اموال 
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 (20:17شدند )خروج در لیست اموال ثبت می .١

 (11الی  21:7رفتار با زنان برده )خروج  .2

 (30پیمان زنان توسط مردی مسئولیت او را برعهده داشت قابل ابطال بود )اعداد  .٣

 (14الی  21:10، 14الی  20:10زنان به عنوان غنیمت جنگی )تثنیه  .4

B. همدلی عملا وجود داشت 

 (27الی  1:26در تصوير خدا ساخته شدند )پیدايش زن و مرد  .١

 (5:16، تثنیه 20:12افتخار کردن به پدر و مادر )خروج  .2

 (20:9، 19:3احترام گذاشتن به پدر و مادر )لاويان  .٣

 (2الی  6:1توانند ناصری باشند )اعداد زنان و مردان می .4

 (11الی  27:1دختران حق ارث دارند )اعداد  .5

 (12الی  29:10مان )تثنیه بخشی از مردم تحت پی .6

 (6:20و  1:8مشاهده تعالیم پدر و مادر )امثال  .٧

 (6الی  25:5کردند )اول تواريخ )خانواده لاوی( موسقی معبد را رهبری می Hemanپسران و دختران  .٨

 (29الی  2:28کنند )يوئیل پسران و دختران در عصر جديد نبوت می .٩

C. زنان نقش رهبری داشتند 

 توجه کنید( 6:4، همچنین به میکاه 21الی  15:20، پیامبره خوانده شد )خروج خواهر موسی، مريم .١

 (26الی  35:25ها را ببافند )خروج های جشن خیمهبه زنان نعمت بافتن داده شد تا پارچه .2

 (5:7، 5الی  4:4ن کرد )داورا( و تمامی قبايل را رهبری می4:4يک زن متاهل، بنام دبورا، يک پیامبره بود )مراجعه شود به داوران  .٣

، 22:14ای بود که شاه يوشیا او را فراخواند تا کتاب قانونی که تازه يافت شده بود را بخواند و تفسیر کند )دوم پادشاهان هلدا پیامبره .4
 (27الی  34:22دوم تواريخ 

 ملکه استر، يک الهه، يهوديان را در پارس نجات داد .5

II. عهد جديد 

A.  شدند و حقوق و مزايای کمتری داشتند )به استثنای يهوديت و هم در روم و يونان اتباع طبقه دوم تلقی میاز نظر فرهنگی زنان هم در
 مقدونیه(

B. زنان نقش رهبری داشتند 

 (2و  1هايی نزد خدا بودند )انجیل لوقا الیزابت و مريم الهه .١

 کردآنا، الهه، در معبد خدمت می .2

 (40و  16:14ال رسولان لیديا، مومن و رهبر کلیسای خانگی بود )اعم .٣

 چهار دختر باکره فیلیپ الهه بودند .4

 (16:1فیبی، خادم کلیسا در کنخريه بود )رومیان  .5

 (16:3، رومیان 18:26پريسکا )پريسیلا( همکار پولس و معلم آپولو )اعمال رسولان  .6

 (16الی  16:6ماری، تريفینا، تريفوسا، جولیان خواهران نرون همکاران پولس بودند )رومیان  .٧

 (16:7( احتمالا يک زن شاگرد بود )رومیان KJVجونیا ) .٨

 (3الی  4:2ائوديا و سینتیک، همکاران پولس بودند )فیلیپیان  .٩

III. کندچگونه يک مومن عصر مدرن در مثالهای انجیلی تعادل برقرار می 

A. هستند از حقیقت جاودانی که فقط برای تمامی تواند حقايق تاريخی يا فرهنگی را مشخص کند که فقط در متن اصلی صادق چگونه فرد می
 کلیساها معتبر هستند ، تمامی مومنین تمام عصرها؟

 ما بايد نیت نگارنده اصلی را بسیار جدی بگیريم. انجیل کلام خداست و تنها منبع برای ايمان. .١

 باشیم.اند سروکار داشته ما بايد با متون تحت الهام که به صورت تاريخی تغییر شکل يافته .2

 (3، غلاطیان 15ها( اسرائیل )مراجعه شود به اعمال رسولان فرهنگ )آداب و رسوم و خط مشی .1

 يهوديت قرن اول .2

 اظهارات پولس در اول قرنتیان که به وضوح از ديد تاريخی شکل گرفته است .3
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a.  (6سیستم قانونی روم بت پرست )اول قرنتیان 

b.  (24الی  7:20برده باقی ماندن )اول قرنتیان 

c. (35الی  7:1متناع از ازدواج )اول قرنتیان ا 

d. (36الی  7:36ها )اول قرنتیان باکره 

e.  (33الی  10:23، 8قربانی کردن غذا برای بت )اول قرنتیان 

f.  (11کارهای بی ارزش در شام خدا )اول قرنتیان 

بايد مکاشفه را جدی بگیريم، ولی خدا به صورت کامل و به وضوح خودش را به عنوان يک فرهنگ مشخص در روز مشخص نشان داد. ما  .٣
های تاريخی آن را. کلام خدا با کلمات انسانی نوشته شده و به يک فرهنگ مشخص در يک مقطع زمانی خاص خطاب نه تمام جنبه

 شد.

B. یادی و گويد؟ برای تفسیر درست، اين يک امر بنتفسیر انجیلی بايد در جستجوی نیت نويسنده اصلی باشد. به زبان عصر خودش چه می
حساس است. ولی بعد ما بايد آن را با عصر خود مطابقت دهیم. مسئله اصلی تفسیر ممکن است تعريف اصطلاح باشد. آيا غیر از شبانهايی 

و اول  35الی  14:34اند، آيا مبشرين ديگری هم وجود داشتند؟ کاملا مشخص است که پولس در اول قرنتیان که به عنوان رهبر ديده شده
کند که زنان نبايد دعاهای عمومی را رهبری کنند! ولی چگونه آن را با عصر حاضر مطابقت دهیم؟  من ، تصريح می15الی  2:9وس تیموتائ

خواهم فرهنگ پولس و يا فرهنگ خودم کلام و اراده خدا را ساکت کند. احتمالا روزگار پولس خیلی محدود کننده بوده است، ولی نمی
ار باز است. با گفتن اينکه حرفهای پولس و تعالیم او مشروط، مربوط به قرن اول و حقايق وضعیت محلی هستند، همچنین روزگار من هم بسی

 کنم. من کی هستم که فکرم يا فرهنگم با يک نويسنده تحت الهام و وحی مخالفت کند؟احساس ناراحتی می

های پولس، مراجعه شود به رومیان انجیلی وجود دارند، چه کنم )حتی در نوشتهبا اين وجود، وقتی در مورد زنانی که رهبر بودند، مثالهای 
رسد به نظر می 11:5است. در اول قرنتیان  14الی  11(؟ يک مثال خوب در اين مورد بحث پولس در مورد عبادت عمومی در اول قرنتیان 16

خواهد ساکت باشند! از آنان می 35الی  14:34دهد، با اين وصف، در او به زنان، با سر پوشیده، اجازه موعظه و دعا خواندن در جمع را می
اند. اين گوناگونی است که به من ( وجود داشته21:9( و پیامبران زن )مراجعه شود به اعمال رسولان 16:1خادمین )مراجعه شود به رومیان 

شود( محدود به قرنتس و افسس قرن اول محدود کردن زنان میدهد تشخیص دهم که توضیحات پولس )در بخشی که مربوط به اجازه می
 Bruce Winter, Afterشد )مراجعه شود به اند ديده میبوده است. در هر دو کلیساها مشکلاتی در مورد زنانی که آزادی جديد را يافته

Paul Left Corinthن جامعه )جامعه زنان( در رسیدن به مسیح رسیدن اي توانست باعث به وجود آمدن مشکلاتی برای کلیسا در( که می
 شد تا انجیل بتواند موثرتر واقع افتد.شود. آزادی آنان بايد محدود می

تواند محدود شود اگر زنان ماهر و سخنور اجازه نداشته باشند که روزگار من درست مخالف روزگار پولس است. در روزگار من انجیل می
هبری نداشته باشند! هدف غايی عبادت عمومی چیست؟ آيا بشارت و شاگردی نیست؟ با رهبری زنان خبر خوش را پخش کنند، يا اجازه ر 

خواهم به پولس بگويم که الهیات من بر رسد که پاسخ انجیل به عنوان کل "بله" باشد! من میشود؟ به نظر میآيا خدا مفتخر و خشنود نمی
کنم کلیسا در حت نفوذ و بازيچه فمینیسم مدرن باشم! با اين وجود احساس میخواهم بیش از حد تاساس نظريات پولس است. من نمی

گرايی. همچنین در مورد سو استفاده از زنان دهد، همانند بردگی، نژادپرستی، تعصب و جنسپاسخ به حقايق بديهی انجیلی کند پاسخ می
دهم که محدوديتهای کند. من اجازه نمیسیح برده و زن را آزاد میشود. خدا در مدر دنیای مدرن هم پاسخ و واکنش مناسب به کندی داده می

 فرهنگی به اينها ريشخند بزند.
دانم که قرنتس يک کلیسای بسیار درهم گسیخته بود. برکات کاريزماتیک به رخ کشیده يک نکته ديگر: به عنوان يک مفسر، می

همچنین باور دارم که افسس تحت تاثیر معلمین دروغینی بود که از زنان داشتند. شدند. ممکن است زنان در اين امر دست داشته میمی
 کردند.بردند و از آنان به عنوان سخنگويان جانشین در کلیساهای خانگی افسس استفاده میبهره می

C. منابعی برای مطالعات بیشتر 

١. How to Read the Bible For All Its Worth by Gordon Fee and Doug Stuart (pp. 61-77) 

2. Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics by Gordon Fee 

٣. Hard Sayings of the Bible by Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. 

Branch (pp. 613-616; 665-667) 

کشتن خودبینی در  یعنيبه روح ) یاراد قيتواند تنها از طر یشود، اما میاست که به همه مؤمنان مربوط م یکلاصل  کيمتقابل  میتسل" یکدیگر" 21: 5
 است. بر بازگشت از گمراهی یاهدش ني( انجام شود. ازندگی
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NASB, NKJV "در ترس از مسیح" 
NRSV "به حرمت مسیح" 

TEV "به واسطه احترام به مسیح" 
NJB "با اطاعت از مسیح" 

در  دي)فرشتگان(، موجب واکنش شد یحضور قلمرو معنو یحت ايو  بودن يهوهاز احترام است. تقدس و منحصر به فرد  عهد عتیقیمفهوم  کي"ترس" 

 شود!یم گمراه بشر

: 14 انی)روماست که او برايشان جان داد  يی. احترام به او احترام به همه انسانهاقرار میگیرند حیبه مس مانيتعهد ا تحت تاثیرمؤمن  یفرد نیروابط ب
 (.20: 4 وحنايمراجعه شود به اول دهند ) ینشان م حیعشق خود را نسبت به مسمومنین با نشان دادن عشق خود به ديگران، (. 13 :15؛ 1

NASB  :)24الی  22: 5افسسیان )به روز شده 
مسیح نیز سَرِ کلیسا، زیرا شوهرْ سَرِ زن است، چنانکه 23. گونه که تسلیم خداوند هستید، تسلیم شوهران خود باشید، همانای زنان22

 .گونه که کلیسا تسلیم مسیح است، زنان نیز باید در هر امری تسلیم شوهران خود باشندپس همان24. دهندۀ آن استبدن خویش، و نجات

وجه وصفی حال از پنج  یکي)که  می آيد 21: 5 افسسیاناز  نيا هیچ فعلی وجود ندارد. 22: 5افسسیان  یونانيدر متن " "زنان، .... تسلیم باشید 22: 5

است. تنها  وجه وصفی حال میانی يا وجه وصفی مجهول کيبلکه  ست،یفرمان ن کي ،متن نيکند(. در ایم فیرا توصالقدس روح  شده باپر  یکه زندگاست 
نسبت به همسران خود خالصانه و از روی عشق فداکارانه و  دي(! شوهران باحال فعال امری. )خطاب شده است 25: 5فسسیان شوهران در ا یفرمان به سو

 کنند. خود را تسلیم، که پس از آن داوطلبانه رفتار کنند

 ند:نکیم صحبتشوهر از زن در مورد اطاعت د که نوجود دار  همسو عبارت نيحال چند نيبا ا
 18: 3حال مجهول امری در کولسیان  .1

 به صورت امری استفاده شده استکه  5: 2وجه وصفی حال مجهول در تیتوس  .2

 که به صورت امری استفاده شده است. 5: 3يک وجه وصفی حال مجهول ديگر در اول پطرس  .3

مورد استفاده قرار  امری صورتبه بخوانند که  حال مجهول وجه وصفی کيبه عنوان را  21 :5 افسسیان نیباعث شده که مترجم همسو عبارات نيا
 یدر زندگرا کار  نياالقدس اجازه دهند روح به  دياست. همسران با حالت آن مجهول(. هنوز هم قابل توجه است که 1: 3 اول پطرسبه  دی)نگاه کن ه استگرفت
 .انجام دهد آنان

 Max Zerwick اثر Greek New Testamentهم و  Barbara and Timothy Friberg اثر Analytical Greek New Testament مه

and Mary Grosvenor نامند اما یم مجهولفعل را يک  نياThe Analytical Greek Lexicon Revisedشده توسط  شيراي، وHarold K. 

Moulton و ؛Word Pictures In the New Testament اثر A. T. Robertson؛ و Ephesians in The Anchor Bible Commentary 
 بود.صدا  کيدر  یدو صدا نيادغام ا نديدر حال فرآکوين  یوناني میگويند.را زمان میانی آن  Markus Barth اثر

، فرزندان و بردگان. او نشان داد که روح انزنحقی ندارند نشان میدهد:  چیکه ه رومی-يونانی یپر از روح را با استفاده از سه عضو صحنه داخل یپولس زندگ
 دهد.یم رییها تغتیمسئولرا به حقوق و  ،یرا به روابط معنو یروابط فرهنگ

و دوست  همراه با آرامشاز مزايای يک ازدواج  کهشود زناشويی تاکید می تسلیم بر مسائلبر مشارکت داوطلبانه همسر در صفت مفعولی میانی باشد، اگر  ■

است  یباشد، اين نشان دهنده نیاز همسر به اجازه روح به انجام کارهای او در قلب و صفت مفعولی مجهولداشتنی با همسر معتقد به شمار می رود. اگر 
 تأثیر می گذارد. خانه( که بر همسر و فرزندان و نیز برده های 18: 5 مراجعه شود به افسسیان)

 نيا بلکهاست،  يیکه شوهر قدرت نهامعنی نیست  نيابه . در ک سهي" مقادر طريق سرور، "18 :3 سیانلوک ديبا "وند هستیدگونه که تسلیم خداهمان " ■

اقتدار  تجربهاراده پدر( و  شهی، هميعنیاقتدار ) تسلیم به یبرارا هم الگو  یسیگذارند. عیاحترام م ، به شوهرانشانحیهمسران به خاطر رابطه خود با مس
 کند.یم می( تنظ25: 5 سسیاناف مراجعه شود به سا،ی، کليعنی)

مراجعه شود ) نداشده دهیکش ريبه عنوان عروس به تصو سایبه عنوان شوهر و کل حیمس" در اين آيه مسیح نیز سَرِ کلیسا ....شوهرْ سَرِ زن است،  " 23: 5

 کي نيخودش را داد. ا سایکل یانجام داد، عمل کنند. او برا حیخداوند، همانطور که مس یرهبر تیموقع یبه جا دي(. شوهران با9 ،2: 21؛ 7: 19 به مکاشفه
 ش است.يخو ازبلکه مسئله دادن  ست،یمسئله کنترل ن



209 
 

 :است لیبه چند دل نيماست. ا یدر جامعه مدرن غرب زیبحث برانگ اریمسئله بس انمرد رهبری
 کنیمنمیرهبری يک خدمتگزار را درک  .1

 ما جوامع پدرسالارانه را، به خاطر ارزشهای دنیای مدرن و احترام گذاشتن به افراد، دوست نداريم  .2
 ايم.به خاطر پارادوکسها و تناقضات انجیل که در جايی رهبری مردان تصريح میشود و در عبارتی ديگر بر تساوی تاکید میشود، گیج شده .3

 میتسل نيشده است. ا نییپدر تع یو خدمتگزار )خدمت( به خدا سایدر ارتباط با کل یواقع تياز هدا یسیط عاست که توس یبه نظر من پاسخ در مثال
 وهیبه ش گرانيد یازهایکند که به ن یرا مطرح م یرهبر یمردان نوع ی. سرپرستيک ساختار مديريتی است یکند، بلکه طراح ینم انیرا ب یوجه نابرابر چیبه ه

 کند، اما به دنبال قدرت است!یرا رد م اقتدارکند. جامعه مدرن ما یعمل م گذشتگی ماننداز خود  یا

 نی(. من همچن14-12: 2 اول تیموتائوس؛ 16 :3 مراجعه شود به پیدايش) رميبپذ به واسطه سقوط و گمراهیمردان را  رهبریتوانم  یمن شخصا م
دشوار ش رشيپذ(. اما آنچه 33الی  22: 5مراجعه شود به افسسیان )توسط عیسی تصريح کنم  سایکل یرهبر نوردر  انجیلیمفهوم  کيتوانم آن را به عنوان  یم

؛ 27: 3 انیروممراجعه شود به است )ای جامعههر و  یهر سن یتحت سلطه مردان( به عنوان طرح آشکار خدا برا وامعج یعنيحکومت پدرسالارانه ) کي است

واضح  اریکه در شورش آدم و حوا گم شد بس 18: 2، 27: 1پیدايش در  دو جانبه بودن اي(. آ11 :3 کولسیان؛ 29- 28 :3 غلاطیان؛ 13، 7: 12 انیاول قرنت
 ديه عصر جد؟ همانطور کسر و کار دارند یسیع یرستگار باهر دو  یسوگوارلعنت گناه و  ايآ رستگاری را باز میگرداند؟(، 16 :3 مراجعه شود به پیدايش)بود 

 شود؟یهم اکنون آغاز مبود، دن عکه در  یکامل با خدا همانطور دوستی یبازساز نیگردد، همچنیمؤمنان برم یبه زندگ

چیزی که به آن اعتقاد دارم، اين است که در مورد خدای راستین و مسیح او کنم. به عنوان مترجم  جاديا تفسیرینقطه  کيخواهم  یم نیمن همچن
 ی( مرهیتند و زننده، و غ نیغذا، قوان نی)ختنه، قوان ر عهد عتیقما آن را به طور واضح داز جنبه فرهنگی کتاب مقدس حیرت زده میشوم.  افشاگر باشم،خود 

و احترام ما به کتاب ( به خاطر عشق 1) نيتر است. من مطمئن هستم که اسخت یلیخ عهد جديددر  ، ديدن آنهامدرن انیحیبه عنوان مس ،مابرای . اما مینیب
 است. لفظی يیما به گزاره گرا شي( گرا2مقدس و )

. هستند ی( برده دار2( و )ی( جوامع تحت سلطه مردان )پدرسالار1واضح داشته باشند ) یفرهنگ یهاشوند تا جنبه یدو مسئله که به من مربوط م
 یرانيو یبه معناکه اگر اين کار را میکرد،  لیدل نيجهان باستان بپردازد. احتمالا به ا یفرهنگ یستون ها نيا یکند که به ناسازگاریهرگز تلاش نم عهد جديد

اشتباه بزرگ  کي نيکنند. ا یم رییکند، اما جوامع تغ ینم یرییخدا هرگز تغ قتیبرد! حق یم نیزمان، هر دو را از ب قياز طر لیانج الح نيبود. با ا تیحیمس
صادق  زین لیفرهنگ اسرائ یو البته برا ،میکن ليهمه مردم در همه جا تبد یقرن اول را به اراده خداوند برايونانی -فرهنگ رومی میتلاش کن کهما است  یبرا

 افتيود درخ یرا از پوسته فرهنگ یابد یهااست که چگونه مطلق نيا یواقع فهینشان داد. وظ یقدرتمند و دائم یاز آنها را به روشها کي. خداوند هر است
 است. Fee and Stuartاثر ، How to Read the Bible For All Its Worthکند،  یبحث م اریموضوع بس نيکتاب خوب که در مورد ا کي. دیکن

 نيا یتیشخص اي یفرهنگ حاتیها الزام آور است و ترجهمه مؤمنان در همه دوره یبرا نياست و بنابرا یآنچه که ابد نییتع یتلاش برا یهااز راه یکي
 How to Read the Bible Forمراجعه شود به ) دگاهيچند د ايو ارائه میدهد واحد  امیپ کي( عهد جديدو  عهد عتیقکتاب مقدس ) ايآ دینیاست که بب

All Its Worth ، اثرFee and Stuart.) 

کاهش دهم!  یآشکار قتیحق ايخود را به سکوت و  یشخص حاتیفرهنگ و ترج ت،یشخص ،یمذهب یهااست که ممکن است آموزش نيترس من ا

 خيدوره خاص تار کيکتاب مقدس(. اما متوجه شدم که او خود را به  ،ینوشته کتب کياو است )به عنوان مثال، در پسر او و در  یمن، خدا و وح ت اقتدارينها
که  يیهاهنگ و مقولهمردم در چهارچوب  فر حال، خدا مجبور بود با  نياراده او نبود. با ابنا به در آن فرهنگ،  یزیچ رفرهنگ خاص و ه کيکرد، به  یمعرف

 .رمیبگ دهيرا ناد آن یجنبه فرهنگيا و ماورا الطبیعی جنبه  کنمیاست. من جرأت نم یخيسند تار کيد. پس کتاب مقدس نتوانستند درک کنند، صحبت کیم

 (kephalēموضوع خاص: سر )

Special Topic: Head (Kephalē) 
 :درک کردبه اين مفاهیم توان  ی(. اصطلاح را مkephalē"سر" وجود دارد ) یدر مورد معنا یاگسترده یشناس بحث معرفت

 ( است که میتواند به يکی از اين معانی باشدBDB 910, KB 1164) roshمعادل عهد عتیقی عبری آن  .1

a. سر 

b. رئیس 

c.  (4: 41، اشعیا 11: 3، جوامع 23: 8منشا )مراجعه شود به مزامیر شروع يا 

d. مبلغ کل 

 (1020الی  1015، صفحات 3، جلد Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis)مراجعه شود به  
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 به اين کلمات يونانی ترجمه میشود LXX ،roshدر  .2

a. archē  (6: 137)آغاز، شروع، مراجعه شود به مزامیر 

b. prōtotokos  (12: 5)نخست، مراجعه شود به اول تواریخ 

c. kephalē )سر( 

 سر انسان (1

 سر حیوان (2

 قله کوه (3

 (42: 21بالای برج )مراجعه شود به انجیل متی  (4

 kephalēدر عهد جديد  .3

a.  (7و  5و  4: 11سر انسان )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b. سر حیوان 

c. به طور مصطلح، برای يک انسان کامل 

d.  (3: 11شروع يا منشا )مراجعه شود به اول قرنتیان 

e.  (9: 13جمع )مراجعه شود به رومیان 

f. رهبر 

 10: 2، مراجعه شود به کولسیان است مقاماتسر تمام حاکمان و  یسیع (1

 (19: 2، 18: 1، کولسیان 23: 5، 15: 4عیسی سر کلیسا است )مراجعه شود به افسسیان  (2

g.  (23: 5شوهر )مراجعه شود به افسسیان 

 (163الی  156 ، صفحات2، جلد Dictionary of New Testament Theology)مراجعه شود به 

در بند چهار در  ادداشتيبه  دیاست )نگاه کن حال مجهول يا حال میانی اخباریفعل  نيشکل ا" گونه که کلیسا تسلیم مسیح استپس همان " 24: 5

( فعال شده است، حالت مجهولاو توسط روح خدا ) راي( ز2) اي( یانیم یعلاقه اش )صدا ني( بهتر1) تسلیم شوهرش است(. همانطور که زن 22 :5 سسیاناف
 تسلیم مسیح باشد. ديبا سایکل نیهمچن

 مراجعه کنید. 18: 1و موضوع خاص کولسیان  10: 3به يادداشت افسسیان  "کلیسا" ■

نه و  کندیم ریزنج گرسو استفادهشوهر  کيبه را نه همسر معتقد  کي هيآ ني(. ا39-34: 10 یباشد )مت يیاقتدار نها دينه شوهر، با ح،یمس "در هر امری  " ■
 گذرد.میکند، میستبد درخواست از کارهای پلیدی که توسط م

NASB  :)3: 6الی  25: 5افسسیان )به روز شده 
تا آن را به آبِ کلام 26گونه که مسیح نیز کلیسا را محبت کرد و جان خویش را فدای آن نمود، ای شوهران، زنان خود را محبت کنید، آن25

و کلیسایی درخشان را نزد خود حاضر سازد که هیچ لک و چین و نقصی دیگر نداشته، 27گونه کلیسا را طاهر ساخته، تقدیس نماید، بشوید و این
کند، سان، شوهران باید همسران خود را همچون بدن خویش محبت کنند. آن که زن خود را محبت میبه همین28. عیب باشدقدّس و بیبلکه م

کند، همچنانکه مسیح دهد و از آن نگاهداری میزیرا هرگز کسی از بدن خود نفرت ندارد، بلکه به آن خوراک می29. نمایدخویشتن را محبت می
ز این رو مرد، پدر و مادر خود را ترک گفته، به زن خویش خواهد پیوست، و آن دو ا»31. زیرا اعضای بدن اوییم30نماید؛ مراقبت مینیز از کلیسا 

باری، هر یک از شما نیز باید زن خود را 33. گویمامّا من دربارۀ مسیح و کلیسا سخن می -این راز، بس عظیم است 32«. یک تن خواهند شد
 .محبت کند، و زن باید شوهر خویش را حرمت نهدهمچون خویشتن 

، که این نخستین حکمِ با وعده «پدر و مادر خود را گرامی دار»2. ای فرزندان، از والدین خود در خداوند اطاعت کنید، زیرا کار درست این است1
 «.تا سعادتمند باشی و بر زمین عمرِ طولانی کنی»3: است

را در خانه با  یمعنو یفضا دياست. شوهر باامری پاراگراف اين در  فقطاست که  حال فعال امری کي نيا" را محبت کنیدای شوهران، زنان خود " 25: 5

مثبت بود، اما در روزگار ما، يک عمل حال در روزگار خود در عین  نيکند. ا ايجادرا دوست داشت،  سایکل حیادامه دوست داشتن همسر خود، همانطور که مس
؛ 3: 11 انی؛ اول قرنت16 :3مراجعه شود به پیدايش مرد در خانه است ) یسرپرست اتییمفهوم اله دهندهنشان  نيا راياست؛ ز یبه نظر من منف عبارتتمام 
 .رئیسانرهبران خدمتگزار هستند، نه  یحیحال، شوهران مس ني( با ا13 :2 وتائوسمیدوم ت
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 زین ني. ااشاره دارد به عنوان جايگزين حیمسقربانی شدن به  ني" است. ا"از طرفِ  یبه معنا huperحرف اضافه يونانی  "جان خویش را فدای آن نمود" ■
 .خواسته میشودعشق است که از شوهر ابراز  ینوع

 توسی؛ ت19-17: 17 انجیل يوحنامراجعه شود به هستند ) وجه شرطی آئوريست فعالهر دو  27و  26: 5افسسیان در  یافعال اصل" تقدیس نماید" 26: 5
(. 20-29: 8 انی؛ روم4: 1افسسیان تقدس است ) ه،ی"مقدس" است. هدف از توج شهياز ر سي(. کلمه تقد12 :13؛ 29 ،14 ،10: 10 انی؛ عبران14 :2

 .همسر هم همینطور، کند یهمکار ديبا سایکند. همانطور که کل یم فهرا اضا یاحتمال ادداشتي کي یذهن یخلق و خوحالت وجه شرطی 
NASB "با تطهیر او با آن کلام" 
NKJV "آن را به آبِ کلام بشوید" 
NRSV "توسط شستن او با آب کلام" 

TEV "با کلامش و پس از اینکه با آب او را شست" 
NJB "او را در آب در قالب کلمات شست" 

 (. میتواند به يکی از اينها اشاره داشته باشد5: 3، تیتوس 3: 15)مراجعه شود به انجیل يوحنا اين احتمالا يک استعاره عهد عتیقی برای تطهیر است 

 (5: 3 توسی؛ ت2:38؛ اعمال 20-19: 28 یمتمراجعه شود به انجیل )آئین تعمید  .1
 (11 :6 اول قرنتیان؛ 16: 22رسولان اعمال مراجعه شود به ) دیتعمهنگام در  مانيبه ا یاعتراف عموم .2
 پاکی ینماد فرهنگ کيعروس قبل از مراسم، به عنوان  یحمام عروس ،يیزناشو یهار يدامه تصوا .3

 اقرار به ايمان تعمید گیرنده اشاره دارد. اي دیکند، بلکه به کلمات سرپرست تعمیم" احتمالا به کتاب مقدس اشاره نم"کلا

بره رسد به یدهد. به نظر م یرا ارائه م یعنصر احتمال کياست که ديگر فعال  ستيآئوروجه شرطی  کي نيا" را نزد خود حاضر سازد... کلیسایی  " 27: 5

عشق به همین ترتیب هم کرد،  یرا انقلاب سایکل ،سایکل به خاطر یسی(. درست همانطور که ع9الی  6: 19مکاشفه  به دیکند )نگاه کنیشام ازدواج اشاره م
 کند و برکت دهد. تیرا تثب یحیخانه مس ديبه همسرش با شوهر

 اين به مفهوم "ناپاک نبودن" است "لک" ■

 اين به مفهوم "نشانی از سالخوردگی نداشتن" است. "چین" ■

(. موضوع خاص: مقدس در افسسیان 4: 1آمده است )مراجعه شود به افسسیان  26: 5اين از همان ريشه "تقديس کردن" است که در افسسیان  "مقدس" ■
 را مطالعه کنید. 4: 1

 سایکل یاراده خدا برامفهوم به عنوان  ین(. هم19 :1 مراجعه شود به اول پطرساست ) قیعهد عتکردن در  یقربانمربوط به اصطلاح  کي نيا "بی عیب" ■
 .22 :1 بی تقصیر در کولسیان: خاصبه موضوع  دیشده است. نگاه کن استفاده 4: 1افسسیان در 

 انیبودن است )روم حیمسهمانند  تیحی(. هدف مس4: 1 انیخواهد )افسس یاست که خدا تقدس کامل مردم خود را م نياصطلاحات ا نيهمه ا یوزن تجمع

 خواهد شد! احیاخدا در انسان  ري(. تصو14: 4 غلاطیان؛ 28-29: 8

گوشت" هستند  کيآنها " حیمسايمان به در  رايخود هستند، خود را دوست دارند، ز یحیعاشق زنان مس یحیشوهر مس یوقت" همچون بدن خویش" 28: 5
 .گرنديکدي گسترش دهندهاست، شوهران و همسران  حیمسدهنده گسترش  سای(. همانطور که کل24: 2 مراجعه شود به پیدايش)

استفاده  4: 6افسسیان پرورش فرزندان در برای  نيبلوغ" است. ا تا هي"تغذ یاست که به معن گانپرند در رابطه با استعاره  کي نيا" دهدخوراک می" 29: 5
 شده است.

 یحیهمه اعمال شوهر بالغ مسانگیزه دهنده به  ديدو اصطلاح با ني". اکردن است، "گرم گانپرند ديگر در مورد استعاره  کي نيا "کندنگاهداری می" ■

بلوغ هر عضو خانواده در پی  ديخانه با ی! رهبر معنوهستندخودشان  زی( و نشانهمسرانشان )و کودکاننعمات  خدمتگزاران. شوهران باشدبه همسرش  نسبت
 .باشد حیمسطريق در 

مراجعه کند )یم دیتنوع تأک انیدر م وحدتاست که بر  سلوپ مشارکتی یهااز استعاره یکي یکيزیجسم ف کيبه عنوان  سایکل" اعضای بدن اوییم" 30: 5

 (.27الی  12: 12شود به اول قرنتیان 

هم  حیو مس سایکل نياست، بنابرا کیواحد ارگان کي یحیخانواده مس همانطور کهاست.  24 :2 شيدایپ Septuagint (LXX)نقل قول از  نيا 31: 5
مراجعه ) ندستهبدن  کيکه ( 22-21 ،11: 17 وحنايانجیل  مراجعه شود بهاو ) سرورو  سایکل نداست، درست همان ريناپذ يیواحد جدا کي. خانواده هستند
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 کند. یآن روز و هر روز را رد م نیمعلمان دروغ ،منحصر به فرد قتیحق ني(. ا12 انیقرنت شود به اول

بار اصطلاح "رمز و راز" را استفاده  نيرم است. پولس چند کیکاتول گرايیقدست در پیدرج متن  ني"مقدس" است، اما اوالگیت  نیلات" در نسخه "راز 32: 5

سه يآن را به مقا نجايکند. در ا یروش استفاده م نياز چند سلوبود. پ یعرفان نیترفند مورد علاقه معلمان دروغ کياست که  لیدل نيکند، احتمالا به ا یم
 .دینیرا بب 3: 3و  9: 1بحث کامل  ید. براکن یمربوط م سایو کل حیشوهران و همسران / مس نیب یاستعار

( است. شوهر فرمان داده است که همسر خود را به عنوان دپوننت) شرطی حال میانیحال فعال امری و وجه  کي نيا" محبت کند.... حرمت نهد" 33: 5

از  یاخلاصه ني. احرمت نهند( و از همسران خواسته شده است که به شوهران خود احترام بگذارند و به آنها 31: 5 انیافسس شوند، گوشت کيخود بخواند )
 ( است.33-21: 5افسسیان کل عبارت )

 
 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  ين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد درا
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک 
 چرا خداپسندانه زندگی کردن مومنین اينقدر مهم است؟ .1
 چرا در اين متن بر گناهان جنسی تاکید شده است؟ .2
 ؟ندنض سقوط کیخود از ف یزندگ وهیا شمیتوانند ب انیحیمس ايآ .3
 شدن با روح" شامل چه چیزهايی است؟ "پر .4
 است؟ یمنف بسیارما  گار، اما در روز  دیرسیمثبت به نظر م اساسا گار خوددر روز  9: 6-22: 5چرا  .5
 ؟باشند و از آنان تبعیت کنندمردان  تسلیم ديآموزد که زنان با یم 33-22: 5 ايآ .6
 کند؟یم سهيمقا سایو کل حیمس ارا ب یحیچرا پولس خانه مس .7
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 6 افسسیان
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 فرزندان و والدين فرزندان و والدين خانه مسیحی فرزندان و والدين اصول اخلاقی خانه

   (9: 6الی  21: 5)  (9: 6الی  21: 5)

 4الی  1: 6 4الی  1: 6 3الی  1: 6 3الی  1: 6 4الی  1: 6

 6 :4 6 :4   

 بردگان و اربابان خدمتکاران و اربابان  بردگان و اربابان 

 9الی  5: 6 9الی  5: 6 8الی  5: 6 8الی  5: 6 9الی  5: 6

  6 :9 6 :9  

 نبرد علیه پلیدی زره کامل خدا زره خدا و نبرد مسیحی زره کامل خدا نبرد معنوی

 20الی  10: 6 20الی  10: 6 17الی  10: 6 13الی  10: 6 13الی  10: 6

    20الی  14: 6 17الی  14: 6

   20الی  18: 6  20الی  18: 6

خبرهای فردی و 
 خداحافظی

 خداحافظی خیر مقدم گويی دلپذير مسائل شخصی و افتخار خداحافظی

 22الی  21: 6 24الی  21: 6 22الی  21: 6 22الی  21: 6 22الی  21: 6

 24الی  23: 6  24الی  23: 6 24الی  23: 6 24الی  23: 6

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 9الی  1: 6بینش متنی بر 
A. مراجعه شود از روح )شده پر  یزندگ هاز چگون مثالیبه عنوان  یحیپولس از خانه مساستفاده که شده، شروع  22 :5 افسسیان در یواحد ادب نيا

 .میدهدتاثیر میگذارد، را نشان روزمره  ی( بر زندگ18 :5 به افسسیان

B. مثال بومی پولس سه زوج را مورد خطاب قرار میدهد 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 زنان و شوهران .1

 فرزندان و والدين .2

 بردگان خانه و اربابان .3

C.  که در  یکسان اب نیاما همچنرا مورد خطاب قرار میدهد  ستند،ه( یقدرت )زن و شوهر، فرزند، بردگ اي یحقوق فرهنگ فاقدکه  یکسانپولس ابتدا
 کنند.یصحبت مهم صاحب ثروتمند(  ن،يلدقدرت هستند )شوهران، وا

D. از  طرف کيمتن فقط موضوع  نيکند. ایم نییسروکار دارد. قدرت احترام و عشق متقابل الگو را تع یحیخانه مس کيمنحصرا با  بومیمثال  نيا
 .گريعملکرد طرف د ايشود و نه با ارزش  یم نییتع حیرابطه آنها با مس لهیبه وس گراني. اقدامات مؤمنان نسبت به دستین یحیمس زوجسه 

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)3الی  1: 6)به روز شده  
، که این نخستین حکمِ با «پدر و مادر خود را گرامی دار»2. ای فرزندان، از والدین خود در خداوند اطاعت کنید، زیرا کار درست این است1

 «.زمین عمرِ طولانی کنیتا سعادتمند باشی و بر »3: وعده است

به قانون بايد که میشود  یتلق ساله به عنوان مرد 13پسر  ،یهودي ی. در دوران زندگشوداشاره می نجايا در یچه سنبه که  ستیمشخص ن" "فرزندان 1: 6
پسر در  کي ید. در فرهنگ روموشتلقی می( زن bath mitzvahيعنی ) یسالگ 12دختر در سن  کي(؛ bar mitzvahيعنی احترام گذارد و ازدواج کند )

 .شدبالغ تلقی می یسالگ 18در سن  ،یونانيدر فرهنگ  ،یسالگ 14سن 

 نيکنند. ای" اضافه مزی"در همه چ انیکولسهمسوی آن در " است. ري" و "زدنیاز "شن یوناني بیاست که ترک حال فعال امریفعل  نيا "اطاعت کنید" ■
پدر و مادر  يی. اقتدار نهادر تعادل باشد 39-34: 10انجیل متیبا  ديدستور با نيا ی( باشد. حتیمشخص )دوران کودک یدوره زمان کي یبرا دياطاعت با

 است. یبلکه اله ست،ین

عبارت  نيا( به معنی سرور نوشته شده و ترجمه این عبارت "از والدین خود در طریق سرور اطاعت کنید" است Lordکلمه در متن انگلیسی ) "در خداوند" ■
 یو ارمن Vulgate ،Peshitta ،Coptic یهاترجمه زیو ن 1Dو  A، א، 46P نسخباستان حذف شده است اما در  یوناني Gو  B ،4D ،F دستنويسدر نسخ 

 شود. یم شاملرا  یحیمس نيوالدهم و  یحیمسکودک  هم متن نياست. ا یحیخانه مس متن،کند که  یوجود دارد. گنجاندن آن مشخص م

: 23، 20: 6، امثال 20: 3مراجعه شود به کولسیان کند )یم انیو فرزند را ب والدين میان دادی-به وضوح رابطه خدا انجیل "زیرا کار درست این است " ■
 دهند.یم لیرا تشک یجوامع قو ،یقو یها(. خانواده27

 کي" گرامی داشتن(. "16 :5تثنیه ؛ 12 :20 مراجعه شود به خروجنقل قول از ده فرمان است ) کي نياست. ا حال فعال امری کي نيا" گرامی دار" 2: 6
احترام مورد  یحیفرزندان مس برای ديبا نياست ارزشمند است. والد نیاز آنچه سنگ عهد عتیقمفهوم  ني"توجه به وزن" بود. ا یبود که به معنا یاصطلاح تجار

 (.ستندیوجود ندارد )همانطور که کودکان کامل ن یکامل نيوالد چیو ارزشمند باشند. ه

 اين نشان میدهد که هر دو والدين سزاوار احترام و قدردانی هستند. "پدر و مادر" ■

نقل قول  نيا( در متن انگلیسی این عبارت در داخل پرانتز است ولی در ترجمه فارسی، پرانتزها حذف شده اند) "که این نخستین حکمِ با وعده است" ■
طول  یوعده فرد ني(. ا18-17: 30؛ 33 ،16: 5؛ 40 :4 مراجعه شود به افسسیان)شده است مختلف استفاده  متن نيدر چند هیدر تثن 3: 6افسسیان در 

( هنوز هیتثن-شيدای)پ شريعتدهد که  یکه پولس با نقل قول از ده فرمان، نشان م دیاست. توجه داشته باش یثبات اجتماع یبلکه وعده فرهنگ ستیعمر ن
( اما 21-15: 2 غلاطیان؛ 10-9: 13؛ 4: 10 انی؛ روم26 ،25: 4 مراجعه شود به افسسیان)رت میگیرد صو حیمس یبرا مکاشفهتا آنجا که معتبر است هم 

 (.3 مراجعه شود به غلاطیان) رستگاری ینه برا

اقتباس را ( 16 :5 ثنیهت، 12: 20مراجعه شود به خروج به شما داده است" ) تانيکه خداوند خدا ینیاز "در سرزمعهد عتیق پل، نقل قول " "بر زمین 3: 6
مطابقت  یجهان قيحقا ابگرفته و را  در عهد عتیق لیداده شده به اسرائهای اغلب وعده  عهد جديد سندگانيکرد. نو ليتبد یاصل کل کيو آن را به  هکرد

 .میدهند

NASB ( :)4: 6افسسیان به روز شده  
 .خشمگین مسازید، بلکه آنها را با تعلیم و تربیت خداوند بزرگ کنیدای پدران، فرزندان خود را 4
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NASB, NKJV, 

NRSV 
 "پدران"

TEV, NJB "والدین" 

گسترش  2: 6افسسیان را به خاطر  یمعنا ني( اNJBو  TEV) یسیمدرن انگل یايمعادل پو یهااست. ترجمهنوشته شده "پدران"  یونانيمتن در 
 یجتماعحقوق ا چیبار سه گروه را که ه نیاول ی، پولس برا9: 6الی  21: 5افسسیان بزرگتر  متنحال، در  ني. با انداپدر و مادر ذکر شدهاند که هر دو داده

 تیمسئول کند.یم یدگیرس اربابانشوهران، پدران و يعنی  ،بودندحقوق دارای که همه  یداد و سپس به افراد تياولو -همسران، فرزندان، بردگان  -نداشتند 
 وجود دارد. یحیهر عضو خانه مس یبرا یمعنو

مراجعه شود به عمل در حال انجام است ) کيمتوقف کردن  یاست که معمولا به معن ینف حرف اضافهبا حال امری فعال  کي نيا "خشمگین مسازید" ■
 یحیمس خدمتگزارانبلکه  ست،ین يیبود. پدران مقامات نها رومی، و جهان ما-يونانی، در جهان ازیتعادل مورد ن ني، ا25 :5مانند ه(. 21: 3کولسیان 

  .دهستن شانيهاخانواده

را  یمعنو قيابلکه حق ،نبايد سلايق شخصی خود را آموزش دهنددرک کنند. پدران را  يشفرزندان خو یخود در زندگ ینينقش والد ديبا یحیپدران مس
ی وجود دارد، اما هرگز شکافها میان نسل یشکاف نسب کي شهیخدا به فرزندان است. هم اقتداربلکه انتقال  ست،ین نياقتدار والد. هدف، بايد آموزش دهند

خود در  لیم مراقب ديخدا بازتاب دهند. ما با یخشنود یبراآنان را  یزندگ وهیش ايانتخابها  ن،يوالد یعادتها ستندی. کودکان مجبور نستین یاقتدار اله در
 .باشیم خويش در آنان  یتیشخص حاتیمنعکس کردن ترج ايخود و  یفعل یفرهنگ درکفرزندانمان در قالب ريزی کردن ذهن 

آيند کار میمحافظه  یحیمس یهاافراد جوان از خانه ترينوحشیاز  یاریبزرگ، متوجه شدم که بس یمدرسه دولت کي کينزد یمحل شبان کيبه عنوان 

براساس  ديبا یحیمس نشود. کودکا یدر مراحل مسئولانه معرف ديتجربه پر سر و صدا است و با کي یدادند. آزادینم یشخص یآزاد ايکه به آنها اجازه انتخاب و 
 .نيدست دوم والد يیکنند، نه راهنما یزندگ مانيو ا یاعتقاد شخص

. همانطور که ديآ یاست، م 29: 5افسسیان  بلوغ"، همانطور که در کردن تا هيکلمه، " تغذ شهياست که از همان ر حال فعال امری کي نيا "بزرگ کنید" ■

مراجعه ) فرزندان خود کمک میکندو بلوغ کامل  یبه بلوغ معنو نیاست، او همچن یو جوان یبلوغ معنو یادامه کمک به همسرش برا یبرا شوهر تیولئمس
 (.7: 4 شود به افسسیان

NASB, NRSV "با نظم و راهنمایی سرور" 
NKJV "با آموزش و یادآوریهای سرور" 

TEV "نظم و راهنمائی مسیحی" 
NJB "آنها را اصلاح و همانند سرورمان رهنمائی کنید" 

مؤمنان  سرورآموزش  ی( و برا11 ،8 ،7 ،5: 12 مراجعه شود به عبرانیانکودکان ) ني"کودک" است و به آموزش والد یبرا یوناني شهياصطلاح اول از ر
 .(16: 3مراجعه شود به دوم تیموتائوس کند ) یاشاره م

 ،کودکانايمان به (. آموزش 10 :3 توسی؛ ت11 :10 انیقرنت مراجعه شود به اولاطاعت است ) اي حیهشدار، تصح یبرا یاصطلاح دوم، اصطلاح عموم

 انجیلی قيو حقا یشخص مانيضرورت انتقال ا نيوالد تعالیم(. 46 :32؛ 21-18: 11؛ 25-20، 9-7: 6؛ 9: 4 مراجعه شود به تثنیهبود ) تيهوديعمده  دیتأک
 شناسد. یم تیرا به رسم یبه نسل بعد ن،يوالد یفرهنگ ديعقا ايو  ،یشخص سلايقنه و خداوند، 

NASB  :)8الی  5: 6 افسسیان)به روز شده 
و این نیز، 6. کنیداحترام و ترس، و با اخلاص قلبی، اطاعت کنید، چنانکه گویی مسیح را اطاعت میای غلامان، اربابان زمینی خود را با 5

تنها نه هنگامی که مراقب شما هستند، همچون کسانی که در پی جلب رضایت انسانند، بلکه همچون غلامان مسیح، ارادۀ خدا را با دل و جان 
دانید که خداوند به هر کس پاداش زیرا می8کنید نه انسان را، نکه گویی خداوند را خدمت میبا شور و شوق خدمت کنید، چنا7. به جای آورید

 .همۀ کارهای نیکش را خواهد داد، خواه غلام باشد، خواه آزاد

مراجعه شود به کند )یمايجاد روزمره تفاوت  یزندگ درچگونه پر شدن با روح القدس دهد  یاست که نشان م سلوپ یمثال خانگ نیسوم نيا "بردگان" 5: 6

 اشاره دارد. ه( به خدمتکاران خانdouloi(. "بردگان" )22: 3کولسیان 

زن و شوهر، فرزندان و  انیم یبزرگ وجود دارد. موانع آشکار متن همسوی کي 21-18: 2 اول پطرساست. در  حال فعال امری کي نيا "اطاعت کنید" ■
 .مطیع باشند اندوره( و بردگ کي ی)برا انفرزند دستور داده نشده که همانندزنها به  نکهيد، به جز انبندگان وجود دار 
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 موضوع خاص: نصایح پولس به بردگان
Special Topic: Paul's Admonitions To Slaves 

 (24الی  21: 7آمد، از آن استفاده کنید )اول قرنتیان قانع باشید، ولی اگر فرصت آزادی برايتان پیش  .1
 (13: 12، اول قرنتیان 11: 3، کولسیان 28: 3در طريق مسیح هیچ برگی يا آزادی وجود ندارد )غلاطیان  .2
 20الی  18: 2، اول پطرس 25الی  22: 3، کولسیان 9الی  5: 6با ايمان به سرورمان کنید، او پرداخت خواهد کرد )افسسیان  .3
 (17الی  16: 1، فیلمون 2: 6در طريق مسیح بردگان برادر میشوند )اول تیموتائوس  .4
 (9: 2، تیتوس 1: 6بردگان خدا برای خدا افتخار می آورند )اول تیموتائوس  .5

 نصايح پولس به برده داران:

 (.1: 4، کولسیان 9: 6ند )افسسیان بردگان و مالکان بردگان همگی يک ارباب دارند، بنابراين بايد با يکديگر با احترام رفتار کن

را به چالش ای جنبه یچه عهد جديدجهان قرن اول است.  هایستوناز  یکي( است که ی)مانند فرهنگ پدرسالار یاز اقلام فرهنگ یکي یبردگ
 .ی را تغییر میدهدفرهنگ یجنبه ها نياخود در زمان  ل،یانج قتیحال، حق نيکشد. با اینم

 یونانيجسم اصطلاح  نجايدر ا( در متن انگلیسی این عبارت چنین نوشته شده است: "که به واسطه جسم اربابان شما هستند") "زمینی خوداربابان  " ■

هم و  مهربان انيکارفرما هم، يعنی) است بت پرستان دیو اسات یحیمس دیمربوط به هر دو اسات یکل قتیحق نياست. ا پلیدینه  ،یکيزیف ی)سارکس( به معنا
 (.1: 6و  21: 5 مراجعه شود به افسسیان)ديده نمیشود  یداخل یدو نمونه قبل مثل نجاي" در اطريق سرورکه عبارت "در  دی(. توجه کننامهربان

 شود.یمربوط م یحیو کارمندان مس یحیمس انيبه کارفرما مایمستق یروحان قتیحق نيحال ا نيفرهنگ غرب مدرن برده ندارد، با ا

 (.12: 2، فیلیپیان 15: 7، دوم قرنتیان 3: 2ای از احترام است )مراجعه شود به اول قرنتیان اين استعاره "با احترام و ترس" ■

کولسیان مراجعه شود به ) تیمی( صم1) عهد جديد استفاده شده استبه دو صورت در  ني" است. ابودن استعاره از اصطلاح "تک کي نيا "با اخلاص قلبی" ■
مصداق  1 شمارهواضح است که  نهیزم ني(. در ا13 ،11: 9؛ 2: 8دوم قرنتیان ؛ 8: 12 انیروم مراجعه شود به) ی( آزاد2) اي( 22: 3، کولسیان 3: 11، 12: 1

 با ايمان به سرور یخود را در هر حوزه ا ی(. مؤمنان زندگ7-6: 6 مراجعه شود به افسسیاناقدام مناسب است، نه مشاهده ) دیکل شهیهم مومن زهی. انگدارد
است که آنها  نيا ربلکه ب ست،ین یگريد یستگيشا ايآنها بر اساس ارزش  زهیکنند. انگ یم سپری( 9-7: 14 انیو روم 25-22: 3 مراجعه شود به کولسیان)

 هستند.چه کسانی  حیمسطريق در 

 یحیمسبه خاطر اينکه آن را دارند، بلکه  یستگيشا ايهمسرانشان کامل هستند  که نه به اين دلیلهمسرانشان را دوست دارند،  یحیشوهران مس
به او  رايرا دوست دارند، ز خدا، ندااو ساخته شده ريکه در تصو گرانيبه د دنيبا عشق ورز مومنینانسان است.  یفرد نیمربوط به تمام روابط ب نيهستند. ا

 .دینیرا بب 2: 2 کولسیاندر موضوع خاص: قلب (. 20 :4؛ 11 ،9: 2 وحنايمراجعه شود به اول ) خاطرشان مرد

 انیافسس مراجعه شود بههستند ) ستهيشا گرانيکه د لیدل نينه به ا ،رفتار میکنند حیارتباط آنها با مس لیبه دل گرانيمؤمنان نسبت به د "گویی مسیح" ■

ر خدا و عشق به آن ياست. مؤمنان به خاطر تصوهم و بردگان  دیو فرزندان، اسات نيامر مربوط به شوهران و همسران، والد ني(. ا9-7: 14 انی؛ روم22: 5
 .یشخص یستگيدهند، نه به خاطر شا یم تیاهم

کارهای ما تمام  همؤمنان است. خداوند ب ریو غ انیحیمس گران،يروزمره مؤمنان با د هبلکه رابط ست،ین یعباد طیمح کي متن نيا" همۀ کارهای نیکش" 8: 6
 مقدس است!چیز همه  ،وجود ندارد یسکولار چیه توجه دارد.

خوب انجام دهند  یکارها مومنینکه  رودیاست. انتظار م ندهيآبودن انجام عملی در بالقوه  یسوم است که به معنا نوع یجمله شرط کي الف8 هيآ

خوب نجات  یکارهاواسطه به  بلکه ستند،یدرست ندر مسیر خوب با خدا  یکارها به واسطه(. مؤمنان 14: 5-17: 4؛ 10 :2؛ 4: 1 مراجعه شود به افسسیان)
 .ابنديیم

به معنی سرور نوشته شده که به اشتباه خداوند  Lordدر نسخه انگلیسی انجیل، کلمه ) "خداوند به هر کس پاداش همۀ کارهای نیکش را خواهد داد" ■

: 5 یاز پاداشها )مت انجیل(. 10 :5 مراجعه شود به دوم قرنتیانآورد )یو آنها را به حساب مرا تماشا میکند مؤمنان  گیخدا زند ( در فارسی ترجمه شده است
سخن  ها( و تاج12 :22؛ 13 :14؛ 18 :11 مکاشفه؛ 8 وحناي دوم؛  18-17: 9؛ 14؛ 8: 3 اول قرنتیان؛ 35 ،23: 6؛ لوقا 42-41: 10؛ 2-1: 6؛ 46 ،12

غلاطیان مشابه  یاصل کل کي سلو(. پ10: 2مکاشفه  ؛4: 5 اول پطرس؛ 23 :1 يعقوب؛ 8: 4 وتائوسمیت دوم؛ 25 :9 مراجعه شود به اول قرنتیان) ديگویم
 را بیان میداشت. 7-9: 6
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NASB ( :)9: 6افسسیان به روز شده 
دانید او که هم ارباب ایشان است و هم ارباب گونه رفتار کنید، و از تهدیدشان دست بدارید، زیرا میو شما ای اربابان، با غلامان خود همین9

 .شما، در آسمان است، و نزد او کسی را بر دیگری برتری نیست

ند، شو یاشاره مبه آنها که  اربابانی ه،يآ نيپر از روح" است. در ا ی"زندگ از سلوپ یدارد، که نمونه داخلرا  9: 6-22: 5 اتیادب هنوز همان نيا" "اربابان 9: 6
 باشند. مومن ریغ ايمن وآنها ممکن است م 5: 6 افسسیانکه در  یهستند، در حال مومنمسلما 

است.  نيبه والد 4: 6به شوهران و  29 :5 همانندصاحبان برده ها،  یبرا ازیاست. باز هم تعادل مورد ن حال فعال امری کي نيا "گونه رفتار کنیدهمین" ■

 کاربرد دارد. نجاي( در ا12 :7 ی)مت یسیع يی. حکم طلایاجتماع ازی)روح پر شده( عمل کند، نه امت یاصول خداپرست با ديهر کس با

به نرمی "مفهوم به اين اصطلاح . گرفته استمورد استفاده قرار  صورت امریاست که به  وجه وصفی حال فعال کي نيا "بداریداز تهدیدشان دست  " ■
 " است.رفتار کردن

از  یبی" ترک(partiality)طرفداریاصطلاح "( ترجمه درست این عبارت "او از کسی طرفداری نمیکند" است) "نزد او کسی را بر دیگری برتری نیست " ■
به طور  ،ریخ اي او را میشناسد ايآتا تشخیص دهد  ندیچهره متهم را بب نکهياست که بدون ا عهد عتیق یقاض کيبیانگر  ني"صورت" و "بلند کردن" است. ا

 کولسیان؛ 6: 2 غلاطیان؛ 11: 2 انی؛ روم34 :10 رسولان اعمال ،17: 10مراجعه شود به تثنیه ) طرفداری نمیکندکس را  چیهاز کند. خداوند  داوری حیصح
(. 11: 3 کولسیان؛ 28 ،26: 3 غلاطیان؛ 22 :3 مراجعه شود به رومیانشوند )یمحو م حیمسطريق در  ینیزم زاتي(. همه تما17 :1 اول پطرس؛ 25 :3

 .را مطالعه کنید 11: 3 کولسیاندر  ی: نژاد پرستخاصموضوع 

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.ا در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شم

 بود؟ زیشگفت انگ اریبس سلوپ گارروز  یبرا عبارت نيچرا ا .1
 دهد؟ یقرار م ریرا تحت تأث فيوظا ايحقوق و  ايآ .2
 ما استفاده شود؟ گارروز  یراهنما برا کيبه عنوان  ديبا عبارت نيا ايآ ؟ه میگويددر مورد زنان چ عبارت نيا .3
 ؟مرتبط است 9: 6-22: 5با  21: 6افسسیان چگونه  .4
 را تعريف کنید. اطاعت کنند؟ "کودک" نيوالدبايد از  شهیبچه ها هم ايآ .5
 ؟استبا کارمند/کارفرما مشابه  اربابرابطه برده / ايآ .6
 ؟وجود داردبا بردگان  انو فرزند انزنچه ارتباطی میان  .7

 24الی  10: 6بینش متنی نسبت به آیات 

A. ندسته ی، عادگمراهجهان  کيدر  انیحیمس یاما برا ،ندستین یعیطب ریاست. مشکلات، رنج و آزار و شکنجه غ نبرد معنوی کي یحیمس یزندگ 
 (.10 :5؛ 17-12:  4؛ 11: 2؛ 9-6: 1 اول پطرس؛ 18-17: 8؛ 4-3: 5 انی)روم

B.  سسیانافبه  ،یانیم اي) مجهولو حال  18 :5 سسیان"با روح پر شود"، از اف زمان حال مجهول امری درمرتبط با  متنیتواند به لحاظ  یم معنوینزاع 
مراجعه شود است ) بودن حیمسهمانند ه نمربوط به روزا بودن . همانطور که پرباشد 6:10"، گرديد یقوسرور "در  امری( توجه داشته باشید 22 :5

 یاست. فقط مردم ابدروزانه میان افراد جنگ، روابط  دانیدارند. م تيخداوند اولو نزداست. مردم  ینبرد معنو ،هم نطوری( هم16 :3 به کولسیان
، ه استدو طرف پیمانکار کند. او  یاجازه دهد که در زندگح به رو  ديبا یحیمسفرد ، دارند صحبت از قدرت خدا زمانهای مجهول نياگر چه ا .هستند

 .کنندمیانتخاب هر دو طرف 

C. عهد عتیق تصور دیوجود ندارد. من به خاطر توح فردی شیطان چی( ه2و ) است زیهمه چمسبب  طانی( ش1: )میباش یمراقب دو افراط ديما با 
(. او نه 5-1: 3 ريا؛ زک2-1 يعقوب؛ 23الی  19: 22مراجعه شود به اول پادشاهان کنترل است )تحت و خلق شده موجود  کي طانیکنم که شیم

است که  یاز سه دشمن یکيشده است.! او تنها  نام برده 27 ،14: 4و  2: 2افسسیان  در نامه طانیشاز دانا است.  زیهمه چبر همه جا هست و نه 
 (.4 يعقوب؛ 3-2: 2 افسسیان) گوشت/جسمو   طانیجهان، ش -شوند  یروزانه با آن روبرو م انیحیمس

D. از منابع خدا  مانيابا ( 2دهند و ) صیروزمره را تشخ ی( نبرد روحان1) ديبا مومنینکند، اما یخود را فراهم م یمعنو یها و سلاح هاخداوند زره
و نه بر اساس  ست،ابه صورت خودکار نه  ی( بلوغ معنو14 ،13 ،11: 6 انمراجعه شود به افسسیکنند ) یستادگي( ا3و پس از آن ) ،مند شوندبهره
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 نعمت.... ايهوش(، و ضريب  یعني) IQطول عمر، 

E. حال، جالب  نيدو کتاب است. با ا نيا نیب کيمربوط به رابطه نزد یشاهد اضافيک  ني. اندسته 8-7: 4 کولسیانبرابر با  بايتقر 22تا  21 اتيآ

 خود را دارد. یحذف شده است. هر کتاب منحصر به فرد انیدر کولس یاست که کل بحث در مورد جنگ روحان

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)17الی  10: 6 افسسیان)به روز شده 
های ابلیس کنید تا بتوانید در برابر حیلهاسلحۀ کامل خدا را بر تن 11. باری، در خداوند، و به پشتوانۀ قدرت مقتدر او، نیرومند باشید10

زیرا ما را کشتی گرفتن با جسم و خون نیست، بلکه ما علیه قدرتها، علیه ریاستها، علیه خداوندگاران این دنیای تاریک، و علیه 12. بایستید
روز شرّ شما را یارای ایستادگی باشد، و بتوانید پس اسلحۀ کامل خدا را بر تن کنید، تا در 13. جنگیمفوجهای ارواح شریر در جایهای آسمانی می

و کفش آمادگی برای 15پس استوار ایستاده، کمربند حقیقت را به میان ببندید و زرۀ پارسایی را بر تن کنید، 14. پس از انجام همه چیز، بایستید
. تا بتوانید با آن، همۀ تیرهای آتشین آن شریر را خاموش کنیدافزون بر این همه، سپر ایمان را برگیرید، 16. اعلام انجیلِ سلامتی را به پا نمایید

 .کلاهخود نجات را بر سر نهید و شمشیر روح را که کلام خداست، به دست گیرید17

های نوشته اتیاز خصوص یکي ني" است. اهیبق ی"برا نيکلمه ا یواقع یبه معنا( به معنی نهایتا نوشته شده است Finallyدر نسخه انگلیسی " )"باری 10: 6

 اول؛ 8: 4؛ 1: 3 یپیانلی؛ ف11 :13 مراجعه شود به کولسیاننامه خود است ) بستن و پايان دادن بهاست که او در حال  نياست که مفهوم آن ا پولس
 دهد. یرا نشان م دينقطه جد کيمعمولا انتقال به  ني(. ا1: 3 ونیکیانتسال دوم؛ 1: 4 ونیکیانتسال

 حال مجهول امری کي نيا( نوشته شده که معنی آن ارباب/سرور است، نه خدا/خداوند Lordدر متن انگلیسی کلمه ) "نیرومند باشید ....در خداوند، " ■

روشن است: مؤمنان  اتیاست، تنها عملکرد متفاوت است. اله کساني دستور زبانی". شکل نیرومند باشید، "حال میانی امری کي اي"، نیرومند شويداست، "
 نیتناقض ب نيا(. 13: 16 انیقرنت اول؛ 20 :3 مراجعه شود به افسسیانکند ) تيمداوم تقو یمبارزه روحان ید تا روح بتواند آنها را برانده همچنان اجازه ديبا

است.  انجیلدر سراسر  یکیالکتي( تنش دندسته ریدرگ حیمس یبرا ی)مؤمنان فعالانه در زندگ یانیم ی( و صداماندارانيا قي)قدرت خدا از طرمجهول یصدا

انتخاب  زیکند، اما او ن یم میبرنامه را تنظ شهیهم ،بدست میگیردابتکار عمل را  نيا شهی(. خدا هم13-12: 2 پیانیلیاست )ف پیمانتنش روابط  نياساسا ا
دل و روح برای خود يک ، "31 :18 حزقیالکند )یم دیتأک یبر پاسخ انسان انجیلاوقات  ی)ابتدا و به طور مداوم( پاسخ دهند. گاه ديکرده است که انسانها با

"( هر دو میدهم د درون شمايروح جد کيقلب تازه داده و  کي(، "من به شما 27-26: 36 مراجعه شود بهحزقیالاوقات خداوند ) ی"( و گاهبسازيد ديجد
 !ستنددرست ه

طريق قدرت خدا در  فیتوص یبرا 10 :1 افسسیان( در = زور ischus= قدرت و  kratos؛ = انرژی energia؛ = قدرت dunamis) یونانيچهار اصطلاح 
 د.نشویها استفاده مواژه نياز ا تاسه  نجا،يد. در انشو یاستفاده م حیمس

 موضوع خاص: قوی باشید
Special Topic: Be Made Strong 

 گرفته است.مختلف مورد استفاده قرار  مفاهیمدر  عهد جديدبار در  نيچند مجهول ی( در صداkrataioōاصطلاح ) نيا

 40: 2، 80: 1، انجیل لوقا انسان کيبه عنوان  یسیع یعیطب یعیتوسعه طب .1

 16: 3مومنین توسط روح القدس نیرو میگیرند، افسسیان  .2

 13 :16 اول قرنتیان  و متعهد هستند. یقو ان،یقرنت یسایدر کل یمبارزات داخلمؤمنان به اعتقاد خود در مقابل  .3

 ژهيو به و 10 :52؛ 25-24: 49؛ 13 :42 مراجعه شود به اشعیا) بر تنزره  یجنگجو کيبه عنوان  عهد عتیقاغلب در يهوه  "به پشتوانۀ قدرت مقتدر او" ■
مراجعه ) میکن یهمکار دي(، اما ما با13: 2 مراجعه شود به فیلیپیانست )ا اووجود  ما در  یروزیاست، نه ما. پ اوزره  نيشده است. ا فی( توص16-17: 59

 (.12: 2 شود به فیلیپیان

 کي ني(. ا13: 6 انیافسس مراجعه شود به) کندیم انیرا ب فوريتاست که حس امری میانی  ستيآئور کي نيا" اسلحۀ کامل خدا را بر تن کنید" 11: 6
 یشناختن خدا و استفاده از آن برا تیخود را به رسم ازین ديما را فراهم کرده است، اما ما با ازیمورد ن یاله زاتیاز اراده مؤمن است. خدا تجه یقطع میتصم
د. شو ینم حاصل( 7 انی)از روم یرزه و وسوسه معنو( از نزاع از مبا6؛ 4 انی)روم هی. توجمیده صی( تشخ8: 5مراجعه شود به اول تسالونیکیان روزمره ) یزندگ
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از  را، او تلاش خواهد کرد تا ما رستگاری دور کندنتواند ما را از  طانیشود. اگر ش یم دي. اغلب نبرد تشدستی" نقبلی مردحذف " ی" به معناديحضور "مرد جد
 !کندشکست دهد و خاموش  ینظر روحان

مبارزات روزانه واست فعال نامحدود آمده  ستيآئور کيآن است که به دنبال  حال مجهول نامحدود نيا "های ابلیس بایستیدحیلهتا بتوانید در برابر " ■
" ستادنيرود ( اصطلاح "ایتر متا زمان مناسب طانیکه ش يیاست، جا 13: 4در لوقا  یسیبه وسوسه ع هیشب نيوسوسه قاطع )ا اي"نبرد"  کياشاره دارد نه 

 است. مانيزره ا یدیهدف کل نيا .شود یتکرار م 14و  13 :6 افسسیان در  نياست. ا تیموقع کي یبرگزار یبرا یاصطلاح نظام کي

 (histēmiخاص: ایستادگی )موضوع 
Special Topic: Stand (Histēmi) 

 مفاهیم مختلف الهیاتی در عهد جديد استفاده شده استاين اصطلاح متداول در 

 کردنايجاد  .1

a.  31: 3شريعت عهد عتیق، رومیان 

b.  3: 10پارسايی خود فرد، رومیان 

c.  3: 10پیمان جديد، رومیان 

d.  1: 13مسئولیت، دوم قرنتیان 

e.  19: 2حقیقت خدا، دوم تیموتائوس 

 از نظر معنوی و روحانی مقاومت کردن .2

a.  11: 6شیطان، افسسیان 

b.  17: 6در روز داوری، مکاشفه 

 سیمقاومت کردن بوسیله محافظت ک .3

a.  14: 6استعاره نظامی، افسسیان 

b.  4: 14استفاده مدنی، رومیان 

 44: 8مکانی در حقیقت، انجیل يوحنا  .4

 مکانی در فیض .5

a.  2: 5رومیان 

b.  1: 15اول قرنتیان 

c.  12: 5اول پطرس 

 مکانی در ايمان .6

a.  20: 11رومیان 

b.  37: 7اول قرنتیان 

c.  1: 15اول قرنتیان 

d.  24: 1دوم قرنتیان 

 12: 10قرنتیان غرور، اول  .7

 قتیبه آن برسند. هر دو حق مانيبه آن پاسخ دهند و با ا ديکه مؤمنان با تیواقع نيفضل و رحمت و مصلحت خدا است و ا انگریلاح باصط نيا
 انجیل را مطالعه کنید.: پارادوکس در خاصو موضوع  پیمان: خاصشوند! موضوع  حفظبا هم  ديهستند. آنها با انجیلی

 
NASB "در برابر طرح شیطان" 

NKJV, NRSV  حیله های ابلیس"در برابر" 
TEV "علیه ترفندهای پلید شیطان" 
NJB "تاکتیکهای شیطان" 

-8: 5 اول پطرس؛ 11: 2 دوم قرنتیان؛ 27 ،14: 4؛ 2: 2 مراجعه شود به افسسیان) طانیشيعنی خود  ،شیطانیکننده وسوسه  کيتوسط  انیحیمس
 (.methodiaکند ) یاستفاده م یاریبس یاز طرح ها طانی. شرندیگ ی( مورد حمله قرار م9
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 اختلاف نظر .1
 گناه شخصی .2

 معلمین دروغین .3
 دلسردی .4
 بیتفاوتی .5
 رنج کشیدن .6

حمله  اي شیطانیتوانند همه گناهان و مشکلات را به وسوسه  یحال، مؤمنان نم نينامه با آن روبرو شدند. با ا نيا رندگانیهستند که گ يیزهایها فقط چنيا
حمله  کي( 3؛ و )گمراه یجهان ستمیس کي( 2) ؛آلودگناه  عتیطب کي( 1)اينها روبرو است: ، با توبه کار تيبشر ی، حتگمراهکنند. بشر  شیطان منتسب

: خاصانجامد. موضوع  یشود اما به سرعت به اعمال گناهکارانه م یوع م(. نبرد در ذهن شر 7 ،4 ،1: 4 يعقوب؛ 3-2: 2 افسسیان) یطانیو ش ایفرشته
 .دینیرا بب 2: 2شیطان فردی در 

زره شیطان توسط زره خدا خنثی . توجه کنید (12: 6 سسیاندر اف مرتبهو چهار  11آيه در  کباري) همتن ظاهر شد نيدر اکه تعداد دفعات "مقابل"  به

 !میشود

6 :12 
NASB, NRSV "نبرد ما نیست" 

NKJV "ما کشتی نمیگیریم" 
TEV "ما نمیجنگیم بر علیه" 
NJB "باید مبارزه کنیم" 

کلمه  یواقع یبه معنا نيبود. ا یورزش اي یاستعاره نظام کي ني. اهبار  کيوسوسه  کيمبارزه مداوم است، نه  کياست که مستلزم  حالفعل زمان  نيا
مانند  د،يآیبه دست م مانيتوبه و ا قياست که از طر یعیفراطب هيهد کي یحیمس یسخت است! زندگ یحیمس یبه دست به دست مبارزه است. زندگ

 .یرستگار

 نجايفقط در ا ني. اکنیدتوجه اصطلاحات  نيا یعاد ریغ یتوال بهکلمه "خون و گوشت" است.  یواقع یبه معنا واقعی کلمات ترتیب "جسم و خون نیست" ■
 مانداراني( باشد. ایسیع بودن )بشر یکيزیف نی. علت نامعلوم است، اما ممکن است مربوط به استنباط غلط معلمان دروغديده میشود 14 :2 عبرانیانو در 

 !هاانسان گريد یاست، نه رقابت از سو طانیو ش یگناه، بد یباشند که مسئله معنو تهبه خاطر داش ديبا

سطوح فرشته  به متن نجاياما در ا ،استفاده کرد 7-1: 13 نایمانند روم یمقامات انساندر مورد توان  یرا م طيشرا نيا "علیه قدرتها، علیه ریاستها" ■
(aeons ) یبخش ني. انیاز دارد (22 :3 اول پطرس؛ 10 :3؛ 21 :1 سسیاناف؛ 15 ،10: 2؛ 16 :1 کولسیان؛ 8: 2 اول قرنتیان؛ 39-38: 8 انیاقتدار )رومو 

 ( ممکن استaeons) یسطوح فرشته ا نيعرفان بود. ا نیمعلمان دروغ یایاز دن

 طانیتحت کنترل ش گمراهفرشتگان  ،یعنيبد،  .1

 (8: 2 سیانلو؛ ک9 ،3: 4 غلاطیانمراجعه شود به ) ستندیشوند که لزوما شرور ن یم دهینام stoicheaبه نام  یمقامات فرشته ا .2

 .دینیرا بب Hendrik Berkhofاثر ، Christ and the Powers (Herald Press)بحث خوب درباره موضوع،  یبرا
 .دینیببرا  16: 1منشا در کولسیان  :خاصان" موضوع "حاکم یبرا

 موضوع خاص: سطوح فرشتگان در نوشته های پولس
Special Topic: Angelic Levels In Paul's Writings 

کردند و به یحسادت مبه انسان گمراه ( نایسکوه  درکردند که فرشتگان به عشق و توجه خداوند )به عنوان مثال، دادن قانون او میها فکر ربی
 برای عبور از قلمرو فرشتگان متخاصم  اسم رمزداشتن تنها با  رستگاریکردند که میعرفان ادعا  نیبه آنها خصمانه بودند. معلمان دروغنسبت  لیدل نیهم

 شود.یخوب م یخداو رسیدن به است، که منجر به بالا رفتن،  ري( امکان پذانیافسسو  انیکولس ی)به معن
George Eldon Laddبرد:یبه کار م «ديعهد جد اتیاله»در کتاب را فرشتگان  یاز اصطلاحات پولس برا ی، خلاصه خوب 

 نییرا تع گانکند تا صفوف فرشتیاز کلمات استفاده م یگريکند؛ او از گروه دیاشاره م نیاطیو ش طانینه تنها به فرشتگان خوب و بد، ش سلوپ"
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 :هستند ريکند. اصطلاحات به شرح ز
 10: 2، کولسیان 21: 1، افسسیان 24: 15[، اول قرنتیان archē] 'قانون'

 38 :8 یانمو؛ ر 15 :2؛ 16 :1 کولسیان؛ 12 :6؛ 10: 3افسسیان "[، RSV ،"principalities؛ archai'حاکمان' ]
 10 :2 کولسیان؛ 21 :1 سسیاناف ،24: 15اول قرنتیان [، exousia'مقام' ]

 21: 1افسسیان ، "مقامات"[، RSV؛ exousiai'مقامات' ]
 21 :1 سسیاناف، 24: 15اول قرنتیان [، dynamist"قدرت" ]

 38 :8یان [، رومdynameis' ]ها'قدرت
 16 :1 کولسیان، [thronoi] 'تاج و تخت'
 21: 1افسسیان ، "سلطه"[، RSV؛ kyriotēs' ]اربابی'
  16: 1کولسیان ، [kyriotētes] 'بزرگان'
 12: 6، افسسیان 'حاکمان اين جهان تاريک'
 12: 6، افسسیان ')میزبانان( روحانی پلید در بهشت'
 13: 1کولسیان ، 'اقتدار تاريکی'
 21: 1، افسسیان 'ودبه هر نامی که خطاب میش'
 (.401" )صفحه 10: 2، فیلیپیان 'موجودات بهشتی، زمینی و زير زمینی'

 

 فرشتگان و شیاطین : موضوع خاص
(Special Topic:  Angels And Demons) 

کردند. زندگی با تعامل میان اين حیوانات و اشیا طبیعی توصیف میمردم قديم تصورگرا بودند. آنها شخصیت انسان را با نیروهای طبیعت،  .1
 شد.هويتهای معنوی با انسان توصیف می

تر يا کوچکتر بود ( خدای پائینgenii( يا چند خدايی را به وجود آورد. معمولا شیطان )polytheismتئیسم )یسازيها به مرور پلاين شخصیت .2
 گذاشتند.شت( که بر زندگی انسانها تاثیر میدر مقابل اهريمنی قرار دا نیکیو )

a. النهرين، شورش و  تقابلبین 

b. مصر، نظم و عملکرد 

c.  کنعان، بهArchaeology and the Religion of Israel  نوشتهW. F. Albright  مراجعه شود. 92الی  67جلد پنجم، صفحه 

کند، احتمالا به خاطر يکتاپرستی شديد )به موضوع خاص:  نمیعهد عتیق با موضوع خدايان کوچکتر، فرشتگان يا شیاطین صحبتی  .3
، اشعیا 8: 86، 19: 71، 10: 35، مزمور 26: 33، 4: 6، 39و  35: 4، تثنیه 11: 15، 14: 9، 10: 8يکتاپرستی مراجعه کنید، کتاب خروج 

: 32مراجعه شود به تثنیه  Shedim ،BDB 993کند )(. به خدايان دروغین مردم کافر اشاره می18: 7، میکاه 7الی  6: 10، ارمیا 9: 46
 برد.( و از برخی از آنها حتی اسم می37: 106، مزمور 17

a. Se'im انسان نیمه بز يا شیطان پشمالو، )موجود نیمهBDB 972 III ،KB 1341 III دوم تواريخ 7: 17، مراجعه شود به لاويان ،
 ( 14: 34، 21: 13، اشعیا 15: 11

b. Lilith ،مونث(  ،شیطان متجاوز شبهاBDB 539 ،KB 528 14: 34، مراجعه شود به اشعیا) 

c. Mavet  شد، )اصطلاح عبری برای مرگ که برای خدای زير زمینی کنعانیان استفاده میMot, BDB 560, KB560 مراجعه شود ،
 (22: 28، و احتمالا تثنیه 21: 9، ارمیا 18و  15: 28به اشعیا 

d. Resheph  ،بلا، آتش، تگرگ(BDB 958, KB 958 5: 3، حبقوق 48: 78، مزمور 24: 32، مراجعه شود به تثنیه) 

e. Dever  ،بلا(BDB 184 5: 3، حبقوق 6الی  5: 91، مراجعه شود به مزمور) 

f. Az'azel  ،معنی اين اسم مشخص نیست، ولی احتمالا شیطان صحرا و يا نام مکانی است(BDB 736, KB 736ود به ، مراجعه ش
 (26و  10و  8: 16لاويان 

 اند.(اقتباس شده 1523، صفحه 5جلد  Encyclopaedia Judaica)اين مثالها از 
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 1با اين وجود، هیچ دوالیسم يا جدايی فرشتگان از يهوه در عهد عتیق وجود ندارد. شیطان خدمتگزار يهوه است )مراجعه شود به ايوب 
 .A. Bنوشته  A Theology of the Old Testamentخود رای )مراجعه شود به  (، نه يک دشمن مستقل و3، زکريا 2الی 

Davidson 306الی  300، صفحات.) 

قبل از میلاد(. از نگاه الهیاتی، از دوالیسم دين زرتشت ايران تحت تاثیر قرار  538تا  586يهوديت در طول دوران تبعید در بابل توسعه يافت ) .4
والا بنام مزدا يا اهورامزدا و شیطان در مقابلش بنام اهريمن. در دوران بعد از تبعید يهود اين شخصیت بخشیدن گرفت، يک خدای نیک و 

 دوالیسم میان يهوه و فرشتگانش و شیطان و فرشتگانش و شیاطین شکل گرفت.

 Alfredنوشته  The Life and Times of Jesus the Messiahشخصیت بخشیدن به شیطان در الهیات يهود به خوبی در کتاب 

Edersheim توصیف شده است. يهوديسم شیطان را به سه شیوه شخصیت داده 863الی  749، صفحات 8، ضمیمه 2، جلد : 

a. شیطان يا سمائل 

b. ( نیت شیطانی انسانyetzer hara) 

c. فرشته مرگ 

 کند( اينها را به شیوه زير مشخص میEdersheimادِرسهايم )

a. متهم کننده 

b.  کنندهوسوسه 

c.  (756صفحه  2تنبیه کننده )جلد 

 يک تمايز مشخص الهیاتی میان يهوديت بعد از تبعید و عهد جديد در معرفی شیطان وجود دارد.

نه دشمن  ،کنند )در يهوديت، شیطان دشمن انسانها استعهد جديد بخصوص اناجیل وجود و مقابله روح شیطانی انسانها با يهوه را تصريح می .5
 الف اراده، حکومت و پادشاهی خدا هستند.خدا(. آنها مخ

( 18: 6، 36: 4( روح ناپاک )مراجعه شود به انجیل لوقا 1کند، به آنها )عیسی با اين اهريمنان مقابله کرده و آنها را از وجود انسانها خارج می
عیسی تمايزی میان بیماری )فیزيکی و ذهنی( و شود. به وضوح ( گفته می2: 8، 21: 7های شیطانی )مراجعه شود به انجیل لوقا يا روح

گذارد. آنها اغلب او را شود. او قدرت و بیش خود را با تشخیص دادن آنها و بیرون راندن اين ارواح شیطانی به نمايش میاهريمن قائل می
نشانه شکست  ،بیرون کردن شیطان. سازددهند ولی عیسی شهادت آنها را رد کرده و ساکت کرده و خارج میشناخته و بر او شهادت می

 پادشاهی شیطان است.
معنوی  برکتهای شاگردان در عهد جديد هیچ گونه اطلاعاتی در اين خصوص وجود ندارد. بیرون راندن شیطان هرگز به عنوان يک در نامه

 است.فهرست نشده و هیچ روش يا فرايندی برای نسلهای بعد برای بشارت دهندگان يا مومنین ارائه نشده 

شیطان واقعی است، شیطان شخصی است، شیطان حضور دارد. نه مبدا او و نه هدفش فاش نشده است. انجیل واقعی بودن او را تصريح کرده  .6
خورد، کند. در واقعیت نهايت دوالیسمی وجود ندارد. همه چیز تحت کنترل کامل خدا است، شیطان شکست میو شديدا با نفوذ او مقابله می

 شود.شود و از مخلوقات بیرون رانده میقضاوت می

: 5توانند توسط او کنترل شوند )مراجعه شود به اول يوحنا (. نمی7: 4مردم خدا بايد در مقابل شیطان مقاومت کنند. )مراجعه شود به جیمز  .7
(/ شیطان يک بخش افشا شده 18ی ال 10: 6توانند وسوسه شوند و شهادت و نفوذ آنها آسیب ببیند )مراجعه شود به افسسیان (، ولی می18

(، شیطان Rudolf Baltmannبینی مسیحیان است. مسیحیان مدرن هیچ حقی ندارند که شیطان را دوباره تعريف کنند )تفسیر در جهان
فرويد(. نفوذ را بدون شخصیت کنند )ساختارهای اجتماعی پل تیلیچ(، نه سعی کنند تا او را با اصطلاحات روانشناسی توصیف کنند )زيگموند 

 خورد. مومنین بايد در مسیر پیروزی مسیح گام بردارند.او فراگیر است، ولی شکست می

 
NASB "در برابر نیروهای جهانی این تاریکی" 
NKJV "علیه حاکمان تاریک این عصر" 
NRSV "علیه نیروهای کیهانی این تاریکی حاضر" 

TEV  تاریک "" علیه نیروهای کیهانی این عصر 

NJB "ارتش روحانی شیطانی در بهشت" 

برابر که در  یکس فیتوص یبرا یهودي هایربی یهاو نوشته کیکلاس یونانياصطلاح در  نياست. ا cosmocratorحالت جمع اصطلاح يونانی  نيا
( 2: 2 انی؛ افسس4: 4 انیقرنت دوم؛ 30 :14؛ 31 :12 وحناي) ديگویسخن م طانیرسد که از ش یبه نظر م نيشود. ایاستفاده متعظیم کرده، کنترل جهان 
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 (.15 :2 کولسیان؛ 12 :6؛ 10 :3 سسیان؛ اف24 :15،  8 ،6: 2مراجعه شود به اول قرنتیان ) طانیو ش

در پشت  انيخدا ايکه فرشته  ندگرفت و معتقد بودمیتوسط ستاره شناسان مورد استفاده قرار  سپول گارعبارت در روز  نيا "علیه فوجهای ارواح شریر" ■

 (.ینیآغاز شد. هنوز هم زنده است )طالع ب یبابل ینیهمه با طالع ب نيگذارد. ایم ری( تأثاکيانسان )زود ید که بر زندگن( وجود دار 8:39 انی)روم یبدن آسمان

NASB, NKJV, 

NRSV  های بهشتی"مکان"در 
TEV "در دنیای بهشتی" 
NJB "در بهشت" 

 هیکل متن. از ه است( استفاده شد12 :6، 10 :3، 6: 2، 20 :1 مراجعه شود به افسسیان) انی" فقط در افسسبهشتی ی"مکانها صفت مکانی جمع نيا
 .در بهشتکنند، نه  یم یزندگ در حالو  نجايدر ا مومنینباشد که در آن  یقلمرو معنو یمعنا دي(، با12: 6و  10: 3به خصوص آن ) یکاربردها

به عمل  ازیکه ن(  اين آئوريست فعال امری است در نسخه انگلیسی "زره کامل خدا را باید بردارید" نوشته شده است" )اسلحه کامل خدا را بر تن کنید" 13: 6

ها است. زره 17: 59شعیا به عنوان جنگجو از ا يهوهالهام به  کياست. احتمالا  گريد یاصطلاح نظاميک  ني(. ا11مراجعه شد به آيه دهد ) یقاطع را نشان م
 (.زنجیر شده بود یبه دو سرباز رومدر حالی می نوشت که را از زندان  نيا سلوپ دیداشته باش ادي)به  آنها را بر تن میکندسرباز  کيکه اند اشاره شده یبیبه ترت

 دهند و مقررات خدا را اجرا کنند. صینبرد را تشخ ديبا مومنینکند، اما  یزره خداست! او فراهم م ،که زره کامل دیتوجه داشته باش

از و پس از  شیپ ینبرد معنو کياست. نامحدود فعال  ستيآئور کي( با دپوننت) مجهول ستيآئوروجه شرطی  کي نيا "شما را یارای ایستادگی باشد" ■
يعقوب کنند. اصطلاحات مشابه یو مقاومت نم رندیگیوجود دارد؛ آنها زره خدا را نم یمداوم و معنو یدانند جنگیاز مؤمنان نم یوجود دارد. بعض ايمان آوردن

خدمتکار باطل شده و  نانیاطمو رساندن به صلح،  بیآس ايز دست دادن يکی از اينها باعث ا قيتوانند از طریم انیحیمسهستند.  9: 5 و اول پطرس  7: 4
(. 19: 1 وتائوسمیت اول؛ 16: 2 یپیانلی؛ ف4: 3؛ 2: 2 غلاطیان؛ 2: 15؛ 27 :9 مراجعه شود به اول قرنتیان( گناه )3) اي( غفلت؛ و / 2) ،ی( نادان1باشند )

 است! یاهپادش خدمتگزاری موثر بهکند، بلکه  یجهنم اشاره نم ايبه بهشت  نيا

( 3) اي م؛یکنیم یکه در آن زندگ یطانی( تمام عالم ش2روز از وسوسه اشاره کند؛ ) کي( 1تواند به ) یاست که م عهد عتیقیاصطلاح  کي نيا "در روز شر" ■

 (.5: 49 مراجعه شود به مزامیر) یروز از بدبخت کي

 شيهااز هجده بار در نامه شیاصطلاح ب نيبود، انجام داد. پولس از ا ازیرا که مورد ن هر کاریبود که  یمعن نياصطلاح به ا نيا "پس از انجام همه چیز" ■
 مهم است! اری( دانش بس3و ) ؛ی( سازگار2) ؛ی( آماده ساز1) یکند. در قلمرو معنویاستفاده م

است. اصطلاح  «ستادنياسريع » یاست که به معنانامحدود فعال  ستيآئور کي نيا( در نسخه انگلیسی "محکم بایستید" نوشته شده است) "بایستید" ■
شوند که یم قيمؤمنان فرمان داده شده و تشوبه ( استفاده شده است. امری فعال ستي)آئور 14( و حال مجهول نامحدود) 11 :6 افسسیاندر  یمشابه

 ارد زير انجام میشود:مو کار با استفاده از ني(. ا14: 4مراجعه شود به افسسیان کنند ) یستادگيا طانیمقاومت کنند، غلبه کنند و در برابر طرح ش
 (17: 6افسسیان روح،  ریو شمش رستگاری)کلاه  لیاز انج شناخت مومنین .1
 موقعیت مومن در راه مسیح .2
 چگونه روح القدس در مومن ساکن شده باشد .3
 شیوه پوشیدن زره چنگی خدا توسط مومن .4
 انتخابهای قاطع و اعمال مومن .5
 (18: 6دعا )مراجعه شود به افسسیان  .6

 را مطالعه کنید. 11: 6خاص: ايستادن در افسسیان موضوع 

شوند،  یمربوط مفعال امری  ستيآئور نيبه ا ور زبانی. همه آنها به صورت دستنداگرفته شده ایدر اشع متنیاز  ريز وجه وصفیاز چهار  وجه وصفیسه  14: 6

 (.آيندمی 21-19: 5 ،وجه وصفیاست و به دنبال آن پنج  امری، 18 :5ساختار مانند  ني)ا 13: 6افسسیان " در ستادني"ا
 مورد استفاده قرار گرفت. حیمس در مورداست که  5: 11 اشعیانقل قول از  کي ني(. ا14: 6افسسیان ) وجه وصفی آئوريست میانی" به میان بستن" .1
جنگجو  کيکه از جانب خداوند به عنوان  يیجا ،است 17 :59شعیا نقل قول از ا ني(. ا14: 6افسسیان ) وجه وصفی آئوريست میانی" بر تن کردن" .2

 (.12: 59مراجعه شود به افسسیان ) ، استفاده شده استردیگیقرار م رگناهکا لیاز جانب اسرائ
آوردن  جهتشاه  کيبه عنوان  سرورکه  يی، جا7: 52است.  شعیانقل قول از ا ني(. ا15: 6ن سیا)افس وجه وصفی آئوريست میانی" به پا کردن" .3
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 (.1: 61 انیافسس مراجعه شود به) ديآیقوم خود منزد اخبار خوب 
 .ذکر شده است 17 :59ا شعیدر ا ني(. ا13: 6 مراجعه شود به افسسیان، 16: 6 مراجعه شود به افسسیان)فعال  وجه وصفی آئوريست" گرفتن" .4

 د.نروزمره اجرا شو یدر زندگ ديمقررات خدا با

 13: 1افسسیان  در خاص"اعتماد" ترجمه شود. موضوع  اي"صداقت"  یبه معنا عهد عتیقممکن است در  نيوجود ندارد، بنابرافاعل  یونانيدر  "حقیقت" ■
 را مطالعه کنید.

: 6سسیان کلاه اف همنطور یهم ،ذکر شده است 17: 59اشعیا از قطعات زره است که در  یکي نيا( در متن انگلیسی "زره سینه" نوشته شده است) "زره" ■
 است. 17

: 6افسسیان در  تيمربوط به تقو یکیالکتيحال، مانند تنش د ني(. با ا21: 5 مراجعه شود به دوم قرنتیان اشاره دارد ) حیمس پارسايیبه  نيا "پارسایی" ■
روزانه  یدر مبارزه روحان یروزیکه پ اشاره دارد( یمترق سي)تقد مترقی او روانیبودن پ حیمسهم همانند ( و سيو تقد یموضع هی)توج حیمس پارسايی به م، ه10

 را مطالعه کنید. 24: 4افسسیان در  خاص. موضوع ردآو یرا به ارمغان م

مطمئن  هيپا کي( 2) اي( 7: 52 مراجعه شود به اشعیاکند ) یاشاره م ی( آمادگ1به ) اي نيا" کفش آمادگی برای اعلام انجیلِ سلامتی را به پا نمایید" 15: 6
 آماده باشند. ،ديآیکه قطعا م یمبارزه روحان یبرا ديبا مومنین(. NEBترجمه  مراجعه شود به)

 است. ،علاوه بر زره فوق یبه معنا نيکند، اما ایرا به عنوان "بالاتر از همه" ترجمه م نيا KJV" افزون بر این" 16: 6

محکم  یساخته شده از چوب با پوشش چرم نيکامل بدن اشاره دارد. ا  2x4به سپر بزرگ  ني"درب" است. ا یبرا یونانياصطلاح مربوط به کلمه  نيا "سپر" ■
 نماد حفاظت کامل بود. کي نيد. انخاموش شو ینآتش تیرهایشد، تا می سیشده توسط فلز است. قبل از نبرد در آب خ

 .ندبود یاز حملات معنو یاهاستعار  نهاياشاره دارد. ا مشتعل بودند، که  تیرهای قیراندودبه  نيا "تیرهای آتشین" ■

 :5انجیل متی ابهام در  نيامشابه ( اشاره دارد. مذکربه طور خاص ) طانیش اي( و خنثی) یشر به طور کل یبه معنا نيا ايوجود دارد که آ یابهام "آن شریر" ■

 ن،ياست )بنابرا کساني یونانيشود. شکل کلمه در  یم دهيد 14-13: 2 وحناي اول؛ 3: 3 لونیکیانتسا دوم؛ 15 :17 انجیل يوحنا؛ 38 :13؛ 13 :6؛ 37
در  خاصبه موضوع  دیاشاره دارد )نگاه کن طانیبه صراحت به ش 19-18: 5 وحناي اول؛ 19 :13 یمتانجیل کرد(. در  یینمتن تع زتوان ایجنس را فقط م

 (.2: 2 انیافسس

 حیآنها به مس دیو ام لیشناخت مؤمنان از انجبه صورت نمادين، نماد  نياست. امیانی )دپوننت( امری  ستيآئور نيا" کلاهخود نجات را بر سر نهید " 17: 6
 (.8: 5 مراجعه شود به اول تسالونیکیاناست )

( را 18: 6 افسسیانمؤمنان )به عنوان مثال، دانش و دعا کتاب مقدس،  یتهاجم یپولس به طور خاص سلاح ها "شمشیر روح را که کلام خداست" ■
 مکاشفه(. 5: 6، هوشع 2: 49مراجعه شود به اشعیا است )صحبت میکند، خود که با مردم خداوند  یبرا عهد عتیقاشاره به استعاره  کي نيکند. ایم فيتعر

 يونانی برای "کلام" اگر چه اصطلاح  ند.اشرح داده شده 4:12 عبرانیانمشابه در  طي( در شراانجیل، مکتوبم کلاهم و  ح،یمس یسیم زنده، عکلا همخدا )

(rhema  در برابرlogosدر عبران )اصطلاح شمشیر مشابه آن است است کساني، شود یاستفاده م انی ، (sword – word زبان مانند کوچک یسلاح روم.) 

" logos" و "rhēmaمحو شده است( مانند " کیکلاس یوناني زاتيو تما ی)زبان تجار کوين یونانيدر  همسواصطلاحات  انیخطرناک بودن تفاوت م
آنها را در  لیج. شناخت مؤمنان از ان1: 4انجیل متی در  یسیدر طول وسوسه اشاره کند، مانند ع انجیلممکن است به استفاده از  نيمتفاوت است. ا اریبس

 مراجعه شود به مزامیر ارزشمند است ) اریبس یتاب مقدس شخصو مطالعه ک انجیلاست که حفظ  لیدل نیروزانه خود حفظ خواهد کرد. به هم یمبارزات معنو
 18 :6 سسیاندر اف زکنم نما یزره ها ذکر شده است )اگر چه من فکر م انیاست که در م یتنها سلاح تهاجم ني(. ا23 :6 امثال، 105: 119، 7-11: 19

 !کرداستفاده  یپادشاه شبردیپ یتوان برا یآن را م 20الی  18: 6افسسیان حفاظت است همانطور که در  یبرا نياست(. ا گريد یکي

NASB ( :)20الی  18: 6 افسسیانبه روز شده 
مقدسین دعا و در همه وقت، با همه نوع دعا و تمنا، در روح دعا کنید و برای همین بیدار و هوشیار باشید و پیوسته با پایداری برای همۀ 18

که سفیر آنم، هرچند 20گشایم، کلام به من عطا شود تا راز انجیل را دلیرانه اعلام کنم، برای من نیز دعا کنید، تا هرگاه دهان به سخن می19 .کنید

 .در زنجیر! دعا کنید که آن را با شهامت اعلام کنم، چنانکه شایسته است

. دیتوجه داشته باش ،استفاده شده است 18: 6افسسیان " در همه موارد در همهکه عبارت " یتعداد دفعات" به  تمنادر همه وقت، با همه نوع دعا و  " 18: 6
 19: 6افسسیان خود در  ی. پولس براباشد، میاستو گمراهی سقوط  نيدر ا انیحیروزمره مس یکه زندگ یقدرتمند در نبرد معنو یاز سلاحها گريد یکي دعا



225 
 

وضوح و جسارت در  یکرد، بلکه برایدرخواست نم یمسائل شخص ی. او برادرخواست دعا کرد (17 :5 اول تسالونیکیان؛ 4-3: 4 لسیان)مراجعه شود به کو
کند،  یبحث نم انیدر کولس یکه پولس در مورد نبرد معنو دی. جالب است توجه داشته باشدرخواست میکرد (4-3: 4 مراجعه شود به کولسیان) لیاعلام انج

 (.2: 4 مراجعه شود به کولسیان کند ) یم دیبه دعا تأک ازیاما او بر ن

 های متفاوتی درک کرد. میتواند به يکی از اينها اشاره داشته باشد:(. میتوان آن را به شیوهananthrousاصطلاح روح هیچ حرف تعريفی ندارد ) "در روح" ■
 (27الی  26: 8به رومیان روح که برای مومنین دعا میکند )مراجعه شود  .1
 (20: 1مسیحیانی که در قدرت معنوی دعا میکنند )مراجعه شود به يهودا  .2
 "در روح و حقیقت" 23: 4همسو با انجیل يوحنا  .3
 (15الی  14: 14"روح" متمايز از "ذهن" )مراجعه شود به اول قرنتیان  .4

 ممکن است! ریبدون دخالت روح، نماز مستحکم و مؤثر غ

 :دیرا ذکر کن یاز روحاننم یجنبه ها

 در تمامی اوقات .1
 در روح .2
 با استقامت آگاه باشید .3
 برای تمامی قديسان دعا کنید .4

 را مطالعه کنید. 2: 1موضوع خاص: قديسان در کولسیان  "برای همۀ مقدسین" ■

معرفی قدرت  یخود شخصا، بلکه برا ی، نه برادرخواست دعاپولس ( در نسخه انگلیسی نوشته شده "از طرف من دعا کنید""  )برای من نیز دعا کنید" 19: 6
 :(1: 3دوم تسالونیکیان ؛ 25 :5 اول تسالونیکیان؛ 3: 4 مراجعه شود به کولسیانکند )یم یمقامات روم در برابرمحاکمات خود  یدر ط لیانج کردن

 (19: 6"اين نطق به من گفته شود" )افسسیان  .1
 (.35 ،19: 10؛ 16 :4 عبرانیان؛ 12: 3 انیافسس مراجعه شود به"، انیب ی"آزاد 19: 6 افسسیان" )ديآشنا شو لی"با جسارت با رمز و راز انج .2
 (.4: 4 کولسیان؛ 20: 6 افسسیانصحبت کنم" ) ديهمانطور که با م،يسخن بگوبا جسارت "من ممکن است  .3

 موضوع خاص: دعای موثر

(Special Topic: Effective Prayer) 

A.  رابطه فردی با تثلیث خدامرتبط با 

 در رابطه با اراده پدر .1

a.  6:10انجیل متی 

b.  3:22اول يوحنا 

c.  15الی  5:14اول يوحنا 

 پايداری در عیسی .2

 15:7انجیل يوحنا 

 دعا بنام عیسی .3

a.  14و  14:13انجیل يوحنا 

b.  15:16انجیل يوحنا 

c.  24الی  16:23انجیل يوحنا 

 دعا در روح .4

a.  6:18افسسیان 

b.  1:20يهودا 

B.  های فردیرابطه با انگیزهدر 

 ترديد نداشتن .1

a.  21:22انجیل متی 
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b.  7و  1:6يعقوب 

 تقاضای بیمورد داشتن .2

 4:3يعقوب 

 از روی خودخواهی درخواست کردن .3

 3و  4:2يعقوب 

C. های فردیدر رابطه با گزينه 

 استقامت .1

a.  8الی  18:1انجیل لوقا 

b.  4:2کولسیان 

c.  5:16يعقوب 

 اختلاف نظر .2

 3:7اول پطرس 

 گناه .3

a.  66:18مزمور 

b.  2الی  59:1اشعیا 

c.  64:7اشعیا 

تواند انجام دهد برآورده شوند. دعا يک رابطه دو طرفه است. بدترين کاری که خدا مینمی برآوردهشود، ولی همه دعاها به دعاها پاسخ داده می
 کردن درخواستهای نامناسب است.

 را مطالعه کنید. 15: 2کولسیان ( در Parrhēsiaموضوع خاص: جسارت ) "دلیرانه" ■

 غیر يهوديانمعتقد و  انيهوديبه  نيا نجايکند. در ایخدا استفاده م یطرح رستگاربرای توصیف مختلف  یاصطلاح به روشها نيپولس از ا "راز انجیل" ■

: 3؛ 9: 1افسسیان در به وضوح اصطلاح  نيشده است. ا انیب 13: 3-11: 2افسسیان مفهوم به وضوح در  نيهستند. ايکی  حیشود که در بدن مسیاشاره م
 را مطالعه کنید. 3: 3خاص در افسسیان رسد. موضوع  یبه نظر م 32 :5؛ 9 ،4 ،3

به عنوان  غیر يهوديانپولس رسالت خود به ( ترجمه انگلیسی فارسی این عبارت "من سفیر در زنجیر هستم" است" )که سفیر آنم، هرچند در زنجیر " 20: 6

 ی. او در زندان بود تا موعظه را به مقامات رومه بود( را درک کرد20 :5 انیقرنت مراجعه شود به دوم) ریسف کي( و 7: 1 توسی؛ ت9:17؛ 1: 4 انیقرنت اول) خادم
 .میگفت( 9:15اعمال رسولان  مراجعه شود به) هيهوديمقامات  بايد بههمانطور که او  د،يدر رم بگو

NASB ( :)22الی  21: 6 افسسیانبه روز شده 
 .کنم، تیخیکوس، برادر عزیز و خادم وفادار در خداوند، همه چیز را به شما خواهد گفتبرای آنکه از احوال من آگاه باشید و بدانید چه می21

 .فرستم تا از احوال ما آگاه شوید، و تا او تشویقتان کندمن او را به همین منظور نزدتان می22

او در ( نام " میباشدبه سرورتیخیکوس، برادر عزیز و خادم وفادار  ترجمه درست این عبارت "" )تیخیکوس، برادر عزیز و خادم وفادار در خداوند " 21: 6
را به  مونیو فل انیکولس یهااحتمالا نامه نیاو حامل نامه بود. همچن .ذکر شده است 12 :4 وتائوسمیت دوم؛ 12 :3 توسی؛ ت7: 4 کولسیان؛ 4: 20اعمال 

است  ممکن نی. او همچنبرده باشد ریصغ یایآس یساهایرا به همه کل انیممکن بود نامه افسس نیهمراه بود. او همچن Onesimusفرستاد و با  ریصغ یایآس
 باشد.عمل کرده  22: 16یان رومدر  Tertius مثل سلوتب پابه عنوان ک

دهد که احتمالا  ی، که نشان مدارد" را اضافه در بند"بنده  انیکولس نکهيا به استثنایهستند،  8-7: 4ان سیلوک مشابه یونانيدر  تايآ نيا 22الی  21: 6

 ، نوشته است.از نظر زمانی به يکديگر نزديک بودندپولس دو کتاب را که 

در برنامه  یخداوند و خدمتکار یکنند و نگران نباشند. او احساس کرد که او در زندگ او دعا یخود مطلع کرد تا بتوانند برا طيرا از شرا ساهایپولس کل 22: 6
 (.15 :9اعمال رسولان  مراجعه شود بهخداوند قرار دارد )

 را مطالعه کنید. 2: 2موضوع خاص در کولسیان  "دلها" ■
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 را نوشته باشد. 24الی  23: 6آدم حیرت میکند که آيا پولس به قلم خودش اين آيه و همچنین  ■

NASB ( :)24الی  23: 6 افسسیانبه روز شده 
فیض و نامیرایی بر همۀ کسانی که خداوند ما 24. برادران را از جانب خدای پدر و عیسی مسیح خداوند، سلامتی و محبتِ با ایمان باد23

 .دارندعیسی مسیح را دوست می

 همین موضوع نامه را آغاز میکند. پولس معمولا تفکرات اختتامیه را به قلم خودش مینوشت تا اصل بودن نامه را اثبات کند. 24الی  23: 6

6 :24 

NASB "با عشقی زوال نیافتنی" 
NKJV "با صمیمیت" 
NRSV "عشق لایزال" 

TEV "با عشق لایزال" 
NJB "حیات ابدی" 

 رییقابل تغ ریغ یزیمفهوم چ ني(. ا17: 1 وتائوسمیت اول؛ 52 :15؛ 25 :9 مراجعه شود به اول قرنتیان" است )یقراری"ب یاصطلاح معمولا به معنا نيا

 شد. قيتشو یو نبرد معنو نیاز معلمان دروغ یناش یریو درگ یامر به سبب سردرگم نيبود. ا یو ابد

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در 

 آيا در جهان ما يک نیروی پلید شخصی وجود دارد؟ .1
 مسئولیت ما در مبارزه معنوی چیست؟ .2
 کند؟یاستفاده م یحیمس یشرح زندگ از جنگ برایچرا پولس  .3
 پرسد؟پولس از خود چه می .4
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 فیلمونی بر مقدمه ا
 آغازین کلام

A. سوم به شود )مراجعه میشد جا روسپاپی صفحه کي در احتمالا بود. جراي اول قرن روم-يونان در که است خصوصی نامه کي از اینمونه کتاب ناي 
 است. خطاب مورد کسی چه که ستنی مشخص يوحنا(.

a. فیلمون 

b. (١٧ :4 کولسیان به شود )مراجعه آرچیپوس و آفیا 

c. خانگی کلیسای کل مفهومی، به يا 

B. میکند باز اينها سوی به ای پنجره نامه اين 

a. رسول پولس شخصی روشهای 

b. (١5 :4 کولسیان ،١٩ :١0 قرنتیان اول ،5 :١6 رومیان به شود )مراجعه اول قرن خانگی کلیسای 

C. اول به شود )مراجعه بودند سقوط حال در لانجی برای اجتماعی موانع بود. ترانهمدي جهان اجتماعی طمحی رتغیی حال در اساسی طور به تیحمسی 
 (.١١ :٣ کولسیان ،2٨ :٣ غلاطیان ،١٣ :١2 قرنتیان

 نگارنده
A. ي کند می متقاعد را خوانندگان اغلب نامه ناي شخصی تماهی(استثناء، ک Baur F.C.) بود. رسول پولس سندهنوي که 

B. هستند. مرتبط يکديگر به بسیار کولسیان و فیلمون 

 منشا يک .١

 میشود فرستاده سلام مردم همان به .2

 اختتامیه متن همان .٣

 وجود زنی انکولسی باشد، پولس نوشته مونفلی اگر (.٩ ،٧ :4 )افسسیان کرد سفر Onesimus با و داد لتحوي را انکولسی نامه تیچیخوس .4
 است(. شده دتردي مدرن محقق نچندي توسط )که دارد

C. قطعه ،مقدس های کتاب فهرست و آمد( رم به میلادی ١40 سال در )که ونمارسی هم توسط پولس هاینامه انمی در نامه ناي Muratorian 
 است. شده ذکر میلادی( 200-١٨0 سالهای نبی رم در شده )نوشته

 تاریخ
A. دارد. مطابقت هاتواقعی با رم در بودن زندانی دوره است. مرتبط رم( اي سزاريه پس،یلفی )افسوس، پولس زندان های دوره از یکي به نامه ناي ختاري 

B. ناي و بود زندانی 60 دهه لاواي در پولس زمان؟ کدام که شودمی مطرح سوال ناي شود، گرفته نظر در بودن زندانی مکان عنوان به رم که هنگامی 
 و ردستگی مجددا سپس و نوشت را تیتوس( و تیموتائوس دوم و )اول مقدس هاینامه و شد آزاد او حال، ناي با است. شده ثبت رسولان اعمال در

 پولس، حبس ناولی مونفیل و انافسسی ،انکولسی نوشتن برای معلم نبهتري گمان و حدس نرون(. )خودکشی شد کشته میلادی 6٨ ژوئن ٩ از قبل
 باشد. شده نوشته 60 دهه اواسط در نیاپیلفی احتمالا است. 60 دهه لاواي

C. با همراه یچیخوست Onesimus بعد(، سال چند )احتمالا بعدها آورد. رصغی یاآسی به را ونملفی و انافسسی ان،کولسی هاینامه احتمالا 
 برد. اشخانگی یساکلی به را نیاپیلفی نامه افت،ي بهبود جسمی یماربی از اپافروديتوس،

D. اساس بر پولس هاینوشته احتمالی زمانبندی Bruce F. F. و Harris Murray جزئی. سازگاريهای با 

 رسولان اعمال با ارتباط نگارش مکان تازیخ کتاب 
  سوريه آنتیخوس 4٨ غلاطیان ١
  قرنتس 50 تسالونیکیان اول 2
  قرنتس 50 تسالونیکیان دوم ٣
  افسس 55 قرنتیان اول 4
  مقدونیه 56 قرنتیان دوم 5
  قرنتس 5٧ رومیان 6
    زندان های نامه ١0-٧
  رم 60 اوايل کولسیان 
  رم 60 اوايل فیلمون 
  رم 60 اوايل افسسیان 
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  رم 6٣-62 اواخر فیلیپیان 
  )؟( افسس  بشارتی سفر چهارمین ١٣-١١

  مقدونیه ياديرتر 6٣ تیموتائوس اول 
   میلادی( 6٨ از قبل ولی 6٣ تیتوس 
  رم 64 تیموتائوس دوم 

 اند( شده برده نام فیلمون در که )کسانی نامه نگارش مناسبت
A. برده مالک مونفیل Onesimus .افسس در پولس که حالی در احتمالا بود، آورده ايمان پولس توسط احتمالا او میکرد. زندگی کولوسی در او بود 

 کرد. می خدمت

B. Onesimus چگونه ستنی معلوم (.6٣-6١) بود زندان در رم در که حالی در بود، آورده ايمان پولس توسط هم او بود. مونفیل فراری بردگان از یکي 
 دشاي کردند. ملاقات imusOnes و پولس

 بودند زندانی دو هر .١

2. Onesimus بود شده فرستاده پولس نزد کاری انجام برای 

٣. Onesimus بود فرار مورد در خود عقیده رتغیی از پس مشاوره برای پولس پی در 

C. و کولوس در یدپلی درباره زندان در او بود. هیراپولیس( و لائوديکیه )کولسی، وسلیک دره در ساهاکلی انگذاربنی و رصغی یاآسی از مؤمنی اپافراس 
 افتاد. زندان به پولس به ونملفی وفاداری

D. (.22-2١ :6 انافسسی ،٩ الی ٧ :4 کولسیان به شود )مراجعه ونملفی و انافسسی ،انکولسی بود: منطقه ناي به پولس نامه سه حامل تیچیخوس 
Onesimus نگاه است دجدي عهد در خصوصی نامه دو از یکي مونفلی (.١١ :١ فیلمون به شود اجعه)مر  شود روبرو خود استاد با تا رفت او با زنی( 

 يوحنا(. سوم به دکنی

 نام به افسس اسقف به (٣ :١ "انافسسی )"به نامه رسید، شهادت به رم به را خود راه در که گناتوس،اي میلادی(، ١١0) بعد سال پنجاه حدود
Onesimus .باشد! آورده ايمان برده همان ناي است ممکن اين نوشت 

 نامه نگارش از هدف
A. برد می بهره شخوي شهامت و بودن رسول اقتدار از پولس چگونه که دهد می نشان ناي 

B. طور به خودش، زمان در قت،حقی ناي است! ساخته برادر و خواهر هم با را رفقی و غنی داران، برده و بردگان تیحمسی چگونه که دهد می نشان ناي 
 داد. رتغیی را روم امپراتوری اساسی

C. گشت. خواهد باز رصغی یاآسی به و شد خواهد آزاد رم زندان از دارد اعتقاد پولس که دهد می نشان ناي 

 اول حلقه خواندن

 کتاب شما، يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما يعنی ،باشدمی تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين
 کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس

 کنید. بیان خود کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل
 .کتاب کل موضوع .1
 ادبیات نوع .2

  دوم حلقه خواندن

يم. برو راهبايد  خود نور دربايد  ما از کدام هر. هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شمايعنی  باشد،تفسیری می مطالعه راهنمای مجموعهاين 
 موضوعات. بخوانیددر يک نشست  را مقدس کتابکنید. کل  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیرهستید.  تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مبحث را بیان کنید. هسپس در يک جمل ومشخص کرده  را اصلی

 اول ادبی واحد موضوع .1
 دوم ادبی واحد موضوع .2

 سوم ادبی واحد موضوع .3
 چهارم ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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 فیلمون
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 1: 1سلام بر فیلمون  مقدمخیر  درود درود خطاب
 3الی 

  الف1 الف1 الف1 3الی  1

 ب1 2ب الی 1 2ب الی 1 

2 

 

 3 3 3 3 

 محبت فیلمون و ايمان محبت فیلمون و ايمان شکرگزاری محبت فیلمون و ايمان شکرگزاری و دعا

 7الی  4 7الی  4 7الی  4 7الی  4 7الی  4

درخواست در مورد 
 اونسمیوس

درخواست پولس برای  درخواست برای اونسمیوس
 اونسمیوس

درخواست پولس برای 
 اونسمیوس

درخواست پولس برای 
 اونسمیوس

 16الی  8 16الی  8 16الی  8 11الی  8 21الی  8: 1

    14الی  12 

فیلمون تشويق به اطاعت   16الی  15 
 میشود

 

  22الی  17 21الی  17 20الی  17 

 20الی  17   22الی  21 

درخواست شخصی، 
 آرزوی خیر

   جمع بندی امیدها و وداع 

 22الی  21  22  22

 خداحافظی وداع  بدرود نهايی 

 25الی  23 25الی  23 24الی  23 24الی  23 23الی  23

25 25 25   

و خلاصه  می. هر ترجمه مدرن پاراگرافها را تقسهستند سندهينو یاهداف اصل یریگیدرک و پ دیکل بندی، پاراگراف ماتیتقس ستند،یاگر چه آنها الهام بخش ن* 

که متن را  ر. همانطوردیگیبه کار م زيمتما یا وهیموضوع را به ش نياست. هر نسخه ا خود تفکر اي قتیحق ،یموضوع اصل یکرده است. هر پاراگراف دارا
 متناسب است. هيآ یبند میشما از موضوع و تقسترجمه با درک آيا که  دیاز خودتان سوال کن د،یخوانیم

 سهيمدرن مقا یسپس درک ما با نسخه ها م،یکن يیموضوعات آن )پاراگراف ها( را شناسا میکن یو سع میکتاب مقدس را بخوان ديدر هر فصل ما ابتدا با

 یاصل سندهي. فقط نومیکنواقعا کتاب مقدس را درک  میتوان یم م،یاز منطق و ارائه درک کن یرویبا پ سندهينو یبه اهداف اصل میتوان یکه ما م یشود. تنها زمان
آنها  یالهام گرفته به روز و زندگ قتیاعمال حق تیاصلاح کنند. خوانندگان کتاب مقدس مسئول ايدهند  رییرا تغ امیخوانندگان حق ندارند پ -الهام گرفته است 

 دارند.  خود یو زندگ گارالهام را به روز تحت  قتیحقو مطابقت اعمال  تیمسئولانجیل خوانندگان  را دارند.
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انتقاد  ،یوناني دستور زبانمختصر ساختار  فيداده شده است: تعار حیتوض ريو اختصارات به طور کامل در اسناد ز یکه تمام اصطلاحات فن دیتوجه داشته باش
 و واژه نامه. یمتن

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)الف 1: 1 فیلمون)به روز شده 
 از پولس، زندانی مسیحْ عیسی، و تیموتائوس، برادر ما،1

 کرده است شرفتیاو پ یونانيدر مورد منشا نام  هينظر ني" است. چندکوچک" یبه معنا Paulos یونانينام " "پولس 1: 1فیلمون 

بود که چشم زاغ  ،ابروان پشمالو ،پاهای خمیده ،چاقکوتاه،  پولسقرن دوم قرن  رواياتکند، از یم فیاش را توصیکيزیف قدکه  ینام مستعار کي .1
 .کلاو ت سلوبه نام پ انیکیتسالون در مورد مقدس ریکتاب غ کياز 

 ه بودقرار دادتحقیق مورد  2-1: 9اعمال رسولان  همانندرا  سایاو کل رايز دیناممی" ناسيقد حقیرپولس، او اغلب خود را " یشخص یمعنو یابيارز .2
 (15: 1 وتائوسمیت اول؛ 8: 3ن سیا؛ افس9: 15اول قرنتیان )

 ستیهلن کيل( و شائو) یعبر کي؛ شودمیکنند( در هنگام تولد دو نام داده یم یزندگ نیخارج از فلسط ی کهانيهودي) اسپورايد انيهودياکثر به  .3
 (س/پللو)پ

 درممکن است  که احتمالاين ( در رم )با 3؛ و )فیلیپی( در 2) ه؛ي( در سزار1بود: ) یسه بار زندان سلوکه پ میگويدبه طور خاص  عهد جديد  "زندانی" ■
 زندانی بوده باشد.رم در  60دهه  ليدر اوا سندهينو نياتصور میشود (. 8: 1، دوم قرنتیان 32: 15مراجعه شود به اول قرنتیان ، هم زندانی شده باشد افسس

خود  یلتکرار معمول رسو یعنوان را به جا نيکنند که پل ا یاز مفسران تصور م یارینامه مختصر، بس نيا یدوست داشتن یبايز تیبا توجه به ماه

 .ه استانتخاب کرد

فیلمون  ؛یسیع حی: مسکنید است. توجه زیشگفت انگاند، قرار گرفتهنامه کوتاه مورد استفاده  نيدر ا حیمس یسیع ی که براینيانواع عناو  "مسیحْ عیسی" ■
: 1فیلمون  ح،ی، و مسسرور؛ 9: 1 فیلمون ،یسیع حی؛ مس8: 1فیلمون  ح،ی؛ مس5: 1 فیلمون ،یسیع سرورمان؛ 3: 1 فیلمون ح،یمس ،یسیع سرور؛ 1: 1

 .25: 1فیلمون  ح،یمس یسیع سرورمان؛ و 23 :1 فیلمون ،یسیع حی؛ مس20

"Christ یبه معنا ني(. ا1: 1 کولسیاندر  خاصبه موضوع  دی" است )نگاه کنآن تدهین شده" ی" است که به معنحی"مس یعبر یبه معن یوناني" معادل 
پادشاهان و  شان،یشده بودند: کش تدهینسه گروه از رهبران  عهد عتیق" است. در توسط خدا فرا خوانده و تجهیز شده کار خاص کي انجام یبرا یکي"
 (.3-2: 1 انی)عبران يکجا تحقق بخشیدرا  مناصب نيسه ا هر یسی. عامبرانیپ

" یسی"جاشوا" بود. "ع عهد عتیقینام  ني(. ا21: 1 یمتمراجعه شود به انجیل " )توسط يهوه است ی"رستگار اي" نجات میدهديهوه " ی" به معنایسی"ع
: 1ولسیان در ک خاصبه موضوع  دی)نگاه کنبه عنوان پسوند درست شده است " يهوهخدا "پیمانی نام  ابمشتق شده و ، "هوشع" یرستگار یبرا یاز کلمه عبر

3.) 

و پس از  دربی/لیسترابه بشارتی پولس سفر  نیخدا" است. او در اول دهنده برای "افتخار ايخدا" داده شده توسط "افتخار  ینام او به معنا  "تیموتائوس" ■

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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احتمالا  وندد،یبپ یحیمس میبه ت بشارتیسفر دومین او را دعوت کرد که در  سلو(. پ1: 26 رسولان اعمالمراجعه شود به )شهادت دادن پولس ايمان آورد 
 وتائوسمیت دوم؛ 1: 16 رسولان داشت )اعمال یونانيپدر  کيو  یهوديمادر  کي(. او 41-36: 15رسولان اعمال مراجعه شود به کرد )يوحنا -مرقس نيگزيجا

 سلوپ گشای وفادار، مؤمن و مشکل ندهي(. او نما3: 16رسولان اعمال  مراجعه شود بهکند ) لیتسه انيهودي انیرا در م شکار تاکرد  ختنهاو را  سلو(. پ5: 1
 یپیانلی؛ ف19، 1: 1 دوم قرنتیان؛ 10 :16؛ 17: 4ان یقرنت 1؛ 21: 16 انی؛ روم4: 20؛ 22: 19-5: 18؛ 14: 17-1: 16رسولان اعمال  مراجعه شود بهبود )

 (.ائوسموتیت دومو  ائوسموتیت اول؛ و دو کتاب 4: 1 ونمی؛ فل1: 1 غلاطیان؛ 19 :2؛ 2: 1

 ني(. ا2: 1 وتائوسمیت دوم؛ 2: 1 وتائوسمیت اول؛ 1: 1؛ 10 :16؛ 45 :1 مراجعه شود به اول قرنتیاننامه ذکر شده است ) نياو با پولس در چندنام 
مانند ه ،کاتب عمل میکرد ايو  منشی پولسممکن است به عنوان  ائوسموتی. تائوس استموتیت کيحضور و تبر بلکه ست،یندر نگارش  یهمکار یبه معنا

 .کوسیخیو ت وسیترت س،لایس

NASB  :)3ب الی 1: 1 فیلمون)به روز شده 
 :شودات برپا میبه خواهر ما آپْفیا و همرزم ما آرخیپوس، و به کلیسایی که در خانه2به دوست عزیز و همکار ما فیلمون، 

 .بر شما بادفیض و سلامتی از جانب خدا، پدر ما، و خداوندْ عیسی مسیح 3

کرد. میملاقات  ودر خانه ا یدر کولس یمحل یساینامه ذکر شده است. ظاهرا کل نيشخص فقط در ا ني. اکولسی یسایفعال کل یاز اعضا یکي  "فیلمون" ■

: 1 مراجعه شود به کولسیان)نه پولس آغاز کرد کولسی را در  سایکل ،اپافراس. شناخت یمرد را م نياست که او شخصا ا نياز ا یحاک در مورد او سلونظرات پ
شناخت  یحال، ممکن است که پولس او را شخصا نم ني. با اه باشد( ملاقات کرد19، 10: 1فیلمون او را زودتر، احتمالا در افسس ) ديپولس با ن،ينابرا(، ب6-7

 بود.کرده مرد آگاه  نيا بشاردتاو را در مورد اين اپافراس بود که ( و 5: 1مراجعه شود به فیلمون )

 " احتمالا او همسر فیلمون بوده، زيرا نام او دوم ذکر شده است."آپفیا 2: 1فیلمون 

مراجعه شود به ) ندکردمیملاقات  مونلیباشد که در خانه ف سایکل یتوانست روحانیبود، اما او م مونلیپسر ف نيکنند که ایها فکر میبعض "آرخیپوس" ■
 مونلیبود و ف Onesimusمالک  آرخیپوسکنند که  یادعا م J. Knoxو  E. J. Goodspeed. ستینشناخته شده ما  رایکه ب یکس اي( 17 :4 کولسیان

 د.ناو رحم کفراری برده کرد به  قيتشورا  آرخیپوسبود که  یمحل شیکش

مراجعه کند )یبار استفاده م نيچند یژگيو ني(. او از ا18-10: 6 افسسیانکرد )می یمعرف یمبارزه نظام کيرا به عنوان  یحیمس یپل زندگ "همرزم" ■
 (.2: 3 وتائوسمیت دوم؛ 25: 2 شود به فیلیپیان

 200قبل از میلاد تا  200)بین سالهای  ی کوينونانيدر  اين اصطلاح( است. kalaō( و "تماس" )ek"خارج از" ) یونانياز دو کلمه  Ekklesia "کلیسا" ■
 راياصطلاح را انتخاب کرد ز نيا سای(. کل32 :19 رسولان اعمال مراجعه شود بهشد ) یمجمع شهر استفاده م کي، مانند شوراهر نوع  فیتوص یبرا میلادی(

اصطلاح  ني. اه بودقرار گرفتمصر نوشته شده، مورد استفاده در  ه،يکتابخانه اسکندر یبرا قبل میلاد 250که  ق،یاز عهد عت یوناني، ترجمه Septuagintدر 
عهد  سندگاني(. نو4: 20 مراجعه شود به اعدادمورد استفاده قرار گرفت )در عهد عتیق " لیاسرائ شورایکه در عبارت "است  qahal یواژه عبراز ترجمه 

مردمان خدای  میان ایريشهاختلاف  چیبودند. آنها هیمخدا  خود جزو مردماندر روزگار بايد " بودند که گان الهیشد  اندهاظهار داشتند که آنها " فراخو جديد
دهنده و تحقق  یمدرن، مترجم واقع یهوديهای ربینه  ح،یمس یسیع یسایکنند که کل یادعا م انیحی. مسنمیديدند مردمان خدای عهد جديدو  عهد عتیق

 .دیمراجعه کن 1:18 کولسیان رد سای: کلخاصکتاب مقدس است. به موضوع 

 چیتا قرن سوم ه( [ نوشته شده استthat meets in their homeدر متن انگلیسی "که در خانه شان ملاقات میکنند" ]) "شودات برپا میکه در خانه" ■
 ني(. ا15 :4 کولسیان؛ 19 :16 قرنتیاناول ؛ 5: 16 انی؛ روم20 :20؛ 42 :5؛ 40 :2 رسولان اعمال مراجعه شود بهوجود نداشت ) يیسایساختمان کل

از دو  کيمبهم است که کدام  یوناني( بود. متن رهیها و غ، آهنگدعا، کتاب مقدس)خواندن  یمحل یهاسهیکن انيهودي ی" به دنبال الگویخانگ یساهای"کل
 .کردمیملاقات  در آن سایکه کلبود  یاخانهاند، مالک ذکر شده 2-1: 1 فیلمون ردکه مرد 

. شده استاستفاده  یخانوادگ برای نشان دادن رابطه صمیمانه بلکه ،توالی تاريخی استفاده نشده اي جنسینسل  در مفهوماصطلاح  نيا" "پدر 3: 1فیلمون 

به عنوان  11هوشع به عنوان عاشق وفادار و پرشور،  3الی  2هوشع )به عنوان مثال  گمراه نشان دهدرا انتخاب کرد تا خود را به بشر  یخدا اصطلاحات خانوادگ
 .2: 1 کولسیان: پدر در خاصبه موضوع  دی(. نگاه کنینپدر و مادر دوست داشت

NASB  :)7الی  4: 1 فیلمون)به روز شده 
زیرا وصف ایمانت به خداوندْ عیسی و محبتت به همۀ مقدسین را 5گویم، من با یاد آوردنت در دعاهایم، همواره خدای خود را سپاس می4

دعایم این است که مشارکت ایمانت بسی کارگر افتاده، تو را به شناخت هر قابلیت نیکویی رهنمون شود که در جهت نیل به قامت 6. شنوممی
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 .ایمحبت تو مرا سخت شاد و دلگرم کرده است، چه تو به دلهای مقدسین طراوت و تازگی بخشیده7. مسیح در ماست

چه  ( به2؛ )چه کسی ( از1: )شوداستاندارد آغاز  تفرم کيبود که نامه با  دنیای روم و يونان رسمدر  نيا" گویمخدای خود را سپاس می" 4: 1فیلمون 
؛ 3: 1 یپیانلی؛ ف4: 1 اول قرنتیان؛ 8: 1 انیروم مراجعه شود بهخوانندگان،  یبرا یارز کرد )شکرگمیالگو را دنبال  نيا سلو. پیو شکرگذاردعا ( 3؛ و )کسی

مراجعه شود به اول ؛ با تشکر از خداوند، 3: 1 انی؛ افسس3: 1دوم قرنتیان ؛ برکت خداوند، 3: 1 ونیکیانتسال دوم؛ 2: 1 انیکیتسالون اول؛ 3: 1 کولسیان
 مراجعه شود. 20 :3در افسسیان  خدا  از سلوپ یارز دعا و شکرگ ش،ي: ستاخاص(. به موضوع 3: 1 وتائوسمیت دوم؛ 12: 1 تائوستیمو

 را مطالعه کنید. 3: 4موضوع خاص: نماز روحانی در کولسیان  "با یاد آوردنت در دعاهایم" ■

برپا نکرد. ظاهرا اپافارس اطلاعات در مورد گسترش ارتداد در کولسی )مراجعه شود به کولسیان " پولس کلیسا را در کولسی محبتت را میشنوم" 5: 1فیلمون 
 ( را آورده بود.7: 1( و بشارت فیلمون بر قديسان )مراجعه شود به فیلمون 4: 1

اصطلاح اين "باور" و "اعتماد". ، "مانيترجمه شده است: "ا یسیزبان انگلشیوه به ( به سه pistis) یونانياصطلاح ( 4: 1)مراجعه شود به کولسیان   "ایمان" ■

 داشت. زيمتما ینعسه م یوناني
استفاده اعتقاد داشتند، خدا بودن اعتماد  که به قابلمؤمنان  در مورد نيبنابرا ،"اعتماد به نفس" است اي" ی"وفادار یبه معنا عهد عتیق نهیپس زم .1

 شد یم
 شود یاستفاده م حیمس از طريقآمرزش  یخداوند برا شنهادیپ افتيدر اي رشيپذدر مورد  عهد جديددر  .2
 (20، 3: 1 يهوداو  7: 6 رسولان لاعما مراجعه شود به) استفاده شده است یسیدر مورد ع قتیحق اي یحیمس دکترين یجمع فهومدر م .3

: 1 کولسیاندر  ايمان عهد جديد: موضوعات خاص(. 3: 3 تسالونیکیانمراجعه شود به دوم ) ستیکه منظور چ مشکل بتوان فهمید، عبارت نيدر چند

 را مطالعه کنید. 8: 2افسسیان در  ايمان عهد عتیقو  2

 یزندگ وهیاشاره به ش نيخدمت خداوند قرار دارند. ا یبرا یکه به طور انحصار ی" است، کساننیکلمه "مقدس یواقع یبه معنا نيا "به همۀ مقدسین" ■

در آنجا، در مفهوم مشارکتی  ی، اما حت21 :4 یپیانلیبه جز در فجمع است  شهیهم نياست. ا حیدر مس انیحیمس یقانون تیبلکه به موقع ست،یسابقه نیب
ملت  کيبه عنوان  یلیسرائا جوامع بزرگ یبرا عهد عتیقیاصطلاح نشان دهنده کاربرد  ني. اودخانواده ب کياز  یبخش دينجات با ی. برااستفاده شده است

 (.6: 1، و مکاشفه 9: 2، اول پطرس 6: 7، تثنیه 6الی  5: 19، 5: 13مراجعه شود به خروج مقدس است )

"مقدس" است. مؤمنان نه تنها به  ،کلمه شهيکه ر ستیمعنا ن نيبه اولی ، هستند حیمسطريق در  ی که" مربوط به مؤمناننیاگر چه اصطلاح "مقدس

 انی؛ روم48 :5 ی)مت ست"مقدس بودن" ا تقدير مومنین(. 20-19، 18-15: 2 مراجعه شود به غلاطیاناند )دعوت شده زین یمترق سينجات، بلکه به تقد
 .دینیرا بب 2: 1 کولسیاندر  تقدس: خاص. موضوع برتری، نه خدمت کردن است(، نه فقط بهشت؛ 4: 1 سسیان؛ اف19: 4 غلاطیان؛ 28-29: 8

 6: 1فیلمون 

NASB "که دوستی ایمانت" 
NKJV, NRSV "که مشارکت ایمانت" 

TEV "که رفاقت ما با شما به عنوان مومنین" 
NJB "که کمکت در ایمان" 

 اين آيه به چندين مفهوم قابل تفسیر است
 (5الی  1: 2، فیلیپیان 4: 8رفاقت مومنان با يکديگر )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .1
 (5: 1انجیل با غیر مومنین )مراجعه شود به فیلیپیان به اشتراک گذاشتن  .2
 خوب با ديگرانبه اشتراک گذاشتن چیزهای  .3

 )رفاقت/دوستی( KOINŌNIAموضوع خاص: 

Special Topic: Koinōnia (Fellowship) 

 ( يعنیkoinōniaاصطلاح "رفاقت/دوستی" )
 رابطه نزديک با يک نفر .1

a.  (6: 1، اول يوحنا 9: 1قرنتیان با پسر )مراجعه شود به اول 
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b.  (1: 2، فیلیپیان 14: 13با روح القدس )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  (3: 1با پدر و پسر )مراجعه شود به اول يوحنا 

 رابطه نزديک با چیزها و گروه ها .2

a.  (6، فیلمون آيه 5: 1با انجیل )مراجعه شود به فیلیپیان 

b. (16: 10یان با خون مسیح )مراجعه شود به اول قرنت 

c.  (14: 6نه با تاريکی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

d.  (13: 4، اول پطرس 14: 4، 10: 3، فیلیپیان 7: 1با رنج )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

، 15: 4، فیلیپیان 13: 9، 4: 8، دوم قرنتیان 26: 15، 13: 12)مراجعه شود به رومیان   سخاوتمندانه به شیوه ایانجام شده  کار اي هيهد .3
 (16: 13عبرانیان 

 را با او و برادران و خواهرانش بازگرداند تيبشر یکه همبستگ ح،یمس قيخدا از فضل از طر هيهد .4

جامعه  یو خوشبخت ازیبر ن نی. همچنديآی)انسان به خالق( به وجود م یرابطه عمود قيکند که از طری)انسان به انسان( را مطرح م یرابطه افق نيا
 (.25 :10 مراجعه شود به عبرانیاندارد ) دیتأک یحیمس

  

NASB "خوب یزهر چ شناختن/دانستن یقاز طر" 
NKJV "خوب یزهر چ ییدبا تا" 
NRSV یم"که ممکن است انجام ده درک میکنیم چه کارهای خوبیکه  "وقتی 

TEV "به ارمغان خواهد آورد نعمتیاز هر  یقتریدرک عم" 
NJB "شود یانب یزکامل از همه چ یممکن است در آگاه" 

 در مورد تفسیر اين عبارت سوالاتی مطرح هستند:

 فیلمون، کلیسای در خانه او، اونسیموس، يا پولس –اين شناخت به چه کسی اشاره دارد  .1
بخشش، بردگی، اقتدار  –( به چه چیزی اشاره دارد 10: 3، 9: 1، کولسیان 10: 1، مراجعه شود به فیلیپیان epignōskōاين شناخت/دانش ) .2

 رسول، يا انجیل؟

-9: 1 سیانلو؛ ک9: 1 مراجعه شود به فیلیپیاند )ندهیم یلا تشکواحد ر  يکبلکه  ،ندیستجدا ن یاخلاق یپولس، عقل و دانش از زندگ یهادر نوشته
10.) 

NASB "که به خاطر مسیح در شماست" 
NKJV "که به واسطه مسیح عیسی در شما است" 
NRSV "که به خاطر مسیح انجام میدهیم" 

TEV "که با همبستگی با مسیح در زندگی خود داریم" 

NJB  انجام دهیم""برای مسیح میتوانیم 

که ما به  یزهايی( چ2) يا یمدهیانجام م یحمس یکه ما به عنوان مؤمنان برا یزهايی( چ1ها وجود دارد: )ترجمه يندر ا یرتفس یروشن برا ينهدو گز
 .يمدار یحدر مس مومنینعنوان 

 یدهشن یروانشو پ یسیع یخود برا يمانکند. او از عشق و ایکتاب کوچک استفاده م ين( سه بار در اagapēاصطلاح ) ينپولس از ا" "محبت 7: 1فیلمون 
 ( دهد.9: 1)فیلمون  یزهانگاستفاده کرد تا به فیلمون الهام  ينا از(؛ و او 7: 1فیلمون و آرامش در عشق خود داشت ) ی(؛ او شاد5: 1 ونملیبود )ف

کردن  یقربانشیوه احتمالا مربوط به  ين(. ا18 :1 رسولان اعمال مراجعه شود به، splagchna" )شکم" یکلمه اصطلاح برا یواقع یبه معنا ينا "دلها" ■

 ،10: 9؛ 25، 16:  8؛ 4-3: 7؛ 9-8: 4؛ 15، 10، 4-3: 3 لاويان؛ 13 :29خروج  مراجعه شود بهخاص بدن در محراب است ) یقسمتها يناعهد عتیقی 
د شویمربوط م یحیبه عشق مس سپول ی(. برا19 :4 ارمیا؛ 15 :63، شعیاد )ار شکم قرار دا يا بخش پائینیعواطف در معتقد بودند که  در دوران باستان(. 16

 (.20 ،12 ،7: 1 مونلی؛ ف12 :3 کولسیان؛ 21 ،8: 1 یانیلیپ؛ ف15 :7؛ 12 :6 دوم قرنتیان؛ 1: 2 مراجعه شود به)

 (hagiosموضوع خاص: مقدسین )
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 8: 1فیلمون 

NASB "تا به شما فرمان دهد آنچه را که مناسب است انجام دهید" 
NKJV "تا به شما دستور دهد آنچه را که لازم است" 
NRSV "تا به شما فرمان دهد وظیفه خود را انجام دهید" 

(Special Topic: Saints) 
، موضوع خاص: مقدس را BDB 872 ،KB 1066-1067، فعل BDB871)اسم،   kadoshاصطلاح عبری اين اصطلاح معادل يونانی 

" است. sacredبرای استفاده انحصاری يهوه است. معادل انگلیسی اين اصطلاح "( است، که معنی پايه آن جدا کردن کسی يا چیزی يا مکانی بخوانید
جاودانی و خلق ه طبیعت او )طسابه و  يهوهنقل قول میکند(.  6: 19، که از کتاب خروج 9: 2پطرس  اسرائیل "قوم مقدس" يهوه بود )مراجعه شود به اول

مقدس  و شود. او متعالاست که توسط آن همه چیز اندازه گیری و قضاوت می یاستاندارد( و شخصیت او )کمال اخلاقی( جدا از بشريت است. او نشده
 .است

مقدس و انسان گناهکار  یخدا کي انیم یو اخلاق یمانع ارتباط کي جادي( باعث ا3 شيدایکرد، اما سقوط )پ خلق دوستی یخدا انسانها را برا
 ،2: 19 ،44: 11 مراجعه شود به لاوياناو از مردم خواسته است که "مقدس" باشند ) نيبازگرداند؛ بنابراق آگاه خود را وخلمگرفت که  میشد. خدا تصم

 یزندگتا  از آنان خواسته میشود نیشوند، اما همچنیخود در او مقدس م یمانیپ تی، مردم خود با موقعيهوهبا  مانيا ه از روی(. با رابط8: 21 ،26 ،7: 20
 (.مراجعه شود 15 :1 طرسپ 1 ،15 ،3-2:  5 ،17 ،1: 4 سسیاناف ،48 :5 یمتانجیل  ،تقدس: ژهيه موضوع و)ب داشته باشند یمقدس

( کار و حضور روح القدس در ذهن و قلب 2و ) یسیع ی( زندگ1) قيبه طور کامل از طر نيمعتقد رايز ،استمحتمل قدس از روی ت یزندگ نيا
 کند: یم جاديمؤمنان ابرای  یپارادوکس تیموقعيک امر  ني. ااندشده رفتهيپذ ،خودشان

 (4 انی)به عنوان مثال، روم حیمس پارسايیمقدس بودن به خاطر  .1

 (تقدس: هژ يموضوع ومراجعه شود به )القدس خواسته شده تا با تقدس زندگی کرد به خاطر حضور روح  .2

 ( هستندhagioi"مقدس" )به واسطه اين موارد  مؤمنان

 (16-15: 1 طرسپ اول؛ 40 ،29: 6 وحناانجیل ي مراجعه شود بهمقدس )پدر، آن اراده  .1
 (21-18: 1 اول پطرس ،21 :5 دوم قرنتیان ی، سیکار پسر مقدس )ع .2

 (27 ،11-9: 8 یانروم مراجعه شود بهحضور ماندگار روح القدس ) .3

 يافتنسازد(. نجات یم جمعآن را  متن ی، اما حت21: 4 یانپیلیبار در ف کيکند )به جز  یاشاره مبه صورت جمع  قديسانبه  شهیهم جديدعهد 

 کيد. هر شویمگروهی  منجر به دوستیشود، اما یشخص شروع م رشيبا پذ انجیلی ماني! انساختمان شد کيبدن،  کيخانواده،  کياز  یبخش يعنی
نجات . ما را داريم (7: 12 انیقرنت مراجعه شود به اول) سایکليعنی  – حیرشد و رفاه بدن مس ،ی( سلامت11 :12 انیقرنت مراجعه شود به اول) نعمتز ما ا

 است! یخانوادگ یژگيو کي تقدس يافتیم تا خدمت کنیم.

: 1 دوم قرنتیان؛ 2: 1 اول قرنتیان؛ 7: 1 انیروم ،26:10 ،41 ،32 ،13: 9مراجعه شود به اعمال رسولان ) شد مؤمنان یبرا یعنوانتبديل به  نيا
 اول؛ 4: 1 کولسیان؛ 15 :1 سسیان؛ اف2: 16؛ 13 :12 انی)روم گرانيخدمت به د یبرا ی( و راه2: 1 کولسیان؛ 1: 1 مونلی؛ ف1: 1 سسیان؛ اف1
: 15 انیکرد )روم دريافت میمادر در اورشل یسایفقرا در کل یبرا غیر يهودی یساهایکلاز پیشنهاد خاص  کي(. پولس 10 :6 انیان؛ عبر 10 :5 وتائوسمیت

 ( .1: 9؛ 4: 8 دوم قرنتیان؛ 1: 16 اول قرنتیان؛ 25-26

NASB  :)16الی  8: 1فیلمون )به روز شده 
دهم بر پایۀ محبت استدعا کنم. ترجیح می9از این رو، هرچند در مسیح این جسارت را دارم که تو را به انجام آنچه سزاوار است حکم کنم، 8

در او 11. ام، استدعایی از تو دارمدربارۀ پسرم اونِسیموس که در بندْ او را پدر شده10پس من، پولسِ پیر، که اکنون نیز زندانی مسیحْ عیسایم، 
 .فایده بود، امّا اکنون هم تو را و هم مرا مفید استگذشته برای تو بی

خاطر انجیل در بندم، سهم تو را در خواستم نزد خود نگاهش بدارم تا در مدتی که بهمی13. فرستماو را که پارۀ تنِ من است نزد تو باز می12
چه بسا که از همین 15. موافقت تو کرده باشم، تا احسانت از روی میل باشد، نه به اجبارامّا نخواستم کاری بدون 14. خدمت به من بر عهده گیرد

امّا دیگر نه چون غلام، بلکه بالاتر از آن، چون برادری عزیز. او مرا بس عزیز است، 16رو اندک زمانی از تو جدا شد تا برای همیشه نزدت بازگردد، 
 .مقام یک انسان و خواه در مقام برادری در خداوند امّا تو را به مراتب عزیزتر است، خواه در
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TEV  باید انجام شود""به شما دستور دهد کاری را که 
NJB "به شما بگوید وظیفه تان چیست" 

 استفاده کند.( 20و  17و  10و  9: 1)مراجعه شود به فیلمون  قيدهد از تشو یم حیترج سلوحال، پ نياست. با ارسول  سلونشان دهنده اقتدار پ نيا

  9: 1فیلمون 
NASB, NKJV "پولس سالمند" 

NRSV  مرد سالخورده این کار را انجام میدهم""من، پولس، به عنوان یک 
TEV "سفیر" 
NJB "من هستم، پولس، یک مرد سالخورده" 

 یونانياند که در . محققان اشاره کردهدارند( presbuttes" )سالخورده/سالمند" یونانيتمام نسخ  رايز ست،ین یونانينسخه دستنويس مسئله  کي نيا
: 32دوم تواريخ ؛ LXXاز  MSS یحداقل اغلب اشتباه شده باشند )به استثنا اي کساني( ممکن است presbeutēs" )ری" و "سفمنداصطلاح "سال نيکو

 " دارند.مرد سالخورده کي" NIVو  NJBکه  ی" دارند، در حالری"سف NEBو  TEV ،RSV یسیانگل یها(. ترجمه31

 :درخواست او را برآورده کند ديبا ونلمیکند که چرا ف یرا مطرح م لیدل نيپولس چند
 (8: 1رسالت پولس )فیلمون  .1

 (9: 1سن پولس )فیلمون  .2

 (9: 1زندانی بودن پولس )فیلمون  .3

 (10: 1بشارت پولس بر زندگی اونسیموس )فیلمون  .4

 (13و  11: 1بشارت احتمالی اونسیموس بر پولس )فیلمون  .5

 (12: 1محبت پولس بر او )فیلمون  .6

 (16الی  15: 1يک برادر با ايمان به مسیح تغییر يافت )فیلمون اونسیموس از يک برده به  .7

 (17: 1گرايش فیلمون نسبت به پولس )فیلمون  .8

 (19: 1رستگاری فیلمون در زمان شهادت پولس )فیلمون  .9

 (20: 1بشارت فیلمون بر پولس )فیلمون  .10

 مراجعه کنید. 1: 1به يادداشت مندرج در فیلمون   "زندانی مسیحْ عیسایم " ■

دانش آموزان خود استفاده  فیتوص یعبارت برا نيها از ایرب( [ نوشته شده استmy childدر نسخه انگلیسی انجیل "فرزندم" ]"  )پسرم" 10: 1فیلمون 
: 4، غلاطیان 14: 12، 13: 6، دوم قرنتیان 15الی  14: 4اول قرنتیان است ) سلوپ تداشه قياز طر موسیونسياشاره به نجات  ،متن نيکنند، اما در ایم

 (.4: 1 توسی؛ ت1: 2؛ 2: 1 وتائوسمیت دوم؛ 2: 1 وتائوسمیت اول؛ 11: 2 انیکیتسالون ، اول19

( اين به مفهوم "در طول دوران در بند بودنم" است. مشخص نیست که چگونه در نسخه انگلیسی "در طول زندان بودنم" نوشته شده است)  "در بند" ■

 ندان ديده باشد:اونسیموس پولس را در ز 
 اونسیموس با پولس زندانی بود .1
 اونسیموس برای انجام کاری که به او سپرده شده بود نزد پولس رفته بود .2
 او نزد پولس رفت زيرا میدانست که او با فیلمون دوست است. .3

درخواست  یکلمه برابازی با  ني(. پولس از ا20 :1 ونملیف مراجعه شود به"سودآور" است ) اي" دی"مف ینام به معنا نيا" "اونسیموس 11الی  10: 1فیلمون 
، دوم تیموتائوس euchrētiem" )دی(، اما در حال حاضر "مفachrienceosبود ) دهيفا یقبلا ب ايمان آوردهبرده  نيکند. ا یاستفاده ماز فیلمون نظر  ديتجد

 هم فیلمون مفید بود. و سلوپ هم برای( 11: 4

 است: دیمف اریکلمه بس یباز دني، در دPaul: Apostle of Heart Set Freeقسمت در  نياز ا F. F. Bruceترجمه 

اما در حال حاضر، من  د،یافتيسود آور  ریگذشته شما آن را کاملا غ یدانم که در روزها یسود آور. من م عتیسودآور و طب يعنی -است  اونسیموس"نام او 
 (393)صفحه  من"برای شما و سود آور  یسود آور برايعنی  – باشددرست  مطابق نامشدهم، او آموخته است که  یم نانیبه شما اطم

 ديبا مومنیندهد که  ینشان م زین ني". ااين مورد را نزد شما ارجاع میکنمبود که " یحقوق میمفاه یعبارت حاو نيا" فرستمنزد تو باز می" 12: 1فیلمون 
. )مراجعه شود کرد ديیصاحبان برده را تأ یحقوق قانون نیهمچن ني. اده باشند، مواجه شوندمرتکب ش یاگر آنها قبل از رستگار یحت ،عواقب اقدامات خودبا 
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 (18و  14: 1به فیلمون 

 سلومطمئنا قلب پرافتخار پ نياحساس کرد. ااو  تحول و ايمان آوردناز  قایاست! پولس عم یقو هیانیبيک  نيا  " فرستممی ...او را که پارۀ تنِ من است " ■

 شود. یمحسوب م زین مونلیف رفتار و برخورداو نسبت به  ليدهد، همانطور که تمایرا نشان م

 ینمعلمبرايشان موعظه میکرد خودداری مینمود زيرا که  یکساندريافت کمک مالی از بود. او اغلب از يک فرد مستقل  یمالاز نظر پولس ظاهرا  13: 1فیلمون 
کند.  افتيبود، کمک در کرده یخدمات هاکه به آن ساهایاز کل یبعد او توانست از بعض یحال، سالها ني. با امیکردند یمتهم به سوءاستفاده مالاو را  نیدروغ

 کمک به دو روش خاص بود. نيا

کمک به  ی( برا9: 11 مراجعه شود به دوم قرنتیان) یکیتسالون یسای( و احتمالا کل15 :4، 7 ،5: 1مراجعه شود به فیلیپیان ) یپیلیف یسایکل .1
 فرستادپول میدر زندان  شيهانهيهز

 (25: 2 یانپیفرستاد )فل سلوکمک به پ یبرااپافروديتوس،  ندهينما کي یپیلیف یسایکل .2

 مشاهده کرد. یدر کولس يیسایو کل مونیاز فل یا هيرا به عنوان هد موسیونساپولس به شیوه مشابه، 

انجیل ؛ 10: 17؛ 9: 28 اول تواريخ ؛ 39 :8 اول پادشاهان؛ 7: 16 مراجعه شود به اول سموئیلکند ) یها نگاه م زهیانگ و به قلباول خداوند   14: 1فیلمون 

اطاعتش از  ی(، نه فقط برا9الی  8مراجعه شود به دوم قرنتیان ) حیرا به خاطر سخاوت و عشق به مس ونملی( . پولس ف1:24 رسولان  ؛ اعمال15: 16لوقا 
 قرار داد. دی(، مورد تمج8: 1 فیلمون) پولسدستور 

 ی( به معنا1توان به دو صورت درک کرد: ) یعبارت را م نياست. امجهول فعل  نيا" و جدا شدچه بسا که از همین رو اندک زمانی از ت" 15: 1فیلمون 

نجات  یبه عنوان فرصت برا اونسیموس( که خدا از رفتار نامناسب 2) اي( است 8 ،5: 45 همسوی پیدايش یدارا NASB پی نويسخداوند ) یشنهادیطرح پ
 (.16: 1مراجعه شود به فیلمون ) س استفاده کردلوبا پ یو دوست حیبه مس ونملیخدمات ف یاو و برا

-5: 6 مراجعه شود به افسسیانحمله نکرد ) یبه صورت آشکارا به برده دار تیحیمس" چون برادری عزیز ....دیگر نه چون غلام، بلکه  " 16: 1فیلمون 

به بردگان در  سلوپ ی: ادعاهاخاص(. موضوع 11: 3 کولسیان ،28: 3مراجعه شود به غلاطیان نابود کرد ) یانسان یو ارزشها دگاهيد قي(، اما آن را از طر9
 را مطالعه کنید. 5: 6افسسیان 

NASB, NKJV, 

NRSV 
 "هم در کالبد و هم در طریق سرور"

TEV "هم به عنوان برده و هم برادری در طریق سرور" 
NJB  طریق سرور""هم در طریق طبیعی و هم در 
مرد  کيبه عنوان  مونلی( بود. فی)معنو ایماورا الطبیعه کي( و یکيزی)ف یعیطب کي ،جهت بوددر دو  اونسیموسکه سود بازگشت  ديگو یعبارت م نيا

 .سود میبرد یحیمس کيو 

NASB  :)20الی  17: 1فیلمون )به روز شده 
اگر خطایی به تو کرده، یا چیزی به تو بدهکار است، آن را به 18. پذیریگونه بپذیر که مرا میهماندانی، او را پس اگر مرا رفیق خود می17

بینم بگویم که تو جان خود را نیز به من البته نیازی نمی -نویسم که آن را جبران خواهم کرد من، پولس، به دست خود می19. حساب من بگذار
 خداوند نفعی از تو به من برسد؛ پس جان مرا در مسیح تازه ساز. آری ای برادر، آرزو دارم در20. مدیونی

بود و  سلودوست پ فیلموناو درست است.  یاهداف ادب اي سندهينو دگاهياول کلاس وجود دارد که از د یشرط هدو جمل" "اگر 18الی  17: 1فیلمون 
 (.1:18مراجعه شود به فیلمون ) را مرتکب شداو اشتباه در مورد  اونسیموس

". پولس از آن شريک بودن با" و "همراه بودن""به اشتراک گذاشتن با"، است  koinōniaفرم از اصطلاح  کياست، که  koinōnusاصطلاح  نيا  "رفیق" ■

( و 19 :1 ونملی)ف سلوپ یم در رابطه با دوستکلابازی  کيممکن است  ني(. بنابرا15 :4 یپیانلیکند )مگر فیاستفاده م یمالو مشارکت اشاره به سهم  یبرا
 باشد. (17: 1)فیلمون  صورتحساب اونسیموس

در راه دمشق  یسیبا ع سلوتجربه پ اي 45-44: 25ی متانجیل در  یسیم عممکن است از کلا سلوپ هیانیب "پذیریگونه بپذیر که مرا میاو را همان" ■

. رفتيرا پذ پولس ونملی، فاونسیموس رشيداد. با پذمیرا آزار  حیمس سلوپ ان،یحیمس تي. با آزار و اذه باشدگرفته شد (4: 9 رسولان اعمال مراجعه شود به)
مراجعه شود به ) ميرا دوست دار گريکديکه ما چگونه  میدهینشان مچنین را نسبت به خدا  دو متقابل. ما عشق خومشارکتی است  زیشگفت انگ یعشق واقع
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 (.20 :4؛ 11 ،9: 2 وحناي اول

حال بود )بدهکار  مونلیف به اونسیموس، که ه بوداول( سرقت کرد جمله شرطی نوع) لمونیاز ف اونسیموسکه  میگويد 18 هيآ زبان دستور  18: 1فیلمون 

 .(اخباریاو وارد کند )حال فعال تا اتهامات را به  خواست ونملیف از س(، و پولفعال اخباری

 :16 انیدر روم Tertius مراجعه شود بهاو استفاده کرد ) ینوشتن برا یب براتکايک ظاهرا پولس از " نویسممن، پولس، به دست خود می" 19: 1فیلمون 
 مراجعه شود به)به وجود آمده بود  در طول دوران تحول او(، احتمالا 6:11، 4:15غلاطیان  مراجعه شود به) خود ی(، احتمالا به علت مشکلات چشم22

شود که توسط پولس نوشته شده ید که ادعا منوجود داشته باش یجعل یهانامه یحال ممکن است برخ ني(. با ا26:13؛ 22:11؛ 8،18: 9 رسولان اعمال
 اول قرنتیان مراجعه شود بهت و چند آيه آخر را نوشت )(. بنابراين، پولس قلم را برداش17: 3دوم تسالونیکیان مراجعه شود بهشود )یپخش م ساهایکل نیدر ب و

 (.19 :1ن ولمی؛ ف17 :3 نیکیانالوتس؛ دوم 18 :4 کولسیان؛ 11: 6 غلاطیان؛ 21 :16

و کجا نامعلوم است، پولس  کی. هدايت کرده بود حیبه مس مانيبه ا ونملیف سلودهد که پ یبه شدت نشان م نيا " تو جان خود را نیز به من مدیونی " ■
 ه استافتير افسس نجات نقاهت ددو ساله دوران  ی، در طاپافراسمانند  ون،ملیاست که ف نيزنم ا یم ی کهحدس ني. بهتربودنکرده  برپا یرا در کولس سایکل
 (.20 ،10: 19 رسولان اعمال مراجعه شود به)

 اينکه چگونه به عنوان يک مسیحی زندگی میکنیم ديگر مسیحیان را تشويق و دلگرم میکند.است.  12: 1اين آيه مشابه رومیان  20: 1فیلمون 

NASB  :)21: 1 فیلمون)به روز شده 
 .گویم، خواهی کرددانم حتی بیش از آنچه مینویسم چون از اطاعت تو اطمینان دارم و میاین را می21

 ايمان فیلمون بود.اين شیوه تاکتیکی پولس برای تصريح  21: 1فیلمون 

NASB  :)22: 1فیلمون )به روز شده 
 .در ضمن، اتاقی نیز برایم مهیا کن، زیرا امید دارم به سبب دعاهایتان به شما بخشیده شوم22

 ائوسموتیمقدس )اول و دوم ت یها(. نامه24 :2؛ 25 :1 مراجعه شود به فیلیپیانپل انتظار داشت که آزاد شود )" اتاقی نیز برایم مهیا کن " 22: 1فیلمون 
 يابد.پولس و زمانی که هنوز در زندان بود، پايان میسوم  بشارتیپس از سفر  اعمال رسولانکه  ید، در حالنکن یرا ثبت م بشارتیسفر  نیچهارم ني( اتوسیو ت

محاکمه  جهیکتابها، پولس از نت نيدهد. در ا یرخ م سلوزندان پ ليشده است که در اوا یگروه بند انیو افسس انیبا کولس مونلیشگفت آور است که ف

 ممکن 22: 1فیلمون نظر در  نيا ن،ينوشته شده بود، انتظار داشت که آزاد شود. بنابرا سزندان پولدوران  یکه در انتها ن،ایپیلی. در فستیخود مطمئن ن
با پولس مواجه شود  شخصا ديبا اونسیموس رشيو پذبخشش  یدر مورد درخواست او برا-یاحتمالا به زود -باشد که  مونلیف یادآوري یراه برا کي( 1است )

 .باشد یمهمان نواز یبرا ی( اصطلاح2) اي

اصطلاحات  بهکند )یم نيآنچه را که موعظه کرده است تمر نی(. او همچن19-18: 6 افسسیان)اعتقاد داشت  دعاپل به قدرت   " به سبب دعاهایتان " ■

، proseuchomai؛ 10: 3اول تسالونیکیان ، 4: 8، 20: 5 دوم قرنتیان، deomai: دیتوجه داشته باش ،دنر یگیاستفاده قرار ممورد که  یونانيمختلف 
 الونیکیانتس دوم؛ 25 ،17: 5 یانکیتسالون اول؛ 3: 4؛ 9 ،3: 1 ولسیانک؛ 9: 1 یپیانلی؛ ف8: 28؛ 17: 1:  22؛ 5: 21؛ 36 :20؛ 25 :16رسولان اعمال 

؛ 16: 1افسسیان ؛ 5: 7 قرنتیان اول؛ 30 :15؛ 12:12؛ 9: 1 انی؛ روم16 ،13: 16 رسولان ، اعمالProseuchē: 8: 2 وتائوسمیت اول؛ 1: 3؛ 11 :1
 (.22 ،4 مونلی؛ ف5: 5؛ 1: 2 وتائوسمیت اول؛ 2: 1 ونیکیانتسال اول؛ 12، 2: 4 کولسیان؛ 6: 4 یپیانلیف

NASB  :)24الی  23: 1فیلمون )به روز شده 
راس، همزندان من در مسیحْ عیسی، تو را سلام می23

ْ
س، آریستارخوس، دیماس و لوقا تو را سلام 24. فرستداِپاف

ُ
همچنین همکارانم، مَرق

 .گویندمی

 اند.پايانی کولسیان است. اين کتب  )فیلمون و کولسیان(بر اثر يک شرايط تاريخی يکسان نوشته شدهاين بسیار مشابه متن  25الی  23: 1

، فیلمون 13الی  12: 4مراجعه شود به کولسیان ) کوسی( در دره رودخانه للائوديکیه، هیراپولیس، کولسی) سایسه کل انگذاریاو بن" "اپافراس 23: 1فیلمون 

 اپافروديتوسشکل کوتاه  کي(. نام او 10 :19 رسولان اعمالمراجعه شود به ) ايمان آورده بوددر افسس  سلوپ دوران نقاهت یط ( بود. او احتمالا در23: 1
منطقه  کيحال، او از  نيبا ا. استذکر شده  18 :4؛ 25 :2 پیانیلینام در ف نیبا هم ديگری هم مرتبط بود. مرد افروديتهبا الهه  یبود، که از نظر اخلاق
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 متفاوت بود. يیایجغراف

بالا اتاق طبقه  یو مهمان یخداحافظ یشناخته شده بود. خانه او ممکن است محل دعاها يوحنا مرقس همبه عنوان  نیاو همچن" "مرقس 24: 1فیلمون 

مراجعه شود به اول ) پطرس یبود برا یاسندهيشده و نو مرقس لیانج سندهيبارنابا بود. او نو ی(. او پسر عمو12 :12 رسولان اعمال مراجعه شود بهباشد )
حال، پولس پس از آن او  ني(. با ا39-36: 15؛ 5: 13؛ 25 :12 رسولان اعمال مراجعه شود بهو پولس بود ) بابارنا انی(. او عامل مبارزه بزرگ م13 :5 پطرس

 (.11: 4شود به دوم تیموتائوس مراجعه کرد ) ديیتأبخشید و را 

 ائوسموتیت دومشد.  نام برده 12-10: 4 کولسیاندر  قسو مر  وسخستاريفراس، لوقا، آراپابود. او با  سلوهمکاران پاز و  افراد امیناز  یکيماس يد "دیماس" ■
مرا ترک کرده است."  ،یجهان کنون نيبا دوست داشتن ا اس،ميکه "د گويدمی انیکند. کتاب مقدس بیم ستیل قسو مر  قا، لورا همکاران نيدو تن از ا 9: 4
 ماسيبازگشتند. ظاهرا د بشارتبار ناسپاس بودند اما به  کي، يوحنا مرقسمانند  گران،يوفادار بودند. د شهی، همقامانند لو ،رخیداشت. ب یاریکمک بس سلوپ

 .کرده باشدرا ترک  حیوجود ندارد که او مس سندی چینامشخص ترک کرد. ه هایفرصت ايو ها از وسوسه  یبرخ یرا برا خدمت بشارت

 شياز موعظه ها یاری(. او در طول بس11: 4، دوم تیموتائوس 14: 4مراجعه شود به کولسیان ، همکار و پزشک بود )سلوپ وفاداردوست  همسفراو  "لوقا" ■

: 21؛ 13 ،7 ،6: 20؛ 16 ،11: 16 رسولان اعمال مراجعه شود بهشده است ) ديیتارسولان توسط اظهارات "ما" در اعمال  ني، با پولس بود. ارسولان در اعمال
 .باشدبوده  9: 16رسولان " در اعمال هی(. لوقا ممکن است "مرد مقدون27 ،26 ،18، 1: 27؛ 25 ،17 ،15 ،12 ،10 ،7؛ 5 ،1

NASB  :)1: 25 فیلمون)به روز شده 
 .فیض خداوندْ عیسی مسیح با روح شما باد25

 متن کياز  یانمونه نيا( نوشته شده که معنی آن "سرور" است و به اشتباه در فارسی "خداوند" ترجمه شده Lordدر متن انگلیسی کلمه ) 25: 1فیلمون 

رسولان اعمال  مراجعه شود بهخود،  اياست ) اسم خاص نبودن "روح" نمونه خوب از کي« با روح خود»که عبارت  دیاست. توجه داشته باشپايان مکاتبات پولس 
، عهد جديدموارد در  زا یاریحال، در بس ني(. با ا4: 3 یپیانلی؛ ف18: 6 مراجعه شود به غلاطیان)نیست روح القدس  و منظور ( 22 :4 وتائوسمیت دوم؛ 59 :7

 آمده است. نجاياحتمالا در ا ني. اردیگیم یکه توسط روح القدس انرژ اشاره میکند آن به روح انسان

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در  شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 کلیسای اولیه در کجا ملاقات میکرد؟ .1
 کسی است؟اين نامه خطاب به چه  .2
 ؟اين نامه چگونه شیوه های شبانی پولس را آشکار میسازد .3
 چگونه اين کتاب با مسئله بردگی مرتبط است؟ .4
 حیرت انگیز است؟ 22: 1چرا فیلمون  .5
 (؟کوچک نوشته شده است sچرا کلمه "روح" در اينجا اسم خاص نیست )در متن انگلیسی با حرف  .6
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 فیلیپیانمقدمه ای بر 
 

 مقدمه
A. حتی او است. واضح آنها برای او سرشار عشق نداشت. خود قدرت ادای به یازنی ساکلی ،ناي با است. پولس های نامه ترين رسمی غیر از یکي ناي 

 بود. معمول رغی اربسی او برای که (،١5 :4 ؛٧ ،5 :١ :یپیانلفی به شود مراجعه) بفرستند پول برايش که داد اجازه
B. نبود. طشراي اساس بر او دامی و صلح کند. می استفاده فعل( و )اسم شادی واژه از مرتبه شانزده او اما است، زندان در سلوپ 
C. یساهاکلی در آنچه به انیوناني ناي رسد می نظر به (.١٩-١٨ ،2 :٣ فیلیپیان به شود مراجعه) دارد وجود ساکلی در نادرست آموزش عنصر کي 

 شود. یهودي دباي باشد، یحمسی بتواند کسی نکهاي از قبل که داشتند اصرار آنها دارند. شباهت شوند، می دهنامی انيهودي که ،غلاطیه
D. مسیح آثار نيباترزي از یکي ناي (.١١-6 :2 فیلیپیان به شود مراجعه) شود می عبادی اشعار اي و اعتقاد ،یحمسی شعر از اینمونه شامل نامه ناي 

 استفاده حمسی فروتنی از اینمونه عنوان به آن از پولس (.٣-2 :١ انیانعبر  ؛20-١٣ :١ سیانلوک ؛١4-١ :١ وحنا)ي است دجدي عهد کل در شناسی
 .آن دکترينی معنای به شتربی نه و (،5-١ :2 فیلیپیان به شود مراجعه)ر شود می دتقلی نمؤم هر توسط که کند می

E. است. متمرکز پولس اتالهی و ذهن قلب، در کسی چه که است واضح .شود می تکرار بار 5١ یسعی عنوان اي نام ه،آي ١04 از کتاب کي در 

 مقدونیه و فیلیپی
A. فیلیپی شهر 

 )چشمه( Krenides انتراسی اصلی روستای شد. بزرگ و راسی کبیر اسکندر پدر مقدون، دوم پیلفی توسط را آن میلاد از قبل ٣56 در .١
 بود. مهم منطقه در طلا معدن سنگ لدلی به شهر ناي شد. نامگذاری

 بود. همقدونی در اصلی شهر چهار از یکي آن از بعد و شد لتبدي رومی استان کي به منطقه ناي میلاد از قبل ١6٨ در Pydna نبرد در .2
 دولت کي از )که اناوکتاي و آنتونی با کردند(می تحماي جمهوريخواه دولت کي از )که وسکاسی و بروتوس ،میلاد از قبل 42 سال در .٣

 جانبازان از برخی آنتونی نبرد، آن از پس کردند. مبارزه رم، در دولتی اصلاحات خاطر به ،یپیلفی یکنزدي در کردند(می حکومت یستیالامپري
 کرد. مستقر نجااي در را خود روزپی

 دتبعی اينجا به و ردستگی رم در آنتونی طرفداران داد، شکست را نتونیآ ،اناکتاوي آن در که Actium نبرد از پس ،میلاد از قبل ٣١ سال در .4
 شدند.

 شدند. اعلام روم شهروندان ،شهروندان (.١2 :١6 رسولان اعمال به شود مراجعه) شد رومی ونیلوک کي به لتبدي یپیلفی میلاد از قبل ٣١ در .5
 ازاتامتی است. شده واقع غرب به شرق میور  بزرگراه فرد، به منحصر رمسی در محل ناي شد. لتبدي کوچک رم کي به شهر و شد صحبت نلاتی

 از: عبارتند بودند شده برخوردار آن از یمرو شهروندان عنوان به آنها که یاژهوي
a. زمین مالیات از معاف و نظرسنجی مالیات از معاف 

b. ملک و زمین فروش و خريد حق 

c. روم قانونی حقوق تمامی از برخورداری 

d. مجريان( و )قضات خاص محلی دولت رهبران 

B. آيد می فیلیپی به انجیل 
 عوض، در .بزند دور مقدس( کتاب بیزانس مدرن، ه)ترکی انهمی یاآسی شمال سمت به را شمال خواستمی او ،پولس بشارتی سفر ندومی در .١

 ناي با (.١0-6 :١6 رسولان )اعمال بود آنها به کمک و آمدن خواستار که ددي را (وناني )شمال همقدونی از لوقا( )احتمالا یمرد او رويا در
 کرد. هدايت روپاا به را پولس ،روح دگاهدي

 کردند همراهی را پولس هايش،کمکی .2
a. سیلوانوس( سیلاس( 

 ،١5 :١5 رسولان اعمال به شود مراجعه) پولس یحمسی همکار عنوان به را برنابا که بود امبرپی و ماورشلی یساکلی رهبر لاسسی (١
 کرد. نيگزجاي (٣6-4١ ،٣2 ،22

 (26 الی 16 :16 رسولان اعمال به شود )مراجعه بودند زندانی فیلیپی در دو هر پولس و سیلاس (2

 :١ تسالونیکیان دوم ؛١ :١ تسالونیکیان اول ؛١٩ :١ انقرنتی دوم به شود )مراجعه نامید می "لوانوس"سی را او شههمی پولس (٣
١.) 

 (.١2 :5  پطرس اول به شود )مراجعه شد مرقس يوحنا که همانطور ،باشد شده پطرس همیار بعدها سلاسی که است ممکن (4

b. تیموتائوس 
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 :٣ ؛5 :١ وتائوسمتی دوم ؛2-١ :١6 رسولان اعمال به شود )مراجعه آورد ايمان و يافت تحول پولس رسمی سفر ناولی در او (١
١5) 

 (.5 :١ وتائوسمتی دوم ؛١ :١6 رسولان اعمال به شود )مراجعه بود یوناني پدرش اما بودند، یهودي مادرش و بزرگ مادر (2

 او در را دادن بشارت نعمت پولس و (2 :١6 رسولان اعمال به شود )مراجعه بودند گفته سخن خوبی به او از برادران که آنجا از (٣
 جايگزين تا کرد انتخاب کننده کمک عنوان به را وی او (6 :١ تیموتائوس دوم ،١4 :4 تیموتائوس اول به شود راجعه)م بود هددي

 (.١٣ :١٣ رسولان اعمال به شود )مراجعه شود مرقس يوحنا

 (.٣ :١6  رسولان اعمال به شود )مراجعه شود رفتهپذي انيهودي توسط او تا کرد ختنه را تیموتائوس پولس (4

 دوم ؛6 ،2 :٣ ؛١٧ :4 قرنتیان اول ؛22-١٩ :2 فیلیپیان به شود )مراجعه شد رسول پولس رسمی ندهنماي به لتبدي ائوسموتتی (5
 (.١٩ ،١ :١ قرنتیان

c. لوقا 

 بود. لوقا رسولان، اعمال و لوقا لانجی سندهنوي احتمالا، اما بود، ناشناس او (١

 معنای به "پزشک" اصطلاح که کنند می فکر برخی (.١4 :4 کولسیان به شود )مراجعه بود يهودی غیر پزشک کي او ظاهرا (2
 داشت. اطلاعاتی ،یقرانقاي مانند ،پزشکی بر علاوه فنی حوزه نچندي در او که است درست قطعا است. کرده" لتحصی ار"بسی

 ؛١٧ :2 مرقس ؛١2:٩ متی انجیل به شود )مراجعه کرد تفادهاس "پزشک" برای یوناني اصطلاح نهمی از یسعی حال، ناي با
 (٣١ :5 ؛2٣ :4 لوقا ؛26 :5

 ،16 :28 الی 1 :27 ،18 الی 1 :21 ،15 الی 5 :20 ،17 الی 10 :16 رسولان اعمال به شود )مراجعه بود پولس همسفر او (٣
 (.24 :1 فیلمون ،11 :4 تیموتائوس دوم ،14 :4 کولسیان

,Set Heart the of Apostle Paul  در يابد. می خاتمه فیلیپی در و شروع رسولان اعمال در ""ما بخش که است جالب (4

Free، (،2١٩ )ص Bruce F. F. غیر کمک آوری جمع و  آورندگان ايمان تازه به کمک برای پایلفی در لوقا که دهد می نشان 
 است. ماورشلی یساکلی برای يهوديان

 )مراجعه یکيزفی مشکل نچندي او، آوردن ايمان واسطه به پولس باشد. بوده پولس یشخص پزشک نوعی به است ممکن لوقا (5
 او خاص ضعف و (2٩-2٣ :١١ ؛١0-4 :6 ؛١2-٧ :4 قرنتیان دوم به شود )مراجعه او بشارت (،٩ ،٣ :٩ رسولان اعمال به شود
 داشت. (١0-١ :١2 کور 2 )ص

 پیشتر را تیموتائوس و سیلاس او (.6 و 3 الی 1 :20 رسولان اعمال به شود اجعه)مر  بازگشت فیلیپی به خود بشارتی سفر سومین در پولس .٣
 (.24 الی 19 :2 فیلیپیان ،24 الی 19 :19 رسولان اعمال به شود )مراجعه بود فرستاده

C. روم کولونی يک عنوان به فیلیپی 

 کرد استفاده خود اصطلاحات در رومی کلنی کي عنوان به شهر ناي توضعی از پولس .١

a. ١٣ :١ فیلیپیان پرتوريان"، "محافظان 

b. ،"(40 الی ٣5 و ٣4 الی 22 :١6 رسولان )اعمال 20 :٣ "شهروندی 

c. 22 :4 فیلیپیان سزار، خانه اهالی 

 هایابانخی در توان می را رم هایاسطوره بود. کوچک" "رم يک موارد از یاربسی در بودند. رومی یدتبعی و بازنشسته سربازان از شهر ناي اهالی .2
 (.2١ :26 رسولان اعمال به شود )مراجعه .ددي پهیلفی

 تموقعی و قانونی حقوق آنها به که بودند رومی شهروندان (٣٧ :١6 رسولان )اعمال سلاسی و (٣2 :26 ؛25 :22 رسولان )اعمال پولس هم .٣
 داد. را آنها اجتماعی

D. مقدونیه استان 

 بودند یشتربی اقتصادی های فرصت و اجتماعی آزادی دارای روم امپراتوری جای هر از شتربی همقدونی در زنان .١

 است شده کشیده تصوير به زير موارد با امر اين .2

a. (١٣ :١6 رسولان اعمال به شود )مراجعه کنند می عبادت پوسیلفی از خارج در رودخانه کنار در که زنان از یاربسی حضور 

b. (١4 :١6 رسولان اعمال به شود )مراجعه ايدلی نام به تاجری زن 

c. (٣-2 :4 فیلیپیان به شود )مراجعه لانجی در زن همکاران 

d. (4 :١٧ رسولان اعمال به شود مراجعه ه،مقدونی در ن)همچنی یکتسالونی در برجسته زن نچندي 

 نگارنده
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A. اند شده تکرار بار 5١ "من مال / من به" و "من" شخص اول ضماير است. شده منتسب سلوپ به همواره یشخص اربسی نامه ناي. 
B. به دکنی نگاه قولها، نقل کامل فهرست )برای میکردند قول نقل آن از بسیار اولیه گانسند نوي Moule G. C. H.، Philippians in Studies، 

 (:Kregel توسط شده منتشر ،2١-20 صفحات
 نوشت میلادی ٩5 سال حدود در  قرنتس یساکلی به ،Clement I در رم کلمنت .١ .١
 میلادی ١١0 سال حدود در ،ايگناتیوس های نامه در ،ايگناتیوس .2
 میلادی ١١0 سال حدود در ان،یپیلفی به ای نامه در ،رسول يوحنای همراه ،پلیکارپ .٣
 میلادی ١٧0 سال حدود در نایپیلفی به سلوپ نامه به (ونمارسی پیروان از يکی) مارسیون پرولوگ کي .4
 میلادی ١٨0 سال حدود در ،سايرنئو .5
 میلادی ١٩0 سال حدود در اسکندريه کلمنت .6
 میلادی 2١0 سال حدد در کارتاژ، از ترتولیان .٧

C. به است ممکن او چه )اگر مشترک سندهنوي کي نه و بود، همکار کي او است، شده ذکر ١ :١ پیانیلفی در سلوپ نام کنار در ائوسموتتی نام اگرچه 

 (.میکرد کار پولس برای مختلف زمانی  مقاطع در کاتب کي عنوان
 تاریخ

A. (2٣:١١ قرنتیان دوم به شود مراجعه) است زندان در پولس که است جايی به مربوط ختاري 
B. ادزي احتمال به 60 لاواي در ختاري ،باشد نچنی اگر است. مناسبتر رسولان اعمال و سلوپ زندگی متن با رم زندان که باورند ناي بر اساتید شتربی 

 .میرسد نظر به درست
C. رسد می نظر به داخلی ملاحظات از است. شده شناخته (انیپیلفی و مونیلفی ان،افسسی ان،)کولسی زندان" های"نامه از یکي عنوان به کتاب ناي 

 اب (2١ :6 انافسسی ؛٧ :4 کولسیان) تیخیکوس توسط و بودند شده نوشته رم در پولس زندان دوران لاواي در مونلیف و انافسسی ،انکولسی که
 تواندمی و (26-١٧ :١ فیلیپیان) شودمی آزاد زندان از که داشت اطمینان سلوپ دارد. متفاوت مت انیپیلفی .شدند فرستاده صغیر آسیای به گريکدي

 (.24 :2) کنند دبازدي آنها از

 خدمتگزاران و (١6 :2٨ رسولان اعمال ؛١٣ :١ فیلیپیان به شود مراجعه) سربازان به سلوپ نفوذ (١) کند: می ارائه را زمانی دوره کي نهمچنی ختارسا ناي
 .یپیلفی در ساکلی از رسولان و سلوپ نبی متعدد سفرهای (2) و است دهرسی امپراتوری (22 :4 فیلیپیان)

 نامه هدف

A. اپافروديتوس فرستاد، برايش کمکی کي حتی و کرد مالی کمک او به مرتبه نچندي که داشتنی دوست یساکلی ناي به پولس شکرگزاری انتقال برای 
 سوتاپافرودي زودهنگام بازگشت علت تشريح برای است ممکن نهمچنی نامه ناي (.20-١0 :4 ؛٣0-١٩ :2 ؛١١-٣ :١ فیلیپیان به شود )مراجعه

 باشد. شده نوشته بود، زندان در زهنو پل که حالی در خانه، به

B. بود! آزاد لانجی اما شد، زنجیر در پولس کرد.می شرفتپی زندان در واقع در لانجی او. طشراي مورد در نیاپیلفی قتشوي برای 

C. سپس و شوند یهودي ابتدا که شدمی خواسته انیوناني ناي از بود. غلاطی انيهودي به هشبی اربسی که ندروغی لیمتعا انمی در نیاپیلفی قتشوي برای 
 (.١5 رسولان اعمال به شود )مراجعه یحمسی

 نامشخص مرتدها تهوي بود، يانهودي از شتربی )عرفان( یوناني ندروغی آموزگاران با منطبق ١٩ :٣ یپیانلفی در گناهان ستلی لدلی به حال ناي با
 باشند. بازگشته خود قبلی کافرانه زندگی وهشی به مومنین از برخی است ممکن است.

D. در بلکه ندارد، بستگی یطشراي به پولس لذت کنند. می شادی زنی خارجی و داخلی هایتاذي و آزار انمی در حتی انیپیلفی مؤمنان قتشوي برای 
 است. حمسی به او ماناي

 زمینه نچندي های استعاره پولس است. ثابت مبارزه کي و یحمسی ینبی جهان کي بلکه ست،نی Stoic گیری کناره مشکلات، انمی در شادی ناي
 آورد.می ارمغان به یحمسی زندگی تنش ارتباط برای را زندگی از

 (٣ :4 ،١4 و ١2 :٣ فیلیپیان به شود )مراجعه ورزشی .١

 (٣0 و 2٨ و 22 و ١٧ و ١6 و ١5 و ١2 و ٧ :١ فیلیپیان به شود )مراجعه نظامی .2

 (١٨ و ١٧ و ١5 :4 ،٨ و ٧ :٣ فیلیپیان به شود )مراجعه تجاری .٣

 متن ویژگی
A. حمسی طريق در که اعتماد مورد همکاران و دوستان با پولس است. رسمی غیر  و شخصی بسیار زيرا است دشوار فیلیپیان ويژگیهای کردن مشخص 

 غیر به را بزرگ رسول قلب کتاب ناي یزانگی شگفت طرق به کند. سازماندهی را افکار توانست می ذهنش از قبل او قلب کرد.می صحبت بودند
 !لانجی به خدمت در و طشراي همه در و طشراي هر در ،میکرد حمسی طريق در "شادی" ساحسا پولس دهد.می نشان يهوديان
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B. مفهومی واحدهای 

 2 الی ١ :١ فیلیپیان پولسی، معمولی مقدمه يک .١

a. درود 

 ١ :١ فیلیپیان تیموتائوس( )و پولس از (١

 ١ :١ فیلیپیان خوانان(، دعا و ناظران جمله )از فیلیپی قديسان به (2

 2 :١ فیلیپیان پولس، سبکدار دعای (٣

b. ،١١ الی ٣ :١ فیلیپیان دعا 

 5 :١ یپیانلفی ابتدا، از لانجی در همکاران (١

 ٧ :١ یپیانلفی پولس، بشارت طرفداران (2

 برای: پولس درخواست (٣

a) ٩ :١ یپیانلفی فراوان، عشق 

b) ٩ :١ یپیانلفی فراوان، دانش 

c) ٩ :١ یپیانلفی فراوان، آگاهی 

d) ١0:١ یپیانلفی فراوان، مقدسات 

 26-١2 :١ یپیانلفی زندان، در او، به نسبت آنها توجه مورد در آنها برای پولس نگرانی .2

a. دهد گسترش را لانجی تا برد کار به زندان در را خود وقت خداوند 

 ١٣ :١ فیلیپیان سلطنتی، سربازان نزد (١

 22 :4 ،١٣ :١ فیلیپیان سزار، قصر در ديگران نزد (2

 ١٨-١4 :١ یپیانلفی کرد، جسور را واعظان نهمچنی پولس شدن زندانی (٣

b. بود زير لدلاي به آزادی برای پولس نفس به اعتماد 

 ١٩ :١ فیلیپیان آنان، دعاعای (١

 ١٩ :١ فیلیپیان القدس، روح (2

c. 26-20 :١ یپیانلفی مرگ، اي آزادی مورد در پولس اعتماد 

 ١٨ :2 الی 2٧ :١ فیلیپیان پولس، تشويق .٣

a. ٣0-2٧ :١ یپیانلفی ت،اذي و آزار انمی در یانحمسی وحدت بر فراخواندن 

b. 4-١ :2 یپیانلفی ح،مسی همانند ازخودگذشتگی در زندگی 

c. ١١-5 :2 یپیانلفی ما، مثال حمسی 

d. ١٨-١2 :2 یپیانلفی وحدت، و صلح در زندگی برای حمسی بودن سرمشق نور در 

 ٣0 الی ١٩ :2 فیلیپیان فیلیپی، با رابطه در پولس های برنامه .4

a. 24 الی ١٩ :2 فیلیپیان تیموتائوس، اعزام 

b. ٣0 الی 25 :2 فیلیپیان اپافروديتوس، بازگشت 

 ١ :4 و 2٧ :١ فیلیپیان دروغین، معلمین برابر در ايستادن سخت .5

a. 4-١ :٣ یانپیلفی غلاطیان(، ،١5 رسولان )اعمال زدگان یهودي ن،دروغی شدگان ختنه ها، سگ 

b. پولس يهودی میراث 

 6 الی 5 :٣ فیلیپیان دروغین، معلمین نور در (١

 2١ الی ١٧ :٣ فیلیپیان مسیح، نور در (2

c. 2١ الی ١٧ :٣ فیلیپیان آنان، برای پولس اندوه 

 میکند تکرار را خود نصايح پولس .6

a. ،٣ الی ١ :4 فیلیپیان وحدت 

b. ٩ الی 4 :4 فیلیپیان بودن، مسیح همانند ويژگیهای 

 میکند تکرار فیلیپیان کمک برای را خود قدردانی پولس .٧

a. ١4 الی ١0 :4 فیلیپیان آنان، اخیر نعمت 
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b. (5 :١) 20 الی ١5 :١ فیلیپیان آنان، قبلی نعمت 

 2٣ الی 2١ :4 فیلیپیان پولس، معمولی اختتامیه متن يک .٨

 اول حلقه خواندن
 کتاب شما، يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما يعنی ،باشدمی تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس
 کنید. بیان خود کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل

 .کتاب کل موضوع .1
 ادبیات نوع .2

  دوم حلقه خواندن

يم. برو راهبايد  خود نور دربايد  ما از کدام هر. هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شمايعنی  باشد،تفسیری می مطالعه راهنمای مجموعهاين 
 موضوعات. بخوانیددر يک نشست  را مقدس کتابکنید. کل  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیرهستید.  تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مبحث را بیان کنید. هسپس در يک جمل ومشخص کرده  را اصلی
 اول ادبی واحد موضوع .1
 دوم ادبی واحد موضوع .2
 سوم ادبی واحد موضوع .3
 چهارم ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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 1فیلیپیان 
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

و خلاصه  می. هر ترجمه مدرن پاراگرافها را تقسهستند سندهينو یاهداف اصل یریگیدرک و پ دیکل بندی، پاراگراف ماتیتقس ستند،یاگر چه آنها الهام بخش ن* 

که متن را  ر. همانطوردیگیبه کار م زيمتما یا وهیموضوع را به ش نياست. هر نسخه ا خود تفکر اي قتیحق ،یموضوع اصل یکرده است. هر پاراگراف دارا
 متناسب است. هيآ یبند میترجمه با درک شما از موضوع و تقسآيا که  دیاز خودتان سوال کن د،یخوانیم

شود.  سهيمدرن مقا یسپس درک ما با نسخه ها م،یکن يیموضوعات آن )پاراگراف ها( را شناسا میکن یو سع میکتاب مقدس را بخوان ديدر هر فصل ما ابتدا با

الهام  یاصل سندهي. فقط نومیکنواقعا کتاب مقدس را درک  میتوان یم م،یاز منطق و ارائه درک کن یرویبا پ سندهينو یبه اهداف اصل میتوان یکه ما م یتنها زمان
آنها را  یالهام گرفته به روز و زندگ قتیاعمال حق تیاصلاح کنند. خوانندگان کتاب مقدس مسئول ايدهند  رییرا تغ امیخوانندگان حق ندارند پ -گرفته است 

 دارند.

و اختصارات به طور کامل در اسناد  یات فنکه تمام اصطلاح دیآنها دارند. توجه داشته باش یالهام بخش را به روز و زندگ قتیاعمال حق تیخوانندگان مسئول
 و واژه نامه. یانتقاد متن ،یوناني دستور زبانمختصر ساختار  فيداده شده است: تعار حیتوض ريز

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 درود خیر مقدم درود درود خطاب

 2الی  1: 1 2الی  1: 1 الف 1: 1 الف 1: 1 2الی  1: 1

   ب1: 1 ب1: 1 

 1 :2 1 :2   

دعای پولس برای  شکرگزاری و دعا
 خوانندگانش

دعای پولس برای  تشکر و دعا شکرگزاری
 فیلیپیان

 11الی  3: 1 11الی  3: 1 8الی  3: 1 8الی  3: 1 11الی  3: 1

   11الی  9: 1 11الی  9: 1 

برای من عشق ورزيدن  مسیح موعظه میشود شرايط حال پولس زندگی کردن يعنی مسیح شرايط خود پولس
 يعنی مسیح

 14الی  12: 1 18الی  12: 1 14الی  12: 1 14الی  12: 1 26الی  12: 1

 26الی  15: 1  الف18الی  15: 1 17الی  15: 1 

   26ب الی 18: 1 26الی  18: 1 

  زندگی کردن يعنی مسیح   

  26الی  19: 1   

  تلاش و رنج مسیح   نبرد برای ايمان

 30الی  27: 1 30الی  27: 1 30الی  27: 1 30الی  27: 1 30الی  27: 1

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 بینش متنی
A. ل بر رسو دیتاک چیکه ه تیواقع نياست به جز اپولسی مقدمه به طور معمول  نيدهد. ایم لیکل نامه را تشک یبرا یمقدمه کل کي 2-1: 1 یپیانلیف

 یکمک مالگاه به گاه ظاهرا  سایکل نيخود نداشت. ا یبه اقتدار رسول یازیداشتند. او ن یرابطه عال کي سلوو پ سایکل نياو وجود ندارد. ا بودن
 یکی، تسالونکرددريافت میکمک از آن  میدانیم در مورد آنکه  پولسی گريد یسایکرد. تنها کلمی( ارسال 15 :4؛ 7 ،5: 1 یپیانلیپولس )فبرای 
 (.9: 11مراجعه شود به دوم قرنتیان بود )

B. قياست. آنها حقا نایپیلیف یسایکل یبرا سلوپ یدعا 8-3: 1 یانپیلی. فندشدمی شکرگزاری آغاز یقرن اول به طور معمول با دعا یوناني های نامه 
 کنند. یم میو دستور کار نامه را تنظ رندیگ یرا در بر م تیحیمس یاصل

C. با  باتیترک رمعمولیتعداد غ یکتاب دارا نياsyn (است که به دی"خورش یوناني )"مشارکت مشترک با" است: یمعنا" 

 (16 ،14: 4؛ 10 :3؛ 1: 2؛ 5: 1 لیف شه،ي، همان رkoinōnia) syn + fellowship 14 :4؛ 7: 1 یپیانلیف .1

 نام مناسب( کي 3: 4 یانپیلیدر ف athleō+ تلاش ) syn 27 :1 یپیانلیف .2

 (27 :1 یانپیلی+ نفس، همان معنا در ف synروح +  2: 2 یپیانلیف .3

 (ی)صندل یهم + شاد 18-17: 2 یپیانلیف .4

 (24 :1 دوم قرنتیان؛ 21و  9و  3: 16مراجعه شود به رومیان ، ergon+ ) نویکارگر س 3: 4؛ 25 :2 یپیانلیف .5

 (2: 1 مونی، فلstratiōtē)  syn + warrior 25 :2 یپیانلیف .6

 syn + form (morphē) 10 :3 یپیانلیف .7

 (16 :4 اول قرنتیاندر  شهي، همان رanimeomai)  + synآغازگر  17 :3 یپیانلیف .8

D. که  یکنند، در حال یتمرکز م انیپیلیف یحیمس یزندگ وهیش یبر رو اتيآ نياست. ا سایو بلوغ کل یرشد معنو یبرا سلوپ دعای 11-9: 1 یانپیلیف
 یقانون هی)توج حیمسطريق ما در  تیکنند: موقعیدو جنبه نجات را متصل م بیترت نيکنند و به ایم دیتاک حیمسطريق بر موضع خود در  8-3 اتيآ

 پیشرونده( سيتقد) بودن حیمسهمانند در  تیموقع ني( و داشتن اتیموقع ناختنش تیو به رسم

E. از زندان آزاد شود: داشتانتظار  26-17: 1 یپیانلید که پولس در فننکته وجود دار  نيچند 

 19 :1 یپیانلی" در فیاصطلاح "رستگار .1

 22 :1 پیانیلیاول فنوع  یشرطجمله  .2

 25 :1 یپیانلیدر ف سلوپ هیانیب .3

 26 :1 پیانیلیمبهم ف عبارت .4

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)2الی  1: 1 فیلیپیان)به روز شده 
فیض و سلامتی 2 :ناظران و خادمانبه همۀ مقدسین فیلیپی که در مسیحْ عیسایند، از جمله  از پولس و تیموتائوس، خادمان مسیحْ عیسی،1

 .از جانب خدا، پدر ما، و خداوندْ عیسی مسیح، بر شما باد

 د.ندر مورد منشا نام او وجود دار  یمتعدد یهاهي" بود. نظرکوچک" ی" به معناپولس/"پل یونانينام " "پولس 1: 1
ابروان پشمالو و چشمان  ،پاهای خمیده داشت ،چاق بودکوتاه،  سلوکه پمیگويد قرن دوم  روايتکند، یم فیرا توص وا یکيزیف قدنام مستعار که  کي .1

 Paul and Theklaبه نام  یکیاز تسالون مقدسی ریقرن دوم غکتاب از  نيبود. ا سلوپ و تقريبی یکيزیف فیتوصبلند داشت. اينها  یشانیپ زاغ
 .ه استآمد
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 نيترحقیر که او خود را " يی، جا15 :1 وتائوسمیت اول؛ 8: 3 سسیان؛ اف9: 15اول قرنتیان مانند  يی، نقل قولهاسلوپ یشخص یمعنو یابيارز .2
" را به عنوان حقارت" یحسها نيا رخی(. ب2-1: 9 رسولان قرار داد، اعمال تيرا مورد آزار و اذ سایکه کل لیدل نيبه ا دينامد )شای" منیمقدس

رسول خود با دوازده  یبر استقلال و برابر یاديز دیکه او تاک يی، جاغلاطیانمانند  یحال، در کتاب نيبا ا اند.دهکر  بیانخود  برای نام نيمنشاء ا
 (.10 :15؛ 11 :12؛ 5: 11 مراجعه شود به دوم قرنتیاناست ) دیبع نهيگز نيدارد، ا

 سپول ی. نام عبربه فرزندانشان میدهندکنند( در هنگام تولد دو نام  یم یزندگ نیدر خارج از فلسط ی کهانيهودي) دياسپورا یهوديوالدين اکثر  .3
Saul/بود. سلواو پ یونانيبود و نام  شائول 

( 1: 16رسولان اعمال  مراجعه شود به) دربی / لیستراپولس به  یسفر رسم نی"افتخار خدا" است. او در اول اي"افتخار خدا"  ینام او به معن  "تیموتائوس" ■
 مراجعه شود بهداشت ) یهوديشد. او مادر  يوحنا مرقس نيگزياحتمالا جا وندد،یبپ انیحیمس میبه ت بشارتیاو را دعوت کرد تا در سفر دوم  سلو. پايمان آورد

وی را  انيهودي انیکارش م او درکمک به  یبرا سلو(. پ1: 16رسولان اعمال  مراجعه شود به) یونانيپدر  کي( و 5: 1 وتائوسمیت دوم؛ 1: 16 رسولان اعمال
: 17-1: 16 رسولان اعمال مراجعه شود بهشد ) ليتبد سلوپ مشکل گشایو  رسولوفادار  ندهي(. او به نما3: 16 رسولان اعمال مراجعه شود به) ختنه کرد

؛ و دو 4: 1 مونلی؛ ف1: 1 غلاطیان؛ 19 :2؛ 1: 1 یانپیلی؛ ف19و  1: 1 2؛ 16:10؛ 17: 4 انیقرنت اول؛ 21: 16 انی؛ روم4: 20؛ 22: 19-5: 18؛ 14

 یپیانلی؛ ف22 :19 رسولان اعمال )مراجعه شود بهکمک کند  سایفرستاد تا به کل پایلی. پولس او را به طور خاص به فائوسموتیت دومو  ائوسموتیت اولکتاب، 
2 :19-24.) 

 ( اين اشاره میکند به:استدر نسخه انگلیسی "خادمان در بند" نوشته شده )  "خادمان" ■

، 25 :7 ارمیا ،11 :9عزرا  امبران،ی، پ8: 2 داوران وشع،ي، 31 :14خروج  ،مراجعه شود به موسی) يهوهدر رابطه با  عهد عتیقاز افتخارات  یکي .1
 (70 :78مزامیر  د،ووا؛ و د7: 3، آموس 6: 9 یالدان امبران،یپ

 (doulos) اوبه عنوان خادمان  مومنین( و kurios) سروربه عنوان  یسیبر ع دیتاک .2

 نيشوند. ایم فرا خوانده و جداخدمت خدا  یبرا یکه به طور انحصار ی( است، کسانhagioiکلمه "مقدس" ) یواقع یبه معنا نيا "به همۀ مقدسین " ■
، اما 21 :4 یپیانلیبه جز در فجمع است  شهیهم نياست. ا حیمسطريق در  انیحیمس یقانون تیبلکه موقع ست،یسابقه ن یب یزندگ وهیش کيبه  یاشاره ا

 یبرا عهد عتیقیاصطلاح نشان دهنده کاربرد  نيخانواده شد. ا کياز  یبخش دينجات با یشود. برایاستفاده مو گروهی  مفهوم مشارکتیدر  جاآن در یحت
 (.6: 1، مکاشفه 9: 2اول پطرس ؛ 6: 7تثنیه ؛ 6-5: 19؛ 5: 13 خروجمراجعه شود به ملت مقدس است ) کيبه عنوان  یلیبزرگ اسرائ هایگروه

. مؤمنان نه تنها به نجات، بلکه ستا( hagios"مقدس" ) شهيکلمه ر اما تصادفی نیست کهاست،  حیمسطريق " مربوط به مؤمنان در نیاگر چه اصطلاح "مقدس

. و برتری ازی، نه امتکردن خدمت یدهند نه فقط بهشت؛ برا یم تی( اهم4: 1 افسسیان، hagiasmosبه "تقدس" ) مومنیندعوت شده اند.  زین یمترق سيبه تقد
 .دینیرا بب 2: 1 کولسیاندر  قديسان: خاصموضوع 

که  یطیمح ايلازم  یفضان است. از یمؤمن یبرا سلومورد علاقه پ فیتوص ني( است. ادر مفهوم قید حالت) قید مکان کي نيا  "در مسیحْ عیسایند " ■

 انجیل يوحنا است در او"اطاعت با " همسو ،اتیی(. از لحاظ اله28: 17 رسولان اعمال مراجعه شود به) نديگویسخن م ،کنند یم یدر آن زندگ انیحیمس
 ( است.15 وحناي مراجعه شود به انجیل)

 اول؛ 17 :15؛ 39 :8؛ 17 :4؛ 24 :3 انی)روم مومن یو تجربه ذهن مومن یاتیاله تیبه موقع نيهمراه است. ا حیبا مس مانهیصم یبا همکار ارساخت نيا

مترادف  بايتقر «حیمسطريق در »نقل قولها  ی( اشاره دارد. در بعض13 ،7: 4؛ 5 ،1: 2؛ 13: 1 یپیانلی؛ ف7 ،4: 1 سسیان؛ اف17 :2 غلاطیان؛ 2: 1 تیانقرن
 پولسنشان دادن استفاده  ی( برا2: 1 کولسیان؛ 6: 3 سسیان؛ اف28 :3؛ 22 :1 غلاطیان؛ 15 :4 انی؛ اول قرنت5: 12 انیاست )روم «سایکلطريق  در»با 

، عزيز( در 3]دو بار[؛ ) 13 ،10 ،7 ،4: 1 پیانیلیاو، فطريق ( در 2؛ )12 ،10 ،3: 1 یپیانلیف ح،یمسطريق ( در 1): 14الی  3: 1به افسسیان واژه  نياز ا
 توجه کنید. 6: 1 پیانلیف

 اين يک کولونی رومی بود )به مقدمه مراجعه شود(  "در فیلیپی" ■
NASB "سرپرست" 

NKJV, NRSV "اسقف ها" 
TEV "رهبران کلیسا" 
NJB "رئیس مشایخ" 

 اعمال مراجعه شود بهکنند ) یاشاره م یمحل یسایعملکرد مشابه در کل کي( "سرپرست" همه به 4) اي( "اسقف"، 3"، )شیخ( "2"، )شبان( "1) نيعناو
( presbuteroi" )مشايخکه " ی، در حالرددا یوناني یالتيا نهیزم پس کي( episkopoi(. اصطلاح "سرپرستان" )7 ،5: 1 توسیو ت 28، 17 :20 رسولان
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کتیبه بحر از  Mebaqqerim (1QS 6: 11،20)از استفاده از  یهودي نهیپس زم یدارا نیه "نظارت کننده" همچنممکن است ک نی. همچندارد یهودي نهیپس زم
 با رهبران متعدد داشت. سایکل کي یپیلی. فدیکن توجه (21 :4 انی، افسس17 :20 رسولان اعمالجمع )علامت به  نیباشد. همچن المیت

 Kو  3MSS B ،cD؛ 1: 1 یپیانلیدر ف یوناندستنويس يدر نسخه  یراتییاصطلاحات موجب تغ نيا نی( بحکومتشیوه ) یادار زيتما جاديبه ا ليتما
 .شد (synepiskopois" )هيهمسا ی(" به "اسقف هاepiscopois( اسقف )syn"با ) رییتغ

NASB, NKJV, 

NRSV, NJB 

 "دیاکونها"

TEV "کمک کنندگان" 

مفهوم  کي نيکردن" بود. ا زیتم باگرد و غبار  یآن "جمع آور یاصل یشناس شهي(. رdiakonoiاست ) یخدمتکاران خانگ یبرا یونانياصطلاح  نيا
 5: 12 اول قرنتیاندر  یمعنو یايهمه هدا یو برا 17 :1 رسولان رسولان در اعمال یبود، برا 45-43: 10 انجیل مرقسدر  یسیعدر مورد  بشارت یبرا یکل

اصطلاحات  نيا 11 :3ذکر شده اند.  اول تیموتائوسدر  زی( نوهیبزنان کند، اگرچه زنان مسن ) یم یبانیرا پشت یمحل یسایدر کل یرد رهبرمتن دو عملک نيا
و نامه به  1: 3، سبه ترلال سویگناتيو نامه ا 42 مراجعه شود به اول کلمنت) ندشد ليتبد القابو  نيبه عنوان عناو عيسر اری، اما بسندبود عملکردیدر ابتدا 

رهبران  گريکه برتر از د یاستفاده از اصطلاح "اسقف" )نظارت کننده( را به عنوان کس در کی)قرن دوم( سنت کاتول وسخیآنت وسیگناتي(. ا1: 8 رنا،یاسم
 بود، آغاز کرد. یمحل

 عهد جديد منعکس کننده هر سه حالت اداره کلیسا است:
 )رسولان( یاسقف ستمیس .1
 (مشايخ/)بزرگان شگروهیپ ستمیس .2
 یمدل همجوش .3

 وتائوسمیتاول به مراجعه شود ) ستیرهبران ن تيمعنو یفرم به معنا نيمشاهده کرد. ادر اعمال رسولان  میاورشل یتوان در شورایرا ممورد سه  نيهمه ا
 شود. یم زیهمه چ یفروپاشفساد و (! به دست آوردن و حفظ قدرت، سبب 1-13: 3

انحصارا مسیحی  یونانيای رساله سنتی کتاب كي( است. پولس 1: 1 مراجعه شود به يعقوب"، نيبه "سلام" )"چار هی( شبcharis) یونانيواژه  نيا" فیض" 2: 1

اول و دوم ان؛ یخود )از جمله روم یرسم عنوانبر  دیاو با تأک ی، قابل توجه است. اکثر نامه هاسلوپ ل بودنرسو. عدم وجود هر گونه اشاره به را ارائه کرد
 داشت. یمحل یسایکل نيبا ا یعال ی(. پل ارتباطتوسیو ت وتائوسمیت اول و دوم؛ سیانلو؛ کافسسیان ؛غلاطیان؛ قرنتیان

دو گروه  نيا صیتشخ یبرا یرا به عنوان راه یو عبر یوناني کيتبر کيممکن است  سلوباشد. پ یشالوم عبر منعکس کنندهممکن است  نيا "سلامتی" ■

 کند. بیترک سایدر کل

 یاله هیانیب کي نيقطعا درست است، اما ا ني. ااستفاده از فضل قبل از صلح و سلامتی برای پولس اهمیت الهیاتی داشتي ادعا مي کنند که رخب
 .مراجعه کنید 20 :1ولسیاندر ک خاصباز است. به موضوع  کيتبر کيبلکه  ست،ین

 وهیکاملا ش نيا صدا بزنند.( 9: 6 یمت مراجعه شود به انجیلپدر ) ،یمیصم ینام خانوادگياد داد تا يهوه را با ن یمنومبه  یسیع "از جانب خدا، پدر ما " ■
 یو حت حضور در همه جااز  یادداشتيکه "پدر"  یاست، در حال ی(. مفهوم "خدا" متضمن تعال11به هويع مراجعه شود دهد ) یم رییتغ راخدا  نگاه کردن به

 .دیمراجعه کن 2: 1 سیانلودر ک خاص! به موضوع ديافزا یمرا  یخانوادگ تیمیمص

کند.  یم دی( تأکآن تطهیر شده ح،یاو( و عنوان )مس ی)نام انسان انسان(، يهوه، مانند سرور) یسیع الهی بودننکته کامل بر  نيا "خداوندْ عیسی مسیح " ■
الهی بودن عیسی را  عهد جديد سندگانيبود که نو یراه کي نيهر دو است. ا یبرا حرف اضافه کي"خدا پدر ما"  با  از نظر دستور زبانیانتصاب کامل  نيا

 مراجعه کنید. 2الی  1: 1افسسیان و  1: 1 سیانلوکامل در ک به يادداشتوجود دارد.  یوجود دارد، اما سه تظاهر شخص یذات اله کي. تنها کردندتصريح می

NASB  :)11الی  3: 1فیلیپیان )به روز شده 
زیرا از روز 5کنم، و همواره در همۀ دعاهایم برای همگی شما شادمانه دعا می4گویم آورم، خدای خود را شکر میهر گاه شما را به یاد می3

یقین دارم آن که کاری نیکو در شما آغاز کرد، آن را تا روز عیسی مسیح به کمال خواهد 6. ایدنخست تا به امروز، در کار انجیل شریک بوده
دل من جای دارید؛ زیرا شما همه با من در فیض خدا شریکید، چه در زنجیر بجاست که دربارۀ جمیع شما چنین بیندیشم، چرا که در 7. رسانید

 .خدا شاهد است که با عواطف خودِ مسیحْ عیسی، مشتاق همۀ شما هستم8. باشم و چه مشغول دفاع از انجیل و اثبات حقانیت آن
تا بتوانید بهترین را تشخیص دهید و 10دعایم این است که محبت شما هر چه بیشتر فزونی یابد و با شناخت و بصیرت کامل همراه باشد، 9
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 .انجامدآید و به تجلیل و سپاس خدا میو آکنده از ثمرات پارسایی باشید که به واسطۀ عیسی مسیح به بار می11عیب در روز مسیح، پاک و بی

 یوناني پیشوندخود را به پولس اشاره کند؛  یپول هي( هد1تواند به )ی" میادآوري" نيا" گویمآورم، خدای خود را شکر میهر گاه شما را به یاد می " 3: 1
"epiانیرا ب تشکر ايتواند علت  ی" م ( ترجمه  مراجعه شود بهکندJames Moffatt 7، 5: 1 یپیانلیو ف )ياد پولس در "به  عبارت آغازينمعمولی  دی( تأک2) اي

 .4: 1 مونلی؛ ف6: 3 لونیکیانتسا اول؛ 16 :1 سسیان؛ اف9-8: 1 انیروم همانند"، داشتن

مراجعه  ، chairō" )ی(؛ "شاد1: 4؛ 29؛ 2: 2؛ 25، 4: 1فیلیپیان ، Charaدر کتاب است )مکرر  دیتاک کي یشاد" همواره .... شادمانه دعا میکنم" 4: 1
 یزندان قتیدر حق ني(. ا18، 17: 2 مراجعه شود به فیلیپیان، sunchairōبا" ) ی(؛ "شاد10 ،]دو بار[ 4: 4؛ 1: 3؛ 28، 18، 17 :2؛ 18 :1 فیلیپیانشود به 
 است.با مرگ و مواجه  سلوشدن پ

(. 21، 13 ،8 ،6 ،5 ،4: 4؛ 17 :2؛ 25 ،8 ،7 ،4 ،3: 1 یانپی)فلاست  نایپیلی" مشخصه فی" و "هرکسشهیاصطلاحات "همه"، "هم  "برای همگی شما " ■
 است، مرتبط سازند. یهودي یو انحصارطلب یوناني نیاز آموزگاران دروغ یکه ناش یماتیرا به تقس اتیو اله خيآنها ممکن است تار

1 :5 
NASB "مشارکت شما در انجیل" 
NKJV "رفاقت شما در انجیل" 
NRSV "اشتراک گذاری شما در انجیل" 

TEV "شیوه ای که شما در کار انجیل به من کمک کردید" 
NJB "همکاری شما در انجیل" 

 ( يعنیkoinōniaاين کلمه کلیدی )
 "همکاری مشترک در" .1
 (15: 4"رفاقت در"، )مراجعه شود به فیلیپیان  .2

: 6 وتائوسمیت اول؛ 6: 6 غلاطیان؛ 13: 9 یانقرنت دوم؛ 26 :15؛ 13 :12 انی؛ روم4:15 مراجعه شود به فیلیپیاندادن پول ) یبرا اصطلاحی .3
 (18-14 ،10: 4، 7: 1 یپیانلیاشاره کند )فهدايای نقدی اين کلیسا به پولس ممکن است  ني( بنابرا18

 را مطالعه کنید. 1: 2موضوع خاص در فیلیپیان 

را به عنوان اشاره به مشارکت آنها در  یعبارت قبل فيبه تعر ليعبارت تما نياست. ا 40-12: 16 رسولان اعمال ابط بتمر  نيا " از روز نخست تا به امروز " ■
 .یمال هينه هددارد،  لیانج بشارت

 ".يقین دارمو همچنان  يقین داشتم"من  ی"متقاعد کردن" است، به معن شهياز ر وجه وصفی کامل فعال کي نيا" یقین دارم " 6: 1

 انیشود )روم یاما او تصور م ست،ی( در متن نTheosاست. خدا )وجه وصفی آئوريست میانی )دپوننت(  کي نيا  "نیکو در شما آغاز کردآن که کاری " ■

 نياست، به ا حالت آن دپوننتحال،  نيدارد. با ا دیدر عمل فعل تأک فاعلبر مشارکت  یانیم ی(. صدا24 :5 الونیکیانتس اولو  15، 6: 1 غلاطیان؛ 11 :8
عشق  نیب اتییتوازن اله کي ديفعال عمل کند. با یصدا کيبه عنوان  میتواند یانیمحالت  نيندارد، بنابراحالت فعال  سلوپ گاراصطلاح در روز  نيکه ا یمعن
 اشاره کندبه يکی از موارد زير تواند  یماين بشر وجود داشته باشد.  داريو پا هیاول مانيخدا و پاسخ ا ينآغاز

 شروع کلیسا .1
 شروع همکاری در انجیل .2
 شروع رستگاری فردی .3

NASB "آن را کامل خواهد کرد" 
NKJV "آن را تکمیل خواهد کرد" 
NRSV "آن را به سوی کامل شدن خواهد آورد" 

TEV "تا زمانی که پایان یابد، حمل خواهد کرد" 
NJB  خواهد داد""به کامل کردن آن ادامه 

خدا  ی" پادشاهتحقق نیافته "در حال حاضر" و "هنوز انیاشاره کند. مؤمنان در تنش م دادياز رو نانیتواند به اطم یاست که ماخباری فعال  ندهيآ نيا
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 عصردو  ی. مؤمنان در همپوشاستآن در حال حاضر تحقق يافته  تیو وضع یشهروند کهیاست، در حال ندهيکامل و در آ یپادشاه یايکنند. مزا یم یزندگ
در هم و  یکيزیف هم در مخلوق سقوط کرده عتیماند )طب یم یباق عصر قبلی( اما پنتیکاست-لحم تیوارد شده است )ب ديکنند. عصر جد یم یزندگ یهودي

 (.گمراه و سقوط کرده استانسان 

 دوم قرنتیان؛ 8 ،7: 1 مراجعه شود به اول قرنتیاناو است ) یدر نامه ها سلوپ نياز واژگان آغاز جيعنصر را کيارجاع به آمدن دوم   "روز عیسی مسیح" ■
 .شود ینشان داده م زین 16 :2؛ 10 ،6: 1 یپیانلیدر ف یکياسکاتولوژ داديرو ني( ا 4: 1 لونیکیانتسا دومو  10 :1 لونیکیانتسا اول؛ 5: 1 کولسیان؛ 10 :1

 :سلوپ یهاکند، توسط چند نشانه در نوشتهی( ملاقات میقاض ايرا )به عنوان نجات دهنده  حیمس یسیع ،که انسان یروز خاص کياسکاتولوژ دیتاک
  (8: 1"روز سرورمان عیسی مسیح" )اول قرنتیان  .1
 (2: 2، دوم تسالونیکیان 2: 5، اول تسالونیکیان 5: 5"روز سرور" )اول قرنتیان  .2
 (14: 1، دوم قرنتیان 5: 5عیسی" )اول قرنتیان "روز سرور  .3
 (6: 1"روز عیسی مسیح" )فیلیپیان  .4

 (16: 2؛ 10: 1"روز مسیح" )فیلیپیان  .5
 (24: 17"روز او )پسر انسان(" )انجیل لوقا  .6
 (30: 17"روزی که پسر انسان آشکار می شود" )انجیل لوقا  .7
 (7: 1"مکاشفه سرور ما عیسی مسیح" )اول قرنتیان  .8
 (7: 1می که سرورمان  عیسی در آسمان ظهور کند" )دوم تسالونیکیان "هنگا .9

 (19: 2"در حضور سرورمان عیسی در زمان آمدن او" )اول تسالونیکیان  .10

(. 21: 1 سسیاندر اف خاصبه موضوع  دی)نگاه کن دنديدمیروح را  عصرعصر شرور و عصر ظهور عدالت،  ،عصر را میديدنددو  سندگانينو عهد عتیق،در 
 سندگانيکه نو دیشناخته شد. توجه داشته باش سروربه عنوان روز  داديرو نيکند. ا یمداخله م ديعصر جد نيا جاديا یبرا خيخود در تار حیمس قيخداوند از طر

، نبودند یفرد اله کيمنتظر  انيهوديشده بود.  ینیب شیپ عهد عتیقاز متون  یاریورود او، تجسم، در بس نی. اولنسبت میدهند حیرا به مس نيا عهد جديد
 عهد عتیقمردم  ی، براارباب و سرورو داور به عنوان  یکيو نجات دهنده،  رنج کشیدهبه عنوان  یکي ح،یمس آمدن. دو را داشتند یمداخله اله کيانتظار فقط 

 .ستیواضح ن

: 12 انیبودند )روم قربانی کردن انيآغاز و پا یبرا یهر دو اصطلاح "شروع" و "کامل" اصطلاحات فن " به کمال خواهد رسانید ....آغاز کرد،  ..... آن که  " ■
1-2.) 

1 :7 

NASB, NKJV "شما را در قلب خود دارم" 
NRSV "مرا در قلب خود نگاه میدارید" 

TEV "همیشه در قلب من هستید" 

NJB  دارید""در دل من جای 

اشاره کند.  (NRSV)پولس عشق آنها به  اي( NASB ،NKJV ،TEV ،NKJVبه آنها )پولس تواند به عشق  یم نيا .مبهم است یونانيعبارت 
 .دینیرا بب 2: 2 ولسیاندر ک دل/: قلبموضوع خاص

NASB, NKJV, "دفاع و تائید انجیل" 
NRSV "دفاع از انجیل و پایبندی سخت به آن" 

TEV "دفاع و سازماندهی انجیل" 

: 4 وتائوسمیت دوم؛ 16 :25؛ 1: 22رسولان اعمال  مراجعه شود بهاست ) ی. اصطلاح اول، پافشارند" بودی"دفاع قانون یبرا یاصطلاحات فن هانيا
 The Vocabulary of the Greek Testament Illustrated from the و 16 :6 مراجعه شود به عبرانیاناست ) bebaiōsis(؛ اصطلاح دوم 16

Papyri and Other Non-literary Sources  اثرJames Moulton and George Milligan، یاز "به طور قانون ديگو ی، که م108 فحهص 

 د.ناشاره ک لی( موعظه انج2) اي یرهبران دولت گريد ايو  ن( نرو1) در برابر سلوپ شدن ممکن است به ظاهر نيشده" استفاده شده است. ا نیتضم

مؤمنان  نياز وحدت با ا ساحساسات پولدهنده نشان عبارت  ني" است. اkoinonia" و "syn" یبیواژه ترک نيا  "شما همه با من در فیض خدا شریکید " ■
 :مشترک با"همکاری " ی" است که به معناsyn" شده با بیترک ی از کلماتمعمول ریتعداد غ یکتاب دارا ني. ااست
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 syn + fellowship (koinonia)، ١4: 4، ٧: ١فیلیپیان  .1

 syn + cooperation، 2٧: ١فیلیپیان  .2

 syn + soul or mind، 2: 2فیلیپیان  .3

 syn + rejoice ،١٨الی  ١٧: 2 فیلیپیان .4

 syn + worker، ٣: 4، 25: 2 فیلیپیان .5

 syn + soldier، 25: 2فیلیپیان  .6

 syn + form، ١0: ٣فیلیپیان  .7

 syn + initiator، ١٧: ٣فیلیپیان  .8

  syn + laborer(يا يک نام مناسب)، ٣: 4 فیلیپیان .9

در روح و  سای(. پولس کل16 ،14: 4؛ 10 :3؛ 1: 2؛ 7 ،5: 1 یانپیشود )فل یظاهر م زی( اغلب نkoinōniaبا" ) یاشکال مختلف کلمه "همبستگ
 کرد.يگانگی میخدمتش احساس 

: 2 انیکیتسالون اول؛ 23: 1 انیقرنت دوم؛ 9: 1 انیاوست )روم صداقت تصريح یبرا جيرا کیتکن کي نيا .خوردیسوگند م سلوپ" خدا شاهد است" 8: 1
5 ،10.) 

: 4پولس از اين اصطلاح استفاده میکند تا علاقه شديد خود را بر با اين دوستان بودن توصیف کند )مراجعه شود به فیلیپیان   "مشتاق همۀ شما هستم" ■

 (.4: 1، دوم تیموتائوس 6: 3اول تسالونیکیان  11: 1، رومیان 1

 انی)که کنعانقربانی  یدرون یاندام ها و عهد عتیقاحتمالا مربوط به  نيکند. ا ی" ترجمه محیمس شکمعبارت را " نيا KJV "با عواطف خودِ مسیح" ■
 ،10: 9؛ 25 و 16 :8؛ 4-3: 7؛ 9-8: 4؛ 15 ،10و  4الی  3: 3لاويان  ؛13: 29مراجعه شود به خروج ) در جشن خیمه ها استمحراب  یخوردند( بر رومی
 یپیانلیپولس آن مربوط به عشق است )ف ی(. برا19 :4 ارمیا؛ 15 :63، شعیاد )ار شکم قرار دا ايبخش پائینی  درعواطف معتقد بودند که  در دوران باستان(. 16

 (.20 ،12 ،7 ونملی؛ ف3:12 کولسیان؛ 21 ،8: 1 یپیانلی؛ ف15 :7؛ 12 :6 دوم قرنتیان؛ 1: 2

بر موقعیت  8الی  3: 1اين دعای پولس از طرف کلیسا است. اين آيات متمرکز بر شیوه زندگی همچون مسیح مومنین دارد، در حالیکه فیلیپیان  11الی  9: 1

ردازش ما و پ آنان در طريق مسیح تمرکز دارند. اين دو جنبه رستگاری را با هم ترکیب میکند:  موقعیت ما در طريق مسیح )قداست قانونی و قداست مکانی(
 در نسخه يونانی يک جمله است. 11الی  9: 1در همچون مسیح بودن )قداست پیشرونده(. فیلیپیان 

 موضوع خاص: استقامت
(Special Topic: Persevere) 

ادبیات دکترين انجیلی در ارتباط با زندگی مسیحی بسیار سخت است زيرا در قالب ديالکتیک شرقی ارائه شده است )به موضوع خاص: توضیح 
رسند، با اين حال، هر دوی آنها انجیلی هستند. مسیحیان غربی گرايش به اين های انجیلی( مراجعه شود(. اين دو متناقض به نظر میشرق )پارادوکس

 دارند که يک حقیقت را بپذيرند و حقیقت ديگر را ناديده انگاشته و يا آن را کم ارزش تلقی کنند. برخی مثالها:
 ک تصمیم اولیه نسبت به ايمان آوردن به مسیح است يا يک تعهد مادام العمر که شاگرد او باشیم؟آيا رستگاری ي .1

 آيا رستگاری يک انتخاب است به وسیله لطف از جانب خداوند يا ايمان و پاسخ همراه با توبه از جانب نوع بشر به پیشنهاد الهی؟ .2

 ا از دست دهیم يا نیازمند تلاش مداوم برای حفظ آن است؟آيا وقتی رستگاری را دريافت کرديم، غیر ممکن است آن ر  .3

 شود:در طول تاريخ کلیسا، مسئله استقامت همیشه مورد منازعه بوده است. مشکل با تضاد میان عبارات عهد جديد آغاز می
 متون در ارتباط با اطمینان .1

a.  (29الی  10:28، 6:37اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 

b.  دوم تیموتائوس 3:3، دوم تسالونیکیان 2:13، 1:6، فیلیپیان 9الی  8، 2:5، 1:13، افسسیان 39الی  8:35اظهارات پولس )رومیان ،
1:12 ،4:18) 

c.  (5الی  1:4اظهارات پطرس )اول پطرس 

 گويند استقامت نیاز استمتونی که می .2

a.  (13:13، انجیل مرقس 24:13، 30الی  24، 9الی  13:1، 10:22اظهارات عیسی در ساير اناجیل )انجیل متی 
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b.  (10الی  15:4، 8:31اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 

c.  الی  3:18، 2:12، فیلیپیان 6:9، 5:4، 3:4، 1:6، غلاطیان 13:5، دوم قرنتیان 15:2، اول قرنتیان 11:22اظهارات پولس )رومیان
 (3:2، دوم تیموتائوس 1:23، کولسیان 20

d. (6:11، 4:14، 14و  3:6، 2:1نويسنده عبرانیان ) اظهارات 

e.  (21:7، 21و  12و  3:5، 26و  17و  2:7، مکاشفه 9، دوم يوحنا 2:6اظهارات يوحنا )اول يوحنا 

القدس )مراجعه تواند نجات يابد بدون شروع با روحرستگاری انجیلی حاصل عشق، رحمت، ترحم و بزرگی خدای سه گانه است. هیچ انسانی نمی

آنها پاسخ دهد. خدا بر و تداوم  در آغازکند، ولی انسان بايد با ايمان و توبه آيد و دستور کار را تعیین می(. الهیات ابتدا می65و  6:44شود به انجیل يوحنا 
 کند. مزايايی هست و همینطور هم مسئولیتهايی!بر اساس رابطه پیمانی با انسان کار می

خواهد همه تمامی ه شد. مرگ عیسی با مشکل گناه انسان سقوط کرده سر و کار دارد! خدا راهی را ارائه کرده و میرستگاری به همه انسانها ارائ

 کسانی که آنها را به تصوير کشیده با عشق به عیسی به او پاسخ دهند.

 که در اين زمینه بیشتر مطالعه کنید به منابع زير مراجعه نمائیداگر مايل هستید 
1. The Word of Truth, Eerdmans اثر ،Dale Moody 365الی  348، صفحات 1981، چاپ 

2. Kept by the Power of God  از انتشاراتBethany Fellowship اثر ،Howard Marshall 1969، چاپ 

3. Life in the Son انتشارات ،Westcott اثر ،Robert Shank 1961، چاپ 

( کسب اطمینان به عنوان مجوزی برای يک زندگی بیثمر، يک زندگی خودخواهانه و يا 1کند: )اشاره میانجیل به دو مسئله متفاوت در اين زمینه 

های الهیات کند و سیستم( تشويق کردن آنان که با بشارت و گناهان فردی در تقلا هستند. مسئله اينجاست که گروه اشتباه پیام اشتباه دريافت می2)
کند. برخی مسیحیان ناامیدانه به پیام اطمینان نیاز دارند، در حالیکه ديگران به هشدار سفت و محکم د انجیل بنا میانجیلی را بر روی عبارتهای محدو

 استقامت نیازمند هستند. شما عضو کدام گروه هستید؟

، اين سوال در د. مسئلهنوجود دار ( پلاگی مهی)ن ارمینیوسدر مقابل  کالوينو  پلاگیوسدر مقابل  نیمربوط به آگوست یخيتار یعلم یهابحث
 پايبند باشد؟ ثمردادنکسی واقعا نجات يابد، آيا او بايد در ايمان و شود: اگر ینجات را شامل م مورد

 اول؛ 39-31: 8؛ رومیان 30-27: 10)يوحنا دارند،  در پشت متون مقدس که ادعای حاکمیت خداوند و قدرت نگه داشتن خدا کالوينیستها 

 خود را پنهان میکنند. 8و  5: 2افعالی مانند وجه وصفی کامل مجهول افسسیان ( و 5-3: 1 پطرس اول؛ 18 ،13: 5يوحنا 

: 13، انجیل مرقس 13-9: 24، 22: 10)انجیل متی  که مؤمنان را به "نگه داشتن"، "نگه داشتن" يا "ادامه دادن انجیلیدر پشت متون ارامنه، 
من شخصا ( صف میکشند. 7: 21؛ 21 ،12 ،5: 3؛ 26 ،17 ،11 ،7: 2 مکاشفه؛ 9: 6 غلاطیان ،2: 15 رنتیانق اول، 6الی  4: 15، انجیل يوحنا 13

در متی  تمثیل دانه بذرکنند. از آنها به عنوان هشداری علیه ارتداد استفاده می ارامنه، اما بسیاری از باشندقابل اجرا  10و  6اعتقاد ندارم که عبرانیان 
نقل قول  برای توصیف نجاتافعال زمان کامل را  کالوينیستها . همانطور که59-31: 8د، مانند يوحنا نکنسئله ايمان ظاهری را مطرح میم 4 قسو مر  13

 را نقل قول میکنند. 15 :2 قرنتیان ، دوم2: 15 ، 18: 1اول قرنتیان مانند های کامل زمانارامنه ، میکنند

اين يک نمونه کامل از اين است که چگونه نظامهای دينی از روش تفسیر اثبات شده استفاده می کنند. معمولا يک اصل هدايت کننده يا متن 
. آنها از منطق غربی باشید هر منبع چهارچوبهایاصلی برای ساخت يک شبکه الهیاتی استفاده می شود که تمام متون ديگر را مشاهده می کند. مراقب 

دهد. مسیحیان به معنای تايید هر دو و زندگی پارادوکسی ارائه می وهای پر تنش، زوجيک کتاب شرقی است. اين حقیقت را در  انجیل. مکاشفهاند نه آمده
است که به دنبال آن  توبه و ايمانبا دهد. مسیحیت پاسخ اولیه هم امنیت مؤمن و هم تقاضا برای ادامه ايمان را ارائه می . عهد جديددر درون تنش است

 تصمیم اين. است رابطه يک بلکه نیست،( سوزی آتش بیمه سیاست يک يا. رستگاری يک محصول )بلیط بهشت را نیاز دارديک پاسخ مداوم توبه و ايمان 
 :در تمام زمانهای فعل شرح داده شده است عهد جديد، در اين. است شاگردی و

 5: 3، تیتوس 9: 1، دوم تیموتائوس 24: 8، رومیان 11: 15رسولان آئوريست )عمل کامل شده(، اعمال  •
 8و  5: 2کامل )عمل کامل شده با نتیجه ممتد( افسسیان  •
 15: 2، دوم قرنتیان 2: 15، 18: 1حال )عمل در حال تداوم(، اول قرنتیان  •
: 5، اول تسالونیکیان 28: 1، فیلیپیان 15: 3ل قرنتیان ، او9: 10، 10و  8: 5آينده )رخدادهای مربوط به آينده يا رخدادهايی خاص(، رومیان  •

 28: 9، 14: 1، عبرانیان 9الی  8
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مراجعه شود به اول کند که عشق آنها رشد کند ) یم دیتاک شيخو دعایاست که بر  وجه وصفی حال فعال نيا" محبت شما هر چه بیشتر فزونی یابد" 9: 1
 ی: فراوانخاص(. موضوع 20 - 7: 4 وحناي، اول 1: 13مراجعه شود به اول قرنتیان است ) یمؤمن واقع کي نشان(. عشق شاهد و 12: 3تسالونیکیان 

(Perisseuō در ) را مطالعه کنید. 8: 1افسسیان 

NASB "دانش واقعی و همه آگاهی" 
NKJV "دانش و تمامی آگاهی" 
NRSV "دانش و بینش کامل" 

TEV  واقعی و داوری کامل""دانش 
NJB "دانش و درک کامل" 

، نخستین(. 9: 1مراجعه شود به اول کولسیان شود )یم همچون مسیح بودناست که منجر به کامل  یمعنو نشیدرخواستها شامل ب نيا یهر دو
epignōksō استقبال که  یشخصهم و  که بايد آن را باور داشت یواقع امیپهم شود )یاستفاده م یرستگار یبرا ازیدانش مورد ن یبرا عهد جديد، معمولا در

 شامل سه عنصر است: یحی(. بلوغ مس15: 2مراجعه شد به فیلیپیان )تاکید داشت  یزندگ وهیانتخاب ش بر( عمل گرا بود و Aisthēsis) نیشود(. دومیم
 (6الی  1: 4دکترين درست )مراجعه شود به اول يوحنا  .1
 (16: 3، 12: 1به انجیل يوحنا  رابطه فردی )مراجعه شود .2
 (6: 2، 7: 1شیوه زندگی خداپسندانه )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

 (.7: 21، 21، 12، 5: 3، 26: 17، 11، 7: 2، مکاشفه 9: 6، غلاطیان 13الی  11: 24، 22: 10به استقامت هم نیاز دارد )مراجعه شود به انجیل متی 

فلزات گرانبها مورد استفاده  ايسکه  اصل بودنتست  یبرا ني(. اdokimazaōبود ) یمتالوژ يک اصطلاح نيا "تشخیص دهیدتا بتوانید بهترین را  " 10: 1

 یوناني اصطلاحات: خاص (. به موضوع4: 2 انیکیتسالون اول؛ 3: 16 اول قرنتیان؛ 18 :2 انی" بود )رومتائید دي"تست با د یامر به معنا نيگرفت. امیقرار 
 .مراجعه کنید 22 :2. یانپیلیآنها در ف مفاهیمو  آزمودن یبرا

NASB, NKJV "چیزهایی که عالی هستند" 

NRSV, TEV "آنچه بهترین است" 
NJB "تشخیص درست" 

 .است 2:18 انیهمان عبارت در روم ني. ااست "به حساب می آينداست که واقعا  يیزهای"چ نيکلمه ا یواقع یبه معنا

NASB, NKJV "صمیمی" 
NRSV "خالص" 

TEV "به دور از ناخالصی" 
NJB "معصوم" 

استعاره به صورت  بیترت نيدر نور" بود. به اشده  شيکلمه "آزما یواقع ی( است. به معناkrinō" )ی( و "قاضeiléآفتاب" )تابش از " یبیواژه ترک نيا

مراجعه " خالص یاخلاقاز نظر ( "2) اي( 1: 3 دوم پطرس؛ 17 :2 دوم قرنتیان؛ 8: 5 قرنتیانمراجعه شود به اول ( صادقانه )1) بیترت نیو به هم میرمستقیغ
 (.12: 1 شود به دوم قرنتیان 

NASB, NRSV "بی تقصیر" 
NKJV "بدون توهین" 

TEV "آزاد از.... تقصیر" 
NJB ی از گناه"و نشان "آزاد از هر گونه رد 

تقصیر و بدون  یزندگ کي یاصطلاح به معن ني(. ا16: 8)مشابه دوم قرنتیان "  دينشولغزش ديگران "باعث  اي" توهینکلمه "بدون  یواقع یبه معنا نيا

 (.32 :10 اول قرنتیان؛ 16 :24 رسولان اعمالمراجعه شود به است ) گناه

مطرح  نایپیلیبار در ف نيگناه چند ني(. ا3: 15داوران ؛ 17: 2يوشع ؛ 10: 44پیدايش  یاشاره دارد )به عبارت عهد عتیقبه گناه  تقصیرمفهوم  نيا
کافران هستند  ی( برایو کلام یزندگ وهی)ش یشاهد مثبت نیهستند و همچن حیمسطريق (. مؤمنان مسئول برادرانشان در 6: 3؛ 15 :2فیلیپیان شده است )

 (.7و  2: 3تیموتائوس مراجعه شود به اول )
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 موضوع خاص: بی گناه، معصوم، منزه، بدون رسوايی

 مراجعه کنید. 4: 3" به موضوع خاص: اصطلاحات عهد جديد برای بازگشت مسیح در کولسیان تا روز مسیح" ■

 مانياو ا هکه ب ی(. او کسان18: 5 افسسیان" به قدرت خدا، روح متصل است )" اين يک وجه وصفی کامل مجهول است. مفهوم "پر کردن"آکنده باشید 11: 1
: 4 غلاطیان؛ 18 :3 دوم قرنتیان؛ 29-28: 8 مراجعه شود به رومیاناست ) از آن رستگاریهدف  را همانند مسیح میکند که کنند،یم یهمکار یآورده و با و

19.) 
NASB "ثمره پارسایی" 
NKJV "میوه های پارسایی" 
NRSV "درو کردن پارسایی" 

TEV "کیفیتهای واقعا خوب" 
NJB "میوه های صاف" 

درست است.  وهیم نجايروح عشق است. در ا وهیکه م يی، جاآمده 22 :5 غلاطیاناست، همانطور که در  مفرد" وهیکه اصطلاح "م دیتوجه داشته باش

 سسیان: ارتداد در افخاصبه موضوع  دیو تقدس، نگاه کن یموضع هی)توج یداعتقا یمورد قانون کيپولس به طور معمول به  هایه" در نوشتپارسايیاصطلاح "
 :1 یپیانلیف مراجعه شود به ،یمترق سياست )تقد ینجات درون ش برایتلا یبه معنا نيحال، ا نيبا ا نجا،ي. در ااشاره دارد (8-4 انیخدا )روم در برابر( 1: 1

 .24 :4 سسیاندر اف پارسايی: خاصبه موضوع  دی(. نگاه کن18 :3 يعقوب؛ 10

 ديبا توجیه! آفرين باشدخدا افتخار  رایب ديبا مومنین یزندگ(. 14، 12، 6: 1، افسسیان 16: 5)مراجعه شود به انجیل متی   "به تجلیل و سپاس خدا " ■
 مومنینکند. یمکرده احیا خدا را در انسان سقوط  ريتصوهم دهد و  یما را نجات م مه حی! مساگر ريشه ای نباشد، میوه ای نخواهد بودکند.  ايجادتقدس 

 توجه کنید. 6: 1به يادداشت در مورد "جلال/شکوه" در افسسیان دهند!  شيخدا را نما یخانوادگ یهایژگيو ديبا

NASB  :)18الی  12: 1فیلیپیان )به روز شده 
ای که بر تمامی نگهبانان کاخ سلطنتی به گونه13خواهم بدانید که آنچه بر من گذشت، در عمل به پیشرفت انجیل انجامید، ای برادران، می12

دل شوند تا با شهامتِ تمام، و زنجیرهایم سبب شد که بیشترِ برادران، در خداوند قوی14خاطر مسیح در زنجیرم؛ و بر همگان عیان شد که من به
 .واهمه بیان کنندکلام خدا را بی

کنند، زیرا اینان از محبت چنین می16. نیّتحال آنکه بعضی دیگر با حسنکنند، امّا بعضی از حسد و حس رقابت مسیح را وعظ می15
نیّت، با این گمان کنند، نه با خلوصطلبی به مسیح وعظ میامّا آنان از سَرِ جاه17. امدانند که من برای دفاع از انجیل در اینجا گذاشته شدهمی

باک؟ مهم این است که به هر صورت، مسیح موعظه شود، چه نیّت درست باشد، چه نادرست! امّا چه 18. افزایندکه بر رنجهای من در زندان می
 آری، و باز هم شادی خواهم کرد، .و من از این بابت شادمانم

 ( 1: 16، 1: 12، 1: 8، 25 ،1: 7 مراجعه شود به اول قرنتیان قرنتس،  لی)از قبپولس از سوالاتی  سایکه کل دلالت بر آن دارد نيا" میخواهم بدانید" 12: 1

 (.25: 2 یپیانلی)فاز طريق اپافروديتوس که در طول دوران زندانی بودنش، برايش کمکهای مالی برده بود، پرسیده بود 

 امبری. آگابوس پکنداشاره می سلودن و محاکمه پش یبه بازداشت، زندان نيا( در نسخه انگلیسی "که شرایط من" نوشته شده است)  "آنچه بر من گذشت" ■
کرد، در اعمال  یصحبت م غیر يهودیپادشاهان  در برابرکه  تیواقعاين . بودکرده  ینیب شیپ 10: 21 رسولان را در اعمال سلوپ ی شدنو زندان یریدستگ

 نينکرده بود. ا ینیشبیکه پولس ظاهرا پ یاگونه ، اما بهتعیین کرده بود، کامل کرد، سلوپ شارتب را که برای ی. خدا هدفآشکار شد اسیآنان رب 15 :9رسولان 
هراس آور و  زیشگفت انگ نوعیکه به  يیزهایاز چ یشوند. خداوند حتیسرنوشت کنترل نم ايمؤمنان است. آنها با شانس  یدر زندگمشهود  قتیهمان حق

 (.29-28: 8 انی؛ روم20: 1 یانپیکند )فلید، استفاده منرسیبه نظر مهستند  يا چنین  یمنف

هم استفاده شده است. دو پس زمینه لغوی اصلی  15: 4و اول تیموتائوس  25: 1اصطلاح "پیشرفت" در فیلیپیان   "در عمل به پیشرفت انجیل انجامید " ■

 دارد که ممکن است مرتبط با نحوه استفاده پولس از اين اصطلاح باشد:
 راه بازکنها و بردارندگان موانع بودخشن با استفاده از  یها نیزم قياز طر ینظام یروهاین شبردیپ یبرا یاصطلاح نظام کي نيا .1

 توسط فلاسفه رواقی يونانی به عنوان يک کلمه راهنما برای راه سخت به سوی خرد استفاده میشد .2

 بود. جالب توجه است که پیشرفتهای ذکر شده مشخص شده اند:هر چند انجیل در حال پیشرفت بود، ولی گاهی اوقات سخت 

 که انجیل از طريق نخبگان گارد سلطنتی و کاخ رم گسترش می يافت 13: 1در فیلیپیان  .1
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 .شجاعت گرفتند لیاعلام انج یبرا سلواز نگرش و اقدامات پ ،دبو یخود زندان سلوپ کهیدر حالکه ديگر مسیحیان واعظ در رم،  14: 1در فیلیپیان  .2

NASB "افسر نگهبان" 
NKJV "نگهبان قصر" 
NRSV "گارد سلطنتی" 

TEV "کل محافظان قصر" 
NJB "افسر" 

 .فته استر مورد استفاده قرار گ 35 :23 رسولان کلمه در اعمال نيا راياست، ز ري"کاخ" است که کاملا امکان پذ یدارا TEVو  KJV ،NKJV یترجمه ها

مکان.  کيد نه شویدسته از سربازان اشاره م کي"، که به ظاهر به افراد اشاره دارد، به گريد یزهایاستفاده از عبارت "و همه چ لیبه دل ،متن نيدر ا
 شرکت داشتند. سلوپ ههستند که در دادگا یمقامات دادگاه اي یمشاوران حقوق ،سلطنتافراد ناشناخته است، اما احتمالا خدمتگزاران  نيا قیدق تيهو

 موضوع خاص: گارد سلطنتی
Special Topic: Praetorian Guard 

 اينشان دادن ستاد  یبرا یادار یبه معنا ،روم اتحوکرد، اما پس از فتمی)"پرتور"( اشاره  یروم ی" به چادر عمومpraetorianدر ابتدا اصطلاح "
: 1 یپیانلی؛ ف35 :23 رسولان ؛ اعمال9: 19؛ 33 ،28: 18 انجیل يوحنا؛ 27: 27 یمت مراجعه شود به انجیل) ی/ نظام یاسیمحل سکونت دولت س

  .شداستفاده می (13

آگوستوس توسط  هنخبنظامیان از گروه  نيشد. ایدادند، استفاده میم لیرا تشک یامپراتور ژهيکه گارد و یافسران یبرا ،قرن اولروم حال، در  نيبا ا
 متمرکز شد. آنها تايبريوسدر رم توسط  تيآغاز شد، اما در نها قبل از میلاد( 27)سال 

 بودند رئیس دستهرتبه،  همه هم .1
 ندکردمی افتيدو برابر در دستمزد .2
 سال بازنشسته شد( 25 یسال به جا 16پس از  یعني) ندداشت یاژهيو ازاتیامت .3
 زيادی برخوردار بودنداز احترام  شهیامپراتور هم یننتخبمکه زيرا قدرتمند شد بسیار  .4

 شد. منحل ،یاسیس انقدرتمندو نخبگان، گروه  نيا ن،یزمان کنستانت درسرانجام 

در  سلوپ ملاقاتواعظان در  ريسا نانیاطم یبرا یاهيشود که پا انی" بیشتریبا اصطلاح "شجاعت ب ايتواند با "برادران"  ی" مسرور"در  یونانيعبارت  14: 1
 انیحیمس گريد قيتشو یشخص در طول زمان استرس و فشار، اغلب منبع اصل کي یکه رفتار، نگرش و رفتارها میاست توجه داشته باشزندان است. مهم 

 (.مراجعه شود به يعقوب، ارمیا، پولساست )

 P، و A ،B، אباستان،  ونانيدستنويس است. نسخ  یوناني راتییاز تغ یبرخ یم خدا" داراعبارت "کلا "واهمه بیان کنندبا شهامتِ تمام، کلام خدا را بی" ■

به عبارت ( را يقین باي" )تقرB" ازیامت UBS4شود.  یحذف م مونث(-جنسیتی )مذکر، عبارت K، و P46 ،Dcحال، در  نيم خداوند" است. با ا"کلا انهیعبارت عام
اين تفاوتها تغییر چندانی در درک مطلب ايجاد صادق است،  زین نويس دستتنوعات در نسخ  نياز ا یاریبس مورددهد. همانطور که در یمشده،  حذف

 نمیکنند.

 11: 1یپیان لیکرده است. از ف جاديمفسران ا انیدر م یاديز ی( بحثها18، 17، 15: 1 مراجعه شود به فیلیپیان) یسیع یحیواعظان مس نيا تيهو 15: 1
د، نشوینم تيهدا لیانج امیو پ یسیکه عمدتا به سمت ع ،انهر یحق یيهازهیانگروی ، اما از موعظه میکنند را یسیبه نظر واضح است که آنها واقعا ع 18الی 

 سپول یحضور روحان( هستند که از عقل و یهودي ریو غ یهودي) یحیرهبران مس نهايمعتقدند که ا ی. برخس هدايت میشوندلوپسوی  هبلکه به طور خاص ب
در  سلوپ زیکلمات ت لیحال، به دل نيبرخوردار بودند. با ا ی، اما از قدرت کمترندبود انغلاطیمانند  یانيهوديدر هنگام آمدن به رم دور شده اند. احتمالا آنها 

 فیضع یهازهیبا انگکنندگانی موعظه  یبه سادگ نهايا نجاي. در اباشد نیمتن اشاره به معلمان دروغ نيقابل باور است که ا ریغ ني(، ا2: 3) غلاطیانکتاب 
اول که در  رشيعشق و پذ یبه جا ح،یمس یسیع یسایبودن اغلب کل یحسادت، رقابت، و حزباست: ما  گاربه روز  هیشب اریرسد بس یبه نظر م نيهستند. ا

 .خواسته میشود 26 :5 غلاطیان؛ 14 یانمور ، 13قرنتیان 

1 :16 

NASB, NKJV "من منصوب شدم" 
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NRSV "من اینجا گذاشته شده ام" 
TEV "خدا کار... را به من سپرده است" 

NJB میمانم" م"محک 

ای فهیوظفردی که برای انجام استعاره از آن به عنوان  به صورتبود.  در پست نگهبانیسرباز  کي یبرا ی( اصطلاح نظامkeimaiاصطلاح "منصوب" )
مراجعه خداوند بود ) یشنهادیطرح پ بلکه. زندان و محاکمه پولس در رم حادثه نبود، ه است( استفاده شد34 :2لوقا  مراجعه شود به انجیلشود ) یمنصوب م

خیلی کمک (. 28 :4؛ 18 :3؛ 23 :2 رسولان ؛ اعمال22: 22لوقا  مراجعه شود به انجیلشد" ) تعیین" زین یسیعبرای  ی(. زندگ15 :9اعمال رسولان  شود به
 !مینیببالهیاتی  چهارچوب جهان بینیرا در همان  خود یکه زندگ کننده است

استخراج " ی"عذر خواه یسیاستفاده شده است. از آن واژه انگل 7: 1پیان یلی( که در فapologiaاست ) یونانيهمان اصطلاح  نيا " دفاع از انجیل " ■

 یتواند به سخنران یم نی(، اما همچن1: 22 مراجعه شود به اعمال رسولاناست ) یعبارت مستلزم محاکمات دولت نياست. ا "ی"دفاع قانون یکه به معنا هشد
 اشاره کند. هم یهودي سهیدر کنخود 

معکوس  15 هيمطابقت با نظم آ یدر تلاش برا 17و  16 :1 یپیانلیعبارات ف Texus Receptusکه در  دیتوجه داشته باشجالب است که  17الی  16: 1

 گذارد.ینم ریتاث متناز آنها( بر حس  یاری)همانطور که بس یونانيتنوع نسخه  نيشوند. ایم

بود که مجبور  یدر برابر کسان یسوءاستفاده اشراف ی" بود، اما به معناخريد یپشم برا زير و رو کردن" یاصطلاح در ابتدا به معنا نيا" طلبیسَرِ جاه" 17: 1
است  تیواقع ني( در ا18 :1یان پیلی)ف سلوخودخواهانه بود. عظمت قلب پ یجاه طلب یبرا یاستعار یبه معنا ني. او زنده ماندن کار کنند یزندگبودند برای 

 !گوينده. قدرت در کلام است نه در ه باشدبود فیضع یها زهیانگ یدارا گويندهاگر  یشود حتیموعظه م حیکه مس دکه او خوشحال ش

است که امروز  یمذهب ماتیتقس یبرا یافوق العاده یامدهایپ یدارا هيآ ني. اه استداد رییرا تغ یشخص هایرقابت ل،یانج امیمتوجه شد که پ سلوپ 18: 1
 (.10-8 انیقرنت 1و  14 انیشوند )رومیبط متمر  یاتیالهاز نظر شود و چگونه مؤمنان به آنها شخصا و  یم افتي سایدر کل

 مراجعه کنید. 13: 1های پولس در افسسیان به موضوع خاص: حقیقت در نوشته "درست باشد" ■

NASB  :)26الی  19: 1فیلیپیان )به روز شده 
کشم و امید چنانکه مشتاقانه انتظار می20دانم که با دعاهای شما و یاری روحِ عیسی مسیح، اینها به نجات من خواهد انجامید، زیرا می19

دارم که در هیچ چیز سرافکنده نخواهم شد، بلکه با کمال دلیری، اکنون نیز چون همیشه، مسیح در بدنم جلال خواهد یافت، خواه در مرگ و 
باید به حیات خود در این بدن ادامه دهم، این برایم به منزلۀ کار و اگر می22. زیرا مرا زیستن مسیح است، و مردن، سود21. زندگیخواه در 

زیرا بین این دو سخت در کشمکشم: چرا که آرزو دارم رَخت از این جهان بربندم و با 23 !دانم کدام را برگزینمکوششی پرثمر خواهد بود. و نمی
دانم که برای پیشرفت و چون از این یقین دارم، می25. امّا ماندنم در جسم برای شما ضروریتر است24اشم، که این به مراتب بهتر است؛ مسیح ب

تا با دوباره آمدنم نزد شما، فخرتان در مسیحْ عیسی به سبب من افزون 26شادی شما در ایمان، زنده خواهم ماند و با همۀ شما به سر خواهم برد، 
 .رددگ

در  یمعنو یصحبت در مورد رستگار یاغلب از آن برا سلو"نجات" است. پ ی( به معنsōtēria) يیاصطلاح معنا" به نجات من خواهد انجامید " 19: 1

؛ 15 :3؛ 10 :2 تیموتائوسدوم ؛ 16: 4 اول تیموتائوس؛ 6: 7؛ 21 :1 اول قرنتیان؛ 14 :11؛ 16 :1 یانمو: ر برخی مثالهاکند. ) یاستفاده م حیمسطريق 
. ه است( استفاده شد15 :5، يعقوب 18: 4مراجعه شود به دوم تیموتائوس ) عهد عتیقی یکيزیف یآزاد مفهومدر  نجايحال، در ا ني( با ا5: 3 توسی؛ ت18 :4

ممکن  ی(. حت12-11: 12لوقا انجیل ؛ 11: 13 مرقسمراجعه شود به انجیل شود )یاستفاده م ،که مربوط به محاکمات هستند متونیاغلب در اين اصطلاح 
 (.42 يعقوبد )شویم خدا دفاعتوسط از يعقوب ، که در آن باشد Septuagint (LXX)در  16 :13 يعقوباشاره به  نياست که ا

 یدر ابتدا نایو افسس انیرسد که کولس ی(. به نظر م22: 1 یپیانلیفدر اول  جمله شرطی نوع عه شود بهمراجپولس احساس کرد که قرار بود آزاد شود )
 ،ائوسموتیت اولمقدس ) یهارا که در نامه بشارتیسفر  نیند. پولس آزاد شد و چهارمه باشنوشته شد ی دورهدر انتها انیپیلیپولس و ف یدوران حبس روم

 میلادی، سرش قطع شد. 68سال در  ننرو یقبل از خودکش دوباره دستگیر و شده بود، انجام داد و سپس ظاهرا  فی( توصائوسموتیت دومو  توسیت

از  سلوچگونه پ دی( قدرت روح خداوند. جالب است که توجه کن2و ) نایپیلیف انیحیمس ی( دعاها1اعتماد به نفس پولس بر اساس دو عنصر است: )
در مورد نماز  یراز کي( . 25 :5 الونیکیانتس اول؛ 3: 4 کولسیان؛ 19-18: 6ان سی؛ افس11: 1 انیقرنت دوم؛ 30 :15 انیکرد )رومبه دعا دعوت  ساهایکل

: 15؛ 14-13: 14 يوحنا؛ 13-9: 11 قا؛ لو22 :21؛ 19 :18؛ 11-7: 7 یفرزندانش محدود کرده است )مت یوجود دارد؛ خدا خودش را به دعاها روحانی
نداريم چون کند؛ "یم رهامعمول  ریغ یاوهیو مداوم، قدرت روح را به ش مانهی(. به هر حال، شفاعت صم15-14: 5؛ 22 :3 وحناي اول؛ 24-23:  16؛ 16 ،7
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 (.2: 4 يعقوب" )درخواست نکرديم

NASB "تدارک" 
NKJV "عرضه" 

NRSV, TEV "کمک" 
NJB "پشتیبانی" 

استفاده  یبراصورت استعاره 2اين اصطلاح به شود. یاستفاده م که يک کار روزانه را مشخص کرده،ثروتمند  بانیپشت کياصطلاح در اصل توسط  نيا
 .رودیبه کار م یکامل از منابع و امکانات فراوان

 طرسپ اولو  6: 4 غلاطیان، 18 :3 انیقرنت دوم، 45 :15 انیقرنت اول، 9: 8 انی)روم یسیاغلب روح القدس با توجه به رابطه او با ع "روحِ عیسی مسیح " ■

مطابقت  15-7: 16 انجیل يوحناکاملا با هدف روح موجود در  ني" بود! ای ديگرسیروح " ع یبرا G. Campbell Morganعنوان توصیف میشود. (  11 :1
را به آنها نشان  حیمس یسیو کار عرا بر آنها آشکار کرده شخص به عنوان  لیدهد تا انجیقرار م نیکوممح در جايگاهروح القدس انسانها را  هیاول بشارتدارد. 
 میزند.آنها قالب مسیح را در دهند، و سپس  دیتعم حیآنها را به مسسپس دهد، 

 ديحال عصر جد نيعدالت را به ارمغان آورد. با ا ديروح" بود. روح عصر جد عصر" نيآمده است. ا ديو روح نشان داد که عصر جد یسیارتباط پل با ع
 14 :1 سسیانروح در اف تیو شخص 26 :1 کولسیانو روح در  یسی: عمقالات خاصروح بود.  ديافتتاح عصر جد یپدر برا سمیمکان یسیبود. ع یمسیح زین

 را مطالعه کنید.

ای استعاره ني. اه استاستفاده شد 19: 8یان در روم زین نيساخته شده باشد. ا پولس واژه ممکن است توسط نيا" کشمچنانکه مشتاقانه انتظار می " 20: 1
 بگردد. یکس اي یخاص زیبه دنبال چ تااست آورده/بالا برده  رونیباست که سرش را فرد از يک 

NASB "شرمنده چیزی نخواهم شد" 
NKJV "از هیچ چیز شرمنده نخواهم بود" 
NRSV "به هیچ روی شرمنده نخواهم شد" 

TEV "هرگز در وظیفه ام شکست نخواهم خورد" 
NJB "هرگز نباید شکست بخورم" 

مراجعه کند )یاشاره ماند، ی آن برايش شناخته شدههامشکلات و وسوسهو شده،  ای که به او محولانجام وظیفهدر  سپول تیبه احساس مسئول نيا
 (.27 :9؛ 29-1: 4 انیاول قرنت شود به

NASB, NKJV, 

NRSV "با گستاخی تمام" 
TEV "شهامت کامل" 
NJB "بیباکی کامل" 

پر از  یهاتی( در موقع2) اي( رهیپادشاه و غ ،ی)خداوند، قاض حضور مافوقدر ( 1، "گستاخی/شهامت در صحبت کردن" )یونانيواژه  نيامعنی اصلی 
 یعاد دعای ني. ااست (17 :4 وحناي اول؛ 9: 10 انی؛ عبران13 :3 وتائوسمیت اول؛ 12 :3 افسسیان؛ 31 ،29، 13: 4اعمال رسولان  مراجعه شود به) تنش

 .دیمراجعه کن 15: 2در کولسیان  (Parrhesia) یاشگر: پرخخاص(. به موضوع 3: 4 کولسیان؛ 19: 6 افسسیانپولس بود )

NASB  بدنم بزرگ خواهد شد""مسیح الان هم مثل همیشه در 
NKJV "مثل همیشه، اینک هم مسیح در بدنم بزرگ خواهد شد" 
NRSV "اینک مسیح مثل همیشه در بدنم به حد اعلی  خواهد رفت" 

TEV "من با تمام وجود باید برای مسیح افتخار آفرین باشم" 
NJB " اکنون نیز چون همیشه، مسیح در بدنم جلال خواهد یافت " 

 سلوپ قياز طر حیمس بلکهخدا نبود، آفرينی برای در افتخار  یعنصر اصل اي یاصل گريدهد که پولس باز یاست که نشان م مجهول ندهيآ فعل کي نيا
به کار "بدن"  یبراکه  یونانيعبارت را با واژه  نيا سلوقابل توجه است که پمفتخر میشود. ( 19: 1 نیپیالیفبرادران و قدرت روح القدس ) یدعاو به واسطه 

 انیوناني یگذارند! برایبه او احترام نم اصلا اي( و 20: 6 مراجعه شود به اول قرنتیانند )گذار  یخداوند احترام مبه . مؤمنان با بدن خود میرود، پايان میدهد
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 .بود و هست حیاحترام و پرستش مس یبرا ینبرد وسوسه و مکان دانیم نيبود، اما ا یخنث یپولس از لحاظ اخلاق یبود. برا پلیدیبدن 

؛ 8: 14 انیخود )روم یوفاداراز روی  یبا زندگ گريد یمرگ و بعض بااز آنها  یکنند، بعض یم نیرا تحس حیمس مومنین "خواه در مرگ و خواه در زندگی " ■

 (.14 :13 مکاشفه؛ 20 :5ن الونیکیاتس اول؛ 10-1: 5 قرنتیاندوم 

بدان  نياست. افعال نامحدود  ستي" آئورمردنکه " یاست، در حالزمان حال فعال نامحدود " زيستن"" مرا زیستن مسیح است، و مردن، سود " 21: 1
نگاه  سلوپ گريد یهاکه ما به نوشته یدرک است، اما زمان یعبارت دشوار برا کي ني(. ا2-1: 12 انیاست )روم حیمس ،یاست که عمل ادامه زندگ یمعن
-1: 6 یان)رومکنند خدمت  هستند تا به اوزنده برای خدا ، اما مرده اند قانوندر خود و  درگناه،  دراند است که مؤمنان مرده یمعن نيکه به ا مینیبیم م،یکن

اش محاکمه شد، اما یزندگ یاشاره کرد. پولس برا یکيزیبه مرگ ف ديبا نهیزم نيحال، در ا ني(. با ا14 :6؛ 24 :5؛ 20 :2 غلاطیان؛ 4: 3 کولسیان؛ 11
 !بودگرفته شده  حیتوسط مس ،بوداو قبلا گرفته شده  یزندگ

 ی، مرگ به معناسلوپ ( از نظربه معنی بدست آوردن/حاصل کردن است to gainاصطلاح/فعل انگلیسی استفاده شده در این عبارت ) "مردن سود" ■
است. او درباره ترس و  توجهیمرگ کاملا ب نسبت بهکه پولس  ستین یمعن نيبه ا البته(. 23: 1 مراجعه شود به فیلیپیانکامل با خدا بود ) رفاقت و نزديکی

با  یسازد تا به صورت جدیمؤمنان را قادر م لیهمه ما وجود دارد، اما انج یعنصر ترس در مرگ برا کيبحث کرد.  10الی  1: 5دوم قرنتیان در  خود تيرضا
پولس  یبرا یشخصبدست آوردن  یمعنبه  نجاي" در ابدست آوردن"اصطلاح که  میدرک کن ديحال ما با نيمقدس مواجه شوند. با ا یخدا کيو  یکيزیمرگ ف

 (.12: 1 مراجعه شود به فیلیپیان) ن استبه دست آورد لیانج یبرا بلکه ستین

 " اين يک عبارت شرطی نوع اول است."اگر 22: 1

 را مطالعه کنید. 22: 1موضوع خاص در کولسیان   "این بدن" ■

( 2دانند )یرشد و تکامل کار خود م ها را به مثابهی( بعض1شده است: ) ریبه دو صورت تفس نيا "این برایم به منزلۀ کار و کوششی پرثمر خواهد بود" ■
قبل از بازداشت و وجود دارد که پولس از زندان آزاد شد و تا چند ماه  هیاول یسایدر کل یادي. شواهد زنندیب یم ديجد یبه کار ليآن را به عنوان تما گرانيد

 بشارتی داشت. یهاتیفعال کشی نرون است،، که سال خود میلادی 68زدن گردنش، قبل از سال 

 شواهد آزادی او بشرح زير هستند:
 19 :1 یانپیلی" در فیاستفاده از اصطلاح "رستگار .1
  22 :1 یپیانلیاول در ف ی نوعشرط جمله .2
 ستینرسولان همخوان اعمال با مقدس  یهانامهزمانبندی  .3
غرب  یاز زندان آزاد شد و به مرزها سلودارد که پیم انی، ب5در فصل  خصوص(، به میلادی 95در سال ) انینامه خود به قرنت نیکلمنت رم، در اول .4

 رفت
 شده است انیب Muratorian Fragmentدر  سلوپ یهابر نامه یدر مقدمه ا .5
 بیان شده است 22 :2در تاريخ جوامع ايزوبیوس  .6
 است شده انیب ،کند یرا ذکر م شيبعد یها تیکه فعال ،کريسوستوم یدر موعظه ها .7

کند خدا انجام یادعا م بلکهنداشت،  خودمرگ  اي یدر مورد زندگ یواقعا انتخاب سلوپاست. « اعلام» یواژه معمولا به معن نيا  "دانم کدام را برگزینمنمی" ■
 ؛سودمند خواهد بود سایکل یاو برا ی( آزاد2) اي دیشهبه عنوان مرگ  یعنيخود،  ی( برا1کرد: )یمبارزه م یذهن نهيدو گز نيا نیوجود او ب نيداده است. با ا

 .داشت موعظه، آموزش و تشويق کردن یبرا یشتریاو زمان ب رايز

( 43 :19، 50 :12لوقا  مراجعه شود به انجیل" )شتنبا هم نگهدا اي"محکم کردن  یبه معن sunechōاصطلاح " کشمکشمبین این دو سخت در  " 23: 1

 مرتبط است. بشارتی پولس یهانهياست که با گز یديشد یاست و نشان دهنده مبارزه شخص

" لياصطلاح "تما( بروم" نوشته شده استخارج شده و این آیه در نسخه انگلیسی به صورت "تمایل دارم که ) "چرا که آرزو دارم رَخت از این جهان بربندم" ■
  شود.یاستفاده م ديشد لیمثبت م یبه معنا نجاي، اما در اشودیاست که اغلب "شهوت" ترجمه م یوناني یقو اریاصطلاح بس کي

، مربوط نقل مکان کرده است سقوط کرده يا یاردوگاه نظام کي یبرا ايشده  لنگر آن رها که  یجالب است که به کشت اریبس یونانيکلمه  کياصطلاح "خروج" 
 کند.یاشاره مخود  یکيزی، احتمالا به مرگ ف11 ،1: 5 دوم قرنتیاناصطلاح در  نياز ا سلواستفاده پ لی(. به دل6: 4دوم تیموتائوس  به دی)رجوع کن میشود

عهد  عبارتهایاز  یاریبس در ني(. ا2: 12 یال؛ دان27-25: 19؛ 15-14: 14 يعقوب) و رستاخیز بودند امتیقمنتظر  شهیهم انیسيفر "و با مسیح باشم "■ 

ادس به حی هودي یافزوده شده به مفهوم سنت نشیبخش، ب نيحال، در ا نيفراتر از آن اشاره دارد. با ا یو زندگ داوریدوم،  آمدنکه به  بديهی است جديد
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: 12 مراجعه شود به انجیل مرقسند )میرو سرورمانحضور  به بلکه، نیمه هشیار نمیروند اي بیهوش یبه خواب رند،یمیکه مؤمنان م ید: هنگاميآ یارمغان م
يک حالت کتاب مقدس به  سدر  یدر کتاب مقدس وجود دارد. به نظر م یاديابهام ز نهیزم ني(. در ا8: 5 دوم قرنتیان؛ 43 :23؛ 31-19: 16 قا؛ لو26-27

زمان مرگ (. در 4: 20، 9: 6، مکاشفه 17، 13: 4، اول تسالونیکیان 52الی  51: 15مراجعه شود به اول قرنتیان کند ) یم سيتدر نیمه هشیار و بدوم بدن را
 (.2: 3 وحناي مراجعه شود به اول) تحقق نخواهد يافتبه طور کامل  زیتا روز رستاخ اقترف نيمحدود و ا رفاقتی با، اما  مومنین با سرور خواهند بود

 (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUSموضوع خاص: مردگان، کجا هستند؟ )
(Special Topic: The Dead, Where Are They? (Sheol/Hades, Gehenna, Tartarus)) 

I. عتیق عهد 

a.  همه انسانها بهSheol ای برای اين کلمه موجود نیست و ريشه آن مشخص نیست، روند )هیچ ريشه)دنیای زير زمین در زبان عبری( می
(BDB 982, KB 1368و شیوه ،)کنند يا قبر است، ای است برای اشاره به مکانی که مردگان را در آنجا گذاشته و در آنجا زندگی می

نی و اشعیا استفاده شده است. در عهد عتیق هستی در سايه، هشیار ولی بدون لذت وجود دارد )مراجعه شود به بیشتر در ادبیات عرفا
 (.38:17، 22الی  10:21يعقوب 

b. ( مشخصه های شئولSheol) 

 32:22با داوری خدا همراه است )آتش(، تثنیه  .1

 107:18، 9:13، مزمور 38:17زندانی با دروازه، يعقوب  .2

 )اصطلاح اکادادی برای مرگ( 7:9بازگشت، يعقوب سرزمین بدون  .3

 18:18، 17:13، 22الی  10:21سرزمین/قلمرو تاريکی، يعقوب  .4

 47:5، اشعیا 115:17، 94:17، 31:17، 28:1مکان سکوت، مزمور  .5

 5الی  18:4همراه با مجازات حتی قبل از روز داوری، مزمور  .6

، 139:8، مزمور 26:6عه کنید(، که در آن خدا نیز حضور دارد، يعقوب همراه با شیطان )تخريب، موضوع خاص: شیطان را مطال .7

 9:2عاموس 

 17الی  31:15، حزقیال 14:15، اشعیا 4الی  88:3، 16:10همراه با گودال است )قبر(، مزمور  .8

 55:15، مزمور 7:9، يعقوب 33الی  16:30شوند، اعداد می افراد شرور زنده وارد شئول .9

 2:5، حبقوق 5:14، اشعیا 1:12، امثال 16:30دهان بزرگ، اعداد نمايی با انسان حیوان .10

 (11الی  14:9، اشعیا 26:14، 21:16، 2:18، امثال 26:5شود، يعقوب به مردم آنجا رفائیم )يعنی روح مردگان( گفته می .11

 15:11، امثال 139:8، مزمور 26:6با اين وجود، حتی در اينجا نیز يهوه حاضر است، يعقوب  .12

II. عهد جديد 

a. ( کلمه عبری شئول در زبان يونانی به حادِسHadesترجمه می ))شود )دنیای ديده نشده 

b. های حادس )همانند شئول است(مشخصه 

 16:18اشاره به مرگ دارد، انجیل متی  .1

 14الی  20:13، 6:8، 1:18به مرگ مرتبط است، مکاشفه  .2

 23:43)نقل از عهد عتیق(، انجیل لوقا  11:23(، انجیل متی يا جهنم Gehennaاغلب شبیه مکانی برای مجازات دائمی است ) .3

c. )احتمالا مجزا شده )روحانیون 

 23:43(، انجیل لوقا 2:7، مکاشفه 12:4شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان نامیده می بهشتبخش نیکی آن  .1

، که در آن شیاطین هستند 2:4حادس، دوم پطرس شود، مکانی به مراتب پائینتر از بخش پلیدی آن که تارتاروس نامیده می .2
، 11:7، 11و  2الی  9:1، مکاشفه 10:7، رومیان 8:31، انجیل لوقا  (Abyss، اول انوش(. پرتگاه )6)مراجعه شود به پیدايش 

 3و  20:1، 8و  17:1

d. )جِهِنا )جهنم 

. مکانی بود که خدای آتش فینقیان، مولک منعکس کننده يک عبارت عهد عتیقی است، "دره پسران هینوم"، )جنوب اورشلیم( .1
(BDB 574 ،KB591با قربانی کردن کودکی پرستش و عبادت می ) دوم 21:6، 16:3شد )مراجعه شود به دوم پادشاهان ،

 منع شده بود. 5الی  20:2، 18:21(، که در لاويان 33:6، 28:3قرنتیان 
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(. اين 7الی  19:6، 7:32يل به محل داوری يهوه کرد )مراجعه شود به ارمیا ت کفار و بت پرستان تبددارمیا اين مکان را از محل عبا .2
 1:103خويشان و  27الی  90:26مکان تبديل به محل داوری آتشین در اول انوش 

يهوديان روزگار عیسی اجدادشان از حضور در مراسم عبادت بت پرستان و کفار به خاطر قربانی کردن کودکان ترسانده بودند، به  .3
های داوری جاودانی عیسی از اين دانی شهر اورشلیم کرده بودند. بسیاری از استعارهن دلیل آنها اين مکان را تبديل به زبالههمی

(. اصطلاح جهنا/جهنم فقط توسط عیسی 46و  9:44آيند )آتش، دود، کرمها، بوی تعفن، مراجعه شود به انجیل مرقس مکان می
 (.3:6وب استفاده شده است )به استثنای يعق

 استفاده عیسی از جهنم .4

 9:43، انجیل مرقس 18:9، 5:22آتش، انجیل متی  .1

 (25:46)انجیل متی  9:48همیشگی، انجیل مرقس  .2

 10:28محل خراب شدن )هم روح و هم جسم(، انجیل متی  .3

 18:9،  30الی  5:29همسو با شئول، انجیل متی  .4

 23:15ی دارد مانند "فرزند جهنم"، انجیل متپلیدی را بیان می .5

 12:5، انجیل لوقا 23:33نتیجه حکم داوری، انجیل متی  .6

( يا درياچه آتش )مراجعه شود به انجیل 14و  20:6، 2:11مفهوم جهنم همسو با مرگ دوم است )مراجعه شود به مکاشفه  .7
محل دائمی (. احتمال دارد که درياچه آتش تبديل به 21:8، 15الی  14و  20:10، 19:20، مکاشفه 50و  13:42متی 

، مکاشفه 8:31يا هاويه، مراجعه شود به انجیل لوقا  1:6، يهودا 2:4انسانها )از شئول( و شیطان )از تارتاروس، دوم پطرس 
 ( شود.3و  20:1، 11الی  9:1

 25:41اين برای انسانها نبود، بلکه برای شیطان و فرشتگان او بود، مراجعه شود به انجیل متی  .8

e.  که: جهنماين احتمال هست، به واسطه همپوشانی حادس و شئول و 

 همه انسانها به سئول/حادس بروند .1

حادس را قبر و جهنم را  KJVشد، ولی مکان پلیدی بود، به همین دلیل انجیل کارهای )نیک و بد( آنها پس از داوری تشديد می .2
 جهنم ترجمه کرده است. 

)ايلعازر و مرد ثروتمند( است. شئول  31الی  16:19از داوری را ذکر کرده، تمثیل انجیل لوقا تنها جايی در انجیل که مجازات قبل  .3
تواند برای (. با اين حال، کسی نمی5الی  18:1، مزمور 32:22به عنوان مکان فعلی مجازات توصیف شده )مراجعه شود به تثنیه 

 آن دکترينی يا تمثیلی تعريف کند.

III. ز مرگحالت میان مرگ و بازگشت ا 

a. کند که:دهد، که يکی از چندين نگرش باستانی در مورد پس از مرگ است، و تصريح میانجیل جاودانگی روح را تعلیم نمی 

 روح انسان قبل از زندگی فیزيکی وجود داشته است .1

 روح انسان قبل و بعد از مرگ فیزيکی جاويدان است .2

 کندرا به حالت قبل از وجود تبديل می شود و مرگ آناغلب جسم فیزيکی به عنوان زندان ديده می .3

b. کندعهد جديد به حالت جدا شدن از بدن میان مرگ و رستاخیز اشاره می 

 10:28کند، انجیل متی عیسی از حالت جدايی میان بدن و روح صحبت می .1

 16:23، انجیل لوقا 27الی  12:26ابراهیم ممکن است جسم داشته باشد، انجیل مرقس  .2

 17مان تغییر شکل بدن فیزيکی داشتند، انجیل متی موسی و الیاس در ز .3

 4:13گیرند، اول تسالونیکیان آيند ابتدا بدن جديدی میکند که در زمان آمدن دوم، مومنینی که با عیسی میپولس تصريح می .4
 18الی 

 52و  15:23گیرند، اول قرنتیان کند که مومنین در روز رستاخیر بدن معنوی جديدی میپولس تصريح می .5

. 1:23، فیلیپیان 8و  5:6روند، ولی در زمان مرگ با عیسی هستند، دوم قرنتیان کند که مومنین به حادس نمیپولس تصريح می .6
 .22الی  3:18عیسی بر مرگ غلبه کرد و پارسايان را با خود به بهشت برد، اول پطرس 

IV. بهشت 

a. اين اصطلاح به سه مفهوم در انجیل استفاده شده است 

 45:18، 42:5، اشعیا 8و  1:1اتمسفر بالای زمین، پیدايش  .1
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 7:26، 4:14، عبرانیان 148:4، مزمور 10:14، تثنیه 1:14بهشت درخشان، پیدايش  .2

)بهشت سوم، دوم  9:24، عبرانیان 4:10، افسسیان 148:4، مزمور 8:27، اول پادشاهان 10:14محل پادشاهی خدا، تثنیه  .3
 (12:2قرنتیان 

b.  تواند يا توان درک آن را ندارد )مراجعه کند، احتمالا به اين دلیل که انسان گمراه نمیزيادی در مورد پس از زندگی بیان نمیانجیل مطالب
 (2:9شود به اول قرنتیان 

c.  عدن تواند باغ احیا شده ( است. بهشت می8و  5:6( و هم فرد )دوم قرنتیان 3الی  14:2بهشت هم مکان )مراجعه شود به انجیل يوحنا
، 8:21، رومیان 3:21گردد )مراجعه شود به اعمال رسولان (. زمین پاک شده و احیا می22الی  21، مکاشفه 2الی  1باشد )پیدايش 

شود. اينک دوستی صمیمانه باغ عدن دوباره امکانپذير ( در مسیح احیا می27الی  1:26(. تصوير خدا  )پیدايش 3:10دوم پطرس 
 است.

( و نه فقط مفهومی. 27الی  21:9ای باشد )بهشت به عنوان يک شهر مکعب شکل عظیم مکاشفه تواند استعارهبا اين حال، اين می
)نقل قولی از  2:9کند. اول قرنتیان تفاوتهای میان بدن فیزيکی و بدن معنوی را به عنوان بذر گیاه بالغ توصیف می 15اول قرنتیان 

 (.3:2دانم که وقتی او را ببینیم، همانند او خواهیم بود )مراجعه شود به اول يوحنا ( وعده بزرگی است. می65:17و  64:4اشعیا 

V. منابع مفید 

a. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 

b. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 

 بودن را نشان میدهد. یسیبا ع تصوردر  سلوپ جانیاست که ه سهياز سه مقا مجموعه کي نيا  "این به مراتب بهتر است " ■

 اين دلالت بر اين دارد که پولس انتظار داشت که آزاد شود. 25: 1

( "شادی/لذت/سرور" است نه "فخر".نوشته شده که معنی آن joyدر نسخه انگلیسی کلمه )  "فخرتان در مسیحْ عیسی به سبب من افزون گردد " ■

دلالت بر ( 15: 4مراجعه شود به اول تیموتائوس " )شرفتیدهد. اگر درست است که اصطلاح "پیم لیجمله را تشک کيدر نسخه يونانی  26-25: 1 یانپیلیف
از مرتبط باشد.  یزندگ یحیمسبودن زندگی ، با مشکل است کتاب نياکه يکی از ويژگیهای "، ی، پس مهم است که اصطلاح "شادداشته باشدسفر دشوار  کي

-10: 5 یاست )مت یشاد ت،يو آزار و اذ یمشکلات جسمان انیدر م ان،یحیمنحصر به فرد مس یهایژگيواز  یکيشود که  یآشکار م عهد جديد، متون گريد
 (.16-12: 4 اول پطرس؛ 4-2: 1 يعقوب؛ 16 :5الونیکیان تس اول؛ 18 :8؛ 3: 5 انی؛ روم12

1 :26  

NASB  میشودفراوان  حیمس یسیعطریق  به من درافتخار آفرین شما "اعتماد" 
NKJV باشد" شتریب حیمس یسیعطریق من ممکن است در  یشما برا ی"شاد 
NRSV  شدت به اشتراک بگذارم" را حیمس یسیع بر"که ممکن است غرور شما 

TEV داشت" دیخواه یسیع حیخود در اتحاد با مس یافتخار من در زندگ یبرا یلیدل ی، شما حتباشمکه من دوباره با شما  ی"هنگام 
NJB بیشتر شودحساب من  به حیمس یسیشما ممکن است به غلبه بر غرور شما در ع نزدکه بازگشت من  ی"طور" 

؟ نزد آنان و بشارتهايش سلوبازگشت پ به خاطر ايو شادمان بودند  لیو انج حیمسطريق آنها در  اي. آسلو( پ2) اي حی( مس1عبارت دو مورد ممکن است: ) نيا

 .8: 1افسسیان ( در Perisseuō: فراوان )خاصبه موضوع  دی. نگاه کنبخشدجلال میرا  حیمس سلوپ تيدوم است. مأمورگزينه به نفع  متن نيا

 26الی  1: 1 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کت
 ناظران و دياکونها چه کسانی هستند؟ مسئولیت آنها چه بود؟ .1

 چرا اين کلیسا برای پولس بسیار خاص بود؟ .2
 شود؟مرتبط می 10و  5چنین اهمیتی دارد؟ چگونه به آيات  6چرا آيه  .3
 فهرست کنید. کند راچیزهايی که پولس برای اين کلیسا دعا می .4
 چگونه زندان بودن پولس انجیل را بیشتر گسترش داد؟ .5
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 گويند، چه کسانی بودند؟رسولان مسیحی که از حسادت، رقابت و جانبداری از گروهی سخن می .6
 در چگونگی برخورد با فرقه گرايی امروز بسیار مهم است؟ 18چرا آيه  .7

 ن تبادل چیست؟چرا روح القدس روح عیسی مسیح را فرا خواند؟ اهمیت اي .8
 پولس به معنی "زندگی مسیح است و مرگ سود" چیست؟ اين چطور به دنیای مسیحی روزمره شما مجهز است؟ .9

 افتد؟در زمان مرگ چه اتفاقی برای يک مسیحی می .10
 مشکلات و شادی مربوط به تجربه مسیحی چیست؟ .11

 و کلام مطالعه عبارت

NASB  :)30الی  27: 1 فیلیپیان)به روز شده 
خواهم که به شیوۀ شایسته انجیل مسیح رفتار کنید، تا خواه بیایم و شما را ببینم و خواه در غیابم از احوالتان بشنوم، فقط از شما می27

مخالفان و در هیچ چیز از 28کنید، خاطرم آسوده باشد که در یک روح استوارید و چون یک تن، دوش به دوش برای ایمان انجیل مجاهده می
زیرا این افتخار نصیب شما شده که نه 29. هراسی ندارید، که همین در مورد آنان نشان هلاکت است، امّا نشان نجات شماست، و این از خداست

شنوید که چراکه شما را همان مجاهده است که مرا مشغول به آن دیدید و اکنون می30. تنها به مسیح ایمان آورید، بلکه در راه او رنج هم ببرید
 .هنوز هم بدان مشغولم

دهد. یشکل م یونانيرا در متن  یجمله طولان کي 30-27: 1 یانپیلیف" خواهم که به شیوۀ شایسته انجیل مسیح رفتار کنیدفقط از شما می " 27: 1
(. 19 :2 انی؛ افسس1: 23 رسولان ؛ اعمال20: 3 مراجعه شود به فیلیپیان ، polisشهر است ) یبراکلمه  یوناني شهياز ر حال میانی )دپوننت( امری کي نيا
نشان داده  یسیترجمه انگل ددر چن ني(. ا20: 3  پیانیلیفمراجعه شود به " )دیکن یهمچنان به عنوان شهروندان زندگ ديتواند ترجمه شود "شما با یم نيا

 شده است:

1. The Berkeley Version of the New Testament (Gerrit Verkuyl) 

2. The New Testament: An American Translation (Edgar J. Goodspeed) 

3. The Emphasized New Testament: A New Translation (J. B. Rotherham) 

که مؤمنان شهروندان دو جهان  ديگویم اتییبه لحاظ اله نیبازتاب دهد. همچن یروم یکلون کيرا به عنوان  پهیلیف یخيتار تیتواند وضع یامر م نيا
 دهی"راه" نام مبار به نا نیاول یبرا هیاول انیحی" است. مسیرو ادهیکلمه "پ یحیمس یزندگ یبرا سلودارند. استعاره معمول پ یهستند و در هر دو صورت تعهدات

مراجعه شود به داشته باشند ) یاستهيشا یزندگ ديبا مومنین(. 22 ،14: 24؛ 4: 22؛ 23 ،9: 19؛ 26-25: 18؛ 2: 9 رسولان اعمال مراجعه شود بهشدند )
 (.12 :2ن الونیکیاتس اول؛ 10 :1 کولسیان؛ 15؛ 2: 5؛ 17، 1: 4 افسسیان

 سسیانو در اف 12 :2 فیلیپیانتوان در یرا م یحیمس یبه انسجام در زندگ ازیدر مورد ن قتین حقیهم "تا خواه بیایم و شما را ببینم و خواه در غیابم " ■
 حاضر است! شهی. خدا همریخ ايهست آنها ارباب مراقب  ايکند تا دقت کند که آ یم کيرا تحر یحیکه پولس ماموران مس يافت 6: 6

ما در  تی( موقع1کند: ) یاز دو حواس استفاده م یکي" در یستادگياست. پولس اغلب از عبارت "ا اخباریفعال  حال نيا "که در یک روح استوارید " ■

؛ 1: 5 غلاطیان؛ 13 :16؛ 1: 15 اول قرنتیان؛ 1: 4 یانپیلیف مراجعه شود به) تیمیما به حفظ صم ازی( ن2) اي(؛ 1: 15 اول قرنتیان؛ 2: 5 انی)روم حیمس
؛ 32: 4 رسولان اعمال مراجعه شود بهاست ) سایوحدت کل هب فراخوان کي ني(. ا15 :2 انیکیسالونت دوم؛ 8: 3 انیکیتسالون اول؛ 14 ،13 ،11: 6 سسیاناف

 (.6-1: 4 انیافسس

و  ،متن ني. اداشته باشدروح القدس اشاره  ايانسان شده  ديتواند به روح بازخریم نيمورد بحث قرار گرفته است. ا یاديروح" تا حد ز کيمفهوم "
باشند. وحدت  در کنار هم( psuchēذهن ) کيروح، در  کيدر  ديبامومنین که  دیکند. توجه داشته باشیم بی، هر دو جنبه را ترک1: 2 یپیانلیف نیهمچن

 (.6-1: 4 افسسیانمهم است ) اریبس

 یهايدر باز میمشارکت ت یبرا یدوره ورزش کي( 1) اي است syn بیترک نياست. ا وجه وصفی حال فعال نيا  "کنیدمجاهده می .....دوش به دوش  " ■
. گرفته شده است( 5: 2 دوم تیموتائوس؛ 3: 4 مراجعه شود به فیلیپیان) یونانيکلمه  ني"ورزشکار" از ا یسیاست. اصطلاح انگل یدوره نظام کي( 2) اي وناني

 بحث شده است. 20-10: 6؛ 14 :4 افسسیاندر  ینبرد معنو کيبه عنوان  یحیمس یزندگ

 ".مانيا یهدف، برا کيبا  میت کي"مبارزه، به عنوان  :دیتوجه داشته باش NJBبه ترجمه 

مراجعه شود به )ردیگ یمورد استفاده قرار م یحیمس قتیحق یبه معنا نيکه ا میگويد متن. است «مانيا»وجود دارد که  فاعل معلوم "برای ایمان انجیل " ■
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 (.20، 3 يهوداو  14: 1 وتائوسمیت دوم؛ 20: 4 وتائوسمیت اول؛ 5: 4 افسسیان

آسمان و  قیدق تیفرشتگان، ماه منشا طان،یش منشاخلقت، دقیق  ندي)فرا که انجیل به آنها پاسخ نمیدهد کنندیمطرح م یارین سؤالات بسیمؤمن

 دادهاز آنچه که  شتریب ديمقدس نبا ی. کنجکاوندانشان داده شده ندسته یمؤثر ضرور یحیمس یو زندگ رستگاری یکه برا يیزهای(. همه چرهیجهنم و غ
 .)مکاشفه( شده است تقاضا کند

وجه وصفی حال  کي نيا( در نسخه انگلیسی "به هیچ طریقی مخالفان هشدار ندادند" نوشته شده است" ) در هیچ چیز از مخالفان هراسی ندارید " 28: 1

توانند ی(. مخالفان م3: 2 اول قرنتیان؛ 10 ،9: 18 مراجعه شود به اعمال رسولان) ردیگ یمورد استفاده قرار م واناتیح کردنرم  فیتوص یاست که برا مجهول
 از میان اينها باشند:

 يهوديان بومی، هر چند که جايی ثبت نشده که در فیلیپی کنیسه وجود داشته است .1
 (6الی  2: 3زدگان کلیساهای غلاطیه )مراجعه شود به فیلیپیان -، يا همانند يهود13: 17يهوديان مخالف و مسافر، مانند اعمال رسولان  .2
 (21الی  16: 16کفار محلی )مراجعه شود به اعمال رسولان  .3
 (40الی  21: 16مقامات مدنی محلی )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4

دوم ؛ 26 ،25: 3 انیروممراجعه شود به ) است اثبات بر اساس شواهد یمعنا "نشان"، به ،یونانياصطلاح  "که همین در مورد آنان نشان هلاکت است " ■
شاهد  انیحیمس یزندگشیوه و بدون ترس "نابود کردن" بود. شهادت  ايآوردن"  رونی"سست شدن"، "ب یبه معنا یاستعاره نظام کي" بي(. "تخر24 :8 قرنتیان

 مؤمنان بود. رستگاریقضاوت مخالفان و 

 ايمانان.-تاکیدی است. عجب تضادی میان مومنین و بی 29و هم در  28: 1ضمیر "شما" هم در فیلیپیان  "اما شما" ■

 یکيزیف ليتحو عهد عتیقی ی( در معنا2) ايکامل خود  یرستگار ی( در معنا1توان آن را )ی. م19 :1 یپیانلیاصطلاح مبهم است، مثل ف نيا "نجات شما" ■

 دشوار است. نهيدو گز نیانتخاب ب ،یو آزار و شکنجه خارج نیمعلمان دروغ نهی. در زمکرد( استفاده 15 :5 يعقوببه  دی)نگاه کن

"نشان" و "نجات" در  اتاصطلاح( در نسخه انگلیسی "و این هم از خداست" نوشته شده که در ترجمه فارسی "هم" حذف شده است)  "و این از خداست " ■

است. بنابراين، اصطلاح "آن" ممکن است به شجاعت اشاره کند که خداوند مؤمنان را  خنثیکه اصطلاح "آن"  یهستند در حال مونثهر دو  28 :1 یانپیلیف
 مونث نیکه همچن دارد "،ماني"ا اي"فضل"  هکه در آن "آن" اشاره باست  9 ،8: 2 افسسیان یساختار مشابه برا کي نيدهد. ادر مقابل اين مخالفان قرار مي

 .کنداشاره می رستگاریما به کل روند است، ا

 (. نعمات32: 8، رومیان 9: 2است )مراجعه شود به فیلیپیان  charis" اين آئوريست مجهول اخباری است از ريشه  نصیب شما شده ....زیرا این  " 29: 1

 (.28: 1هستند )مراجعه شود به فیلیپیان  یحیمس یو زندگ رستگاری یبرا یدیپر مهر خدا کل

مؤمنان توسط مسیح چه چیزی به خدا  میکنندهستند که مشخص  حال نامحدوددو  نهايا "نه تنها به مسیح ایمان آورید، بلکه در راه او رنج هم ببرید" ■
عهد دشوار است. در  اریبحث در مورد رنج بس ی،غربمدرن مؤمنان در فرهنگ  برای ادامه بلوغ است. یبرا یگريو د مانيمربوط به ادامه ا یکيداده است. 

 :3 وتائوسمیت دوم؛ 3: 3 انیکیتسالون اول؛ 17 :8 انی؛ روم22 :14اعمال رسولان مراجعه شود به بود ) یحیمس یزندگ از چیزهای معمولی برایاغلب  جديد
 اينها باشند: اهداف رنج ممکن است یبرخ خلاصه ای از تفکیک( 16- 12 :4؛ 14 :3 پطرس اول؛ 12

 (، بنابراين8: 5؛ 10: 2برای مسیح مفید بود )عبرانیان  .1
 ( و6،7: 1؛ اول پطرس 4-2: 1؛ يعقوب 3: 5؛ رومیان 10: 2برای مؤمنان هم مفید خواهد بود )مراجعه شود به فیلیپیان  .2
: 3؛ اول پطرس 2: 1؛ يعقوب 41: 5؛ اعمال رسولان 12-10: 5متی  آورد )مراجعه شود به انجیلبرای مومنین تضمین شادی در کنار مسیح می .3

 (16-12: 4؛ و 14

، گیردمیتحت آزار و شکنجه قرار گرفتند. اصطلاح "مبارزه"، که اغلب توسط پولس مورد استفاده قرار  نایپیلیمؤمنان ف" شما را همان مجاهده است " 30: 1
 .ايمگرفته یونانيکلمه  ني" را از اagony" یسیبود. ما کلمه انگل ینظام اي یاستعاره ورزش کي

و آن اينکه  گیريمیم ادييک چیز  2: 2 لونیکیانتسا اولو  24-22: 16رسولان از اعمال  هیپیلیدر ف سلوپ تيما از آزار و اذ  "که مرا مشغول به آن دیدید" ■
 کرد. ريزیقالبآنها و ما  یرا برا تیحیمس سلوپ

 سوالات بحث

خودمان گام برداريم. مسیر  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح
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 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 پولس از مومنین میخواهد چه کاری انجام دهند؟ 27: 1فیلیپیان در  .1

 اند، چه کسانی بودند؟ذکر شده 28: 1مخالفینی که در فیلیپیان  .2
 چگونه آزار و شکنجه به نفع مومنین است؟ .3
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 2فیلیپیان 
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

حفظ وحدت با محبت 
 کردن

وحدت از طريق محبت  محبت و الگوی مسیح مسیح و بزرگیمحبت 
 کردن

محبت مسیحیان و 
 محبت مسیح

 11الی  1: 2 4الی  1: 2 11الی  1: 2 11الی  1: 2 11الی  1: 2

  مسیح فروتن و والا   

  11الی  5: 2   

همانند نور در جهان  کار برای رستگاری
 درخشیدن

جهان همانند نور در  حاملان نور 
 درخشیدن

 18الی  12: 2 18الی  12: 2 13الی  12: 2 13الی  12: 2 18الی  12: 2

   18الی  14: 2 16الی  14: 2 

    18الی  17: 2 

ماموريت تیموتائوس و 
 اپافروديتوس

تیموتائوس و  تیموتائوس ستايش کرد تیموتائوس و اپافروديتوس تیموتائوس و اپافروديتوس 
 اپافروديتوس

 24الی  19: 2 24الی  19: 2 24الی  19: 2 24الی  19: 2 الف1: 3الی  19: 2

  اپافروديتوس تمجید کرد   

 30الی  25: 2 30الی  25: 2 الف1: 3الی  25: 2 30الی  25: 2 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 11الی  1: 2بینش متنی نسبت به آیات 

A. 2؛ 27: 1 مراجعه شود به فیلیپیان" )پهیلیدر ف انیحیمس انیوحدت م یبرا تقاضااز موضوعات کتاب است: " یکيموضوع به وضوح مربوط به  نيا :
 (.6الی  1: 4افسسیان و  9، 7، 5، 3-2: 4؛ 1-4

B. رستگاری یبرا اياخلاق و  ی( برا11-6: 2 لسوفی)به عنوان ف حیمس یفوق العاده براروحانی  سرود نيکه چگونه ا نيمفسران بحث در مورد ا انیدر م 
 کند، بحث وجود دارد.یعمل م

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


266 

 

 اجعه شود به)مر  اورندیرا به ارمغان ب سخاوتمندانهو  داشته دور از نفس پرستی و تواضع یکند تا زندگ یمؤمنان عمل م یبرا الگويیبه عنوان  .1
 (.5-1: 2 یپیانلیف

 شود. یمطرح م زینوجود داشته  از قبل از خلقت کهماندگار  حیمس نیو تحس فروتنیدر مورد  نیهمچن .2

 کند.یعمل م زمینهمختلف در هر دو  یبه روش ها .3

C.  از اولین سرودهای مسیحی باشد 11الی  6: 2به نظر میرسد 

 است یحس اياعرانه و ش ک،يمترآن فرم  .1

 اند.هنادر است که توسط پل استفاده نشد یونانيشامل چند اصطلاح  .2

 در آن نیست حیدر مورد مس پولسی یاتیاز عناصر اله یبرخ .3

 کند.را نقل قول می 13-11: 2 وتائوسمیت دومو  16 :3 وتائوسمیت اولدر  ادبی یساختارها اياشعار  سا،یکل هیاول یسرودها گريد سلوپ .4

 را مطالعه کنید. 189-1731صفحات Gordon Feeاثر  ?To What End Exegesis گر،ينظر ديک  یابر  .5

D. شود. یم میتقس مساوی دیرسد به دو تاک یمورد بحث قرار گرفته است. به نظر م حیمس رایساختار شعر ب 

 شخص عیسی و کارش .1

a.  6: 2از پیش بوده، فیلیپیان 

b.  7: 2مردگان، فیلیپیان قیام از 

c.  8: 2مرگ جايگزين، فیلیپیان 

 پاسخ خدای پدر .2

a.  9: 2ارباب جهان، فیلیپیان 

b.  10: 2اقرار جهانی، فیلیپیان 

c.  11: 2لقب والا )ارباب/سرور(، فیلیپیان 

E. خلاصه ای از اين سرود بزرگ برای مسیح 

 8الی  6آيات  .1

a. فروتنی مسیح 

b.  شناسی آدم/مسیح()نوع  3زمینه عهد عتیقی در پیدايش 

c. تمرکز بر اعمال عیسی 

 11الی  9آيات  .2

a. والايی عیسی 

b.  وجود دارد )خدمتگزار رنجديده( 12: 53الی  13: 52زمینه عهد عتیقی در اشعیا 

c. تمرکز بر کارهای خدای پدر 

در آنها ديد )مراجعه شود به را  یو مواز کيمتر یالگو ،دنسينو یاز نثر م یکه شعر را به صورت متفاوت یکتب مقدسدر مهم است که  اریبس .3

NRSV, TEV, NJB) 

F. حقايق اولیه ای که در مسیح شناسی اين سرود يافت شد 

 (morphēعیسی واقعا از نوع خداست )از نظر مفهومی،  .1

 (schēmaعیسی واقعا انسان است )در فرم،  .2

 بايد چنین باشند انیحیمس زیما بود، نه خود، و ن برای ها نيبه دنبال بهتر یبه راست یسیع .3

 به اراده خدا، عیسی بايد موضوع اصلی دعاها باشد .4

G. اين سرود به هیچ وجه پولسی نیست 

 است سلوو مکرر پ یاصل دیکه تاک مردگان را حذف کردهاز  امیق .1

 بردیم نیاز ب سایبا کل یسیرا بر رابطه ع سلومنظم پ دیتأک .2

 در هیچ جايی از آنها استفاده نکرده است سلوکند که پیاستفاده م اتیاز اصطلاح .3

 13-11: 2 وتائوسمیت دوم؛ 16 :3 تیموتائوس اولرا در  ادبی یساختارها اي یزمالیاشعار کتک ه،یاول یسایکل یاز شعرها گريد یکي سلوپ .4
 .کند یقول م قلن 16-15: 6؛ 17 :1 وتائوسمیت اول؛ 20-15: 1کولسیان و احتمالا 
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)11 الی 1: 2فیلیپیان )به روز شده 
بیایید شادی 2پس اگر در مسیح دلگرمید، اگر محبت او مایۀ تسلی شماست، اگر در روحْ رفاقت دارید، و اگر از رحم و شفقت برخوردارید، 1

ا طلبی یا تکبّر نکنید، بلکه بهیچ کاری را از سَرِ جاه3. نظر و محبت متقابل داشته، یکدل و یکرأی باشیدمرا به کمال رسانید و با یکدیگر وحدت
همان طرز فکر را داشته باشید 5. یک از شما تنها به فکر خود نباشد، بلکه به دیگران نیز بیندیشدهیچ4. فروتنی دیگران را از خود بهتر بدانید

به  پذیرفته،و ذات غلام  بلکه خود را خالی کرد7 از برابری با خدا به نفع خود بهره نجست، او که همذات با خدا بود،6 :که مسیحْ عیسی داشت
پس خدا نیز او 9 .مطیع گردید حتی مرگ بر صلیب و تا به مرگ، خود را خوار ساخت و چون در سیمای بشری یافت شد8 .شباهت آدمیان درآمد

و هر 11 مین،در آسمان، بر زمین و در زیر ز تا به نام عیسی هر زانویی خم شود،10 و نامی برتر از همۀ نامها بدو بخشید، غایت سرافراز کردرا به
 .برای جلال خدای پدر است،‘ خداوند’ مسیحْ زبانی اقرار کند که عیسی 

 یونانينسخه زبان در  4-1 اتياو درست است. آ یاهداف ادب اي سندهينو دگاهياست که از دنوع اول  یمجموعه چهار جمله شرط شرط از نیاول نيا" اگر" 1: 2
 جمله است. کي

به  هیعبارت شب ني". انصیحت" اي" قي"، "تشوینظر"، "راحت ديروش ترجمه کرد: "محرک"، "تجد نيتوان چند یاصطلاح را م نيا "در مسیح دلگرمید "■ 

 .کندیو حفظ م هبه وجود آورد 3-2: 4 ناسیدر افس حیمس بدنهایاست که وحدت را درون  يیاز نگرشها سلوبحث پ

بمانند  یباق حیبا مس مانيبا ا ديمؤمنان با ،پر از فراوانی یزندگ ،یواقع یزندگ ،یزندگ یمؤمنان است. برا يیروش شناسا نيتر جي( راقید مکان" )حی"در مس
 (.15مراجعه شود به انجیل يوحنا )

اول ؛ 17 ،12: 15؛ 35-34: 13 وحنايمراجعه شود به انجیل است ) یحیمس یزندگ وهیو م شهير شهیعشق هم  "شماست محبت او مایۀ تسلی اگر"■ 

 فرمان داد. روانشیآن را زنده کرد، آن را آموخت و به پ یسی( ع21- 7: 4؛ 27 ،11: 3 وحناي اول؛ 22 :5 غلاطیان؛ 13 قرنتیان

(. باز هم 14 :13 مراجعه شود به دوم قرنتیان"مشارکت مشترک" است ) یاست، که به معنا koinōnia یونانياصطلاح  نيا " اگر در روحْ رفاقت دارید "■ 

؟ "شودیروح القدس به آنها داده م" اي "شده است کيتوسط روح القدس تحرروح انسانی آنها  اند،کسانی که تازه ايمان آورده یبه معنا نيا ايآ"است:  نيسوال ا
 به هر دو اشاره داشته باشد. اتییست به لحاظ الههم هممکن است ابهام هدفمند باشد. ممکن  ني" وجود ندارد. اروحبا اصطلاح " فاعلی چیه

 )رفاقت/دوستی( KOINŌNIAموضوع خاص: 

 محل)شکم(  یمعتقد بودند که اندام تحتان انینیشیپ ه است.استفاده شد زین 8: 1 یپیانلی" است که در فشکمکلمه " یواقع یبه معنا نيا "اگر از رحم "■ 
 اند.شدهاستفاده  12 :3 کولسیاندر  زیاصطلاحات ن نياحساسات است. هر دو ا

چگونه  نکهيا فیتوص ی( برا2( و )3: 1 انیقرنت 2؛ 1: 12 انیخدا )روم تیشخص فی( توص1کند: )یاستفاده م مرتبهاصطلاح چهار  نيپولس از ا "شفقت"■ 

کند.  احیا( را در فرزندانش ري)تصو خود تیخواهد شخصی(. خداوند م12: 3کولسیان ؛ 11: 2مراجعه شود به فیلیپیان ) رفتار کنند گريکديبا  ديبا انیحیمس
 است. یسیاز دست رفته، هدف ع سقوط و گمراهیخداوند که در  ريتصو یبازساز

اگر در زندان  ی، حتداشت یاحساسچه مؤمنان  نيدر مورد ا سدهد که پولیاست و نشان مامری فعال  ستيآئور کي نيا" شادی مرا به کمال رسانید " 2: 2

 شد.می سدرد پول اي یآنها موجب شاد یهانهيو گز کارهابود. از آنها دور و 

مورد  امری صورتذکر شده )که احتمالا به  وجه وصفیاست که توسط چهار  وجه وصفی حال فعال نيا "نظر و محبت متقابل داشته، باشیدوحدت "■ 
درباره حفظ وحدت در مشارکت  انهيآنها با پرسش دشوار عملگراادامه پیدا میکند.  4: 2 یپیانلیف ده و تا آغاز ش 2: 2 پیانیلی( از فندافتهر استفاده قرار گ

 یقرن اول، بلکه برا یانپیلیف ینه تنها برا سلوپ ی(. دستورالعملها33-23: 10؛ 13-1: 8 اول قرنتیان؛ 13: 15-1: 14 انیشوند )روم یروبرو م انیحیمس
 :دنوجود دار  قتی. چهار حقندستهمهم  اریبس عصریهر  یسایکل

 حفظ همان عشق .1

 وحدت در روح و تمرکز بر يک هدف .2

 مهمتر هستنداحترام گذاشتن بر ديگران به عنوان کسانی که از ما  .3

 توجه به اطراف برای نفع رساندن به ديگران .4
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 مراقب دين فردگرا باشید. مسیحیت يک تجربه خانوادگی است.

، 7: 1( در فیلیپیان استفاده میکند که تبديل به موضوع ديگری شده است )مراجعه شود به فیلیپیان phroneōپولس اغلب از اصطلاح "فکر کردن" )

 (.10: 4، و 2: 4، 19: 3]دو مرتبه[،  15: 3، 5: 2مرتبه[، ]دو  2: 2

" اين شايد وضعیت کلیسای فیلیپیان که توسط معلمین دروغین يا به واسطه آزار و اذيت ايجاد شده را طلبی یا تکبّر نکنیدهیچ کاری را از سَرِ جاه " 3: 2
( در phroneō. هیچ فعلی وجود ندارد ولی قدرت آيه امری است. تکرار "فکر کردن" )(26: 5، غلاطیان 17و  15: 1توصیف کند)مراجعه شود به فیلیپیان 

 متن شايد دلالت بر اين باشد که اين فعل بايد مد نظر قرار گیرد.

 شروانیپاز و کرد خود  یجنبه منحصر به فرد از زندگ کيآن را  حیمس بلکهنبود،  یروم-يونانیجهان فروتنی يک مسئله پس از تقوا در   "بلکه با فروتنی "■ 
 از نظر متنی مخالف ني(. ا6 ،5: 5 ، اول پطرس29:  11، انجیل متی 8: 2 مراجعه شود به فیلیپیان)تقلید کنند را آن خود  یحیمس یدر زندگخواست 

 " است.خودبینیو  ی"خودخواه

وجه وصفی حال میانی  کي نيا( در متن انگلیسی "دیگران را از خود مهمتر بدانید/تلقی کنید" نوشته شده است)  "دیگران را از خود بهتر بدانید "■ 
؛ 33، 24 :10 انی؛ اول قرنت10 :12 انیروممراجعه شود به اراده خداست ) ني، اما ااست یو انسان یعیطب یها شيبر خلاف تمام گرا نياست. ا )دپوننت(
 مراجعه کنید. 19: 1افسسیان در  huper باتیاز ترک سلو: استفاده پخاص"مهمتر"، به موضوع  ی(. برا2: 5 سسیان؛ اف2: 6 غلاطیان

( است که ردیگیمورد استفاده قرار م صورت امری)که به  ینفحرف اضافه با  وجه وصفی حال فعال نيا" یک از شما تنها به فکر خود نباشدهیچ " 4: 2
تواند ی(. اصطلاح "علاقه" م18: 4مراجعه شود به دوم قرنتیان توجه شود" ) یزیبدان معناست که "به چ نياست. ا حال اجراتوقف عمل در  یمعمولا به معنا

کنند میکه به امور خود توجه  ستندیمؤمنان ن نيکلمه "تنها" است. ا نجايدر ا یواقع دیاشاره کند. کل و روابط ( امور3) اي ؛یروحان نعمات( 2؛ )زهای( چ1به )
شود.  یم دهيد 2-1: 6 غلاطیاندر  ی. تعادلرا حذف کردمؤمنان،  ژهيبه و اولويت داده و ديگرانآنها به  دينبابلکه (، 8: 5مراجعه شود به اول تیموتائوس )

 .ت کنندمراقبهم  گرانيد از دتا بتواننمراقبت کنند  خودشان از ديبا مومنین

. هدف فکر کنند( phroneō) حیکه همچون مس شدهمؤمنان فرمان داده به است.  حال فعال امری کي نيا" همان طرز فکر را داشته باشید " 5: 2

 نياست. چند هیاول یحیسرود مس کياز  سلونقل قول پ کيآغاز  ني(. ا3:16 مراجعه شود به کولسیانو عمل است ) شهيدر اند بودن حیمسهمانند  ت،یحیمس
: 5عبارتند از: افسسیان  سلوپاين نوع نقل قولهای  یگريد یها. نمونهاندهنشد افتي سلوپ گريد هیچ نوشتهبخش شعر وجود دارد که در  نياصطلاح در ا

 .16-15: 6؛ 17 :1 وتائوسمیت اول؛ 20-15: 1کولسیان و احتمالا  13-11: 2 وتائوسمیت دوم؛ 16 :3 ، اول تیموتائوس14

 بلکهخود،  یانسان، نه برا کيشدن به  ليتبد یخود را برا ی( او شکوه و جلال اله1: )الگوی مسیح را دنبال کننداز دو جهت توصیه میشوند  انیحیمس
 و خود از خودگذشتگی اتیخصوص نيا ديبا حیمس روانی. پگرانيد به خاطر بلکه، خودش گناهان خاطر، نه به شد ( او حاضر به مرگ2و )ترک کرد  گرانيد یبرا

 و شباهت خداوند است! ريبرادر ما در تصو رايز م،یبرادرمان هست حافظان(. ما 16 :3 وحناي مراجعه شود به اولکنند ) دیرا تقل حقیر بینی

 نجاي)در ا حالاز دو زمان  یکي نيا( اين به مفهوم "او که در فرم خدا است". این عبارت در ترجمه فارسی دیده نمیشود" )"هر چند که او وجود داشت 6: 2
دوم ؛ 24 ،5: 17؛ 58-57: 8؛ 1: 1 وحناي) یناصر یسیبر وجود ع دیاست. تأک وجوه وصفی آئوريستاز افعال و  یامجموعه انی( در موجه وصفی است

به وجود لحم  تیدر ب یسیاو است. ع الهی بودناز  یگرياثبات د یسیع داشتن وجود شیاز پ است. ( 7-5: 10 انی؛ عبران17: 17 سیانلو؛ ک9: 8 قرنتیان
 .نباشد یو اله ه باشدوجود نداشت یسیکه ع زمانی نبود که چی. هآمدنمی

 شود. یاستفاده م مفهوماست که در چند  morphē یونانيکلمه  نيا  "همذات با خدا بود "■ 

 ارسطويی يیحس گرا .1

 (میکردند ریآن را تفس سایکل هیاست که چگونه پدران اول ني)ا یزیچ تیماه رییتغ اي یزیچ عتیحس طب .2

ها و یژگياست، اما و یکيزیجسم ف کي یدارا يهوهکه  ستیبدان معنا ن ني. اآمده Septuagint (LXX)همانطور که در  ،یزیچ یشکل خارج .3
 شود.یم دهيدر خدا پسر د ،خدا پدر یجوهر اصل -ها مشخصه

 را مطالعه کنید. 6: 4موضوع خاص: يکتاپرستی در افسسیان کرد. را تصريح  حیمس تماما الهی بودنتوان  یاست که م یگريروش د نيا

 حالزمان  ني". اسو استفاده کندبا خدا  برابریاز کرد که  یاست که "فکر نم نيکلمه ا یواقع یبه معنا "از برابری با خدا به نفع خود بهره نجست "■ 

تماما الهی  برای تصريحاست  یگريروش د ني. اوارد میشود" کيزومتري"ابه صورت  یسیانگل در " ی"برابربرای  یوناني(. واژه محدودنا نجاياست )در ا یگريد
 (.2:13 توسی؛ ت1: 1 وحنايمراجعه شود به انجیل است ) یسیع بودن 

NASB  باید فهمیده شود""چیزی که 
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NKJV "دزدی" 
NRSV "چیزی که باید مورد استفاده قرار بگیرد" 

TEV "که به زور" 
NJB "چیزی که باید درک شود" 

توان آن  یحال، م ني( بود. با اharpagma" )مطلوب پس از جايزه" اي" چیزی گرفتن عمل" ی، در اصل به معنharpagmosنادر،  یونانيکلمه  نيا

دارد اما  یکه کس یزیشود. احتمال سوم "چیشود" استفاده میم ینگهدار ايدرآيد که به تصرف  چه"آن ی( به معناmos یوناني پسوند) مجهول یرا در معن
 ."هر مزيتی را از خود دور کردمنعکس شده است.  "  7: 2 یانپیلیدر ترجمه ف نيکند." ایاستفاده نماز آن  ینفع شخص یبرا

است که آدم با خوردن میوه ممنوعه  حیمس /آدم  یابهام اين عبارت، نوع شناخت یکامل با خدا بود. دلیل الهیات یبرابر یدر حال حاضر دارا یسیع

پیروی اطاعت  به طور کامل(، از برنامه خدا 12: 5 انیروم مراجعه شود بهآدم ) یندوم ،یسی(. ع3پیدايش  مراجعه شود بهبا خدا را درک کند ) یکرد برابر یسع
 ( بود.53 مراجعه شود به اشعیا) تمجیدکه در آن رنج قبل از  کرد

2 :7 

NASB, NRSV, 

NJB "خود را خالی کرد" 
NKJV "هیچ افتخاری برای خود ایجاد نکرد" 

TEV "به واسطه اراده آزاد خود از هر آنچه داشت صرفنظر کرد" 

مراجعه شود به دوم ) ، وجود دارند کرد یخود را خال یسیع عبارتدر مورد  یمتعدد تايبود! نظر یسیانتخاب ع نيا است. یدیتاک ريضمادر اينجا 
 (.9: 8 قرنتیان
ظاهرا عیسی تصمیم گرفت (. 3: 9؛ دوم قرنتیان 15: 9؛ 17: 1؛ اول قرنتیان 14: 4پولس از اين اصطلاح چندين بار استفاده می کند )رومیان  .1

و قدرت که به عنوان يک انسان زندگی کند. او داوطلبانه جلال الهی خود را ترک کرد و محدوديتهای گوشت )بدن( را پذيرفت. مطمئنا او هنوز بینش 
 .شتر از او بودمعنوی بیشتری نسبت به بشر معمولی دارد. او همان چیزی بود که همه انسانها در نظر داشتند. او دومین آدم و بی

ترک کرد عیسی پس از قیامش از مردگان کمتر از خدا نبود، اما او ظاهرا بشر بودن را به الهی بودنش افزوده است. او جلال خدايی از خدای خود را  .2
به طور کامل خدا و  القدس پر از قدرت بود، اما او نیزو به شکل ظاهری يک انسان ظاهر شد. اين جمع و منها نیست. در طول خدمت عیسی، روح

: 1(. او واقعا پدر را شناخت و آشکار کرد )يوحنا 42-32: 14؛ ترس در گتمسانه، مرقس 4؛ تلاش، جان 4به طور کامل انسان بود )وسوسه، متی 
 .(4: 1(. او واقعا با انسانیت ما بود )يوحنا 18

الف(، 8-7: 2ر چنین است، آن مربوط به انسان بودن او نیست )فیلیپیان باشد. اگ 3-1: 53ممکن است اين خالی کردن راهی برای اشاره به اشعیا  .3
 ( مربوط است.53: 15-45: 10ب( به عنوان بنده يهوه )مراجعه شود به انجیل مرقس 8: 2بلکه به مصلوب شدن او )فیلیپیان 

 نجاي( در اdoulos(. اصطلاح "بنده خادم" )6: 2 مراجعه شود به فیلیپیان خدا" است ) تیبا عبارت "ماه یادب قیدق همسوی نيا "ذات غلام پذیرفته "■ 
مراجعه ) يک مدير یخود را برا یجلال آسمان ،یسیاستفاده شود. ع 12: 53-13: 52؛ 11-4: 50؛ 7-1: 49؛ 9-1: 42ا شعیبنده رنجور ا یتواند به معنا یم

دارد نه مصلوب  دی( تأکستيآئوروجه وصفی ) قیام عیسی از مردگانبر  هيآ ني. ااست 11-9: 2 یپیانلیف نهیزم زین ني( ترک کرد. ا9: 8 انیقرنت شود به دوم
 شده است. انیب  8: 2پیان یلیشدن او، که در ف

؛ 45-42: 10 مراجعه شود به انجیل مرقسخدمت کرد ) ديبا ،یرهبر یقلب بنده است. برا ،یقدرت واقع ،یواقع یبه وضوح نشان داد که رهبر یسیع

 است. الهی بودناز  یعلامت واقع کياست. عشق خودخواهانه او  یاز قدرت واقع یاو نشانه ا ی(. فروتن28-25: 20 یمت

 هیاول یيسایکل سرود نيعمده ا دیتأک نیدوم نيد. انکنیکلمه را به عنوان "متولد شدن" ترجمه م نيا NRSVو   RSV "به شباهت آدمیان درآمد "■ 
 تیروح و ماده برگشته بودند. ماه نی( بیشناس ی)هست یابد یعرفان بود که به دوگانگ نیرد آموزگاران دروغ یکار برا ني. احیمسبودن است: انسان کامل 

 نهیزم نيا به"پسر انسان" عهد عتیقی از واژه  یسی(. استفاده ع6-1: 4 وحناي مراجعه شود به اولاست ) عهد جديد اتیمهم اله مسائلاز  یکي یسیدوگانه ع
)به  یاله یهایژگيدر خصوص و 13 :7 یالناحال، در د نيانسان را دارد. با ا انيهودي یعاد یاصطلاح معنا نيا 1: 2 حزقیالو  4: 8مزامیر  اشاره دارد. در

ها مورد ربیتوسط  یابه طور گسترده نيخود استفاده کرد. ا یعبارت برا نياز ا یسی. عاست (یابد یپادشاه افتيو در سمانآ یعنوان مثال، سوار بر ابرها
 نداشت. یانحصار اي یمل ،یاشاره نظام چیاستفاده قرار نگرفت و ه

مشارکت  یسقوط بشر تیدر ماهولی به طور کامل انسان بود،  یسیکند که اگرچه عیم دیتأک زيتمااين با  یاتیاله قتیحق نیبر هم 8: 2 یپیانلیآغاز ف
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 (.5: 3 وحناي اول؛ 22 :2 اول پطرس؛ 26: 7؛ 15: 4 انی؛ عبران21: 5 انی؛ اول قرنت3: 8 انینکرد )روم

" است که schēma" یونانيواژه  ني. ا8 ايباشد  7 هيبا آ ديعبارت با نيا ايوجود دارد که آو ابهام  یسردرگمها، ترجمه  انیدر م" در سیمای بشری " 8: 2

که  یکند"، در حالیاست که واقعا ذات خود را منعکس م یزیچ ی"شکل درون یبه معنا یونانيدر فلسفه  morphēشود.  یم سهي" مقاmorphēمعمولا با "
"schēmaمثل همه ماست،  یسی(. ع31: 7مراجعه شود به اول قرنتیان د" )هبه طور کامل ذات خود را نشان ند تااست  یزیچ خارجیشکل  ریی" تغ یمعن ه" ب

 گناه انسان. عتیاز طب ریبه غ

 8: 53 شعیاا Septuagint (LXX)اشاره به ترجمه  کيممکن است  نيا  "مطیع گردید حتی مرگ بر صلیب و تا به مرگ، خود را خوار ساخت "■ 
 یکيزیشکنجه و مرگ ف ه قیمتب ی( حت28 :4؛ 18 :3؛ 23 :2 رسولان ؛ اعمال22: 22لوقا  مراجعه شود به انجیلپدر ) یابد یاز برنامه رستگار یسیعباشد. 

 (.آئوريست فعال اخباری و وجه وصفی آئوريست)اپیروی و اطاعت کرد 

 بلکهنبودند،  کشیدهرنج  حی(. آنها منتظر مس23 :1 مراجعه شود به اول قرنتیانشد ) ليتبد انيهوديسنگ لغزان به  بیصل نيا "حتی مرگ بر صلیب"■ 
از  یانشانه نيشود، ا در ملا عام نشان دادهاست که اگر فرد بعد از مرگ  یمعن ني، که به ا23: 21تثنیه  لیبه دل نیمهاجم بودند. همچن حیمس کيمنتظر 

 ی، که او برااست 3:13 غلاطیان قتیحق قایدق نياما ا رد،یتواند توسط خدا نفرت بگیآنها م حیکه چگونه مس نندیتوانستند ببینم انيهوديلعنت خداست. 
است که  نيحال، مسئله ا نيبود. با ا گیزد خجالت برای آنها مايه( 22ر یما؛ مز 15 :3 مراجعه شود به پیدايش)ديده رنج و عذاب  حیشد. مفهوم مس نيما نفر

 اول پطرس؛ 29: 1 وحنايانجیل ؛ 45 :10 انجیل مرقس؛ 12: 53-13: 52 یاشعمواجه است )ا حیمس ینيگزيخاتمه جا ،یبا مشکل گناه انسان يهوهچگونه 
 و ادغام شده است. تامیناست که در آن عشق و عدالت خداوند  عهد جديد یمرکز قتیحق بی(. صل19: 1

2 :9 
NASB, NKJV, 

NRSV "بنابراین" 

TEV "به این دلیل" 

NJB "به همین خاطر" 

 کولسیان؛ 58-57: 8؛ 14 ،3-1: 1 وحناي) کاملا از جنس خدا و الهی که از پیش از پیدايش بوده( 1دهد: )ینشان م شیوهرا به دو  یسیع عهد جديد
متکلمان  نیب یریمنجر به درگ نيا هیاول یسای(. در کل9: 2 یپیانلی؛ ف4: 1 انی)رومزمینی مقدس  یبه خاطر اطاعت او ، زندگالهی (  متعال 2(؛ و )17 :1

نظريه مسیح شود! دو  یم ديیبا آنچه که انجام داد تا یسیع زيراداشتند. را در بر  قتیاز حق یا، آنها هر دو جنبهاکثراحال،  نيشد. با ا پذيرشیارتدوکس و 
قبل بلکه بايد از مسیح که درست است،  کدام تعیین کند کند یسع ديمشابه وجود دارد. پاسخ ما نبا قتیحق کيمشاهده برای وجود ندارد، اما دو راه  شناسی

 .میاز خدا تشکر کن هست  و فراتر از زمان، اناز زمان، در زم

تنها در  huperupsoōواژه  ديشکل تشداست.  13 :52 شعیاا Septuagint (LXX)الهام به ترجمه  کي نيا  "غایت سرافراز کردخدا نیز او را به"■ 
 نيا مراجعه شود.19: 1افسسیان  در huper باتیاز ترک سلو: استفاده پخاص شود. به موضوعیم افتيسکولار  یونانيو به ندرت در  عهد جديددر  نجايا

بازگردانده شد  یاله انینیشیبه شکوه و جلال پ یسیداده شد. ع الهیت داشپا یخدا توسط یسیعبه کرد که میکه ادعا  ست،ین یرشيپذ مسیح شناسی

(. 1: 17؛ 14 :16؛ 32-31: 13؛ 23 ،16: 12؛ 39 :7 فیلیپیانشود )یم اشارهبه عنوان جلال او  حیمس یسیعمرگ  وحنا،ي لی(. در انج10: 4 افسسیان)
 بنده فروتن اکنون شاه شاهان است!

 یپیانلی( در فecharisato(. فعل )11: 2 مراجعه شود به فیلیپیان" است )ارباب/سرور" ژهينام فوق العاده و نيا  "نامی برتر از همۀ نامها بدو بخشید"■ 

مراجعه ) يهوهخدا،  یبرا یقینام عهد عت یاست برا ایاشاره" ارباب/سرور. اصطلاح "29 :1  یپیانلیداده شده" مانند ف با مهربانیاست که " یمعن نيبد 9: 2
: 5تثنیه ؛ 7: 20مراجعه شود به خروج ) را زيرپا گذارنداز ده فرمان  یکي مباداکه  دندیترسیمآن بر زبان آوردن از  انيهودي(، که 3: 6؛ 14 :3 شود به خروج

خود بازگشت  یهانیک سروریخدمتگزار آمده بود، به  کيکه در قالب  یسیلرد، مالک، شوهر بود. ع یکردند، که به معن ضرا عو Adonآنها اسم  ن،ي(. بنابرا11
به (. 3: 12؛ 6: 8 اول قرنتیان؛ 9: 10 انیبود )روم هیاول یسایبه کل مانيا یو رسم ی" عهد عمومارباب است یسیع(. "20-15: 1 کولسیان؛ 5: 17 وحناي)
در  اسامی الهی: خاصبه موضوع  دی( داده شده است. نگاه کن4: 1 انیو عبران 21: 1 افسسیان مراجعه شود به) الهی داده شد یعنوان عال یناصر یسیع

 .3: 1 کولسیان

 اياست که آ نيشناسند. تنها سوال ایم تیبه رسم اربابرا به عنوان  یسیروز همه ع کي" در آسمان، بر زمین و در زیر زمین هر زانویی خم شود، " 10: 2
 یند )متگردیاو محاکمه م یدهند و از سویانجام م سروردر روز  ايشوند یاز خانواده خداوند م یبخش بیترت نيبه موقع انجام خواهند داد و به ا مانيآنها با ا

 (.15الی  11: 20مکاشفه  ؛31-48: 25
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 قيرا تصد یسیع سروری ديمرده است. تمام موجودات آگاه باهم و  هم زندهو انسان،  هم در بندآزاد و  هماشاره به فرشتگان،  هيآ نيدر ا همسوعبارات 
 متندر  .ستنقل شده ا 11 :14 انیاشاره دارد، که در روم 45:23 اشعیابه  11-10 اتيرسد آ یشوند. به نظر م ديتوانند بازخر یکنند، اما فقط انسانها م

عهد  سندگانينو یاز راهها گريد یکي یسیو عيهوه  نیو توابع ب ني(. انتقال عناو23: 5 یمنتقل شده است )مت حیبود که اکنون به مسيهوه آن، عبادت  یاصل
 مراجعه کنید. 12: 6افسسیان  در سلوپ یها: فرشتگان در نوشتهخاص . به موضوعاست یسیع الهی بودندفاع کامل از  رایب جديد

 ندهيآها آن را به صورت MSSاز  یبعض ،گرفتهمورد استفاده قرار  ندهيکه به عنوان آ)است وجه وصفی آئوريست میانی  کي نيا" هر زبانی اقرار کند" 11: 2

 مانآخر ز تیواقع ح،یمس سروری ،یعموم قياست که تصد تیواقع نيشناختن ا تیاست که به رسم exomologeō( از A ،C ،D ،F ،G یعني ،اندنوشته
از  عهد عتیقینقل قول  نياو از چند راياصطلاح استفاده کرد، ز ني(. پولس از ايعنی، آئین تعمیدبود ) مانيا هیاول اقرار ،یسیعسروری  قيتصد ني. ااست

Septuagint استفاده کرد 49 :18 شيدایاز پ 9: 15 انیو روم 23 :45 شعیااز ا 11 :14 انیو روم 11: 2 یپیانلی)از ف، homologeō 13: 10رومیان  در 
 (.37: 2از يوئیل 

 اعتراف/اقرار : موضوع خاص
(Special Topic:  Confession-Profession) 

A. رود، ای از يک ريشه برای "اعتراف" و "اقرار" به کار میدر زبان يونانی دو حالت متفاوت برای کلمهhomologeō / exomologō لفظ مرکب .
به معنی بیرون از. معنی پايه گفتن يک مطلب مشابه يا موافق بودن است. حرف  exبه معنی صحبت کردن، يا  legō، است مشابه homoاز 

 که اضافه شده دلالت بر اعلام عمومی است. exاضافه 
B.  :ترجمه انگلیسی اين کلمه مرکب اينها هستند 

1. Praise - ستايش 

2. Agree - موافق 

3. Declare -  (23: 7اعلام )رجوع شود به انجیل متی 

4. Profess - اقرار 

5. Confess  (23: 10و  14: 4اعتراف )رجوع شود به عبرانیان 

C. اين کلمه مرکب کاربردهای متضاد هم دارد 

 ستايش کردن )خدا( .1

 اقرار به گناه .2

 اينها ممکن است نشات گرفته از احساسات انسانی نسبت به مقدس بودن خدا و گناهکار بودن خودش باشد. تائید کردن حقیقت هر
 اشد.بکدام تائید کردن هر دو می

D. باشند.کاربردهای اين کلمه مرکب در عهد جديد به شرح زير می 

 (17: 7، اعمال رسولان 7: 14وعده دادن )رجوع شود به انجیل متی  .1

 (13: 11، عبرانیان 14: 24، اعمال 6: 22، انجیل لوقا 20: 1موافقت کردن يا رضايت دادن به چیزی )رجوع شود به انجیل يوحنا  .2

، اول يوحنا 11: 2، فیلیپیان 9: 10، رومیان 22: 9، انجیل يوحنا 8: 12، انجیل لوقا 25: 11د به انجیل متی ستايش کردن )رجوع شو .3
 (5: 3، مکاشفه 23: 2

 موافق بودن با .4

a.  11: 2، فیلیپیان 9: 10، رومیان 42: 12، 22: 9، انجیل يوحنا 8: 12، انجیل لوقا 32: 10يک فرد )رجوع شود به انجیل متی ،
 (5: 3، مکاشفه 23: 2يوحنا اول 

b.  (2: 4، اول يوحنا 8: 23حقیقت )رجوع شود به اعمال رسولان 

، اول تیموتائوس 14: 24شود به اعمال رسولان  مراجعهاعلام عمومی کردن )مفهوم قانونی و حقوقی در تائید مذهبی وارد شده است،  .5
6 :13) 

a.  (23: 10و عبرانیان  12: 6بدون اقرار به گناه )رجوع شود به اول تیموتائوس 

b. (9: 1، اول يوحنا 16: 5، يعقوب 14: 4، عبرانیان 18: 19، اعمال رسولان 6: 3به گناه )رجوع شود به انجیل متی  با اقرار 

 :1 پیانیلیمؤمنان در ف یزندگ وهیجلال خدا" مربوط به ش رایعبارت "ب نيهدف خدا پدر در فرستادن او است. ا یسیعبادت ع "برای جلال خدای پدر"■ 
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خداوند  یاز سو شياست که سه بار در نماز ستا یدیکل یهمان عبارت نيبه ارمغان آورد. ا حیکار مس قينجات آنها، از طر یبرا 11 :2 پیانیلیدر ف نجايو ا 11
مراجعه شود به اول دهد که به آن تعلق دارد ) یرا به پدر م شيتمام قدرت، اقتدار و ستا یسیع تياستفاده شده است. در نها 14-3: 1افسسیان سه گانه در 

 توجه کنید. 6: 1به يادداشت کامل در مورد "جلال" در افسسیان (. 28الی  27: 15قرنتیان 

 30الی  12: 2بینش متنی نسبت به فیلیپیان 
A.  مربوط به زندگی مسیحی است، 11الی  1: 2، همانند فیلیپیان 18الی  12: 2فیلیپیان. 

B.  در رابطه با حامیان و کمک کنندگان به پولس تیموتائوس و اپافروديتوس و آمدن آنها به فیلیپیه است. 30الی  19: 2فیلیپیان 

 24الی  19: 2تیموتائوس، فیلیپیان  .1

 30الی  25: 2اپافروديتوس،  .2

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)13الی  12: 2فیلیپیان )به روز شده 
اید، نه تنها در حضور من، بلکه اکنون بسی بیشتر حتی در غیابم، نجات خود را ترسان گونه که همیشه مطیع بودهپس ای عزیزان، همان12

سازد، در شما پدید زیرا خداست که با عمل نیرومند خود، هم تصمیم و هم قدرت انجام آنچه را که خشنودش می13و لرزان به عمل آورید؛ 
 .آوردمی

 در نسخه يونانی اينها يک جمله هستند. 13الی  12: 2

خواسته مؤمنان  نيااز ، 11-6: 2 یپیانلیدر ف حیمس يیمثال نها در نورمرتبط است.  حیو اطاعت مس یدرباره فروتن یبه وضوح به بحث قبل نيا" پس" 12: 2

 .18-14: 2 یپیانلیف ح،ی( مانند مس2و ) 5-1: 2 ، فیلیپیان( فداکارانه و دلسوزانه1)شده که اينگونه زندگی کنند: 

خود  بشارتکه تحت  یافراد فیتوص یعبارت اغلب برا ني(. پولس از ا16-15: 4 یانپیدوست داشت )فل یرا به روش خاص سایکل نيا ولسپ "ای عزیزان"■ 

 :6 افسسیان؛ 19 :12؛ 1:  7 دوم قرنتیان؛ 58 :15؛ 14 :10؛ 17 ،14: 4 اول قرنتیان؛ 12 ،9 ،8: 16، 19: 112 انی)روم داشتند، استفاده میکردقرار 
 (.16 ،2،  1: 1 مونی؛ فل2: 1 دوم تیموتائوس؛ 2: 6 اول تیموتائوس؛ 14 ،9 ،7: 4 سیانلو]دو بار[؛ ک 1: 4 یپیانلی؛ ف21

NASB, NKJV اید""همان کونه که همیشه مطیع بوده 
NRSV, TEV  اید"من اطاعت کرده"همانطور که همیشه از 

NJB اید""همیشه مطیع بوده 

ذکر شده  ح،ی. اطاعت از مسسلو( پ3) اي ؛یحیمس ماني( ا2( پدر / پسر / روح؛ )1ممکن است ) نياطاعت کند. ا یکه چه کس ستیمتن مشخص ندر 
به  سایعبارت ممکن است به اطاعت کل ني(. ا46 :6 به انجیل لوقامراجعه شود رود )یبه شمار م انیپیلیف یرویپ یبرا یابه عنوان نمونه 8: 2 پیانیلیدر ف
 ب(. مسیحیت يک فرايند است که شامل توبه، ايمان، اطاعت، خدمت کردن و استقامت است!1: 2اشاره داشته باشد )فیلیپیان  سلوپ سيتدر

کارهايی  دي! مؤمنان نبامیدهینه آنچه انجام م میاست که ما هست یزین چآ تیحیمس  "نه تنها در حضور من، بلکه اکنون بسی بیشتر حتی در غیابم "■ 
 (.22 :3 کولسیان؛ 6: 6 افسسیان ؛27: 1 مراجعه شود به فیلیپیان)دهند که ديده شود انجام 

 )دپوننت( امری جمع میانیرسد. شکل آن در حال  یم جهیمسئله به نت کياست که از  یاضياصطلاح ر کيفعل  نيا " به عمل آورید ....نجات خود را  "■ 
 است.

اند شده( 6: 1 مراجعه شود به فیلیپیان) 2:13 دیتأک یانپیلیخداوند است که در ف تیمربوط به حاکم یاتیاله یاز بحث ها یاریتمرکز بس 13تا  12 اتيآ

 :12 :2 یپیانلیشود. اصطلاح "نجات" در ف یم فرا خوانده 12: 2یپیان لیو اراده آزاد انسانها که در ف
اشاره کرد. اين نمونه ديگری از تنش بین حاکمیت  10الی  9: 2اشاره به رابطه معنوی مومن با مسیح دارد. پولس فقط به مسیحی شدن در فیلیپیان  .1

 (16: 2و آزادی خواهی است که هم ابتدايی و هم در حال انجام است )مراجعه شود به فیلیپیان 

 ه نجات معنوی اشاره ندارد، بلکه به:ب .2

a. تحمل فیزيکی" عهد عتیقی" 

b.  آمده  19: 1"يکپارچگی" آنطور که  فیلیپیان 

شود. خدا لطف اولیه خدا و پاسخ لازم و از روی ايمان نیز ديده می 34: 27؛ 9: 14، 10: 4اين جنبه رستگاری به عنوان "يکپارچگی" در اعمال رسولان 
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کنند، بلکه بعد از اينکه نجات يافتند، با ديده می شود. بديهی است که مومنین برای رستگاری خود کار نمی 9-8: 2افسسیان  ضوح درانسان توبه کار به و
(. رستگاری تماما از سوی خدا 18: 5؛ 10: 2؛ افسسیان 17-14: 2کنند تا در يک بلوغ مسیحی زندگی کنند )مراجعه شود به فیلیپیان روح همکاری می

 .(46-44: 13بوده و کاملا رايگان است، ولی به يک پاسخ فعال، گرانبها، توبه آمیز و مستمر نیازمند دارد ) مراجعه شود به انجیل متی 

اره مام افعال جمع هستند، که اشت و، 13: 2است، "شما" در فیلیپیان  12: 2اين متن بر ضد يک تفسیر فردگرايانه به دلیل ضمیر "شما" در فیلیپیان 
( و پیشرونده )مراجعه شود به اول 28: 1به کل کلیسای فیلیپیان دارد، نه به رستگاری معنوی يک نفر. اگر به نجات معنوی اشاره کند، مشارکتی )فیلیپیان 

برای کلیسا در فیلیپیه کند  است. قدرت اين عبارت ممکن است آنها را تشويق به اعتماد به حضور و هدف خدا (15: 2؛ دوم قرنتیان  2: 15؛ 18: 1قرنتیان 
 (.2: 15، اول قرنتیان 4: 3)مراجعه شد به غلاطیان 

 نيچنداصطلاح  ني(. ا120: 119؛ 11: 2 مراجعه شود به مزامیراحترام و ترس نسبت به خدا بود )در مورد  عهد عتیقیاصطلاح  کي نيا  "ترسان و لرزان"■ 

را خدا  فضلبه  دي(. مؤمنان با5: 6 افسسیان؛ 15 :7 دوم قرنتیان؛ 3: 2 مراجعه شود به اول قرنتیانپولس مورد استفاده قرار گرفته است ) یهابار در نوشته
 به خاطر داشته باشند.

است  وجه وصفی حال فعالفعل  کياصطلاح" کار ". فته استر قرار گ دیتأک یاول جمله برادر  خدا"" " آورد، در شما پدید می....زیرا خداست که  " 13: 2

. عبارت "در میباشد شهيهمان راز اما است  12: 2یپیان لیمتفاوت از ف یبیعبارت ترک ني(. ا6: 5 مراجعه شود به غلاطیاناشاره دارد ) "کار موثر مداوم" که به
 (.27: 1 مراجعه شود به کولسیانتمرکز دارد ) سایکل یدر زندگ خدا تیشما" باشد، که بر فعال انیم"در  یاست و ممکن است به معنا جمعشما" 

NASB "هم به اراده و به کار و هم برای شادی او" 
NKJV "هم از روی اراده و هم به خاطر شادی او" 
NRSV "هم به اراده و هم برای لذت بردن از کار خود" 

TEV "شما را قادر می سازد تا از هدف او اطاعت کنید" 
NJB "برای هدف سخاوتمندانه شما، قصد و قدرت را به عمل می آورد" 

: 2 یانپیلیدر ف حال فعال نامحدودفعل  کي صورتبه  الف13: 2 یانپیلیف وجه وصفی حال فعالشود. یم ايجادنگرش و اقدامات مؤمنان توسط روح 
مثال  سلواست! پ زیهمه چ به قیمتو  گانيرا هيهد کي ی. رستگارکننده پیمان استی ايجاد داحاکم و خخداوند  کيپارادوکس  ني. اه استتکرار شدب 13

 یسایکل کي ی( اراده خدا برا2: 15 اول قرنتیان؛ 4: 3 مراجعه شود به غلاطیان) متن ني(. در ا10: 15اول قرنتیان خدا است ) هندهخوبي از فضل الهام د
 شاهد و مؤثر است. ،یمتحد، دوست داشتن

NASB  :)18الی  14: 2فیلیپیان )به روز شده 
رو و منحرف که در عیب خدا باشید، در بین نسلی کجآلایش، و فرزندان بیپیرایه و بیتا بی15هر کاری را بدون غرغر و مجادله انجام دهید، 14

توانم در روز مسیح در این صورت، می .ایدت را استوار نگاه داشتههمچنان که کلام حیا16درخشید، میانشان همچون ستارگانْ در این جهان می
ای ریختنی، بر قربانی و خدمت ایمانتان ریخته شوم، امّا حتی اگر چون هدیه17. اممباهات کنم که بیهوده ندویده و عبث محنت نکشیده

 .خوشحال باشید و با من شادی کنیدگونه و شما نیز باید همین18. کنمخوشحالم و با همۀ شما شادی می

 اين آيات در نسخه يونانی يک جمله هستند. 16الی  14: 2

مشخص است که در میان فیلیپیان اختلاف نظر شديدی وجود داشت. منبع آن میتوانست اينها " هر کاری را بدون غرغر و مجادله انجام دهید " 14: 2

 باشد، ولی مشخص نیست.
 (17الی  14: 1حسود بودند )مراجعه شود به فیلیپیان رهبران مسیحی که  .1

 (3الی  2: 4دو زنی که با يکديگر در نبرد بودند )مراجعه شود به فیلیپیان  .2

 به بعد( 2: 3معلمین دروغین )مراجعه شود به فیلیپیان  .3

 .متن مشخص نمیکند که آيا پولس، ديگر مسیحیان يا بی ايمانان موضوع اين مجادلات بودند يا خیر
2 :15 

NASB "که ممکن است خودتان را اثبات کنید" 
NKJV "که ممکن است تبدیل شوید" 

NRSV, TEV "که شاید تبدیل شوید" 
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NJB "که باقی بمانید" 

کنند که برای اين وجه شرطی آئوريست میانی است. همانطور که مومنین تصمیم میگیرند که نجات يابند و رستگار شوند، همینطور هم بايد انتخاب 

 مسیح زندگی کنند. عهد جديد، پیمان جديد است. مومن حقوق و مسئولیتهايی دارد!

کرد، اما به میاشاره  یقربان واناتیبه ح عهد عتیقدر اين اصطلاح قبلا (. 6: 3 مراجعه شود به فیلیپیان "بدون نقص" است ) یبه معنا نيا  "پیرایهبی "■ 
اول و  14 :9 عبرانیاندر  یسیع در مورد ني(. ا1: 1يعقوب، يعقوب و   17و  9: 6مراجعه شود به نوح، پیدايش شود )یانسان استفاده م یبرا یاطور استعاره

 نیهتث؛ 2: 19 لاويانمردم خود است ) یاراده خداوند برا نياشاره داشت. ا حیمسهمانند  یبود که به زندگ یگريروش د نيا استفاده میگردد. 19 :1 پطرس
، 22: 1 کولسیان؛ 6:27، 4: 1 مراجعه شود به افسسیان، «فرزندان خدا)» مومنینخواهد خود را در  ی(. خداوند م16 :1 اول پطرس؛ 48 :5 ی؛ مت13 :18

 .دینگاه کن 22 :1کولسیان در  تقصیر ی: بخاصبه موضوع  .(15: 2پیان یخود جلب کند )فلسوی گمشده را به  هانج ب،یترت ني( منعکس کند و به ا24 يهودا

اين اصطلاح در صنعت شراب سازی در مورد "شراب خالص" استفاده میشد. در عهد جديد به صورت استعاره برای خلوص اخلاقی استفاده   "آلایشبی "■ 
 (.19: 16، رومیان 16: 10میشود )مراجعه شود به انجیل متی 

 یبه معنا عهد جديددر  یاصطلاح اغلب به صورت استعار نيمورد استفاده قرار گرفت. ا یقربان واناتیح یبرا Septuagint (LXX)در  نيا  "بی عیب"■ 

بلکه به ست، گناه نی بدون  یبه معنا نيشود. ا ی( استفاده م14، مکاشفه 24، يهودا 22: 1، کولسیان 4: 1مراجعه شود به افسسیان درست بودن اخلاق )
 .معنی بلوغ است

از  یگرينمونه د ني. اکندمیاشاره  زیبه جهان کفرآم متن نياشاره دارد، اما در ا لیعبارت به اسرائ نيا 5: 32 تثنیهدر   "رو و منحرفنسلی کجدر بین  "■ 

 کيواژه "کج" و "ناسزا" مربوط به مفهوم عدالت خدا است که به عنوان  شهياست که متناسب با تمام بشر است. ر نگارندگان عهد جديدمتنوع  یترجمه ها
اصطلاحات به  نيشده است. ا فی"خم" توص ايشود. هر گونه انحراف از استاندارد او از نظر "کج" یم فیحاکم( توص اي)لبه راست  یریاندازه گ چوب خط

 است. کيتار یایاست که به نام نور در دن سایکل متن نيکه در ا دی"تجاوز" ترجمه شده است. توجه کن اي"گناه"، "گناه"  یسیانگل
NASB " در جهان به نظر می رسد نورشما به عنوان" 
NKJV " درخشیدمیدر جهان  نورشما به عنوان" 
NRSV "شما مانند ستارگان در جهان می درخشید" 

TEV " درخشیدبشما باید در میان آنها مانند ستارگان نورانی آسمان" 
NJB " در میان آنها مانند ستارگان روشن در جهاندرخشش" 

 کيبه عنوان  ساهایکلبه  بلکه، 12 الیدان مثلد، کنینم اشارهبه افراد  ني. اتوجه داشته باشید، استعمل مشترک  کينشان دهنده  به حالت جمع که

 عبارت وجود دارد: نيممکن از ا دگاهي. دو دکنداشاره می (12: 2 مراجعه شود به فیلیپیانکل )

 شوندای در آسمان توصیف میاست، يعنی جايی که مومنین به صورت نورانی يا ستاره 3: 12همانطور که مربوط به دانیال  .1

 .يل می دهندتحو (kosmos) ( به جهان16: 2کسانی که نور را )يعنی، انجیل فیلیپیان  .2

 (.14: 5 انی؛ افسس12: 8 وحنايمراجعه شود به انجیل ما ) الگويی برایبه عنوان  یسینور باشند، با عحاملان  ديمؤمنان با 16-14: 5 یمتانجیل در 

2 :16 
NASB, NKJV,  

NRSV "کلام زندگی را سریع نگاه دارید" 
TEV "پس به آنها پیام زندگی را پیشنهاد کنید" 
NJB "کلام زندگی را پیشنهاد کنید" 

"، اشاره به ی( "برگزار2) ايمؤمنان  داريپا یبه وفاداراشاره "، عي( "نگه داشتن سر1شود: ) ریتواند به دو صورت تفسیاست که م فعل زمان حال کي نيا
 (.12: 2 یپیانلیف به خصوصباشند ) درست متن نيتوانند در ا یبه عنوان شاهدان. هر دو ممومنین 

به عنوان  عهد جديد آمدن دوماستفاده شده است. اغلب در  10 ،6: 1 یپیانلیدر ف یمشابه اریاشاره دارد. عبارت بس حیدوم مس مدنبه آ نيا  "روز مسیح"■ 

 .دیمراجعه کن 10: 1خاص در فیلیپیان . به موضوع ردیگ یمورد استفاده قرار م یفعل یحیمس یزندگ یبرا زهیانگ کي

 ( بود.20-19: 2 انیکیتسالون اول؛ 1: 4 یپیانلی)ف سلوپ بودن از رسول ی( شاهدساهایکل یعني) انیپیلیف انیحیمسعبادت  "توانم مباهات کنممی"■ 
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 و تکثیر جاديا یکار نکرد" )به عنوان مثال برا هودهیو ب ندويد هودهیکلمه است "که ب یواقع یبه معنا نيا "امبیهوده ندویده و عبث محنت نکشیده"■ 
 ،متن ني. در اه استمورد استفاده قرار گرفت هرزآب  یبرا یمصر روسی" در پاپrunکلمه " نیهستند. نخست ستيدو فعل زمان آئور هاني(. ایلیانج یساهایکل

خود را نسبت به بلوغ و استقامت  یاغلب ابراز نگران سلودرخشند! پیم حیمس یبرا اينکهدر حین ( آنها)نه نجات  اشاره کند یحیبه بلوغ مس دي" باهودهی"ب
 لب(. پولس اغ5 ،3: 3؛ 1: 2 ونیکیانتسال اول؛ 11 :4؛ 2: 2 مراجعه شود به غلاطیانکند )یم انیب نهايمانند ا يیهابا استفاده از استعاره ديجد یساهایکل
 (.7: 4 وتائوسمیت دوم؛ 12: 6 وتائوسمیت اول؛ 27-24: 9مراجعه شود به اول قرنتیان  ) ديگو یسخن م یرزشمسابقه و کيخود به عنوان  بشارتاز 

با چشم انداز مرگ )مجازات اعدام روم در  یدهد که حت ینشان م نيد. انشوی" ترجمه میکه معمولا "شاد هستندشامل چهار اصطلاح  تايآ نيا 18و  17: 2
 نیآنها را تحس نیکرد. او همچنی( خدمت مکرده بود سیکه او تاس ساهای)به عنوان مثال، کل انیحیو مس حیخوشحال شد که به مس سلوکه در زندان(، پ یحال

مراجعه )به خاطر آنها داد خود را  یزندگ حیمس بدهند همانطور کهخود را  یزندگ گرانياز جانب د ديبا مومنینکار را انجام دهند.  نیکند تا همیمو تشويق 
 (.16 :3 وحناي اول؛ 20: 2 غلاطیان؛ 14-13: 5 انی؛ دوم قرنت11-5: 2 شود به فیلیپیان

شدنش بود، اعدام  منتظرپولس  صورتبه  دينبا نياست. ا درستاو  یاهداف ادب یبرا اي سندهياول است که از منظر نو ی نوعشرط جمله کي نيا" "اگر 17: 2

 (.24 :2؛ 25 :1 یپیانلیکرد )ف انیب یآزاد یو انتظار خود را برا دیکتاب او ام نی. در همبرداشت شود

NASB, NKJV "به عنوان یک نوشیدنی ریخته میشوم" 
NRSV "به عنوان نوشیدنی پاشیده میشوم" 

TEV  ریخته میشود""خون حیات من به عنوان یک تقدیمی 
NJB "خونم باید مثل هدیه تقدیمی پاشیده شود" 

 انیروم مراجعه شود به، غیر يهوديان، يعنی) انیپیلیف مانياز ا یندگيبه نما یقربان کيخود را به عنوان  سلواست. پ زمان حال مجهول اخباری نيا
 یونانياصطلاح  ني(. ا6: 4 وتائوسمیت دوم؛ 16: 15 انیکند )رومیاشاره م یقربان کيخود به عنوان  بشارتبار به  ني. پولس چندمیبیند( خود را 16 :15

 (.10-3: 15 اعداد؛ 41-38: 29خروج مراجعه شود به ) استشراب  پاشیدن یبرا عهد عتیقیاصطلاح  کي

را به  غیر يهوديان(. او 2-1: 12 انی)روم میديدخدا  یبرا یقربان کيو خدمت خود را به عنوان  یپولس زندگ  "بر قربانی و خدمت ایمانتان ریخته شوم "■ 
مومنین (. 2: 5 سسیان؛ اف21 :5 دوم قرنتیان؛ 45 :10 انجیل مرقس ؛ 53 شعیابود )ا يتهمه بشر یبرا یقربان یسی(. ع16: 15 انی)روم آوردخدا  یسو

 (.19: 4مراجعه شود به کنند ) دیتقل سلوو پ یسیع بايد از

NASB  :)1: 3الی  19: 2فیلیپیان )به روز شده 
زیرا کسی دیگر را همدل ندارم 20. شاد گردمزودی نزد شما بفرستم تا با آگاهی از احوالتان دلدر خداوندْ عیسی امید دارم تیموتائوس را به19

دانید که تیموتائوس آزمایش خود را پس امّا شما می22. خویشند، نه امور عیسی مسیحچرا که همه در پی نفع 21. که خالصانه به فکرتان باشد
پس امیدوارم به محض روشن شدن تکلیفم، او را نزد شما 23. داده، زیرا با من، همچون پسری با پدر خود، در کار انجیل خدمت کرده است

 .م آمدزودی خواهو در خداوند اطمینان دارم که خود نیز به24بفرستم؛ 
رودیتوس را نزد شما باز پس فرستم، او را که از یک سو برادر، همکار و همرزم من است، و از سوی دیگر، افزون بر این، لازم می25

ْ
دانم اِپاف

براستی 27 .زیرا مشتاق دیدار همۀ شماست و از بابت اینکه شنیدید بیمار شده بود، غمگین است26. فرستادۀ شما برای رسیدگی به نیازهای من
خواهم او پس می28. که بیمار و حتی در آستانۀ مرگ بود. امّا خدا بر او رحم کرد، و نه تنها بر او، بلکه بر من نیز، تا غمی بر غمهایم افزوده نشود

ام بپذیرید و چنین کسان در خداوند، او را با شادی تم29. را هر چه زودتر بفرستم، تا دیگر بار با دیدنش شادمان شوید و از غم من نیز کاسته شود
 .زیرا در راه خدمت به مسیح تا سرحدّ مرگ پیش رفت و برای جبران کاستی خدمت شما به من، جان خود را به خطر انداخت30را گرامی بدارید، 

 .دیگر آنکه ای برادران من، در خداوند شاد باشید! تکرار این مطالب زحمتی برایم نیست بلکه ایمنی شماست1

 ندبلکه توسط اراده خدا تحت کنترل بود ،ندستین شخوداز  ،او یهاو برنامه یدانست که زندگیپولس م"  بفرستم .... در خداوندْ عیسی امید دارم  " 19: 2

 (.17-13: 4 يعقوب؛ 19: 4 انیقرنت اول؛ 24: 2 یانپی)فل

 یهااز مقبره یاری" استفاده شده است و در بستی" و "موفقی"خداحافظ یاصطلاح به معنا نياست. ا وجه شرطی حال فعال نيا " شاد گردمدل..... تا  "■ 

 شود.یاستفاده م (NRSV)تشويق" " یرسد به معنا یاست و به نظر م عهد جديدتنها استفاده در  نيشده است. ا افتي یباستان

2 :20 
NASB "روح خویشاوندی" 
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NKJV "همفکر" 
NRSV "همانند او" 

TEV "که احساسات مشترکی داریم" 
NJB "صمیمانه به سلامتی شما اهمیت میدهد" 

را دوست  انیپیلیف یسایکل سلوپبه همانقدر که  تائوسمویاست که ت یبدان معن ني( است. اisopsuchos" )روح مشابهکلمه " یواقع یبه معنا نيا

 استفاده شده است. 2: 2فیلیپیان ( در sumpsuchos" )همفکرمشابه " بیترک کي. ، به آن علاقه داشتداشت
NASB, NRSV "که واقعا برای رفاه شما نگران است؟" 

NKJV "که صمیمانه نگران وضعیت شماست" 
TEV "که واقعا نگران شماست" 
NJB "صمیمانه برای سلامتی شما نگران است" 

" بودن" استفاده شود. اصطلاح "نگران اصل/ی"واقع یبرا یااستعارهبه صورت که  دیرس ینظر م" بود، اما به حلال زاده" یاصطلاح به معنا نيدر اصل ا

 مثبت است. مفهوم یدارا ه،يآ ني. در اداشت یمنفمفهوم "اضطراب" است و  یو به معنا شود یظاهر م 6: 4 یپیانلیدر ف

 یسایاحتمالا مربوط به واعظان حسود در کل نياشاره دارد. ا دستیارانش در امر بشارت،، اما او به وضوح به به چه کسی اشاره میکندولس پ ستیمعلوم ن 21: 2
به آنها  سلوپ راي، زاست یعادریبه نظر غ نيحال، ا نيبا ا .آورند یبه حساب م 3فصل  نیآن را به عنوان معلم دروغ گراني(. د17-14: 1 یپیانلیروم است )ف

توان یرا ممیکند اشاره ی که پولس به آنها مخلوط یهاتياز نوع اولو ی(. مثال خوب15: 1 مراجعه شود به فیلیپیانکند )یاشاره نم «حیمس نواعظا»به عنوان 
 یپیانلی؛ ف5: 13؛ 10:24 مراجعه شود به اول قرنتیاناست ) یعاد موضوع تکراری کي ی(. علاقه شخص10: 4مراجعه شود به دوم تیموتائوس ) ديد دماسدر 

2 :4.) 

 یفلزات گرانبها برا ايها تست سکه در مورداصطلاح  نيا( در نسخه انگلیسی "ارزش خود را اثبات کرده" نوشته شده است" )آزمایش خود را پس داده " 22: 2
 صمیمانهرا  آنآشنا شد و  سایکل نيثبت شده است. او با ا 20و  16بود که در اعمال  پهیلیبا پولس در ف ائوسموتیشد. تیبودن آنها استفاده م یاثبات واقع

 دوست داشت.

 موضوع خاص: اصطلاحات یونانی برای آزمودن و مفاهیم آنها
(Special Topic: Greek Terms For Testing And Their Connotations) 

 ی برای هدفی" هستند.لاح يونانی وجود دارند که به مفهوم "آزمودن کسدو اصط
1.  Dokimazō, Dokimion, Dokimasia 

اين اصطلاح يک اصطلاح متالورژيست است برای آزمودن اصل بودن چیزی )به صورت استعاره برای فردی( با استفاده از آتش )موضوع 
کند(. اين فرايند فیزيکی سوزاند )يعنی خالص میدهد و مواد خارجی را میخاص: آتش را مطالعه کنید(. آتش ماهیت واقعی فلز را نشان می

يا شیطان و يا انسانها برای آزمودن ديگران شد. اين اصطلاح فقط در مفهوم مثبت آزمايش و با ديد  اصطلاحی قدرتمند برای خدا ويل به تبد
 آزمايد ]عهد عتیق[ را مطالعه کنید(.شود )موضوع خاص: خدا مردمش را میپذيرش استفاده می

 ر عهد عتیق برای آزمودن موارد زير استفاده شده است:د
a.  19 :14گاوها، انجیل لوقا 

b.  28 :11خودمان، اول قرنتیان 

c.  3 :1ايمان ما، يعقوب 

d.  9 :3حتی خدا، عبرانیان 

و  3 :13، 18 :10، دوم قرنتیان 10 :16، 22 :14، 18 :2شد که حاصل اين آزمونها مثبت باشد )مراجعه شود به رومیان تصور می
 شود(، بنابراين اصطلاح دربردارنده اين عقیده در مورد کسی است که آزموده شده و پذيرفته می7 :1، اول پطرس 27 :2، فیلیپیان 7

a. ارزش دارد 

b. خوب است 

c. اصل است 

d.  شمند استز ار 
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e. قابل احترام است 

2. Peirazō, Peirasmus 

 کردن دارد. در مورد وسوسه عیسی در بیابان استفاده شده است.اين اصطلاح اغلب مفهوم آزمودن به منظور يافتن خطا و يا رد 
a. انجیل مرقس 35و  18 :22، 3 :19، 1 :16، 1 :4دام انداختن عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی ه دربردارنده تلاش برای ب ،

 (18 :2، عبرانیان 2 :4، انجیل لوقا 13 :1

b. ( اين اصطلاحPeirazōn به عنوان لقبی برای ) يعنی "وسوسه"( استفاده شده  5 :3، اول تسالونیکیان 3 :4شیطان در انجیل متی(
 است

c. کاربرد 

، انجیل 7 :4)مراجعه شود به انجیل متی مورد آزمون قرار ندهند توسط عیسی استفاده شد تا به انسانها هشدار دهد خدا را   (1
 [(9 :10، ]يا مسیح مراجعه شود به اول قرنتیان 12 :4لوقا 

 (29 :11همچنین به تلاش برای انجام کاری است که شکست خورده است )مراجعه شود به عبرانیان  (2

، 1 :6، غلاطیان 13و  9 :10، 5 :7در رابطه با وسوسه و محاکمه مومنین استفاده شده است )مراجعه شود به اول قرنتیان  (3
 (9 :2، دوم پطرس 12 :4ل پطرس ، او14و  13و  2 :1، يعقوب 18 :2، عبرانیان 5 :3سالونیکیان اول ت

در نسخه انگیسی این عبارت به صورت "همچون پسری که به پدر خود خدمت میکند..." )  "همچون پسری با پدر خود، در کار انجیل خدمت کرده است "■ 

 نيا ،ائوسموتیحال، در مورد ت ني( بود. با ا4: 1تیتوس مراجعه شود به خوب، وفادار و ) کمک کننده کيبه  اشاره یرا برا سلوپ شیوه نيا( نوشته شده است
 (.2: 1 وتائوسمیت دوم؛ 2: 1 مراجعه شود به اول تیموتائوس) ايمان آوردن بود یبه معن زین

او کشته خواهد شد  ايکه آ ستی، اما هنوز هم مطمئن نخود بود یدر مورد پرونده قانون منتظر خبری یپولس به زود" به محض روشن شدن تکلیفم " 23: 2

محاکمه و  نديفرآ ليدر اوا ونملیو ف انیافسس ان،ی( کولس1د: )نرسیبه نظر مچنین  سلوزندان پ یهانامه ترتیببا آنها خواهد بود.  داريقادر به بازگشت و د اي
 از پرونده. یریگ جهینت در حدود دوره زمانی نایپیلی( ف2)

 مراجعه شود به دوم قرنتیان) ردیگیاعتماد به نفس" مورد استفاده قرار م اي نانی"اطم در مفهومکامل فعال است که  اخباریزمان  نيا" اطمینان دارم " 24: 2

 نانیاطم سلوپدر اين کتاب ( بود. ب19: 1آنها ) ی( و در دعاب19: 1(، در روح )24 :2 یانپیلی)ف سرور(. اعتماد به نفس پولس در 18: 13 عبرانیان؛ 3: 2
 .انیافسس اي انیکولسداشت تا در از زندان  خود یآزاددر مورد  یشتریب خاطر

 قبلا آن را انجام داده بود. گويیکه  هنوشتای به گونههستند. پولس  ستيها آئورنيا( این عبارت در نسخه فارسی انجیل حذف شده است" )فکر کردم" 25: 2

در ابتدای  دیتأک ی(. برا3: 8 عبرانیان؛ 5: 9 دوم قرنتیان؛ 46 :13؛ 24 :1رسولان اعمال مراجعه شود به است ) یوناني یقو اریکلمه بس کي نيا "لازم"■ 
 قرار داده شده است.جمله 

ذکر شده است  23، فیلمون؛ 12 :4 ،7: 1 سیانلودر ک به نام اپافراسکه  کسیهمان  ویاست. خدای يونانی افروديته نام او مربوط به   "اپافرودیتوس"■ 

 است. اپافروديتوسمخفف  اپافراساگر چه  . ستین

هدايای پولس در زندان برای فرستاده شده بود تا  نایپیلی. ظاهرا او توسط فديد کينزد کارهم کيمرد را به عنوان  نيا سلوپ  "برادر، همکار و همرزم من "■ 
اش بازگرداند و از آنها خانه یسای(. پولس او را به کل27: 2 یپیانلیشد )ف مبتلا یمرگبار یماریآنجا، او به ببماند و به او کمک کند. در نزد وی و  اوردیب مالی

 شود. یاو عصبان زا سایکلچون او زودتر بازگشته، خواست که ینم سلو. پکرد یفرستادن او قدردان یبرا

آن از  یفن ریغ یدر معن نجا،ي"فرستنده" است. در ا یاصطلاح "رسول" است که به معن" پیام رسان"  "فرستادۀ شما برای رسیدگی به نیازهای من "■ 
 کند، نه لغت نامه / فرهنگ لغت.یم نییرا تعکلمه  یمعن متنکه  دی(. به خاطر داشته باش23 :8 دوم قرنتیان؛ 18 :4 یپیانلیشود )فیاستفاده م

و  دلتنگ اپافروديتوس. است 1: 4و  8: 1 یپیانلیدر ف سایکل نيا دنيبه د سلوپ لياز تما یاصطلاح قو کي نيا" زیرا مشتاق دیدار همۀ شماست " 26: 2
 بود. ماریباز نظر فیزيکی 

NASB, NKJV,  
NRSV "پریشان" 

TEV "بسیار ناراحت" 
NJB "نگران بود" 
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 یاو ضرب و شتم روح نجاي. در ا، ترجمه شودشد افتيدر مصر  کوين یوناني روسیدر پاپ کاربرد که کي"غم و اندوه" از  یتواند به معنا یاصطلاح م نيا
 یمت مراجعه شود به انجیل) هانمدر گتس یسیعذاب ع در مورداصطلاح  نیهمکند. یم فیتوص نایپیلیف یسایکلخود به  یجسم یماریگزارش ب درخود را 

 .ه است( استفاده شد33 :14 انجیل مرقس ؛37 :26

چه موقع و  دیکن نیی(. دشوار است که تع30 :2 یپیانلیفمراجعه شود به نتوانست او را درمان کند ) سلوظاهرا پ "بیمار و حتی در آستانۀ مرگ بود " 27: 2
(. شفا دادن به 20: 4، دوم تیموتائوس 12مراجعه شود به دوم قرنتیان موارد نتوانستند انجام دهند ) یشفا استفاده کرده و در برخ نعماتچگونه رسولان از 

 ،رسول سلوباورند که پ نيدهد، واقعا بر ا یکنند که خداوند همه را شفا م یهستند و ادعا م درنم طيکه واجد شرا یکسان ايآ انجام نمیشود.صورت خودکار 
 شود. یم یزيبرنامه ر رند،یگیکه شفا م یکسان یبلکه اراده خداوند و برا ست،ین یدرمان اله یبرا یدیکل مانيمورد نداشت؟ ا نيدر ا یکاف مانيا

. پولس داشته باشداشاره  او یماریبه ب دي" است. باقمار کرد" یاست که به معنا وجه وصفی آئوريست میانی کي نيا" جان خود را به خطر انداخت" 30: 2

 ست،یروح جاودانه" ن کيکه انسان " یونانيکند. کتاب مقدس از مفهوم  یاستفاده م اپافروديتوس یاشاره به زندگ ی( براpsychè"روح" ) یونانياز اصطلاح 
 در ماست. انسانها  ینیزم تيموجود یرونیمرز ب یکيزیکند. بدن ف ینم یروی( پ7: 2 مراجعه شود به پیدايش" است )یدگکه انسان "روح زن یاما مفهوم عبر

مراجعه ) باشندسه گانه  اي یدوگانگ نه اينکه ستند،ه هکپارچيحال، انسانها  ني. با انیز رابطه دارندخدا با هستند، اما با هم در ارتباط  واناتیحهمانند  ارهیس نيا
 متضاد بحث شده است: یبه روشها عهد جديدوحدت در  ني(. ا12: 4 ، عبرانیان23: 5شود به اول تسالونیکیان 

 انسان جديد –انسان قديم  .1

 درونی –خارجی  .2

 عصری که خواهد آمد  -عصر حاضر  .3

 روح –جسم  .4

 روز رستاخیز –رستاخیز زندگی  .5

. ، باشیدکتاب مقدس هستند هیبق ری" تفسدیکند که آنها "کلیخود برداشت و ادعا م یرا از چارچوب ادب هيدو آ اي کياثبات شده که  اتیاله دیمراقب باش
ه جداگانه را يآ کيتواند  یاست؟ هر کس مکجا  سلوپ اي یسیواضح ع تعلیم)بدن، روح، روح( است، پس  سه گانگی انسانکتاب مقدس  یریتفس دیاگر کل

گروه نخبه  کي یفقط برا بلکهنوشته نشده است،  یمعمول انسان یخدا به وضوح برا قتیاست که حق یبدان معن نيادعا کند. ا ،دیانتخاب و آن را به عنوان کل
 مدرن است. تیحیطاعون در مس ر،یبه تفس کرديرو ني" )عرفان(. ادی"کل دهیعق اي هيآ نياز ا یبا دانش مخف

NASB "کم بود ،منشما به آنچه که در خدمت  کامل کردن یبرا" 
NKJV "وجود نداشت"به منتو عرضه آنچه که در خدمت  یبرا ، 
NRSV " منبرای جبران کاستی خدمت شما به" 

TEV "انجام دهید"من  راید بیتوان یبه منظور کمک به من که شما خودتان نم 
NJB "دیخودتان انجام ده دیتوان یبه من که شما نم فهیانجام وظ یبرا" 

مراجعه مثبت ) لینشان دهنده عدم فرصت است، اما با م یونانياصطلاح  کيحال،  ني، با اباشد یمنف یرسد تا حدودیبه نظر م نيا یسیدر زبان انگل

 (.10 :1 انی؛ روم10 :4شود به فیلیپیان 

اصطلاح  نياغلب از ا سلو( است. پloipon" )از بابت بقیه/هیبق ی"برا یبه معنا نيا( در نسخه انگلیسی اصطلاح "نهایتا" نوشته شده است" )دیگر آنکه" 1: 3

، دوم 8: 4، اول تسالونیکیان 10: 6، افسسیان 11: 13مراجعه شود به دوم قرنتیان نامه ) یکند، معمولا در انتهایاستفاده م ديموضوع جد کيبه  رفتن یبرا
 .(1: 3تسالونیکیان 

( A ،B ،C ،B ،Aمعکوس )به عنوان مثال  ويژگیهاینوع از  کي" وجود دارد که به دنبال کشف chiasimبه نام " عهد جديد ریدر تفس ديروند جد کي

 اختتامیه نامه هایرسد اغلب  یاست. به نظر م جيرا زین یوناني شهيمعتقدند که در اند یاریشناخته شده است و بس عهد عتیقاز  یهمبستگ یالگو نياست. ا
 د.نکن یم یرا معرف همسويی ساختاری نيا میانی قتی، حقسلوپ

( اين يک موضوع تکراری است.شادی در ( شاد باشید" نوشته شده استLordدر ایمان به سرور/ارباب ))در نسخه انگلیسی " " باشیددر خداوند شاد  "■ 

 رنج، شادی در رستگاری، شادی در ايمان به او.

موارد را به صورت  نيا ديبا سلوو حفظ، تکرار شود. پ ریتأث د،یتأک یبرا ديبا یاصل قتیحق " تکرار این مطالب زحمتی برایم نیست بلکه ایمنی شماست "■ 
 .باشدبه آنها گفته  شیدر نامه قبل ديو شا سديبنو نایپیلیدر ف یشفاه

 سوالات بحث
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مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 م متنی و هم الهیاتی( را توضیح دهید.)ه 13الی  12: 2معنی فیلیپیان  .1

 (؟14: 2فیلیپیان ) ه و اعتراض میکنندمضطرب شد نایپیلیف انیحیچرا مس .2

 (؟21: 21فیلیپیان دارند ) یمنافع متفاوت سلوپ همکاران بشارتیکه  دیرس یچرا به نظر م .3

 را درمان کند؟ اپافروديتوستواند  ینم سلوچرا پ .4
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 3فیلیپیان 
 های مدرن *ترجمههای پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

شیوه درست رستگاری 
 مسیحی

 رستگاری واقعی همه چیز برای مسیح يک هشدار پارسايی راستین

 11الی  1: 3 11الی  1: 3 ب1: 3 11الی  1: 3 16ب الی 1: 3

   الف4الی  2: 3  

   6ب الی 4: 3  

   77الی  7: 3  

 حرکت به سوی نشانه حرکت با فشار به سوی هدف اقرار و نصیحت دويدن به سوی هدف 

 16الی  12: 3 16الی  12: 3 16الی  12: 3 14الی  12: 3 

    16الی  15: 3 

  شهروندی ما در بهشت   

 1: 4الی  17: 3 1: 4الی  17: 3 1: 4الی  17: 3 21الی  17: 3 1: 4الی  17: 3

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 پاراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 مطالعه عبارت و کلام

اصطلاح  نياغلب از ا سلو( است. پloipon" )از بابت بقیه/هیبق ی"برا یبه معنا نيا( در نسخه انگلیسی اصطلاح "نهایتا" نوشته شده است" )دیگر آنکه" 1: 3
، دوم 8: 4، اول تسالونیکیان 10: 6، افسسیان 11: 13مراجعه شود به دوم قرنتیان نامه ) یکند، معمولا در انتهایاستفاده م ديموضوع جد کيبه  رفتن یبرا

 .(1: 3تسالونیکیان 

( A ،B ،C ،B ،Aمعکوس )به عنوان مثال  ويژگیهاینوع از  کي" وجود دارد که به دنبال کشف chiasimبه نام " عهد جديد ریدر تفس ديروند جد کي
 هایاختتامیه نامه رسد اغلب  یاست. به نظر م جيرا زین یوناني شهيمعتقدند که در اند یاریشناخته شده است و بس عهد عتیقاز  یهمبستگ یالگو نياست. ا

NASB  :)1: 3فیلیپیان )به روز شده 
 .دیگر آنکه ای برادران من، در خداوند شاد باشید! تکرار این مطالب زحمتی برایم نیست بلکه ایمنی شماست1

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 د.نکن یم یرا معرف همسويی ساختاری نيا میانی قتی، حقسلوپ

( اين يک موضوع تکراری است.شادی در ( شاد باشید" نوشته شده استLordدر ایمان به سرور/ارباب ))در نسخه انگلیسی " " در خداوند شاد باشید "■ 

 رنج، شادی در رستگاری، شادی در ايمان به او.

موارد را به صورت  نيا ديبا سلوو حفظ، تکرار شود. پ ریتأث د،یتأک یبرا ديبا یاصل قتیحق " مطالب زحمتی برایم نیست بلکه ایمنی شماستتکرار این  "■ 
 .باشدبه آنها گفته  شیدر نامه قبل ديو شا سديبنو نایپیلیدر ف یشفاه

NASB  :)6الی  2: 3 فیلیپیان)به روز شده 
شدگانِ واقعی ماییم که در روحِ خدا زیرا ختنه3! کنندگان دوری کنیدپیشگان بپرهیزید! از آن مُثلهباشید! از آن شرارتاز آن سگها برحذر 2

 .هرچند من خودْ دلایل خوبی برای اتکا به آنها دارم4 -کنیم، و فخرمان به مسیحْ عیسی است و به افتخارات انسانی خود اتکا نداریمعبادت می
ختنه شده در روز هشتم، 5: گونه افتخارات انسانی دارد، من دلایلی محکمتر دارمپندارد که دلایل خوبی برای اتکا به اینیآری، اگر کسی م

ریسی؛ 
َ
به لحاظ غیرت، آزاردهندۀ کلیسا؛ به لحاظ 6از قوم اسرائیل، از قبیلۀ بِنیامین، فرزند عبرانی از والدین عبرانی؛ به لحاظ اجرای شریعت، ف

  .عیبشریعتی، بی پارساییِ 

در نسخه انگلیسی این آیه به صورت "مراقب آن سگها باشید، مراقب آن افراد شیطانی باشید، مراقب ختنه کنندگان " )از آن سگها برحذر باشید " 2: 3

"سگ" غیر يهوديان را ها ربیسه بار تکرار شده است.  دیتأک ی( است که براblepō"نگاه کردن به" )امری از فعال  حال کي نيا( دروغین باشید" نوشته شده
 مراجعه شود به تثنیهمرد ) انپی( روس1اشاره به ) عهد عتیقداد. اصطلاح "سگ" در  رییتغ نیاشاره به معلمان دروغ یعبارت را برا ني. پل اخطاب میکردند

 یهامانند سگ نیمعلمان دروغ نيخشن اشاره دارد. ا یابانیخ هایدو رگهاصطلاح به  ،ی. از لحاظ فرهنگدارد (20 ،16: 22 مزامیر( مردم بد )2) اي( و 18 :23
 (.15 :22 مکاشفه ؛ 15 :5غلاطیان ؛ 6: 7 یمتمراجعه شود به انجیل بودند ) ثیگرسنه و کافران خب

NASB "ختنه دروغین" 
NKJV "نقص عضو" 

NRSV "آنان که بدن خود را ناقص میکنند" 
TEV  اصرار بر قطع بدن خود دارد""آن که 
NJB "بدن خود را ناقص کردن" 

کردند که قبل از می سي(. آنها اساسا تدر12، 3-2: 5 غلاطیان؛ 5، 1: 15 رسولان اعمال مراجعه شود به) داردبر ختنه  انيهودياشاره به اصرار  نيا
 تی. محکومبود در معبد یو ارائه قربان، غسل دادن در معرض خشونت، ختنه کردن یهودي کيشدن به  ليباشد. تبد یهودي دي، باشود یحیبتواند مسفرد  نکهيا
 شد. موسی شريعت" وغي" رفتنيپذ یبرا ارهاستع کي

3 :3 

مراجعه است ) یروحان لیموارد اسرائ یدر برخ سایکل .شرح داده شده است 29 :3 غلاطیانو  29-28: 2 انیدر روم مانيااز روی /  یختنه روحان نيا
نه فقط  ح،ینگرش صح کي ني( بود. ا25-23 ،14 ،11: 17 مراجعه شود به پیدايش) میاز عهد ابراه یا، ختنه نشانهعهد عتیق(. در 16: 6 شود به غلاطیان

 فیتوص وجه وصفی حال فعالتوسط سه  یواقع ی(. ختنه روحان4: 4 ارمیاو  16 :10 تثنیه، 41 :26مراجعه شود به لاويانشود ) یرا شامل م یکيزیروال ف کي
 شود:یم

 کنند یم عبادتکه در روح خدا  یکسان .1

 جلال پیدا میکنند حیکه در مس یکسان .2

 به بدن اعتماد نمیکنندکه  یکسان .3

NASB  عیسی""جلال در مسیح 
NKJV "شادی در ایمان به مسیح عیسی" 

NASB, NKJV,  
NRSV "ختنه واقعی" 

TEV " ختنه واقعی " 
NJB "مردم راستین ختنه" 
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NRSV "و بالیدن به مسیح عیسی" 
TEV "دیکن یشاد یسیع حیما در اتحاد با مس یدر زندگ" 

NJB "کاری کنید مسیح عیسی به ما ببالد" 

 ،6: 5 ،7:  4؛ 21 :3؛ 31 :1 اول قرنتیان؛ 17 :15؛ 18 :11؛ 11 ،3 ،2: 5؛ 2: 4؛ 27 :3؛ 23 :2 انیکند )رومیکلمه استفاده م نياغلب از ا سلوپ
 ،5 ،1: 12؛ 30 ،18 ،17: 11؛ 17 :10؛ 4: 7؛ 12 :5؛ 14 :1 انیقرنت دوم؛ 12 ،10: 11؛ 16 ،15 ،13 ،8: 10؛ 16 ،15 ،11 ،4 ،2: 9 ،24 :8 ،14 :7
"، "افتخار"، یبه عنوان "شاد متن(. با توجه به 4: 1 ونیکیانتسال دوم؛ 3: 3؛ 16 :2 ،1:26 یپیانلی؛ ف9: 2 انسیفس؛ ا14 ،13 ،4: 6 غلاطیان؛ 11 ،9 ،6

 " ترجمه شده است.نی"تحس اي"غرور اعتماد به نفس"، و 
NASB "بر بدن اعتماد نکنید" 

NKJV, NRSV "هیچ اعتمادی به بدن نکنید" 
TEV "به مراسم ظاهری هیچ اعتمادی نداریم" 
NJB  کنیم"فیزیکی تکیه نمی"بر شرایط 

به او  لیو درک او از انج حیبا مس سلواست. رابطه پ یبا عبارت قبل سهيعبارت در مقا نياست. ا یکس اي یزیاعتماد به نفس در چ یاصطلاح به معنا نيا
 داد.اعتماد به نفس می

مانند ختنه  یهوديقطعا به مراسم  ني(. ا39 ،37 ،33: 8 وحناي؛ 9: 3 ی؛ مت5-4: 3 پیانی)فل کنداشاره  میابراهنوادگان  یهوديممکن است به غرور  نيا

 (.غلاطیانو  15مراجعه شود به اعمال رسولان کند ) یاشاره م

 است. شرط درستاو  یاهداف ادب یبرا اي سندهياول است که از منظر نونوع  یشرط جمله کي نيا" "اگر 4: 3

این آیه به صورت کامل در نسخه انگلیسی چنین است: "من به مراتب دلایل بیشتری برای اتکا به آنها )  " برای اتکا به آنها دارممن خودْ دلایل خوبی  "■ 

دوم ؛ 6-5: 3 پیانیلینداشتند )ف یو مذهب ینژاد یاز او برتر شیکند. آنها بیم سهيمقا انيهودي را باخود خويش،  یهوديپولس با اشاره به اعتقادات ( دارم"
 اعتبار کنند. یرا ب لیداشتند انج یبا حمله به او، آنها سع رايکرد، زی(. پولس از خود دفاع م22 :11 قرنتیان

 فوسز وج وسيو(. فلا12: 3 ويان؛ لا 14-9: 17 مراجعه شود به پیدايش) شدندمیدر روز هشتم پس از تولد ختنه  انيهودي" ختنه شده در روز هشتم " 5: 3

 .میکردندختنه  27-23: 17 پیدايش به موجب ،یسالگ 13که اعراب در سن  ديگو یم

 .دینیرا بب 1: 11، 5-4: 9 انیروم ان،يهودي ازاتیاز امت یفهرست یبرا "از قوم اسرائیل"■ 

قبل از میلاد  922شده در  میتقس ليپس از قبا هودا،ي ،یجنوب یاز پادشاه یبخش زین نيول بود. ائاش ل،یپادشاه اسرائ نینخست لهیقب نيا "قبیله بنیامین"■ 

 بود.

 .دارد (یما)آر  یزبان عبر ه( صحبت کردن ب2) ايخالص  ( نژاد1اصطلاح اشاره به ) نيا "فرزند عبرانی از والدین عبرانی "■ 

ریسی " 6: 3
َ
 لي(. آنها تما1: 3 وحناي) افتيتوسعه  یبابود که در طول دوره مک انيهوديمیان فرقه محبوب محافظه کار در  نيا" به لحاظ اجرای شریعت، ف

که در طول زمان  یهر حوزه زندگ یبرا یقیدق قوانین(. آنها 5-4: 26رسولان اعمال  مراجعه شود بهنگه دارند ) با تمام جزئیاترا  شريعت موسیداشتند که 
 وسفيو  سوميودقیشد. ن تیتثب نیو فلسط یبابلتلموذ  درآنها بعدها  یشفاه ی. سنتهاکرده بودند، وضع بحث شده بود( للی)شامعه و ه هایرب مکتبدو  نیب

 از صداقت و تعهد آنها بودند. ینمونه مثبت یتهاآرم

 فریسیان : موضوع خاص
(Special Topic:  Pharisees) 

I.  موارد زير استمنشا اين اصطلاح احتمالا يکی از 

A.  جدا بودن". اين گروه در طول دوره مکابی بسط يافتند )اين ديدگاه بیشتر پذيرفته شده است(، و خود را از توده مردم جدا کردند تا"
 (.Hasidimسنتهای شفاهی قوانین موسی را حفظ کنند )

B. ( تقسیم کردن" يک معنی ديگر اين اصطلاح از همان ريشه عبری لغت است"BDB 827, BDB 831 I, KB 976 هر دو به ،)
: 2، دوم تیموتائوس 8: 8گويند معنی آن مفسر يا مترجم است )مراجعه شود به نحمیا معنی تقسیم کردن هستند. برخی اساتید می

15.) 
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C. ( پارسی" اين معنی ديگر اين اصطلاح از همان ريشه آرامی است"BDB 828, KB 970برخی از دکترين .) های فريسیان وجوه
 شتراک زيادی با دوالیسم زرتشتیان ايران دارد.ا

II. نظريات زيادی وجود دارند که چه کسی فريسیان را به وجود آورد 

A. )يک بخش خداشناسی از يهوديسم اولیه )جوزفوس 

B. يک گروه سیاسی از دوره های هاسمونیان و هردويان 

C. و سنتهای شفاهی پیرامون آن را درک کنند کردند پیمان موسیيک گروه اساتید مفسرين موسی که به مردم عادی کمک می 

D. جنبشی از منشیان، مانند عزرا و Great Synagogueدر رقابت با رهبری روحانیون معبد ، 

 های زير بودشکل گیری آنها ناشی از درگیری گروه
 مافوقهای غیر يهودی )به خصوص آنتیخوس چهارم( .1

 اشراف در مقابل شريعت .2

 متعهد بودند در برابر يهوديان عامی فلسطینآنان که به پیمان زندگی  .3

III. اطلاعات ما در مورد آنها از اين منابع است 

A. جوزفوس که فريسی بود 

1. Antiquities of the Jews 

2. Wars of the Jews 

B. عهد جديد 

C. منابع جديدتر يهود 

IV. دکترين اصلی آنها 

A. ود، مانند اول انوش.اعتقاد به آمدن مسیح، که تحت تاثیر ادبیات آخرالزمانی يهود قرار گرفته ب 

B.  (. 8: 23اعتقاد به اينکه در زندگی روزانه ما خدا فعال است. اين کاملا مخالف اعتقادات صدوقیان بود )مراجعه شود به اعمال رسولان
 های صدوقیان بود.های فريسیان از ديدگاه الهیات و خداشناسی در نقطه متضاد دکترينبسیاری از دکترين

C.  (2: 12از مرگ بر اساس زندگی شیوه زندگی زمینی، که شامل پاداش و مجازات است )مراجعه شود به دانیال اعتقاد بر زندگی پس 

D. شدند )شامای، محافظه کار و هیلل، لیبرال(. اعتقاد بر اقتدار فرامین خدا در عهد عتیق بر اساس آنچه که در مدارس روحانیون تفسیر می
کار و ديگری لیبرال. اين گرفت، يکی محافظهحانیون دو مکتب فلسفی مختلف صورت میتفسیر روحانیون بر اساس مناظره میان رو

شدند:  تلموذ بابلی و تلموذ غیر کامل فلسطینی. آنها معتقد مناظرات شفاهی  بر اساس معنی کتاب مقدس نهايتا در دو حالت نوشته می
که  Great Synagogueوع تاريخی اين مباحثات با عزرا و مردان وه سینا گرفته است. شر کدر بودند که موسی اين تفاسیر شفاهی را 
 بعدا سانهدرين نامیده شدند آغاز شد.

E.  اعتقاد به فرشته شناسی والا. اين شامل هم معنويت خوب و معنويت شیطانی بود. اين از دوالیسم پارسی و ادبیات کتاب مقدس يهود
 بسط يافت.

F.  اعتقاد به پادشاهی خدا، و البته( آزادی اراده انسانyetzers) 

V. قدرت جنبش فريسیان 

A. ها، و سنتهای گذاشتند و اعتماد داشتند. )يعنی تمام آن، منجمله قوانین، پیامبران، نوشتهآنها عاشق مکاشفه خدا بوده و به آن احترام می
 شفاهی(.

B.  های خواستند تا وعدهباشند. آنها يک اسرائیل تحت عدالت میآنها متعهد بودند که پیروان صادق )ايمان روزانه و زندگی( مکاشفه خدا
 نبوتی روز جديد و پر رونق تحقق يابد.

C.  آنها حامی برابری جامعه يهود بودند که شامل تمامی مردم از تمامی اقشار و سطوح بود. به مفهومی، آنها رهبری روحانیون )يعنی
 (.8: 23ود به اعمال رسولان کردند )مراجعه شصدوقیان( و الهیات آنها را رد می

D.  آنها با يک مولفه انسانی معبر بر پیمان موسی فائق آمدند. آنها تماما پادشاهی خدا تصريح کردند، ولی همچنین نیاز انسان بر تجربه
 (.yetzersآزادی اراده را حفظ نمودند )دو 

E. م ثروتمند جوال، و جوزف ازآريماتئا(.برد )مثلا نیقوديموس، حاکعهد جديد از چندين فريسی قابل احترام نام می 

VI.  مدرن شدند. میلادی باقی ماندند. آنها يهوديان 70آنها تنها گروه قرن اول يهودی بودند که از تخريب اورشلیم و معبد توسط رومیان در سال 
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: 10خودکار از جانب خدا نیست )مراجعه شود به رومیان ( اشتیاق به صورت " نوشته شدهمشتاقانه/در نسخه انگلیسی "از روی اشتیاق)  "به لحاظ غیرت"■ 
2.) 

 اول قرنتیان؛ 21 ،13 ،1: 9؛ 3: 8رسولان اعمال  مراجعه شود بهمؤمنان را به قتل رسانده است ) یو احتمالا حت یول ظاهرا زندانئاش "آزاردهندۀ کلیسا"■ 
 سسیان؛ اف18: 16مراجعه شود به انجیل متی است ) یجهان یسایکل یمرجع واضح برا کي ني(. ا13: 1 وتائوسمیت اول؛ 23 ،14-13: 1 غلاطیان؛ 9: 15

 مراجعه کنید. 18 :1 سیانلو( در کEkklesia) سای: کلخاص(. به موضوع 32-23: 5؛ 21 ،10: 3؛ 22 :1

( تلموذآن ) ری( و تفس20 :10 مراجعه شود به انجیل مرقس) موسیشريعت خود از  یحیمس شیپولس از درک پ  "عیببه لحاظ پارساییِ شریعتی، بی "■ 
موضوع به (. 23الی  16: 11مراجعه شود به دوم قرنتیان توانستند ) یم زین سلوکنند، پ یشاد تيهوديخواستند در یم نیدروغ نیمعلم نيسخن گفت. اگر ا

 مراجعه کنید. 24: 4افسسیان  در خاص

"گناه"  یبه معنا ني(. ا15 :2 یپیانلیفمراجعه شود به گرفت )میمورد استفاده قرار  یقربان واناتیح در مورد عهد عتیق" در اصل در عیب یاصطلاح "ب
 .سازدبرآورده  ،که آنچه را که از اراده خدا درک کرده است یکسبلکه (، 1: 1 يعقوب؛ 17 ،9: 6 مراجعه شود به پیدايش) ستین

 را مطالعه کنید. 22: 1بی عیب در کولسیان موضوع خاص: بی تقصیر/

NASB  :)11الی  7: 3فیلیپیان )به روز شده 
بلکه همه چیز را در قیاس با ارزش برترِ شناخت خداوندم مسیحْ عیسی، زیان 8 .خاطر مسیح زیان شمردمامّا آنچه مرا سود بود، آن را به7

و در او یافت شوم، نه با پارسایی 9شمارم تا مسیح را به دست آورم ام. آری، اینها همه را فضله میخاطر او همه چیز را از کف دادهدانم، که بهمی
خواهم می10 .آید، آن پارسایی که از خداست و بر پایۀ ایماناه ایمان به مسیح به دست میخویشتن که از شریعت است، بلکه با آن پارسایی که از ر 

تا به هر طریق که شده به رستاخیز از مردگان 11مسیح و نیروی رستاخیزش را بشناسم و در رنجهای او سهیم شده، با مرگش همشکل گردم، 
 .نایل شوم

به دست آوردن و  یبرا یا لهیبه عنوان وس نیو قوان نيیکه آ ندیاست. پولس آمد تا بب اخباری( دپوننت) زمان کامل میانی نيا"  زیان شمردم....آن را  " 7: 3

و  یلقب یآموزش مذهببر  دیاز تأک یعمده خداشناس رییتغ کي ني(. ا23-16: 2 مراجعه شود به کولسیان) هستند دهيفایبتا چه اندازه  یحفظ عدالت واقع
 (.18-9: 26، 16-3: 23؛ 22-1: 9 رسولان اعمال مراجعه شود بهرخ داد ) ايمان آوردن او در دمشقبود که در دوران پولس  یزندگ وهیش

 اين آيات در نسخه يونانی يک جمله هستند. 11الی  8: 3

استفاده شده است. اين يک اصطلاح تجاری برای  8 و 7: 3" اين حال میانی )دپوننت( اخباری است. اين اصطلاح سه مرتبه در فیلیپیان شمارممی" 8: 3
 میشود.يمه و زيان" است. هر آنچه را که پیشتر بر آن جهت پارسايی اعتماد داشت )نژادش و اعمال مذهبی او( اينک برايش به عنوان "زيان" محسوب ر"ج

NASB, NRSV در قیاس با ارزش برترِ شناخت خداوندم مسیحْ عیسی 
NKJV من" سرور حیمس یسیع یدانش عال ی"برا 

TEV من" سرور یسیع حیارزشمند است، دانش مس اری"به خاطر آنچه که بس 
NJB من" سرور یسیع حیفوق العاده شناختن مس تی"به خاطر مز 

حقايق درباره چیزی يا کسی )مراجعه شود کلید مسیحیت رابطه فردی با عیسی است در زبان عبری، "شناختن" دلالت بر رابطه فردی صمیمانه دارد، نه 
 (.5: 1، ارمیا 1: 4به پیدايش 

از حد"  شی"ارزش ب ی! براشیوه زندگی است( 3؛ و )است برای ايمان آوردن يی( محتوا2شود؛ )یاستقبال ماست که از او فرد  کي( 1) لیانج

(huperechō به موضوع )باتیاز ترک سلو: استفاده پخاص huper  استفاده  7: 4؛ و 8: 3؛ 3: 2 یپیان لین کلمه در فیهممراجعه کنید.   19: 1افسسیان در
 است.شده 

اشاره  روحانیآموزش  ايو /  یمذهب یهایستگيتواند به خانواده، وراثت، شا یم نياست. امجهول اخباری  ستيآئور کي نيا "امهمه چیز را از کف داده"■ 

اعمال مراجعه شود به کرد ) رییدر جاده دمشق تغ زی! همه چندرا از دست دادش خود ناگهان تمام ارز ،که قبلا ارزشمند در نظر گرفته بود يیزهایکند. همه چ
 (.18-9: 26؛ 16-3: 22؛ 9رسولان 

NASB, NKJV "آنها را زباله شمرد" 
NRSV "آنها را زباله تلقی کرد" 
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TEV  میکنم""همه آنها را آشغال تلقی 
NJB "و به عنوان چرک به آنها مینگرم" 

: 3 مراجعه شود به فیلیپیانپرتاب شده" است )به سگ اختصار محبوب عبارت " کياحتمالا  اي" و مدفوع حیواناتکلمه اصطلاح " یواقع یبه معنا نيا
 "بدون ارزش" بود. یبه معنا ایاستعاره(. به طور 2

"بردن"  اي"به دست آوردن" برای  یااستعاره ه صورتب یاصطلاح تجار نياست. پولس از افعال  ستيآئور وجه شرطی کي نيا  "تا مسیح را به دست آورم "■ 

 یواقع یاو از آن به معنا 11: 1تیتوس . در استفاده میکند ]پنج بار[ 22-19: 9 اول قرنتیان؛ و 8 ،7: 3؛ 21 :1یپیان لیف آن طور که دربه  لیانج اي حیمس
 کند. یاستفاده م

 دستور زبانی" ساختار حی"در مس ايکند. "در او"  یم انیرا ب سلوپ دعای نيتر قیاست. عم وجه شرطی آئوريست مجهول کي نيا"  و در او یافت شوم " 9: 3

 (.دیتوجه کن [مرتبه]دو  13، 12[، مرتبه]سه  10، 9، 7، 6، 4، 3: 1 سسیانافبه مثال خوب  رای يکمؤمنان بود )ب یبرا سلومورد علاقه پ

کند؟  ی(. چطور انسان با خدا برخورد م31-18،21-9: 3 انیروممراجعه شود به است ) یدیمسئله کل نيا  "نه با پارسایی خویشتن که از شریعت است "■ 
(. 18-9: 26؛ 16-3: 22؛ 9 رسولان اعمالمراجعه شود به پولس پاسخ داده شد ) یدر جاده دمشق برا یشههم یبار و برا کيسوال  نيابه  ض؟یف ايعملکرد 
 را مطالعه کنید. 24: 4افسسیان  در خاصموضوع 

 انیکنند )رومیم افتيدر حیمسايمان به خدا را در  ضیف هياست که چگونه افراد هد نيا مانيا " آیدآن پارسایی که از راه ایمان به مسیح به دست می "■ 
: 3رسولان ؛ اعمال 15: 1 مراجعه شود به انجیل مرقساست ) ديپاسخ بشر به عهد جد یو توبه، دو جنبه ضرور ماني(. ا9-8: 2 سسیان؛ اف23 :6؛ 24 :3

 (.21 :20؛ 19 ،16

 افسسیان؛ 15: 9 انیقرنت دوم؛ 15 :5، یانروم ،dōreaمراجعه شود به خداست ) یاز سو یا هيعدالت هد  "آن پارسایی که از خداست و بر پایۀ ایمان "■ 
(. 65، 44: 6 وحناي) ردیگیم دستابتکار عمل را به  شهی( او هم23 :6. انیروم ،charisma؛ 8: 2 افسسیان، dōron؛ 16: 5 انیروم ،dōrēma؛ 7: 3

همه انسانها  ی(؛ او راه را برا9: 3 طرسپ دوم؛ 4: 2 وتائوسمیت اول؛ 32 ،23: 18 حزقیالمراجعه شود به ) دنابيانسانها نجات  همهخواهد که  یخداوند م
 به آن ادامه دهند با:پاسخ دهند و  دي! آنها بايابندنجات فراهم کرده تا 

 توبه .1

 ايمان .2

 اطاعت .3

 خدمت کردن .4

 استقامت .5

 را مطالعه کنید. 24: 4موضوع خاص در افسسیان 

 یممکن است رنجها 10 :3 یپیانلیاز عبارات در ف یسر نياشاره کند. ا حیمسايمان به مؤمنان در  ديجد یبه زندگ ديبا نيا" رستاخیزشنیروی  " 10: 3

 .هم میشود یدهد که شامل زندان فعل ی( خود را نشان م28-23: 11؛ 10-4: 6؛ 16 ،12-7: 4 انیقرنت مراجعه شود به دوم) لیانج یپولس را برا

با  یسی. همانطور که عنندیب یآنها م یحیبلوغ مس اي حیمؤمنان با مس یاز اتحاد عرفان یابه عنوان جنبه 10 :3 یپیانلیعبارات را در ف نيهمه ا گرانيد
 (.5-1: 5 انیرسند )روم یغ مو رنج به بل قيمؤمنان از طر ني(، بنابرا8: 5 انیکامل شد )عبران به خاطرشان برد، یکه او رنج فراوان يیزهایچ

: 8 انیاز جوامع امروز در جهان وجود دارد )روم یاریقرن اول است که در بس یحیموضوع مشترک تجربه مس کيدرد و رنج   " در رنجهای او سهیم شده "■ 
گذارند، یبه اشتراک م زیرا ن یسیع یروزی(. همانطور که مؤمنان پ19-12: 4؛ 14 :3 اول پطرس؛ 12: 3 وتائوسمیت دوم؛ 3: 3 ونیکیانتسال اول؛ 17

: خاص( موضوع 12: 3 وتائوسمیت دوم؛ 21 :20؛ 18 :17؛ 20 :15؛ 16-14: 13 وحناي؛ 40 :6؛ لوقا 24 :10 یکنند )متیم رياز خدمات او تقد نیهمچن
Koinōnia لعه کنید.را مطا 1: 2 یپیانلیدر ف 

-1: 6 انی؛ روم26-24: 16 ی)متزنده خدا برای مرده باشند و گناه و خود  ديبا مومنیناست.  وجه وصفی حال مجهول نيا  " با مرگش همشکل گردم "■ 

 است! یميقد یمرگ زندگ یواقع ی(. زندگ3: 3 کولسیان؛ 20: 2 غلاطیان؛ 11

عبارت شفقت در مورد  نيشود. ا ریتفس 10 هيآ در نور  ديبا 11 هياست. آ وقوع در آيندهاحتمال  یسوم است که به معنا جمله شرطی نوع کي نيا 11: 3
 !کندرا بیان می یکند، بلکه فروتنینم انیرا ب یرستگار
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 یحیدانست که او مسیم سلو. پبیان شده است سلوپ اتیاله یپارادوکس اي یکیالکتيمدل د مجددا نجايدر ا  "نایل شوم...... تا به هر طریق که شده  "■ 
 لیتکم داديرو کيرا نه تنها به عنوان  رستگاریحال، پولس  ني(. با ا11-9: 8 انیشود )رومیمطرح م زیتوسط روح مطرح شد، او ن حیاست و همانطور که مس

مراجعه شود به اول است ) اجرادر حال  نديفرآ کي(، بلکه 5: 3 توسی؛ ت9: 1 وتائوسمیت دوم؛ 24 :8 یانمو؛ ر 11 :15رسولان اعمال  مراجعه شود بهگذشته )
 اول؛ 28: 1 یپیانلی؛ ف15 :3 اول قرنتیان؛ 9: 10؛ 10 ،9: 5 انی)روم ندهيآ یریگ جهینت کيدر  تي( و در نها15 :2 انیقرنت دوم؛ 2: 15؛ 18: 1قرنتیان 

از خدمات سپاسگزار  ديمداوم و شد ،یتهاجم یزندگ واست  حیخدا در مس هيو هد تیدر شخص تیحیمس(. 28 :9؛ 14 :1 عبرانیان؛ 9-8: 5 الونیکیانتس
، 522-521 صفحات ،George E. Ladd ،A Theology of the New Testament( استوار است. 10و  9-8: 2 مراجعه شود به افسسیانخداوند )
 موضوع است. نيدر مورد ا یبحث خوب

بازگشت کلمه " یواقع یبه معنا نيشود. ا یم افتي اينجا در عهد جديدفقط در اصطلاح  نيمعمول است. ا ریغ یبیاصطلاح ترک نيا "مردگانرستاخیز از  "■ 

روز آخر زمان آرزو داشت  یبحث کرده است. او برا مسیح که از مردگان برخاستهخود با  یمیصم یدر مورد رابطه شخص سلو" است. پیبه زندگ گانمرد میان از 
 نيرا تجربه کند. ا یکيزی( تجسس ف2: 3 وحناي اول؛ 17: 5 انیقرنت دوم؛ 11-4: 6 انی)روم دنرا تجربه کاز مردگان  روحانی/یمعنو قیام زیکه او ن یکه زمان

 .یهودي عصردو  ی، همپوشاناست خدا یهنوز" پادشاهنه از تنش "در حال حاضر، اما  یبخش

NASB 16الی  12: 3فیلیپیان ز شده(: )به رو 
رانم تا چیزی را به دست آورم که مسیحْ عیسی برای آن ام، بلکه خود را به پیش میام یا کامل شدهاکنون به اینها دست یافتهگویم همنمی12

کنم، و آن اینکه آنچه در عقب است به فراموشی کنم هنوز آن را به دست آورده باشم؛ امّا یک کار میبرادران، گمان نمی13. مرا به دست آورد
ای را به دست آورم که خدا برای کوشم، تا جایزهبرای رسیدن به خط پایان می14سپارم و به سوی آنچه در پیش است خود را به جلو کشانده، می

 .است خوانده یسی به بالا فراآن مرا در مسیحْ ع
. اندیشید، این را نیز خدا بر شما آشکار خواهد فرمودای دیگر میهمۀ ما که بالغیم، باید چنین بیندیشیم؛ و اگر دربارۀ موضوعی به گونه15

 .ایم، مطابق آن رفتار کنیمای که رسیدهمهم این است که به هر مرحله16

او  ،دانست ی. او مزندگی میکرد خدا یپادشاه"در حال حاضر ولی هنوز تحقق نیافته" پولس در تنش " اماکنون به اینها دست یافتههمگویم نمی " 12: 3
 بود گونه حیمس یزندگدر تقلا برای است، اما شده  رفتهيپذ حیدانست که او توسط مس یاست، م حیمس ايمان کامل دانست که او در یممسیح را میشناخت، 

 .نشده بودکامل کاملا بود او کامل بود اما  نرسیدهاما به طور کامل  رسیده بود سلو(. پ7 انی)روم

استفاده شده توسط  یونانيدر متون  زین ني. علاوه بر ارا اضافه دارد عادل بوده اند" اي، افزودن "Gو  46P ،*D، یوناني یباستان دستنويساز نسخ  یبرخ
و  سیرياک، والگیت یباستان یهاترجمه نیو همچن Pو  A ،B ،cD ،K، א، 61MSS P راحال، متن کوتاه  نيشود. با ایم افتي Ambrosiasterو  ايرنئوس
 د.کننیم یبانیپشت کپتیک

NASB, TEV "یا دیگر کامل شده است" 
NKJV "یا کامل شده ام" 
NRSV "یا دیگر به هدف رسیده ام" 

NJB  نرسیده""هنوز به هدف 
امر توسط  نيماندگار شده است و ا شرايطیبه  ليدر گذشته اتفاق افتاده است که تبد یزیدهد چیاست که نشان م زمان کامل مجهول اخباری کي نيا

 است ینامعاين به خود اصطلاح اين خدا انجام شده است. 
 کاملا بسط يافته .1

 کاملا تجهیز شده .2

 کامل .3

 بالغ .4

 مناسب .5

 انگلیسی کمال را بدون گناه را نداشتم.من مفهوم 

 یمورد به صورت استعار ني. ابود "شکار/وانیحکردن  تعقیب/"دنبال یواژه شکار به معن کيدر اصل  نياست. ا حال اخباری فعال نيا  "رانمبه پیش می "■ 
-4: 6 انیبودن )روم حیمس همانندبلوغ، دنبال  بلکه( 30 :9 رومیانمراجعه شود به ) در پی رستگاری نبود سلوشود. پ یاستفاده م پیاده رویمسابقه  کياز 
 .بود (9
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NASB " تا چیزی را به دست آورم که مسیحْ عیسی برای آن مرا به دست آورد" 
NKJV " چرا که مسیح عیسی نیز آن را برایم نگه داشته بدست آورممن ممکن است آن را" 

NRSV "آن را از آن خود سازم زیرا مسیح عیسی مرا از آن خود کرده" 
TEV "برای گرفتن جایزه زیرا مسیح عیسی مرا از آن خود کرده" 
NJB "در تلاش برای گرفتن جایزه که مسیح عیسی من را نگه داشت" 

 مراجعه شود بهاست ) ندهياحتمال وقوع در آ یشود که به معن ی( شروع مean یبه جا eiسوم )با استفاده از نوع  یشرطيک جمله با  قسمت نيا
 ( اشاره کند.11: 3 یپیانلی)ف زی( رستاخ3) اي(؛ 10 :3 یپیانلی)ف تیحی( مس2(؛ )9: 3 یپیانلی)ف ی( رستگار1تواند به ) یم ني(. ا11: 3 یپیانلیف

(. 18-9: 26؛ 16-3: 22؛ 22-1: 9 رسولان  اعمال مراجعه شود به"ربوده شد" )توسط مسیح در جاده دمشق  سلواست. پ یوناني یکلمه قو کي نيا

اکنون  سلوادغام شدند! پ یو تجربه شخص سایقرار داده است اکنون با او به عنوان پروردگار بزرگ مقابله کرده است. کل تيرا مورد آزار و اذ روانشیکه پ یکس
 .ندبار مورد حمله قرار داد کيباشد که او را  یکسان لداشت مث یسع

: 3سه بار استفاده شده است.  یپیانلیاصطلاح در ف نياست. انامحدود کامل فعال زمان  کي نيا" کنم هنوز آن را به دست آورده باشمگمان نمی " 13: 3

بزرگ  قتیحال، حق ني(. با ا7 انی)روم داردکم  تیحیبلوغ مسهنوز از دانست که او  ی، اما مبلوغ برسدبه  حیمسايمان به تلاش کرد که در  سلو. پ12-13
 (.30-29: 8 ومیانبه ر مراجعه شود شده،  سيو تقد هی( قبلا کامل شده بود )توجمومنیناو )و همه  حیمسايمان به است که در  نيا لیانج

کنند که به  یاشاره م یذهن قيتصد کي( همه به 5: 13  اول قرنتیان؛ 11 :6؛ 3: 4 انی"حساب کردن" )روم اياصطلاحات "توجه"، "محکوم کردن" 

 !حیمسايمان به در  ديجد ینیو جهان ب ديجد قتینور حق ، درکند یدر آن زندگ ردیگ یم میکند و تصم یرا درک م لیانجگمراه موجب آن انسان 

 ني. بهترنداشده میتقس نهيدو گز نيا نیب یکلمه "هنوز" در مقابل "نه" وجود دارد. متون باستان تفاوتهايی در میان نسخ دستنويس میانجمله  نيادر 
 نسخه راتییاز تغ یاریاست. همانند بس فروتناز اندازه  شیب یکردند ویفکر م ديشا راياند، زداده رییهنوز" تغنه را به "پولس "نه"  کاتبیناست که  نيا حیتوض

 گذارد.ی میکم اریبستاثیر  ریتفسبر  نيا ،دستنويس

خود را ترک  یهوديکرد. او گذشته روحانیت را آغاز  سلواست. پ وجه وصفی حال میانی )دپوننت( کي نيا "سپارمآنچه در عقب است به فراموشی می "■ 
شدنش باشد.  یزندانمربوط به  اي رسول  ش به عنوانحال است، ممکن است شامل کارزمان عبارت  نيازمان فعل  نکهيا لیحال، به دل نيکرده است. با ا

 !ستیحال ن ايگذشته  یعملکرد انساناساس خدا بر  در برابراو  یموضع روحان

 یورزش اصطلاحاتاز  یسر کيبار در  نیاول نياست. ا زمان حال میانی )دپوننت( ديگر کي نيا  "جلو کشاندهبه سوی آنچه در پیش است خود را به  "■ 
صورت يک فرد شديدا  به سلواست. پ ekو  epiفرض  شیشده با دو پ ديتشد بیترک کي ني" بود. اای که به سوی هدف میرود"دونده  یبه معنا نياست. ا
 رییتغ لیانجبه خدمت جهت از تلاش خود  یاساس وربه ط زهیماند، اما انگ یباقهمان اندازه او قدردانی ، سطح شدت رستگاریکرد. پس از یم یزندگ قدردان

 کرد.

مراجعه شود به اول لازم است) یحیمس یزندگ یبرا یديشد یدهند که تلاشهایآنها به ما نشان ماين يک مجموعه از استعاره های ورزشی است.  14: 3

 (.1: 12 انیعبران ،27و  24: 9قرنتیان 

 را مطالعه کنید. 1: 4موضوع خاص: فرا خوانی/فرا خواندن در افسسیان   "خدا مرا به بالا فرا خوانده است"■ 

استفاده میکند. مختلف  مفهوم اما پولس از آن در دواستفاده شده،  12 :3 یپیانلیفدر همان اصطلاح "کامل" است که  نيا" همۀ ما که بالغیم " 15: 3

 (.1: 6؛ 14: 5 عبرانیان؛ 13: 4 انی؛ افسس20 :14؛ 6: 2 مراجعه شود به اول قرنتیانتوانند بالغ باشند )یمبودن، گناه بیبدون داشتن  انیحیمس

وجه فعل  نيکند. ایاستدلال و تفکر استفاده م یبرا یوناني. پولس از چند واژه میکنداشاره  یذهن یندهايمعمولا به فرآ سلوپ " بیندیشیمباید چنین  "■ 
(؛ 27 :1 یپیانلیبه ف دی" )نگاه کنpsuchē(؛ "12: 1 یپیانلی" )فginosko(؛ "19 ،15: 3؛ 7: 1 یپیانلی" است )فphroneō" شرطی حال فعال از

"noēma(؛ "7: 4 یپیانلی" )فlogizomai(؛ "9: 4 یپیانلی" )فmanthanoمراجعه با ذهن خود خدا را پرستش کنند ) دي(. مؤمنان با11، 9: 4 یپیانلی" )ف
ند ضد توا ینم یواقع تیحی(. مس28-27: 10لوقا انجیل ؛ 34-29: 12 انجیل مرقس؛  38-36: 22 یمتنقل قول شده در انجیل  23: 6 شود به تثنیه 

 خدا )کتاب مقدس(. یدر افشا بلکه م،یفاسدمان اعتماد کن یانسان تدلالبه اس ديحال، ما نبا نيباشد. با ا یروشنفکر

 " داشتند.ی"برخورد متفاوتدر دوستی کسانی بودند که درست است. شرط او  یاهداف ادب اي سندهياست، که از منظر نو جمله شرطی نوع اول کي نيا "اگر"■ 

که  یديجد مانیپ بهوجود دارد. پولس  مانيا یاز جنبه ها یاریاختلاف نظر در مورد بس مومنین انیدر م " این را نیز خدا بر شما آشکار خواهد فرمود "■ 
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؛ 27-26: 36 حزقیال؛ 34-31: 31 مراجعه شود به ارمیاکرد )یتمام مؤمنان را آگاه و اصلاح م تيدر نها و بود، یاو ذهن تازه ديقلب جد ،ساکنشامل روح 
 .اعتقاد داشت (27: 2 وحناي اول؛ 9: 4 انیکیسالونت اول؛ 17: 1 سسیان؛ اف45: 6 وحناي

: 2 اول قرنتیان مراجعه شود به) هدايت میشوددهد. او احساس کرد که او توسط روح یاو را نشان م امیپولس درباره اقتدار پ دگاهيعبارت، د نيمتن ا
بود که  یگريروش د ني(. ا14: 3دوم تسالونیکیان ؛ 2: 2؛ 16،  1:12 غلاطیان؛ 1: 12؛ 8: 10 دوم قرنتیان؛ 38-37: 14؛ 23 :11؛ 12-10: 7؛ 10
 اوست. یريپذ تیکننده احساس مسئول کسمنع

که در  یمؤمنانخود را بر ( خداوند 2) ايکند  یآشکار ممنحرف و خطاکار خود را به مؤمنان  قتی( خدا حق1کرد: ) ریتوان به دو صورت تفس یرا م نيا
 .گزينه باشد نيرسد بهتر یبه نظر م 2 مورد متنسازد. در  یآشکار م ،و عمل خود غلط هستند دکترين

3 :16 

NASB زندگی کنیممیما را با همان استاندارد که ما به دست آورده ا یزندگ دیحال، اجازه ده نی"با ا ،" 
NKJV بیائید  ،گام برداریمهمان قاعده  ادهد که بیبه ما اجازه م م،یاوجود، همان اندازه که ما در حال حاضر به دست آورده نی"با ا

 "همفکر باشیم
NRSV سریع نگاهداریم ،یماکه ما به دست آوردهرا آنچه  دی"فقط اجازه ده" 

TEV میبرو شیپ م،یکه تا به امروز دنبال کرده ا ینیبراساس قوان دیحال ممکن است، بگذار نی"با ا" 
NJB مویبر  شیپ م،یاکه هر کدام به دست آورده یاز نقطه ا دیحال، اجازه ده نی"در هم" 

ادامه  یپولس برا نصیحت هيآ نيا( مطابقت ندارد NASB ،NKJV ،NRSV ،TEV ،NJBبا متن انگلیسی هیچیک از  16: 3ترجمه فارسی آیه )
شوند، اما یم سيخداوند تقد هيبا هد ح،یبه مس مانيا قياز طر مومنین(. 15 ،2: 5؛ 17، 1: 4 مراجعه شود به افسسیان)است  یحیمسيک به عنوان  یزندگ

 (.18: 3 انیقرنتمراجعه شود به دوم )تلاش کنند یحیبلوغ مس برای رسیدن بههمچنان  ديآنها با

قرار دارد.  A ،B ،א*، 16P ،46P یوناني( در نسخ NRSVو  NASBمتن ) نيترباستان وجود دارد. کوتاه یوناني یهااز آثار در نسخه یامجموعه
4UBS  رتبهمتن کوتاه  نيابه "A( "منیيق )دهد.  یTextus Receptus باشیم ما از همان ذهن دی: "اجازه دهديافزا یم( "NKJV است که در )cאMSS 

 ،K  وP دهد.ینشان م هيآ نياصلاح و اضافه کردن به ا یرا برا کاتبین ليرسد تماید که به نظر منوجود دار ديگر افزونه  نيشود. چندیم افتي 

 انی؛ اول قرنت9: 4 یپیانلیباشند )ف حیاو به دنبال مس در پیکند که یم قيدارد. پولس آنها را تشو حال امریدو  هيآ نيا" با هم از من سرمشق بگیرید " 17: 3
که چگونه  دیتوجه کن مرتبط است. 16-15: 3 یپیانلیبا ف یعبارت به صورت منطق ني(. ا9 ،7: 3 ونیکیانتسال دوم؛ 6: 1 ونیکیانتسال اول؛ 1: 11؛ 16: 4

 .را هم شامل شود"ما"(  -)"من"  سوتيودفر و احتمالا اپرا بشارتی میت ادهد تیمبسط را  سلومثال پ

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید  "سرمشق"■ 

NASB  :)1: 4الی  17: 3فیلیپیان )به روز شده 
. کنندای برادران، با هم از من سرمشق بگیرید، و توجه خود را به کسانی معطوف کنید که مطابق الگویی که در ما سراغ دارید، رفتار می17

عاقبتِ 19. کنندمیکنم، بسیاری چون دشمنان صلیب مسیح رفتار ام و اکنون نیز اشکریزان تکرار میگونه که بارها به شما گفتهزیرا همان18
حال 20. کنند، و افکارشان معطوف به امور زمینی استآور مباهات میچنین کسان هلاکت است. خدای آنان شکمشان است و به چیزهای ننگ

بَعۀ آسمانیم و با اشتیاقِ تمام انتظار می
َ
و با نیرویی که ا21. دهنده، یعنی خداوندمان عیسی مسیح، از آنجا ظهور کندکشیم که نجاتآنکه ما ت

 .سازد تا همه چیز را به فرمان خود درآورد، بدنهای حقیر ما را تبدیل خواهد کرد تا به شکل بدن پرجلال او درآیدوی را قادر می
 .دیدر خداوند استوار باش گونهنیبد زان،یعز یا د،یو تاجِ سر من هست یشما که شاد یا دارتانم،یبرادرانِ محبوب من که مشتاق د یپس، ا1

 (Tuposموضوع خاص: فرم )

Special Topic: Form (Tupos) 

 ای دارد.معانی گسترده tuposاصطلاح 

1. Moulton and Milligan ،The Vocabulary of the Greek New Testament645، صفحه 

a. الگو 

b. طرح 
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مراجعه شود به ) ی باشندهودي ايتوانند  یکتاب آنها م نيوجود داشتند. در ا سایدر کل نین دروغیمعلم" امبارها به شما گفتهگونه که زیرا همان " 18: 3
(. تنها راه محافظت از 6-1: 4؛ 22 ،18: 2 وحناي مراجعه شود به اول)عرفانی  اي، 15رسولان و اعمال  غلاطیان(، همانطور که در کتاب 16-2: 3 فیلیپیان

بر پسر و جذاب هستند.  سخنور ماهر ،یمنطق ز،یتمردمانی  نیدروغ نیاست! معلمو راستی زندگی کردن  قتیحقدر و  رفتنيشناختن، پذ ،خطا در برابرخود 
 پیروی نمائید. روحاز  ،دیکتاب را دنبال کنکنید،  نانیاطم

(. پولس 1: 5؛ 9: 4 يعقوب؛ 31 :11 يوحنا؛ 39-38: 5 قس؛ مر 75 :26؛ 18 :2 یاست )مت ديغم و اندوه شد یبرا یاصطلاح نيا " نیز اشکریزان "■ 
 دهد.یقرار نم یاله اي یاخلاق یرا در معرض خطاها گرانيد

به نظر  .هستند ديشد اریبس سلواستفاده شده توسط پ" وجود دارد. عبارات بی"دشمنان صل نيا تيدر مورد هو نانیعدم اطم "دشمنان صلیب مسیح "■ 
را دوست ندارند، اما آموزگاران  یقانون انيهودي 19 :3 یپیانلیاشاره دارند. گناهان ذکر شده در ف 16-2: 3 پیانیلیف یباور نکردن نیرسد آنها به معلمان دروغ یم

 دوم پطرس؛ 23-16: 2 مراجعه شود به کولسیانبازگشته اند ) لهیقب یطانیش یها وهیشده اند که به ش ليتبد انیحیاحتمالا مس اي یوناني یسومیآنت نیدروغ
کرد آنها واقعا نجات  یفکر م سلودهد که پ ینشان م 3:20 یپیانیلیاست، کنتراست ف نیکند. اما، اگر چن یم یبانیرا پشت نهيگز نيآخر متن ني(. ا20-22: 2

 (.21 ،11 ،5 ،2: 3؛ 26-25؛ 17 -16؛ 11-10؛ 5-4: 2 مکاشفه؛ 22-1: 2 طرسپ دوم؛ 19: 2 وحناي اول ؛13 :7 ی)متنیافته اند 

باشند.  یاصل اریمع ديبا سندهينو یو هدف اصل یکند. متن ادبینم ریمتن را تفس ني( ایفرهنگ ،یتجرب ،ی)معنو کیستماتیس اتیکه اله دیمراقب باش

ظاهرا متناقض  یهارا در جفت قتیبه طور منظم حق عهد جديداست.  یو پارادوکس یسبک شرق کيبلکه  ست،ین قتیمنظم از حق شينما کي عهد جديد
 کيبلکه  ست،یمحصول ن کي ی! رستگاراست و هشدار تیمسئول نیو همچن دیو ام نانیاطم ،پر از تعهد یزندگ یحیمس یدهد. زندگی)پارادوکس( ارائه م

c. فرم يا شیوه نگارش 

d. فرمان يا حکم 

e. حکم يا تصمیم 

f. دهنده شفا یبه خدا نذری شنهادیمدل بدن انسان به عنوان پ 

g.  قانونبه صورت فعل، به معنی اجرای 

2.  Louw and Nida, Greek-English Lexicon 249، صفحه 2، جلد 

a.  (25: 20جای زخم )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b.  (43: 7تصوير )مراجعه شود به اعمال رسولان 

c.  (5: 8مدل )مراجعه شود به عبرانیان 

d.  (17: 3، فیلیپیان6: 10الگو/مثال/سرمشق )مراجعه شود به اول قرنتیان 

e.  (14: 5اولیه )مراجعه شود به رومیان نمونه 

f.  (25: 23نوع )مراجعه شود به اعمال رسولان 

g.  (25: 23محتوا )مراجعه شود به اعمال رسولان 

3. Harold K. Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised 411، صفحه 

a.  (25: 20ضربه، تصوير، علامت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b. طرح 

c. (43: 7ه شود به اعمال رسولان يک تصوير )مراجع 

d.  (17: 6يک فرمول، طرح )مراجعه شود به رومیان 

e.  (25: 23فرم، مفهوم )مراجعه شود به اعمال رسولان 

f.  (6: 10شکل، همتا )مراجعه شود به اول قرنتیان 

g.  (11: 10، اول قرنتیان 14: 5شکل ظاهری، نوع )مراجعه شود به رومیان 

h. (5: 8، عبرانیان 44: 7ل رسولان الگوی مدل )مراجعه شود به اعما 

i. ( 3: 5 اول پطرس؛ 12: 4 اول تیموتائوس؛ 9: 3 یانکیتسالون دوم؛ 7: 1 الونیکیانتس اول؛ 17: 3 یپیانلیفيک الگوی اخلاقی) 
 )به عنوان مثال، متن( یمجموعه معن؛ فقط استفاده از کلمات در جملات / پاراگراف کنندرا تعیین نمی یمعن ه نامه هاکه واژ دیبه خاطر داشته باش

در کلمه در کتاب مقدس معنی  .دیو از آن در هر مکان استفاده کن در نظر نگیريدکلمه  کي رایرا ب کلی فيتعر کيکه  دی. مراقب باشکنندرا تعیین می
 کند! یم نییرا تع یمعنمتن ، متن، متن شود.متن تعیین می
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 است! ديجد یزندگ

NASB, NKJV,  
NRSV "که پایان آن تخریب است" 

TEV "کارشان به جهنم ختم میشود" 
NJB "تقدیرشان گمراهی است" 

 دوم، 22: 9 انی، روم28: 1 مراجعه شود به فیلیپیانخدا ) يیقضاوت نها حیتوض یواژه برا نيبودند. پولس از ا یمذهب یآگاهانه و مردم ،صادقانه نهايا
: 26 ی"هدر رفته" استفاده شده است )مت یشود که در معنا رفتهيپذ ديبا ل،یحال، در انج نيکند. با ا ی( استفاده م9: 6 وتائوسمیت اول؛ 3: 2 انیکیتسالون

 مؤمنان(. ریغ اي)مؤمنان  به چه کسی اشاره میکندکه پولس  میاست بدان رممکنیغ ن،ي(. بنابرا4: 14 انجیل مرقس؛ 8

NASB "دنبال خدای کی هستند" 
NKJV, NRSV "که خدایشان شکمشان است" 

TEV بدن آنها است یآنها خواسته ها یخدا رای"ز" 
NJB آنها شکمشان است" ی"خدا 

: 16 انی)روم یوناني نین دروغیمانند معلمبیشتر هدارند.  سمیاليو ماتر ی( ناراحت2) اي یمومیآنت یهاوهی( ش1به ) ليدهد که آنها تما ینشان م نيا
 لیدل ني، "به اه باشدرا به دست آورد یاستعار یممکن است معنا TEV(. 6-2: 3 مراجعه شود به فیلیپیان) یهودي  گرايان قانون تارسد  ی( به نظر م17-18

 است". ناشبدن یهاآنها خواسته یخدا هک

 يکی از اينها اشاره داشته باشداين عبارت میتواند به  "کنندآور مباهات میبه چیزهای ننگ"■ 
 یهوديغرور  ايبر ختنه  یهودي دیتأک .1

 دانش یبرا عرفان دیتأک .2

 بی بند و بار و فاسق یاخلاق ریغ یسبک زندگ .3

 ايو /  یاغلب با استثمار مال عهد جديد نیکردند! معلمان دروغیافتخار م میکردند،شرم  بايد به خاطرشانکه  يیزهایدر مورد چ نیمعلمان دروغ نيا
 شوند. یمشخص م یجنس

: 2 کولسیان؛ 13 :29 مراجعه شود به اشعیااست ) تيبشر تعصبات مذهبی شترینشان دهنده منشاء ب نيا  "افکارشان معطوف به امور زمینی است "■ 

 (.2-1: 3؛ 16-23

3 :20 
NASB, NKJV "زیرا شهروندی ما در بهشت است" 

NRSV  شهروندی ما در بهشت است""چون 
TEV "ما، با این حال، شهروندان بهشت هستیم" 
NJB "ولی سرزمین مادری ما بهشت است" 

 عبرانیان؛ 4:10 افسسیان؛ 2: 12 انیقرنت مراجعه شود به دوم) جمع. "بهشت" است یدی"ما" تاک ريضما است. 19-18: 3 پیانیلیف متضاد هيآ نيا
 ه باشداستفاده کرد ريتصو کيبه عنوان  ،شهر نيروم ا یاستعمار تیاز وضع سلو( است. احتمالا پshamayim) یاستفاده عبر هدنبالو در ( 26 :7؛ 14 :4
 (.27: 1 یپیانلیف مراجعه شود به)

اصطلاح "مشتاقانه منتظر"  نياغلب از ا سلوپ " دهنده، یعنی خداوندمان عیسی مسیح، از آنجا ظهور کندکشیم که نجاتبا اشتیاقِ تمام انتظار می "■ 
 یآمدن دوم، شواهد یمؤمنان برا لي(. تما28 :9 انیان؛ عبر 5: 5 غلاطیان؛ 7: 1 رنتیانق اول؛ 25 ،23 ،19: 8 انیکند )رومیدر ارتباط با آمدن دوم استفاده م

 (.7: 1 انیقرنت اول؛ 23، 19: 8 انیاست )روم یحیمس یزندگ یبرا زهیو انگ حیاز رابطه آنها با مس

خود را جزو گروهی پولس  هاد که در آننعبارت وجود دار  نياست، اما درک او از عنصر زمان مبهم است. چند یعاد سروربازگشت  یبر رو سلوپ دیتأک
 یحال، عبارات ني( با ا17 ،15: 4 انونیکیتسال اول؛ 20: 3 یپیانلی؛ ف5 انیقرنت دوم؛ 52-51: 15 انی)اول قرنت ه هستندزند ،دوم در موقع آمدنقرار داده که 

و به  14 :4 انیقرنت دوم؛ 14 :6 انیقرنت مراجعه شود به اول) ابعاد زمانی خود استفراتر از اشاره میکند که  ندهيآ در یبازگشتبه ، هاد که در آننوجود دار  گريد
. دشوار است باشد افتهيموضوع توسعه  نيدرباره ا سلوپ یها دگاهيد نکهيا ايباشد  یادبمفهوم گروه اول متن در (. ممکن است "ما" نایکیتسالوندوم  ژهيو
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، سلو. پمیرا مدنظر قرار ده یکیالکتيمدل د کياست که  نيبهتر ا کرديرو کي. باشد" خود را توسعه داده اتیالهام گرفته "اله سندهينو کيکه  میفرض کن
( و 24 ی)مت یسیع ل،حا نيباشند! با اسرور بازگشت هر لحظه  منتظر دي. مؤمنان باتصريح کردآمدن دوم را  بودن"-"زود، عهد جديد سندگانيمانند همه نو

هر  یمحرک برا دیام کي یسیدرست هستند! بازگشت ع ید. هر دو به نوعنقبل از آمدن دوم رخ ده دياست که با یخيتار عي( از وقا2دوم تسالونیکیان ) سلوپ
 نسل است! کيتنها  تیاست، اما واقع مومنیننسل از 

مراجعه شود به ( "نجات دهنده" )توسیت ،ائوسموتیتدوم  ،ائوسموتیت اولمقدس ) یهاقبل از نامهرا  یسیاست که پولس عای مرتبهاز دو  یکي نيا

اصطلاح  نياستفاده از ا توس،یروم مقدس بود. در ت یامپراتور یاصطلاح برا نيشود. ا یاز آن عنوان ده بار استفاده م هانامد، که در آن ی( م23: 5 افسسیان
به مرگ بودند،  ليما هیاول انیحیمس .(6: 3در مقابل  4: 3؛ 13 :2در مقابل  10 :2؛ 4: 1در مقابل  3: 1 یپیانلیف مراجعه شود بهپسر ) یسیخدا پدر و ع نیب

 یسیع یبرا یبه طور انحصار انیحیبودند که مس یروم سلطنتی القاب" سرور/اربابعنوان را به امپراتور واگذار کنند. هر دو "نجات دهنده" و " نيا نکهينه ا
 کردند.یاستفاده م

 مراجعه شود به دوم قرنتیانمؤمن ) جسمانیمثبت بر وجود  دیتأک ولسپ"  بدنهای حقیر ما را تبدیل خواهد کرد تا به شکل بدن پرجلال او درآید " 21: 3

 ی، زمانمیکند( اشاره 2: 3 وحناي 1، 30 :8 انیروم مراجعه شود بهبه عنوان شکوه و عظمت ) یاز نظر اله نيو هم در بهشت دارد. ا نجاي(، هم در ا1-10: 5
مانند  یدن معنوب( 18الی  13: 4اول تسالونیکیان )با يک ( 14: 103 مراجعه شود به مزامیر) ی ما. بدن گرد و غبارشده و تحقق يابدکامل  رستگاریکه 

 عوض خواهد شد. ( 2: 3 وحناي اول؛ 45 :15 انیقرنت مراجعه شود به اول) یسیعهمچون 

 (.20: 1، کولسیان 28الی  24: 15قرنتیان مسیح قیام کرده، سرور همه است )مراجعه شود به اول  "همه چیز را به فرمان خود در آورد"■ 
 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 فسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک م شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 پولس به چه کسی اشاره میکند؟ 2: 1در فیلیپیان  .1

 چرا پولس اعتبار يهودی خود را میدهد؟ .2

 نه به مومنین مربوط است؟چگو 10: 3عملا فیلیپیان  .3

 آيا اين معلمین دروغین نجات می يابند؟ .4
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 4فیلیپیان 
 های مدرن *های ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

متحد و شاد باشید و دعا  درخواستهای نهايی راهنمائیها آخرين نصیحت
 کنید

 نصايح

 (1: 4الی  17: 3) (1: 4الی  17: 3) (1: 4الی  17: 3) 1: 4 (1: 4الی  17: 3)

 7الی  2: 4 7الی  2: 4 3الی  2: 4 3الی  2: 4 3الی  2: 4

   7الی  4: 4 4: 4 9الی  4: 4

    7الی  5: 4 

 9الی  8: 4 9الی  8: 4 9الی  8: 4 9الی  8: 4 

 تصديق هديه فیلیپیان سخاوتمندی فیلیپیان  تشکر بابت هديه از کمک متشکرم. رسید

 14الی  10: 4 20الی  10: 4 14الی  10: 4 13الی  10: 4 20الی  10: 4

    20الی  14: 4 

 20الی  15: 4  20الی  15: 4  

 کلام آخر سلامتی و برکت  کلام آخر بدرود و آرزوی آخر

 23الی  21: 4 23الی  21: 4 22الی  21: 4 22الی  21: 4 22الی  21: 4

4 :23 4 :23 4 :23   

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .2
 اراگراف سوم و غیره .3
 و غیره .4

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)1: 4 فیلیپیان)به روز شده 
 .دیدر خداوند استوار باش گونهنیبد زان،یعز یا د،یو تاجِ سر من هست یشما که شاد یا دارتانم،یبرادرانِ محبوب من که مشتاق د یپس، ا1

برای مؤمنان را با هم ترکیب کرد: "محبوب" ]دو بار[ و "برادران". او با اين ترکیب  عهد جديد پولس دو اصطلاح معمول"   برادرانِ محبوب من یا " 1: 4

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 ديده می شود. 8: 1اين کلیسا نشان داد، همانطور که در عبارت بعدی و همسو در فیلیپیان را به مهربان، عشق بزرگ خود 

 هم استفاده شده است. 14: 9، دوم قرنتیان 26: 2، 8: 1( در فیلیپیان epipotheōهمین اصطلاح قوی )  "دارتانمیکه مشتاق د "■ 

 هیمقدون یسایکلديگر توان در نظرات پل به یرا م نيبود. ا یتاج برنده در مسابقه ورزش ی( به معنstephanosاصطلاح "تاج" ) "و تاجِ سر من یشاد "■ 
، اول 2: 9مراجعه شود به اول قرنتیان بود ) سلومؤثر پ ل بودناثبات رسو سایکل ني(. ا9: 3، 20-19: 2 مراجعه شود به اول تسالونیکیانمشاهده کرد )

 (.19: 2تسالونیکیان 

مراجعه شود به کند ) یمسائل اشاره م انیدر م یدر حفظ وفادار انیحیمس يیبه توانا یاستعاره نظام نياست. ا حال فعال امری کي نيا  "دیاستوار باش "■ 
مراجعه  11-9: 1 یپیانلیدر ف خاصاست )به موضوع و مقاومت استقامت  در ارتباط با زین ني(. ا14-11: 6 انی؛ افسس13: 16 اول قرنتیان ؛ 27: 1 فیلیپیان

 .باشدممکن می (21 ،12 ،5: 3؛ ، 26و  17و  11و  7: 2، مکاشفه 9: 6مراجعه شود به غلاطیان (، که تنها "در خداوند" )کنید

(. مقايسه کنید 27-26: 36 حزقیالبا را  31 :18 حزقیالاست ) تيخدا و اراده آزاد بشر تیحاکم نیدر رابطه ب های انجیلیاز پارادوکس گريد یکي نيا

 .کند. به هر حال، هر دو درست هستندیآنها را حفظ ماست که  خدااين  24 :1 وحنايکه در  یباشند"، در حال داريمؤمنان فرمان داده شده که "پابه  هيآ نيدر ا

NASB  :)3الی  2: 4 فیلیپیان)به روز شده 
ود2

ُ
دو بانو را  نیهمکار وفادار، تقاضا دارم که ا یا زیو از تو ن3باشند.  یکرأیکه در خداوند  کنمیتمنا م یخینتیاستدعا دارم و از س هیاز اِف

کْل رایز ،یکن یاری
َ
 اند.کرده دهمجاه لیکار انج ینوشته شده است، دوشادوش من برا اتیهمکارانم که نامشان در دفتر ح گریو د مِنتُسیهمراه با ا

ود " 2: 4
ُ
در کند، که یاشاره نم یبه تناقضات مذهب نيوجود دارد. ا یهنوز تنش داخل یدوست داشتن یسایکل نيدر ا یظاهرا، حت"  یخینتیس .... هیاِف

"موفق  اي" ريدلپذ يی"آشنا ی" است. نام دوم به معناتیموفق ايسفر موفق  کي" یاست. نام اول به معنا ینوع یو روان یتنش روح بلکه، نداذکر شده 3فصل 
مراجعه شود ) باستان بودند نسبت به هر نقطه در جهان روم یشتریب یآزاد یزنان دارا هیآنها مطابقت نداشت. در مقدون ی" است. نام آنها با اقدامات فعلنبود
 شود.یم ليمجوز تبد یحت اي یشخص حیبه ترج یاوقات آزاد ی(. گاه15-12: 16 رسولان اعمالبه 

رابطه مؤمنان  یهماهنگ دیکل( نوشته شده که به معنی سرور/ارباب است، نه خدا یا خداوند Lordدر نسخه انگلیسی کلمه ) "باشند یکرأیدر خداوند  "■ 

 دهيد گريکديخداوند به وضوح در عشق خود به  یبرا مومنینبه  دنيدهد. عشق ورز یم رییخود تغ ثاقیاست که روابط خود را با برادران و خواهران م حیبا مس
 (.21-20: 4 وحناي اول؛ 5-1: 2؛ 6-1: 4 افسسیانشود )یم

4 :3 

NASB, NKJV "رفیق واقعی" 
NRSV "همراه وفادار" 

TEV "شریک وفادار" 
NJB "شریک" 

 Arndtاثر  A Greek-English Lexicon of the New Testamentمراجعه شود به: " )رفیق واقعیکلمه به عنوان " یواقع یاغلب به معنا نيا

and Gingrich ، درستی بودهاحتمالا نام  گر،يد یاریبس یاز نامها یستیاست که در ل مذکر مفرداسم يک  نيحال، ا ني. با اشودمی( ترجمه 783صفحه ،
Syzygus (مراجعه شود به NJB و The Vocabulary of the Greek Testament اثر Moulton and Milliganکه باز607 فحه، ص ،)یمعن اب ی 

 ده است.بو اسم

. لوقا ممکن است آنجا بماند تا فیلیپیهشروع و توقف در رسولان "ما" از اعمال  ی. قسمتهاه باشداشاره به لوقا بود رایب سلوپ شیوهممکن است که  نيا

 کند. یجمع آورکمک  میدر اورشل سایکل یکمک کند و برا ديجد انیبه قربان

 نيکرد تا به ا نیرا تحس نایپیلیف یسایکل یاز اعضا یکي سلو"نگه داشتن" است. پ  یاست که به معن میانی امریحال  کي نيا" یکن یاریدو بانو را  نیا "■ 
  (.4-1: 6 مراجعه شود به غلاطیانغلبه کند ) ايمان به سروردو زن بر اختلافات خود در 

NASB "اندکرده دهمجاه لیکار انج یدوشادوش من برا" 
NKJV  کردند""با من کار 
NRSV "در کنار من تلاش کردند" 

TEV "سخت با من کار کردند" 
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NJB "سخت تلاش کرده اند" 

 یاستعاره برا ني"مبارزه سخت" است. ا یبرا یورزش اي یاصطلاح نظام کي نيشود. ا یاستفاده م 27: 1 پیانیلیو در ف نجاياصطلاح فقط در ا نيا

 یذکر شده بودند، زنان بودند. حت 16 انیکه در روم سلوپ انیاز حام یاریکمک کردند. بس یامدادرسان تيزنان به پولس در مأمور نياست. ا لیشدت کار انج
 .کردند نکته و شهادت استحل  یحیبه عنوان مساين مسئله را چگونه که  ني(. ا41-36: 15رسولان اعمال مراجعه شود به اختلاف نظر دارند ) انیحیمس

کْل "■ 
َ
 ه،ياسکندر اوريگنحال،  نينشده است. با ا نام برده عهد جديددر ديگری  یجا چیشخص ه نيااز . بودروم  یایدر دن متداولنام يک  نيا "مِنتُسیا

سال قرن اول نوشته بود ) انيبه پا زمانهای منتهی یدر بعضقرنتس  یسایبه کل یاد که نامهنکمیروم اشاره  تمنبه کل اينو جروم معتقد بودند که ايزوبیوس 
 سودآور است. اریبه نظر بس يیشناسا نيا ال،ح ني(. با امیلادی 95

 گريرا به مردان و زنان د تیا نبود؛ او ظاهرا مسئولوند-مايخود استفاده کند. او پر لیدر کار انج یاریبس یبود از کمکها ليما سلوپ  "همکارانم گریو د"■ 

 توجه شود. 16بودند در رومیان  سلوپ اریدست انی کهزن به تعداد. جالب است که بوداختصاص داده 

؛ 10 :7 مراجعه شود به دانیالاشاره کند ) عهد عتیقدر  مردم تحت پیمانممکن است به ثبت نام  نيا "نوشته شده است اتیکه نامشان در دفتر ح "■ 
. ی( کتاب زندگ2( کتاب خاطرات و )1. )اندذکر شده 15الی  12: 20و مکاشفه  10: 7 یالناحافظه خدا بود. دو کتاب در د ای براستعارهبه صورت ( که 1: 12

(. کتاب 16 :3 کی؛ ملا 6: 65 اشعیا؛ 16: 139؛ 6: 58 مراجعه شود به مزامیرشده و از دست رفته است ) ديکتاب خاطرات شامل اسم و اعمال هر دو بازخر
؛ 23 :12 عبرانیان؛ 3: 4 یانپیلی؛ ف20 :10؛ لوقا 1: 12 یالنا؛ د3: 4 اشعیا ،28: 69، مزامیر 32 :32 خروجشده است و در  ديبازخر ینامهاشامل  یزندگ

بر دهد و یرا پاداش م روانشی. او پشناسدیم نداو هستمتعلق به را که  یخداوند کسان .شودیم دهيد 27 :21؛ 15 ،12: 20؛ 8: 17؛ 8: 13؛ 5: 3مکاشفه 
، باشد نیشهر اشاره کرد؛ اگر چن کي یاصطلاح به ثبت رسم نيو روم ايونان (. در جهان 15-11: 20 مکاشفه؛ 46-31: 25 یکند )متیم داوری رانيشر

 ( باشد.20 :3 ،27 :1 مراجعه شود به فیلیپیان) یروم یکلون کيشهر به عنوان  نيا یرسم تیدر وضع یگريد یممکن است باز

NASB  :)7الی  4: 4فیلیپیان )به روز شده 
 یبرا6است.  کیشما بر همگان آشکار باشد. خداوند نزد متیملا دیبگذار5. دی: شاد باشمیگویباز هم م د؛یدر خداوند شاد باش شهیهم4

آرامش خدا  گونه،نیبد7. دیخود را به خدا ابراز کن یدرخواستها ،یبا دعا و استغاثه، همراه با شکرگزار زیبلکه در هر چ د،ینگران نباش زیچ چیه
 محفوظ نگاه خواهد داشت. یسیع حْ یرا در مس تانیعقل است، دلها و ذهنها یکه فراتر از تمام

 ديبا متن نيوعده ترجمه کرد، اما در ا کيتوان به عنوان  یاصطلاح را م نيدارد. اوجود  4: 4 یپیانلی" در فیاصطلاح "شاد دو حالت حال فعال امری از 4: 4

"همه" و  طلاحاتکه اص یتعداد دفعاتبه است.  نایپیلیدر ف یموضوع اصل کي ني(. ا16: 5مراجعه شود به اول تسالونیکیان )ترجمه کرد " کن یآنها را "شاد
ارتباط  دیمرتبط باشد. کل طيبا شرا دينبا یشادمیبینید،  8-1: 1 یپیانلیهمانطور که در ف ، توجه کنید.دنشویماستفاده  13الی  4: 4فیلیپیان کدام" در  "هر

 "(.ايمان به سروراست )"در  حیمؤمنان با مس

4 :5 
NASB "روح لطیف" 

NKJV, NRSV "ملایمت" 
TEV "گرایش لطیف" 
NJB "حس خوب" 

دوباره را  دیتأک نيا کهیتا زمانرفت  سلوذهن پاز ، ینمعلمان دروغ هآغاز شد. اما بحث دربار  1: 3یپیان لیدر ف یحیمس یزندگ وهیش هب فرا خواندن نيا

، اول 17: 3، يعقوب 2: 3، تیتوس 3: 3مراجعه شود به اول تیموتائوس د )و" ترجمه شی"تساو اي" ميبهتر است "نوع"، "ملا شکند. اصطلاح خودیم ديتجد
 (.18: 2 پطرس

 اين آيه را به دو شیوه میتوان ترجمه کرد:  "بر همگان آشکار باشد"■ 

جذب شوند  حیمسسوی و به  هقرار دارند، متوجه شد سایکه در خارج از کل یداشته باشند تا کسان گرينسبت به مؤمنان درا  ملاطفت نيا ديمؤمنان با .1
 (16: 5 ی)مت

و به عنوان کفار ايمان آورده  نيا یقدرت او در زندگ یبرا ی، به عنوان شاهدسروربه همه افراد بدون توجه به رابطه آنها با ملاطفت بايد نسبت  نيا .2
 :3؛ 15 ،12: 2 اول پطرس؛ 21 :8 دوم قرنتیان ،18:  14 ،17 :12 انیروم مراجعه شود به)باشد بازدارنده انتقاد ناعادلانه توسط کافران عامل 

16). 
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NASB, NRSV,  
NJB "سرور نزدیک است" 

NKJV "سرور در دسترس است" 
TEV "سرور به زودی می آید" 

مشابه کلمه  اریبس یمعنا نياست. ا انیپیلیموضوع مکرر در ف کي(. آمدن دوم 33 ،32: 24 یشود )متیزمان استفاده م برای ،"کيکلمه "نزداين 

 انی)روم است یحیمس تشويقی برای زندگیآمدن دوم، انتظار ( دارد. هر لحظه 10 :22 افسسیان؛ 22 :16 مراجعه شود به اول قرنتیان ) maranathaآرامی 
 (.9-8: 5  يعقوب؛ 12: 13

 Answers toو  8: 10 انی؛ روم20 :28 یمتانجیل مؤمنان اشاره کند ) در کناربه لحظه لحظه حضور خداوند  نيممکن است که ا نیهمچن

Questions ، اثرF. F. Bruce ،201 فحهص.) 

 موضوع خاص: ماراناتا
Special Topic: Maranatha 

: ٣ رسولان )اعمال یسیدوم ع آمدن( 2) اي( ١١0ر یما)مز  یسیع الهی بودن( ١) نیفلسط یۀاول اتیاست که نشان دهنده اله یعبارت آرام کي نيا
 :شود میلمه را تقسکدارد که چگونه  نيبه ا یآن بستگ ی( است. معن2١-١٩

 22 :16 ی اول قرنتیانها معنترجمه شتریب ن،ياست. بنابرا 20: 22مکاشفه  مشابه در یعبارت عرف کي یمعن( marana-thaسرورم، بیا" )" .1
 .خواهد بود یسیبازگشت ع یدعا برا ني، پس اباشد نیاگر چنرا مد نظر قرار میدهند. 

 حیترج میلادی( 407الی  345) ومستويسرکترجمه است که  نيخواهد بود. ا یآرامزمان کامل  کي( maran-atha) "آمده است "سرورمان .2
 .قیام عیسی سخن بگويدداده است، که از 

 یحیمس بشارتهای یبرا یازهیاز آنها به عنوان انگ یاری، که بس یعبرکامل در دستور زبان  تینبوزمان  کي، "در حال آمدن است "سرورمان .3

 .شده است قيتشو یمؤمنان در هر سن یبرا شهیشود. آمدن دوم همیکنند، منعکس میاستفاده م
4. Didache  یسیکند که در آن حضور ع یاستفاده م سروراز همان عبارت در متن شام  6: 10دوم نوشته شده است(  اي)که در اواخر قرن اول 

 د.نشو یم دیدعا تأک هر دو در تیحیمس ندهيو آ

درون. اضطراب هم از و  رونیاز ب م، هداشتقرار  ديتحت تنش شد نایپیلیف یسایاست. کل حال فعال امری کي نيا" دینگران نباش زیچ چیه یبرا " 6: 4
ايمان وجود ندارد که مؤمنان نگران باشند مگر آنکه احتمالا آنها در  زیچ چی(. ه7: 5 اول پطرسو  34-25: 6 ی)مت ستین یحیمس یزندگ یمناسب برا یژگيو

 . دشمن بزرگ صلح اضطراب است.سستی کننداو به و خدمت  سروربه 

. جالب یو خودمان، همراه با شکرگزار گرانيد یاضطراب است، برا یبرا یدیپاسخ کل کي نيا " یبا دعا و استغاثه، همراه با شکرگزار زیبلکه در هر چ "■ 
 وتائوسمیت اول؛ 18-17: 5 ونیکیانتسال اول؛ 2: 4 کولسیان؛ 20: 5 افسسیان کند )ی" در کنار دعا استفاده میاست که چگونه پولس از اصطلاح "قدردان

 مراجعه کنید. 20: 3پولس افسسیان  ینماز و شکرگذار ش،ي: ستاخاص. به موضوع دارد" وجود زی" و "در همه چزیچ چیه ی"برا میان یواضحتضاد (. 1: 2

در  ديدارد که با دیتأک نید که بر مؤمننوجود دار  عهد جديدعبارت در  نياست. چند حال مجهول امری کي نيا "درخواستهای خود را به خدا ابراز کنید"■ 
مناسب نماز است.  اتی، دو عنصر گمشده در الهداشتنو پشتکار  یارز (. احتمالا، شکرگ8-2: 18؛ لوقا 11-7: 7 یمتمراجعه شود به انجیل ) اصرار ورزنددعا 

است.  از مناطق محدود شده یاریفرزندانش در بس یمشارکت و اعتماد در دعا دارد. خداوند در دعاها به لياست، اما او تما ازیمورد ن یزیداند چه چ یخدا م
 (.2: 4 مراجعه شود به يعقوب" )نداريم چون درخواست نکرديم"ما 

 یاولذکر شده است.  9: 4پیان یلیدر فمیدهد آن را  يی کهذکر شده است و خدا 7: 4پیان یلیصلح خدا در ف نهیزم نيجالب است که در ا"  آرامش خدا " 7: 4

 گرفته است:مورد استفاده قرار  مفاهیم مختلفی در عهد جديد. صلح در تاکید دارد او تیشخصدومی بر دهد و یخدا م چیزی میکند که بر آن دیتأک
؛ 23 :5 انیکیتسالون اول؛ 9: 4 یپیانلی؛ ف11 :13 دوم قرنتیان؛ 20 :16؛ 33 :15 انی؛ روم6: 9 مراجعه شود به اشعیا)باشد عنوان  کيتوان یم .1

 ( 16 :3 الونیکیانتس دوم

 (20 :1 کولسیان؛ 33 :16، 27: 14 وحناياشاره کند ) ینیع مفهومدر  یلیتواند به صلح انجیم .2

 (3:15؛ کولسیان 17-14: 2می تواند صلح انجیلی را در مفهوم ذهنی بیان کند )افسسیان  .3
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 .دیمراجعه کن 20 :1 ولسیان: صلح در کخاصشوند. به موضوع یم بیترک 1: 5 نایدر روم 3و  2اوقات  یگاه

است؛  یانسان لی( صلح خدا بهتر از دل1شده است: ) ریبه دو صورت تفسعبارت  نياست. ا وجه وصفی حال فعال نيا "عقل است یکه فراتر از تمام "■ 

مثال  کي(. 9-8: 55 شعیا)ا هستندما  یهاخدا فراتر از راه یهااست. راه دیمف 20: 3افسسیان در  متن همسوانسان است.  تی( صلح خداوند فراتر از ذهن2)
 ریغ طيبا شرا دي(. صلح با خدا با13-11: 4 یپیانلیشود )ف یم افتي اریفصل بس نيدر ا سپول یکند در زندگیرا درک م انانس يیصلح که تمام توانا نياز ا

: 1افسسیان در  huper باتی: استفاده پل از ترکخاص( به موضوع huperechō" )فراتر" یقفل شود. برا حیبه شخص و کار مس منيمرتبط باشد و به طور ا
 مراجعه کنید. 19

 قتیحق مشابه همین. ، عمل مینمايدکندیمحافظت م مانيا ی که ازصلح خدا به عنوان سرباز " محفوظ نگاه خواهد داشت.... را  تانیدلها و ذهنها "■ 
( و "ذهن" )نوس( در اي"قلب" )کارد یونانيمشاهده کرد. دو اصطلاح  5، 4: 1 اول پطرستوان در یممستقر میکند، را را  شفرزندانکه حرمت خدا  در مورد بايز

 15 :3 یپیانلیفبه يادداشت دارد.  دینامه تأک نيدر طول ا یحیبر تفکر مس سلو. پمترادف هستند صحبت کردن در مورد کل فرد )احساس و فکر کردن(زمان 
 .مطالعه کنیدرا  2: 2 کولسیاندر  دل/: قلبموضوع خاصتوجه کنید. 

آمدن دوم  ام،یمرگ، ق م،یتعال انسان گمراه و سقوط کرده از طريق یو برکات خداوند در زندگ ايمزا یاست. تمام سلوپ اتیاله دیاو کل " یسیع حْ یدر مس "■ 

 .است 15 در انجیل يوحنا " اطاعت از منمترادف با " یاز لحاظ اله نيکنند. ا یم ی. مؤمنان با او زندگداده میشود حیمس یسیبا ع یو اتحاد شخص

NASB  :)9الی  8: 4فیلیپیان )به روز شده 
و هرآنچه  یداشتنبرادران، هرآنچه راست است، هرآنچه والاست، هرآنچه درست است، هرآنچه پاک است، هرآنچه دوست یا ان،یدر پا8

و هرآنچه از من  دیارفتهیآنچه از من آموخته و پذ9. دیدر آن تأمل کن ش،یستا انیاست و شا یعال یزی. اگر چدیشیندیاست، بدان ب یستودن
 آرامش با شما خواهد بود. یکه خدا د،یمان را به عمل آوره د،یادهید مندر  ایو  دهیشن

شود که یم یبه کس ليتبد میکن یشناختند. آنچه ما فکر ممیها ذهن را به عنوان بستر روح یروباين ادامه تاکید بر تفکر زندگی مومنین است.  9الی  8: 4

 ليفهرست فضا هیلس شبواست. لیست پ ازیمورد ن اریبس ،شده رفتهيپذ یاجتماع ارتر ش گاری کهدر روز  یمدرن غرب یسایکل یدر زندگ تايآ نيا میهست
اعمال  مراجعه شود بهکند )ینقل قول م یوناني ۀسندينو نيچند از یشد. او حت آشنا ونانيفلسفه  اشهروند تارسوس ب کيبه عنوان  سلواستويک است. پ

 .5: 3 ولسیاندر ک عهد جديددر  فساد و تقوا: خاصبه موضوع  دی(. نگاه کن12 :1 توسیو ت 37 :15 رنتیانق اول؛ 28 :17رسولان 

 مراجعه کنید. 1: 3" به يادداشت فیلیپیان "در پایان 8: 4

اين درست در برابر خطا است، با اين حال، حقیقت آکادمیک نیست، بلکه شیوه زندگی خدا پسندانه است. همین اصطلاح برای خدا در رومیان   "راست"■ 
 استفاده شده است. 4: 3

: 2 توسیو ت 11 ،8: 3 وتائوسمیت اولدر  سایرهبران کل یاصطلاح اغلب "قبر" ترجمه شده است و برا ني" است. اباوقارکلمه " یواقع یبه معنا نيا "والا"■ 
 به کار رفته است.از دست رفته هم و  افتهينجات در  مورد هم " تی"شرافت" با "جذاب در مفهومرسد  یشود. به نظر م یاستفاده م 2

 یبرا یاصطلاح عبر عهد عتیقاست. در  یاخلاق تیشخص کي جهیخدا اشاره دارد و در نت تیسازگار با استاندارد شخص تیشخص کيبه  نيا "درست"■ 

 هاکه انسان ستیبدان معنا ن ني. اکندرا داوری میخدا به عنوان استاندارد اشاره دارد که همه انسانها  عتیو به طب ديآ ی" میریگاندازهچوب "درست" از کلمه "
. بعد از آن، رندیگ یآورند، به عهده میم مانيا وکه به ا یرا به کسان حیعدالت مس، اما خداوند آزادانه قرار میگیرندبا خدا  یدرست در مسیربا تلاش خود 

 کند!یم متحولرا  رندهیخدا، گ تیشخص

 (3: 3اين اصطلاح در مفهوم پاکی اخلاقی استفاده شده است )مراجعه شود به اول يوحنا  "پاک"■ 

" ري"دلپذ اي"خشنود"، "مهربان"، "دوستانه"  یرسد به معنا ی. به نظر مشده استاستفاده  عهد جديددر  نجاياصطلاح تنها در ا نيا "دوست داشتنی"■ 
 داشته باشند. یجذاب یتا زندگمؤمنان است  یبرا گريد فراخوان کي ني. اباشد

NASB "دارای حسن شهرت" 
NKJV "شایان ستایش" 
NRSV "ستودنی" 

TEV "شایان تمجید" 
NJB "تحسین" 
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 "جذاب" است. اي" یستگيو شا شي"ستا یبه معنا ني. اه استاستفاده شد عهد جديددر  نجاياصطلاح تنها در ا نيا

 یشرط عبارتکند و به یم رییششم تغمورد بعد از اند، استفاده شده 8 : 4 یپیانلیفکه در هشت مورد  نيا زبانی شکل دستور "است یعال یزیاگر چ "■ 

مورد استفاده قرار  پطرسو تنها در سه بار در  سلوپ یهادر نوشته نجاي" تنها در ای. اصطلاح "عالباشددرست شرط شود  ید که تصور منشویم لياول تبد نوع
اصطلاح متداول در  کي نياعتبار همراه آن است. ااست که  یاشاره به انجام کار ني(. ا5، 3: 1 دوم پطرس؛ 9: 2 راجعه شود به اول پطرسمگرفته است )

 .است یعملخوب بودن در  مفهوم  انیب یبرا ني(. اStoicsبود ) یونانياخلاق فلاسفه  میان

از نظر  یبه معنا ني(. ا11: 1 مراجعه شود به فیلیپیان)است « شده بود قيکه توسط خدا و توسط انسان تصد یزیآن چ» یبه معنا نيا " شیستا انیشا "■ 
 (.14: 6، 7: 5، 10و  7و  2: 3مراجعه شود به اول تیموتائوس )است خدا سوی به منظور جذب افراد به بودن فرهنگ قابل قبول  کي یبرا یاجتماع

NASB  شوید""در این چیزها ساکن 
NKJV "به این چیزها فکر کنید" 
NRSV "درباره اینها فکر کنید" 

TEV "ذهن خود را با آن چیزها پر کنید" 
NJB "بگذارید ذهنتان پر شود با" 

استفاده برای این " ترجمه شده که این ترجمه با هیچیک از متون انگلیسی مورد دیدر آن تأمل کناین تفسیر مربوط به عبارتی است که در فارسی ")
است.  تياولودارای استدلال است که مستمر و  ايمحاسبه  ندي(، فراlogizomai) یاصطلاح تجار نياست. ا حال میانی امری کي نيا( تفسیر مطابقت ندارد

 ضیف قيطرمؤمنان از  یخود را در زندگ سهم(. خداوند مراجعه کنید 15: 3 یپیانلیف به) دیخود را شکل ده یتفکر و زندگ دیتا بتوان دیبمان یموارد باق نيدر ا
مراجعه شود به اول ) سرور دور میکند، سهم خود را انجام دهند را از شان دانند، قلب یکه م يیزهایبرداشتن چ قياز طر ديانجام خواهد داد، اما آنها با

 ( بردارند.22الی  21: 5 تسالونیکیان

مربوط به  نيهستند. افعال اخباری  ستيچهار فعل، آئور مه اينه"  دیادهید مندر  ایو  دهیو هرآنچه از من شن دیارفتهیآموخته و پذآنچه از من  " 9: 4

و  باشندپروردگار  منعکس کنندهاگر مؤمنان  هستند،( مهم 7:10 عزراآنها ) یوه زندگیشهم ات مؤمنان و یاله یمحتوا هماست.  فیلیپیهدر  سلوپ هایتیفعال
 نند.کاو جذب سوی گران را به يد

 اولدر  پولستوسط  بیترت نیشده" شد و به هم رفتهي"سنت پذ یبرا یاصطلاح رسم کي( paralambanōشده" ) افتيجالب است که کلمه دوم "در
 استفاده شد. 3: 15؛ 23 :11 نتیانر ق

 کند، مومنین هم بايد پیروی کنند.آغاز میگردد. همانطور که پولس از مسیح پیروی می 17: 3اين تاکید در فیلیپیان  "ایددیده"■ 

ادامه  زهایچ نيا نياست، "به تمر حال فعال امری کي نيا( در نسخه انگلیسی "این چیزها را تمرین کنید" نوشته شده است) "همان را به عمل آورید"■ 
مراجعه شود است ) مایش ،یمفهوم عبر هیشب اریبس ني(. ا22 :1 يعقوب؛ 28 :11لوقا  مراجعه شود به انجیلفقط شنوندگان، بلکه انجام دهندگان )"! نه دیده

روزمره  یاعتقاد جدا از زندگ کيبه  ليتبد دينبا تیحی. مسجهت انجام دادن" است دنی"شن یمعنبه ه ک(، 10-9: 27؛ 3: 20؛ 1: 9؛ 4: 6؛ 1: 5 به تثنیه

 شود. يیخدا

بر  دیتأک نيکند. ایم دیدهد، تأکیکه آن را م یکس تیبر ماه هيآ نيکند، ایم دیدهد، تأکیکه خداوند م یبر صلح 7 هيهمانطور که آ "آرامش یخدا "■ 
دوم تسالونیکیان در  یسیع شود.یم دهيد 20  :13 عبرانیان ،23 :5  اول تسالونیکیان ،11 :13 دوم قرنتیان ،20 :16 ،33 :15 انیبودن خدا در روم زیصلح آم

 .دشویم دهیصلح نام ارباب 16: 3

NASB  :)14الی  10: 4فیلیپیان )به روز شده 
 د،یابه فکر من بوده شهیمن شکوفه آورده است. البته شما هم اجاتیاحت یشما برا ۀبار دغدغ گریشادمانم که اکنون د اریدر خداوند بس10

 یمعن زین دانم،یبودن را م ازمندین یمعن12ام که در هر حال قانع باشم. آموخته رایز م،یگوینم ازیرا از سر ن نیا11. دیامّا فرصت ابراز آن را نداشت
را دارم  زیقدرت هر چ13ام. را فرا گرفته یازمندیو ن یازینیو ب ،یو گرسنگ یریدر س ستنیرمز ز ،یدر وفور نعمت را. در هر وضع و حال یزندگ

 .دیشد کیکه در زحمات من شر دیحال، لطف کرد نیبا ا14. بخشدیم رویدر او که مرا ن

 کند.یم ی( قدرداناپافروديتوس، دعا ،توجه)پول،  سایکل نيپولس از کمک ا "شادمانم" 10: 4

NASB, NRSV "که در حال حاضر توجه شما برای من احیا شده است" 
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NKJV "من شکوفه آورده است اجاتیاحت یشما برا ۀبار دغدغ گریکه اکنون د" 
TEV "پس از مدت زمان زیادی بار دیگر فرصتی پیش آمد که شما به من اهمیت دهید" 

NJB " نهایت توجه شما به من دوباره شکوفا شده استاکنون که در" 

اصطلاح "زنده" به است.  10 :1 انیبه عبارت موجود در روم هیشب اریبس ني. اباشد یسیبه زبان انگل یمنف انیب کيرسد یبه نظر م نچنیدر نگاه اول 
ب غیر 10: 4فیلیپیان هر دو فعل )فرصت نداشتند  ولی، کمک کنندمیخواستند به او که آنها  ديگویم یبه سادگ سلو"دوباره شکوفا شدن" است. پ یمعنا

 ، اثر?To What End Exegesis دیتوان یمقاله خوب م کي ی(. برا14: 4 یپیانلیاشاره دارد )ف نقدی هيهد کياحتمالا به  ني(. اکامل و نامحدود هستند
Gordon Fee را مطالعه کنید(. 289-282 فحهص 

اصطلاح  نيا رواقیوناست. را به کار گرفته ( autarkēs) رواقیاصطلاح  کياست که  ستيزمان آئور کي نيا" ام که در هر حال قانع باشمآموخته " 11: 4

گفت نمی سلوبود. پ" يی"خود کفاو  ،یامور زندگ یهایرحم یب دوری از کردند که  یعنوان هدف فلسفه خود استفاده مرا "تحسین" ترجمه کرده و از آن به به 
مرتبط  حیبا شخص و کار مس بلکه ،مرتبط نیست طيشرا ه(. صلح خدا ب10 :4 یپیانلی"، فسرور ربود )"د یکافبرايش  یسیع بلکه میگفتکه او خودکفا بود، 

 6: 6، اول تیموتائوس 8: 9قرنتیان  دومدر  زین یحیمس تيرضا اتییبا نجات دهنده. مفهوم اله یدوستهم و است  یحیمس ینیجهان ب هم تيرضا ني. استا
 شود. یم افتي 5: 13، عبرانیان 8و 

لحظه "در  هربه اعتقاد خداوند در نسبت  سلواعتماد پاز  یو هنر باياعتقاد ز کي نياست. ا حال نامحدودسه فعل کامل و شش فعل  یدارا هيآ نيا  12: 4
 را مطالعه کنید. 28: 4افسسیان : ثروت در موضوع خاص" است. حیمسايمان به 

کامل فعال هستند که دانم"  ی"من ماصطلاح دو  "ام. را فرا گرفته یازمندیو ن یازینیو ب ،یو گرسنگ یریدر س ستنیرمز ز ،یدر هر وضع و حال "■ 
ه استفاده شد یسیع در مورد که  يیجا ،ترجمه شده است "فروتنی" 8: 2فیلیپیان اصطلاح اول در خواستن و فراوانی آشنا بود.  س بالو. پاخباری هستند

 است". ازیروزمره مورد ن یزندگ ی"کمتر از آنچه که برا یعني نيا نجاي. در ااست

شوند: یخود با آن مواجه م یحیمس یزندگ وهیوجود دارد که مؤمنان در ش ی." دو خطردارد ازیروزمره ن یزندگآنچه از  شتریب اری"بس یکلمه دوم به معن

 .دشویم شده و  از خدا جداو با ثروت فرد خودکفا فرد از خدا دلسرد و مايوس میشود است که با فقر،  ني(. خطر ا9الی  7: 30مراجعه شود به امثال فقر و ثروت )

 را مطالعه کنید. 8: 1موضوع خاص: فراوانی در افسسیان  "بی نیازی .... اطمینان"■ 

NASB, NRSV,  
TEV ام""رازی را فرا گرفته 

NKJV ام""فرا گرفته 
NJB ام""در رازی استاد شده 

ه استفاده شد عهد جديددر  نجاياصطلاح تنها در ا نياست. ااخباری ديگر  زمان کامل مجهول کي ني. ااست "کاری را ياد گرفته ام"من  یبه معنا نيا
 یواقع رازآموخته است که  اتیادعا کرد که با تجربه و اله سلوشده بود مورد استفاده قرار گرفت. پ واردکه به فرقه خود  یکس یرمز و راز برا اني. در اداست

 (.Hannah Whithall Smith، اثر The Christian's Secret of a Happy Lifeمراجعه شود به  ) طينه در شرااست  حیدر مس یخوشبخت

حال،  نيشود. با اینم افتي( *D اي A ،B، א*) یونانينسخ  نيتریميدر قد هيآ نيدر اديده میشود ولی  مزی" در نسخه پادشاه جحیاصطلاح "مس 13: 4
 کي . معمولاشودمیپر از تنش ارائه  زوجاغلب در  انجیل قتیاست. حق 5: 15 وحنايموجود در  قيااز حق یکي نيد. اناشاره دار  یسیعبارات "او" قطعا به ع

 نیاز تنشها ب یاریدشوار است. بس اریبس یمردم غرب یبرا قتیارائه حق یروش شرق ني. اتيبشربر  گر،يدتاکید دارد و طرف بر دخالت خداوند  دیطرف تأک
! ديگری را از دست میدهیداست که  نياحاصلش ها از جنبه یکي یبر روکردن است. تمرکز  قتیحق یکیالکتيد یهانوع ارائه نيسوء تفاهم از ا کيها فرقه

 " هستند!قتیحق نیمی ازاند که در واقع تنها "شده ليتبد یاتیاله یهاستمیبه سشده، متون اثبات  نيا

اول ؛ 11 :1 کولسیان؛ 16 :3 مراجعه شود به افسسیاندهد" ) یادامه م تيکه به تقو یاست: "کس وجه وصفی حال فعال کي نيا "بخشدیم روین "■ 
، 13: 16مراجعه شود به اول قرنتیان باشند ) یقو ديبا نیشوند. آنها همچن تيتقو حیتوسط مس ديبا مومنین(. 17: 4 وتائوسمیت دوم ،12: 1 وتائوسمیت

کند یاست؛ خداوند آن را آغاز م مانیپ کي تیحیشود. مسیم افتي انجیلدر  باست که اغل یتیتنش پارادوکس ني(. ا1: 2، دوم تیموتائوس 10: 6افسسیان 

و  نیمعلمان دروغ یو خارج یمؤمنان تحت فشار داخل نياطاعت کنند و ادامه دهند! ا ،پاسخ دهند ديد، اما انسانها باماينیم نییرا تع ازاتیو امت طيو شرا
 (.هم همینطورباشد )و ما هم آنها  ديبا نيبود، بنابرا مطمئن یطيمجرمان قرار گرفتند! همانطور که پولس در هر شرا

: ترس و وحشت در خاصکه آن را به ارمغان آورده بود، با پولس اشتراک داشتند. موضوع  یتي( و آزار و اذ5: 1 یپیانلی)ف انجیلمؤمنان با گسترش  نيا 14: 4
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 را مطالعه کنید. 13: 3افسسیان 

NASB  :)20الی  15: 4فیلیپیان )به روز شده 
جز شما در امر دادن  ییسایکل چیرا ترک کردم، ه هیپس از آنکه مقدون ل،یبه انج مانتانیا لیکه در اوا دیدانیم کین ان،یپیلیف یا ز،یشما ن15

سالون یزمان یحت رایز16نشد.  کیو گرفتن با من شر
َ
 هیهد افتیدر یدر پ نکهینه ا17. دیفرستاد اجاتمیرفع احت یبودم، چند بار برا یکیکه در ت

خود دارم. حال که کمکِ  اجیاز احت شیوجه کامل به من پرداخت شد و ب18هستم که بر حساب شما افزوده شود.  یابهره یباشم، بلکه در پ
رود یارسال

ْ
است که خدا را  یمقبول یشما عطر خوشبو و قربان یۀبرخوردارم. هد یفراوانبه زیام، از همه چکرده افتیدر توسیشما را از اِپاف

خدا و پدر ما را تا ابد 20رفع خواهد کرد.  یسیع حْ یشما را بر حسب دولت پرجلال خود در مس یازهاین ۀمن، هم یو خدا19. سازدیخشنود م
 .نیجلال باد. آم

کمک کردند. با  سلوبه پ زین هیمقدون یساهایکلدلالت بر اين دارد ساير در نظر گرفته شده است، که  9-8: 11 رنتیانق متضاد دومبه عنوان  نيا 16و  15: 4

 سلوبه او کمک نکرده بود. پ هیپیلیدر ف سایکل نيعلاوه بر ا یگريد یسایزمان خاص کل نيکه در ا ديگو یم سلوحال، عنصر زمان قابل توجه است. پ نيا
 دوم؛ 9-5: 2 انیکیتسالون اول؛ 18-13: 12؛ 10-7: 11دوم قرنتیان ؛ 18-4: 9نتیان مراجعه شود به اول قر بود ) یمال یکمکها رشيمشتاق پذ اریبس

 .(9-7: 3 الونیکیانست

( در اين عبارت "شما خودتان" يک عبارت ترجمه متن انگیسی این عبارت "شما خودتان ... نیز میدانید " خوانده میشود" )نیک میدانید ... شما نیز" 15: 4
 کند.یکند و آنها مقابله میهمسو م سایکل نيخود را با ا سلوپتاکیدی فعال اخباری است. 

 (EKKLESIAموضوع خاص: کلیسا )

NASB, NKJV,  
NRSV "نشد کیدر امر دادن و گرفتن با من شر" 

TEV "شریک شدن در ضرر و زیان من" 

NJB  مشترکی با من ایجاد کردند برای امر هزینه ها و رسیدها""حساب 

تکه شکسته )يافت شده که در مصر و اوسترا کوين  یوناني روسیتوان از پاپید که منوجود دار  18-15: 4 یانپیلیدر ف یتجار اصطلاحاتاز  یسر کي
 حساب باز بود. کي یبرا یبانکاصطلاح  کياولی شده است.  فيو تعر ديی( تااستفاده میشد یبه عنوان مواد نوشتارظرف که 

، سقرنت هاپرداخت پول نبود. اتهامات غلط جناحآموزش دادن در برابر او مجاز به  ،یرب کيآگاه بود. به عنوان  مالیاز  یبه شدت از مشکلات ناش سلوپ
 کند. یجماعت منحصر به فرد احساس راحت نيبا ا ديبا سلوکرد. پ ساها،یاز کل یبه امتناع از کمک پولمجبور او را 

استفاده  هيهد یاو برا یارز در مورد شکرگ سلونشان دادن احساسات مبهم پ یاست که دو بار برا یقو اریبس یونانياصطلاح  نيا" در پی.....  در پی" 17: 4

 ی. برااندبرکت و نعمت دريافت کرده لیدر انج خدمتو  دست و دلبازی. او متوجه شد که آنها از خداوند ستیبه دنبال کمک آنها ن یشود و هنوز به طور جدیم
 او خوشحال بود. نيا

گرفته است. دادن به  یجا یگريکه در حساب دسودی دارد است که اشاره به  یگريد یاستعاره تجار نيا "که بر حساب شما افزوده شود ... یابهره"■ 

 .(19 :4 مراجعه شود به فیلیپیان)میشود  لیانجبرکات در برآورده شدن  یجيموجب نتا لیانج

 که  را یزیچ ره سایکلاين به طور کامل است. پولس احساس کرد  وجه افتيدر یبرا گريد یاصطلاح تجار کي نيا" وجه کامل به من پرداخت شد" 18: 4
"به طور کامل  زمان کامل اخباری" و ی"فراوان اي. )استفاده از اصطلاح "فراوان" دادفراوانتر از آن را انجام می یلیخحتی و  فراوان انجام میداد،میرفت انتظار 

 عرضه شده"(.

نزد او ( 30-25: 2 مراجعه شود به فیلیپیان) سلوکمک به پ یو براشد فرستاده  یپول هيهد دادن یبود که برا نایپیلیف یسایکل ندهياو نما "اپافرودیتوس"■ 
 ماند.

محراب سوزاندن  یشده بر رو رفتهيپذ یقربان کياز عهد عتیقی استعاره  کياز  نيا " سازدیاست که خدا را خشنود م یمقبول یعطر خوشبو و قربان "■ 
 :2 دوم قرنتیاندر  سلوهمان نوع استعاره پ ني( به وجود آمد. ا41 :20 حزقیال؛ 13 ،9: 1؛ لوقا 41 ،25 ،18: 29؛ خروج 21 :8 مراجعه شود به پیدايش)

 است. 2: 5 افسسیانو  15

 و برکت داده است!کرده در واقع به خدا داده شده است و او بازپرداخت شد  لیانجبشارت دهنده به پولس به عنوان که  یکمک
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 دادندر پرتو اصول  ديبا نيشود. ا فيتعر دي" باازی! "نستیاز خدا ن سفیدچک  کي نيا " خواهد کردرفع .... شما را  یازهاین ۀمن، هم یخدا " 19: 4
انسان مورد استفاده قرار  لیهر م یخارج شود و برا طیتواند از مح یوعده است که م کي ني. اانجام شود 15-6: 9 ژهي، به و9و  8 انیقرنت دومکه در  یروحان

کند. یبه آنها کمک مو به ديگران کمک میکنند، هستند  رخواهیرا که خ یاست. خداوند همواره کسان بشارت دادنهای پولسمربوط به  نه،یزم ني. در اردیگ
 !به آنها داده میشود شتریببه خاطر مناسبتهای انجیلی  بلکه، داده میشود شتریب یاستفاده شخص یآنها برابه که  ستیبدان معنا ن نيا

انجام  یحیمس یاست و همه آنچه که در زندگ حیفصل کار مس نياانگیزه کل لازم به ذکر است که  "یسیع حْ یبر حسب دولت پرجلال خود در مس "■ 

 .نديآیم حیمس قي(. همه نعمات خداوند از طر4، و 2، 1: 4 مراجعه شود به فیلیپیان" )ايمان به سروراست، "در  سرورشود، با کمک یم

کلمه  یواقع ی" به معناشهیو هم شهیهم یاست. اصطلاح "برا گريدر کتب د سلوپ دعای پايانیبه  هیشب اریبس نيا" خدا و پدر ما را تا ابد جلال باد " 20: 4
 مراجعه کنید. 20 :3 پولس در افسسیان یارز نماز و شکرگ ش،ي: ستاخاص" است. به موضوع شهی"هم یبرا یوناني" است که اصطلاح عصر همه اعصار"به 

خدا )پدر، پسر( به انسان  یبرا یخانوادگ یها(. استعاره11مراجعه شود به هوشع است ) انجیل قياحق نياز بزرگتر یکيخدا به عنوان پدر  فیتوص
 ی. برادهد مطابقتخود را به فهم انسان  ،یو نف یانسان قیاسهای ،یانسان نياو را درک کند. خداوند با استفاده از عناو تیو شخص عتید طبنکنیکمک م

 مراجعه کنید. 6: 1به افسسیان " جلال/"شکوه تر در موردکامل يادداشت

مورد استفاده قرار  داريموضع پا فیتوص یاصطلاح برا ني(. در اصل ا4: 2 مراجعه شود به حبقوق" است )ی"وفادار اي" ماني"ا یبرا یکلمه عبر "آمین"■ 
معتبر  هیانیب کي ديیأت یشد. بعدها آن را معمولا به معنایاستوار، قابل اعتماد، بود استفاده م دار،يکه وفادار، پا یاز کس یاستعار یبه معنا نيگرفت. امی

 را مطالعه کنید. 20: 3افسسیان در خاص . موضوع کردنداستفاده 

NASB  :)23الی  21: 4فیلیپیان )به روز شده 
شما را سلام  نجایا نِ یمقدس ۀهم22. ندیگویکه با من هستند، شما را سلام م ی. برادراندیسلام برسان یسیع حْ یدر مس نیمقدس ۀبه هم21

 .صرندیبخصوص آنان که از دربار ق فرستند،یم
 .نیبا روح شما باد. آم حیمس یسیخداوندْ ع ضیف23

: 16مراجعه شود به اول قرنتیان بود ) شيهاصحت نامه ديیتأ یبرا جيروش را کيکه  باشدنوشته شده  سدست خود پول به نيممکن است که ا 23الی  21: 4
شده در مصر بود.  افتي کوين یوناني روسیعمل معمول در پاپ کي زین ني(. ا19: 1، فیلمون 17: 3، دوم تسالونیکیان 18: 4، کولسیان 11: 6، غلاطیان 21

 (.22 :16 ومیانر مراجعه شود به ) ندنوشته شده بود کاتب کي لهیپل به وس یهااکثر نامه

" قديستنها استفاده از کلمه " نيا( در نسخه انگلیسی این عبارت "به هر قدیسی سلام برسانید" خوانده میشود" )"به همه مقدسین سلام برسانید 21: 4
شود. یاستفاده م مفهوم مشارکتی و جمعیبه  21 :4 یپیانلیفدر  ی. حتبه صورت جمع است 22 :4 یپیانلیدر ف نياست. ا به صورت مفرد عهد جديددر 

 لیباشد. انج یروحان کيتنها  یروحان کياست که  رممکنیسازد! غ ینفر را م کيساختمان،  کي دان،یم کيخانواده، بدن،  کيبخش از  کي، رستگار شدن
 شود.یم یجمع نتیجهشود، اما منجر به یم افتيدر فردیبه صورت 

 معروفطلب  اصلاح یشعارها یاست. حت گروهیتجربه  کي تیحی. مسباشید یفرد یهايحقوق و آزادمراقب تاکید بیش از حد دنیای مدرن غرب بر 

مراجعه شود به اول شوند )یم فیتوص عهد عتیقیعبارات مقدس  باخدا  مردمان عهد جديدنادرست است.  از نظر انجیلی" از مومنینکشیشی ( مانند "ر)لوت
 ".شانیاز کش یپادشاه کي، "هستند آنها جمعهمه که  دیاما توجه داشته باش. 60: 1، مکاشفه 9و  5: 2پطرس 

(. ما 7: 12 انیقرنت مراجعه شود به اول)نعمتی جهت خیر عمومی داده میشود  در زمان رستگارینه مؤمنان به طور جداگابه که  دیداشته باش ادي به
 ینجات به جا ب،یترت نيبه ا .است دارد؟" تغییر دادهمن  یدر آن برا یزیفرهنگ مدرن ما تمرکز کتاب مقدس را به "چه چ طیمح رستگار میشويم.خدمت  یبرا

از آنان  ،بخشندخود را تحقق  لیو پتانس تجربه کنندخود را  یاند تا بتوانند آزادافتهیشود. مؤمنان نجات نیم ليتبدبهشت  طیبل کيبه  ،بشارتاز  یزندگ کي
 .دینیرا بب 2: 1 کولسیاندر  نی: مقدسخاص(. موضوع 6 انیکنند )رومپیدا میکنند تا به خدمت گناه نجات 

مراجعه شود به شود )یمربوط م یبه وضوح به بندگان، بردگان و مقامات کوچک در رم در خدمات دولت نيا" صرندیبخصوص آنان که از دربار ق " 22: 4

 شد. کفر یتمام نظامها یروز باعث فروپاش کيبه کارکنان خود امپراتور حمله کرد و  یحت سلوپ لی(. انج13: 1 فیلیپیان

4 :23 
NASB, NRSV,  

NJB "با روح شما باد" 
NKJV, TEV  همه شما باشد""با 
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 یروح انسان اي"( S"حرف بزرگ)با اشاره میکند  به روح القدس  سندهينو ايکه آ دیاغلب دشوار است بدان عهد جديداشاره دارد. در  یبه شخص انسان نيا
 است. با حرف کوچکآشکارا  ،آشکارا ني. در امیگیرد زهی"( انگs" حرف کوچککه توسط روح القدس )با 

و  K، אc ،یونانياز متون  ی(. بعض25 لمونیو ف 18: 6 مراجعه شود به غلاطیانوجود دارد ) پولس متن پايانیدر  دستنويسنسخ  میانی در تنوع
Textus Receptus (NKJV) "توسیو ت 18 :3 لونیکیانتسا دوم؛ 13 :13 قرنتیان دوم؛ 24 :16 اول قرنتیان متن پايانی پولس در، که دارد، "با همه شما 

 .دارند" شما باد"با روح  یرسم ریغ یخطباستان و نسخ  یونانيهای روسیاکثر پاپدر . بود 15 :3

 
 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 عبارت کلیدی اين فصل کدام است؟ .1

 نی چه؟"محکم ايستادن" يع .2

 اصول حل اختلاف در کلیسای محلی کدامها هستند؟ .3

 .کند را بیان کنیدذکر می 7-4هايی از دعا که پولس در آيات جنبه .4

 بر روزگار ما را توضیح دهید. 9و  8با کلمات خود اهمیت آيات  .5

 کند؟يک نکته منفی از سوی پل است که فیلیپیان را به خاطر کمک نکردن به او سرزنش می 10آيا آيه  .6

 بیان شده، چیست؟ 13-11راز واقعی خوشبختی که در آيات  .7

 يافت میشوند را فهرست و توضیح دهید. 18و  17، 15سه اصطلاح تجاری که در آيات  .8

 .الف را تحت تأثیر قرار می دهد19توضیح دهید که چگونه متن، تفسیر مناسب آيه  .9
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 اصطلاحات دستور زبان یونانی

شود، زبان متداول در منطقه مديترانه بود که از زمان ( هم گفته میHellenistic Greek( که اغلب يونانی هلنی )Koine Greekيونانی کوين )
بعد از میلاد( دوام يافت. اين زبان صرفا يک زبان ساده شده  500قبل از میلاد تا  300قبل از میلاد( رايج شد و تا هشت صد سال ) 323تا  336اسکندر کبیر )

 ه شده بود.سیک يونانی نبود، بلکه از جهات مختلف حالت جديدی از زبان يونانی بود که تبديل به زبان دوم سرزمینهای باستانی خاور نزديک و مديترانو کلا

آرامی بود. بنابراين نسخه يونانی عهد جديد از برخی جهات منحصر به فرد است، زيرا نويسندگان آن به استثنای لوقا و نويسنده عبری، زبان اولش احتمالا 

خواندند و از آن نقل قول )ترجمه يونانی عهد عتیق( را می Septuagintهای او تحت تاثیر کلمات و چارچوب ساختاری زبان آرامی بود. همچنین آنها نوشته
 ری آنها يونانی نبود، نوشته شده بود.توسط اساتید يهودی که زبان ماد Septuagintکردند که آن هم به زبان يونانی کوين نوشته شده بود. ولی می

( 1توانیم عهد جديد را در قالب دستور زبانی درست ببینیم. منحصر به فرد است و وجوه اشتراک زيادی با )کند که ما نمیاين امر به ما يادآوری می

Septuagint( ،2نوشته )توانیم عهد جديد را از نظر دستور شد، دارد. پس چگونه می( پاپیروسی که در مصر يافت 3های جوزفوس و )های يهودی مانند نوشته
 زبانی مورد بررسی و تحلیل قرار دهیم؟

باشد. سازی دستور زبان است. متن راهنمای اصلی ما میهای دستور زبانی يونانی کوين و عهد جديد روان هستند. از جهات بسیاری نوعی سادهويژگی

( يک متن 2( شیوه نگارش يک نويسنده خاص، و )1توان در سايه )ی هستند، بنابراين ساختار دستور زبانی را فقط میکلمات فقط در متون طولانی دارای معن
 خاص درک کرد.

آيد کلید تفسیر  و ترجمه نوع و فرم کلمات و افعال هستند. در بیشتر عبارات اصلی فعل اول می  زبان يونانی کوين اساسا يک زبان گفتاری بود. اغلب

( تاکید اولیه زمان فعل، لحن گفتار و حس گفتار )اصول 1برتری آن را نشان دهد. در تحلیل فعل در زبان يونانی بايد به سه بخش اطلاعات توجه کرد:  )تا 
 ( موضوع متن )هماهنگی قسمتهای مختلف متن(.3( معنی اصلی يک فعل خاص )واژه نگاری(، و )2صرف و نحو و تاريخ لغوی(، )

I. زمان فعل 

A. شود.مان يا وضع فعل شامل رابطه افعال برای تکمیل يک عمل يا کامل نشدن يک عمل است. اين اغلب "کامل" يا "ناتمام گفته" میز 

شود به جز اينکه اتفاقی رخ داده است! شروع، بر رخداد يک عمل تمرکز دارد. هیچ گونه اطلاعات بیشتری داده نمی فعل زمان کامل .1
 شود.طول مدت يا دوام وپايان آن مشخص نمی

عمل  توان آن را در قالب يک حرکت خطی، مدت زمان سپری شده و پیشرفتبر تداوم فرايند يک عمل تمرکز دارد. می فعل زمان ناتمام .2
 توصیف کرد.

B. بندی کردبیند، طبقهتوان بر اساس اينکه نويسنده چگونه پیشرفت عمل را میزمانهای افعال را می 

 رخ داد )عمل انجام شد( = آئوريستی .1

 رخ داد و نتايج آن متوقف شد = کامل .2

 در زمان گذشته در حال انجام بود و خاتمه يافت، ولی نه در حال = ماضی بعید .3

 وقوع است = زمان حالدر حال  .4

 در حال انجام بود = ناکامل .5

 بوقوع خواهد پیوست = آينده .6

( باشد. اين در چندين saveتواند فعل "نجات دادن" )کنند میها به ترجمه و تفسیر کمک میيک مثال صريح از اينکه چگونه اين زمان
 داده شود. حالت زمانی مختلف استفاده شده است تا روند اجرا و نقطه اوج آن نشان

 (24: 8"نجات داد" )رجوع شود به رومیان  –آئوريست  .1

 (8و  5: 2"نجات داده شد و نتیجه آن همچنان ادامه دارد" )رجوع شود به افسسیان  –کامل  .2

 (2: 15، 18: 1شود" )رجوع شود به اول قرنتیان "نجات داده می –حال  .3

 (9: 10، 10و  9: 5رومیان "نجات داده خواهد شد" )رجوع شود به  –آينده  .4
C.  با تمرکز بر روی زمان فعل، مترجمین بايد بدنبال دلیلی بگردند که چرا نويسنده اصلی يک زمان خاصی را برای بیان عبارت خويش استفاده

ین کننده باشد، استفاده هايی که متن بايد تعیتوان برای طیف وسیعی از شیوهدار نکردن" آئوريستی بود. از آن میکرده است. زمان فعل "ريشه
گويد که اتفاقی رخ داده است. جنبه گذشته زمان صرفا به منظور اين است که نشان دهنده حالت باشد. اگر هر زمان کرد. خیلی ساده، می

 ديگری استفاده شده بود، بر روی چیزی دقیقتر تاکید شده بود. ولی چه؟

کند. در برخی شرايط، ترکیبی از زمان آئوريستی و زمان حال است. معمولا می زمان کامل. از کامل شدن عملی با نتیجه مشخص صحبت .1
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 "( ايداز راه ايمان نجات يافته، "8و  5: 2تمرکز بروی نتايج حاصله و يا کامل شدن عمل است )مثال:  افسسیان 

پطرس  " 16: 18ت. مثال:  انجیل يوحنا . اين زمان همانند زمان کامل است با اين تفاوت که نتیجه آن کامل شده اسزمان ماضی بعید .2

 ".پشت در ايستاد

کند. تمرکز آن معمولا بر روی ادامه يک رخداد است. مثال:  اول يوحنا . اين زمان از عملی ناقض و خاتمه نیافته صحبت میزمان حال .3
 "کندآن که از خدا مولود شده است گناه نمی ". "کندماند گناه نمیآن که در او می ، "9و  6: 3

. در اين زمان، رابطه با زمان حال مشابه رابطه میان زمان کامل و ماضی بعید است. زمان غیر کامل از کامل نشدن عملی زمان غیر کامل .4
مردمان اورشلیم و سراسر يهوديه و تمامی نواحی اطراف رود اردن، جملگی نزد او " 5: 3دهد. مثال:  انجیل متی در گذشته خبر می

 رفتند"." يا "پس همه مردم اوشلیم بیرون آمده و نزد او میرفتندمی

کند که بايد در يک مقطع زمانی در آينده رخ دهد. تمرکز آن بر روی احتمال وقوع آن است تا . اين زمان از عملی صحبت میزمان آینده .5
 ."خواهد شد خوشا به حال ...، "9الی  4: 5حتم بر وقوع آن. مثال:  انجیل متی 

II. لحن گفتار 

A. گويد. لحن يا صدای گفتار از رابطه میان عمل فعل و موضوع سخن می 

B. گیرد.يک شیوه معمولی، قابل انتظار، غیر تاکیدی برای بیان موضوعی است که عمل فعل بر روی آن انجام می لحن فعال 

C. کند در ند. عامل خارجی که عمل را ايجاد میکيعنی موضوع عمل فعل را که توسط يک عامل خارجی انجام شده، دريافت می لحن مجهول
 اند.نسخه يونانی عهد جديد با حروف اضافه و حالات مختلف نشان داده

 (30: 22، اعمال رسولان 22: 1با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی  hupoعامل مستقیم فردی توسط  .1

 (22: 1با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی  diaيک عامل فردی واسطه توسط  .2

 با حالت موردی enيک عامل غیر فردی  توسط  .3

 گاهی اوقات يک عامل فردی يا غیر فردی و توسط مفعول عنه به تنهايی .4

D. حن بلند کند و همچنین به صورت مستقیم با عمل فعل درارتباط است. اين حالت اغلب ليعنی موضوع عمل فعل را ايجاد می لحن متوسط

ای تاکید بر موضوع جمله يا عبارت دارد. اين ساختار در زبان انگلیسی وجود ندارد. شود. اين ساختار به شیوهبا اهداف شخصی گفته می
 احتمالات زيادی برای معانی و ترجمه آن از زبان يونانی وجود دارد. برخی مثالهای اين حالت به شرح زير هستند: 

 "آويز کردخود را حلق، "5: 27موضوع بر روی خودش. مثال:  انجیل متی عمل مستقیم  –انعکاسی  .1

 "آوردشیطان نیز خود را به شکل فرشتۀ نور درمی، "14: 11کند. مثال:  دوم قرنتیان موضوع عملی را برای خودش ايجاد می –شديد  .2

 "شور کردند، "4: 26عمل متقابل دو موضوع. مثال:  انجیل متی  –متقابل  .3

III. ر )يا "حالت"(حس گفتا 

A.  ها به دو حالتوجود دارد. آنها، حداقل از ديدگاه شخصی نويسنده، دلالت بر رابطه فعل با واقعیت دارند.   حالتدر يونانی کوين چهار نوع
شرطی، دستوری و کنند )وجه شوند:  آنها که بر واقعیت دلالت دارند )دلالت کننده( و آنها که بطور بالقوه دلالت میگروه کلی تقسیم می

 آرزويی(.

B. حالت معمولی برای بیان عملی است که رخ داده است و يا در حال وقوع است، حداقل از ديدگاه نويسنده. اينها حالتی  حالت دلالت کننده
 کنند، و حتی در اينجا اين يک جنبه ثانويه است.در دستور زبان يونانی هستند که زمان مشخصی را بیان می

C. رود.  اين زمان وجه احتمال وقوع عمل در آينده است. چیزی که هنوز اتفاق نیافتاده است، ولی احتمال وقوع آن می حالت وجه شرطی
دهد. در انگلیسی اين حالت معمولا با دارد. تفاوت در اين است که وجه شرطی ترديدی را نشان می آینده دلالت کنندهاشتراک زيادی با 

could ،would ،may  و يا mightشود. بیان می 

D. در نظر گرفته شد.  وجه شرطیدارد. يک گام جلوتر از واقعیت نسبت به ، آرزويی را که از نظر تئوری وقوع آن ممکن است را بیان میحالت آرزو
ربرد دارد. حالت آرزويی در عهد جديد به ندرت استفاده شده است. بیشترين کاحالت آرزويی احتمال قوع را تحت شرايط خاصی بیان می

کند"(، پانزده مرتبه استفاده شده آن توسط پولس در جمله معروف او است:  "شايد که هرگز نباشد" )انجیل نسخه شاه جیمز، "خدا منع می
: 6، 21: 3، 17: 2، غلاطیان 15: 6، اول قرنتیان 11و  1: 11، 14: 9، 13و  7: 7، 15و  2: 6، 31و  6و  4: 3است )رجوع شود به رومیان 

14) 

E. کند، ولی تاکید بر روی قصد گوينده است. فقط احتمال قابل نقض و مشروط، حالت دلالت کننده بر فرمانی که احتمالش هست، تاکید می
انتخاب ديگر است. يک کاربرد دلالت کننده خاص در درخواست دعای شخص ثالث هم هست. اين دستورات فقط در زمان آئوريستی در 

 عهد جديد هستند.
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F. کنند. آنها در عهد جديد يونانی بسیار متداول هستند، بندی میطبقه حالترات گرامری ضماير مفعولی را به عنوان نوع ديگری از برخی دستو
شوند. تنوع زيادی در ترجمه صفات مفعولی وجود دارد. آنها در ترکیب با فعل اصلی که به آن مرتبط معمولا به عنوان صفت شفاهی تعريف می

های مختلف مراجعه شوند. احتمال تنوع در ترجمه صفت مفعولی بسیار زياد است. بهترين کار اين است که به ترجمههستند ترجمه می
 کند.از انتشارات بیکر کمک زيادی می The Bible in Twenty Six Translationsکرد. 

G.  يک اهمیت تفسیری  حالتيا  لحنست. ساير زمانها، يک شیوه معمولی و بدون نشان برای ثبت يک رخداد ا آئوریست دلالت کننده فعالزمان
 خاصی دارند که نويسنده اصلی قصد داشته تا بدان طريق ارتباط برقرار کند.

IV. کنند: برای کسی که با زبان يونانی آشنايی نداشته باشد، مطالعات ذيل کمک کرده و اطلاعات مورد نیاز را ارائه می 

A.  .باربارا و تیموتی فرايبرگAnalytical Greek New Testament.  1988انتشارات بیکر، سال 

B.  .آلفرد مارشالInterlinear Greek-English New Testament.  1976انتشارات زوندروان، سال 

C.  .ويلیام دی. ماونسThe Analytical Lexicon to the Greek New Testament 1993. انتشارات زوندروان، سال 

D.  .ری سامرزEssentials of New Testament Greek 1950. انتشارات برادمن، سال 

E. اشند نیز توسط بدروس مکاتباتی زبان يونانی کوين  که دارای تائید آکادمیک میMoody Bible Institute  در شیکاگوی ايلینويز قابل
 دسترسی است.

V. اسم 

A. شوند، يعنی بر اساس يک اسم که رابطه آن با فعل و ساير اجزا جمله را نشان بندی میطبقه یموردها بر اساس از نظر دستور زبان، اسم
تواند می مورددلالت بر ضماير مفعولی دارند. از آنجا که حالت  موردعملکردهای  شوند. در زبان يونانی کوين، بسیار ازبندی میدهد، طبقهمی

 شود تا تفکیک سازی بهتر اين اعمال انجام شود.روابط مختلفی را شناسايی کند، از ضمیر مفعولی برای بسط آن استفاده می

B. شود: در دستور زبان يونانی به هشت گروه زير تقسیم می مورد 

با متصل  صفتو  های پیش فرضاسمشد و معمولا موضوع جمله يا عبارت بود. همچنین برای ای نامگذاری استفاده میبر  حالت فاعلی .1
 شد.کردن به افعال "بودن" يا "شدن" استفاده می

شد. اين میشد و معمولا يک صفت يا کیفیتی که با آن در ارتباط بود، به کلمه اطلاق برای توصیف کردن استفاده می حالت مضاف الیه .2
 شود.اين حالت توصیف می ofدهد. در زبان انگلیسی با حرف اضافه به سوال "چه نوعی" پاسخ می

رفت. معمولا برای شد، ولی برای توصیف جداسازی به کار میحالت مفعول عنه به همان شیوه صرف شده برای مضاف الیه استفاده می .3
( fromشد. در زبان انگلیسی اين حالت با حرف اضافه "از" )، منشا يا درجه استفاده میبیان جدا شدن از يک نقطه در زمان، مکان، مبدا

 شود.بیان می

توانست به جنبه مثبت يا منفی دلالت کند. اغلب مفعول غیر مستقیم شد. میبرای توصیف نفع شخصی استفاده می حالت مفعولی .4
 شد.( بیان میtoبود. اغلب در زبان انگلیسی با حرف اضافه "به" )

کرد. اين قی بیان میمشابه فرم صرفی حالت مفعولی است، ولی موقعیت يا مکان را در فضا، زمان يا محدوديتهای منط حالت مکانی .5
 شود.معمولا در زبان انگلیسی با يکی از حروف اضافه "در، آن، روی، میان، در طول، توسط، و باضافه" بیان می

شد. اغلب در است. از آن برای بیان ابزار يا پیوستگی استفاده می حالت مکانیو  حالت مفعولیمشابه همان حالت صرف  یابیحالت .6
 شد.سیله" يا "با" بیان میزبان انگلیسی با "بو

کرد. استفاده اصلی آن برای شد. اين حالت محدوديت را بیان میبندی يک عمل استفاده میاتهامی برای توصیف جمع حالت مفعولی .7
 دهد.مفعول بیواسطه بود. اين حالت به سوال "چه اندازه" يا "تا چه حد" پاسخ می

 شد.برای بیان مستقیم استفاده می حالت آوایی .8

VI. حروف ربط 

A. سازند. يونانی زبان بسیار دقیقی است زيرا کلمات ربط بسیار زيادی دارد. آنها افکار )عبارات، جملات و پاراگرافها( را به يکديگر متصل می
نويسنده آنها بسیار متداول هستند بطوری که بودن آنها اغلب اهمیت خاصی دارد. در حقیقت، اين حروف ربط مشخص کننده مسیر فکری 

 خواهد بگويد بسیار مهم هستند.هستند.  اغلب آنها در تعیین اينکه گوينده دقیقا چه چیزی می

B. کنم )اين اطلاعات بیشتر از در اينجا فهرستی از برخی حروف ربط و معنی آنها را ارائه میA Manual Grammar of the Greek 

New Testament اثر H. E. Dana and Julius K. Mantey اند.(گردآوری شده 

 حروف ربط زمانی .1

a. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hotan )وقتی که" -)موضوع" 
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b. heōs "در حالی که" 

c. hotan, epan  )هر وقت" -)موضوع" 

d. heōs, achri, mechri  )تا وقتی که" –)موضوع" 

e. priv – (مصدر)- "قبل از" 

f. Hōs – "از وقتی که"، "وقتی که"، "از" 

 قیحروف ربط منط .2

a. هدف 

1) hina, hopōs, hōs - "به منظورِ، "که 

2) hōste )که" -)مصدر مفعولی" 

3) Pros –  مصدر مفعولی( يا(eis  )که" –)مصدر مفعولی" 

b. )نتیجه )ارتباط نزديکی میان حالات دستوری هدف و نتیجه وجود دارد 

1) hōste  )به منظور اينکه"، "بنابراين" –)مصدر، اين متداولترين است" 

2) hiva  )تا" –)موضوع" 

3) Ara – "بنابراين" 

c. دلیل يا سبب 

1) gar )برای"، "زيرا" -)سبب/تاثیر يا دلیل/جمع بندی" 

2) dioti, hotiy – "از" 

3) dia )زيرا" -)با حالت مفعولی( و )با حالت مفصل انتزاعی" 

d. استنتاج 

1) ara, poinun, hōste – "بنابراين" 

2) dio )به چه حسابی"، "بر چه اساسی"، "بنابراين"، "به چه دلیل" -)قويترين حرف ربط استنتاجی" 

3) oun - "بنابراين"، "در نتیجه"، "بدنبال آن" 

4) Toinoun – "متعاقبا" 

e. حرف نقض يا مخالف 

1) Alla  )ولی"، "بجز" –)قويترين حرف نقض" 

2) De – "ولی"، "اما"، "با اين حال"، "به عبارت ديگر" 

3) kai – "اما" 

4) mentoi, oun – "معهذا" 

5) plēn- "با اين وجود" 

6) oun – "معهذا" 

f. مقايسه 

1) hōs, kathōs – ای()معرفی جمله مقايسه 

2) kata  –  ،در ترکیب(katho, kathoti, kathōsper, kathaper) 

3) hosos – )در عبرانیان( 

4) ē – "از" 

g. توالی يا سری 

1) de – "و"، "حالا" 

2) kai – "و" 

3) tei – "و" 

4) hina, oun – "که" 

5) oun – )بعد" )در انجیل يوحنا" 

 کاربردهای تاکیدی .3
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a. Alla – "قطعیت"، "اری"، "در حقیقت" 

b. ara – "در واقع"، "يقینا"، "واقعا" 

c. gar – "اما واقعا"، "يقینا" حتما" 

d. de – در واقع 

e. ean – "حتی" 

f. kai – "حتی"، "در واقع"، "واقعا" 

g. mentoi – "در واقع" 

h. oun – "واقعا"، "با تمام قوا" 

VII. جملات شرطی 

A. ط يا کند زيرا شرايای است که شامل يک يا چند شرط باشد. اين ساختار دستور زبانی به تفسیر جمله کمک میيک جمله شرطی جمله
دهد که چرا عمل فعل اصلی انجام شده يا انجام نشده است. چهار نوع جمله شرطی وجود دهد يا عواملی را نشان میدلايلی را ارائه می

شود و تا اينکه فقط يک آرزو بود ختم شود از ديدگاه نگارنده يا برای منظورش درست بودند شروع میداشتند. آنها از آن که تصور می
 شوند.می

B. شود درست باشد، شود که از ديدگاه نگارنده و يا به خاطر منظورش تصور میبرای بیان عمل يا حضوری استفاده می جمله شرطی نوع اول
)رجوع شود به انجیل متی  توان آن را "از آنجا که" ترجمه کردحتی در صورتیکه "اگر" در جمله به کار رفته باشد. در بسیاری از جملات می

(. با اين حال، اين بدين معنی نیست که تمامی جملات شرطی نوع اول در واقعیت درست هستند. اغلب از آنها برای 31: 8ان ، رومی3: 4
 (.27: 12شود )رجوع شود به انجیل متی ايجاد يک نکته در بحث و يا مشخص کردن يک اشتباه استفاده می

C.  شود. بیان کننده چیزی است که خلاف واقعیت است و برای ايجاد میاغلب "برخلاف واقعیت" گفته  حالت جملات نوع دوم شرطیبه
 شود. مثالها: يک نکته استفاده می

دانست که بدکاره است" می -کند کیست و چگونه زنی است دانست اين زن که لمسش میاگر اين مرد براستی پیامبر بود، می" .1

 (39: 7)انجیل لوقا 

 (.46: 5" )انجیل يوحنا کرديد، چرا که او دربارۀ من نوشته استکرديد، مرا نیز تصديق میمیاگر موسی را تصديق " .2

 (10: 1بودم" )غلاطیان اگر همچنان در پی خشنودی مردم بودم، خادم مسیح نمی" .3

D. يک احتمال دلالت دارد.  کند. معمولا برکند. اغلب احتمال وقوع عملی را تصور میاز احتمال وقوع عملی در آينده صحبت می حالت سوم
: 3، 29و  24و  21و  20و  15و  9و  6و  4: 2، 10الی  6: 1عمل فعل اصلی احتمال عمل در "اگر" است. مثالهای اين حالت:  اول يوحنا 

 .16و  14: 5، 20: 4، 21

E. ر واقع، هیچ جمله شرطی نوع حالت چهارم شرط، دورترين حالت احتمال است. اين حالت به ندرت در عهد جديد به کار رفته است. د
ديده  14: 3شوند. به عنوان مثال جمله شرطی چهارم در اول پطرس ارمی که در آن هر دو حالت شرط در آن قرار بگیرند، کامل نمیهچ

 باشد.می 21: 8بندی در اعمال رسولان شود. مثال جمله شرطی نوع چارم تقريبا جمله جمعمی

VIII. هاممانعت 

A. سوند با پ زمان حال امریMĒ برخی است. انجام حال در حاضر حال در که دارد را عملی کردن متوقف بر تاکید انحصارا( نه )ولی اغلب 

(، "اعضای بدن خود را تسلیم گناه 25: 6نگران زندگی خود نباشید" )انجیل متی " ،19 :6 متی انجیل "اندوزيدبر زمین گنج می"  مثالها:
: 4ايد، غمگین مسازيد" )افسسیان (، "روح قدّوس خدا را که بدان برای روز رهايی مهر شده13: 6میان نکنید تا ابزار شرارت باشند" )رو

 (.18: 5(، "مست شراب مشويد" )افسسیان 30

B.  وجه شرطی آئوريستی با پسوندMĒ ام تا تورات و گمان مبريد که آمده"  مثالها: برخی دارد. نکن" آغاز يا شروع حتی را "عملی بر تاکید
 متی )انجیل "پس نگران نباشید و نگويید چه بخوريم يا چه بنوشیم و يا چه بپوشیم" (،17 :5 متی )انجیل "های پیامبران را نسخ کنمنوشته

 (.8: 1از شهادت بر خداوند ما عار مدار" )دوم تیموتائوس " (،31 :6

C.  مرگ را تا به ابد "تحت هیچ شرايطی نه". برخی مثالها:  "نفی کاملا محرز است."هرگز، نه هرگز"، يا  حالت وجه شرطی بامنفی مضاعف

 (.13: 8" )اول قرنتیان تا ابد گوشت نخواهم خورد(، "51: 8" )انجیل يوحنا نخواهد ديد

IX. حرف تعريف 

A. " در يونانی کوين حرف تعريف مطلقthe کاربردی دقیقا مشابه انگلیسی دارد. کاربرد اصلی آن به عنوان يک نشانگر است که توجه به "
تواند کاربردهای زير را يک کلمه، اسم يا عبارت جلب شود. کاربرد آن میان نويسندگان عهد عتیق متفاوت است. حرف تعريف مطلق می
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 داشته باشد

 به عنوان تضاد روش برای نشان دادن ضمیر .1

 نوان نشان برای اشاره کردن که موضوع يا فردی که قبلا معرفی شدهبه ع .2

" )اول خدا نور است(، "24: 4" )انجیل يوحنا خدا روح استای برای شناسايی موضوع در يک جمله با فعل ربط. مثالها:  "شیوه .3
 (16و  8: 4" )اول يوحنا خدا محبت است(، "5: 1يوحنا 

B. نند "يونانی کوين حرف تعريف نامعین هماa يا " "anتواند باشد: " نداشت. عدم وجود حرف تعیین مطلق به يکی از معانی زير می 

 تمرکز بر روی مشخصه يا کیفیت چیزی .1

 بندی چیزیتمرکز بر روی طبقه .2

C. اند.نويسندگان عهد جديد از روشهای کاملا متنوعی برای استفاده از حرف تعريف استفاده کرده 

X. تاکید در عهد عتیق يونانیهای نشان دادن راه 

A. ترين نويسندگان ترين و ثابت قدمهای به کار رفته برای نشان دادن تاکید میان نگارندگان کاملا متفاوت است. رسمیدر عهد جديد تکنیک

 لوقا و نويسنده عبرانیان بودند. 

B.  اهمیت تفسیری دارند. اين  حالتو  لحن، زمانی يک روش استاندارد برای تاکید است، ول آئوریست دلالت کننده فعالپیشتر گفتیم که
دو  10: 6رفت. )مثال:  در رومیان اغلب برای مفاهیم دستور زبانی مهمی بکار نمیآئوریست دلالت کننده فعال دلالت بر اين ندارد که 

 مرتبه تکرار شده(

C. ترتیب کلمه در يونانی کوين 

تواند از ترتیبی مات مانند زبان انگلیسی وابسته نیست. در نتیجه، نويسنده میزبان يونانی کوين زبان متفاوتی است که به ترتیب کل .1
 که انتظار میرود برای نشان دادن موارد زير استفاده کند

a. خواست به خواننده تاکید کندآنچه که نگارنده می 

b. انگیز باشدکرد برای خواننده حیرتآنچه که نگارنده تصور می 

c. کردمی آنچه نگارنده عمیقا بدان فکر 

 شود درست باشد، به شرح زير استهنور ترتیب درست کلمات در ادبیات يونانی معضلی است. با اين حال، ترتیبی که تصور می .2

a. برای وصل کردن افعال 

 فعل (1

 فاعل (2

 متمم (3

b. برای افعال متعدی 

 فعل (1

 فاعل (2

 مفعول (3

 مفعول باواسطه (4

 حرف اضافه (5

c. برای عبارات اسمی 

 اسم (1

 تعديل کننده (2

 حرف اضافه (3

 تواند يک نکته بیش از حد مهم در ترجمه و تفسیر باشد. مثالها: ترتیب کلمات می .3

a. "عبارت "دست رفاقت" در متن اصلی و انگلیسی جدا شده و در ابتدای جمله آمده تا دست رفاقت به من و برنابا دادند ."

 (.9: 2اهمیت آن نشان داده شود )غلاطیان 

b. (.20: 2ر وسط )غلاطیان "با مسیح"در اول جمله آمده. مرگ او د 

c. ای است که خدا خودش را نشان داد ( در اول جمله قرار گرفته است. اين شیوه1: 1های گوناگون" )عبرانیان "بارها و از راه
 که متناقض است، نه واقعیت مکاشفه.
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D. شود توسط: معمولا مقداری تاکید نشان داده می 

" )انجیل متی !من هر روزه تا پايان اين عصر با شما هستممعرفی شده است. مثال:  "تکرار ضمیری که قبلا در حالت تعريف فعل  .1

28 :20) 

گفته  غیر مرتبطنبود حرف ربطی که بايد باشد، يا ساير اضافاتی که میان کلمات، عبارات يا جملات بايد باشند. به اين حالت  .2
 کند. مثالها: میرفت، بنابراين نبود آن جلب توجه شود. انتظار يک رابط میمی

a.  تاکید در لیست( 3: 5سعادت جاويدان، انجیل متی( 

b.  موضوع جديد( 1: 14انجیل يوحنا( 

c.  بخش جديد( 1: 9رومیان( 

d.  تاکید در لیست( 20: 12دوم قرنتیان( 

(. از اين 14و  12و  6: 1" )افسسیان فیض پرجلال او ستوده شودتکرار کلمات يا عبارات حاضر در يک متن مشخص. مثالها:  " .3
 عبارت استفاده شده تا نقش هر فرد در تثلیث نشان داده شود.

 استفاده از يک کلمه )صدا( يا اصطلاح برای بازی میان کلمات .4

a. Euphemisms – ( 14الی  11: 11کند مانند "خواب" برای مرگ )انجیل يوحنا های تابو را جايگزين میکلمات با فاعل
 (3: 24، اول سموئیل 8و  7: 3د )روت يا "پا" برای اندام تناسلی مر 

b.  ( يا "صدايی از 2: 3کند، مانند "پادشاهی بهشت )انجیل متی نام خدا را با کلمات ديگر جايگزين می –بیان غیر مستقیم
 (17: 3بهشت" )انجیل متی 

c. حالات سخن گفتن 

 (24: 19، 30و  29: 5، 9: 3اغراق غیر ممکن )انجیل متی  (1

 (36: 2، اعمال رسولان 5: 3انجیل متی اظهارات زيادی ملايم ) (2

 (55: 15تجسم شخصیت )اول قرنتیان  (3

 (12: 5وارونه گويی )غلاطیان  (4

 (11الی  6: 2شعر )فیلیپیان  (5

 اصوات میان کلمات (6

a) کلیسا 

i.  (21: 3کلیسا )افسسیان 

ii.  (4و  1: 4صدا کردن )افسسیان 

iii.  (4و  1: 4فرا خوانده شدن )افسسیان 

b) آزاد 

i.  (31: 4)غلاطیان زن آزاد 

ii.  (1: 5آزادی )غلاطیان 

iii.  (1: 5آزاد )غلاطیان 

d.  زبانی است که اولا فرهنگی و مشخص است –زبان اصطلاحی 

 (34الی  31: 4استفاده تمثیلی از "غذا" )انجیل يوحنا  (1

 (61: 26، انجیل متی 19: 2استفاده تمثیلی از "معبد" )انجیل يوحنا  (2

، 25: 12، انجیل يوحنا 26: 14، انجیل لوقا 15: 21، تثنیه 31: 29دايش اصطلاح عبری مقايسه، "نفرت" )سفر پی (3
 (13: 9رومیان 

)بسیاری( مقايسه کنید. اصطلاحات مترادف هستند  12و  11: 53)همه( را با  6: 53"همه" در مقابل "بسیاری". اشعیا  (4
 دهد.نشان می 19و  18: 5مانند آنچه رومیان 

 دستوری در مقابل يک کلمه. مثال:  "خداوند عیسی مسیح".استفاده از يک عبارت کامل  .5

 autosاستفاده خاص  .6

a. وقتی که با مفعول )صفت مکانی( "همان" ترجمه شده باشد 

b. به عنوان ضمیر انعکاسی با شدت ترجمه شده باشد، مانند "خودش". بینی شده( ووقتی که بدون مفعول )موقعیت پیش 
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E. های مختلف شناسايی کند: تواند تاکیدها را به شیوهکند، میدانشجويی که انجیل غیر يونانی را مطالعه می 

 استفاده تحلیلی فرهنگ لغت و مقايسه سطر به سطر متن يونانی/انگلیسی .1

ه کلمه" )نسخه شاه های مختلف. مثال:  مقايسه "کلمه بهايی از ديدگاههای مختلف انگلیسی، به خصوص ترجمهمقايسه ترجمه .2
نسخه انگلیسی امروز، نسخه بازبینی شده استاندارد، نسخه جیمز، نسخه بازبینی شده شاه جیمز، نسخه استاندارد انگلیسی، 

( با "معادل دينامیک" )ويلیامز، نسخه انگلیسی استاندارد، انجیل انگلیسی جديد، نسخه انگلیسی استاندارد بازبینی شده جديد
-The Bible in Twentyنجیل اورشلیم، انجیل جديد اورشلیم، نسخه انگلیسی امروز(. کمک مفید در اينجا بازبینی شده، ا

Six Translations .از انتشارات بیکر است 

 (1994اثر جوزف برايانت روترهام )کرگل،  The Emphasized Bibleاستفاده از  .3

 های تحت الفظیاستفاده از ترجمه .4

a. The American Standard Version  1901)نسخه استاندارد امريکايی( از سال 

b. Young's Literal Translation of the Bible  ،(1976از رابرت يانگ )انتشارات گاردين 

ن مطالعه دستور زبان خسته کننده است ولی برای ترجمه درست لازم است. اين تعاريف، تفسیرها و مثالهای مختصر به منظور تشويق و آماده کرد
خوانند تا بتوانند از توضیحات دستور زبانی که در اينجا قید شده استفاده نمايند. به طور قطع اين تعاريف بیش دگانی است که نسخه غیر يونانی را میخوانن

باشند. امیدواريم رک بهتر میاند. از آنها نبايد بطور محض )دگماتیک( يا غیر قابل انعطاف استفاده شوند، بلکه به عنوان آگاهی بیشتر برای داز حد ساده شده
 های ساير منابع مطالعاتی مانند تفاسیر فنی عهد جديد کمک کنند.که اين تعاريف به درک خواننده از ترجمه

ترين اين موارد کنندهشوند، تائید نمائیم. دستور زبان يکی از کمک ما بايد بتوانیم تعبیر خود را بر اساس بخشهای اطلاعاتی که در متون انجیل يافت می
 باشند.های تاريخی، متون تحت الفظی، و کاربرد کلمات امروزی عبارات مترادف میاست. ساير اقلام شامل زمینه
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 متنی انتقادات خاص: موضوع

 قرار خواهند گرفت: شوند. رئوس مطالب زير مورد بهره برداری اين موضوع خاص جهت توضیح يادداشتهای متنی است که در اين تفسیر يافت می

I. منابع انگلیسی انجیل 

A. عهد قديم 

B. عهد جديد 

II. "توضیح مختصر مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا "انتقاد متنی 

III. منابع پیشنهادی برای مطالعه بیشتر 

 

I. منابع متنی انجیل انگلیسی ما 

A. عهد قديم 

پس از میلاد تنظیم  100( در سال Rabbi Aquibaآکويبا )متن عبری مختلط که توسط ربی  -(Masoretic Text -MTمنبع مازراتی ) .1
شده است. اضافه کردن حروف صدا دار، تاکیدها، پی نويسها، علامتگذاريها و نشانه گذاريها در قرق ششم پس از میلاد شروع و در قرن نهم 

ام شد. فرم متنی که مورد استفاده قرار گرفت پس از میلاد خاتمه يافت. اين کار توسط يک خانواده تحصیل کرده يهودی بنام مازراتی انج
 مشابه همان فرمی است که در میشنا، تلمود، تارگومز، پشیتا و والگیت استفاده شد.

گويد که سپتواگینت )ترجمه يونانی عهد عتیق( توسط هفتاد استاد يهودی در هفتاد روز روايتی می -(Septuagint -LXXسپتواگینت ) .2
قبل از میلاد( تهیه شد. اين ترجمه ظاهرا به درخواست  246الی  Ptolemy( )285يه تحت حمايت شاه پتولمی دوم )برای کتابخانه اسکندر

عمدتا بر اساس تفاوتهای  LXXآيد. های ارسطو" میکرد تهیه شده است. اين روايت از "نامهيک رهبر يهودی که در اسکندريه زندگی می
 ( هستد.MTبا )میان متن سنتی عبری از متن ربی اکوي

بعد از میلاد توسط يک فرقه  70تا  200کتیبه دريای سیاه به زبان رومی در دوره  –( Dead Sea Scrolls -DSSکتیبه دريای سیاه ) .3

( نوشته شده بود. نسخه دستنويس عبری، در چندين نقطه در اطراف دريای سیاه يافت شد، که نگارشهای Essenesيهودی بنام "اسنس" )
 دهد.در پی هم نشان می LXXو  MTن عبری مختلف مت

 دهند چگونه مقايسه اين متون به مترجمین کمک کرده است که عهد عتیق را بهتر درک کنند.برخی مثالها که نشان می .4

a. LXX  به مترجمین و اساتید کمک کرده است که تاMT را درک کنند 

1) LXX  در حیرت شدند چنانکه بسیاری از او، "14: 52اشعیا" 

2) MT  بسیاری از تو به حیرت درآمدند" 14: 52اشعیا" 

 شود.تائید می LXXتمايز ضمیر در  15: 52در اشعیا  (3

i. LXX پس بسیاری از ملتها از او در حیرت خواهند شد 

ii. MT کندپس او ملتهای زيادی را شگفت زده می 

b. DSS  به مترجمین و اساتید کمک کرد کهMT را درک کنند 

1) DSS  ام..."از بالای برج من ايستاده بان فرياد برآورْدآنگاه ديد " 8: 21اشعیا 

2) MT  و من فرياد زدم، شیر! خداوندا، من همیشه در روز در برج ايستاده و مراقب خواهم بود" 8: 21اشعیا" 

c.  هر دوDSS  وMT  اندکمک کرده 11: 53به روشن شدن اشعیا 

1) DSS  وLXX  خواهد ديد و سیر خواهد شد""ثمرۀ مشقت جان خويش را 

2) MT "او خواهد ديد.... مصیبت روحش را، او اقناع خواهد شد" 

B. عهد جديد 

نسخه دستنويس با حروف بزرگ  368نسخه بر روی پاپیروس و  85دستنويس از نسخه يونانی عهد جديد وجود دارند. حدود  5300بیش از  .1
 2700سخه منحصر به فرد تنظیم شد. تعداد نسخ يونانی به صورت دستنوشته حدود اند. بعدها، در حدود قرن نهم میلادی، يک ننوشته شده

 گوئیم.شد که ما به آنها "صورت آيات" میکپی از فهرست کتاب مقدس برای دعا استفاده می 2100باشد. همچنین حدود نسخه می

شوند. قدمت برخی از آنها به قرن موزه نگهداری مینسخه يونانی حاوی بخشهايی از عهد جديد بر روی پاپیروس هستند که در  85حدود  .2
ها متن کامل کتاب مقدس MSSگردد، ولی بیشتر آنها مربوط به قرنهای سوم و چهارم میلادی هستند. هیچکدام از اين دوم میلادی باز می

نیست که انواع ديگری وجود نداشته باشد. های عهد جديد هستند، بدين معنا شوند. صرفا به دلیل اينکه اينها قديمیترين کپیرا شامل نمی
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ا تنوع از روی بسیاری از اينها برای استفاده داخلی کپی برداری شد. در طول اين فرايند، به مراقبت از آنها توجهی نشد. بنابراين در میان آنه
 و تفاوت وجود دارند.

3. Codex Sinaiticus  صومعه سنت کاترين در کوه سینا توسط تیشندورف پیدا شد. شود، در ( شناخته می01)الف( يا ) אکه با حرف
عهد عتیق و هم يونانی عهد عتیق است. اين يکی از انواع "متون  LXXگردد. و حاوی هم قدمت آن به قرن چهارم میلادی باز می

 ای" است.اسکندريه

4. Codex Alexandrinus " که باA"  میلادی است که در اسکندريه مصر يافت شد. شود، دستنويس متعلق به قرن پنجمهم شناخته می 

5. Codex Vaticanus " که باB( هم شناخته می03" يا ) شود، در کتابخانه واتیکان در رم يافت شد و قدمت آن مربوط به اواسط قرن چهارم
 ای" است. ريهعهد عتیق و هم نسخه يونانی عهد جديد است. اين متن از نوع "متن اسکند LXXبعد از میلاد است. حاوی هم 

6. Codex Ephraemi" که با ،C( هم شناخته می04" يا ).شود، يک نسخه دستنويس يونانی است که بخشی از آن نابود شده است 

7. Codex Bezae" که با ،D( هم شناخته می05" يا ) شود، يک نسخه دستنويس يونانی مربوط به قرن پنج يا شش میلادی است. اين نسخه
شود. حاوی اضافات بسیاری است و شاهد اصلی است برای ترجمه نماينده چیزی است که امروز "انجیل غربی" خوانده میاصلی است که 

 شاه جیمز.

8. NT MSS های خاصی با هم وجه اشتراک دارند. توان در سه يا شايد چهار گروه/خانواده تقسیم بندی کرد که در مشخصهرا می 

a. ای از مصرمتن اسکندريه 

1) 75P ،66P  کندمیلادی(، که اناجیل را ثبت می 200)حدود سال 

2) 46P  کندهای پطرس را ثبت میمیلادی(، که نامه 225)حدود سال 

3) 72P  کندمیلادی(، که پطرس و يهودا را ثبت می 250تا  225)حدود سالهای 

4) Codex B  که به آن Vaticanusکامل عهد عتیق و عهد جديد میلادی( که شامل متن  325شود )حدود سال هم گفته می
 است

 نقل قول اوريگن از اين نوع متن (5

 C ،L ،W ،33، אدهند:  ها که اين نوع متن را نشان میMSSساير  (6

b. متن غربی از افريقای شمالی 

 نقل قولهای پدران کلیسای آفريقای شمالی ترتولیان، سايپريان، و ترجمه قديمی به لاتین (1

 (Irenaeusنقل قولهايی از ايرانیوس ) (2

 نقل قولهايی از تاايان و ترجمه قديمی سیرياک (3

4) Codex D  يا"Bezae" که به اين نوع متن نوشته شده 

c. متن بیزانس شرقی از قسطنطنیه 

 است MSSمتن  5300از  %80اين نوع متن منعکس کننده بیش از  (1

( Chrysostomکريسوستوم )(، Cappadoceansاز پدران کلیسای سوريه، کاپادوسیانس ) Antiochنقل قول شده از  (2

 (Therodoretو ترودورت )

3) Codex A فقط در انجیل 

4) Codex E قرن هشتم( برای متن کامل عهد جديد( 

d. نوع احتمالا چهارم سزاری از فلسطین 

 عمدتا فقط در انجیل مرقس ديده میشود (1

 هستند Wو  45Pبرخی از اقرارها به آن در  (2

II.  متنی"مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا "نقد 

A. تنوعات چگونه به وجود آمدند 

 غیر عمدی يا تصادفی )طیف وسیعی از پیش آمدها( .1

a. بیند و يکی يا همه کلمات بین آنها را ناخودآگاه حذف خطای چشمی در زمان کپی و دستنويسی که چشم دو کلمه مشابه را می
 (homoioteleutonکند )می

 خطای چشم در حذف کلمات دو حرفی يا عبارات (1

 ذهن در تکرار عبارت يا جمله يک متن يونانیخطای  (2
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b. خواند و در اين حالت خطای نوشتاری صورت خطای شنیداری در زمان دستنويسی و هنگامی که فرد متن را برای کپی کننده می
 اند.گیرد. اغلب اغلاط املايی به دلیل تشابه صوتی کلمات يونانی صورت گرفتهمی

c. آيه بندی نشده بود، علامتگذاری بسیار کم و اغلب نداشتند و هیچ فاصله ای میان کلمات  نسخ اولیه متن يونانی فصل بندی و
 نبود. اين احتمال وجود دارد که يک کلمه از جاهای مختلف جدا شود و بدين ترتیب کلمه ديگری شده و معنی ديگری بدهد

 عمدی .2

a.  بهبود يابدتغییراتی اعمال شدند تا ساختار دستور زبانی متن کپی شده 

b. )تغییراتی اعمال شدند تا متن با ساير متون انجیل همخوانی داشته باشد )هارمونی مترادفها 

c. )تغییراتی اعمال شدند تا با ادغام دو يا چند متن متفاوت يک متن مرکب طولانی به وجود آيد )تالیف 

d.  و  7: 5و اول يوحنا  27: 11شود به اول قرنتیان تغییراتی اعمال شدند تا مشکلی که در مشاهده شده بود اصلاح گردد )مراجعه
8) 

e. نويس توسط يک نگارنده اضافه شد و برخی اطلاعات توضیحی در مورد رخدادهای تاريخی يا تفسیر مناسب متن به صورت پی

 (4: 5نگارنده بعدی آن را به داخل متن منتقل کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

B. راهنمايیهای منطقی برای تعیین اينکه کدام متن اصلی وقتی تنوع زيادی موجود است خوانده شود(های اولیه نقد متنی فرضیه( 

 عجیبترين و غیر معمولترين دستور زبان به کار رفته در متن احتمالا اصل است .1

 کوتاهترين متن احتمالا اصل است .2

 ، بقیه برابر هستندشود به دلیل نزديکی تاريخی به اصلبه متن قديمیتر بهای بیشتری داده می .3

4. MSS ها که از نظر جغرافیايی پراکنده هستند، معمولا خوانندگان اصل دارند 

متونی که از نظر دکترين ضعیف هستند، به خصوص آنها که در ارتباط با بحثهای اصلی الهیات در دوران تغییر دستنويسها بودند مانند  .5
 د.بايد ترجیح داده شو 8الی  7: 5تثلیث در اول يوحنا 

 های متفاوت را توضیح دهدمتنی که به بهترين شکل بتواند ساير نسخه .6

 های متفاوت کمک کنند و آن را نشان دهندتوانند به برقراری توازن میان ساير نسخهدو نقل قول که می .7

a.  کتابIntroduction to New Testament Textual Criticism  اثرJ. Harold Greenlee  هیچ دکترين مسیحی"
تر يا از نظر تواند نسبت به يک متن قابل بحث کوتاه بیايد، و دانشجوی عهد جديد بايد آگاه باشد که متن او بايد ارتدکسیینم

 (.68دکترين بايد قويتر از نسخه اصل که تحت الهام بوده، باشد" )صفحه 

b. W. A. Criswell  بهGreg Garrison  از The Birmingham News ( کريسولگفته که او)  باور ندارد که تمامی کلمات
اند". کريسول انجیل تحت الهام باشد، "حد اقل نه تمامی کلماتی که طی قرنها توسط مترجمین به دنیای مدرن منتقل کرده

 گفت:  

کنم، نیمه آخر فصل شانزدهم انجیل مرقس ارتداد است. تحت الهام من شديدا به نقد متن اعتقاد دارم. بدين ترتیب، فکر می"
کنیم، چنین جمع بندی که در کتاب مرقس یست، صرفا ساختگی است... وقتی آن دستنويسهای بسیار قديمی را مقايسه مین

 ".آمده وجود ندارد. کسی آن را اضافه کرده است.....
، در قسمتی که عیسی در کنار حوض بیت الحم است 5همچنین ادعا کردند که اضافاتی هم در انجیل يوحنا  SBCبزرگان 

(. 1و اعمال رسولان  27کند )مراجعه شود به انجیل متی و در مورد دو شیوه مختلف قتل يهودا صحبت می  صورت گرفته است.
ت". "اگر در انجیل قرار دارد، توضیحی برای آن وجود دارد. و دو گويد:  "اين صرفا يک نگرش متفاوت نسبت قتل اسکريسول می

کند "نقد متنی به نوبه خود، علم حیرت انگیزی است. زودگذر شرح از قتل يهودا در انجیل وجود دارد." کريسول اضافه می
 نیست، بی ربط نیست، پويا و مرکز...."

III.  مطالعه بیشترمشکلات دستنويس )نقد متن(. منابع پیشنهادی برای 

a. Biblical Criticism:  Historical, Literary and Textual اثر آر.اچ هريسون 

b. The Text of the New Testament:  Its Transmission, Corruption and Restoration اثر بروس ام متزگر 

c. Introduction to New T 
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 واژه نامه

Adoptionism/ .گفت که عیسی از هر ها نسبت به رابطه عیسی با خدا بود. اساسا اين ديدگاه میخستین ديدگاهاين يکی از نپذیرش/فرزندخواندگی
( و يا در زمان قیامش 11: 1، انجیل مرقس 17: 3جنبه يک انسان معمولی بود و به مفهومی خاص، در زمان تعمید فرزند خدا شد )مراجعه شود به انجیل متی 

ای داشت که خدا در مقطعی، )تعمید، قیام(، او را به عنوان "پسر" خود قبول کرد )مراجعه (. عیسی آنچنان زندگی نمونه4: 1رومیان از مردگان )مراجعه شود به 
و  (. اين ديدگاه کلیسای اولیه و کلیسای قرن هشتم بود. بجای اينکه خدا تبديل به انسان شود، عمل عکس صورت گرفته9: 2، فیلیپیان 4: 1شود به رومیان 

 شود!انسان تبديل به خدا می

گیرد. اگر او خدا بوده و از قبل اش پاداش میسخت است بیان اينکه چگونه عیسی، خدای پسر، با وجود از پیش وجود داشتن الهی، به خاطر زندگی نمونه
تواند بیشتر مورد تقدير قرار بگیرد؟ هرچند درک و نه میتواند پاداش بگیرد؟ اگر او شکوه و جلال از قبل وجود داشتن را داشته، چگووجود داشته، چگونه می

 دهد.اش او را مورد تقدير قرار میای خاص به دلیل تحقق بخشیدن کامل به ارادههضم اين برای ما مشکل است، ولی به نوعی پدر به شیوه

Alexandrian School/در قرن دوم میلادی توسعه يافت. اين مکتب از اصول  . اين شیوه ترجمه و تفسیر انجیل در اسکندريه، مصرمکتب اسکندرون
شود. اين روش تا دوران اصلاحات در کلیسا رواج گفته می روش مجازیکند. به اين شیوه اکثرا ترجمه و تفسیر فیولا، که از پیروان افلاطون بود استفاده می

 Moises Silva, Has The Church Misread Theعات بیشتر به داشت. اوريگن و اگوستین از طرفداران اين مکتب و شیوه بودند. جهت اطلا

Bible? (Academic, 1987) .مراجعه کنید 

Alexandrinus/اين نسخه دستنويس يونانی قرن پنجم از اسکنديه، مصر شامل عهد عتیق، آپوکريپا، و بیشتر عهد جديد بوده و يکی از الکساندرینوس .
دريافت کرده، و دستنويس  Aد جديد است )به استثنای انجیل متی، يوحنا و دوم قرنتیان(. اين دستنويس، رتبه اهد اصلی برای کل نسخه يونانی عهوش

 شود.( در خواندن مطابقت دارد، و از جانب اکثر اساتید در بیشتر بخشها اصل تلقی میVaticanus) Bاطلاق شده به آن رتبه 

Allegory/در ابتدا توسط يهوديسم اسکندريه توسعه يافت. اين روش توسط فیولا از اسکندريه محبوبیت يافت. . اين نوعی تفسیر انجیلی است که قیاس
متن است. اين  قدرت پايه آن در میل به ساختن کتاب مقدس در رابطه با فرهنگ فرد يا سیستم فلسفی با ناديده انگاشتن ترتیبات تاريخی و يا مفهوم واقعی

، 4، و پولس در غلاطیان 13معنوی در فراسوی هر متن کتاب مقدس است. بايد اذعان داشت که عیسی، در انجیل متی  روش در جستجوی مفاهیم پنهان يا
 شناسی است نه فقط تمثیل.اند. با اين وجود، روش قیاس در قالب نوعاز تمثیل برای بیان حقیقت استفاده کرده

Analytical Lexicon/دهد فرد هر حالت کلمه يونانی را در عهد جديد شناسايی کند. در حلیل است که اجازه میاين يک شیوه ابزار ت .تحلیل واژگانی
خوانند بتوانند دهد مومنینی که متن يونانی را نمیترتیب الفبای يونانی، تلفیقی است از حالت و مفهوم پايه کلمه. با ترکیب ترجمه سطری، اجازه می

 آنها را تحلیل کنند. اصطلاحات دستور زبانی يونانی و صرف و نحو

Analogy of Scripture/متناقض  اين عبارتی است که برای توصیف ديدگاهی که تمام انجیل تحت الهام خدا است و بنابراين  .تشابه در کتاب مقدس
 متون انجیلی. ای است برای استفاده متون همسو در تفسیررود. اين تصريح پیش فرض پايهنبوده بلکه مکمل يکديگر هستند، به کار می

Ambiguity/.اين اشاره به عدم قطعیت در نتايج حاصله در متن دارد، زمانی که دو يا چند مفهوم وجود دارند و يا وقتی که همزمان دو معنی يا مفهوم  ابهام
 خاص به يک موضوع اشاره کند. احتمال دارد که يوحنا از روی عمد از ابهام استفاده کرده باشد )دو مفهومی(.

Anthropomorphic/ .شود" است، از اين اصطلاح برای توصیف زبان مذهبی ها اطلاق میهايی که به انسانبه معنی "داشتن مشخصهانسان شناسی
درباره خدا ای شود آمده است. به اين معنی است که ما به شیوهشود. اين عبارت از اصطلاح يونانی که برای نوع بشر استفاده میما درباره خدا استفاده می

شود که مربوط به انسانها است )مراجعه شود کنیم که گويی انسان است. خدا در قالب اصطلاحات فیزيکی، اجتماعی و فیزيولوژيکی توصیف میصحبت می
انی وجود ندارند که بتوان بندی يا اصطلاحی غیر از اصطلاحات انس(. البته اين فقط قیاس است. هیچ طبقه23الی  19: 22، اول پادشاهان 8: 3به پیدايش 

 باشد.از آنها استفاده کرد. بنابراين، دانش ما در مورد خدا، هرچند درست است، ولی محدود می

Antiochian School/ .اين روش تفسیر انجیل در آنتیوخ سوريه در قرن سوم میلادی به عنوان واکنشی در برابر روش قیاس اسکندريه مکتب آنتیوخیا
کند. اين فشار اولیه آن بر روی تمرکز بر معانی تاريخی انجیل است. اين روش انجیل را به صورت متن معمولی و انسانی ترجمه و تفسیر میمصر بسط يافت. 

یک ( يا يک ماهیت )تماما الهی و تماما انسانی(. توسط کلیسای کاتولNestorianismمکتب وارد جدل بر سر اين شد که آيا عیسی دارای دو ماهیت است )
سیر اصطلاح رم اين به مکتب برچسب تاريخی زده شد و به پاس منتقل شد و اهمیت چندانی ندارد. اصول پايه ای تفسیر اين مکتب بعدها تبديل به اصول تف

 طلبان کلاسیک پروتستان شد )اوتر و کالوين(.
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Antithetical/شود. در رابطه با ابیات شعر است که ات اشعار عبری استفاده می. اين يکی از سه اصطلاحی است که در مورد رابطه میان ابیضد و نقیض
 (1: 15، 1: 10معنی تضاد دارند )مراجعه شود به امثال 

Apocalyptic literature/اين يک بحث غالب و حتی احتمالا منحصر به فرد در موضوعات يهودی است. اين يک شیوه نگارش ادبیات آخرزمانی .
کند، و اينکه کند که خدا رخدادها را ايجاد کرده و کنترل میشد. تصور میاجم و اشغال يهوديان توسط قدرتهای جهانی استفاده میرمزی بود که در دوران ته

 دهد.اسرائیل يکی از علائق خاص او است. اين ادبیات وعده پیروزی نهايی از طريق تلاش خاص خدا را می

حات رمزی زيادی دارد. اغلب حقیقت را در قالب رنگها، اعداد، نگرش، رويا، فرشتگان واسطه، کلمات رمزی اين ادبیات شديدا نمادين و تخیلی است و اصطلا
 دهد.و دوگانگی شديد میان خوب و بد نمايش می

، 24يد، انجیل متی ( در عهد جد2(، زکريا، و )12الی  7(، دانیال )فصلهای 48الی  36( در عهد عتیق، حزقیال )فصلهای 1برخی از مثالهای اين موضوع )
 شوند.، دوم تسالونیکیان و مکاشفه ديده می13انجیل مرقس 

Apologist (Apologetics)/اين اصطلاح از ريشه يونانی برای "دفاع قانونی" است. مبحث خاصی در الهیات وجود دارد که در جستجوی شواهد دفاعی .
 و مباحثات مربوطه برای ايمان مسیحی است.

A priori/تر صحت  آنها پذيرفته . اين اصطلاح مترادف با "پیش فرض" است. شامل دلیل آوردن برای مفاهیم، اصول يا موقعیتهايی است که پیشاستقرا
 شده است. حالتی است که بدون آزمايش يا تحلیل پذيرفته شده است.

Arianism/قرن چهارم بود. او تصريح کرده بود که عیسی از پیش وجود داشت ولی . آريوس شبان کلیسا در اسکندريه مصر در قرن سوم و اوايل آریانیسم
میلادی  318ايده گرفته بود. او توسط اسقف کلسیای اسکندريه به چالش کشیده شد که از سال  31الی  22: 8الهی نبود )نه در مفهوم پدر(، احتمالا از امثال 

میلادی آريوس را محکوم کرد و يکسان  325يل به فرقه ای در کلیسای شرق شد. شورای نیکا در سال جدلی آغاز شد و سالهای زيادی ادامه يافت. آريانیسم تبد
 بودن الهی و انسانی بودن پسر را تصريح کرد.

Aristotle/ای از مطالعات های گسترده. او يکی از فلاسفه يونان باستان و شاگرد افلاطون و معلم اسکندر کبیر بود. نفوذ او، حتی امروز، بر زمینهارسطو
 بندی تاکید داشت. اين يکی از گرايشات و روشهای علمی است.مدرن حاکم است. اين امر به دلیل آن است که او بر دانش بر پايه مشاهده و طبقه

Autographs/ی از بین های انجیل داده شده است. اين نسخ اصل و دستنويس همگ. اين نامی است که به نسخه اولیه نوشتهدستخط/دستنوشته
 ای از کپی آنها موجود است. اين منشا بسیاری از متون متنوع دستنويس عبری و يونانی باستانی است.اند. فقط نسخهرفته

Bezae/اين نسخه دستنويس يونانی و لاتین قرن ششم میلادی است. به اين نسخه رتبه بزا .D  داده شده است. حاوی اناجیل، اعمال رسولان و برخی
، نسخه دستنويس قديمی Textus Receptusای دستنويس بسیار زياد است. اين نسخه مبنای های آن اضافات حاشیهعمومی است. از مشخصه هاینامه

 يونانی است که در ورای نسخه شاه جیمز قرار دارد.

Bias/طرفی شود. ذهنیتی است که توسط آن بیمی . از اين اصطلاح برای توصیف آمادگی و گرايش شديد نسبت به يک موضوع يا ديدگاه استفادهتعصب

 نسبت به يک موضوع يا ديدگاه غیر ممکن است. اين يک موضعگیری متعصبانه است.

Biblical Authority/شود. اين اصطلاح به شکل درک آنچه نويسنده اصلی . اين اصطلاح در يک مفهوم خیلی خاص استفاده میاقتدار کتاب مقدس
شود. اقتدار کتاب مقدس يا اقتدار انجیلی معمولا به صورت نگرش به خود انجیل به اعمال اين حقیقت در روزگار امروز تعريف می در روزگار خودش گفته و

توسط اعتقادات های نامناسب جاری، من اين مفهوم را به انجیل به آن طور که شود. با اين وجود، در نور تفاسیر و ترجمهعنوان تنها راهنمای مجاز ما تعريف می
 ام.شود، محدود کردههای دستور زبان قديم تفسیر میمذهبی و شیوه

Canon/شود. اين اند، استفاده میهايی که باور بر اين است به صورت انحصاری تحت وحی نوشته شده. اين اصطلاح برای توصیف نوشتهمجموعه کتب
 شود.اصطلاح در مورد هم عهد عتیق و هم عهد جديد استفاده می

Christocentric/شود. من از اين اصطلاح در رابطه با مفهوم "عیسی . اين اصطلاح برای توصیف مرکزيت و محوريت مسیح استفاده میکریستوسنتریک
 (.48الی  17: 5کند و او تحقق و هدفش است )مراجعه شود به متی کنم. عهد عتیق به او اشاره میسرور کل انجیل است"، استفاده می

Commentary/کند معانی دهد. سپس تلاش می. اين يک نوع کتاب تخصصی در زمینه تحقیق است. يک زمینه کلی در مورد کتب انجیل ارائه میتفسیر
ند، ولی تر هستند. اين کتب مفید هستکنند، در حالی که ديگران در ارتباط با متن به شیوه تخصصیهر بخش کتاب را توضیح دهد. برخی بر کاربرد تمرکز می
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قید و شرط پذيرفت.  معمولا مطالعه و ای را انجام داد، آنها را مطالعه کند. بدون انتقاد نبايد تفسیر مفسرين را بیفرد بايد پس از اينکه خودش مطالعات اولیه
 مقايسه چندين مفسر از چند ديدگاه مختلف  مفید و کمک کننده است.

Concordance/کند. به چندين قیقاتی برای مطالعه انجیل است. تکرار هر کلمه را در عهد عتیق و عهد جديد فهرست می. اين يک نوع ابزار تحتطابق
( مقايسه عبارتهايی که يک اصطلاح مشابه 2( مشخص ساختن کلمه عبری يا يونانی که در پس هر کلمه انگلیسی خاص قرار دارد، )1کند:  )شیوه کمک می

اند، مشخص کردن ( نشان دادن جاهايی که دو کلمه عبری يا يونانی خاص به يک کلمه انگلیسی خاص ترجمه شده3، )يونانی يا عبری استفاده شده است
 Walter( کمک کردن در يافتن عبارت خاص در انجیل )مراجعه شود به 5ای خاص، )های نويسندهتناوب استفاده از کلماتی خاص در کتبی خاص يا نوشته

Clark's How to Use New Testament Greek Study Aids 55الی  54، صفحه.) 

Dead Sea Scrolls/در نزديکی بحر  1947. اين اشاره به مجموعه متون باستانی نوشته شده به زبانهای عبری و آرامی دارد که در سال کتیبه بحر المیت
های ها را در کوزهباعث شد کتیبه 60رومیان اشغالگر و جنگهای متعصبانه دهه ای از يک فرقه يهودی قرن اول هستند. فشار المیت پیدا شدند. آنها کتابخانه

کنند که متون مازراتی، حداقل اند تا شرايط تاريخی فلسطین قرن اول را درک کنیم و تائید میدر بسته داخل غارها و سوراخها پنهان کنند. آنها به ما کمک کرده
 گردند.مشخص می  DSSق هستند. اين متون با اختصار تا اواخر دوران قبل از میلاد کاملا دقی

Deductive/شود. اين استدلال مخالف اين روش منطق يا استدلال از طريق اصول، از اصول کلی به کاربردهای خاص منتقل می. استقرایی/قیاسی
 دهد.ها( بازتاب میهاستدلال استنتاجی است که روش علمی را با حرکت از جزئیات مشاهده شده به نتیجه کلی )نظري

Dialectical/رسد در يک تنش با هم حضور دارند، به دنبال . اين روش استدلال است که به موجب آن، آنچه که متناقض يا متضاد به نظر میایمناظره
-ديالکتیکی هستند، اراده آزاد است. امنیتهای کتاب مقدس دارای جفت پاسخی يکپارچه است که شامل هر دو جنبه متضاد است. بسیاری از آموزه

 مسئولیت مسیحی. -شاگردی؛ آزادی مسیحی-گیریکارها؛ تصمیم-استقامت؛ ايمان

Diaspora/اين اصطلاح يونانی است که يهوديان فلسطینی برای توصیف يهوديان ديگر که در خارج از مرزهای جغرافیايی سرزمین موعود زندگی دیاسپورا .
 نمايند.ده میکنند، استفامی

Dynamic equivalent/ توان به عنوان يک متن پیوسته از مکاتبات . اين يک نظريه ترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را میمعادل پویا
شود نها انديشه و تفکر ترجمه می"کلمه به کلمه" مشاهده کرد، که در هر عبارت، به ازای هر کلمه عبری يا يونانی بايد يک کلمه انگلیسی ارائه شود، و در آن ت

کند متن اصلی را به طور جدی در نظر بگیرد، اما آن شود. در میان اين دو نظريه، "معادل پويا" است که تلاش میکمتر به اصطلاحات اولیه يا عبارت توجه می
 Fee and Stuart's Howتوانید در تلف برای ترجمه میکند. بحث جالبی را در مورد نظرات مخهای اصطلاحی و اصطلاحات مدرن ترجمه میرا در قالب

to Read the Bible For All Its Worth, p. 35 and in Robert Bratcher's Introduction to the TEV .مطالعه کنید 

Eclectic/از نسخ دستنويس مختلف يونانی است شود. اين اصطلاح اشاره به انتخاب يک متن اين اصطلاح در ارتباط با انتقاد متنی استفاده می. منتخب
است، مردود تا بتوان به متنی دست يافت که به بیان نگارنده اصلی نزديک باشد. اين اصطلاح ديدگاهی را که معتقد به اصل بودن هر يک از نسخ يونانی 

 داند.می

Eisegesis/نويسنده اصلی باشد، اين اصطلاح به معنای "وارد کردن" يک ايده يا عقیده ين مخالف تفسیر است. اگر تفسیر استخراج قصد ا. تفسیر به رای
 .خارجی است

Etymology/کند تا معنی اصلی کلمه را تعیین کند. از اين ريشه به معنی، کاربردهای تخصصی اين يک جنبه از مطالعه کلمه است که تلاش می. ریشه یابی
 .شناسی تمرکز اصلی نیست، بلکه معنای معاصر و استفاده از يک کلمه استشوند. در تفسیر، ريشه به راحتی شناسايی می

Exegesis/خاص است. به معنی "استخراج کردن" )از متن( بوده و حاکی از اين است که هدف ما درک هدف  متناين اصطلاح فنی برای تفسیر يک . تفسیر
 عاصر است.نويسنده اصلی به سبب شرايط تاريخی، زمینه ادبی، نحو و معنای م

Genre/هايی دهد. محور اصطلاح عبارت است از تقسیم اشکال ادبی به دستهاين يک اصطلاح فرانسوی است که انواع متفاوتی از ادبیات را نشان می. نوع
 .است که ويژگیهای مشترک دارند:  روايت تاريخی، شعر، ضرب المثلی، آخرزمانی و قانون

Gnosticism/های ابتدايی در قرن اول )و قبل از آن( آيد. با اين حال، ايدههای عرفانی قرن دوم میدر مورد اين ملکوت از نوشتهبیشتر دانش ما . عرفان
 .وجود داشت
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روح اند )دوگانگی هستی شناختی(. کالبد بد است، ( ماده و روح همسو باقی مانده1برخی از اصول ادعای والنتاين و عرفان سرينتین قرن دوم عبارتند از:  )
 .( خلقت )ائون يا فرشتگان( بین خدا و ماده وجود دارد2زيری کالبد شرير کاری داشته باشد؛  )تواند مستقیما با قالبخوب است. خداوند، که روح است، نمی

بعضی او را  .زديک به خدا واقعی استيهوه بود اما در مقیاس بالاتر، ن ( عیسی مانند3آخرين و يا کمترين آن يهوه در عهد عتیق بود که جهان را تشکیل داد. )
تواند بدن انسان داشته باشد و در (. از آنجا که ماده بد است، عیسی نمی14: 1دانند، اما هنوز هم کمتر از خداوند است )انجیل يوحنا به عنوان بالاترين می

( رستگاری از طريق ايمان به عیسی به همراه دانش 4(؛ و )6الی  1: 4، 3الی  1: 1عین حال الهی هم باشد. او شبح معنوی بود )مراجعه شود به اول يوحنا 
های آسمانی مورد نیاز بود. قانونگرايی يهودی برای رسیدن شود. دانش )رمزها( برای گذر از حوزهآيد، که تنها توسط افراد خاص شناخته میويژه به دست می

 .به خدا لازم بود

شود. برای آنها، رستگاری ( برای برخی، سبک زندگی به هیچ وجه به نجات منجر نمی1کردند:  )مخالف اخلاقی حمايت میمعلمان دروغین عرفانی از دو نظام 
( برای ديگران، شیوه زندگی برای نجات بسیار مهم بود. آنها تاکید کردند که 2و معنويت به دانش مخفی )کلمه عبور( از طريق فرشتگان محصور شدند. يا )

 .زاهدانه در حکم سند معنويت واقعی استشیوه زندگی 

Hermeneutics/ای است از دستورالعملهای دهد. اين هم مجموعه. اين يک اصطلاح فنی برای اصولی است که راهنمای تفسیر را ارائه میعلم تفسیر
خاص. اين مربوط به انواع مختلف ادبیات موجود در شود:  اصول کلی و اصول خاص و هنر/هديه. علم تفسیر کتاب مقدس معمولا به دو دسته تقسیم می

باشد، ولی همچنین برخی از مفروضات و روشهای تفسیر مشترک را نیز کتاب مقدس است. هر نوع مختلف )ژانر( دارای رهنمودهای منحصر به فرد خود می
 گذارد.به اشتراک می

Higher Criticism/که بر شرايط تاريخی و ساختار ادبی يک کتاب مقدس خاص متمرکز است.. اين روش تفسیر کتاب مقدس است انتقاد بالا 

Idiom/گردد که مفهوم خاصی دارند و معنی لغوی بر آن حاکم شوند، استفاده میاين کلمه برای عباراتی که در فرهنگهای مختلف يافت می. اصطلاح
 .لی معرکه بود" يا "منو میکشی". کتاب مقدس همچنین شامل اين نوع عبارات استهای مدرن از اين اصطلاحات عبارتند از:  "که خینیست. برخی از نمونه

Illumination/شود:  . اين نام به مفهومی است که خدا با انسان صحبت کرده است. مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بیان مینورانی/چراغانی 

او تفسیر مناسب از اعمال او و معنای آن دادن وحی و الهام به برخی از افراد منتخب است تا  -( الهام بخش2خدا در تاريخ بشری کار کرده است؛ ) -( وحی1)
 او روح خود را برای کمک به بشر گمراه فرستاد تا به انسانها کمک کند و او را بشناسند. -( روشنايی 3کلام خدا را برای انسان ثبت کنند؛ و )

Inductive/رسد. اين روش تجربی علم مدرن بوده و اساسا رويکرد طقی برای استدلال است که از جزء به کل می. اين يک روش مناستنتاجی/القایی
 ارسطويی است.

Interlinear/کنند، دهد کسانی که يک زبان کتاب مقدس )يونانی/آرامی/عبری( را مطالعه نمی. يک نوع ابزار پژوهشی است که اجازه میخطی/سطری
دهد. اين ابزار، ا تجزيه و تحلیل کنند. اين روش ترجمه انگلیسی کلمه به کلمه در زير کلمات زبان اصلی کتاب مقدس قرار میبتوانند معنی و ساختار آن ر 

 داد.همراه با "تحلیل لغوی"، به تعاريف اساسی عبری و يونانی شکل می

Inspiration/اند. مقدس به بشريت سخن گفته است و به وضوح وحی او را ثبت کرده. اين مفهومی است که خداوند با هدايت نويسندگان کتاب وحی/الهام
او تفسیر مناسب از اعمالش و معنای آن را به  -( وحی 2خدا در تاريخ بشر کار کرده است؛ ) -( مکاشفه 1شود:  )مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بیان می

 او روح خود را برای کمک به بشر در درک و افشای خود داده است. -نايی ( روش3برخی از مردان منتخب جهت برای انسان داده است؛ و )

Language of description/اين در رابطه با اصطلاحاتی است که در عهد عتیق نوشته شده است. از دنیای ما در رابطه با مواردی زبان توصیف .
 ت.شوند و يک توصیف علمی نیسکند که در حواس پنجگانه ظاهر میصحبت می

Legalism/گردد. تمايل به اين دارد که به عملکرد انسان بر مقررات به عنوان ها مشخص می. اين نگرش با تاکید بیش از حد بر قوانین يا آيینقانون پرستی
جنبه مهمی از روابط میان خدای  ابزار پذيرش خداوند تکیه کند. اين نگرش تمايل بر اين دارد که روابط را از بین ببرد و عملکرد را افزايش دهد، که هر دو

 مقدس و انسان گناهکار است.

Literal/اين نام ديگری برای روش تمرکز بر متن و روش تاريخی علم تفسیر انجیل از آنتیخوس است. به اين معناست که تفسیر تحت الفظی/مفهومی .
 شناسد.ا به رسمیت میگیرد، البته هنوز زبان مجازی ر معنای عادی و آشکار زبان بشری را در بر می

Literary genre/کند. هر نوع ادبیات تواند ارتباط برقرار کنند، مانند شعر يا روايت تاريخی، اشاره می. اين به اشکال متمايزی که انسانها میسبک ادبی
 علاوه بر اصول کلی نوشته شده، دارای رويکرد خاص در علم تفسیر است.
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Literary unit/توان از تشکیل چند آيه، پاراگراف يا فصل فهوم به تقسیمات فکری مهم در کتاب مقدس اشاره دارد. اين مفهوم را می. اين مواحد ادبی
 شکل داد. 

Lower Criticism/موضوع خاص:  انتقاد متنی را مطالعه کنید. .انتقاد سطح پائین 

Manuscript/( مواد که بر 1کنند )ی است. معمولا آنها را به انواع مختلف تقسیم میهای مختلف عهد جديد يونان. اين اصطلاح مربوط به نسخهدستخط
" )جمع( MSS" )منحصر به فرد( يا "MS( شکل خود نوشتن )همه با حروف بزرگ و يا دستخط(. اين عبارت "2اند )پاپیروس، چرم(، يا )روی آن نوشته شده

 است.

Masoretic Text .عتیق قرن نوزدهم اشاره دارد که طی چندين نسل توسط اساتید يهودی تهیه شده و حاوی  به نسخ خطی عبری از عهد /متن مازروتی
عبری تايید شده، به ويژه  MSSحروف صدادار و ديگر نکات متنی هستند. اين متن اصلی برای عهد عتیق انگلیسی ما است. متن آن به طور تاريخی توسط 

 " است.MTاشعیا، از کتیبه دريای مرده. اين اختصار اين اصطلاح "

Metonymy/شود. به عنوان مثال، "کتری جوش" شکلی از بیان است که در آن از نام يک چیز برای نشان دادن چیز ديگری مرتبط با آن استفاده می. کنایه
 ."در واقع "آب در داخل کتری جوش است

Muratorian Fragments/میلادی در رم نوشته شده بود. اين همان  200. فهرستی از کتابهای عهد جديد است که قبل از سال قطعه موراتورین
ا دهد کلیساهای محلی در نقاط مختلف امپراتوری روم "عملا" کانون ر بیست و هفت کتاب را به عنوان عهد جديد پروتستان معرفی کرده  به وضوح نشان می

 بودند. قبل از شورای بزرگ کلیسای قرن چهارم تشکیل داده

Natural revelation/( و آگاهی 20الی  19: 1بندی از افشای خدا به انسان است. اين شامل نظم طبیعی )رومیان . اين يک طبقهمکاشفه طبیعی
توضیح داده شده است. اين مشخصه از وحی ويژه است که خود افشاء  2لی ا 1و رومیان  6الی  1: 19( است. از آن در مزامیر 15الی  14: 2اخلاقی )رومیان 

 خاص خدا در کتاب مقدس است و در عیسی ناصری متعالی است. 

(. آنها از اين Hugh Rossهای بندی الهیاتی با جنبش "زمین قديم" در میان دانشمندان مسیحی مجددا تأکید شده )به عنوان مثال نوشتهبر اين طبقه
کنند تا ادعا کنند که همه حقیقت، حقیقت خدا است. طبیعت درها را برای دانش در مورد خدا باز نموده و آن را از وحی ويژه )کتاب بندی استفاده میطبقه

ت تا به جهان مدرن دهد با آزادی نظم طبیعی را بررسی کند. به نظر من اين يک فرصت فوق العاده جديد اسکند. به علوم مدرن اجازه میمقدس( متمايز می
 علمی غربی شهادت داده شود.

Nestorianism/نستوريوس پدرسالار قسطنطنیه در قرن پنجم بود. او در آنتیوخ سوريه آموزش ديده و تأيید کرد که عیسی دارای دو طبیعت نستوریستی .
عنوان "مادر  Nestoriusاز ديدگاه ارتدوکس منحرف شد. نگرانی اصلی بود، يکی کاملا انسان و يک فرد کاملا الهی. اين ديدگاه از ديدگاه طبقاتی اسکندريه 

یوخ ستاد رويکرد خدا" است که به مريم داده شده است. نستوريوس با سیريل اسکندريه مخالف بود و به طور ضمنی آموزش خود را در اسکندريه برگزار کرد. آنت
اسکندريه مقر چهارم )تفسیری( مدرسه تفسیر بود. نستوريو در نهايت از مقام خود خلع و  متنی به تفسیر کتاب مقدس بود، در حالی که-دستوری-تاريخی

 تبعید شد.

Original Author/اين عبارت به نويسندگان اصلی کتب مقدس اشاره دارد. .نویسنده اصلی 

Papyri/ای است که شد. اين مادهها ساخته میماده از نی کنار رودخانهنوشتند. اين . اين يکی از موادی است که از مصر بوده و بر روی آن میپاپیروس
 های عهدجديد يونانی بر روی آن نوشته شده است.ترين نسخهقديمی

Parallel passages/اين قبیل عبارات بخشی از  مفهومی هستند که تمام کتاب مقدس از جانب خدا داده شده و بنابراين، به نوبه خود عبارتهای همسو .
کند بخشی که نامشخص يا مبهم است را بتواند تفسیر کند. همچنین به شما کمک رين مترجم از حقايق دوگانه است. اين نیز هنگامی که يک نفر تلاش میبهت
 های معنوی يک موضوع مشخص را بیابید.کند تا واضحترين بخش در مورد يک موضوع مشخص شده را درک و همچنین تمام جنبهمی

Paraphrase/توان به عنوان يک متن . اين نام يک نظريه در مورد ترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را میرجمه/تفسیر/ترجمه آزادت
ح لیه يا اصطلادار "کلمه به کلمه" از مکاتبات مشاهده کرد، جايی که بايد به ازای هر واژه عبری يا يونانی يک کلمه انگلیسی، بدون توجه به اصطلاح اودنباله

دستور زبانی ترجمه ترجمه شده قرار گیرد. در میان اين دو نظريه، "معادل پويا" است که تلاش می کند متن اصلی را جدی بگیرد، اما آن را با اصطلاحات مدرن 
 Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worthتوانید در های مختلف ترجمه را میکند. بحث بسیار خوبی در مورد نظريهمی

 مطالعه کنید. 35صفحه 
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Paragraph/اين واحد ادبی تفسیر اصلی متن است. شامل يک موضوع اصلی و گسترش آن است. اگر ما مفهوم و قصد نويسنده را حفظ کنیم، پاراگراف .
 چیزی از نیت اصلی نويسنده را، از دست نخواهیم داد.

Parochialism/باتی است که در يک محیط محلی فرهنگی بسته هستند. ماهیت فرامنطقی آن، حقیقت کتاب مقدس . اين مربوط به تعصپاروسیالیسم
 شناسد.يا کاربرد آن را به رسمیت نمی

Paradox/باشند. آنها حقیقت را رسد متناقض هستند، هر چند در تنش با يکديگرند، ولی هر دو درست می. به حقايقی اشاره دارد که به نظر میدوگانگی
دهند. حقیقت کتاب مقدس در جاهای پارادوکسی )يا ديالکتیکی( ارائه شده است. حقايق کتاب مقدس بیان اينکه اگر از طرف مقابل هستند، شکل میبا 

 شود.همانند ستارگانی منفک هستند، اما يک کهکشان از ستارگان، از مجموعه ستارگان منفک تشکیل می

Plato/فیلسوفان يونان باستان بود. فلسفه او از طريق محققان اسکندريه، مصر و بعدا، آگوستین بر کلیسای اولیه تأثیر گذاشت. او بر . او يکی از افلاطون
 های" افلاطونپردازان بعدها "شکلها/ايدهاين عقیده بود که همه چیز روی زمین، توهم است و فقط يک نسخه از يک نمونه اولیه معنوی است. به علاوه نظريه

 کردند.را با قلمرو روحانی برابر می

Presupposition/.اين به درک پیشین ما از يک موضوع اشاره دارد. اغلب ما عقايد يا قضاوتهای مربوط به مسائل را قبل از اينکه به کتاب  پیش فرض
 يا يک مقدمه شناخته شده است. دهیم. اين حالت نیز به عنوان يک تعصب، يک موقعیت پیشین، يک فرضمقدس مراجعه کنیم، تشکیل می

Proof-texting/اين تمرين تفسیر کتاب مقدس با نقل قول از يک آيه بدون در نظر گرفتن زمینه آنی آن و يا زمینه بزرگتر در واحد ادبی آن اثبات متن .
 در هنگام تايید اقتدار کتاب مقدس بیان کند.کند و معمولا در تلاش است تا يک نظر شخصی را است. ارتباط آيات را از نیت نويسنده اصلی حذف می

Rabbinical Judaism/قبل از میلاد(. همانطور که نفوذ کشیشان  538-586. اين مرحله از زندگی يهوديان در تبعید بابلی آغاز شد )یهودیت روحانی
يهودی، مذهبی، عبادت و مطالعه کتاب مقدس تبديل به محور های محلی بر زندگی يهودی تمرکز کردند. اين مراکز محلی فرهنگ و معبد از بین رفت، کنیسه

میلادی، فرم کاتبین که تحت  70اند. در روزگار عیسی اين " کاتبین مذهبی" با کشیشان همسو بود. پس از سقوط اورشلیم در سال زندگی مذهبی ملی شده

توان مشخص کرد که در سنت ن را با يک تفسیر عملی و قانونی از تورات میفرمانروايی فريسیان بود، بر زندگی مذهبی يهوديان کنترل و نظارت داشت. آ
 شفاهی )تالمود( توضیح داده شده است.

Revelation/ .خدا در  -( مکاشفه 1شود:  )اين نام به مفهومی است که خدا با بشريت سخن گفته است. مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بیان میافشا
او  -( روشنايی 3او تفسیر مناسب از اعمالش و معنای آن را به برخی از مردان منتخب جهت برای انسان داده است؛ و ) -( وحی 2ست؛ )تاريخ بشر کار کرده ا

 روح خود را برای کمک به بشر در درک و افشای خود داده است.

Semantic field/اين اساسا مفاهیم متفاوت يک کلمه در متون مختلف است. . اين به کل محدوده معانی مرتبط با يک کلمه اشاره دارد.زمینه معنایی 

Septuagint. گويد که در هفتاد روز توسط هفتاد محقق يهودی برای کتابخانه اسکندريه اين نام به ترجمه يونانی عهد عتیق عبری داده شده است. سنت می
( به ما 1لا بیش از صد سال طول کشید(. اين ترجمه قابل توجه است زيرا )قبل از میلاد )در حقیقت احتما 250مصر نوشته شده است. تاريخ سنتی حدود 

( به ما مفهوم 3دهد؛ )( به ما وضعیت تفسیر يهوديان در قرن سوم و دوم قبل از میلاد را نشان می2دهد؛ )يک متن باستانی را با مقیاس الهام بخش مقدس می
 " است.LXXاختصار آن "دهد. مسیح يهودی را قبل از رد عیسی نشان می

Sinaiticus.  ،يک نسخه يونانی از قرن چهارم میلادی است. اين توسط محقق آلمانیTischendorf در صومعه سنت کاترين در جبل موسی، مکان ،
و عهد جديد است. اين يکی  تعیین شده است. اين شامل عهد قديم[ אسنتی کوه سینا يافت شد. اين دستنوشته با اولین حرف الفبای عبری به نام "الف" ]

 های غیر رسمی ما است.MSSترين از قديمی

Spiritualizing/اين واژه مترادف با تمثیل است به اين معنی که زمینه تاريخی و ادبی يک متن و تفسیر آن بر اساس معیارهای ديگر آن را حذف معنوی .
 کند.می

Synonymous/سیار مشابه اشاره دارد )اگر چه در واقع دو کلمه هیچ يک همپوشانی معناشناسی کامل ندارند(، . به اصطلاحات با معانی دقیق يا بمترادف
توانند جايگزين يکديگر در يک جمله بدون از دست دادن معنی باشند. همچنین برای تعیین يکی از سه شکل آنها خیلی نزديک به هم هستند به طوری که می

 (.3: 103گويند که يک حقیقت را بیان می کنند )مراجعه شود به مزامیر به اين معنا، به دو بیت شعر می شود.همسو در اشعار عبری استفاده می

Syntax/هايی است که بخشهايی از يک جمله برای ايجاد يک تفکر کامل . اين اصطلاح يونانی است که به ساختار جمله اشاره دارد. اين مربوط به راهنحو
 شوند.ساخته می
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Synthetical. گويد که بر اساس يک معنی نوشته  اين يکی از سه اصطلاحی است که مربوط به انواع اشعار عبری است. اين اصطلاح از ابیات شعر می
 (.9-7:  19شوند )ش. " نامیده میclimaticشوند، گاهی اوقات "می

Systematic theology/متحدالشکل و  ایکند تا حقايق کتاب مقدس را به شیوهکه تلاش میای از تفسیر است . اين مرحلهالهیات سیستماتیک
 منطقی مرتبط سازد. اين يک رويکرد منطقی و نه صرفا تاريخی از نظر الهیات مسیحی طبقه بنديها )خدا، انسان، گناه، نجات، و غیره( است.

Talmud/ودند که او به موسی به در کوه سینا گفته است. در واقع، به نظر . اين عنوان برای تدوين سنت شفاهی يهودی است. يهوديان معتقد بتلمود
نسخه  رسد که اين خرد جمعی معلمان يهودی طی اين سالها باشد. دو نسخه مختلف نوشته شده از تلمود وجود دارند:  نسخه بابلی که کوتاهتر است ومی

 ناتمام فلسطینی.

Textual criticism/نسخ خطی کتاب مقدس است. انتقاد متنی ضروری است زيرا هیچ نسخه اصلی وجود ندارد و همه . اين علم مطالعه انتقاد متنی
است.  ها با يکديگر تفاوت دارند. اين تلاش برای توضیح تغییرات و رسیدن به )نزديکترين حد ممکن( به اصطلاحات اصلی دستنويس عهد عتیق و جديدنسخه

 اين اغلب "انتقاد کمتر" است.

Textus Receptus اين نام به نسخه .Elzevir  اطلاق شد. اساسا اين يک نوع عهد جديد يونانی است که از چند  1633از عهد جديد يونانی در سال
 An( تهیه شده است. در 1678-1624( و الزوير )1559-1546(، استفانوس )1535-1510های لاتین اراسموس )نسخه خطی يونانی و نسخه

Introduction to the Textual Criticism of the New Testament,  .27، ص ،A. T. Robertson  می گويد:  "متن بیزانس عملاTextus 

Receptus  است." متن بیزانس کم ارزشترين نسخه از سه نوع نسخ خطی يونانی )غربی، اسکندريه و بیزانسی( است. اين شامل خطاهای انباشته شده طی
برای ما متن قابل ملاحظه دقیقی را حفظ  Textus Receptus»گويد:  همچنین می A. T. Robertsonقرنها از متون دستکاری شده است. با اين حال، 

میلادی را  1611( نسخه مبنای انجیل شاه جیمز در سال Erasmus 1522(. اين نسخه دستنويس يونانی )به خصوص نسخه سوم 21)ص « ه استکرد
 دهد.شکل می

Torah/ن، های موسی بود )از پیدايش تا تثنیه(. اين بخش برای يهوديا. اين واژه عبری برای "آموزش" است. اين عنوان رسمی برای نوشتهتورات

 قدرتمندترين بخش است.

Typological/اين يک نوع تفسیر تخصصی است. معمولا اين امر شامل حقیقت عهد جديد است که در عبارات عهد عتیق با استفاده از تایپوگرافی .
وء استفاده از اين روش تفسیر، بايد بندی از علم تفسیر انجیل يک عنصر اصلی از روش اسکندريه بود. به دلیل سشود. اين طبقهعلامتهای متشابه يافت می

 های خاصی که در عهد جديد وارد شده محدود کرد.استفاده از آن را به نمونه

Vaticanus/شود. در اصل شامل تمام عهدعتیق، . اين نسخه يونانی قرن چهارم است. اين در کتابخانه واتیکان يافت میواتیکانوسApocrypha  و عهد
اند )پیدايش، مزامیر، عبرانیان، کشیشان، فیلیمون و مکاشفه(. اين يک نسخه خطی بسیار مفید در تعیین برخی از بخشها از بین رفته جديد بود. با اين حال،

 " بزرگ دريافت کرده است.Bبندی اصلی نسخ دستنويس است. اين نسخه امتیاز "قالب

Vulgate/میلادی  380ديل به نسخه مبنا يا "مشترک" برای کلیسای کاتولیک روم شد. در سال . اين نام لاتین کتاب مقدس جروم است. اين نسخه تبوالگیت
 اين کار صورت گرفت.

Wisdom literature/اين يک نوع ادبیات رايج در خاور نزديک باستان )و جهان مدرن( بود. اساسا تلاشی بود به عنوان دستورالعملی ادبیات عرفانی .
داد تا جامعه. به تاريخ اشاره نداشت، اما بر گی موفق از طريق شعر، تمثیل يا مقاله بود و بیشتر فرد را مورد خطاب قرار میبرای راهنمايی نسل جديد جهت زند 

ر هر تجربه تجربیات و مشاهدات زندگی استوار بود. در کتاب مقدس، وظیفه از طريق غزل غزلها حضور و پرستش يهوه را پذيرفت، اما اين ديدگاه مذهبی د
 نی در هر زمان صريح نیست.انسا

توان در هر وضعیت خاصی استفاده کرد. اينها اظهارات کلی هستند که همیشه به عنوان يک ژانر، حقیقت عمومی را بیان کرد. با اين حال، از اين ژانر/نوع نمی
 برای هر وضعیت فردی قابل اعمال نیستند.

های سنتی مذهبی )يعقوب، جامعه( را به چالش کشیدند. آنها مورد زندگی بپرسند. اغلب آنها ديدگاهاين حکما شهامت اين را داشتند تا سوالاتی سخت در 
 رسانند.های زندگی میتعادل و تنش را به پاسخ آسان در مورد تراژدی
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World picture and worldview/فی مربوط به خلقت . اينها اصطلاحات همراه هستند. آنها هر دو مفاهیم فلستصویر و جهان بینی جهانی
بینی" مربوط به "چه کسی است". اين اصطلاحات در ارتباط با تفسیری کند در حالی که "جهانهستند. اصطلاح "تصوير جهان" به "چگونگی" خلقت اشاره می

 در درجه اول با چه کسی، نه چگونه، خلقت صورت گرفت، سر و کار دارد. 2-1هستند که پیدايش 

YHWH/.تعريف شده است. اين شکل ظاهری اصطلاح عبری "بودن" است. يهوديان  14: 3خدا در عهد عتیق است. اين نام در خروج اين نام  یهوه
ست که پیمان در انگلیسی ترسیدند اين نام را بر زبان آورند مبادا نابجا به کار برند، بنابراين، اصطلاح عبری آدونايی، "ارباب" جايگزين کردند. به اين دلیل امی

 شود.ين چنین ترجمه میا
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 دکترینبیانیه 

دانم که بیانیه ايمان برای دهم به خود کتاب مقدس اعتراف کنم. با اين وجود، میدهم. ترجیح میمن به بیانیه ايمان يا عقايد اهمیت چندانی نمی
بسنجند. در روزگاری که سرشار است از فريب و خطاهای الهیاتی، من حاصل های اعتقادی مرا کند تا ديدگاهشناسند راهی را فراهم میکسانی که مرا نمی

 .کنمتحقیقاتم را در زمینه الهیات مسیح، در زير به طور خلاصه تقديم می

ناپذير، با اقتدار و جاودانی خدا هستند. اين کتاب مکاشفه شخصی خدا کتاب مقدس، شامل عهدعتیق و عهدجديد هر دو کلام الهامی، لغزش .1
باشد که تحت هدايت روح به وسیله انسانها ثبت شده است. کتاب مقدس تنها منبع حقیقت روشن در مورد خدا و اهداف اوست. تنها منبع می

 .ايمان و عمل برای کلیسای او
ت خدای محبت و توجه تنها يک خدای ابدی، خالق و نجات دهنده وجود دارد. آفريننده همه چیزهای ديدنی و ناديدنی اوست. او خود را به صور .2

القدس، کاملا مجزا و در مکشوف کرده است با اين حال منصف و عادل نیز هست. او خدا را در سه شخصیت متمايز مکشوف کرد: پدر، پسر و روح
 .عین حال دارای ذات واحد

سازد. فردی که اراده آزاد انسان را ممکن میخدا فعالانه بر جهان تسلط دارد. هم طرحی ابدی برای خلقتش دارد که تغییرناپذير است و هم طرح  .3
دهد. عیسی انسان برگزيده افتد، با وجود اين او به فرشتگان و انسانها امکان انتخابهای شخصی را میبدون اذن و اطلاع خدا هیچ چیز اتفاق نمی

دهد. ما ن را تا حد نسخه از پیش پیچیده شده تنزل نمیپدر بود و از طريق او همه بالقوه برگزيده هستند. دانش پیشاپیش خدا در مورد وقايع انسا
 .های خود هستیمهمه مسئول افکار و انديشه

 گرچه انسان به سیمای خدا و عاری از گناه خلق شد، اما تصمیم گرفت بر ضد خدا طغیان کند. آدم و حوا حتی با آنکه توسط عاملی فوق طبیعی .4
ان مسئولند. نافرمانی آنها بشر و خلقت را تحت اثر قرار داد. همه ما چه به لحاظ شرايطی که از آدم وسوسه شدند، اما به خاطر خودخواهی اراديش

 .ايم و چه به خاطر نافرمانی شخصی و اراديمان به رحمت و فیض خدا نیاز داريمو حوا به ارث برده
ه خدا، انسان شد، بدون گناه زيست و از طريق مردن به خدا برای بخشش و احیای انسان سقوط کرده راهی فراهم کرد. عیسی مسیح، پسر يگان .5

ی برای جای ما مجازات گناه انسان را پرداخت. او تنها راه احیاء و داشتن رابطه با خدا است. جز از طريق ايمان به کار تکمیل شده او راه ديگر

 .رسیدن به نجات وجود ندارد
های خدا از طريق عیسی و دوری ايد شخصا دريافت کند. اين به وسیله اعتماد ارادی به وعدههر کدام از ما هديه بخشش و احیای خدا در عیسی را ب .6

 .شودارادی از گناه شناخته شده محقق می
تازه شويم. با وجود اين، زندگی تغییر يافته و در حال ما گواه اين رابطه همه ما بر اساس ايمانمان به مسیح و توبه از گناه کاملا بخشوده و احیاء می .7

است. هدف خدا بری انسان اين است که اکنون زندگی مسیحگونه داشته باشد، نه اينکه تنها روزی وارد بهشت شود. کسانی که واقعا نجات را 
 .مانندکنند، اما در طول عمر خود در ايمان و توبه ثابت قدم میاند، با آنکه گاهی گناه میدريافت کرده

و در اين جهان حاضر است تا گمشده را به سوی مسیح هدايت و چهره مسیحگونه را در نجات يافته آشکارتر القدس "عیسای ديگر" است. اروح .8
اند. کند. اين عطايا زندگی و خدمت عیسی هستند که بین بدنش يعنی کلیسا تقسیم شدهنمايد. شخص هنگام نجات، عطايای روح را دريافت می

هستند بايد به وسیله ثمرات روح به حرکت درآيند. روح در عصر ما فعال است، همانطور که در ايام کتاب  های عیسیعطايا که اساسا روشها و انگیزه

 .مقدس بود
اند مان آوردهپدر عیسی مسیح قیام يافته را داور همه چیز قرار داده است. او به زمین باز خواهد گشت تا انسانها را داوری کند. کسانی که به عیسی اي .9

دفتر حیات نوشته شده است، به هنگام بازگشت او بدنهای جلال يافته جاودانی دريافت خواهند کرد. آنها تا ابد با او خواهند بود. اما و نامشان در 
 .اند برای همیشه از شادی رفاقت با خدای تثلیث محروم خواهند شدآنها که حقیقت خدا را نپذيرفته

 .شد آنها به همراه شیطان و فرشتگانش محکوم خواهند .10

ای بدهد. سخن زير برای من جالب مطمئنا مواردی که ذکر کردم کامل يا بی نقص نیستند اما امیدوارم در مورد الهیاتی که من به آن باور قلبی دارم به شما ايده
 :است
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